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يمحاللَّهحبحسْمح    الرهحَْْنح الرهحح
1 1 148 96 1(1), 5(12) 1:1  In the name of God, The All Gracious, The All Merciful

يَن للَّحهحالْْمَْدُ   رَبحِّ الْعَلَمح
2 2 149 97 2(2), 6(13)  1 

1:2  

Praise God, Lord of the Multiverse.

يمح  الرهحَْْنح الرهحح
3 3 150 98 2 1:3  The All Gracious, The All Merciful.

ينح  مَلحكح يَ وْمح الدحِّ
4 4 151 99 1 1:4  Lord of the Day of Faith.

كَ نَسْتَعحيُن  كَ نَ عْبُدُ وَإحيَّه إحيَّه
5 5 152 100 3 1:5 You alone we worship and You alone we ask for help.

يمَ  رَطَ الْمُسْتَقح اهْدحنََ الصحِّ
6 6 153 101 2 1:6 Guide us to the straight path.

الحِّيَن مْ وَلا الضه مْ غَيْْح الْمَغْضُوبح عَلَيْهح رَطَ الهذحينَ أنَْ عَمْتَ عَلَيْهح صح
7 7 154 102 4 1:7  The path of those whom You have blessed, not of those whom

deserved anger, nor of the strayers. 
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يَن  ذَلحكَ الْكحتَبُ لا ريَْبَ فحيهح هُدًى لحلْمُتهقح
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9 2 4615 2216 5 2:2  This book, without a doubt, is guidance for the god-fearing.  

هُمْ ينُفحقُونَ ها رَزَقْ نَٰ يمُونَ ٱلصهلَوٰةَ وَمِح نُونَ بحٱلْغَيْبح وَيقُح ٱلهذحينَ يُ ؤْمح
10 3 4616 2217 6 2:3  Those who have a faithful heart and observe the contact prayer and

from what We provide for them, they spend.

وقحنُونَ  رةَح هُمْ يُ لآخح نْ قَ بْلحكَ وَبِح اَ أنُْزحلَ إحلَيْكَ وَمَا أنُْزحلَ مح ونَ بِح نُ وَالهذحينَ يُ ؤْمح
11 4 4617 2218 3 2:4  And those who believe in what was revealed to you and what was

revealed before you and they are absolutely certain about the

Hereafter.

ونَ  نْ رَبِحِّحمْ وَأوُلَئحكَ هُمُ الْمُفْلححُ أوُلَئحكَ عَلَى هُدًى مح
12 5 4618 2219 7 2:5 They have received guidance from their Lord and they are the

successful ones.

ونَ  نُ رْهُمْ لا يُ ؤْمح مْ ءأَنَْذَرْتََمُْ  أمَْ لمَْ تُ نْذح إحنه الهذحينَ كَفَرُوا سَوَاءٌ عَلَيْهح
13 6 4619 2220 4 2:6 Indeed, as for those who are unfaithful, it is the same for them if you

warn them or do not warn them, they will not believe.

ُخَتَمَ    يمٌاللَّه مْ غحشَوَةٌ وَلََمُْ عَذَابٌ عَظح مْ وَعَلَى أبَْصَرحهح  عَلَى قُ لُوبِححمْ وَعَلَى سََْعحهح
14 7 4620 2221 3(3), 1(1)  

770(971) 8 2:7  

God has sealed their hearts and their ears, and there is a veil over

their eyes. And for them, there is a tremendous suffering.

نَ النهاسح مَنْ يَ قُولُ آمَنها   للَّهحوَمح نحيَنبِح ؤُْمح رح وَمَا هُمْ بِح لْيَ وْمح الآخح  وَبِح
15 8 4621 2222 4(4), 2(2)  

771(972) 5 2:8  

And amongst people are those who say, we believe in God and in the

Last Day, however, they really do not believe.  

ونَ    ونَ إحلا أنَْ فُسَهُمْ وَمَا يَشْعُرُونَاللَّهَيَُُدحعُ  وَالهذحينَ آمَنُوا وَمَا يَُْدَعُ
16 9 4622 2223 5(5), 3(3)  

772(973) 6 2:9  

They try to deceive God and the faithful, however, they do not

deceive anyone but themselves while they do not perceive.

اَ كَانوُا يَكْذحبوُنَاللَّهُفِح قُ لُوبِححمْ مَرَضٌ فَ زاَدَهُمُ     مَرَضًا وَلََمُْ عَذَابٌ ألَحيمٌ بِح
17 10 4623 2224 6(6), 4(4)  

773(974) 7 2:10  

There is a disease in their hearts; consequently God increases the

disease for them. And for them, there is a painful suffering because of

what they rejected.

اَ نََْنُ مُصْلححُونَ  دُوا فِح الأرْضح قاَلُوا إحنَّه وَإحذَا قحيلَ لََمُْ لا تُ فْسح
18 11 4624 2225 9 2:11  And when they are told, do not spread corruption throughout the

earth; they say we are indeed righteous.

دُونَ وَلَكحنْ لا يَشْعُرُونَ  مُْ هُمُ الْمُفْسح أَلا إحنَّه
19 12 4625 2226 8 2:12 Indeed, they do spread corruption, but they do not perceive.

فَهَاءُ وَلَكحنْ لا يَ عْلَمُونَ  مُْ هُمُ السُّ فَهَاءُ أَلا إحنَّه نُ كَمَا آمَنَ السُّ نُوا كَمَا آمَنَ النهاسُ قاَلُوا أنَُ ؤْمح وَإحذَا قحيلَ لََمُْ آمح

20 13 4626 2227 10 2:13  And when they are told, believe like the people have done, they say;

should we believe like the fools have believed? Indeed they are fools,

but they do not know.

اَ نََْنُ مُسْتَ هْزحئُونَ   مْ قاَلُوا إحنَه مَعَكُمْ إحنَّه ينحهح وَإحذَا لقَُوا الهذحينَ آمَنُوا قاَلُوا آمَنها وَإحذَا خَلَوْا إحلََ شَيَطح
21 14 4627 2228 9 2:14  When they meet the faithful, they say we believe, and when they are

alone with their demons, they say we are with you, we were only

mocking.

مْ يَ عْمَهُونَاللَّهُ  هُمْ فِح طغُْيَنحهح  يَسْتَ هْزحئُ بِححمْ وَيََدُُّ
22 15 4628 2229 7(7), 5(5) 

774(975) 10 2:15  

God mocks them and keeps them in their transgression blind.

َرَتَُمُْ وَمَا كَانوُا مُهْتَدحينَ    َتْ تِح لَْدَُى فَمَا رَبِح للَةَ بِح أوُلئَحكَ الهذحينَ اشْتََوَُا الضه



23 16 4629 2230 11 2:16 These are the ones who have bought straying instead of guidance,

consequently, their trade will not yield dividend and they will never

be guided. 

ا أَضَاءَتْ مَا حَوْلَهُ ذَهَبَ   ي اسْتَ وْقَدَ نََراً فَ لَمه رُونَاللَّهُمَثَ لُهُمْ كَمَثَلح الهذح مْ وَتَ ركََهُمْ فِح ظلُُمَتٍ لا يُ بْصح  بحنُورحهح

24 17 4630 2231 8(8), 6(6)  

775(976) 11 2:17 

Their example is like the one who lit a fire, once it brightened his

surroundings; God took away his light and left him in the darkness,

not being able to see. 

عُونَ  صُمٌّ بُكْمٌ عُمْيٌ فَ هُمْ لا يَ رْجح
25 18 4631 2232 12 2:18  Deaf, dumb, and blind, consequently, they will never return.

وَعحقح حَذَرَ الْمَوْتح نَ الصه مَاءح فحيهح ظلُُمَتٌ وَرَعْدٌ وَبَ رْقٌ يََْعَلُونَ أَصَبحعَهُمْ فِح آذَانَّححمْ مح نَ السه أوَْ كَصَيحِّبٍ مح
رحينَاللَّهُوَ لْكَفح يطٌ بِح  مُحُ

26 19 4632 2233 9(9), 7(7)  

776(977) 12 2:19  

Or, like a storm from the sky full of darkness, thunder and lightning,

they cover their ears from the concussion, fleeing death; however,

God is completely surrounding the unfaithful.

مْ قاَمُوا وَلَوْ شَاءَ    لَذَهَبَاللَّهُيَكَادُ الْبََقُْ يَُْطَفُ أبَْصَرَهُمْ كُلهمَا أَضَاءَ لََمُْ مَشَوْا فحيهح وَإحذَا أظَْلَمَ عَلَيْهح
مْ إحنه  مْ وَأبَْصَرحهح  عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌاللَّهَبحسَمْعحهح

27 20 4633 2234  

10(10,11), 8(8,9)  

777(978,979) 13 2:20  

The lightning almost takes away their eyesight. When there is light

they all move and when it becomes dark, they stand still. Had God  

willed, He would have taken their hearing and their eyesight. Surely,

God is All Powerful over all things.

نْ قَ بْلحكُمْ لعََلهكُمْ تَ ت هقُونَ    ي خَلَقَكُمْ وَالهذحينَ مح يََّ أيَ ُّهَا النهاسُ اعْبُدُوا ربَهكُمُ الهذح
28 21 4634 2235 14 2:21 O you people, worship your Lord, the One who created you as well as

those before you, that you may become god-fearing. 

نَ الثهمَراَتح رحزْقًا لَكُمْ   مَاءح مَاءً فأََخْرجََ بحهح مح نَ السه مَاءَ بحنَاءً وَأنَْ زَلَ مح ي جَعَلَ لَكُمُ الأرْضَ فحراَشًا وَالسه الهذح
أنَْدَادًا وَأنَْ تُمْ تَ عْلَمُونَ للَّحهح فَلا تَِْعَلُوا

29 22 4635 2236 11(12), 

9(10) 778(980) 15 2:22  

He is the One who made matter to spread out and the vacuum a

structure and he sends from the sky water, and He brings out with it

all kinds of fruits as provisions for you. Therefore, do not set up

equals for God while you know.

نْ دُونح   وا شُهَدَاءكَُمْ مح ثْلحهح وَادْعُ نْ مح ها نَ زهلْنَا عَلَى عَبْدحنََ فأَْتُوا بحسُورةٍَ مح تُمْ فِح ريَْبٍ مِح تُمْ  اللَّهحوَإحنْ كُن ْ  إحنْ كُن ْ
قحيَن صَدح

30 23 4636 2237 12(13), 

10(11) 779(981) 13 2:23  

And if you are in doubt regarding what We have revealed to our

servant, then bring a chapter like this and call upon your witnesses

other than God if you are truthful. 

رحينَ تْ لحلْكَفح ارةَُ أعُحده فإَحنْ لَمْ تَ فْعَلُوا وَلَنْ تَ فْعَلُوا فاَت هقُوا النهارَ الهتِح وَقُودُهَا النهاسُ وَالْحْجَ
31 24 4637 2238 16 2:24  However, if you cannot achieve this and you will certainly not be able

to, then you shall fear Hell whose fuel is people and rocks. This is

what is promised to the unfaithful. 

نْ ثََرَةٍَ رحزْقًا  هَا مح ن ْ وا مح نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ كُلهمَا رُزحقُ وا الصهلححَتح أنَه لََمُْ جَنهتٍ تَِْرحي مح لُ رح الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح وَبَشحِّ
رةٌَ وَهُمْ فحيهَا خَلحدُونَ نْ قَ بْلُ وَأتُُوا بحهح مُتَشَبحهًا وَلََمُْ فحيهَا أزَْوَجٌ مُطَهه ا مح ي رُزحقْ نَ قاَلُوا هَذَا الهذح



32 25 4638 2239 17 2:25 And give good news to those who are faithful and lead a righteous

life, that indeed for them are paradises with flowing streams beneath

them. When they are provided with fruits as provisions, they say,

this is what was provided for us previously. And give them more of

the similar ones, and for them are pure spouses and they will dwell

therein forever.

نْ رَبِحِّحمْاللَّهَإحنه   لا يَسْتَحْيحي أنَْ يَضْرحبَ مَثَلا مَا بَ عُوضَةً فَمَا فَ وْقَ هَا فأَمَها الهذحينَ آمَنُوا فَ يَ عْلَمُونَ أنَههُ الَْْقُّ مح
ا الهذحينَ كَفَرُوا فَ يَ قُولُونَ مَاذَا أرَاَدَ لُّ بحهح إحلا اللَّهُوَأمَه ي بحهح كَثحيْاً وَمَا يُضح لُّ بحهح كَثحيْاً وَيَ هْدح ذََا مَثَلا يُضح  بِح

قحيَن الْفَسح
33 26 4639 2240  

13(14,15), 11(12,13)  

780(982,983) 18 2:26  

Indeed God does not shy away from citing the example of the

mosquito and what is above it. Consequently, the faithful know that

indeed this is the truth from their Lord, but those who are unfaithful

will subsequently say; what did God mean by this example? He

misleads with it many and guides with it many. However, He does not

mislead therewith, except those who are wicked.

قُضُونَ عَهْدَ   ونَ مَا أمََرَاللَّهحالهذحينَ يَ ن ْ هح وَيَ قْطعَُ يثقَح نْ بَ عْدح مح دُونَ فِح الأرْضح اللَّهُ مح  بحهح أنَْ يوُصَلَ وَيُ فْسح
رُونَ أوُلئَحكَ هُمُ الَْْسح

34 27 4640 2241  

14(16,17), 12(14,15) 

781(984,985) 19 2:27  

These are the ones who break God's covenant after pledging to

uphold it, and disregard what God commands to be upheld, and

spread corruption throughout the land.  These are the real losers.  

للَّهحكَيْفَ تَكْفُرُونَ   تُمْ أمَْوَتًً فأََحْيَكُمْ ثُُه يَحُيتُكُمْ ثُُه يُُْيحيكُمْ ثُُه إحليَْهح تُ رْجَعُونَبِح  وكَُن ْ
35 28 4641 2242 15(18), 

13(16) 782(986) 20 2:28  

How can you have no faith in God, the One who resurrected you from

death, then He puts you to death, and subsequently He gives you life,

then to Him you will return.

مَاءح فَسَوهاهُنه سَبْعَ سَََوَاتٍ وَهُوَ بحكُلحِّ شَيْءٍ    يعًا ثُُه اسْتَ وَى إحلََ السه ي خَلَقَ لَكُمْ مَا فِح الأرْضح جَحَ هُوَ الهذح
عَلحيمٌ

36 29 4642 2243 14 2:29  He is the One who created for you everything with matter; then He

turned to the vacuum and made it balanced as seven vacua. And He

is the Knower of all things.

دُ فحيهَا وَيَسْفحكُ     وَإحذْ قاَلَ ربَُّكَ لحلْمَلائحكَةح إحنِحِّ جَاعحلٌ فِح الأرْضح خَلحيفَةً قاَلُوا أَتَِْعَلُ فحيهَا مَنْ يُ فْسح
سُ لَكَ قاَلَ إحنِحِّ أعَْلَمُ مَا لا تَ عْلَمُونَ َمْدحكَ وَنُ قَدحِّ مَاءَ وَنََْنُ نسَُبحِّحُ بِح الدحِّ

37 30 4643 2244 21 2:30  And when your Lord said to the angels, I am the appointer of a

vicegerent on the land, they said will You appoint someone therein

who will spread corruption and shed blood, while we glorify and

praise You and consider You sacred? He said I have complete

knowledge while you do not know.   

قحيَن تُمْ صَدح سََْاءح هَؤُلاءح إحنْ كُن ْ وَعَلهمَ آدَمَ الأسََْاءَ كُلههَا ثُُه عَرَضَهُمْ عَلَى الْمَلائحكَةح فَ قَالَ أنَبْحئُونِح بِحَ
38 31 4644 2245 15 2:31  And He taught Adam all the names, afterwards, He presented them

to the angels and said, inform Me of these names if you are truthful.

يمُ قاَلُوا سُبْحَانَكَ لا عحلْمَ لنََا إحلا مَا عَلهمْتَ نَا إحنهكَ أنَْتَ الْعَلحيمُ الَْْكح
39 32 4645 2246 22 2:32  They said, glory be to You, we have no knowledge except what You

have taught us. Indeed, You are The All Knowing, The All Wise. 

مَوَاتح وَالأرْضح   مْ قاَلَ ألََمْ أقَُلْ لَكُمْ إحنِحِّ أعَْلَمُ غَيْبَ السه سََْائحهح ا أنَْ بَأَهُمْ بِحَ مْ فَ لَمه سََْائحهح هُمْ بِحَ قاَلَ يََّ آدَمُ أنَبْحئ ْ
تُمْ تَكْتُمُونَ وَأعَْلَمُ مَا تُ بْدُونَ وَمَا كُن ْ



40 33 4646 2247 23 2:33  He said, O Adam; inform them of their names. Once he informed

them of their names, He said, did I not tell you that I fully know the

secret of the vacua and matter and fully know what you declare and

what you conceal. 

رحينَ  نَ الْكَفح وَإحذْ قُ لْنَا لحلْمَلائحكَةح اسْجُدُوا لآدَمَ فَسَجَدُوا إحلا إحبلْحيسَ أَبََ وَاسْتَكْبَََ وكََانَ مح
41 34 4647 2248 24 2:34 And when We said to the angels; honor Adam, they all honored him,

except Iblis who refused; he turned arrogant and became a

disbeliever.

نَ جَرةََ فَ تَكُونََ مح تُمَا وَلا تَ قْرَبَِ هَذحهح الشه ئ ْ هَا رَغَدًا حَيْثُ شح ن ْ وَقُ لْنَا يََّ آدَمُ اسْكُنْ أنَْتَ وَزَوْجُكَ الْْنَهةَ وكَُلا مح
يَن الظهالحمح

42 35 4648 2249 25 2:35 And We said to Adam, dwell in paradise, you and your wife and eat

from it whatever you desire, however, do not approach this tree, lest

both of you become transgressors.

وا بَ عْضُكُمْ لحبَ عْضٍ عَدُوٌّ وَلَكُمْ فِح الأرْضح  ها كَانََ فحيه وَقُ لْنَا اهْبحطُ هَا فأََخْرَجَهُمَا مِح يْطَنُ عَن ْ مَُا الشه فأََزَلَه
يٍن مُسْتَ قَرٌّ وَمَتَاعٌ إحلََ حح

43 36 4649 2250 26 2:36 However, Satan duped the two of them and caused their eviction

from where they were, and We said; go down as enemies of one

another, and the land shall be your abode and sustenance for awhile.

يم نْ ربَحِّهح كَلحمَاتٍ فَ تَابَ عَلَيْهح إحنههُ هُوَ الت هوهابُ الرهحح ى آدَمُ مح فَ تَ لَقه
44 37 4650 2251 16 2:37  Subsequently, Adam received from his Lord words by which He

accepted his repentance. Indeed, He is The Accepter of Repentance,

The All Merciful.

مْ وَلا هُمْ يَُْزنَوُنَ نِحِّ هُدًى فَمَنْ تبَحعَ هُدَايَ فَلا خَوْفٌ عَلَيْهح يعًا فإَحمها يََتْحيَ نهكُمْ مح هَا جَحَ ن ْ وا مح قُ لْنَا اهْبحطُ
45 38 4651 2252 27 2:38  We said, go down from here all of you. Then when you receive

guidance from Me, whoever follows My guidance has nothing to fear

nor will he grieve. 

يتَحنَا أوُلئَحكَ أَصْحَبُ النهارح هُمْ فحيهَا خَلحدُونَ بوُا بِح وَالهذحينَ كَفَرُوا وكََذه
46 39 4652 2253 28 2:39  As for those who are unfaithful and reject Our proofs, they are

dwellers of Hell. They will abide therein eternally.

ونح يَ فاَرْهَبُ ي أوُفح بحعَهْدحكُمْ وَإحيَّه َ الهتِح أنَْ عَمْتُ عَلَيْكُمْ وَأوَْفُوا بحعَهْدح يََّ بَنِح إحسْرئَحيلَ اذكُْرُوا نحعْمَتِح
47 40 4653 2254 29 2:40  O Children of Israel, remember My blessings that I bestowed upon

you, and be faithful to My covenant as I am faithful to your covenant,

and be mindful of Me alone.

يَ فاَت هقُونح يَتِح ثََنًَا قلَحيلا وَإحيَّه قاً لحمَا مَعَكُمْ وَلا تَكُونوُا أوَهلَ كَافحرٍ بحهح وَلا تَشْتََوُا بِح اَ أنَْ زلَْتُ مُصَدحِّ نُوا بِح وَآمح
48 41 4654 2255 17 2:41  And believe in what is revealed, which confirms what you already

uphold and do not be the first to reject it. And do not trade My

proofs for a cheap price and fear Me alone.

لح وَتَكْتُمُوا الَْْقه وَأنَْ تُمْ تَ عْلَمُونَ  لْبَطح وَلا تَ لْبحسُوا الَْْقه بِح
49 42 4655 2256 30 2:42  And do not dress up the truth with falsehood and do not hide the

truth while you know.

وا مَعَ الرهكحعحيَن لوةَ وَآتُوا الزهكَوةَ وَاركَْعُ وَأقَحيمُوا الصه
50 43 4656 2257 18 2:43  And observe the contact prayer and give the cleansing charity and

bow down with those who bow down.

لُونَ الْكحتَبَ أفََلا تَ عْقحلُونَ حِّ وَتَ نْسَوْنَ أنَْ فُسَكُمْ وَأنَْ تُمْ تَ ت ْ لْبَح أتَََمُْرُونَ النهاسَ بِح
51 44 4657 2258 31 2:44  Do you enjoin people to be righteous while you forget it yourselves as

you recite the scripture?  Do you not think?



عحيَن اَ لَكَبحيْةٌَ إحلا عَلَى الَْْشح لوةح وَإحنَّه بَْح وَالصه لصه وَاسْتَعحينُوا بِح
52 45 4658 2259 32 2:45  And seek help for patience and the contact prayer. This is a huge

task except for those who are humble.

ونَ  عُ مُْ إحليَْهح راَجح مُْ مُلاقُو رَبِحِّحمْ وَأنَّه الهذحينَ يَظنُُّونَ أنَّه
53 46 4659 2260 33 2:46  These are the ones who know they will meet their Lord and indeed

they will return to Him.

يَن َ الهتِح أنَْ عَمْتُ عَلَيْكُمْ وَأَنِحِّ فَضهلْتُكُمْ عَلَى الْعَلَمح يََّ بَنِح إحسْرئَحيلَ اذكُْرُوا نحعْمَتِح
54 47 4660 2261 19 2:47  O Children of Israel remember My blessings that I bestowed upon

you and indeed I preferred you over all the people.

هَا عَدْلٌ وَلا هُمْ يُ نْصَرُونَ ن ْ هَا شَفَاعَةٌ وَلا يُ ؤْخَذُ مح ن ْ ئًا وَلا يُ قْبَلُ مح وَات هقُوا يَ وْمًا لا تَِْزحي نَ فْسٌ عَنْ نَ فْسٍ شَي ْ

55 48 4661 2262 34 2:48  And fear the day when no soul can help another soul and no

intercession will be accepted on her behalf and no ransom will be

taken and no one will be helped.

نْ آلح فحرْعَوْنَ يَسُومُونَكُمْ سُوءَ الْعَذَابح يذَُبِحُِّونَ أبَْ نَاءكَُمْ وَيَسْتَحْيُونَ نحسَاءكَُمْ وَفِح ذَلحكُمْ بَلاءٌ  نَكُمْ مح وَإحذْ نََهي ْ
يمٌ نْ ربَحِّكُمْ عَظح مح

56 49 4662 2263 35 2:49  And when We saved you from the people of Pharaoh who inflicted the 

worst punishment upon you, killing your sons and bringing shame to

your women.  And in this, there was a test from your Great Lord.

ا آلَ فحرْعَوْنَ وَأنَْ تُمْ تَ نْظُرُونَ  نَكُمْ وَأغَْرَقْ نَ وَإحذْ فَ رَقْ نَا بحكُمُ الْبَحْرَ فأََنََْي ْ
57 50 4663 2264 36 2:50 And when We parted the sea for you, then rescued you and drowned

the people of Pharaoh, right before your eyes.

نْ بَ عْدحهح وَأنَْ تُمْ ظلَحمُونَ   لَةً ثُُه اتَّهَذْتُُُ الْعحجْلَ مح وَإحذْ وَعَدْنََ مُوسَى أرَْبعَحيَن ليَ ْ
58 51 4664 2265 37 2:51  And when We gave an audience to Moses for forty nights,

subsequently you preferred the calf instead, right after he left. And it

was you who were transgressors.

نْ بَ عْدح ذَلحكَ لعََلهكُمْ تَشْكُرُونَ  ثُُه عَفَوْنََ عَنْكُمْ مح
59 52 4665 2266 38 2:52  Subsequently, We pardoned you afterwards, that you may be

appreciative.  

نَا مُوسَى الْكحتَبَ وَالْفُرْقَانَ لعََلهكُمْ تََتَْدُونَ  وَإحذْ آتَ ي ْ
60 53 4666 2267 20 2:53  And recall that We gave Moses the scripture and the statute book,

that you may become guided. 

اَذحكُمُ الْعحجْلَ فَ تُوبوُا إحلََ بَِرحئحكُمْ فاَقْ تُ لُوا أنَْ فُسَكُمْ  تَّحِّ هح يََّ قَ وْمح إحنهكُمْ ظلََمْتُمْ أنَْ فُسَكُمْ بِح وَإحذْ قاَلَ مُوسَى لحقَوْمح
يمُ ذَلحكُمْ خَيٌْْ لَكُمْ عحنْدَ بَِرحئحكُمْ فَ تَابَ عَلَيْكُمْ إحنههُ هُوَ الت هوهابُ الرهحح

61 54 4667 2268 39 2:54  And when Moses said to his people; O my people you have wronged

yourselves when you preferred the calf, therefore, repent to your

Designer, then kill your egos, this is better for you in the site of your

Designer, He then accepted your repentance. Indeed, He is The

Accepter of Repentance, The All Merciful.

نَ لَكَ حَتَّه نَ رَى    جَهْرةًَ فأََخَذَتْكُمُ الصهعحقَةُ وَأنَْ تُمْ تَ نْظُرُونَ اللَّهَوَإحذْ قُ لْتُمْ يََّ مُوسَى لَنْ نُ ؤْمح
62 55 4668 2269 16(19), 

14(17) 783(987) 40 2:55   

And when you said, O Moses we will not believe you until we see God 

physically, then the lightning overwhelmed you as you were watching.

نْ بَ عْدح مَوْتحكُمْ لعََلهكُمْ تَشْكُرُو نَثُُه بَ عَثْ نَاكُمْ مح

63 56 4669 2270 41 2:56  Subsequently, We resurrected you after you died that you may

become appreciative.



اكُمْ وَمَا ظلََمُونََ وَلَكحنْ كَانوُا  نْ طيَحِّبَاتح مَا رَزَقْ نَ لْوَى كُلُوا مح وَظلَهلْنَا عَلَيْكُمُ الْغَمَامَ وَأنَْ زلَْنَا عَلَيْكُمُ الْمَنه وَالسه
أنَْ فُسَهُمْ يَظْلحمُونَ

64 57 4670 2271 42 2:57 And We shaded you with the clouds and sent down for you manna

and quail. Eat from the good things We have provided for you.

Furthermore, they did not hurt Us in the least, but they hurt their

own souls.

رْ لَكُمْ  طهةٌ نَ غْفح دًا وَقُولُوا حح وا الْبَابَ سُجه تُمْ رَغَدًا وَادْخُلُ ئ ْ هَا حَيْثُ شح ن ْ وَإحذْ قُ لْنَا ادْخُلُوا هَذحهح الْقَرْيةََ فَكُلُوا مح
نحيَن خَطاَيََّكُمْ وَسَنَزحيدُ الْمُحْسح

65 58 4671 2272 43 2:58 And when We said; enter this town and eat plenty of whatever you

desire and enter the gate prostrating and speak humbly; We will

forgive your sins and will give manifold to the do-gooders.

اَ كَانوُا يَ فْسُقُونَ  مَاءح بِح نَ السه ي قحيلَ لََمُْ فأَنَْ زلَْنَا عَلَى الهذحينَ ظلََمُوا رحجْزاً مح لَ الهذحينَ ظلََمُوا قَ وْلا غَيَْْ الهذح فَ بَده

66 59 4672 2273 21 2:59 Then those who transgressed changed what was told to them,

consequently, We sent down a misery from the sky upon those who

transgressed, because of their wickedness.

نًا قَدْ عَلحمَ كُلُّ نْهُ اثْ نَ تَا عَشْرةََ عَي ْ هح فَ قُلْنَا اضْرحبْ بحعَصَاكَ الَْْجَرَ فاَنْ فَجَرَتْ مح وَإحذح اسْتَسْقَى مُوسَى لحقَوْمح
نْ رحزْقح دحينَ اللَّهحأنََُسٍ مَشْرَبَِمُْ كُلُوا وَاشْربَُوا مح  وَلا تَ عْثَ وْا فِح الأرْضح مُفْسح

67 60 4673 2274 17(20) 

15(18) 784(988) 44 2:60

And when Moses sought water for his people, We then said, hit the

rock with your staff, subsequently twelve springs gushed out

therefrom. Henceforth, each group knew its source of water. Eat and

drink from God's provisions and do not use matter wickedly as

corruptors.

نْ بَ قْلحهَا  ها تُ نْبحتُ الأرْضُ مح دٍ فاَدعُْ لنََا ربَهكَ يُُْرحجْ لنََا مِح َ عَلَى طعََامٍ وَحح وَإحذْ قُ لْتُمْ يََّ مُوسَى لَنْ نَصْبَح
صْراً فإَحنه لَكُمْ وا مح ي هُوَ خَيٌْْ اهْبحطُ لهذح ي هُوَ أدَْنََ بِح هَا وَبَصَلحهَا قاَلَ أتََسْتَ بْدحلُونَ الهذح هَا وَعَدَسح وَقحثهائحهَا وَفُومح

نَ  لهةُ وَالْمَسْكَنَةُ وَبَِءُوا بحغَضَبٍ مح مُ الذحِّ يَتح اللَّهحمَا سَألَْتُمْ وَضُرحبَتْ عَلَيْهح مُْ كَانوُا يَكْفُرُونَ بِح نَّه اللَّهح ذَلحكَ بِح
اَ عَصَوْا وكََانوُا يَ عْتَدُونَ ونَ النهبحيحِّيَن بحغَيْْح الَْْقحِّ ذَلحكَ بِح وَيَ قْتُ لُ

68 61 4674 2275  

18(21,22), 16(19,20)  

785(989,990) 22 2:61  

And when you said, O Moses, we are tired of eating the same food,

ask your Lord on our behalf to provide for us from what the land

produces such as basil and cucumbers and garlic and lentils and

onions. He said; are you willing to substitute the inferior for that

which is good? Go back to Egypt, you then will find what you are

asking for. And they were struck with misery and poverty and

suffered anger from God, because they rejected God's signs and killed

the prophets unjustly. This was because they rebelled and

transgressed.  

لَ صَلححًا فَ لَهُمْللَّهحبِحإحنه الهذحينَ آمَنُوا وَالهذحينَ هَادُوا وَالنهصَارَى وَالصهبحئحيَن مَنْ آمَنَ   رح وَعَمح  وَالْيَ وْمح الآخح
مْ وَلا هُمْ يَُْزنَوُنَ أَجْرهُُمْ عحنْدَ رَبِحِّحمْ وَلا خَوْفٌ عَلَيْهح

69 62 4675 2276 19(23), 

17(21) 786(991) 45 2:62

Indeed the faithful, those who are Judeans, the Nazarenes, the

Converts, anyone who believes in God, the Last Day and leads a

righteous life, then their reward is kept for them at their Lord, they

have nothing to fear nor will they grieve.

نَكُمْ بحقُوهةٍ وَاذكُْرُوا مَا فحيهح لعََلهكُمْ تَ ت هقُونَ  ا فَ وْقَكُمُ الطُّورَ خُذُوا مَا آتَ ي ْ يثَ قَكُمْ وَرَفَ عْنَ وَإحذْ أَخَذْنََ مح
70 63 4676 2277 46 2:63 And when We took a covenant from you, and we raised the mountain

over you, therefore, hold fast to what We have given you and

remember what is in it, that you may become god-fearing.



نْ بَ عْدح ذَلحكَ فَ لَوْلا فَضْلُ   تُمْ مح رحينَ اللَّهحثُُه تَ وَلهي ْ نَ الَْْسح تُمْ مح  عَلَيْكُمْ وَرَحْْتَُهُ لَكُن ْ
71 64 4677 2278 20(24), 

18(22) 787(992) 47 2:64

Subsequently, you reverted after this, if it were not for God's Grace

upon you and His Mercy, you would have become losers.

ئحيَن  بْتح فَ قُلْنَا لََمُْ كُونوُا قحرَدَةً خَسح نْكُمْ فِح السه وَلقََدْ عَلحمْتُمُ الهذحينَ اعْتَدَوْا مح
72 65 4678 2279 48 2:65 And when you found out that some of you desecrated the Sabbath,

We said to them; be you despicable apes.

فَجَعَلْنَ هَا نَكَالا لحمَا بَيْنَ يَدَيْ هَا وَمَا خَلْفَهَاوَمَوْعحظَةً لحلْمُتهقحيَن
73 66 4679 2280 49 2:66  Subsequently, We made this a deterrent punishment for previous as

well as future generations and enlightenment for the god-fearing. 

هح إحنه   وذُ اللَّهَوَإحذْ قاَلَ مُوسَى لحقَوْمح ذُنََ هُزُوًا قاَلَ أعَُ للَّهح يََمُْركُُمْ أنَْ تَذْبَُِوا بَ قَرةًَ قاَلُوا أتََ تهخح نَ بِح  أنَْ أَكُونَ مح
لحيَن الَْْهح

74 67 4680 2281  

21(25,26), 19(23,24)  

788(993,994)  23 2:67  

And when Moses said to his people; God commands you to slaughter

a heifer; they said are you joking? He said; may God protect me from

being so ignorant. 

اَ بَ قَرةٌَ لا فاَرحضٌ وَلا بحكْرٌ عَوَانٌ بَيْنَ ذَلحكَ فاَفْ عَلُوا مَا   يَ قاَلَ إحنههُ يَ قُولُ إحنَّه ْ لنََا مَا هح قاَلُوا ادعُْ لنََا ربَهكَ يُ بَينحِّ
تُ ؤْمَرُونَ

75 68 4681 2282 50 2:68 They said, call upon your Lord on our behalf to explain to us, what

kind is she? He said, indeed He says; she is a heifer neither old nor

young, somewhere in between. Hence, carry out what you are

commanded.

رحينَ  اَ بَ قَرةٌَ صَفْراَءُ فاَقحعٌ لَوْنَُّاَ تَسُرُّ النهظح ْ لنََا مَا لَوْنَُّاَ قاَلَ إحنههُ يَ قُولُ إحنَّه قاَلُوا ادعُْ لنََا ربَهكَ يُ بَينحِّ
76 69 4682 2283 51 2:69 They said, call upon your Lord on our behalf to tell us what her color

should be. He said, indeed He says, she is a yellow heifer, her color

should be pleasing to the beholders.

نَا وَإحنَه إحنْ شَاءَ    يَ إحنه الْبَ قَرَ تَشَبَهَ عَلَي ْ ْ لنََا مَا هح  لَمُهْتَدُونَاللَّهُقاَلُوا ادعُْ لنََا ربَهكَ يُ بَينحِّ
77 70 4683 2284 22(27), 

20(25) 789(995) 52 2:70

They said, call upon your Lord on our behalf, what kind is she?

Indeed all heifers look the same to us, and God willing we could

become guided. 

ئْتَ  يَةَ فحيهَا قاَلُوا الآنَ جح اَ بَ قَرةٌَ لا ذَلُولٌ تثُحيُْ الأرْضَ وَلا تَسْقحي الْْرَْثَ مُسَلهمَةٌ لا شح قاَلَ إحنههُ يَ قُولُ إحنَّه
لَْْقحِّ فَذَبَُِوهَا وَمَا كَادُوا يَ فْعَلُونَ بِح

78 71 4684 2285 24 2:71 He said, indeed He says, she is a heifer that has not been degraded to

plow the land or water the crops, free of any blemish. They said; now

you have brought the truth. They finally slaughtered her; however,

they almost failed to do so.

تُمْ تَكْتُمُونَاللَّهُوَإحذْ قَ تَ لْتُمْ نَ فْسًا فاَدهارأَْتُُْ فحيهَا وَ  مُُْرحجٌ مَا كُن ْ
79 72 4685 2286 23(28), 

21(26) 790(996) 53 2:72

You had killed a soul, then you disputed about it. And God was

going to reveal what you were hiding.

هَا كَذَلحكَ يُُْيحي   الْمَوْتَى وَيرُحيكُمْ آيتَحهح لعََلهكُمْ تَ عْقحلُونَ اللَّهُفَ قُلْنَا اضْرحبوُهُ بحبَ عْضح
80 73 4686 2287 24(29), 

22(27) 791(997) 25 2:73

We then said, hit him with part of her, as a result, God resurrected

the dead in order to show you His proofs, that you may understand.

نْهُ الأنَّْرَُ  رُ مح نَ الْحْجَارةَح لَمَا يَ تَ فَجه يَ كَالْحْجَارةَح أوَْ أَشَدُّ قَسْوَةً وَإحنه مح نْ بَ عْدح ذَلحكَ فَهح ثُُه قَسَتْ قُ لُوبُكُمْ مح
نْ خَشْيَةح هَا لَمَا يَ هْبحطُ مح ن ْ نْهُ الْمَاءُ وَإحنه مح قهقُ فَ يَخْرجُُ مح هَا لَمَا يَشه ن ْ ا تَ عْمَلُونَ اللَّهُ وَمَا اللَّهحوَإحنه مح  بحغَفحلٍ عَمه



81 74 4687 2288  

25(30,31), 23(28,29)  

792(998,999) 54 2:74

Subsequently, your hearts were hardened after all this, like rocks or

even much harder. Indeed streams can gush out of some rocks,

others crack and water will gently come out of them, and indeed some

of them cringe from the fear of God. And God is never unaware of

what you do.  

هُمْ يَسْمَعُونَ كَلمَ  ن ْ نُوا لَكُمْ وَقَدْ كَانَ فَرحيقٌ مح نْ بَ عْدح مَا عَقَلُوهُ وَهُمْ اللَّهح أفََ تَطْمَعُونَ أنَْ يُ ؤْمح ثُُه يَُُرحِّفُونهَُ مح
يَ عْلَمُونَ

82 75 4688 2289 26(32), 

24(30) 793(1000) 55 2:75

Do you expect them to believe for your sake? Some of them hear the

word of God and change it after fully understanding it, while they

know.

اَ فَ تَحَ   ثوُنََّمُْ بِح  عَلَيْكُمْاللَّهُوَإحذَا لقَُوا الهذحينَ آمَنُوا قاَلُوا آمَنها وَإحذَا خَلا بَ عْضُهُمْ إحلََ بَ عْضٍ قاَلُوا أَتَُِدحِّ
وكُمْ بحهح عحنْدَ ربَحِّكُمْ أفََلا تَ عْقحلُونَ لحيُحَاجُّ

83 76 4689 2290 27(33), 

25(31) 794(1001) 56 2:76

And when they meet those who are faithful, they say, we believe, and

when they are secluded with one another, they say, should you

enlighten them with what God has clarified for you, so they can argue

with you about your Lord? Have you lost your mind?  

رُّونَ وَمَا يُ عْلحنُونَ اللَّهَأوََلا يَ عْلَمُونَ أنَه  يَ عْلَمُ مَا يسُح
84 77 4690 2291 28(34), 

26(32) 795(1002) 57 2:77

Do they not realize that indeed God knows what they conceal and

what they declare? 

ه وَإحنْ هُمْ إحلا يَظنُُّونَ  يُّونَ لا يَ عْلَمُونَ الْكحتَبَ إحلا أمََانِح هُمْ أمُحِّ ن ْ وَمح
85 78 4691 2292 58 2:78 And amongst them are the laymen who do not know the scripture

except for what they are presented with and indeed they only

conjecture. 

نْ عحنْدح  مْ ثُُه يَ قُولُونَ هَذَا مح يَْدحيهح ها اللَّهحفَ وَيْلٌ لحلهذحينَ يَكْتُ بُونَ الْكحتَبَ بِح  لحيَشْتََوُا بحهح ثََنًَا قلَحيلا فَ وَيْلٌ لََمُْ مِح
بُونَ ها يَكْسح مْ وَوَيْلٌ لََمُْ مِح كَتَ بَتْ أيَْدحيهح

86 79 4692 2293 29(35), 

27(33) 796(1003) 26 2:79

Therefore, woe to those who write the scripture with their hand and

say this is from God in order to obtain a cheap material gain. Woe to

them for what they wrote and woe to them for what they gained.

مًا مَعْدُودَةً قُلْ أَتَّهَذْتُُْ عحنْدَ  نَا النهارُ إحلا أيَّه  عَهْدَهُ أمَْ تَ قُولُونَ عَلَى اللَّهُ عَهْدًا فَ لَنْ يُُْلحفَ اللَّهحوَقاَلُوا لَنْ تََسَه
 مَا لا تَ عْلَمُونَاللَّهح

87 80 4693 2294  

30(36,37,38), 28(34,35,36) 

797(1004,1005,1006) 59 

2:80

And they said, hellfire will not touch us except for a few days. Say,

have you received a promise from God? Remember God does not

break His promise, or are you saying about God what you do not

know?

يئَ تُهُ فأَُولئَحكَ أَصْحَبُ النهارح هُمْ فحيهَا خَلحدُونَ  بَ لَى مَنْ كَسَبَ سَيحِّئَةً وَأَحَطَتْ بحهح خَطح
88 81 4694 2295 60 2:81 Yes indeed, those who earned evil and are surrounded by their

wrongs are subsequently the dwellers of Hell wherein they will abide

forever. 

وا الصهلححَاتح أوُلئَحكَ أَصْحَبُ الْْنَهةح هُمْ فحيهَا خَلحدُونَ   لُ وَالهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
89 82 4695 2296 61 2:82 As for the faithful who lead a righteous life, they are the dwellers of

paradise; they will abide therein forever.   

يثَقَ بَنِح إحسْرئَحيلَ لا تَ عْبُدُونَ إحلا  ي الْقُرْبََ وَالْيَ تَمَى وَالْمَسَكحينح اللَّهَوَإحذْ أَخَذْنََ مح لْوَالحدَيْنح إححْسَانًَ وَذح  وَبِح
نْكُمْ وَأنَْ تُمْ مُعْرحضُونَ تُمْ إحلا قلَحيلا مح لوةَ وَآتُوا الزهكَوةَ ثُُه تَ وَلهي ْ وَقُولُوا لحلنهاسح حُسْنًا وَأقَحيمُوا الصه



90 83 4696 2297 31(39), 

29(37) 798(1007) 27 2:83

And We took a covenant from the Children of Israel, that you shall

not worship except God, and be good to your parents and the

relatives and the fatherless and the needy and speak to the people

amicably, and observe the contact prayer and give the cleansing

charity, but you turned away, except for a few of you, and you

became objectors.   

نْ دحيرَحكُمْ ثُُه أقَْ رَرْتُُْ وَأنَْ تُمْ تَشْهَدُونَ  كُونَ دحمَاءكَُمْ وَلا تَُّْرحجُونَ أنَْ فُسَكُمْ مح يثَ قَكُمْ لا تَسْفح وَإحذْ أَخَذْنََ مح
91 84 4697 2298 62 2:84 And when we took a covenant from you that you shall not shed each

other's blood and evict each other from your homes, you then agreed

and testified. 

نْ   نْكُمْ مح ونَ فَرحيقًا مح لإثُحْ وَالْعُدْوَنح وَإحنْ ثُُه أنَْ تُمْ هَؤُلاءح تَ قْتُ لُونَ أنَْ فُسَكُمْ وَتَُّْرحجُ مْ بِح مْ تَظَهَرُونَ عَلَيْهح دحيرَحهح
نُونَ بحبَ عْضح الْكحتَبح وَتَكْفُرُونَ بحبَ عْضٍ فَمَا جَزاَءُ يََتُْوكُمْ أُسَرَى تُ فَدُوهُمْ وَهُوَ مَُُرهمٌ عَلَيْكُمْ إحخْراَجُهُمْ أفََ تُ ؤْمح

نْ يَا وَيَ وْمَ الْقحيَمَةح يُ رَدُّونَ إحلََ أَشَدحِّ الْعَذَابح وَمَا  وةح الدُّ زْيٌ فِح الْْيََ نْكُمْ إحلا خح االلَّهُمَنْ يَ فْعَلُ ذَلحكَ مح  بحغَفحلٍ عَمه
تَ عْمَلُونَ

92 85 4698 2299 32(40), 

30(38) 799(1008) 63 2:85

However, here you are killing each other and evicting a group

amongst you from their homes treating them sinfully and with

animosity. And if you took them captive, you demanded ransom

from them, and it was forbidden for you to evict them. Do you

believe in one part of the scripture while rejecting another part?

Then, what is the requital for the one amongst you who does this,

other than humiliation in this worldly life? And on the Day of

Resurrection, they will face the ultimate suffering. And God is not

unaware of anything you do.   

هُمُ الْعَذَابُ وَلا هُمْ يُ نْصَرُونَ    فُ عَن ْ رةَح فَلا يُُفَه لآخح نْ يَا بِح وةَ الدُّ أوُلئَحكَ الهذحينَ اشْتََوَُا الْْيََ
93 86 4699 2300 64 2:86 These are the ones who preferred this worldly life to the Hereafter.

Consequently, the suffering will not be reduced for them, nor will

they be helped.  

يسَى ابْنَ مَرْيَََ الْبَيحِّنَتح وَأيَهدْنهَُ بحرُوحح الْقُدُسح  نَا عح لرُّسُلح وَآتَ ي ْ نْ بَ عْدحهح بِح نَا مح ي ْ نَا مُوسَى الْكحتَبَ وَقَ فه وَلقََدْ آتَ ي ْ
بْ تُمْ وَفَرحيقًا تَ قْتُ لُونَ اَ لا تََْوَى أنَْ فُسُكُمُ اسْتَكْبََتُُْْ فَ فَرحيقًا كَذه أفََكُلهمَا جَاءكَُمْ رَسُولٌ بِح

94 87 4700 2301 65 2:87 And surely We gave Moses the scripture and sent messengers after

him and We gave Jesus, son of Mary, proofs and strengthened him

with the Holy Spirit. Is it always your way that every time a

messenger came to you with what you did not desire, you turned

arrogant, then you rejected some and you murdered some?

نُونَ اللَّهُوَقاَلُوا قُ لُوبُ نَا غُلْفٌ بَلْ لعََنَ هُمُ    مْ فَ قَلحيلا مَا يُ ؤْمح  بحكُفْرحهح
95 88 4701 2302 33(41), 

31(39) 800(1009) 66 2:88

And they said our minds are made up. On the contrary it is God who

has put a curse upon them because of their lack of faith, consequently

only a few will attain faith. 

نْ عحنْدح  ا جَاءَهُمْ كحتَبٌ مح ا اللَّهحوَلَمه نْ قَ بْلُ يَسْتَ فْتححُونَ عَلَى الهذحينَ كَفَرُوا فَ لَمه قٌ لحمَا مَعَهُمْ وكََانوُا مح  مُصَدحِّ
رحينَ اللَّهحجَاءَهُمْ مَا عَرَفُوا كَفَرُوا بحهح فَ لَعْنَةُ  عَلَى الْكَفح

96 89 4702 2303  

34(42,43), 32(40,41)  

801(1010,1011) 28 2:89

And when a scripture was revealed to them from God, confirming

what they already upheld; and in fact, they were prophesizing it to

the unfaithful, however, when it did come and they recognized it, they

rejected it. Consequently, God's curse is upon the unfaithful.  

اَ أنَْ زَلَ  نْ عحبَادحهحاللَّهُ بَ غْيًا أنَْ يُ نَزحِّلَ  اللَّهُبحئْسَمَا اشْتََوَْا بحهح أنَْ فُسَهُمْ أنَْ يَكْفُرُوا بِح نْ فَضْلحهح عَلَى مَنْ يَشَاءُ مح  مح
يٌن رحينَ عَذَابٌ مُهح فَ بَاءُو بحغَضَبٍ عَلَى غَضَبٍ وَلحلْكَفح



97 90 4703 2304  

35(44,45), 33(42,43)  

802(1012,1013) 67 2:90

They certainly made a poor choice by rejecting what God has

revealed, because they were jealous that God bestows from His

bounty to whomever He wills from amongst His servants.

Consequently, they received anger upon anger, and awaiting the

unfaithful is a humiliating suffering.   

اَ أنَْ زَلَ   نُوا بِح قاً لحمَااللَّهُوَإحذَا قحيلَ لََمُْ آمح اَ وَراَءَهُ وَهُوَ الَْْقُّ مُصَدحِّ نَا وَيَكْفُرُونَ بِح اَ أنُْزحلَ عَلَي ْ نُ بِح  قاَلُوا نُ ؤْمح
نحيَن اللَّهحمَعَهُمْ قُلْ فلَحمَ تَ قْتُ لُونَ أنَبْحيَاءَ تُمْ مُؤْمح نْ قَ بْلُ إحنْ كُن ْ  مح

98 91 4704 2305  

36(46,47), 34(44,45)  

803(1014,1015) 68 2:91

And when they were told; believe in what God has revealed, they said,

we believe only in what was revealed to us and reject what is revealed

afterwards, despite the fact that it is the truth, confirming what they

already uphold. Say, then why did you murder God's prophets in the

past if you were faithful?

نْ بَ عْدحهح وَأنَْ تُمْ ظلَحمُونَ    لْبَيحِّنَتح ثُُه اتَّهَذْتُُُ الْعحجْلَ مح وَلقََدْ جَاءكَُمْ مُوسَى بِح
99 92 4705 2306 69 2:92 And when Moses came to you with proofs, you preferred the calf in

his absence and you were transgressors.

نَا وَأُشْرحبوُا فِح  عْنَا وَعَصَي ْ وا قاَلُوا سَحَ نَكُمْ بحقُوهةٍ وَاسَْعَُ ا فَ وْقَكُمُ الطُّورَ خُذُوا مَا آتَ ي ْ يثَ قَكُمْ وَرَفَ عْنَ وَإحذْ أَخَذْنََ مح
نحيَن تُمْ مُؤْمح مْ قُلْ بحئْسَمَا يََمُْركُُمْ بحهح إحيَنَُكُمْ إحنْ كُن ْ قُ لُوبِححمُ الْعحجْلَ بحكُفْرحهح

100 93 4706 2307 70 2:93 And when We took a covenant from you and raised the mountain

above you, uphold what is revealed to you firmly, and listen. They

said we hear but disobey, and the calf captivated their minds due to

their lack of faith. Say, how terrible is what your belief commands

you, if you are believers. 

رةَُ عحنْدَ  ارُ الآخح قحيَن اللَّهحقُلْ إحنْ كَانَتْ لَكُمُ الده تُمْ صَدح واُ الْمَوْتَ إحنْ كُن ْ نْ دُونح النهاسح فَ تَمَن ه  خَالحصَةً مح
101 94 4707 2308 37(48), 

35(46) 804(1016) 71 2:94

Say, if the abode of the Hereafter is reserved for you at God to the

exclusion of all other people, then you should long for death if you are

honest.

مْ وَ  مَتْ أيَْدحيهح اَ قَده وْهُ أبََدًا بِح يَناللَّهُوَلَنْ يَ تَمَن ه لظهلحمح  عَلحيمٌ بِح
102 95 4708 2309 38(49), 

36(47) 805(1017) 72 2:95  

And for sure they will never long for it, because of what they have

committed in the past. And God has full knowledge of the

transgressors. 

رُ ألَْفَ سَنَةٍ وَمَا هُوَ  نَ الهذحينَ أَشْركَُوا يَ وَدُّ أَحَدُهُمْ لَوْ يُ عَمه مُْ أَحْرَصَ النهاسح عَلَى حَيَوةٍ وَمح دَنَّه وَلتََجح
رَ وَ نَ الْعَذَابح أنَْ يُ عَمه هح مح زَُحْزححح اَ يَ عْمَلُونَاللَّهُبِح يٌْ بِح  بَصح

103 96 4709 2310 39(50), 

37(48) 806(1018) 73 2:96

And you will find that they are indeed the greediest people for life

and even more than those who set up partners for god. Every one of

them would like to live a thousand years, but he cannot avoid the

suffering even if he lives that long. And God is All Seer of what they

do.

نحيَناللَّهحقُلْ مَنْ كَانَ عَدُوًّا لْححبَْحيلَ فإَحنههُ نَ زهلَهُ عَلَى قَ لْبحكَ بِححذْنح   قاً لحمَا بَيْنَ يَدَيْهح وَهُدًى وَبشُْرَى لحلْمُؤْمح  مُصَدحِّ

104 97 4710 2311 40(51), 

38(49) 807(1019) 29 2:97  

Say, whoever is an enemy of Gabriel, should realize that indeed he

revealed this into your heart by God's leave. Confirming what you

already uphold; and it is guidance as well as good news for the

faithful. 

يكَالَ فإَحنه للَّحهحمَنْ كَانَ عَدُوًّا     بَْحيلَ وَمح رحينَ اللَّهَ وَمَلائحكَتحهح وَرُسُلحهح وَجح  عَدُوٌّ لحلْكَفح
105 98 4711 2312  

41(52,53), 39(50,51)  

808(1020,1021) 74 2:98

Whoever is an enemy of God and His angels and His messengers and

Gabriel and Michael, shall realize that God is indeed an enemy of the

unfaithful. 



قُونَ   اَ إحلا الْفَسح وَلقََدْ أنَْ زلَْنَا إحليَْكَ آيَتٍ بيَحِّنَتٍ وَمَا يَكْفُرُ بِح
106 99 4712 2313 75 2:99 And indeed We revealed to you proven Signs, and no one disbelieves

in them except the evil-doers. 

نُونَ هُمْ بَلْ أَكْثَ رهُُمْ لا يُ ؤْمح ن ْ أوَكَُلهمَا عَهَدُوا عَهْدًا نَ بَذَهُ فَرحيقٌ مح
107 100 4713 2314 76 

2:100

Is it not always the case that every time they make a promise, some of

them break it? Indeed, most of them have no faith.

نْ عحنْدح  ا جَاءَهُمْ رَسُولٌ مح نَ الهذحينَ أوُتُوا الْكحتَبَ كحتَبَ اللَّهحوَلَمه قٌ لحمَا مَعَهُمْ نَ بَذَ فَرحيقٌ مح  وَراَءَ اللَّهح مُصَدحِّ
مُْ لا يَ عْلَمُونَ مْ كَأَنَّه ظُهُورحهح

108 101 4714 2315  

42(54,55), 40(52,53)  

809(1022,1023)  30 2:101

And whenever a messenger went to them from God confirming what

they already upheld, some of those who had received the scripture

ignored the book of God, and threw it behind their backs; they

behaved as though they did not know. 

يَن كَفَرُوا يُ عَلحِّمُونَ النهاسَ  يَطح يُن عَلَى مُلْكح سُلَيْمَنَ وَمَا كَفَرَ سُلَيْمَنُ وَلَكحنه الشه يَطح لُو الشه وَات هبَ عُوا مَا تَ ت ْ
نَةٌ فَلا اَ نََْنُ فحت ْ نْ أَحَدٍ حَتَّه يَ قُولا إحنَّه حْرَ وَمَا أنُْزحلَ عَلَى الْمَلَكَيْنح بحبَابحلَ هَرُوتَ وَمَرُوتَ وَمَا يُ عَلحِّمَانح مح السحِّ

نْ أَحَدٍ إحلا بِححذْنح هح وَمَا هُمْ بحضَارحِّينَ بحهح مح هُمَا مَا يُ فَرحِّقُونَ بحهح بَيْنَ الْمَرْءح وَزَوْجح ن ْ  اللَّهحتَكْفُرْ فَ يَ تَ عَلهمُونَ مح
نْ خَلاقٍ وَلبَحئْسَ مَا شَرَوْا بحهح رةَح مح فَعُهُمْ وَلقََدْ عَلحمُوا لَمَنح اشْتََاَهُ مَا لَهُ فِح الآخح ونَ مَا يَضُرُّهُمْ وَلا يَ ن ْ وَيَ تَ عَلهمُ

أنَْ فُسَهُمْ لَوْ كَانوُا يَ عْلَمُونَ
109 102 4715 2316  

43(56), 41(54) 810(1024)  

77 2:102

And they followed what the devils narrated about the kingdom of

Solomon. However, Solomon did not disbelieve, but the devils

disbelieved by teaching people magic and what was revealed to the

two angels of Babylon, Haroot and Maroot, however, they did not

teach anyone except after explaining to them that we are indeed a test

and do not disbelieve. Consequently they learned from the two of

them regarding what caused separation between a man and his wife.

And they could not hurt anyone except by God's leave. And they

learnt what was harmful to them and did not benefit them. They

indeed learnt what had absolutely no value in the Hereafter and

miserable indeed is what they sold their souls for, if they only knew.    

نْ عحنْدح   مُْ آمَنُوا وَات هقَوْا لَمَثُوبةٌَ مح خَيٌْْ لَوْ كَانوُا يَ عْلَمُونَ اللَّهح وَلَوْ أنَّه
110 103 4716 2317  

44(57), 42(55) 811(1025)  

31 2:103

And if they believe and become god-fearing, indeed that would be a

good reward from God, if they only knew. 

رحينَ عَذَابٌ ألَحيمٌ وا وَلحلْكَفح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تَ قُولُوا رَعحنَا وَقُولُوا انْظُرْنََ وَاسَْعَُ
111 104 4717 2318 78 

2:104

O you who have attained faith; do not say be our shepherd, instead

you should say, watch over us; and listen. And reserved for the

unfaithful is a painful suffering. 

نْ ربَحِّكُمْ وَ  نْ خَيٍْْ مح نْ أهَْلح الْكحتَبح وَلا الْمُشْرحكحيَن أنَْ يُ نَ زهلَ عَلَيْكُمْ مح  يَُْتَصُّاللَّهُمَا يَ وَدُّ الهذحينَ كَفَرُوا مح
يمحاللَّهُبحرَحْْتَحهح مَنْ يَشَاءُ وَ  ذُو الْفَضْلح الْعَظح

112 105 4718 2319  

45(58,59), 43(56,57) 

812(1026,1027) 79 2:105

Those who rejected faith from the people of the scripture as well as

those who set up partners for god do not like to see anything good

revealed to you from your Lord. However, God specifically bestows

His mercy upon whomever He wills. And God is possessor of infinite

grace. 

ثْلحهَا ألََمْ تَ عْلَمْ أنَه    هَا أوَْ مح ن ْ َيٍْْ مح هَا نََْتح بِح نْ آيةٍَ أوَْ نُ نْسح  عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌاللَّهَمَا نَ نْسَخْ مح
113 106 4719 2320  

46(60), 44(58)  813(1028)   

80 2:106

We do not abrogate a proof or cause it to be forgotten, until We bring

a better one or a similar one. Do you not know that God is All

Powerful over all things?



نْ دُونح  اللَّهَ ألََمْ تَ عْلَمْ أنَه  مَوَاتح وَالأرْضح وَمَا لَكُمْ مح يْاللَّهحلَهُ مُلْكُ السه ِّ وَلا نَصح نْ وَلح  مح
114 107 4720 2321  

47(61,62), 45(59,60)  

814(1029,1030) 32 2:107

Do you not know that indeed to God belongs the kingship of the

vacua and matter; and that you have no one besides God as an ally

and a helper? 

لإيَاَنح فَ قَدْ ضَله سَوَاءَ لح الْكُفْرَ بِح نْ قَ بْلُ وَمَنْ يَ تَ بَده أمَْ تُرحيدُونَ أنَْ تَسْألَُوا رَسُولَكُمْ كَمَا سُئحلَ مُوسَى مح
بحيلح السه

115 108 4721 2322 81 

2:108

Do you intend to question your messenger like Moses was questioned

in the past? Whoever substitutes belief with disbelief has indeed

strayed off the even path. 

َ نْ بَ عْدح مَا تَ بَينه مْ مح هح نْ عحنْدح أنَْ فُسح اراً حَسَدًا مح نْ بَ عْدح إحيَنَحكُمْ كُفه نْ أهَْلح الْكحتَبح لَوْ يَ رُدُّونَكُمْ مح وَده كَثحيٌْ مح

َ مَْرحهح إحنه  اللَّهُلََمُُ الَْْقُّ فاَعْفُوا وَاصْفَحُوا حَتَّه يََْتِح  عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌاللَّهَ بِح
116 109 4722 2323  

48(63,64), 46(61,62)  

815(1031,1032) 33 2:109

Many of the followers of scripture like to see you revert to disbelief

after you have believed, out of sheer jealousy in their souls, even after

the truth became evident to them. Therefore, you shall pardon them

and leave them alone until God issues His command. Indeed God is

All Powerful over all things. 

دُوهُ عحنْدَ  نْ خَيٍْْ تِحَ كُمْ مح مُوا لأنْ فُسح لوةَ وَآتُوا الزهكَوةَ وَمَا تُ قَدحِّ يٌْاللَّهَ  إحنه  اللَّهحوَأقَحيمُوا الصه اَ تَ عْمَلُونَ بَصح بِح
117 110 4723 2324  

49(65,66), 47(63,64)  

816(1033,1034) 82 2:110

And you shall observe the contact prayer and give the cleansing

charity. And whatever good you send forth on behalf of your souls,

you will find it at God.  Indeed God is All-Seeing of whatever you do. 

قحيَن  تُمْ صَدح هُمْ قُلْ هَاتُوا بُ رْهَنَكُمْ إحنْ كُن ْ ودًا أوَْ نَصَارَى تحلْكَ أمََانحي ُّ وَقاَلُوا لَنْ يَدْخُلَ الْْنَهةَ إحلا مَنْ كَانَ هُ
118 111 4724 2325 83 

2:111

And they said no one will enter paradise except those who are Judean

or Nazarene. This is their wishful thinking. Say, bring your proof if

you are truthful. 

مْ وَلا هُمْ يَُْزنَوُنَ للَّحهحبَ لَى مَنْ أَسْلَمَ وَجْهَهُ  نٌ فَ لَهُ أَجْرهُُ عحنْدَ ربَحِّهح وَلا خَوْفٌ عَلَيْهح  وَهُوَ مُُْسح
119 112 4725 2326  

50(67), 48(65) 817(1035)  

84 2:112

Yes indeed, whoever makes peace with God while being righteous,

then his reward is at his Lord. These have no fear nor will they grieve. 

لُونَ  وَقاَلَتح الْيَ هُودُ ليَْسَتح النهصَارَى عَلَى شَيْءٍ وَقاَلَتح النهصَارَى ليَْسَتح الْيَ هُودُ عَلَى شَيْءٍ وَهُمْ يَ ت ْ
ثْلَ قَ وْلَححمْ فَ نَ هُمْ يَ وْمَ الْقحيَمَةح فحيمَا كَانوُا فحيهح يَُْتَلحفُونَاللَّهُالْكحتَبَ كَذَلحكَ قاَلَ الهذحينَ لا يَ عْلَمُونَ مح  يَُْكُمُ بَ ي ْ

120 113 4726 2327  

51(68), 49(66) 818(1036) 

34 2:113

And the Judeans said that Nazarenes have no basis, while the

Nazarenes said Judeans have no basis, in spite of the fact that they

read the scripture. Their utterance is like the utterance of those who

have no knowledge. Subsequently, God will judge among them on

the Day of Resurrection regarding their disputes.  

دَ  هنْ مَنَعَ مَسَجح اَ أوُلئَحكَ مَا كَانَ لََمُْ أنَْ يَدْخُلُوهَا إحلا اللَّهحوَمَنْ أظَْلَمُ مِح  أنَْ يذُْكَرَ فحيهَا اسَْهُُ وَسَعَى فِح خَراَبِح
يمٌ رةَح عَذَابٌ عَظح زْيٌ وَلََمُْ فِح الآخح نْ يَا خح خَائحفحيَن لََمُْ فِح الدُّ

121 114 4727 2328  

52(69), 50(67) 819(1037)  

85 2:114

And who is more unjust than the one who prohibits God's mosques

wherein His name is commemorated, and even tries to destroy them?

They will never enter therein except fearfully. They have deserved

humiliation in this world and in the Hereafter reserved for them is a

tremendous suffering. 

عٌ عَلحيمٌاللَّهَ إحنه اللَّهح الْمَشْرحقُ وَالْمَغْرحبُ فأَيَْ نَمَا تُ وَلُّوا فَ ثَمه وَجْهُ للَّحهحوَ  وَسح



122 115 4728 2329  

53(70,71,72), 51(68,69,70)  

820(1038,1039,1040) 86 

2:115

And to God belongs the east and the west, therefore wherever you

turn you will find God's face. Indeed God is Expander, All

Knowledgeable.   

مَوَاتح وَالأرْضح كُلٌّ لَهُ قنَحتُونَ اللَّهُوَقاَلُوا اتَّهَذَ   وَلَدًا سُبْحَنَهُ بَلْ لَهُ مَا فِح السه
123 116 4729 2330  

54(73), 52(71) 821(1041)   

87 2:116

And they said that God has begotten a son. Be He glorified. The fact

is that to Him belongs everything in the vacua and matter.

Everything is subservient to Him.

اَ يَ قُولُ لَهُ كُنْ فَ يَكُونُ  مَوَاتح وَالأرْضح وَإحذَا قَضَى أمَْراً فإَحنَّه بَدحيعُ السه
124 117 4730 2331 88 

2:117

Initiator of the vacua and matter, and when He decrees a command,

He indeed says to it; "Be" and so it is.   

ثْلَ قَ وْلَححمْ تَشَبَ هَتْاللَّهُوَقاَلَ الهذحينَ لا يَ عْلَمُونَ لَوْلا يُكَلحِّمُنَا   مْ مح نْ قَ بْلحهح  أوَْ تََتْحينَا آيةٌَ كَذَلحكَ قاَلَ الهذحينَ مح
نها الآيَتح لحقَوْمٍ يوُقحنُونَ قُ لُوبُِمُْ قَدْ بَ ي ه

125 118 4731 2332  

55(74), 53(72) 822(1042)  

89 2:118

And those without knowledge say, if only God spoke to us or gave us a

sign; such is the utterance of those before them, because their

thoughts are similar. We only clarify our signs for those who have

attained certainty. 

يمح   يْاً وَنَذحيراً وَلا تُسْأَلُ عَنْ أَصْحَبح الَْْحح لَْْقحِّ بَشح إحنَه أرَْسَلْنَكَ بِح
126 119 4732 2333 90 

2:119

Indeed We have sent you truthfully as a bearer of good news as well

as a warner; and you will not be questioned regarding the dwellers of

the Inferno.   

ى  لهتَ هُمْ قُلْ إحنه هُدَ  هُوَ الَْدَُى وَلئَحنح ات هبَ عْتَ اللَّهحوَلَنْ تَ رْضَى عَنْكَ الْيَ هُودُ وَلا النهصَارَى حَتَّه تَ تهبحعَ مح
نَ نَ الْعحلْمح مَا لَكَ مح ي جَاءَكَ مح يٍْ اللَّهحأهَْوَاءَهُمْ بَ عْدَ الهذح ِّ وَلا نَصح نْ وَلح  مح

127 120 4733 2334  

56(75,76), 54(73,74) 

823(1043,1044) 91 2:120

And the Judeans and the Nazarenes will not be happy with you unless

you follow their nation. Say, indeed God's guidance is the only

guidance. And if you follow their wishes after what has come to you

from knowledge, God will never be your ally or supporter.    

رُونَ    نُونَ بحهح وَمَنْ يَكْفُرْ بحهح فأَُولئَحكَ هُمُ الَْْسح لُونهَُ حَقه تحلاوَتحهح أوُلئَحكَ يُ ؤْمح نَ هُمُ الْكحتَبَ يَ ت ْ الهذحينَ آتَ ي ْ
128 121 4734 2335 92 

2:121

Those who are given the scripture and they recite it as it should truly

be recited, they believe in it. As for those who disbelieve in it; then

they are the real losers. 

يَن   َ الهتِح أنَْ عَمْتُ عَلَيْكُمْ وَأَنِحِّ فَضهلْتُكُمْ عَلَى الْعَلَمح يََّ بَنِح إحسْرئَحيلَ اذكُْرُوا نحعْمَتِح
129 122 4735 2336 93 

2:122

O Children of Israel remember My blessings I bestowed upon you

and indeed I gave you more than anyone in the world. 

فَعُهَا شَفَعَةٌ وَلا هُمْ يُ نْصَرُونَ    هَا عَدْلٌ وَلا تَ ن ْ ن ْ ئًا وَلا يُ قْبَلُ مح وَات هقُوا يَ وْمًا لا تَِْزحي نَ فْسٌ عَنْ نَ فْسٍ شَي ْ
130 123 4736 2337 94 

2:123

And fear the day when no soul can help another soul in the least and

no ransom will be accepted from her, and no intercession will benefit

her and no one will be helped. 

نْ ذُرحِّيهتِح قاَلَ لا يَ نَالُ  وَإحذح ابْ تَ لَى إحبْ رهَحۦمَ ربَُّهُ بحكَلحمَتٍ فأََتََههُنه قاَلَ إحنِحِّ جَاعحلُكَ لحلنهاسح إحمَامًا قاَلَ وَمح
يَن ي الظهلحمح عَهْدح

131 124 4737 2338 95 

2:124

And when Abram was tested by his Lord through words which he

subsequently was able to fulfill, He said, indeed I am appointing you a

leader of the people; he said and what about my descendants? He

said, My promise does not extend to the transgressors. 

دْنََ إحلََ إحبْ رهَحۦمَ وَإحسَْعَحيلَ أنَْ   نْ مَقَامح إحبْ رهَحۦمَ مُصَلًّى وَعَهح ذُوا مح وَإحذْ جَعَلْنَا الْبَ يْتَ مَثاَبةًَ لحلنهاسح وَأمَْنًا وَاتَّهح
ودح جُ عح السُّ َ لحلطهائحفحيَن وَالْعَكحفحيَن وَالرُّكه راَ بَ يْتِح طَهحِّ



132 125 4738 2339 96 

2:125

And We made the House a sanctuary for the people as well as a

secure place, and you shall make the station of Abram a beacon for

the contact prayer and We took a covenant from Abram and Ishmael,

that the two of you shall cleanse My House for the visitors, and the

residents and those who frequently bow down and prostrate.  

هُمْ   ن ْ نَ الثهمَرَتح مَنْ آمَنَ مح نًا وَارْزُقْ أهَْلَهُ مح للَّهحوَإحذْ قاَلَ إحبْ رهَحۦمَ رَبحِّ اجْعَلْ هَذَا بَ لَدًا آمح رح قاَلَبِح  وَالْيَ وْمح الآخح
يُْ وَمَنْ كَفَرَ فأَمَُتحِّعُهُ قلَحيلا ثُُه أَضْطَرُّهُ إحلََ عَذَابح النهارح وَبحئْسَ الْمَصح

133 126 4739 2340  

57(77), 55(75)  824(1045)  

97 2:126

And Abram said, Lord, make this town secure and provide for its

inhabitants all kinds of fruits for those who believe in God and the

Last Day. He said and as for the unfaithful, I provide for him a little,

thereafter, I see no option for him but the suffering of Hell, and a

miserable abode.  

يعُ الْعَلحيم   مح نها إحنهكَ أنَْتَ السه نَ الْبَ يْتح وَإحسَْعَحيلُ ربَ هنَا تَ قَبهلْ مح وَإحذْ يَ رْفَعُ إحبْ رهَحۦمَ الْقَوَاعحدَ مح
134 127 4740 2341 35  

2:127

And when Abram was raising the foundation of the House along with

Ishmael, they said, our Lord, accept this from us, indeed You are The

All Hearing, The All Knowing. 

نَا إحنهكَ أنَْتَ الت هوهابُ  كَنَا وَتُبْ عَلَي ْ ةً مُسْلحمَةً لَكَ وَأرَحنََ مَنَاسح نْ ذُرحِّيهتحنَا أمُه ربَ هنَا وَاجْعَلْنَا مُسْلحمَيْنح لَكَ وَمح
يمُ الرهحح

135 128 4741 2342 98 

2:128

Our Lord, make us at peace with You and from our descendants

make a community who is at peace with You, and show us our rituals,

and accept our repentance. Indeed You are The Accepter of

Repentance, The All Merciful.   

مْ إحنهكَ أنَْتَ الْعَزحيزُ  يهح مْ آيتَحكَ وَيُ عَلحِّمُهُمُ الْكحتَبَ وَالْحْكْمَةَ وَيُ زكَحِّ لُو عَلَيْهح هُمْ يَ ت ْ ن ْ مْ رَسُولا مح ربَ هنَا وَابْ عَثْ فحيهح
يمُ الَْْكح

136 129 4742 2343 99 

2:129

Our Lord, raise amongst them a messenger from them to recite for

them Your Signs and teach them the scripture and wisdom and

cleanse them. Indeed You are The Almighty, The All Wise. 

يَن  نَ الصهلححح رةَح لَمح نْ يَا وَإحنههُ فِح الآخح نَهُ فِح الدُّ هَ نَ فْسَهُ وَلقََدح اصْطفََي ْ لهةح إحبْ رهَحۦمَ إحلا مَنْ سَفح وَمَنْ يَ رْغَبُ عَنْ مح

137 130 4743 2344 100 

2:130

And who would forsake the Nation of Abram, except the one who has

fooled himself. And indeed We have chosen him in this world and

surely in the Hereafter, he will be with the righteous. 

يَن إحذْ قاَلَ لَهُ ربَُّهُ أَسْلحمْ قاَلَ أَسْلَمْتُ لحرَبحِّ الْعَلَمح
138 131 4744 2345 36 

2:131

When his Lord told him; make peace, he said, I am at peace with the

Lord of the multiverse.

ه إحنه وبُ يََّ بَنِح اَ إحبْ رهَحۦمَ بنَحيهح وَيَ عْقُ ى بِح ينَ فَلا تََوُتُنه إحلا وَأنَْ تُمْ مُسْلحمُونَ اللَّهَوَوَصه  اصْطفََى لَكُمُ الدحِّ
139 132 4745 2346  

58(78), 56(76) 825(1046)  

101 2:132

And thus was Abram's will to his sons and so was that of Jacob, O my

sons, indeed God has chosen the religion for you, hence, do not die

except as peace offerors.

ي قاَلُوا نَ عْبُدُ إحلََكََ وَإحلَهَ  نْ بَ عْدح تُمْ شُهَدَاءَ إحذْ حَضَرَ يَ عْقُوبَ الْمَوْتُ إحذْ قاَلَ لحبَنحيهح مَا تَ عْبُدُونَ مح أمَْ كُن ْ
دًا وَنََْنُ لَهُ مُسْلحمُونَ آبَِئحكَ إحبْ رهَحۦمَ وَإحسَْعَحيلَ وَإحسْحَقَ إحلََاً وَحح

140 133 4746 2347 102 

2:133

If you could only witness when death was overwhelming Jacob, that is

when he asked his sons; what will you worship after me? They said,

we worship your god, god of your fathers, Abram, Ishmael and Isaac,

the One god and to Him we offer peace.

ا كَانوُا يَ عْمَلُونَ    تُمْ وَلا تُسْألَُونَ عَمه ةٌ قَدْ خَلَتْ لََاَ مَا كَسَبَتْ وَلَكُمْ مَا كَسَب ْ تحلْكَ أمُه



141 134 4747 2348 103 

2:134

Such was a community in the past. They are responsible for what

they earned and you are responsible for what you earn. And you will

not be questioned for what they did.

نَ الْمُشْرحكحيَن     لهةَ إحبْ رهَحۦمَ حَنحيفًا وَمَا كَانَ مح ودًا أوَْ نَصَارَى تََتَْدُوا قُلْ بَلْ مح وَقاَلُوا كُونوُا هُ
142 135 4748 2349 104 

2:135

And they said, you should become Judean or Nazarene in order to be

guided. Say, on the contrary, it is the Nation of Abram to be

followed, the monotheist; he was never one of those who set up

partners for god. 

للَّهحقُولُوا آمَنها   َ مُوسَىبِح وبَ وَالأسْبَاطح وَمَا أوُتِح نَا وَمَا أنُْزحلَ إحلََ إحبْ رهَحۦمَ وَإحسَْعَحيلَ وَإحسْحَقَ وَيَ عْقُ  وَمَا أنُْزحلَ إحليَ ْ
هُمْ وَنََْنُ لَهُ مُسْلحمُونَ ن ْ نْ رَبِحِّحمْ لا نُ فَرحِّقُ بَيْنَ أَحَدٍ مح َ النهبحيُّونَ مح يسَى وَمَا أوُتِح وَعح

143 136 4749 2350  

59(79), 57(77) 826(1047)  

105 2:136

Say, we believe in God and what is revealed to us and what was

revealed to Abram, Ishmael, Isaac, Jacob, and the tribes and what

was given to Moses and Jesus and what was given to the Prophets

from their Lord; we make no distinction amongst them, and to Him

we offer peace.

يكَهُمُ  قَاقٍ فَسَيَكْفح اَ هُمْ فِح شح تُمْ بحهح فَ قَدح اهْتَدَوْا وَإحنْ تَ وَلهوْا فإَحنَّه يعُ اللَّهُفإَحنْ آمَنُوا بِححثْلح مَا آمَن ْ مح  وَهُوَ السه
الْعَلحيمُ

144 137 4750 2351  

60(80), 58(78) 827(1048)  

37 2:137

Henceforth, if they believe as you do, then they are guided, and if

they turn away, then they are surely in opposition. God will be

sufficient for you against them. And He is the All Hearing, The All

Knowing.  َغَة ب ْ نَاللَّهحصح غَةً وَنََْنُ لَهُ عَبحدُونَ اللَّهح وَمَنْ أَحْسَنُ مح ب ْ  صح
145  138  4751 2352 

61(81,82), 59(79,80)  

828(1049,1050) 106 2:138  

Such is God's design and who can design better than God? And to

Him we are worshippers.  

ونَ نَا فِح  وَهُوَ ربَ ُّنَا وَربَُّكُمْ وَلنََا أعَْمَلنَُا وَلَكُمْ أعَْمَلُكُمْ وَنََْنُ لَهُ مُُْلحصُونَ اللَّهحقُلْ أَتَُِاجُّ
146 139 4752 2353  

62(83), 60(81) 829(1051)  

38 2:139

Say, do you argue with us about God, knowing that He is our Lord

and your Lord and to us is our works and to you is your works, and

we are purely His?

ودًا أوَْ نَصَارَى قُلْ أأَنَْ تُمْ أعَْلَمُ أمَح  وبَ وَالأسْبَاطَ كَانوُا هُ  اللَّهُأمَْ تَ قُولُونَ إحنه إحبْ رهَحۦمَ وَإحسَْعَحيلَ وَإحسْحَقَ وَيَ عْقُ
نَ  هنْ كَتَمَ شَهَدَةً عحنْدَهُ مح ا تَ عْمَلُونَ اللَّهُ وَمَااللَّهحوَمَنْ أظَْلَمُ مِح  بحغَفحلٍ عَمه

147 140 4753 2354  

63(84,85,86), 61(82,83,84) 

830(1052,1053,1054) 107 

2:140

Are you saying that indeed Abram, Ishmael, Isaac, Jacob, as well as

the tribes were Judean or Nazarene? Say, do you know better than

God? And who is more unjust than the one who commits a cover up

of a testimony from God? And God is not unaware of what you do. 

ا كَانوُا يَ عْمَلُونَ    تُمْ وَلا تُسْألَُونَ عَمه ةٌ قَدْ خَلَتْ لََاَ مَا كَسَبَتْ وَلَكُمْ مَا كَسَب ْ تحلْكَ أمُه
148 141 4754 2355 108 

2:141

Such was a community in the past. They are responsible for what

they earned and you are responsible for what you earn. And you will

not be questioned for what they did.

هَا قُلْ  مُ الهتِح كَانوُا عَلَي ْ لَتحهح نَ النهاسح مَا وَلاهُمْ عَنْ قحب ْ فَهَاءُ مح ي مَنْ للَّحهحسَيَ قُولُ السُّ  الْمَشْرحقُ وَالْمَغْرحبُ يَ هْدح
يمٍ رَطٍ مُسْتَقح يَشَاءُ إحلََ صح

149 142 4755 2356  

64(87), 62(85) 831(1055)  

109 2:142

The fools among people will soon say, what caused them to change the

direction of their Qibla that they used to have? Say, to God belongs

the east and the west. He guides whomever He wills to the straight

path. 



يدًا وَمَا جَعَلْنَا  ولُ عَلَيْكُمْ شَهح ةً وَسَطاً لحتَكُونوُا شُهَدَاءَ عَلَى النهاسح وَيَكُونَ الرهسُ وكََذَلحكَ جَعَلْنَاكُمْ أمُه
بَ يْهح وَإحنْ كَانَتْ لَكَبحيْةًَ إحلا عَلَى قَلحبُ عَلَى عَقح هنْ يَ ن ْ ولَ مِح هَا إحلا لحنَ عْلَمَ مَنْ يَ تهبحعُ الرهسُ لَةَ الهتِح كُنْتَ عَلَي ْ ب ْ الْقح

ى يعَ إحيَنََكُمْ إحنهاللَّهُ وَمَا كَانَ  اللَّهُالهذحينَ هَدَ يمٌ اللَّهَ لحيُضح لنهاسح لَرَءُوفٌ رَحح  بِح
150 143 4756 2357  

65(88,89,90), 63(86,87,88)  

832(1056,1057,1058) 110 

2:143

And We thus made you an impartial community that you may serve

as witnesses among people, and the messenger will be a witness

among you. And We did not change the Qibla that you already had

except to recognize those who follow the messenger and those who

turn back on their heels. And indeed this was a great test, except for

those whom God has guided. God does not put your faith to waste.

Indeed God is All Compassionate, All Merciful towards the people.

ثُمَا  دح الْْرَاَمح وَحَي ْ لَةً تَ رْضَاهَا فَ وَلحِّ وَجْهَكَ شَطْرَ الْمَسْجح مَاءح فَ لَنُ وَلحِّيَ نهكَ قحب ْ كَ فِح السه قَدْ نَ رَى تَ قَلُّبَ وَجْهح
نْ رَبِحِّحمْ وَمَا  تُمْ فَ وَلُّوا وُجُوهَكُمْ شَطْرهَُ وَإحنه الهذحينَ أوُتُوا الْكحتَبَ ليََ عْلَمُونَ أنَههُ الَْْقُّ مح االلَّهُكُن ْ  بحغَفحلٍ عَمه

يَ عْمَلُونَ
151 144 4757 2358  

66(91), 64(89) 833(1059)  

111 2:144

We saw that you turn your face toward the sky. Hence, We turned

you toward the Qibla that pleases you. Therefore, turn your face

toward the Sacred Mosque. And wherever you are, turn your faces

toward it. And indeed those who are given the scripture know for

sure that this is the truth from their Lord. And God is not unaware

of what they do. 

لَةَ  لَتَ هُمْ وَمَا بَ عْضُهُمْ بحتَابحعٍ قحب ْ لَتَكَ وَمَا أنَْتَ بحتَابحعٍ قحب ْ وَلئَحنْ أتََ يْتَ الهذحينَ أوُتُوا الْكحتَبَ بحكُلحِّ آيةٍَ مَا تبَحعُوا قحب ْ
يَن نَ الظهلحمح نَ الْعحلْمح إحنهكَ إحذًا لَمح نْ بَ عْدح مَا جَاءَكَ مح بَ عْضٍ وَلئَحنح ات هبَ عْتَ أهَْوَاءَهُمْ مح

152 145 4758 2359 112 

2:145

And If you provide for those who have been given the scripture all

kinds of proofs, they would not follow your Qibla. And nor should

you follow their Qibla. And they do not even follow each other's

Qibla. And if you ever follow their desires after the knowledge that

has come to you, for sure you will be among the transgressors.

هُمْ ليََكْتُمُونَ الَْْقه وَهُمْ يَ عْلَمُونَ ن ْ نَ هُمُ الْكحتَبَ يَ عْرحفُونهَُ كَمَا يَ عْرحفُونَ أبَْ نَاءَهُمْ وَإحنه فَرحيقًا مح الهذحينَ آتَ ي ْ
153 146 4759 2360 113 

2:146

Those whom We have endowed with the scripture recognize it as they

recognize their own sons. However, a group of them surely conceal

the truth while they know. 

نَ الْمُمْتََحينَ  نْ ربَحِّكَ فَلا تَكُونَنه مح الَْْقُّ مح
154 147 4760 2361 114 

2:147

This is the truth from your Lord; therefore, do not be among the

doubters. 

يعًا إحنه اللَّهُوَلحكُلِّ وحجْهَةٌ هُوَ مُوَلحِّيهَا فاَسْتَبحقُوا الْْيََْْتح أيَْ نَمَا تَكُونوُا يََْتح بحكُمُ    عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌاللَّهَ جَحَ

155 148 4761 2362  

67(92,93), 65(90,91)  

834(1060,1061) 115 2:148

And for everyone there is a direction that he follows. Hence race

towards righteousness. Wherever you are, God will gather you all.

Indeed God is All Powerful over all things.  

نْ ربَحِّكَ وَمَا  دح الْْرَاَمح وَإحنههُ للَْحَقُّ مح نْ حَيْثُ خَرَجْتَ فَ وَلحِّ وَجْهَكَ شَطْرَ الْمَسْجح ا تَ عْمَلُونَاللَّهُوَمح  بحغَفحلٍ عَمه

156 149 4762 2363  

68(94), 66(92) 835(1062)  

39 2:149

And wherever you go and wherever you are, turn your faces toward

the Sacred Mosque. And surely this is the absolute truth from your

Lord. And God is not unaware of what you do.

تُمْ فَ وَلُّوا وُجُوهَكُمْ شَطْرهَُ لحئَلا يَكُونَ  ثُمَا كُن ْ دح الْْرَاَمح وَحَي ْ نْ حَيْثُ خَرَجْتَ فَ وَلحِّ وَجْهَكَ شَطْرَ الْمَسْجح وَمح
هُمْ فَلا تََّْشَوْهُمْ وَاخْشَوْنِح وَلأتُحه نحعْمَتِح عَلَيْكُمْ وَلعََلهكُمْ تََتَْدُونَ ن ْ ةٌ إحلا الهذحينَ ظلََمُوا مح لحلنهاسح عَلَيْكُمْ حُجه



157 150 4763 2364 116 

2:150

And wherever you go turn your face toward the Sacred Mosque and

wherever you are, all of you shall turn your faces toward it. This way

the people have no argument with you except those among them who

are transgressors. Therefore, do not fear them and fear Me and I will

complete My blessings upon you that you may be guided.

يكُمْ وَيُ عَلحِّمُكُمُ الْكحتَبَ وَالْحْكْمَةَ وَيُ عَلحِّمُكُمْ مَا لمَْ   لُو عَلَيْكُمْ آيتَحنَا وَيُ زكَحِّ نْكُمْ يَ ت ْ كَمَا أرَْسَلْنَا فحيكُمْ رَسُولا مح
تَكُونوُا تَ عْلَمُونَ

158 151 4764 2365 40  

2:151

We thus sent to you a messenger from amongst yourselves who recites

to you our signs and cleanses you and teaches you the scripture and

wisdom, and teaches you what you never knew.

فاَذكُْرُونِح أذَكُْركُْمْ وَاشْكُرُوا لح وَلا تَكْفُرُونح 
159 152 4765 2366 117 

2:152

Therefore, you shall remember Me as I remember you, and be

grateful to Me and do not be unappreciative. 

لوةح إحنه بَْح وَالصه لصه حينَ اللَّهَيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا اسْتَعحينُوا بِح  مَعَ الصهبَح
160 153 4766 2367  

69(95), 67(93) 836(1063)  

118 2:153

O you who have attained faith, you shall seek help for patience and

the contact prayer.  Surely, God is with those who are patient. 

أمَْوَتٌ بَلْ أَحْيَاءٌ وَلَكحنْ لا تَشْعُرُونَ اللَّهح وَلا تَ قُولُوا لحمَنْ يُ قْتَلُ فِح سَبحيلح 
161 154 4767 2368  

70(96), 68(94) 837(1064) 

119 2:154

And do not say of those who are killed in the cause of God they are

dead. On the contrary, they are alive but you do not know. 

حينَ  رح الصهبَح نَ الأمْوَالح وَالأنْ فُسح وَالثهمَرَتح وَبَشحِّ نَ الَْْوْفح وَالُْْوعح وَنَ قْصٍ مح لُوَنهكُمْ بحشَيْءٍ مح وَلنََ ب ْ
162 155 4768 2369 120 

2:155

And surely We test you through things such as fear, hunger,

dwindling of wealth, and decline of health and scarcity of fruits, and

give glad tidings to those who persevere. 

يبَةٌ قاَلُوا إحنَه   هُمْ مُصح عُو للَّحهحالهذحينَ إحذَا أَصَبَ ت ْ نَ وَإحنَه إحليَْهح رَجح

163 156 4769 2370  

71(97), 69(95) 838(1065)  

121 2:156

These are the ones who when a calamity strikes them, say we indeed

belong to God and we surely go back to Him.

نْ رَبِحِّحمْ وَرَحَْْةٌ وَأوُلئَحكَ هُمُ الْمُهْتَدُونَ مْ صَلَوَتٌ مح أوُلئَحكَ عَلَيْهح
164 157 4770 2371 41  

2:157

They have their Lord's support and mercy. These are the guided ones.  

نْ شَعَائحرح   فَمَنْ حَجه الْبَ يْتَ أوَح اعْتَمَرَ فَلا جُنَاحَ عَلَيْهح أنَْ يَطهوهفَ بِححمَا وَمَنْ تَطَوهعَ اللَّهحإحنه الصهفَا وَالْمَرْوَةَ مح
شَاكحرٌ عَلحيمٌ اللَّهَ خَيْْاً فإَحنه

165 158 4771 2372  

72(98,99), 70(96,97)  

839(1066,1067) 122 2:158

Indeed Safa and Marwah are among God's portents. Therefore,

whoever observes Haj of the House or observes Omrah, is not to be

blamed for visiting these two places. And whoever performs a good

thing beyond the call of duty, then, God is Appreciative, All Knowing.   

نههُ لحلنهاسح فِح الْكحتَبح أوُلئَحكَ يَ لْعَنُ هُمُ  نْ بَ عْدح مَا بَ ي ه نَ الْبَيحِّنَتح وَالَْدَُى مح ُ إحنه الهذحينَ يَكْتُمُونَ مَا أنَْ زلَْنَا مح اللَّه
وَيَ لْعَنُ هُمُ اللعحنُونَ

166 159 4772 2373  

73(100), 71(98) 840(1068)  

123 2:159

Indeed those who conceal what We have revealed from proofs and

guidance, after We have clarified it for the people in the scripture,

have deserved God's curse as well as the curse of the cursers. 

يمُ   مْ وَأنَََ الت هوهابُ الرهحح إحلا الهذحينَ تًَبُوا وَأَصْلَحُوا وَبَ ي هنُوا فأَُولئَحكَ أتَُوبُ عَلَيْهح



167 160 4773 2374 124 

2:160

Exempted are those who repent and become righteous and proclaim.

Consequently, I accept their repentance. And I am The Accepter of

Repentance, The All Merciful.

مْ لعَْنَةُ   ارٌ أوُلئَحكَ عَلَيْهح  وَالْمَلائحكَةح وَالنهاسح أَجَْعَحيَن اللَّهحإحنه الهذحينَ كَفَرُوا وَمَاتُوا وَهُمْ كُفه
168 161 4774 2375  

74(101), 72(99) 841(1069)  

125 2:161

Surely those who had no faith and died as unfaithful, for them there

is God's curse and that of the angels as well as all the people.   

هُمُ الْعَذَابُ وَلا هُمْ يُ نْظَرُونَ فُ عَن ْ خَلحدحينَ فحيهَا لا يُُفَه
169 162 4775 2376 126 

2:162

They abide in it forever. Suffering will never be reduced for them nor

will they ever have a respite.

يمُ دٌ لا إحلَهَ إحلا هُوَ الرهحَْْنُ الرهحح وَإحلََكُُمْ إحلَهٌ وَحح
170 163 4776 2377 42  

2:163

And your god is one god. There is no god except He, The All

Gracious, The All Merciful.

فَعُ النهاسَ وَمَا   اَ يَ ن ْ هَارح وَالْفُلْكح الهتِح تَِْرحي فِح الْبَحْرح بِح مَوَاتح وَالأرْضح وَاخْتحلفح اللهيْلح وَالن ه إحنه فِح خَلْقح السه
نْ كُلحِّ دَابهةٍ وَتَصْرحيفح الرحِّيََّحح  اللَّهُأنَْ زَلَ اَ وَبَثه فحيهَا مح نْ مَاءٍ فأََحْيَا بحهح الأرْضَ بَ عْدَ مَوْتَح مَاءح مح نَ السه  مح

مَاءح وَالأرْضح لآيَتٍ لحقَوْمٍ يَ عْقحلُونَ رح بَيْنَ السه حَابح الْمُسَخه وَالسه
171 164 4777 2378  

75(102), 73(100)  

842(1070) 127 2:164

Indeed in the creation of the vacua and matter and the variation of

the night and the day and the ship floating in the sea to benefit the

people, and what God sends down in the form of water from the sky

to revive the land after it has died in order to spread in it all kinds of

creatures and the manipulation of the winds and the clouds subdued

between the sky and the land, are proofs for the people who think.

نْ دُونح   ذُ مح نَ النهاسح مَنْ يَ تهخح بُّونََّمُْ كَحُبحِّاللَّهحوَمح  وَلَوْ يَ رَى الهذحينَ  للَّحهحوَالهذحينَ آمَنُوا أَشَدُّ حُبًّا اللَّهح  أنَْدَادًا يُحُ
يعًا وَأنَه  للَّحهح ظلََمُوا إحذْ يَ رَوْنَ الْعَذَابَ أنَه الْقُوهةَ  شَدحيدُ الْعَذَابحاللَّهَجَحَ

172 165 4778 2379  

76(103,104,105,106,107), 

74(101,102,103,104,105)  

843(1071,1072,1073, 

1074,1075) 128 2:165

And there are people who set up equals to God, loving them just as

they love God. As for the faithful, their ultimate love is reserved for

God. And if only the transgressors could see themselves as they face

the suffering, then they realize that indeed the power belongs to God

exclusively and indeed God possesses the ultimate suffering.  

نَ الهذحينَ ات هبَ عُوا وَرأَوَُا الْعَذَابَ وَتَ قَطهعَتْ بِححمُ الأسْبَابُ  إحذْ تَبََهأَ الهذحينَ اتُّبحعُوا مح
173 166 4779 2380 129 

2:166

This is when the followers hate their leaders as they realize the

inevitability of the suffering, and all relations between them will be

severed.  

مُ   نها كَذَلحكَ يرُحيهح هُمْ كَمَا تَبََهءُوا مح ن ْ مْاللَّهُوَقاَلَ الهذحينَ ات هبَ عُوا لَوْ أنَه لنََا كَرهةً فَ نَ تَبََهأَ مح  أعَْمَلَهُمْ حَسَرَتٍ عَلَيْهح
نَ النهارح يَن مح َرحجح وَمَا هُمْ بِح

174 167 4780 2381  

77(108), 75(106)  

844(1076) 43 2:167

The followers said, if we had another chance we would have hated

you as you hated us. God thus shows them their works, full of

remorse for them.  And they are never to exit Hell. 

يْطَنح إحنههُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبحيٌن  ها فِح الأرْضح حَللا طيَحِّبًا وَلا تَ تهبحعُوا خُطُوَتح الشه يََّ أيَ ُّهَا النهاسُ كُلُوا مِح
175 168 4781 2382 130 

2:168

O you people, eat from what is lawful and clean on the land and do

not follow the path of Satan. Surely he is your most manifest enemy.

وءح وَالْفَحْشَاءح وَأنَْ تَ قُولُوا عَلَى لسُّ اَ يََمُْركُُمْ بِح  مَا لا تَ عْلَمُونَ اللَّهحإحنَّه
176 169 4782 2383  

78(109), 76(107)  

845(1077) 131 2:169

Indeed, he only commands you to commit evil and abomination and

to say about God what you do not know.  



ُ وَإحذَا قحيلَ لََمُُ اتهبحعُوا مَا أنَْ زَلَ  ئًا وَلا اللَّه نَا عَلَيْهح آبَِءَنََ أوََلَوْ كَانَ آبَِؤُهُمْ لا يَ عْقحلُونَ شَي ْ قاَلُوا بَلْ نَ تهبحعُ مَا ألَْفَي ْ
يَ هْتَدُونَ

177 170 4783 2384  

79(110), 77(108)  

846(1078)  132 2:170

And when they are told to follow what God has revealed, they say, on

the contrary we follow what we found our forefathers did. What if

their forefathers did not understand a thing nor were they guided?

اَ لا يَسْمَعُ إحلا دُعَاءً وَنحدَاءً صُمٌّ بُكْمٌ عُمْيٌ فَ هُمْ لا يَ عْقحلُونَ  ي يَ نْعحقُ بِح وَمَثَلُ الهذحينَ كَفَرُوا كَمَثَلح الهذح
178 171 4784 2385 133 

2:171

And the example of the unfaithful is like the one who shouts what he

cannot comprehend, nothing but a calling or a simple sound. Deaf,

dumb and blind, consequently they do not understand.

نْ طيَحِّبَتح مَا رَزَقْ نَكُمْ وَاشْكُرُوا هُ تَ عْبُدُونَ للَّحهحيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا كُلُوا مح تُمْ إحيَّه  إحنْ كُن ْ
179 172 4785 2386  

80(111), 78(109)  

847(1079) 134 2:172

O you, who have attained faith, eat from the fine things We have

provided for you and be grateful to God, if you worship Him alone.  

له بحهح لحغَيْْح  مَ وَلَْْمَ الْحْنْزحيرح وَمَا أهُح تَةَ وَالده اَ حَرهمَ عَلَيْكُمُ الْمَي ْ  فَمَنح اضْطُره غَيَْْ بَِغٍ وَلا عَادٍ فَلا إحثَُْ  اللَّهحإحنَّه
يمٌ اللَّهَعَلَيْهح إحنه ورٌ رَحح  غَفُ

180 173 4786 2387 

81(112,113), 79(110,111)  

848(1080,1081) 44 2:173

Indeed, nothing is prohibited for you except, the dead, the blood, the

meat of the pig and what has been dedicated to other than God.

However, if any one is faced with no option while having no malice

and no intention of transgression, then he commits no sin. Surely,

God is All Forgiving, All Merciful. 

نَ الْكحتَبح وَيَشْتََوُنَ بحهح ثََنًَا قلَحيلا أوُلئَحكَ مَا يََْكُلُونَ فِح بطُُونَّححمْ إحلا النهارَ  اللَّهُإحنه الهذحينَ يَكْتُمُونَ مَا أنَْ زَلَ   مح
مْ وَلََمُْ عَذَابٌ ألَحيمٌ اللَّهُوَلا يُكَلحِّمُهُمُ يهح  يَ وْمَ الْقحيَمَةح وَلا يُ زكَحِّ

181 174 4787 2388  

82(114,115), 80(112,113)  

849(1082,1083) 135 2:174

Surely those who conceal what God has revealed of the scripture and

earn a cheap material gain, they will not eat anything except a belly-

full of fire and God will not speak to them on the Day of Resurrection,

and will not cleanse them and awaiting them is a painful suffering. 

لْمَغْفحرةَح فَمَا أَصْبََهَُمْ عَلَى النهارح   لَْدَُى وَالْعَذَابَ بِح للَةَ بِح أوُلئَحكَ الهذحينَ اشْتََوَُا الضه
182 175 4788 2389 136 

2:175

These are the ones who have traded guidance for straying and

forgiveness for suffering.  Then how are they going to endure Hell?

نَه قَاقٍ بعَحيدٍ اللَّهَذَلحكَ بِح لَْْقحِّ وَإحنه الهذحينَ اخْتَ لَفُوا فِح الْكحتَبح لفَحي شح  نَ زهلَ الْكحتَبَ بِح
183 176 4789 2390  

83(116), 81(114)  

850(1084) 137 2:176

This is because God has surely revealed the scripture truthfully. And

indeed those who dispute the scripture have surely isolated

themselves to the farthest point.  

ه مَنْ آمَنَ ه أنَْ تُ وَلُّوا وُجُوهَكُمْ قحبَلَ الْمَشْرحقح وَالْمَغْرحبح وَلَكحنه الْبَح للَّهحليَْسَ الْبَح رح وَالْمَلائحكَةح  بِح  وَالْيَ وْمح الآخح
ائحلحيَن وَفِح  بحيلح وَالسه وَالْكحتَبح وَالنهبحيحِّيَن وَآتَى الْمَالَ عَلَى حُبحِّهح ذَوحي الْقُرْبََ وَالْيَ تَمَى وَالْمَسَكحيَن وَابْنَ السه

يَن  رهاءح وَحح حينَ فِح الْبَأْسَاءح وَالضه مْ إحذَا عَهَدُوا وَالصهبَح وفُونَ بحعَهْدحهح لوةَ وَآتَى الزهكَوةَ وَالْمُ الرحِّقَابح وَأقَاَمَ الصه
الْبَأْسح أوُلئَحكَ الهذحينَ صَدَقُوا وَأوُلئَحكَ هُمُ الْمُت هقُونَ



184 177 4790 2391  

84(117), 82(115)  

851(1085) 138 2:177

Righteousness is not to turn your faces toward the east or the west, on

the contrary, righteous are those who believe in God and the Last

Day, the angels, the scripture, and the prophets, and they give their

money, in spite of loving it, to the relatives, the fatherless, the poor,

the refugees, the beggars, and to free the slaves, and they observe the

contact prayer and give the cleansing charity, and they are faithful to

their promise once they make a promise, and they steadfastly

persevere in the face of adversity and hardship and during war. These 

are the truthful ones, and these are the god-fearing ones.        

لأنْ ثَى فَمَنْ   لْعَبْدح وَالأنْ ثَى بِح لْْرُحِّ وَالْعَبْدُ بِح لَى الْْرُُّ بِح صَاصُ فِح الْقَت ْ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا كُتحبَ عَلَيْكُمُ الْقح
نْ ربَحِّكُمْ وَرَحَْْةٌ فَمَنح اعْتَدَى  يفٌ مح لْمَعْرُوفح وَأدََاءٌ إحليَْهح بِحححْسَنٍ ذَلحكَ تََّْفح يهح شَيْءٌ فاَتحِّبَاعٌ بِح نْ أَخح يَ لَهُ مح عُفح

بَ عْدَ ذَلحكَ فَ لَهُ عَذَابٌ ألَحيمٌ
185 178 4791 2392 139 

2:178

O you who have attained faith; equivalence is decreed for you in the

case of murder, the free for the free, the servant for the servant, and

the female for the female. Therefore, if someone is pardoned by

brethren of the victim, this is following righteousness and he should

be compensated with goodness. This is a reduction from your Lord

and a mercy. Therefore, whoever transgresses after this, awaiting

him is a painful suffering.

صَاصح حَيَوةٌ يََّ أوُلح الألْبَبح لعََلهكُمْ تَ ت هقُونَ وَلَكُمْ فِح الْقح
186 179 4792 2392 45  

2:179

And in equivalence there is life for you, O you who possess knowledge

that you may become righteous. 

لْمَعْرُوفح حَقًّا عَلَى   يهةُ لحلْوَلحدَيْنح وَالأقْ ربَحيَن بِح كُتحبَ عَلَيْكُمْ إحذَا حَضَرَ أَحَدكَُمُ الْمَوْتُ إحنْ تَ رَكَ خَيْْاً الْوَصح
الْمُتهقحيَن

187 180 4793 2394 140 

2:180

It is decreed for you that when death approaches you, you shall leave

a good will for the parents and the relatives equitably. This is

incumbent upon the righteous.

لُونهَُ إحنه   اَ إحثَْهُُ عَلَى الهذحينَ يُ بَدحِّ عَهُ فإَحنَّه لَهُ بَ عْدَمَا سَحَ يعٌ عَلحيمٌ اللَّهَفَمَنْ بَده  سَحَ
188 181 4794 2395  

85(118), 83(116)  

852(1086) 46 2:181

Therefore, whoever changes it after he has heard it, then indeed the

sin will be upon the one who changed it. Surely, God is All Hearing,

All Knowing.

نَ هُمْ فَلا إحثَُْ عَلَيْهح إحنه   نْ مُوصٍ جَنَ فًا أوَْ إحثَْاً فأََصْلَحَ بَ ي ْ يمٌاللَّهَفَمَنْ خَافَ مح ورٌ رَحح  غَفُ
189 182 4795 2396  

86(119), 84(117)  

853(1087) 141 2:182

However, if someone fears that the one who made the will has

committed a bias or a sin, and he reconciles them, he commits no sin.

Indeed, God is All Forgiving, All Merciful. 

نْ قَ بْلحكُمْ لعََلهكُمْ تَ ت هقُونَ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا كُتحبَ عَلَيْكُمُ الصحِّيَامُ كَمَا كُتحبَ عَلَى الهذحينَ مح
190 183 4796 2397 142 

2:183

O you who have attained faith; fasting is decreed for you, as it was

decreed for those before you that you may become righteous.

يقُونهَُ فحدْيةٌَ   مٍ أخَُرَ وَعَلَى الهذحينَ يطُح نْ أيَّه ةٌ مح نْكُمْ مَرحيضًا أوَْ عَلَى سَفَرٍ فعَحده مًا مَعْدُودَتٍ فَمَنْ كَانَ مح أيَّه
تُمْ تَ عْلَمُونَ سْكحيٍن فَمَنْ تَطَوهعَ خَيْْاً فَ هُوَ خَيٌْْ لَهُ وَأنَْ تَصُومُوا خَيٌْْ لَكُمْ إحنْ كُن ْ طعََامُ مح

191 184 4797 2398 143 

2:184

Specific days. However, if one of you is ill or on a trip, the same

number of days shall be substituted later. And it is incumbent upon

those who can afford it that they should repay by feeding the poor.

Therefore, whoever does any good beyond the call of duty is good for

him.  And fasting is best for you if you only knew. 



هْرَ  نْكُمُ الشه دَ مح نَ الَْدَُى وَالْفُرْقَانح فَمَنْ شَهح ي أنُْزحلَ فحيهح الْقُرْآنُ هُدًى لحلنهاسح وَبيَحِّنَتٍ مح شَهْرُ رَمَضَانَ الهذح
مٍ أخَُرَ يرُحيدُ نْ أيَّه ةٌ مح ُ فَ لْيَصُمْهُ وَمَنْ كَانَ مَرحيضًا أوَْ عَلَى سَفَرٍ فعَحده بحكُمُ الْيُسْرَ وَلا يرُحيدُ بحكُمُ الْعُسْرَ  اللَّه

وُا ةَ وَلحتُكَبَحِّ لُوا الْعحده  عَلَى مَا هَدَاكُمْ وَلعََلهكُمْ تَشْكُرُونَ اللَّهَوَلحتُكْمح
192 185 4798 2399  

87(120,121), 85(118,119)  

854(1088,1089) 144 2:185

The month of Ramadan is the month during which the Quran was

revealed, as guidance for the people and proofs of guidance and the

statute book. Therefore, whoever witnesses this month shall fast

therein. And whoever is ill or on a trip, shall substitute the same

number of days later. God wants you to be comfortable, He does not

wish you hardship while you are completing this duty and you shall

glorify God for guiding you that you may be appreciative. 

نُوا بِح لعََلههُمْ   يبُوا لح وَلْيُ ؤْمح اعح إحذَا دَعَانح فَ لْيَسْتَجح يبُ دَعْوَةَ الده ي عَنِحِّ فإَحنِحِّ قَرحيبٌ أجُح وَإحذَا سَألََكَ عحبَادح
يَ رْشُدُونَ

193 186 4799 2400 145 

2:186

And when My servants ask you about Me, I am always near. I

respond to the call of the caller when he calls. Therefore, they shall

respond to Me and have faith in Me that they may find guidance. 

لَةَ الصحِّيَامح الرهفَثُ إحلََ نحسَائحكُمْ هُنه لحبَاسٌ لَكُمْ وَأنَْ تُمْ لحبَاسٌ لََنُه عَلحمَ  له لَكُمْ ليَ ْ تُمْ تََّْتَانوُنَ اللَّهُأحُح  أنَهكُمْ كُن ْ
وا مَا كَتَبَ رُوهُنه وَابْ تَ غُ َ اللَّهُأنَْ فُسَكُمْ فَ تَابَ عَلَيْكُمْ وَعَفَا عَنْكُمْ فاَلآنَ بَشح  لَكُمْ وكَُلُوا وَاشْربَُوا حَتَّه يَ تَ بَينه

ونَ رُوهُنه وَأنَْ تُمْ عَكحفُ ُّوا الصحِّيَامَ إحلََ اللهيْلح وَلا تُ بَشح نَ الْفَجْرح ثُُه أتَح نَ الْْيَْطح الأسْوَدح مح لَكُمُ الْْيَْطُ الأبْ يَضُ مح
دح تحلْكَ حُدُودُ  ُاللَّهحفِح الْمَسَجح  آيتَحهح لحلنهاسح لعََلههُمْ يَ ت هقُونَ اللَّهُ فَلا تَ قْربَوُهَا كَذَلحكَ يُ بَينحِّ

194 187 4800 2401  

88(122,123,124,125), 

86(120,121,122,123)  

855(1090,1091,1092,1093) 

 146 2:187

Permitted for you during the nights of fasting is intercourse with your

wives. They are your confidants and you are their confidants. God  

knew that you used to betray your souls; hence He has accepted your

repentance and has forgiven you. From now on you can have

intercourse with them and enjoy what God has decreed for you. And

eat and drink until the white thread can be distinguished from the

black thread at dawn. Then end your fasting at night. And do not

have intercourse with them if you retreat to the mosques. These are

God's limits; do not approach them. God thus clarifies His proofs for

the people that they may become god-fearing.    

لإثُحْ وَأنَْ تُمْ   نْ أمَْوَلح النهاسح بِح امح لحتَأْكُلُوا فَرحيقًا مح اَ إحلََ الْْكُه لح وَتُدْلُوا بِح لْبَطح نَكُمْ بِح وَلا تََْكُلُوا أمَْوَلَكُمْ بَ ي ْ
تَ عْلَمُونَ

195 188 4801 2402 147 

2:188

And do not consume each other's money illicitly and do not give it to

the officials in order to consume some people's money sinfully while

you know. 

ه نْ ظُهُورحهَا وَلَكحنه الْبَح نَْ تََتُْوا الْبُ يُوتَ مح ُّ بِح يَ مَوَقحيتُ لحلنهاسح وَالَْْجحِّ وَليَْسَ الْبَح لهةح قُلْ هح يَسْألَُونَكَ عَنح الأهح
اَ وَات هقُوا نْ أبَْ وَبِح لعََلهكُمْ تُ فْلححُونَ اللَّهَ مَنح ات هقَى وَأتُْوا الْبُ يُوتَ مح

196 189 4802 2403  

89(126), 87(124)  

856(1094) 148 2:189

They ask you about the waxing crescents. Say they are timing devices

for the people as well as times for Haj. It is not righteous to enter

homes from the back doors, on the contrary, righteous are those who

are god-fearing and enter the homes from their front doors. And you

shall fear God that you may succeed.     

بُّ الْمُعْتَدحينَ اللَّهَ الهذحينَ يُ قَتحلُونَكُمْ وَلا تَ عْتَدُوا إحنه اللَّهح وَقتَحلُوا فِح سَبحيلح   لا يُحُ
197 190 4803 2404  

90(127,128), 88(125,126)  

857(1095,1096) 149 2:190

And fight in the cause of God against those who fight against you and

do not transgress.  Surely, God does not love the transgressors.  



نَ الْقَتْلح وَلا تُ قَتحلُوهُمْ عحنْدَ   نَةُ أَشَدُّ مح ت ْ نْ حَيْثُ أَخْرَجُوكُمْ وَالْفح وهُمْ حَيْثُ ثقَحفْتُمُوهُمْ وَأَخْرحجُوهُمْ مح وَاقْ تُ لُ
رحينَ دح الْْرَاَمح حَتَّه يُ قَتحلُوكُمْ فحيهح فإَحنْ قَ تَ لُوكُمْ فاَقْ تُ لُوهُمْ كَذَلحكَ جَزاَءُ الْكَفح الْمَسْجح

198 191 4804 2405 47  

2:191

And kill them where you overcome them and evict them from where

they evicted you. And indeed oppression is worse than murder. And

do not fight them at the Sacred Mosque unless they fight you therein.

If they attack you, then you may kill them. Such is the requital for the

unfaithful. 

يمٌ اللَّهَفإَحنح انْ تَ هَوْا فإَحنه   ورٌ رَحح  غَفُ
199 192 4805 2406  

91(129), 89(127) 

858(1097) 150 2:192

Once they refrain, then surely God is All Forgiving, All Merciful.  

ينُ نَةٌ وَيَكُونَ الدحِّ يَن للَّحهح وَقتَحلُوهُمْ حَتَّه لا تَكُونَ فحت ْ فإَحنح انْ تَ هَوْا فَلا عُدْوانَ إحلا عَلَى الظهلحمح
200 193 4806 2407  

92(130), 90(128)  

859(1098) 48 2:193

And fight them until oppression is defeated and the religion is

devoted to God. Once they refrain, then no hostility shall be offered

except against the transgressors. 

هْرح الْْرَاَمح وَالْْرُمَُتُ قحصَاصٌ فَمَنح اعْتَدَى عَلَيْكُمْ فاَعْتَدُوا عَلَيْهح بِححثْلح مَا اعْتَدَى عَلَيْكُمْ  لشه هْرُ الْْرَاَمُ بِح الشه
وا أنَه  اللَّهَوَات هقُوا  مَعَ الْمُتهقحيَناللَّهَ وَاعْلَمُ

201 194 4807 2408  

93(131,132), 91(129,130)  

860(1099,1100) 151 2:194

Even during the sacred months, equivalence is observed. However, if

anyone transgresses against you, an equivalent response shall be

given.  And fear God and know that God is with the god-fearing.

نُوا إحنه  اللَّهحوَأنَفْحقُوا فِح سَبحيلح هْلُكَةح وَأَحْسح يَْدحيكُمْ إحلََ الت ه نحيَناللَّهَ وَلا تُ لْقُوا بِح بُّ الْمُحْسح  يُحُ
202 195 4808 2409  

94(133,134), 92(131,132)  

861(1101,1102) 152 2:195

And spend in the cause of God, however, do not throw yourself into

destruction with your own hands, and spread goodness. Surely, God 

loves the do-gooders. 

ُّوا الَْْجه وَالْعُمْرةََ  لههُ للَّحهح وَأتَح لُغَ الَْدَْيُ مُحَ نَ الَْدَْيح وَلا تَِْلحقُوا رءُُوسَكُمْ حَتَّه يَ ب ْ رْتُُْ فَمَا اسْتَ يْسَرَ مح فإَحنْ أحُْصح
تُمْ فَمَنْ تََتَهعَ ن ْ يَامٍ أوَْ صَدَقَةٍ أوَْ نسُُكٍ فإَحذَا أمَح نْ صح دْيةٌَ مح هح ففَح نْ رأَْسح نْكُمْ مَرحيضًا أوَْ بحهح أذًَى مح فَمَنْ كَانَ مح
عَةٍ إحذَا رَجَعْتُمْ تحلْكَ مٍ فِح الَْْجحِّ وَسَب ْ يَامُ ثلَثَةح أيَّه دْ فَصح نَ الَْدَْيح فَمَنْ لَمْ يَحَ لْعُمْرةَح إحلََ الَْْجحِّ فَمَا اسْتَ يْسَرَ مح بِح

دح الْْرَاَمح وَات هقُوا رحي الْمَسْجح لَةٌ ذَلحكَ لحمَنْ لَمْ يَكُنْ أهَْلُهُ حَاضح وا أنَه اللَّهَعَشَرةٌَ كَامح  شَدحيدُ الْعحقَابح اللَّهَ وَاعْلَمُ

203 196 4809 2410  

95(135,136,137), 

93(133,134,135)  

862(1103,1104,1105) 153 

2:196

And complete the Haj and Omrah for God. If you are prevented, you

shall make an offering from whatever is possible. And do not cut

your hair until the offering has reached its destination. As for the ill

or the one with a head wound in your midst, he shall expiate by

fasting or a charity or some other form of worship. Once you are

allowed safe passage, then the one who delves into self-indulgence in

Omrah and Haj, shall offer what is possible. If one cannot find

anything, then three days of fasting during the Haj and seven days

when he gets back to complete it as ten days, for the one who does not

reside at the Sacred Mosque. And fear God and know that indeed

God possesses the ultimate suffering.

نْ  دَالَ فِح الَْْجحِّ وَمَا تَ فْعَلُوا مح نه الَْْجه فَلا رَفَثَ وَلا فُسُوقَ وَلا جح الَْْجُّ أَشْهُرٌ مَعْلُومَتٌ فَمَنْ فَ رَضَ فحيهح
ونح يََّ أوُلح الألْبَبح اللَّهُخَيٍْْ يَ عْلَمْهُ  وَتَ زَوهدُوا فإَحنه خَيَْْ الزهادح الت هقْوَى وَات هقُ



204 197 4810 2411  

96(138), 94(136)  

863(1106) 49 2:197

Haj is observed during the known months. As for the one who

observes Haj during these months, he shall refrain from intercourse,

immorality and argument during the Haj. Whatever good you do,

God knows all about it. And as you prepare, know that the best

preparation is righteousness. And you shall be reverent, O you who

possess vision.  

نْ عَرَفَتٍ فاَذكُْرُوا  نْ ربَحِّكُمْ فإَحذَا أفََضْتُمْ مح تَ غُوا فَضْلا مح  عحنْدَ الْمَشْعَرح الْْرَاَمح اللَّهَليَْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ أنَْ تَ ب ْ
الحِّيَن نَ الضه نْ قَ بْلحهح لَمح تُمْ مح وَاذكُْرُوهُ كَمَا هَدَاكُمْ وَإحنْ كُن ْ

205 198 4811 2412  

97(139), 95(137)  

864(1107) 154 2:198

You commit no error by seeking a bounty from your Lord. When

you file from Arafat, you shall commemorate God at the Sacred Place

of Congregation. You shall commemorate Him just like He guided

you.  And you were one of those who had gone astray before this.  

رُوا نْ حَيْثُ أفَاَضَ النهاسُ وَاسْتَ غْفح يمٌ اللَّهَ إحنه اللَّهَثُُه أفَحيضُوا مح ورٌ رَحح  غَفُ
206 199 4812 2413  

98(140,141), 96(138,139)  

865(1108,1109) 50 2:199

Then you shall file with the rest of the people and ask forgiveness

from God.  Surely God is All Forgiving, All Merciful.  

كَكُمْ فاَذكُْرُوا   تُمْ مَنَسح نَ النهاسح مَنْ يَ قُولُ ربَ هنَا آتحنَا فِحاللَّهَفإَحذَا قَضَي ْ  كَذحكْرحكُمْ آبَِءكَُمْ أوَْ أَشَده ذحكْراً فَمح
نْ خَلاقٍ رةَح مح نْ يَا وَمَا لَهُ فِح الآخح الدُّ

207 200 4813 2414  

99(142), 97(140) 

866(1110) 155 2:200

Then, when you fulfill your obligations of worship, you shall continue

to remember God as you remember your own parents or even more.

Then there are people who say, our Lord give us in this world and

will have nothing in the Hereafter.

رةَح حَسَنَةً وَقحنَا عَذَابَ النهارح نْ يَا حَسَنَةً وَفِح الآخح هُمْ مَنْ يَ قُولُ ربَ هنَا آتحنَا فِح الدُّ ن ْ وَمح
208 201 4814 2415 156 

2:201

And there are those who say, our Lord, grant us goodness in this

world and goodness in the Hereafter, and spare us the suffering of

Hell.

ها كَسَبُوا وَاللَّهُ سَرحيعُ الْحْسَابح  يبٌ مِح أوُلئَحكَ لََمُْ نَصح
209 202 4815 2416 

100(143), 98(141)  

867(1111) 157 2:202

These will have a share of what they earned. God is quick in

reckoning.  

رَ فَلا إحثَُْ عَلَيْهح لحمَنح ات هقَى اللَّهَوَاذكُْرُوا  لَ فِح يَ وْمَيْنح فَلا إحثَُْ عَلَيْهح وَمَنْ تَََخه مٍ مَعْدُودَتٍ فَمَنْ تَ عَجه  فِح أيَّه
وا أنَهكُمْ إحليَْهح تُِْشَرُونَ اللَّهَوَات هقُوا  وَاعْلَمُ

210 203 4816 2417 

101(144,145), 99(142,143)  

868(1112,1113) 158 2:203

And commemorate God's name for a few days. However, if someone

speeds it up in two days, he commits no sin and if one takes longer, he

commits no sin as long as he fears god. And you shall fear God and

know that indeed you will be gathered before Him.   

دُ   نْ يَا وَيشُْهح وةح الدُّ بُكَ قَ وْلهُُ فِح الْْيََ نَ النهاسح مَنْ يُ عْجح  عَلَى مَا فِح قَ لْبحهح وَهُوَ ألََدُّ الْحْصَامحاللَّهَوَمح
211 204 4817 2418  

102(146), 100(144)  

869(1114) 159 2:204

And amongst the people is the one who impresses you with his words

in this worldly life, and God witnesses what is in his heart, and he is

the most manifest enemy.   

دَ فحيهَا وَيُ هْلحكَ الْْرَْثَ وَالنهسْلَ وَ   بُّ الْفَسَادَاللَّهُوَإحذَا تَ وَلَه سَعَى فِح الأرْضح لحيُ فْسح  لا يُحُ
212 205 4818 2419  

103(147), 101(145)  

870(1115) 160 2:205

And once he goes away, he roams the land corrupting, destroying the

crops as well as people. And God does not love corruption.   



هَادُ اللَّهَوَإحذَا قحيلَ لَهُ اتهقح لإثُحْ فَحَسْبُهُ جَهَنهمُ وَلبَحئْسَ الْمح  أَخَذَتْهُ الْعحزهةُ بِح
213 206 4819 2420  

104(148), 102(146) 

871(1116) 161 2:206

And when he is told, fear God, he refuses with sinful arrogance.

Therefore, his reckoning is Gehenna. And indeed what a miserable

abode.     

نَ النهاسح مَنْ يَشْرحي نَ فْسَهُ ابتْحغَاءَ مَرْضَاةح   لْعحبَادحاللَّهُ وَاللَّهحوَمح  رَءُوفٌ بِح
214 207 4820 2421  

105(149,150), 

103(147,148)  

872(1117,1118) 162 2:207

And amongst the people is the one who devotes himself to pleasing

God.  And God is All Compassionate towards the servants.

يْطَنح إحنههُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبحيٌن لْمح كَافهةً وَلا تَ تهبحعُوا خُطُوَتح الشه يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا ادْخُلُوا فِح السحِّ
215 208 4821 2422 163 

2:208

O you who have attained faith, enter into total peace and do not

follow Satan's paths.  Surely he is your most manifest enemy.

نْ بَ عْدح مَا جَاءَتْكُمُ الْبَيحِّنَتُ فاَعْلَمُوا أنَه  عَزحيزٌ حَكحيمٌاللَّهَ فإَحنْ زلَلَْتُمْ مح
216 209 4822 2423  

106(151), 104(149)  

873(1119) 164 2:209

Therefore if you slip after the proofs have come to you, then indeed

know that God is Almighty, All Wise.  

يَ الأمْرُ وَإحلََ اللَّهُهَلْ يَ نْظُرُونَ إحلا أنَْ يََتْحيَ هُمُ نَ الْغَمَامح وَالْمَلائحكَةُ وَقُضح  تُ رْجَعُ الأمُورُ اللَّهح فِح ظلَُلٍ مح
217 210 4823 2424 

107(152,153), 

105(150,151)  

874(1120,1121) 165 2:210

Are they waiting until God comes to them in shades of the clouds with

the angels? The matter will be over then. And all matters will be

referred to God.      

لْ نحعْمَةَ  نْ آيةٍَ بيَحِّنَةٍ وَمَنْ يُ بَدحِّ نَ هُمْ مح نْ بَ عْدح مَا جَاءَتْهُ فإَحنهاللَّهح سَلْ بَنِح إحسْرئَحيلَ كَمْ آتَ ي ْ  شَدحيدُ الْعحقَابح اللَّهَمح

218 211 4824 2425  

108(154,155),106(152,153) 

 875(1122,1123) 51 2:211

Ask the Children of Israel how many a proven Sign We gave them.

And for the one who would replace God's blessing after receiving it;

then indeed God possesses the ultimate suffering. 

نَ الهذحينَ آمَنُوا وَالهذحينَ ات هقَوْا فَ وْقَ هُمْ يَ وْمَ الْقحيَمَةح وَ نْ يَا وَيَسْخَرُونَ مح وةُ الدُّ  يَ رْزُقُ مَنْاللَّهُزيُحِّنَ لحلهذحينَ كَفَرُوا الْْيََ
سَابٍ يَشَاءُ بحغَيْْح حح

219 212 4825 2426  

109(156), 107(154)  

876(1124) 166 2:212

Adorned for the unfaithful is this worldly life, and they ridicule the

faithful, however, the righteous are far above them on the Day of

Resurrection. And God provides for whomever He wills without

limits.   

دَةً فَ بَ عَثَ   ةً وَحح لَْْقحِّ لحيَحْكُمَ بَيْنَاللَّهُكَانَ النهاسُ أمُه رحينَ وَأنَْ زَلَ مَعَهُمُ الْكحتَبَ بِح رحينَ وَمُنْذح  النهبحيحِّيَن مُبَشحِّ
نَ هُمْ فَ هَدَى نْ بَ عْدح مَا جَاءَتَْمُُ الْبَيحِّنَتُ بَ غْيًا بَ ي ْ النهاسح فحيمَا اخْتَ لَفُوا فحيهح وَمَا اخْتَ لَفَ فحيهح إحلا الهذحينَ أوُتُوهُ مح

 ُ نَ الَْْقحِّ بِححذْنحهح وَاللَّه يمٍاللَّهُالهذحينَ آمَنُوا لحمَا اخْتَ لَفُوا فحيهح مح رَطٍ مُسْتَقح ي مَنْ يَشَاءُ إحلََ صح  يَ هْدح
220 213 4826 2427  

110(157,158,159), 

108(155,156,157)  

877(1125,1126,1127)  167 

2:213

The people used to be a single community. Then God appointed

prophets, as bearers of good news as well as warners and revealed

with them the scripture truthfully in order to judge among people

regarding their disputes. No one disputed it except those who

received it and after they were presented with clear proofs, because of

jealousy on their part. Consequently, God guides those who believe

in the truth, although it is disputed by others with His permission.

And God guides whomever He wills to the straight path.  

وا  رهاءُ وَزلُْزحلُ هُمُ الْبَأْسَاءُ وَالضه ت ْ نْ قَ بْلحكُمْ مَسه ا يََتْحكُمْ مَثَلُ الهذحينَ خَلَوْا مح تُمْ أنَْ تَدْخُلُوا الْْنَهةَ وَلَمه ب ْ أمَْ حَسح
ولُ وَالهذحينَ آمَنُوا مَعَهُ مَتََّ نَصْرُ  قَرحيبٌ اللَّهح أَلا إحنه نَصْرَ اللَّهححَتَّه يَ قُولَ الرهسُ



221 214 4827 2428  

111(160,161), 

109(158,159)  

878(1128,1129) 168 2:214

Do you expect to enter paradise without going through the example of

those before you? They suffered war and loss and were shaken up

until the messenger and those who believed with him asked; where is

God's victory? Surely, God's victory is near.

بحيلح وَمَا  نْ خَيٍْْ فلَحلْوَالحدَيْنح وَالأقْ ربَحيَن وَالْيَ تَمَى وَالْمَسَكحينح وَابْنح السه يَسْألَُونَكَ مَاذَا يُ نْفحقُونَ قُلْ مَا أنَْ فَقْتُمْ مح
نْ خَيٍْْ فإَحنه  بحهح عَلحيمٌ اللَّهَتَ فْعَلُوا مح

222 215 4828 2429  

112(162), 110(160)  

879(1130) 169 2:215

They ask you what to spend. Say, whatever good you can give. It shall

go to the parents, and the relatives and the fatherless, and the poor

and the traveling aliens. And whatever good you do, God knows all

about it.   

ئًا وَهُوَ  بُّوا شَي ْ ئًا وَهُوَ خَيٌْْ لَكُمْ وَعَسَى أنَْ تِحُ كُتحبَ عَلَيْكُمُ الْقحتَالُ وَهُوَ كُرْهٌ لَكُمْ وَعَسَى أنَْ تَكْرَهُوا شَي ْ
 يَ عْلَمُ وَأنَْ تُمْ لا تَ عْلَمُونَاللَّهُشَرٌّ لَكُمْ وَ

223 216 4829 2430  

113(163), 111(161)  

880(1131) 170 2:216

Fighting has been decreed for you although you dislike it. However,

you may dislike something that is good for you, and the thing you

may like, could be harmful to you. And God knows while you do not

know.   

هْرح الْْرَاَمح قحتَالٍ فحيهح قُلْ قحتَالٌ فحيهح كَبحيٌْ وَصَدٌّ عَنْ سَبحيلح   دح الْْرَاَمحاللَّهحيَسْألَُونَكَ عَنح الشه  وكَُفْرٌ بحهح وَالْمَسْجح
نْهُ أَكْبََُ عحنْدَ  ونَ يُ قَتحلُونَكُمْ حَتَّه يَ رُدُّوكُمْ عَنْ دحينحكُمْ إحنحاللَّهحوَإحخْراَجُ أهَْلحهح مح نَ الْقَتْلح وَلا يَ زاَلُ نَةُ أَكْبََُ مح ت ْ  وَالْفح

رةَح نْ يَا وَالآخح نْكُمْ عَنْ دحينحهح فَ يَمُتْ وَهُوَ كَافحرٌ فأَُولئَحكَ حَبحطَتْ أعَْمَلُهُمْ فِح الدُّ اسْتَطعَُوا وَمَنْ يَ رْتَدحدْ مح
وَأوُلئَحكَ أَصْحَبُ النهارح هُمْ فحيهَا خَلحدُونَ

224 217 4830 2431  

114(164,165),112(162,163) 

 881(1132,1133) 171 2:217

They ask you about the sacred month and fighting therein. Say,

fighting therein is a grave act. However, diverting from God's path,

disbelief in Him and in the Sacred Mosque and evicting its people

therefrom is even a greater offense as far as God is concerned. And

oppression is worse than murder. And they would fight you

continuously to divert you from your religion, if they could.

Therefore, those of you who abandon their religion, then die as

unfaithful, have nullified their works in this world as well as in the

Hereafter. And they are the dwellers of Hell, and they abide therein

forever.

اللَّهُ واللَّهح أوُلئَحكَ يَ رْجُونَ رَحَْْةَ  اللَّهحإحنه الهذحينَ آمَنُوا وَالهذحينَ هَاجَرُوا وَجَهَدُوا فِح سَبحيلح  يمٌََ ورٌ رَحح  غَفُ
225 218 4831 2432  

115(166,167,168), 

113(164,165,166)  

882(1134,1135,1136) 172 

2:218

Surely the faithful and those who emigrated and strove in the cause of

God are seeking God's mercy.  And God is All Forgiving, All Merciful.  

مَا وَيَسْألَُونَكَ   نْ نَ فْعحهح عُ لحلنهاسح وَإحثَْهُُمَا أَكْبََُ مح مَا إحثٌُْ كَبحيٌْ وَمَنَفح رح قُلْ فحيهح يَسْألَُونَكَ عَنح الْْمَْرح وَالْمَيْسح
ُ ُ مَاذَا يُ نْفحقُونَ قُلح الْعَفْوَ كَذَلحكَ يُ بَينحِّ رُونَ اللَّه لَكُمُ الآيَتح لعََلهكُمْ تَ تَ فَكه

226 219 4832 2433  

116(169), 114(167)  

883(1137) 173 2:219

They ask you about intoxicants and gambling. Say, in these two,

there are gross sin as well as benefits for the people. However, their

sin is greater than their benefit. Furthermore, they ask you what they

can offer, say, forgiveness. God thus clarifies His signs for you that

you may think -    

رةَح وَيَسْألَُونَكَ عَنح الْيَ تَمَى قُلْ إحصْلاحٌ لََمُْ خَيٌْْ وَإحنْ تَُّاَلحطُوهُمْ فإَحخْوَنُكُمْ وَ  نْ يَا وَالآخح  يَ عْلَمُ اللَّهُفِح الدُّ
نَ الْمُصْلححح وَلَوْ شَاءَ  دَ مح  عَزحيزٌ حَكحيمٌاللَّهَ لأعْنَ تَكُمْ إحنه اللَّهُالْمُفْسح



227 220 4833 2434  

117(170,171,172), 

115(168,169,170)  

884(1138,1139,1140) 174 

2:220

–in this world as well as in the Hereafter. And they ask you about the

fatherless. Say, it is good to treat them with righteousness. Moreover,

if you make them a part of your family, then treat them like your

brethren. And God distinguishes the evildoer from the righteous.

And had God willed, He would have put more of a burden on you.

Surely, God is Almighty, All Wise.    

نْ مُشْرحكَةٍ وَلَوْ أعَْجَبَ تْكُمْ وَلا تُ نْكححُوا الْمُشْرحكحيَن  نَةٌ خَيٌْْ مح نه وَلأمَةٌ مُؤْمح وَلا تَ نْكححُوا الْمُشْرحكَتح حَتَّه يُ ؤْمح
ونَ إحلََ النهارح وَ نْ مُشْرحكٍ وَلَوْ أعَْجَبَكُمْ أوُلئَحكَ يَدْعُ نٌ خَيٌْْ مح نُوا وَلعََبْدٌ مُؤْمح و إحلََ الْْنَهةحاللَّهُحَتَّه يُ ؤْمح  يَدْعُ

رُونَ ُ آيتَحهح لحلنهاسح لعََلههُمْ يَ تَذكَه وَالْمَغْفحرةَح بِححذْنحهح وَيُ بَينحِّ
228 221 4834 2435 

118(173), 116(171)  

885(1141) 175 2:221

Furthermore, do not marry those females who set up partners for god

unless they believe. And surely the believing woman is better than

the female who sets up partners for god, even though you admire her.  

And do not let your females marry those men who set up partners for

god unless they believe. And indeed a faithful servant is better than

the one who sets up partners for god, even though you may be

impressed with him. These are the ones who invite to Hell, while God

invites to paradise and forgiveness by His leave. He thus clarifies His

Signs for the people that they may take heed. 

يضح وَلا تَ قْربَوُهُنه حَتَّه يَطْهُرْنَ فإَحذَا يضح قُلْ هُوَ أذًَى فاَعْتَزحلُوا النحِّسَاءَ فِح الْمَحح وَيَسْألَُونَكَ عَنح الْمَحح
نْ حَيْثُ أمََركَُمُ  رْنَ فأَْتُوهُنه مح رحينَاللَّهَ إحنه اللَّهُتَطَهه بُّ الْمُتَطَهحِّ وهبحيَن وَيُحُ بُّ الت ه  يُحُ

229 222 4835 2436  

119(174,175),117(172,173) 

 886(1142,1143) 176 2:222

And they ask you about menstruation. Say, it is painful, therefore,

you shall avoid the women during menstruation. And do not

approach them until they are clean. Once they are clean, then you

may approach them in a manner that God has commanded you.

Surely God loves those who repent and He loves the sincere.

كُمْ وَات هقُوا  مُوا لأنْ فُسح تُمْ وَقَدحِّ ئ ْ رح اللَّهَنحسَاؤكُُمْ حَرْثٌ لَكُمْ فأَْتُوا حَرْثَكُمْ أَنَه شح وا أنَهكُمْ مُلاقُوهُ وَبَشحِّ  وَاعْلَمُ
نحيَن الْمُؤْمح

230 223 4836 2437 52  

120(176), 118(174)  

887(1144)  2:223

Your women are the bearers of your seed; therefore, you shall enjoy

the bearers of your seed as you wish. And you shall be respectful.

Moreover, fear God and know that you will surely meet Him. And

give glad tidings to the faithful. 

يعٌ عَلحيمٌاللَّهُعُرْضَةً لأيَْنَحكُمْ أنَْ تَبََُّوا وَتَ ت هقُوا وَتُصْلححُوا بَيْنَ النهاسح وَ اللَّهَ وَلا تَِْعَلُوا  سَحَ
231 224 4837 2438  

121(177,178),119(175,176) 

 888(1145,1146) 177 2:224

And do not use God's name in vain in your oaths in order to put up a

front of piety, righteousness, and peace-making amongst people. And

God is All Hearer; All Knower.     

ذكُُمُ   اَ كَسَبَتْ قُ لُوبُكُمْ وَاللَّهُلا يُ ؤَاخح ذكُُمْ بِح للهغْوح فِح أيََْنَحكُمْ وَلَكحنْ يُ ؤَاخح ورٌ حَلحيمٌاللَّهُ بِح  غَفُ
232 225 4838 2439  

122(179,180),120(177,178) 

 889(1147,1148) 178 2:225

God does not hold you responsible for your casual oaths, however, He

holds you responsible for your actual intentions in your hearts. And

God is All Forgiving, Clement.

مْ تَ ربَُّصُ أرَْبَ عَةح أَشْهُرٍ فإَحنْ فاَءُوا فإَحنه  نْ نحسَائحهح يمٌاللَّهَلحلهذحينَ يُ ؤْلُونَ مح ورٌ رَحح  غَفُ
233 226 4839 2440  

123(181),121(179)  

890(1149) 179 2:226

For those who estrange their wives, they shall give it an interim of

four months. Afterwards, if they reconcile with them, then surely

God is All Forgiving, All Merciful. 

يعٌ عَلحيمٌ اللَّهَوَإحنْ عَزَمُوا الطهلقَ فإَحنه   سَحَ



234 227 4840 2441  

124(182),122(180)  

891(1150) 53 2:227

And if they decide to go through with the divorce, then God is All

Hearer; All Knower.  

نه ثلَثَةَ قُ رُوءٍ وَلا يُحَلُّ لََنُه أنَْ يَكْتُمْنَ مَا خَلَقَ  هح نَْ فُسح نه اللَّهُوَالْمُطلَهقَتُ يتَََبَهصْنَ بِح نه إحنْ كُنه يُ ؤْمح هح  فِح أرَْحَامح
للَّهح لْمَعْرُوفحبِح نه بِح ي عَلَيْهح ثْلُ الهذح نه فِح ذَلحكَ إحنْ أرَاَدُوا إحصْلحًا وَلََنُه مح ولتَُ هُنه أَحَقُّ بحرَدحِّهح رح وَبُ عُ  وَالْيَ وْمح الآخح

نه دَرَجَةٌ وَ  عَزحيزٌ حَكحيمٌاللَّهُوَلحلرحِّجَالح عَلَيْهح
235 228 4841 2442 

125(183,184,185), 

123(181,182.183)  

892(1151,1152,1153) 180 

2:228

And the divorcees shall impose an interim of three menstruation

periods upon themselves. Furthermore, it is not permitted for them

to conceal what God has created in their wombs if they believe in God 

and the Last Day. And it is the right of their husbands in this case if

they wish to reconcile peacefully. As for the women, they shall be an

example of virtue. Moreover, men have rank over them. And God is

Almighty, All Wise.

ئًا إحلا أنَْ  تُمُوهُنه شَي ْ ها آتَ ي ْ عَْرُوفٍ أوَْ تَسْرحيحٌ بِحححْسَنٍ وَلا يُحَلُّ لَكُمْ أنَْ تََْخُذُوا مِح الطهلقُ مَرهتًَنح فإَحمْسَاكٌ بِح
يمَا حُدُودَ يمَا حُدُودَ اللَّهحيَُاَفاَ أَلا يقُح فْتُمْ أَلا يقُح مَا فحيمَا افْ تَدَتْ بحهح تحلْكَ حُدُودُ اللَّهح فإَحنْ خح  فَلا جُنَاحَ عَلَيْهح

ونَ اللَّهح فَلا تَ عْتَدُوهَا وَمَنْ يَ تَ عَده حُدُودَاللَّهح  فأَُولئَحكَ هُمُ الظهلحمُ
236 229 4842 2443  

126(186,187,188,189), 

124(184,185,186,187)  

893(1154,1155,1156,1157) 

 54 2:229

The divorce can be performed twice. Afterwards, you shall let them

live in their homes amicably or let them go amicably. Moreover, it is

not permitted for you to take back anything you have given them,

unless the two of you fear that you are disregarding God's limits.

Therefore, if the two of you fear that you are not regarding God's

limits, then, they commit no sin if they forfeit it. These are God's

limits; therefore, you shall not transgress them. Furthermore, those

who transgress God's limits, as a consequence, they become unjust. 

مَا أنَْ يتَََاَجَعَا إحنْ ظنَها  نْ بَ عْدُ حَتَّه تَ نْكححَ زَوْجًا غَيْْهَُ فإَحنْ طلَهقَهَا فَلا جُنَاحَ عَلَيْهح فإَحنْ طلَهقَهَا فَلا تِحَلُّ لَهُ مح
يمَا حُدُودَ  يُ بَيحِّنُ هَا لحقَوْمٍ يَ عْلَمُونَ اللَّهح وَتحلْكَ حُدُودُ اللَّهحأنَْ يقُح

237 230 4843 2444  

127(190,191),125(188,189) 

 894(1158,1159) 181 2:230

Then in the case of one more divorce, afterwards she is not permitted

for him until she marries another husband. Thereafter, if there is a

divorce, they commit no sin if they get back together, as long as they

know that they are observing God's limits.  Moreover, these are God's 

limits; He clarifies them for the people who are knowledgeable.    

راَرًا  كُوهُنه ضح عَْرُوفٍ وَلا تَُسْح عَْرُوفٍ أوَْ سَرحِّحُوهُنه بِح كُوهُنه بِح وَإحذَا طلَهقْتُمُ النحِّسَاءَ فَ بَ لَغْنَ أَجَلَهُنه فأَمَْسح
ذُوا آيَتح  عَلَيْكُمْ وَمَا أنَْ زَلَاللَّهح هُزُوًا وَاذكُْرُوا نحعْمَةَ  اللَّهحلحتَ عْتَدُوا وَمَنْ يَ فْعَلْ ذَلحكَ فَ قَدْ ظلََمَ نَ فْسَهُ وَلا تَ تهخح

نَ الْكحتَبح وَالْحْكْمَةح يعَحظُكُمْ بحهح وَات هقُوا  وا أنَهاللَّهَعَلَيْكُمْ مح  بحكُلحِّ شَيْءٍ عَلحيمٌ اللَّهَ وَاعْلَمُ
238 231 4844 2445  

128(192,193,194,195), 

126(190,191,192,193)  

895(1160,1161,1162,1163) 

 182 2:231 

And when you divorce the women and once their interim is over, you

shall allow them to reside in their homes or let them go amicably.

Furthermore, do not force them to stay, for it is a transgression. And

whoever does this then he is committing an injustice against his own

soul. Moreover, do not ridicule God's signs. And remember God's

blessings upon you and what He has revealed to you from the

scripture and wisdom, whereby He enlightens you. And fear God and

know that indeed God knows about all things.       

لْمَعْرُوفح  نَ هُمْ بِح وَإحذَا طلَهقْتُمُ النحِّسَاءَ فَ بَ لَغْنَ أَجَلَهُنه فَلا تَ عْضُلُوهُنه أنَْ يَ نْكححْنَ أزَْوَجَهُنه إحذَا تَ رَضَوْا بَ ي ْ
نُ  نْكُمْ يُ ؤْمح للَّهحذَلحكَ يوُعَظُ بحهح مَنْ كَانَ مح رح ذَلحكُمْ أزَكَْى لَكُمْ وَأطَْهَرُ وَبِح  يَ عْلَمُ وَأنَْ تُمْ لااللَّهُ وَالْيَ وْمح الآخح

تَ عْلَمُونَ



239 232 4845 2446  

129(196,197),127(194,195) 

 896(1164,1165) 183 2:232

Moreover, when you divorce the women and their interim is over, do

not prevent them forcefully from marrying their husbands, once they

agree among themselves amicably. Only those who believe in God  

and the Last Day take heed. This is purer for you and more

sanctifying.  And God knows while you do not know.

لَيْنح لحمَنْ أرَاَدَ أنَْ يتُحمه الرهضَاعَةَ وَعَلَى الْمَوْلُودح لَهُ رحزْقُ هُنه وكَحسْوَتَُنُه عْنَ أوَْلدَهُنه حَوْلَيْنح كَامح وَالْوَلحدَاتُ يُ رْضح
ثْلُ لْمَعْرُوفح لا تُكَلهفُ نَ فْسٌ إحلا وُسْعَهَا لا تُضَاره وَالحدَةٌ بحوَلَدحهَا وَلا مَوْلُودٌ لَهُ بحوَلَدحهح وَعَلَى الْوَارحثح مح بِح
عُوا أوَْلدكَُمْ فَلا مَا وَإحنْ أرََدْتُُْ أنَْ تَسْتََْضح هُمَا وَتَشَاوُرٍ فَلا جُنَاحَ عَلَيْهح ن ْ ذَلحكَ فإَحنْ أرَاَدَا فحصَالا عَنْ تَ راَضٍ مح

لْمَعْرُوفح وَات هقُوا تُمْ بِح وا أنَه  اللَّهَجُنَاحَ عَلَيْكُمْ إحذَا سَلهمْتُمْ مَا آتَ ي ْ يٌْاللَّهَ وَاعْلَمُ اَ تَ عْمَلُونَ بَصح  بِح

240 233 4846 2447  

130(198,199),128(196,197) 

 897(1166,1167) 55 2:233

Furthermore, mothers shall breast feed their children two complete

years, if he wills that she completes nursing. And it is incumbent

upon the father to provide sustenance as well as clothing for the

women, equitably. No one is burdened beyond his means. No mother

shall suffer a loss because of her child, or a father because of his child.

And upon the inheritor, the same duties are incumbent. And if

weaning is agreed upon between the two of them and after

consultation, then they commit no sin. Furthermore, if you wish to

hire a nursing mother for your children, you commit no sin once you

pay them fully and equitably. And fear God and know that indeed

God is All Seer of what you do.                

نه أرَْبَ عَةَ أَشْهُرٍ وَعَشْراً فإَحذَا بَ لَغْنَ أَجَلَهُنه فَلا جُنَاحَ  هح نَْ فُسح نْكُمْ وَيَذَرُونَ أزَْوَجًا يتَََبَهصْنَ بِح وَالهذحينَ يُ تَ وَف هوْنَ مح
لْمَعْرُوفح وَ نه بِح هح اَ تَ عْمَلُونَ خَبحيٌْاللَّهُعَلَيْكُمْ فحيمَا فَ عَلْنَ فِح أنَْ فُسح  بِح

241 234 4847 2448  

131(200), 129(198)  

898(1168) 184 2:234

And those who die among you and leave wives behind, the women

shall wait an interim of four months and ten days. Then once their

interim is over, you commit no error by letting them perform any

righteous work on behalf of their souls. And God is All Cognizant of

what you do.  

كُمْ عَلحمَ   تُمْ فِح أنَْ فُسح طْبَةح النحِّسَاءح أوَْ أَكْنَ ن ْ نْ خح  أنَهكُمْ سَتَذْكُرُونََّنُهاللَّهُوَلا جُنَاحَ عَلَيْكُمْ فحيمَا عَرهضْتُمْ بحهح مح
لُغَ الْكحتَبُ أَجَلَهُ رًّا إحلا أنَْ تَ قُولُوا قَ وْلا مَعْرُوفاً وَلا تَ عْزحمُوا عُقْدَةَ النحِّكَاحح حَتَّه يَ ب ْ وَلَكحنْ لا تُ وَاعحدُوهُنه سح

وا أنَه وا أنَه  اللَّهَوَاعْلَمُ كُمْ فاَحْذَرُوهُ وَاعْلَمُ ورٌ حَلحيمٌاللَّهَ يَ عْلَمُ مَا فِح أنَْ فُسح  غَفُ
242 235 4848 2449  

132(201,202,203), 

130(199,200,201)  

899(1169,1170,1171) 185 

2:235

And you commit no error if you declare your intentions of marrying

women or keep them secret. God knows that you indeed think about

them; however, do not date them secretly, except to communicate

righteous words. And do not tie the knot of wedding until the

scripture is fulfilled. And know that God knows your innermost

thoughts; consequently you shall be mindful of Him. And know that

indeed God is All Forgiving, Clement. 

عح قَدَرهُُ  وهُنه أوَْ تَ فْرحضُوا لََنُه فَرحيضَةً وَمَتحِّعُوهُنه عَلَى الْمُوسح لا جُنَاحَ عَلَيْكُمْ إحنْ طلَهقْتُمُ النحِّسَاءَ مَا لَمْ تََسَُّ
نحيَن لْمَعْرُوفح حَقًّا عَلَى الْمُحْسح ح قَدَرهُُ مَتَاعًا بِح وَعَلَى الْمُقْتَح

243 236 4849 2450 186 

2:236

You commit no error if you divorce women before you have become

intimate with them or before you give them a share of your earnings.

And provide for them according to your income, the rich as he can

afford and the poor as he can afford, a provision along with

righteousness.  This is a duty upon the righteous.     



وهُنه وَقَدْ فَ رَضْتُمْ لََنُه فَرحيضَةً فنَحصْفُ مَا فَ رَضْتُمْ إحلا أنَْ يَ عْفُونَ أوَْ يَ عْفُوَ  نْ قَ بْلح أنَْ تََسَُّ وَإحنْ طلَهقْتُمُوهُنه مح
نَكُمْ إحنه  ي بحيَدحهح عُقْدَةُ النحِّكَاحح وَأنَْ تَ عْفُوا أقَْ رَبُ لحلت هقْوَى وَلا تَ نْسَواُ الْفَضْلَ بَ ي ْ يٌْاللَّهَالهذح اَ تَ عْمَلُونَ بَصح  بِح

244 237 4850 2451  

133(204), 131(202)  

900(1172) 187 2:237

Furthermore, if you divorce women before you become intimate with

them and you have assigned a share of your income for them, then

you shall pay them half of the assigned share, except in the case of

forfeiting the share, or if he gives the entire amount as though it was a 

consummated marriage. Moreover, forfeiting is closer to

righteousness and do not forget the grace among you. Indeed God is

All Seer of what you do.   

لوةح الْوُسْطَى وَقُومُوا  قنَحتحيَن للَّحهححَفحظُوا عَلَى الصهلَوَتح وَالصه
245 238 4851 2452  

134(205), 132(203)  

901(1173) 188 2:238

Remember the contact prayers, as well as the middle contact prayer

and rise up for God humbly.

تُمْ فاَذكُْرُوا    ن ْ فْتُمْ فَرحجَالا أوَْ ركُْبَانًَ فإَحذَا أمَح  كَمَا عَلهمَكُمْ مَا لَمْ تَكُونوُا تَ عْلَمُونَاللَّهَفإَحنْ خح
246 239 4852 2453  

135(206), 133(204)  

902(1174) 56 2:239

Furthermore, if you feel insecure, then observe it while walking or

riding. Once you are secure, then, remember God as He taught you

everything you did not know. 

مْ مَتَ عًا إحلََ الَْْوْلح غَيَْْ إحخْراَجٍ فإَحنْ خَرَجْنَ فَلا جُنَاحَ  هح يهةً لأزْوَجح نْكُمْ وَيَذَرُونَ أزَْوَجًا وَصح وَالهذحينَ يُ تَ وَف هوْنَ مح
نْ مَعْرُوفٍ و نه مح هح اللَّهُعَلَيْكُمْ فِح مَا فَ عَلْنَ فِح أنَْ فُسح  عَزحيزٌ حَكحيمٌََ

247 240 4853 2454  

136(207), 134(205)  

903(1175) 189 2:240

And those who die among you and leave behind wives, a will shall be

left to provide for their wives for a whole year if they choose to stay.

However, if they choose to leave, there is no blame on you, provided

they maintain righteousness on behalf of their souls. And God is

Almighty, All Wise. 

لْمَعْرُوفح حَقًّا عَلَى الْمُتهقحيَن  وَلحلْمُطلَهقَتح مَتَعٌ بِح
248 241 4854 2455 57  

2:241

And, you shall provide for the divorcees amicably. This is incumbent

upon the righteous.

ُ ُ كَذَلحكَ يُ بَينحِّ لَكُمْ آيتَحهح لعََلهكُمْ تَ عْقحلُونَ اللَّه
249 242 4855 2456  

137(208), 135(206) 

904(1176) 190 2:242

God thus clarifies His signs for you that you may think.

مْ وَهُمْ ألُُوفٌ حَذَرَ الْمَوْتح فَ قَالَ لََمُُ   نْ دحيرَحهح  لَذُواللَّهَ مُوتُوا ثُُه أَحْيَاهُمْ إحنه اللَّهُألََمْ تَ رَ إحلََ الهذحينَ خَرَجُوا مح
فَضْلٍ عَلَى النهاسح وَلَكحنه أَكْثَ رَ النهاسح لا يَشْكُرُونَ

250 243 4856 2457  

138(209,210),136(207,208) 

 905(1177,1178) 191 2:243

Do you not know about those who left their homes by the thousands;

they did so because they feared death, then God said to them, die; He

then resurrected them. Indeed God is possessor of grace for the

people; however, most people are not appreciative.  

وا أنَهاللَّهحوَقتَحلُوا فِح سَبحيلح   يعٌ عَلحيمٌ اللَّهَ  وَاعْلَمُ سَحَ
251 244 4857 2458  

139(211,212),137(209,210) 

 906(1179,1180) 192 2:244

And fight in the cause of God and know that indeed God is All

Hearing, All Knowing. 

ي يُ قْرحضُ    يَ قْبحضُ وَيَ بْسُطُ وَإحليَْهح تُ رْجَعُونَاللَّهُ قَ رْضًا حَسَنًا فَ يُضَعحفَهُ لَهُ أَضْعَافاً كَثحيْةًَ وَاللَّهَمَنْ ذَا الهذح
252 245 4858 2459 

140(213,214),138(211,212) 

 907(1181,1182) 193 2:245

Whoever lends God a loan of righteousness; He then multiplies it for

him many times over. And God reduces and increases, and to Him

you will be returned. 



ِّ لََمُُ ابْ عَثْ لنََا مَلحكًا نُ قَتحلْ فِح سَبحيلح  نْ بَ عْدح مُوسَى إحذْ قاَلُوا لحنَبح نْ بَنِح إحسْرئَحيلَ مح  قاَلَ اللَّهحألََمْ تَ رَ إحلََ الْمَلإ مح
تُمْ إحنْ كُتحبَ عَلَيْكُمُ الْقحتَالُ أَلا تُ قَاتحلُوا قاَلُوا وَمَا لنََا أَلا نُ قَتحلَ فِح سَبحيلح  نْ دحيرَحنََاللَّهحهَلْ عَسَي ْ  وَقَدْ أخُْرحجْنَا مح

هُمْ وَ ن ْ مُ الْقحتَالُ تَ وَلهوْا إحلا قلَحيلا مح ا كُتحبَ عَلَيْهح يَناللَّهُوَأبَْ نَائحنَا فَ لَمه لظهلحمح  عَلحيمٌ بِح
253 246 4859 2460  

141(215,216,217), 

139(213,214,215)  

908(1183,1184,1185) 194 

2:246  

Do you not know that a group of the Children of Israel, after Moses,

told their prophet appoint a king for us, we will then fight in the

cause of God? He said, is it your intention that when fighting is

decreed for you, you will not fight? They said, and why should we

not fight in the cause of God while we and our children are being

driven from our homes? However, once fighting was decreed for

them, they refused, except a few of them. And God knows all about

the transgressors. 

هُمْ إحنه  لْمُلْكح اللَّهَوَقاَلَ لََمُْ نبَحي ُّ نَا وَنََْنُ أَحَقُّ بِح  قَدْ بَ عَثَ لَكُمْ طاَلُوتَ مَلحكًا قاَلُوا أَنَه يَكُونُ لَهُ الْمُلْكُ عَلَي ْ
نَ الْمَالح قاَلَ إحنه  نْهُ وَلمَْ يُ ؤْتَ سَعَةً مح  يُ ؤْتِح مُلْكَهُاللَّهُ اصْطفََهُ عَلَيْكُمْ وَزاَدَهُ بَسْطَةً فِح الْعحلْمح وَالْحْسْمح وَاللَّهَمح

عٌ عَلحيمٌاللَّهُمَنْ يَشَاءُ وَ  وَسح
254 247 4860 2461  

142(218,219,220,221), 

140(216,217,218,219)  

909(1186,1187,1188,1189) 

 195 2:247

And their prophet told them; indeed God has appointed Saul as a

king for you. They said, what makes him so deserving of kingship

over us while we are more deserving of kingship, furthermore, he does

not have much wealth? He said, God has certainly chosen him over

you and has given him plenty of knowledge and stature. Moreover,

God gives His kingship to whomever He wills. And God is Expander,

All Knowing.  

ها تَ رَكَ آلُ مُوسَى وَآلُ  يهةٌ مِح نْ ربَحِّكُمْ وَبقَح هُمْ إحنه آيةََ مُلْكحهح أنَْ يََتْحيَكُمُ التهابوُتُ فحيهح سَكحينَةٌ مح وَقاَلَ لََمُْ نبَحي ُّ
نحيَن تُمْ مُؤْمح لُهُ الْمَلائحكَةُ إحنه فِح ذَلحكَ لآيةًَ لَكُمْ إحنْ كُن ْ هَرُونَ تَِْمح

255 248 4861 2462 196 

2:248

And their prophet said to them, certainly the sign of his kingship is

the appearance of the box wherein is reassurance from your Lord and

the relics that the people of Moses and the people of Aaron left

behind, it will be carried by the angels. Surely, in this there is a proof

for you if you are faithful.    

ودح قاَلَ إحنه  لْْنُُ ا فَصَلَ طاَلُوتُ بِح نِحِّ وَمَنْ لَمْ يَطْعَمْهُ فإَحنههُ اللَّهَفَ لَمه نْهُ فَ لَيْسَ مح تَلحيكُمْ بحنَ هَرٍ فَمَنْ شَرحبَ مح  مُب ْ
ا جَاوَزهَُ هُوَ وَالهذحينَ آمَنُوا مَعَهُ قاَلُوا لا طاَقَةَ هُمْ فَ لَمه ن ْ نْهُ إحلا قلَحيلا مح نِحِّ إحلا مَنح اغْتَََفَ غُرْفَةً بحيَدحهح فَشَرحبوُا مح مح

مُْ مُلاقُو  َالُوتَ وَجُنُودحهح قاَلَ الهذحينَ يَظنُُّونَ أنَّه نْ فحئَةٍ قلَحيلَةٍ غَلَبَتْ فحئَةً كَثحيْةًَ بِححذْنح اللَّهحلنََا الْيَ وْمَ بِح اللَّهح كَمْ مح
حينَاللَّهُوَ  مَعَ الصهبَح

256 249 4862 2463  

143(222,223,224,225), 

141(220,221,222,223)  

910(1190,1191,1192,1193) 

 197 2:249

Afterwards, Saul took charge of the troops and said, God is surely

testing you with a stream, therefore, whoever drinks therefrom is not

with me, and the one who does not drink from it is with me, unless he

drinks only a handful. Then they drank from it except a few of them.

Thereafter, when he and those who believed with him crossed it, they

said, we cannot endure Goliath and his army today. Those who knew

that for sure they were going to meet God said, many small armies

can defeat a large army by God's leave. And God is with those who

steadfastly persevere.          

رحينَ  نَا صَبَْاً وَثبَحِّتْ أقَْدَامَنَا وَانْصُرْنََ عَلَى الْقَوْمح الْكَفح اَلُوتَ وَجُنُودحهح قاَلُوا ربَ هنَا أفَْرحغْ عَلَي ْ ا بَ رَزُوا لْح وَلَمه
257 250 4863 2464 198 

2:250

Once they came face to face with Goliath and his troops, they said,

our Lord, grant us perseverance and strengthen our foothold and

help us against the disbelieving people. 

ها يَشَاءُ وَلَوْلا دَفْعُ  اللَّهُ وَقَ تَلَ دَاوُدُ جَالُوتَ وَآتًَهُاللَّهحفَ هَزَمُوهُمْ بِححذْنح    النهاسَاللَّهح الْمُلْكَ وَالْحْكْمَةَ وَعَلهمَهُ مِح
يَن اللَّهَ بَ عْضَهُمْ بحبَ عْضٍ لفََسَدَتح الأرْضُ وَلَكحنه ذُو فَضْلٍ عَلَى الْعَلَمح



258 251 4864 2465  

144(226,227,228,229), 

142(224,225,226,227)  

911(1194,1195,1196,1197) 

 58 2:251

They then defeated them by God's leave and David killed Goliath,

and God gave him kingship and wisdom and taught him what He

willed. And if it were not for God defending some people against

others, surely corruption would have spread throughout the earth,

however, God is Possessor of Bounty for all the people.

نَ الْمُرْسَلحيَن اللَّهحتحلْكَ آيَتُ  لَْْقحِّ وَإحنهكَ لَمح لُوهَا عَلَيْكَ بِح  نَ ت ْ
259 252 4865 2466  

145(230), 143(228) 

912(1198) 199 2:252

These are God's proofs that We recite to you truthfully, and indeed

you are one of the messengers. 

هُمْ مَنْ كَلهمَ  ن ْ يسَى ابْنَ مَرْيَََ اللَّهُتحلْكَ الرُّسُلُ فَضهلْنَا بَ عْضَهُمْ عَلَى بَ عْضٍ مح نَا عح  وَرَفَعَ بَ عْضَهُمْ دَرَجَتٍ وَآتَ ي ْ
نْ بَ عْدح مَا جَاءَتَْمُُ الْبَيحِّنَتُ وَلَكحنحاللَّهُالْبَيحِّنَتح وَأيَهدْنهَُ بحرُوحح الْقُدُسح وَلَوْ شَاءَ  مْ مح نْ بَ عْدحهح  مَا اقْ تَ تَلَ الهذحينَ مح

هُمْ مَنْ كَفَرَ وَلَوْ شَاءَ  ن ْ هُمْ مَنْ آمَنَ وَمح ن ْ  يَ فْعَلُ مَا يرُحيدُاللَّهَ مَا اقْ تَ تَ لُوا وَلَكحنه اللَّهُاخْتَ لَفُوا فَمح
260 253 4866 2467  

146(231,232,233,234), 

144(229,230,231,232)  

913(1199,1200,1201,1202) 

 200 2:253

These are the messengers, We preferred some over others, amongst

them is the one whom God spoke to, and He raised some of them in

rank. And We gave Jesus, son of Mary, the proofs and strengthened

him with the Holy Spirit. And had God willed those who came after

them would have not fought after the proofs came to them, however,

they disputed, therefore some of them believed while some others

disbelieved. Moreover, had God willed they would not have fought,

but God does what He wills.

رُونَ هُمُ  َ يَ وْمٌ لا بَ يْعٌ فحيهح وَلا خُلهةٌ وَلا شَفَعَةٌ وَالْكَفح نْ قَ بْلح أنَْ يََْتِح ها رَزَقْ نَكُمْ مح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا أنَفْحقُوا مِح
ونَ الظهلحمُ

261 254 4867 2468 201 

2:254

O you who have attained faith spend from what We have provided

for you before the coming of a day when there are no ransom, no

nepotism, and no intercession. And the unfaithful are always

transgressors. 

ياللَّهُ  مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح مَنْ ذَا الهذح نَةٌ وَلا نَ وْمٌ لَهُ مَا فِح السه  لا إحلَهَ إحلا هُوَ الَْْيُّ الْقَيُّومُ لا تََْخُذُهُ سح
عَ اَ شَاءَ وَسح هح إحلا بِح نْ عحلْمح يطُونَ بحشَيْءٍ مح مْ وَمَا خَلْفَهُمْ وَلا يُحُ يَشْفَعُ عحنْدَهُ إحلا بِححذْنحهح يَ عْلَمُ مَا بَيْنَ أيَْدحيهح

يمُ فْظُهُمَا وَهُوَ الْعَلحيُّ الْعَظح مَوَتح وَالأرْضَ وَلا يَ ئُودُهُ حح يُّهُ السه كُرْسح
262 255 4868 2469  

147(235), 145(233)  

914(1203)  202 2:255

God, there is no god except He, The Living, The Self-Existing. He

does not age, nor does He sleep. To Him belongs everything in the

vacua and everything within matter. Who can intercede in His

presence except by His permission? He knows their past as well as

their future. And no one can attain any knowledge from Him, except

by His will. His throne expands the vacua and matter and guarding

them never burdens Him. And He is The All High, The All

Magnificent.    

نْ   وتح وَيُ ؤْمح لطهغُ نَ الْغَيحِّ فَمَنْ يَكْفُرْ بِح َ الرُّشْدُ مح ينح قَدْ تَ بَينه للَّهحلاإحكْراَهَ فِح الدحِّ لْعُرْوَةحبِح  فَ قَدح اسْتَمْسَكَ بِح
صَامَ لََاَ  وَ يعٌ عَلحيمٌاللَّهُالْوُثْ قَى لا انفْح  سَحَ

263 256 4869 2470  

148(236,237),146(234,235) 

 915(1204,1205) 203 2:256

There is no compulsion in religion. The guidance has been

distinguished from straying. Therefore whoever rejects idolatry and

believes in God has taken hold of the strongest bond that never

severs.  And God is All Hearing, All Knowing. 

نَ النُّورحاللَّهُ  وتُ يُُْرحجُونََّمُْ مح نَ الظُّلُمَتح إحلََ النُّورح وَالهذحينَ كَفَرُوا أوَْلحيَاؤُهُمُ الطهغُ ُّ الهذحينَ آمَنُوا يُُْرحجُهُمْ مح  وَلح
إحلََ الظُّلُمَتح أوُلئَحكَ أَصْحَبُ النهارح هُمْ فحيهَا خَلحدُونَ



264 257 4870 2471  

149(238), 147(236)  

916(1206) 59 2:257

God is the ally of those who have attained faith; He takes them out of

the darkness into the light. And as for the unfaithful, their allies are

their idols; they will take them out of the light into the darkness.

These are the dwellers of Hell.  They will abide therein forever.    

ي حَاجه إحبْ رهَحۦمَ فِح ربَحِّهح أنَْ آتًَهُ   ي يُُْيحي وَيَحُيتُ قاَلَ أنَََاللَّهُألََمْ تَ رَ إحلََ الهذح  الْمُلْكَ إحذْ قاَلَ إحبْ رهَحۦمَ رَبِحَِّ الهذح
يتُ قاَلَ إحبْ رهَحۦمَ فإَحنه  ي كَفَرَاللَّهَأحُْيحي وَأمُح تَ الهذح نَ الْمَغْرحبح فَ بُهح اَ مح نَ الْمَشْرحقح فأَْتح بِح مْسح مح لشه  يََْتِح بِح

يَناللَّهُوَ ي الْقَوْمَ الظهلحمح  لا يَ هْدح
265 258 4871 2472  

150(239,240,241), 

148(237,238,239)  

917(1207,1208,1209) 204 

2:258

Do you not know of the one who was given kingship by God and

argued with Abram about his Lord? When Abram said, my Lord

grants life and death; he said I grant life and death. Abram said,

surely God brings the Sun up from the east; you bring it up from the

west! The one who had rejected faith was stunned. And God does not

guide the transgressing people.      

هَا قاَلَ أَنَه يُُْيحي هَذحهح   يَ خَاوحيةٌَ عَلَى عُرُوشح ي مَره عَلَى قَ رْيةٍَ وَهح اَ فأَمََاتَهُاللَّهُأوَْ كَالهذح ائَةَ اللَّهُ بَ عْدَ مَوْتَح  مح
كَ ائَةَ عَامٍ فاَنْظُرْ إحلََ طعََامح عَامٍ ثُُه بَ عَثَهُ قاَلَ كَمْ لبَحثْتَ قاَلَ لبَحثْتُ يَ وْمًا أوَْ بَ عْضَ يَ وْمٍ قاَلَ بَلْ لبَحثْتَ مح
زهَُا ثُُه نَكْسُوهَا اَرحكَ وَلحنَجْعَلَكَ آيةًَ لحلنهاسح وَانْظُرْ إحلََ الْعحظاَمح كَيْفَ نُ نْشح وَشَراَبحكَ لَمْ يَ تَسَنههْ وَانْظُرْ إحلََ حْح

َ لَهُ قاَلَ أعَْلَمُ أنَه ا تَ بَينه عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌ اللَّهَ لَْْمًا فَ لَمه
266 259 4872 2473  

151(242,243,244), 

149(240,241,242)  

918(1210,1211,1212) 205 

2:259

Or the one who was passing by the ghost town, he said, does God

really bring this back to life after it has died? God then put him to

death for one hundred years; He then resurrected him. He said, how

long have you stayed? He said I have stayed a day or part of a day.

He said you have stayed one hundred years, now look at your food

and drink, they have not spoiled; and look at your donkey, and

indeed We made you a sign for the people. And look at the bones,

how We make them rise up from their place and cover them with

flesh. Once, it became clear to him what happened, he said I know

for sure that indeed God is All Powerful over all things. 

نْ قاَلَ بَ لَى وَلَكحنْ لحيَطْمَئحنه قَ لْبح قاَلَ فَخُذْ  وَإحذْ قاَلَ إحبْ رهَحۦمَ رَبحِّ أرَحنِح كَيْفَ تُِْيح الْمَوْتَى قاَلَ أوََلمَْ تُ ؤْمح
هُنه جُزْءاً ثُُه ادْعُهُنه يََتْحينَكَ سَعْيًا وَاعْلَمْ أنَه  ن ْ نَ الطهيْْح فَصُرْهُنه إحليَْكَ ثُُه اجْعَلْ عَلَى كُلحِّ جَبَلٍ مح اللَّهَأرَْبَ عَةً مح

عَزحيزٌ حَكحيمٌ
267 260 4873 2474 

152(245), 150(243)  

919(1213) 206 2:260

And also when Abram said, Lord, show me how you resurrect the

dead. He said; do you not believe? He said, yes; however, I want to

reassure my heart. He said; take four birds, and cut them to pieces,

then put a piece of each on every mountain and then call upon them;

they will come to you rushing. And know that indeed God is

Almighty, All Wise. 

ائَةُ حَبهةٍ وَاللَّهُاللَّهحمَثَلُ الهذحينَ يُ نْفحقُونَ أمَْوَلََمُْ فِح سَبحيلح   بُ لَةٍ مح  كَمَثَلح حَبهةٍ أنَْ بَ تَتْ سَبْعَ سَنَابحلَ فِح كُلحِّ سُن ْ
عٌ عَلحيمٌاللَّهُيُضَعحفُ لحمَنْ يَشَاءُ وَ  وَسح

268 261 4874 2475 

153(246,247,248), 

151(244,245,246)  

920(1214,1215,1216) 207 

2:261

An example of those who spend their money in the cause of God is

like the example of a seed that grows seven clusters, in each cluster

there are one hundred seeds. God thus multiplies for whomever He

wills.  And God is Expander, All Knowing. 

ثُُه لا يُ تْبحعُونَ مَا أنَْ فَقُوا مَنًّا وَلا أذًَى لََمُْ أَجْرهُُمْ عحنْدَ رَبِحِّحمْ وَلا خَوْفٌ اللَّهح الهذحينَ يُ نْفحقُونَ أمَْوَلََمُْ فِح سَبحيلح 
مْ وَلا هُمْ يَُْزنَوُنَ عَلَيْهح



269 262 4875 2476  

154(249), 152(247)  

921(1217) 208 2:262

Those who spend their money in the cause of God then do not follow

their spending with boasting and insult, their reward is reserved for

them at their Lord, and they have nothing to fear nor will they ever

be saddened.  

بَ عُهَا أذًَى وَ  نْ صَدَقَةٍ يَ ت ْ ٌّ حَلحيمٌاللَّهُقَ وْلٌ مَعْرُوفٌ وَمَغْفحرةٌَ خَيٌْْ مح  غَنِح
270 263 4876 2477  

155(250), 153(248)  

922(1218) 60  2:263

Kind words and forgiveness are better than a charity that is followed

by insult.  And God is Rich, Clement. 

نُ   ي يُ نْفحقُ مَالَهُ رحئََءَ النهاسح وَلا يُ ؤْمح لْمَنحِّ وَالأذَى كَالهذح لُوا صَدَقتَحكُمْ بِح للَّهحيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تُ بْطح بِح
ها كَسَبُوا رُونَ عَلَى شَيْءٍ مِح رح فَمَثَ لُهُ كَمَثَلح صَفْوَانٍ عَلَيْهح تُ راَبٌ فأََصَابهَُ وَابحلٌ فَتََكََهُ صَلْدًا لا يَ قْدح وَالْيَ وْمح الآخح

رحينَاللَّهُوَ ي الْقَوْمَ الْكَفح  لا يَ هْدح
271 264 4877 2478  

156(251,252),154(249,250) 

 923(1219,1220) 209 2:264

O you who have attained faith do not ruin your charity with boasting

and insult like the one who spends his money to impress people while

he does not believe in God and the Last Day. Therefore, his example

is the example of an infertile land covered with topsoil, once a hard

rain falls, it leaves it barren. They will gain nothing from their

earnings. Furthermore, God does not guide the disbelieving people.  

مْ كَمَثَلح جَنهةٍ بحربَْ وَةٍ أَصَابَِاَ وَابحلٌ فآَتَتْ اللَّهح وَمَثَلُ الهذحينَ يُ نْفحقُونَ أمَْوَلََمُُ ابتْحغَاءَ مَرْضَاةح  هح نْ أنَْ فُسح وَتَ ثْبحيتًا مح
هَا وَابحلٌ فَطَلٌّ وَ ب ْ عْفَيْنح فإَحنْ لَمْ يُصح يٌْاللَّهُأكُُلَهَا ضح اَ تَ عْمَلُونَ بَصح  بِح

272 265 4878 2479  

157(253,254),155(251,252) 

 924(1221,1222) 210 2:265

And the example of those who spend their money seeking God's

approval and to strengthen their souls is like a garden that yields

twice the crop when a hard rain falls on it, however, if no hard rain

falls then a drizzle would suffice. Moreover, God is All Seer of

everything you do.

نْ كُلحِّ الثهمَرَتح وَأَصَابهَُ  نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ لَهُ فحيهَا مح يلٍ وَأعَْنَابٍ تَِْرحي مح نْ نَحَ أيََ وَدُّ أَحَدكُُمْ أنَْ تَكُونَ لَهُ جَنهةٌ مح
ُ رُونَ اللَّهُالْكحبََُ وَلَهُ ذُرحِّيهةٌ ضُعَفَاءُ فأََصَابَِاَ إحعْصَارٌ فحيهح نََرٌ فاَحْتََقََتْ كَذَلحكَ يُ بَينحِّ  لَكُمُ الآيَتح لعََلهكُمْ تَ تَ فَكه

273 266 4879 2480 

158(255), 156(253)  

925(1223) 211 2:266

Would any one of you like to have a garden with palm trees and

grapes with streams flowing underneath it, producing all kinds of

fruits and as he gets old with small offspring, all of a sudden a

firestorm hits it and burns it up? God thus clarifies His signs for you

that you may think.    

نْهُ  مُوا الْْبَحيثَ مح نَ الأرْضح وَلا تَ يَمه ها أَخْرَجْنَا لَكُمْ مح تُمْ وَمِح نْ طيَحِّبَتح مَا كَسَب ْ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا أنَفْحقُوا مح
وا أنَه  ضُوا فحيهح وَاعْلَمُ ذحيهح إحلا أنَْ تُ غْمح خح يدٌاللَّهَتُ نْفحقُونَ وَلَسْتُمْ بِح ٌّ حْحَ  غَنِح

274 267 4880 2481  

159(256), 157(254)  

926(1224) 212 2:267

O you faithful, give from the pure things that you earn and from

what We cause to grow out of the ground for you. However, do not

give away the bad things that you yourself do not keep, unless you do

it unknowingly. Moreover, you shall know that God is Rich,

Praiseworthy.

لْفَحْشَاءح وَ  يْطَنُ يعَحدكُُمُ الْفَقْرَ وَيََمُْركُُمْ بِح نْهُ وَفَضْلا واللَّهُالشه اللَّهُ يعَحدكُُمْ مَغْفحرةًَ مح عٌ عَلحيمٌََ  وَسح
275 268 4881 2482  

160(257,258),158(255,256) 

 927(1225,1226) 213 2:268

Satan invites you to poverty and commands you to commit evil.

However, God invites you to forgiveness from Him and kindness.

Furthermore, God is Expander, All Knowing.   

رُ إحلا أوُلُو الألْبَبح  َ خَيْْاً كَثحيْاً وَمَا يذَهكه يُ ؤْتِح الْحْكْمَةَ مَنْ يَشَاءُ وَمَنْ يُ ؤْتَ الْحْكْمَةَ فَ قَدْ أوُتِح
276 269 4882 2483 61  

2:269

He grants wisdom to whomever He wills. And, the one who received

wisdom has received plenty of goodness.  Moreover, no one takes heed 

except those who possess vision. 



نْ نَذْرٍ فإَحنه  نْ نَ فَقَةٍ أوَْ نَذَرْتُُْ مح نْ أنَْصَارٍاللَّهَوَمَا أنَْ فَقْتُمْ مح يَن مح  يَ عْلَمُهُ وَمَا لحلظهلحمح
277 270 4883 2484  

161(259), 159(257)  

928(1227) 214 2:270

Furthermore, what you give to charity or any dedication you

dedicate; then surely God knows it. And as for those who commit

injustice, there are no helpers.  

نْ سَيحِّئَاتحكُمْ  رُ عَنْكُمْ مح يَ وَإحنْ تَُّْفُوهَا وَتُ ؤْتُوهَا الْفُقَراَءَ فَ هُوَ خَيٌْْ لَكُمْ وَيُكَفحِّ ا هح دَقَتح فنَحعحمه إحنْ تُ بْدُوا الصه
اَ تَ عْمَلُونَ خَبحيٌْاللَّهُوَ  بِح

278 271 4884 2485  

162(260), 160(258)  

929(1228) 62 2:271

If you declare your charities, then you reap its benefits. However, if

you keep it a secret and give to the poor then it is better for you.

Furthermore, your sins will be remitted. And God is All Cognizant of

what you do.  

كُمْ وَمَا تُ نْفحقُونَ إحلا ابتْحغَاءَ اللَّهَليَْسَ عَلَيْكَ هُدَاهُمْ وَلَكحنه  نْ خَيٍْْ فَلأنْ فُسح ي مَنْ يَشَاءُ وَمَا تُ نْفحقُوا مح  يَ هْدح
نْ خَيٍْْ يُ وَفه إحليَْكُمْ وَأنَْ تُمْ لا تُظْلَمُونَاللَّهحوَجْهح   وَمَا تُ نْفحقُوا مح

279 272 4885 2486  

163(261,262),161(259,260) 

 930(1229,1230) 215 2:272

It is not you who guides them; it is God who guides whomever He

wills. And whatever good you spend, then it is for your own souls.

Moreover, whatever you spend shall be spent seeking only God's face,

and whatever you spend of goodness will be repaid to you and you

will not suffer any injustice. 

رُوا فِح سَبحيلح   فحاللَّهحلحلْفُقَراَءح الهذحينَ أحُْصح نَ الت هعَفُّ لُ أغَْنحيَاءَ مح يعُونَ ضَرْبًِ فِح الأرْضح يَُْسَبُ هُمُ الْْاَهح  لا يَسْتَطح
نْ خَيٍْْ فإَحنه  يمَهُمْ لا يَسْألَُونَ النهاسَ إحلْْاَفاً وَمَا تُ نْفحقُوا مح  بحهح عَلحيمٌاللَّهَتَ عْرحفُ هُمْ بحسح

280 273 4886 2487  

164(263,264),162(261,262) 

 931(1231,1232) 216 2:273

It is for the poor who are suffering in the cause of God and cannot

travel the uninformed may think they are rich because of their

dignified looks; they do not ask people for a share. And whatever

good you give, then God knows all about it. 

مْ وَلا هُمْ يَُْزنَوُنَ  لانحيَةً فَ لَهُمْ أَجْرهُُمْ عحنْدَ رَبِحِّحمْ وَلا خَوْفٌ عَلَيْهح رًّا وَعَ هَارح سح للهيْلح وَالن ه الهذحينَ يُ نْفحقُونَ أمَْوَلََمُْ بِح

281 274 4887 2488 217 

2:274

Those who spend their money night and day, privately and publicly,

their reward is at their Lord, and they will have no fear nor will they

ever be saddened. 

اَ  مُْ قاَلُوا إحنَّه نَّه نَ الْمَسحِّ ذَلحكَ بِح يْطَنُ مح ي يَ تَخَبهطهُُ الشه الهذحينَ يََْكُلُونَ الرحِّبَِ لا يَ قُومُونَ إحلا كَمَا يَ قُومُ الهذح
ثْلُ الرحِّبَِ وَأَحَله نْ ربَحِّهح فاَنْ تَ هَى فَ لَهُ مَا سَلَفَ وَأمَْرهُُ إحلََ اللَّهُالْبَ يْعُ مح  اللَّهح الْبَ يْعَ وَحَرهمَ الرحِّبَِ فَمَنْ جَاءَهُ مَوْعحظَةٌ مح

وَمَنْ عَادَ فأَُولئَحكَ أَصْحَبُ النهارح هُمْ فحيهَا خَلحدُونَ
282 275 4888 2489  

165(265,266),163(263,264) 

 932(1233,1234) 218 2:275

Those who earn interest do not last; they only exist like the one whom

Satan has touched with insanity. This is because they say indeed

interest is just like trade. However, God has permitted trade and

prohibited interest. Thereafter, whoever receives enlightenment from

his Lord and discontinues, then he can have what he has earned in

the past and his deed is with God. However, those who refuse, then

these are dwellers of Hell, wherein they abide forever.      

دَقَتح وَ اللَّهُيََْحَقُ   ُ  الرحِّبَِ وَيُ رْبِح الصه ارٍ أثَحيمٍاللَّه بُّ كُله كَفه لا يُحُ
283 276 4889 2490  

166(267,268),164(265,266) 

 933(1235,1236) 219 2:276

God nullifies interest and multiplies charities. Moreover, God does

not love every unappreciative, sinner.  

مْ وَلا  لوةَ وَآتَ واُ الزهكَوةَ لََمُْ أَجْرهُُمْ عحنْدَ رَبِحِّحمْ وَلا خَوْفٌ عَلَيْهح وا الصهلححَتح وَأقَاَمُوا الصه لُ إحنه الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
هُمْ يَُْزنَوُنَ



284 277 4890 2491 63 

2:277

Surely, those who are faithful and lead a righteous life, and observe

the contact prayer and give the cleansing charity have deserved their

reward at their Lord. And they will have no fear and nor will they

ever be saddened. 

نحيَناللَّهَيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا ات هقُوا     تُمْ مُؤْمح نَ الرحِّبَِ إحنْ كُن ْ يَ مح  وَذَرُوا مَا بقَح
285 278 4891 2492  

167(269), 165(267)  

934(1237) 220 2:278

O you faithful; fear God and let go of whatever is left of interest if you

are faithful.

نَ   َرْبٍ مح تُمْ فَ لَكُمْ رءُُوسُ أمَْوَلحكُمْ لا تَظْلحمُونَ وَلا تُظْلَمُونَاللَّهحفإَحنْ لَمْ تَ فْعَلُوا فأَْذَنوُا بِح ولحهح وَإحنْ تُ ب ْ  وَرَسُ
286 279 4892 2493  

168(270), 166(268)  

935(1238) 221 2:279

Therefore, if you do not take action, then, you shall expect a war from

God and His messenger. And if you repent, then you are in charge of

your money, without committing any injustice, or suffering any

injustice.

تُمْ تَ عْلَمُونَ    قُوا خَيٌْْ لَكُمْ إحنْ كُن ْ رةٌَ إحلََ مَيْسَرةٍَ وَأنَْ تَصَده وَإحنْ كَانَ ذُو عُسْرةٍَ فَ نَظح
287 280 4893 2494 222 

2:280

Moreover, if he is suffering hardship, then a respite shall be given

until an easier time. And if you consider it as a charity it is better for

you, if you only knew. 

 ثُُه تُ وَفَّه كُلُّ نَ فْسٍ مَا كَسَبَتْ وَهُمْ لا يظُْلَمُونَ اللَّهحوَات هقُوا يَ وْمًا تُ رْجَعُونَ فحيهح إحلََ   
288 281 4894 2495  

169(271), 167(269)  

936(1239) 64 2:281

And fear the day that you will be returned to God. Then every soul

will be repaid for what she has earned and no one will suffer any

injustice. 

لْعَدْلح وَلا يََْبَ  نَكُمْ كَاتحبٌ بِح ى فاَكْتُ بُوهُ وَلْيَكْتُبْ بَ ي ْ تُمْ بحدَيْنٍ إحلََ أَجَلٍ مُسَمًّ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا إحذَا تَدَايَ ن ْ
ي عَلَيْهح الَْْقُّ وَلْيَ تهقح اللَّهُكَاتحبٌ أنَْ يَكْتُبَ كَمَا عَلهمَهُ  ئًااللَّهَ فَ لْيَكْتُبْ وَلْيُمْلحلح الهذح نْهُ شَي ْ  ربَههُ وَلا يَ بْخَسْ مح

دُوا لْعَدْلح وَاسْتَشْهح يعُ أنَْ يَحُله هُوَ فَ لْيُمْلحلْ وَلحيُّهُ بِح يهًا أوَْ ضَعحيفًا أوَْ لا يَسْتَطح ي عَلَيْهح الَْْقُّ سَفح فإَحنْ كَانَ الهذح
له إححْدَاهَُُا هَدَاءح أنَْ تَضح نَ الشُّ هنْ تَ رْضَوْنَ مح نْ رحجَالحكُمْ فإَحنْ لَمْ يَكُونََ رَجُلَيْنح فَ رَجُلٌ وَامْرأَتًََنح مِح يدَيْنح مح شَهح
وا وَلا تَسْأمَُوا أنَْ تَكْتُ بُوهُ صَغحيْاً أوَْ كَبحيْاً إحلََ أَجَلحهح هَدَاءُ إحذَا مَا دُعُ رَ إححْدَاهَُُا الأخْرَى وَلا يََْبَ الشُّ فَ تُذكَحِّ

نَكُمْ فَ لَيْسَ اللَّهح ذَلحكُمْ أقَْسَطُ عحنْدَ رةًَ تُدحيرُونََّاَ بَ ي ْ َرةًَ حَاضح وا إحلا أنَْ تَكُونَ تِح هَدَةح وَأدَْنََ أَلا تَ رْتًَبُ وَأقَْ وَمُ لحلشه
يدٌ وَإحنْ تَ فْعَلُوا فإَحنههُ فُسُوقٌ بحكُمْ دُوا إحذَا تَ بَايَ عْتُمْ وَلا يُضَاره كَاتحبٌ وَلا شَهح عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ أَلا تَكْتُ بُوهَا وَأَشْهح

 بحكُلحِّ شَيْءٍ عَلحيمٌاللَّهُ وَ اللَّهُوَيُ عَلحِّمُكُمُ اللَّهَ وَات هقُوا
289 282 4895 2496  

170(272,273,274,275,276, 

277), 

168(270,271,272,273,274, 

275) 937(1240,1241,1242, 

1243,1244,1245) 223   

2:282

O you faithful, when you deal with a loan for a specified interim, you shall record it.

And a scribe amongst you shall record it equitably. Furthermore, no notary shall

refuse to write according to God's teaching. Therefore he shall write down what is

exactly dictated by the one who has received the right, and indeed he shall fear God,

his Lord and shall have no malice. If the one who has been granted the right is

mentally challenged or weak or is not able to dictate it, then his guardian shall dictate

equitably. Moreover two of your men shall witness it. However, if there are not two

men present, then one man and two women whose testimony is accepted by all

involved, for if one of the two women slips, the other one would remind her. And no

witness shall refuse once he is called upon. Moreover, do not get tired of writing

everything, small or large regarding the specified interim. In this manner, it is more

just as far as God is concerned and more structured for the witnesses and alleviates

doubts. An exception can be made in the case of the trade you do on the spot, then

you commit no error if you do not record it. However, let your trade be witnessed.

And no notary or witness shall suffer any loss. Moreover, if you do this, then this is

wickedness on your part. And you shall fear God. Moreover, God teaches you. And

God is All Knowing about all things.         

ي اؤْتَحُنَ أمََنَ تَهُ  نَ بَ عْضُكُمْ بَ عْضًا فَ لْيُ ؤَدحِّ الهذح دُوا كَاتحبًا فَرحهَنٌ مَقْبُوضَةٌ فإَحنْ أمَح تُمْ عَلَى سَفَرٍ وَلمَْ تِحَ وَإحنْ كُن ْ
ٌ قَ لْبُهُ وَ اللَّهَوَلْيَ تهقح هَدَةَ وَمَنْ يَكْتُمْهَا فإَحنههُ آثُح اَ تَ عْمَلُونَ عَلحيمٌاللَّهُ ربَههُ وَلا تَكْتُمُوا الشه  بِح



290 283 4896 2497  

171(278,279),169(276,277)  

  938(1246,1247) 65 2:283

And if you are on a trip and cannot find a notary, then collateral

should be set up. Therefore, if you leave a deposit with somebody,

then the one trusted with the deposit shall return it and he should

fear God, his Lord. Moreover, do not conceal the testimony. And the

one who conceals it then he is a sinner at heart. Furthermore, God is

All Knowing of everything you do.   

بْكُمْ بحهحللَّحهح  كُمْ أوَْ تَُّْفُوهُ يَُُاسح مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح وَإحنْ تُ بْدُوا مَا فِح أنَْ فُسح رُ لحمَنْ اللَّهُ مَا فِح السه  فَ يَ غْفح
بُ مَنْ يَشَاءُ و اللَّهيَشَاءُ وَيُ عَذحِّ َُ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌََ

291 284 4897 2498  

172(280,281,282), 

170(278,279,280)  

939(1248,1249,1250) 224 

2:284

To God belongs what is in the vacua and what is within matter. And

if you declare what is inside you or conceal it, God will call you to

account. Then, He forgives whomever He wills and punishes

whomever He wills. Moreover, God is All Powerful over all things.

ونَ كُلٌّ آمَنَ  نُ نْ ربَحِّهح وَالْمُؤْمح اَ أنُْزحلَ إحليَْهح مح ولُ بِح للَّهح آمَنَ الرهسُ نْبِح وَمَلائحكَتحهح وكَُتبُحهح وَرُسُلحهح لا نُ فَرحِّقُ بَيْنَ أَحَدٍ مح
يُْ عْنَا وَأطَعَْنَا غُفْراَنَكَ ربَ هنَا وَإحليَْكَ الْمَصح رُسُلحهح وَقاَلُوا سَحَ

292 285 4898 2499  

173(283), 171(281)  

940(1251) 225 2:285

The messenger believes in what was revealed to him from his Lord

and so do the faithful. They all believe in God and His angels and His

scriptures and His messengers; we make no distinction among any of

His messengers. Moreover they say, we hear and we obey. Forgive

us our Lord and to You is our final return. 

ينَا أوَْ اللَّهُلا يُكَلحِّفُ   ذْنََ إحنْ نَسح هَا مَا اكْتَسَبَتْ ربَ هنَا لا تُ ؤَاخح  نَ فْسًا إحلا وُسْعَهَا لََاَ مَا كَسَبَتْ وَعَلَي ْ
لْنَا مَا لا طاَقَةَ لنََا بحهح نْ قَ بْلحنَا ربَ هنَا وَلا تَُِمحِّ نَا إحصْراً كَمَا حَْلَْتَهُ عَلَى الهذحينَ مح لْ عَلَي ْ أَخْطأَْنََ ربَ هنَا وَلا تَِْمح

رحينَ رْ لنََا وَارْحَْْنَا أنَْتَ مَوْلانََ فاَنْصُرْنََ عَلَى الْقَوْمح الْكَفح وَاعْفُ عَنها وَاغْفح
293 286 4899 2500  

174(284), 172(282)  

941(1252) 226 2:286

God does not burden any soul beyond her means. For her is what she

has earned, and to her detriment is what she has earned. Our Lord,

do not punish us if we forget or err. Our Lord, and do not make us

the bearers of blasphemy like the ones before us. Our Lord, do not

make us carry the burden that we are unable to carry. And pardon

us, and forgive us and have mercy upon us. You are our Lord;

therefore grant us victory over the disbelieving people.   
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295 288 4976 2502  

175(285), 173(283)  

994(1341) 66 3:2  

God, there is no god except He, The Living, The Self-Existing.

يلَ  وْرةََ وَالإنَحْ قاً لحمَا بَيْنَ يَدَيْهح وَأنَْ زَلَ الت ه لَْْقحِّ مُصَدحِّ نَ زهلَ عَلَيْكَ الْكحتَبَ بِح
296 289 4977 2503 67 3:3 He revealed to you the scripture truthfully, confirming what you

already uphold and He revealed the Torah and the Injeel– 

يَتح نْ قَ بْلُ هُدًى لحلنهاسح وَأنَْ زَلَ الْفُرْقاَنَ إحنه الهذحينَ كَفَرُوا بِح  عَزحيزٌ ذُو انتْحقَامٍاللَّهُ لََمُْ عَذَابٌ شَدحيدٌ وَ اللَّهحمح
297 290 4978 2504  

176(286,287),174(284,285) 

 995(1342,1343) 227 3:4

-previously as guidance for the people and He revealed the statute

book. Surely for those who disbelieve in God's proofs is an ultimate

suffering. And God is Almighty, Avenger.

مَاءحاللَّهَإحنه   لا يَُْفَى عَلَيْهح شَيْءٌ فِح الأرْضح وَلا فِح السه
298 291 4979 2505  

177(288), 175(286) 

996(1344) 68 3:5 

Indeed nothing is hidden from God within matter or in the vacuum.

يمُ ي يُصَوحِّركُُمْ فِح الأرْحَامح كَيْفَ يَشَاءُ لا إحلَهَ إحلا هُوَ الْعَزحيزُ الَْْكح هُوَ الهذح
299 292 4980 2506 228 3:6 He is the One who depicted you in the wombs, as He willed. There is

no god except He, The Almighty, The All Wise.

نْهُ آيَتٌ مُُْكَمَتٌ هُنه أمُُّ الْكحتَبح وَأخَُرُ مُتَشَبحهَتٌ فأَمَها الهذحينَ فِح    ي أنَْ زَلَ عَلَيْكَ الْكحتَبَ مح هُوَ الهذح
نَةح وَابتْحغَاءَ تََْوحيلحهح وَمَا يَ عْلَمُ تََْوحيلَهُ إحلا ت ْ نْهُ ابتْحغَاءَ الْفح ونَ فِح الْعحلْمح اللَّهُقُ لُوبِححمْ زيَْغٌ فَ يَ تهبحعُونَ مَا تَشَابهََ مح خُ  وَالرهسح

رُ إحلا أوُلُو الألْبَبح نْ عحنْدح ربَحِّنَا وَمَا يذَهكه يَ قُولُونَ آمَنها بحهح كُلٌّ مح
300 293 4981 2507  

178(289), 176(287)   

997(1345) 69 3:7  

He is the One who revealed the scripture to you, part of it contains

straightforward verses which are the essence of the book and others

are allegorical. Consequently, those who have a disease in their

hearts follow the allegorical parts, seeking disorder and they seek its

explanation. And no one knows its explanation except God.

Moreover, those who possess knowledge say, we believe in it, all of it

is from our Lord. And no one takes heed except those who possess

vision.  

ابُ  نْ لَدُنْكَ رَحَْْةً إحنهكَ أنَْتَ الْوَهه ربَ هنَا لا تُزحغْ قُ لُوبَ نَا بَ عْدَ إحذْ هَدَيْ تَ نَا وَهَبْ لنََا مح
301 294 4982 2508 229 3:8  Our Lord, do not let our hearts waver after you have guided us, and

grant us from your special place, mercy. Indeed you are The Grantor.

عُ النهاسح لحيَ وْمٍ لا ريَْبَ فحيهح إحنه  يعَادَاللَّهَربَ هنَا إحنهكَ جَامح  لا يُُْلحفُ الْمح
302 295 4983 2509  

179(290), 177(288)  

998(1346) 230 3:9  

Our Lord, indeed you are Gatherer of the people on the day about

which there is no doubt.  Surely, God does not break the promise.     

نَ   هُمْ أمَْوَلَُمُْ وَلا أوَْلادُهُمْ مح َ عَن ْ ئًا وَأوُلئَحكَ هُمْ وَقُودُ النهارح اللَّهحإحنه الهذحينَ كَفَرُوا لَنْ تُ غْنِح  شَي ْ
303 296 4984 2510 

180(291), 178(289)  

999(1347) 231 3:10  

Surely as for the unfaithful, their money and their children will have

no value in the least at God.  And they will be fuel for Hell-  

يتَحنَا فأََخَذَهُمُ  بوُا بِح مْ كَذه نْ قَ بْلحهح ُ كَدَأْبح آلح فحرْعَوْنَ وَالهذحينَ مح  شَدحيدُ الْعحقَابحاللَّهُبحذُنوُبِححمْ وَاللَّه
304 297 4985 2511  

181(292,293),179(290,291) 

 1000(1348,1349) 70 3:11  

-like the people of Pharaoh and those before them. They rejected Our

Signs; consequently, God punished them for their sins. And God is

strict in enforcing retribution.  

هَادُ  قُلْ لحلهذحينَ كَفَرُوا سَتُ غْلَبُونَ وَتُِْشَرُونَ إحلََ جَهَنهمَ وَبحئْسَ الْمح
305 298 4986 2512 232 

3:12

Say to the unfaithful that they will be defeated and will be summoned

to Gehenna.  And what a miserable abode. 



مْ رأَْيَ الْعَيْنح وَاللَّهحقَدْ كَانَ لَكُمْ آيةٌَ فِح فحئَ تَيْنح الْتَ قَتَا فحئَةٌ تُ قَاتحلُ فِح سَبحيلح    ثْ لَيْهح اللَّهُ وَأخُْرَى كَافحرةٌَ يَ رَوْنََّمُْ مح
يُ ؤَيحِّدُ بحنَصْرحهح مَنْ يَشَاءُ إحنه فِح ذَلحكَ لعَحبَْةًَ لأولح الأبْصَارح

306 299 4987 2513  

182(294,295),180(292,293) 

 1001(1350,1351) 71 3:13  

Indeed there is a sign in the two armies when they met. One army was 

fighting in the cause of God, while the other had no faith; they

seemed twice as many in their eyes. And God helps with His victory

whomever He wills. Indeed, in this, there is a lesson for those who

possess vision. 

ةح وَالْْيَْلح الْمُسَوهمَةح   هَبح وَالْفحضه نَ الذه يْح الْمُقَنْطَرةَح مح نَ النحِّسَاءح وَالْبَنحيَن وَالْقَنَطح هَوَتح مح زيُحِّنَ لحلنهاسح حُبُّ الشه
نْ يَا وَ وةح الدُّ  عحنْدَهُ حُسْنُ الْمَآبحاللَّهُوَالأنْ عَمح وَالْْرَْثح ذَلحكَ مَتَاعُ الْْيََ

307 300 4988 2514 

183(296), 181(294)  

1002(1352) 233 3:14  

Adorned for the people is lustful love for women and sons, and piles

upon piles of gold and silver and horses, livestock and crops. These

are the enjoyment of this worldly life. And at God there is the best

abode.  

نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ خَلحدحينَ فحيهَا وَأزَْوَجٌ  نْ ذَلحكُمْ لحلهذحينَ ات هقَوْا عحنْدَ رَبِحِّحمْ جَنهتٌ تَِْرحي مح َيٍْْ مح قُلْ أؤَُنبَحِّئُكُمْ بِح
نَ  رةٌَ وَرحضْوَنٌ مح ُ  وَاللَّهحمُطَهه لْعحبَادحاللَّه يٌْ بِح بَصح

308 301 4989 2515  

184(297,298),182(295,296) 

 1003(1353,1354) 234 3:15  

Say, shall I inform you of something better than these? For those

who are reverent, at their Lord, there are paradises with flowing

streams beneath them, they are to dwell therein eternally with pure

spouses and approval from God. And God is All Seer over the

servants.

رْ لنََا ذُنُوبَ نَا وَقحنَا عَذَابَ النهارح  الهذحينَ يَ قُولُونَ ربَ هنَا إحن هنَا آمَنها فاَغْفح
309 302 4990 2516 235 

3:16

These are the ones who say, our Lord, indeed we have faith,

therefore, forgive our sins and spare us the agony of Hell. 

لأسْحَارح  رحينَ بِح قحيَن وَالْقَنحتحيَن وَالْمُنْفحقحيَن وَالْمُسْتَ غْفح دح حينَ وَالصه الصهبَح
310 303 4991 2517 72 3:17 These are the steadfast ones, the truthful ones, the obedient ones, the

charitable ones, and seekers of forgiveness before dawn.   

دَ   يمُاللَّهُشَهح لْقحسْطح لا إحلَهَ إحلا هُوَ الْعَزحيزُ الَْْكح و الْعحلْمح قاَئحمًا بِح  أنَههُ لا إحلَهَ إحلا هُوَ وَالْمَلائحكَةُ وَأوُلُ
311 304 4992 2518  

185(299), 183(297)  

1004(1355) 236 3:18  

God testifies that indeed there is no god except He and so do the

angels and those who possess knowledge; this is standing up for

justice.  There is no god except He, The Almighty, The All Wise.

ينَ عحنْدَ نَ هُمْ  اللَّهحإحنه الدحِّ نْ بَ عْدح مَا جَاءَهُمُ الْعحلْمُ بَ غْيًا بَ ي ْ  الإسْلامُ وَمَا اخْتَ لَفَ الهذحينَ أوُتُوا الْكحتَبَ إحلا مح
يَتح  سَرحيعُ الْحْسَابحاللَّهَ فإَحنه  اللَّهحوَمَنْ يَكْفُرْ بِح

312 305 4993 2519  

186(300,301,302), 

184(298,299,300)  

1005(1356,1357,1358) 73 

3:19  

Indeed the religion at God is Islam. And those who have received the

scripture did not dispute, except after the knowledge came to them,

due to jealousy on their part. As for those who disbelieved in God's

Signs, then indeed God is quick in reckoning.       

يَ  وكَ فَ قُلْ أَسْلَمْتُ وَجْهح يحِّيَن أأََسْلَمْتُمْ فإَحنْ  للَّحهحفإَحنْ حَاجُّ  وَمَنح ات هبَ عَنح وَقُلْ لحلهذحينَ أوُتُوا الْكحتَبَ وَالأمحِّ
اَ عَلَيْكَ الْبَلغُ وَ لْعحبَادحاللَّهُأَسْلَمُوا فَ قَدح اهْتَدَوْا وَإحنْ تَ وَلهوْا فإَحنَّه يٌْ بِح  بَصح

313 306 4994 2520  

187(303,304),185(301,302) 

 1006(1359,1360) 237 3:20  

Therefore, if they argue with you, then say, I am at peace with God 

and so do those who follow me. Moreover, say to those who received

the scripture as well as the laymen, will you attain peace? Then if

they attain peace, they immediately are guided, and if they turn

away, then indeed your only responsibility is to deliver. And God is

All Seer of the servants.    



يَتح  نَ النهاسح اللَّهحإحنه الهذحينَ يَكْفُرُونَ بِح لْقحسْطح مح ونَ الهذحينَ يََمُْرُونَ بِح ونَ النهبحيحِّيَن بحغَيْْح حَقِّ وَيَ قْتُ لُ  وَيَ قْتُ لُ
رْهُمْ بحعَذَابٍ ألَحيمٍ فَ بَشحِّ

314 307 4995 2521  

188(305), 186(303)  

1007(1361) 238 3:21

Surely those who reject God's Signs and kill the prophets unjustly,

and murder those people who advocate justice, then give them the

news of a most painful suffering.

رحينَ   نْ نَصح رةَح وَمَا لََمُْ مح نْ يَا وَالآخح أوُلئَحكَ الهذحينَ حَبحطَتْ أعَْمَلُهُمْ فِح الدُّ
315 308 4996 2522 239 

3:22  

These are the ones who wasted their work in this world as well as in

the Hereafter and there are no helpers for them. 

نَ الْكحتَبح يدُْعَوْنَ إحلََ كحتَبح يبًا مح هُمْ وَهُمْ اللَّهحألََمْ تَ رَ إحلََ الهذحينَ أوُتُوا نَصح ن ْ نَ هُمْ ثُُه يَ تَ وَلَه فَرحيقٌ مح  لحيَحْكُمَ بَ ي ْ
مُعْرحضُونَ

316 309 4997 2523  

189(306), 187(304)   

1008(1362) 74 3:23  

Do you not see those who received part of the scripture and were

invited to God's scripture to judge amongst them; then some of them

turned away in aversion? 

مْ مَا كَانوُا يَ فْتََوُنَ مًا مَعْدُودَتٍ وَغَرههُمْ فِح دحينحهح نَا النهارُ إحلا أيَّه مُْ قاَلُوا لَنْ تََسَه نَّه ذَلحكَ بِح
317 310 4998 2524 240 

3:24  

This is because they used to say that Hell will not touch us except for

a few days. And they were deceived by their religion and what they

used to fabricate.

فَكَيْفَ إحذَا جََعَْنَ هُمْ لحيَ وْمٍ لا ريَْبَ فحيهح وَوُفحِّيَتْ كُلُّ نَ فْسٍ مَا كَسَبَتْ وَهُمْ لا يظُْلَمُونَ
318 311 4999 2525 241 

3:25

Then, how We gather them on the day wherein there is no doubt and

every soul is repaid for what she has earned and no one suffers any

injustice.  

هنْ تَشَاءُ وَتعُحزُّ مَنْ تَشَاءُ وَتُذحلُّ مَنْ تَشَاءُ  قُلح اللههُمه مَلحكَ الْمُلْكح تُ ؤْتِح الْمُلْكَ مَنْ تَشَاءُ وَتَ نْزحعُ الْمُلْكَ مِح
بحيَدحكَ الَْْيُْْ إحنهكَ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌ

319 312 5000 2526 242 

3:26  

Say, O god, Possessor of all kingships, You give kingship to whomever

You will, and take away kingship from whomever You will, and You

grant honor to whomever You will and bring humility to whomever

You will. Goodness is in Your Hand. And indeed You are All

Powerful over all things.  

نَ الَْْيحِّ وَتَ رْزُقُ مَنْ  نَ الْمَيحِّتح وَتَُّْرحجُ الْمَيحِّتَ مح هَارَ فِح اللهيْلح وَتَُّْرحجُ الَْْيه مح هَارح وَتُولحجُ الن ه تُولحجُ اللهيْلَ فِح الن ه
سَابٍ تَشَاءُ بحغَيْْح حح

320 313 5001 2527 243 

3:27  

You turn the night into the day and turn the day into the night. And

You bring the living out of the dead and bring the dead out of the

living.  Moreover, You provide for whomever You will without limits. 

نَ نحيَن وَمَنْ يَ فْعَلْ ذَلحكَ فَ لَيْسَ مح نْ دُونح الْمُؤْمح رحينَ أوَْلحيَاءَ مح نُونَ الْكَفح ذح الْمُؤْمح  فِح شَيْءٍ إحلا أنَْ  اللَّهحلا يَ تهخح
ركُُمُ  هُمْ تُ قَةً وَيَُُذحِّ ن ْ يُْ اللَّهح نَ فْسَهُ وَإحلََاللَّهُتَ ت هقُوا مح  الْمَصح

321 314 5002 2528  

190(307,308,309), 

188(305,306,307) 

1009(1363,1364,1365)  

244 3:28  

The faithful never take the unfaithful as allies instead of the faithful.

And whoever does this has nothing at God; exempted is the one who

fears persecution. And God wants you to be mindful of Him.

Moreover, the return is to God.  

مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح وَاللَّهُقُلْ إحنْ تَُّْفُوا مَا فِح صُدُورحكُمْ أوَْ تُ بْدُوهُ يَ عْلَمْهُ   عَلَى كُلحِّ اللَّهُ وَيَ عْلَمُ مَا فِح السه
شَيْءٍ قَدحيرٌ



322 315 5003 2529  

191(310,311),189(308,309)  

  1010(1366,1367) 75 3:29  

Say, if you hide what is in your chest or reveal it, God knows it. And

He knows what is in the vacua and what is within matter. Moreover

God is All Powerful over all things.

نَهُ أمََدًا بعَحيدًا    نَ هَا وَبَ ي ْ نْ سُوءٍ تَ وَدُّ لَوْ أنَه بَ ي ْ لَتْ مح نْ خَيٍْْ مُُْضَراً وَمَا عَمح لَتْ مح دُ كُلُّ نَ فْسٍ مَا عَمح يَ وْمَ تِحَ
ركُُمُ لْعحبَادحاللَّهُ نَ فْسَهُ وَ اللَّهُوَيَُُذحِّ  رَءُوفٌ بِح

323 316 5004 2530  

192(312,313),190(310,311) 

 1011(1368,1369) 245 3:30  

The day when every soul finds out what good she has done is readily

presented to her, as well as what she has done that is evil, that which

she would have liked to be as far away from her as possible. And God  

wants you to be mindful of Him. Furthermore, God is All

Compassionate towards the servants.  

بُّونَ   تُمْ تِحُ رْ لَكُمْ ذُنُوبَكُمْ وَاللَّهُفاَتهبحعُونِح يُُْبحبْكُمُ  اللَّهَ قُلْ إحنْ كُن ْ يمٌاللَّهُ وَيَ غْفح ورٌ رَحح  غَفُ
324 317 5005 2531  

193(314,315,316), 

191(312,313,314)  

1012(1370,1371,1372) 76  

3:31   

Say, if you love God then obey me, God will love you and forgive your

sins.  And God is All Forgiving, All Merciful.  

يعُوا  ولَ فإَحنْ تَ وَلهوْا فإَحنهاللَّهَقُلْ أطَح رحينَ اللَّهَ وَالرهسُ بُّ الْكَفح  لا يُحُ
325 318 5006 2532  

194(317,318),192(315,316) 

 1013(1373,1374) 246 3:32  

Say, obey God and the messenger. Thereafter, if you turn away, then

God does not love the unfaithful.  

يَن اللَّهَإحنه   يمَ وَآلَ عحمْراَنَ عَلَى الْعَلَمح  اصْطفََى آدَمَ وَنُوحًا وَآلَ إحبْ رَهح
326 319 5007 2533  

195(319), 193(317) 

1014(1375) 247 3:33  

Indeed God chose Adam, Noah and the family of Abraham and the

Amramites over all the people--

نْ بَ عْضٍ وَ  يعٌ عَلحيمٌاللَّهُذُرحِّيهةً بَ عْضُهَا مح  سَحَ
327 320 5008 2534  

196(320), 194(318)  

1015(1376) 248 3:34

-generation after generation. And God is All Hearer, All Knower.

يعُ الْعَلحيمُ مح نِحِّ إحنهكَ أنَْتَ السه إحذْ قاَلَتح امْرأَةَُ عحمْراَنَ رَبحِّ إحنِحِّ نَذَرْتُ لَكَ مَا فِح بَطْنِح مَُُرهراً فَ تَ قَبهلْ مح
328 321 5009 2535 249 

3:35

When the wife of Emran said, Lord, indeed I have dedicated to You

what is in my belly, freely, therefore accept it from me. Indeed you

are The All Hearer, The All Knowing.

هَا قاَلَتْ رَبحِّ إحنِحِّ وَضَعْتُ هَا أنُْ ثَى وَ   ا وَضَعَت ْ تُ هَااللَّهُفَ لَمه اَ وَضَعَتْ وَليَْسَ الذهكَرُ كَالأنْ ثَى وَإحنِحِّ سََهي ْ  أعَْلَمُ بِح
يمح يْطَنح الرهجح نَ الشه يذُهَا بحكَ وَذُرحِّي هتَ هَا مح مَرْيَََ وَإحنِحِّ أعُح

329 322 5010 2536  

197(321), 195(319)  

1016(1377) 250 3:36

Once she delivered her, she said indeed I have delivered a female,

while God fully knew what she had delivered, and the male is not the

same as the female. And I have named her Mary and indeed I seek

refuge for her in You, as well as for her descendants, from Satan the

rejected.  

حْراَبَ وَجَدَ  هَا زكََرحيَّه الْمح لَهَا زكََرحيَّه كُلهمَا دَخَلَ عَلَي ْ اَ بحقَبُولٍ حَسَنٍ وَأنَْ بَ تَ هَا نَ بَاتًً حَسَنًا وكََفه فَ تَ قَب هلَهَا رَبُِّ
نْ عحنْدح  ا رحزْقًا قاَلَ يََّ مَرْيََُ أَنَه لَكح هَذَا قاَلَتْ هُوَ مح سَابٍاللَّهَ إحنه اللَّهحعحنْدَهَ  يَ رْزُقُ مَنْ يَشَاءُ بحغَيْْح حح



330 323 5011 2537  

198(322,323),196(320,321) 

 1017(1378,1379) 77 3:37  

Hence, her Lord accepted her, a gracious acceptance and brought her

up; a gracious upbringing and Zachariah became her guardian.

Every time Zachariah entered her sanctuary, he found provisions for

her. He said O Mary, how did you get this? She said; it is from God . 

Indeed, God provides for whomever He wills without limits.   

اءح    عَ يعُ الدُّ نْ لَدُنْكَ ذُرحِّيهةً طيَحِّبَةً إحنهكَ سَحَ هُنَالحكَ دَعَا زكََرحيَّه ربَههُ قاَلَ رَبحِّ هَبْ لح مح
331 324 5012 2538 251 

3:38  

In there, Zachariah called upon his Lord. Lord, grant me from Your

special place, a pure heir. Indeed You are All Hearer of the calling.

حْراَبح أنَه  نَ اللَّهَفَ نَادَتْهُ الْمَلائحكَةُ وَهُوَ قاَئحمٌ يُصَلحِّي فِح الْمح قاً بحكَلحمَةٍ مح رُكَ بحيَحْيََ مُصَدحِّ وَسَيحِّدًا  اللَّهح  يُ بَشحِّ
يَن نَ الصهلححح وَحَصُوراً وَنبَحيًّا مح

332 325 5013 2539  

199(324,325),197(322,323)             

             1018(1380,1381)  

252 3:39  

Then, the angels called him as he was standing to pray in the

sanctuary, indeed God gives you the good news of John, an upholder

of God's word, a gentleman, a person who controls his desires, and a

righteous prophet.

َ الْكحبََُ وَامْرأََتِح عَاقحرٌ قاَلَ كَذَلحكَ   يَ فْعَلُ مَا يَشَاءُاللَّهُقاَلَ رَبحِّ أَنَه يَكُونُ لح غُلامٌ وَقَدْ بَ لَغَنِح
333 326 5014 2540  

200(326), 198(324)  

1019(1382) 253 3:40  

He said, Lord, how can I have a son as I am old and my wife is

sterile?  He said, thus God does what He wills.  

يحِّ   لْعَشح مٍ إحلا رَمْزاً وَاذكُْرْ ربَهكَ كَثحيْاً وَسَبحِّحْ بِح قاَلَ رَبحِّ اجْعَلْ لح آيةًَ قاَلَ آيَ تُكَ أَلا تُكَلحِّمَ النهاسَ ثلَثَةَ أيَّه
وَالإبْكَرح

334 327 5015 2541 78 3:41  He said, Lord, give me a sign. He said your sign is that you will not

speak to people for three days, except by sign language. Furthermore,

commemorate your Lord constantly and glorify night and day.  

يَن اللَّهَوَإحذْ قاَلَتح الْمَلائحكَةُ يََّ مَرْيََُ إحنه    رَكح وَاصْطفََكح عَلَى نحسَاءح الْعَلَمح  اصْطفََكح وَطَهه
335 328 5016 2542 

201(327), 199(325)  

1020(1383) 254 3:42  

And when the angels said, O Mary, indeed God has chosen you and

has cleansed you, and He has chosen you over all the women in the

world.

ي وَاركَْعحي مَعَ الرهكحعحيَن  يََّ مَرْيََُ اقْ نُتِح لحربَحِّكح وَاسْجُدح
336 329 5017 2543 79 3:43  O Mary, humble yourself for your Lord and fall prostrate and

humbly bow with those who humbly bow.

مْ إحذْ يُ لْقُونَ أقَْلامَهُمْ أيَ ُّهُمْ يَكْفُلُ مَرْيَََ وَمَا كُنْتَ   يهح إحليَْكَ وَمَا كُنْتَ لَدَيْهح نْ أنَْ بَاءح الْغَيْبح نوُحح ذَلحكَ مح
مُونَ مْ إحذْ يَُْتَصح لَدَيْهح

337 330 5018 2544 255 

3:44

These are the hidden news, We have inspired to you. And you were

not present when they drew lots to see which one should be the

guardian of Mary and you were not present when they argued.

نْ يَا اللَّهَإحذْ قاَلَتح الْمَلائحكَةُ يََّ مَرْيََُ إحنه يهًا فِح الدُّ يسَى ابْنُ مَرْيَََ وَجح يحُ عح نْهُ اسَْهُُ الْمَسح رُكح بحكَلحمَةٍ مح  يُ بَشحِّ
نَ الْمُقَرهبحيَن رةَح وَمح وَالآخح

338 331 5019 2545  

202(328), 200(326) 

1021(1384) 256 3:45

When the angels said, O Mary, God gives the good news of a word

from Him whose name is the Healer, Jesus, son of Mary,

distinguished in this world and one of the close ones in the Hereafter.

يَن نَ الصهلححح وَيُكَلحِّمُ النهاسَ فِح الْمَهْدح وكََهْلا وَمح



339 332 5020 2546 257 

3:46

Furthermore, he will speak to the people from the crib as well as

when he is older and he will be one of the righteous ones.

اَ يَ قُولُاللَّهُقاَلَتْ رَبحِّ أَنَه يَكُونُ لح وَلَدٌ وَلمَْ يََسَْسْنِح بَشَرٌ قاَلَ كَذَلحكح    يَُْلُقُ مَا يَشَاءُ إحذَا قَضَى أمَْراً فإَحنَّه
لَهُ كُنْ فَ يَكُونُ

340 333 5021 2547  

203(329), 201(327)  

1022(1385) 80 3:47  

She said, Lord, how can I have a son when no man has touched me?

He said thus God creates what He wills. Once He wills a matter, then,

indeed He will say to it; "Be" and it is.

يلَ  وْرةََ وَالإنَحْ وَيُ عَلحِّمُهُ الْكحتَبَ وَالْحْكْمَةَ وَالت ه
341 334 5022 2548 258 

3:48

And He will teach him the scripture and wisdom and the Torah as

well as the Injeel.

ئَةح الطهيْْح فأَنَْ فُخُ فحيهح  نَ الطحِّينح كَهَي ْ نْ ربَحِّكُمْ أَنِحِّ أَخْلُقُ لَكُمْ مح يةٍَ مح تُكُمْ بِح ئ ْ ولا إحلََ بَنِح إحسْرئَحيلَ أَنِحِّ قَدْ جح وَرَسُ
رُونَ اللَّهح وَأبُْرحئُ الأكْمَهَ وَالأبْ رَصَ وَأحُْيحي الْمَوْتَى بِححذْنح اللَّهحفَ يَكُونُ طَيْْاً بِححذْنح خح اَ تََْكُلُونَ وَمَا تَده  وَأنُبَحِّئُكُمْ بِح

نحيَن تُمْ مُؤْمح فِح بُ يُوتحكُمْ إحنه فِح ذَلحكَ لآيةًَ لَكُمْ إحنْ كُن ْ
342 335 5023 2549  

204(330,331),202(328,329) 

 1023(1386,1387) 259 3:49

And as a messenger to the Children of Israel, I am indeed coming to

you with a Sign from your Lord. Indeed, I create for you from clay

the shape of a bird, then I blow in it, thereafter, it becomes a bird by

God's leave. And, I heal the blind and the leper and resurrect the

dead by God's leave. And I inform you of what you have eaten and

what you store in your homes. Indeed, in this, there is a Sign for you

if you are faithful.

نْ ربَحِّكُمْ فاَت هقُوا    يةٍَ مح تُكُمْ بِح ئ ْ ي حُرحِّمَ عَلَيْكُمْ وَجح له لَكُمْ بَ عْضَ الهذح وْرةَح وَلأحح نَ الت ه قاً لحمَا بَيْنَ يَدَيه مح وَمُصَدحِّ

يعُونحاللَّهَ  وَأطَح
343 336 5024 2550  

205(332), 203(330)  

1024(1388) 260 3:50 

Moreover, I uphold what you have from the Torah and I make lawful

some of what was prohibited for yourselves. And I come to you with

a Sign from your Lord, therefore, fear God and obey.

يمٌاللَّهَإحنه   رَطٌ مُسْتَقح  رَبِحِّ وَربَُّكُمْ فاَعْبُدُوهُ هَذَا صح
344 337 5025 2551  

206(333), 204(331)  

1025(1389) 261 3:51

Surely God is my Lord and your Lord, therefore worship Him. This is

the straight path.

هُمُ الْكُفْرَ قاَلَ مَنْ أنَْصَارحي إحلََ ن ْ يسَى مح ا أَحَسه عح للَّهح آمَنها اللَّهح قاَلَ الَْْوَارحيُّونَ نََْنُ أنَْصَارُ  اللَّهحفَ لَمه  وَاشْهَدْبِح
نَه مُسْلحمُونَ بِح

345 338 5026 2552  

207(334,335,336), 

205(332,333,334)  

1026(1390,1391,1392)  

262 3:52

Then, once Jesus felt disbelief on their part, he said, who are my

supporters towards God? The disciples said we are God's supporters,

we have faith in God and bear witness that we are indeed peace

offerors.

دحينَ هح نَا مَعَ الشه ولَ فاَكْتُ ب ْ اَ أنَْ زلَْتَ وَات هبَ عْنَا الرهسُ ربَ هنَا آمَنها بِح
346 339 5027 2553 81 3:53 Our Lord, we have believed in what You have revealed and have

followed the messenger, therefore, include us among the witnesses.

ُ وَمَكَرُوا وَمَكَرَ   خَيُْْ الْمَكحرحينَاللَّهُوَ اللَّه
347 340 5028 2554  

208(337,338),206(335,336) 

 1027(1393,1394) 263 3:54

And they planned and so did God and God is the best planner. 

نَ الهذحينَ كَفَرُوا وَجَاعحلُ الهذحينَ ات هبَ عُوكَ فَ وْقَ اللَّهُإحذْ قاَلَ رُكَ مح يسَى إحنِحِّ مُتَ وَفحِّيكَ وَراَفحعُكَ إحلَه وَمُطَهحِّ  يََّ عح
تُمْ فحيهح تََّْتَلحفُونَ نَكُمْ فحيمَا كُن ْ عُكُمْ فأََحْكُمُ بَ ي ْ الهذحينَ كَفَرُوا إحلََ يَ وْمح الْقحيَمَةح ثُُه إحلَه مَرْجح



348 341 5029 2555  

209(339), 207(337)  

1028(1395) 264 3:55

When God said; O Jesus, indeed I am terminating your life and

raising you to Me and saving you from the unfaithful, and I will raise

those who followed you over the unfaithful until the Day of

Resurrection. Thereafter to Me, all of you will return and I will judge

among you about everything you have disputed.

رحينَ نْ نَصح رةَح وَمَا لََمُْ مح نْ يَا وَالآخح بُِمُْ عَذَابًِ شَدحيدًا فِح الدُّ فأَمَها الهذحينَ كَفَرُوا فأَعَُذحِّ
349 342 5030 2556 265 

3:56

As for the unfaithful, I will then punish them severely in this world as

well as in the Hereafter and they will have no helpers.

مْ أجُُورَهُمْ وَ  وا الصهلححَتح فَ يُ وَفحِّيهح لُ ا الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح يَناللَّهُوَأمَه بُّ الظهلحمح  لا يُحُ
350 343 5031 2557  

210(340), 208(338) 

1029(1396)  266 3:57  

And as for those who have attained faith and lead a righteous life, He

will fulfill for them their rewards and God does not love the unjust.

يمح  نَ الآيَتح وَالذحِّكْرح الَْْكح لُوهُ عَليْكَ مح ذَلحكَ نَ ت ْ
351 344 5032 2558 267 

3:58 

We thus recite to you from the proofs and the reminder which is full

of wisdom. 

يسَى عحنْدَ  نْ تُ راَبٍ ثُُه قاَلَ لَهُ كُنْ فَ يَكُونُ اللَّهحإحنه مَثَلَ عح  كَمَثَلح آدَمَ خَلَقَهُ مح
352 345 5033 2559  

211(341), 209(339)  

1030(1397) 82 3:59

Surely, the example of Jesus as far as God is concerned is the same as

Adam. He created him from clay then said to it, "Be" and so it

became.

نَ الْمُمْتََحينَ  نْ ربَحِّكَ فَلا تَكُنْ مح الَْْقُّ مح
353 346 5034 2560 268 

3:60

It is the truth from your Lord; therefore do not be one of the

doubters.

نَ الْعحلْمح فَ قُلْ تَ عَالَوْا نَدعُْ أبَْ نَاءَنََ وَأبَْ نَاءكَُمْ وَنحسَاءَنََ وَنحسَاءكَُمْ  نْ بَ عْدح مَا جَاءَكَ مح كَ فحيهح مح فَمَنْ حَاجه
لْ فَ نَجْعَلْ لعَْنَةَ  تَهح  عَلَى الْكَذحبحيَناللَّهحوَأنَْ فُسَنَا وَأنَْ فُسَكُمْ ثُُه نَ ب ْ

354 347 5035 2561  

212(342), 210(340)  

1031(1398) 83 3:61

Therefore, if they argue with you after what has come to you from

knowledge, then say, let us call upon our sons and your sons and our

women and your women, and ourselves and yourselves, then seek

condemnation that God's curse shall be upon the liars.

نْ إحلَهٍ إحلا  يمُ اللَّهَ وَإحنه اللَّهُإحنه هَذَا لََوَُ الْقَصَصُ الَْْقُّ وَمَا مح  لََوَُ الْعَزحيزُ الَْْكح
355 348 5036 2562  

213(343,344),211(341,342) 

 1032(1399,1400) 269 3:62

Indeed, this is the true history and there is no god except God. And

indeed God is The Almighty, The All Wise.

دحينَاللَّهَفإَحنْ تَ وَلهوْا فإَحنه   لْمُفْسح  عَلحيمٌ بِح
356 349 5037 2563  

214(345), 212(343) 

1033(1401) 270 3:63

Therefore, if they turn away; then God has full knowledge of those

who spread corruption. 

نَكُمْ أَلا نَ عْبُدَ إحلا     نَ نَا وَبَ ي ْ ذَاللَّهَقُلْ يََّ أهَْلَ الْكحتَبح تَ عَالَوْا إحلََ كَلحمَةٍ سَوَاءٍ بَ ي ْ ئًا وَلا يَ تهخح  وَلا نشُْرحكَ بحهح شَي ْ
نْ دُونح نَه مُسْلحمُونَ اللَّهح بَ عْضُنَا بَ عْضًا أرَْبَِبًِ مح فإَحنْ تَ وَلهوْا فَ قُولُوا اشْهَدُوا بِح

357 350 5038 2564  

215(346,347),213(344,345)  

  1034(1402,1403) 271 

3:64

Say, O you people of the scripture, let us agree on a word, which is

agreed upon among us and among you, that we do not worship except

God and do not set up anything as a partner for Him, and we do not

take each other as lords besides God. Thereafter if they turn away,

you should say we bear witness that indeed we are peace offerors.

نْ بَ عْدحهح أفََلا تَ عْقحلُونَ يلُ إحلا مح وْرةُ وَالإنَحْ يمَ وَمَا أنُْزحلَتح الت ه ونَ فِح إحبْ رَهح َ تَُِاجُّ يََّ أهَْلَ الْكحتَبح لمح



358 351 5039 2565 272 

3:65

O people of the scripture, why do you argue about Abraham, when

the Torah and the Injeel were not even revealed except after him? Do

you not think?

ونَ فحيمَا ليَْسَ لَكُمْ بحهح عحلْمٌ وَ   يَ عْلَمُ وَأنَْ تُمْ لااللَّهُهَا أنَْ تُمْ هَؤُلاءح حَاجَجْتُمْ فحيمَا لَكُمْ بحهح عحلْمٌ فلَحمَ تَُِاجُّ
تَ عْلَمُونَ

359 352 5040 2566  

216(348), 214(346) 

1035(1404) 273 3:66

Here you are arguing about something about which you are

knowledgeable, but why do you argue about something which you do

not have any knowledge?  And God knows while you do not know.

نَ الْمُشْرحكحيَن يمُ يَ هُودحيًَّّ وَلا نَصْراَنحيًّا وَلَكحنْ كَانَ حَنحيفًا مُسْلحمًا وَمَا كَانَ مح مَا كَانَ إحبْ رَهح
360 353 5041 2567 84 3:67 Abraham was neither Judean nor Nazarene but he was a monotheist,

peace offeror and he was never one of those who set up partners for

god.

ُّ وَالهذحينَ آمَنُوا وَ  يمَ للَهذحينَ ات هبَ عُوهُ وَهَذَا النهبح نحيَناللَّهُإحنه أوَْلََ النهاسح بِححبْ رَهح ُّ الْمُؤْمح  وَلح
361 354 5042 2568  

217(349), 215(347)   

1036(1405) 274 3:68

Indeed those people close to Abraham are those who have followed

him and this prophet as well as those who attained faith and God is

the ally of the faithful.

لُّونَ إحلا أنَْ فُسَهُمْ وَمَا يَشْعُرُونَ   لُّونَكُمْ وَمَا يُضح نْ أهَْلح الْكحتَبح لَوْ يُضح وَدهتْ طاَئحفَةٌ مح
362 355 5043 2569 275 

3:69

Some of the people of the scripture would like to mislead you,

however, they do not mislead anyone except themselves, but they do

not perceive.

يَتح َ تَكْفُرُونَ بِح  وَأنَْ تُمْ تَشْهَدُونَ اللَّهحيََّ أهَْلَ الْكحتَبح لمح
363 356 5044 2570  

218(350), 216(348)  

1037(1406) 276 3:70   

O people of the scripture, why do you disbelieve in God's Signs while

you are bearing witness.

لح وَتَكْتُمُونَ الَْْقه وَأنَْ تُمْ تَ عْلَمُونَ لْبَطح َ تَ لْبحسُونَ الَْْقه بِح يََّ أهَْلَ الْكحتَبح لمح
364 357 5045 2571 85 3:71   O people of the scripture, why do you dress up the truth with

falsehood and cover up the truth, while you know.

رهَُ لعََلههُمْ  هَارح وَاكْفُرُوا آخح ي أنُْزحلَ عَلَى الهذحينَ آمَنُوا وَجْهَ الن ه لهذح نُوا بِح نْ أهَْلح الْكحتَبح آمح وَقاَلَتْ طاَئحفَةٌ مح
عُونَ يَ رْجح

365 358 5046 2572 277 

3:72   

And a group amongst the people of the scripture said; believe in what

is revealed to those who attained faith today, and reject it later,

maybe they would revert.

نُوا إحلا لحمَنْ تبَحعَ دحينَكُمْ قُلْ إحنه الَْدَُى هُدَى   وكُمْ عحنْدَ اللَّهحوَلا تُ ؤْمح ثْلَ مَا أوُتحيتُمْ أوَْ يَُُاجُّ  أنَْ يُ ؤْتَى أَحَدٌ مح
عٌ عَلحيمٌاللَّهُ يُ ؤْتحيهح مَنْ يَشَاءُ وَاللَّهحربَحِّكُمْ قُلْ إحنه الْفَضْلَ بحيَدح   وَاسح

366 359 5047 2573  

219(351,352,353), 

217(349,350,351)  

1038(1407,1408,1409) 86  

3:73   

Moreover, they never attain faith, except for the one who follows your

faith. Say, indeed the only guidance is God's guidance that He

bestows upon a person, just like what you have been given or do you

keep on arguing about your Lord? Say, the bounty is in God's hand;

He bestows it to whomever He wills. Moreover, God is Expander, All

Knowing.

يمحاللَّهُيَُْتَصُّ بحرَحْْتَحهح مَنْ يَشَاءُ وَ  ذُو الْفَضْلح الْعَظح
367 360 5048 2574  

220(354), 218(352)  

1039(1410) 278 3:74

He reserves His Mercy for whomever He wills. And God is Possessor

of infinite grace.



هُمْ مَنْ إحنْ تََمَْنْهُ بحدحينَارٍ لا يُ ؤَدحِّهح إحليَْكَ إحلا مَا   ن ْ نْ أهَْلح الْكحتَبح مَنْ إحنْ تََمَْنْهُ بحقحنْطاَرٍ يُ ؤَدحِّهح إحليَْكَ وَمح وَمح
ولُونَ عَلَى يحِّيَن سَبحيلٌ وَيَ قُ نَا فِح الأمحِّ مُْ قاَلُوا ليَْسَ عَلَي ْ نَّه  الْكَذحبَ وَهُمْ يَ عْلَمُونَ اللَّهحدُمْتَ عَلَيْهح قاَئحمًا ذَلحكَ بِح

368 361 5049 2575  

221(355), 219(353)  

1040(1411) 279 3:75

And from the people of the scripture is the one that you can trust

with loads of wealth, he will return it, and from them is the one whom

you cannot trust with a single Dinar, he would not return it to you,

unless you stand there guarding him. This is because, they indeed

said, we do not have to deal with the laymen in the same way, and

they utter a lie about God knowingly.

بُّ الْمُتهقحيَن اللَّهَبَ لَى مَنْ أوَْفََّ بحعَهْدحهح وَات هقَى فإَحنه  يُحُ
369 362 5050 2576  

222(356), 220(354)  

1041(1412) 280 3:76

Yes, the one who is faithful to his promise and is reverent, then

indeed God loves the reverent.

رةَح وَلا يُكَلحِّمُهُمُاللَّهحإحنه الهذحينَ يَشْتََوُنَ بحعَهْدح   مْ ثََنًَا قلَحيلا أوُلئَحكَ لا خَلاقَ لََمُْ فِح الآخح  وَلا يَ نْظُرُ  اللَّهُ وَأيََْنَحهح
مْ وَلََمُْ عَذَابٌ ألَحيمٌ يهح مْ يَ وْمَ الْقحيَمَةح وَلا يُ زكَحِّ إحليَْهح

370 363 5051,  2577  

223(357,358),221(355,356) 

 1042(1413,1414) 281 3:77

Indeed those who sell God's covenant and their oaths for a cheap

material gain, they will have no share in the Hereafter, and God will

not speak to them nor will He look in their direction on the Day of

Resurrection nor will He cleanse them and for them there is a painful

suffering. 

نْ  ولُونَ هُوَ مح نَ الْكحتَبح وَيَ قُ نَ الْكحتَبح وَمَا هُوَ مح لْكحتَبح لحتَحْسَبُوهُ مح نَ تَ هُمْ بِح هُمْ لفََرحيقًا يَ لْوُونَ ألَْسح ن ْ وَإحنه مح
نْ عحنْدح اللَّهحعحنْدح  ولُونَ عَلَى اللَّهح وَمَا هُوَ مح  الْكَذحبَ وَهُمْ يَ عْلَمُونَاللَّهح وَيَ قُ

371 364 5052 2578  

224(359,360,361), 

222(357,358,359) 

1043(1415,1416,1417)  

282 3:78

Moreover, indeed a group of them twist their tongue to make it sound

like the scripture, in order to make you think that it is from the

scripture, while it is not from the scripture and they will say it is from  

God while it is not from God and they say a lie about God while they

know.

نْ دُونح  اللَّهُمَا كَانَ لحبَشَرٍ أنَْ يُ ؤْتحيَهُ   بُ وهةَ ثُُه يَ قُولَ لحلنهاسح كُونوُا عحبَادًا لح مح  وَلَكحنْاللَّهح الْكحتَبَ وَالُْْكْمَ وَالن ُّ
تُمْ تَدْرُسُونَ اَ كُن ْ تُمْ تُ عَلحِّمُونَ الْكحتَبَ وَبِح اَ كُن ْ نحيحِّيَن بِح كُونوُا رَبِه

372 365 5053 2579  

225(362,363),223(360,361) 

 1044(1418,1419) 87 3:79

It is impossible for any human being whom God has given the

scripture, wisdom and prophethood to say to people, be my

worshipers instead of God's; he would instead say, be people of the

Lord according to what you have been taught from the scripture and

what you teach thereof.

لْكُفْرح بَ عْدَ إحذْ أنَْ تُمْ مُسْلحمُونَ ذُوا الْمَلائحكَةَ وَالنهبحيحِّيَن أرَْبَِبًِ أيَََمُْركُُمْ بِح وَلا يََمُْركَُمْ أنَْ تَ تهخح
373 366 5054 2580 283 

3:80

Nor would he command you to take angels and the prophets as lords.

Would he command you to disbelieve after you have become peace

offerors?

نُنهاللَّهُوَإحذْ أَخَذَ   قٌ لحمَا مَعَكُمْ لتَُ ؤْمح كْمَةٍ ثُُه جَاءكَُمْ رَسُولٌ مُصَدحِّ نْ كحتَبٍ وَحح تُكُمْ مح يثاَقَ النهبحيحِّيَن لَمَا آتَ ي ْ  مح
دحينَ هح نَ الشه بحهح وَلتََ نْصُرنُههُ قاَلَ أأَقَْ رَرْتُُْ وَأَخَذْتُُْ عَلَى ذَلحكُمْ إحصْرحي قاَلُوا أقَْ رَرْنََ قاَلَ فاَشْهَدُوا وَأنَََ مَعَكُمْ مح

374 367 5055 2581  

226(364), 224(362)  

1045(1420) 284 3:81

And when God took a covenant from the prophets, that indeed I have

given you scripture and wisdom, thereafter, a messenger will come to

you upholding what you have, you shall believe in him and support

him. He said, do you agree and make a solemn covenant? They said

we agree. He said, therefore be witnesses and I am witnessing this

along with you.



قُونَ  فَمَنْ تَ وَلَه بَ عْدَ ذَلحكَ فأَُولئَحكَ هُمُ الْفَسح
375 368 5056 2582 285 

3:82

Therefore, whoever rejects this, then, they are wicked.

مَوَتح وَالأرْضح طَوْعًا وكََرْهًا وَإحليَْهح يُ رْجَعُونَ اللَّهحأفََ غَيَْْ دحينح  غُونَ وَلَهُ أَسْلَمَ مَنْ فِح السه  يَ ب ْ
376 369 5057 2583  

227(365), 225(363)  

1046(1421) 88 3:83

Are you seeking other than God's religion, when to Him offer peace

everyone in the vacua and within matter willingly or unwillingly, and

to Him they all will return?

للَّهحقُلْ آمَنها  َ مُوسَىبِح وبَ وَالأسْبَاطح وَمَا أوُتِح يمَ وَإحسَْعَحيلَ وَإحسْحَقَ وَيَ عْقُ نَا وَمَا أنُْزحلَ عَلَى إحبْ رَهح  وَمَا أنُْزحلَ عَلَي ْ
هُمْ وَنََْنُ لَهُ مُسْلحمُونَ ن ْ نْ رَبِحِّحمْ لا نُ فَرحِّقُ بَيْنَ أَحَدٍ مح يسَى وَالنهبحيُّونَ مح وَعح

377 370 5058 2584  

228(366), 226(364)  

1047(1422) 286 3:84

Say, we believe in God and what was revealed to us and what was

revealed to Abraham, Ishmael, Isaac, Jacob, and the tribes, and what

was revealed to Moses, Jesus and the prophets from their Lord; we

make no distinction among them and to Him we offer peace.

رحينَ  نَ الَْْسح رةَح مح نْهُ وَهُوَ فِح الآخح تَغح غَيَْْ الإسْلامح دحينًا فَ لَنْ يُ قْبَلَ مح وَمَنْ يَ ب ْ
378 371 5059 2585 287 

3:85

Moreover, whoever takes other than peace offering as a religion, it

will then not be accepted from him and he will end up a loser in the

Hereafter.

ي   ولَ حَقٌّ وَجَاءَهُمُ الْبَيحِّنَتُ وَاللَّهُكَيْفَ يَ هْدح دُوا أنَه الرهسُ ي الْقَوْمَ اللَّهُ قَ وْمًا كَفَرُوا بَ عْدَ إحيَاَنَّححمْ وَشَهح  لا يَ هْدح
يَن الظهلحمح

379 372 5060 2586  

229(367,368),227(365,366) 

 1048(1423,1424) 288 3:86

How should God guide a people who have disbelieved after attaining

faith and have witnessed that the messenger is truthful, and they also

received proofs? And God does not guide the people who are unjust.

مْ لعَْنَةَ     وَالْمَلائحكَةح وَالنهاسح أَجَْعَحيَن اللَّهحأوُلئَحكَ جَزاَؤُهُمْ أنَه عَلَيْهح
380 373 5061 2587  

230(369), 228(367)  

1049(1425) 289 3:87

Their requital indeed is God's curse as well as that of the angels and

all the people.

هُمُ الْعَذَابُ وَلا هُمْ يُ نْظَرُونَ فُ عَن ْ خَلحدحينَ فحيهَا لا يُُفَه
381 374 5062 2588 290 

3:88

They abide therein forever, suffering will not be reduced for them,

nor will they be respited. 

نْ بَ عْدح ذَلحكَ وَأَصْلَحُوا فإَحنه يمٌ اللَّهَإحلا الهذحينَ تًَبُوا مح ورٌ رَحح  غَفُ
382 375 5063 2589  

231(370), 229(368)  

1050(1426) 89 3:89

Exempted are those who repent after this and become righteous,

thereafter, indeed God is All Forgiving, All Merciful.        

الُّونَ  إحنه الهذحينَ كَفَرُوا بَ عْدَ إحيَاَنَّححمْ ثُُه ازْدَادُوا كُفْراً لَنْ تُ قْبَلَ تَ وْبَ تُ هُمْ وَأوُلئَحكَ هُمُ الضه
383 376 5064 2590 291 

3:90

Surely those who lose faith after attaining faith, then plunge deeper

into disbelief, their repentance will not be accepted and they will be

completely astray.

لْءُ الأرْضح ذَهَبًا وَلَوح افْ تَدَى بحهح أوُلئَحكَ لََمُْ  مْ مح نْ أَحَدحهح ارٌ فَ لَنْ يُ قْبَلَ مح إحنه الهذحينَ كَفَرُوا وَمَاتُوا وَهُمْ كُفه
رحينَ نْ نََصح عَذَابٌ ألَحيمٌ وَمَا لََمُْ مح

384 377 5065 2591 292 

3:91

Indeed those who have no faith, and die as unfaithful, then an Earth

full of gold will not be accepted from them as ransom. They have

deserved a painful suffering and they will have no helpers.

نْ شَيْءٍ فإَحنه    بُّونَ وَمَا تُ نْفحقُوا مح ها تِحُ ه حَتَّه تُ نْفحقُوا مِح  بحهح عَلحيمٌاللَّهَلَنْ تَ نَالُوا الْبَح



385 378 5066 2592  

232(371), 230(369)  

1051(1427) 293 3:92

You will not attain righteousness until you give from what you love.

Moreover, whatever you spend, then God has full knowledge thereof.

وْرةَُ قُلْ فأَْتُوا  نْ قَ بْلح أنَْ تُ نَ زهلَ الت ه هح مح لا لحبَنِح إحسْرئَحيلَ إحلا مَا حَرهمَ إحسْرئَحيلُ عَلَى نَ فْسح كُلُّ الطهعَامح كَانَ حح
قحيَن تُمْ صَدح وْرةَح فاَتْ لُوهَا إحنْ كُن ْ لت ه بِح

386 379 5067 2593 294 

3:93

All the food was lawful for the Children of Israel, except what Israel

prohibited for himself before the revelation of the Torah. Say, then

bring the Torah and recite it if you are truthful.

ونَاللَّهحفَمَنح افْتََىَ عَلَى   نْ بَ عْدح ذَلحكَ فأَُولئَحكَ هُمُ الظهلحمُ  الْكَذحبَ مح
387 380 5068 2594  

233(372), 231(370)  

1052(1428) 295 3:94

Therefore, whoever attributes a lie to God after this; then they are

unjust.

ُ قُلْ صَدَقَ  نَ الْمُشْرحكحيَن اللَّه يمَ حَنحيفًا وَمَا كَانَ مح لهةَ إحبْ رَهح فاَتهبحعُوا مح
388 381 5069 2595  

234(373), 232(371)  

1053(1429)  296 3:95

Say, God has spoken the truth. Therefore, follow the Nation of

Abraham, the monotheist, and he was never one of those who set up

partners for god.

يَن  ةَ مُبَاركًَا وَهُدًى لحلْعَلَمح ي بحبَكه عَ لحلنهاسح للَهذح إحنه أوَهلَ بَ يْتٍ وُضح
389 382 5070 2596 297 

3:96

Indeed, the premier house set up for the people is the one at the

blessed Bebakka, and it serves as a beacon for all the people.

نًا و  يمَ وَمَنْ دَخَلَهُ كَانَ آمح للَّحهحفحيهح آيَتٌ بيَحِّنَتٌ مَقَامُ إحبْ رَهح جُّ الْبَ يْتح مَنح اسْتَطاَعَ إحليَْهح سَبحيلاََ  عَلَى النهاسح حح
يَناللَّهَوَمَنْ كَفَرَ فإَحنه  ٌّ عَنح الْعَلَمح  غَنِح

390 383 5071 2597  

235(374,375),233(372,373) 

 1054(1430,1431) 90 3:97

In there are proven Signs, station of Abraham. And whoever enters

therein, he will be secure. Moreover, the people who can afford it

shall observe the Haj of the House for God. And whoever disbelieves;

then God is in no need of anyone. 

يَتح    َ تَكْفُرُونَ بِح يدٌ عَلَى مَا تَ عْمَلُونَاللَّهُ وَ اللَّهحقُلْ يََّ أهَْلَ الْكحتَبح لمح  شَهح
391 384 5072 2598  

236(376,377),234(374,375) 

 1055(1432,1433) 298 3:98

Say, O people of the scripture, why do you disbelieve in God's proofs,

when God is witnessing everything you do?  

ونَ عَنْ سَبحيلح    َ تَصُدُّ غُونََّاَ عحوَجًا وَأنَْ تُمْ شُهَدَاءُ وَمَا اللَّهحقُلْ يََّ أهَْلَ الْكحتَبح لمح ا اللَّهُ مَنْ آمَنَ تَ ب ْ  بحغَفحلٍ عَمه
تَ عْمَلُونَ

392 385 5073 2599  

237(378,379),235(376,377) 

 1056(1434,1435) 299 3:99

Say, O people of the scripture, why do you repel the faithful from the

path of God and seek to distort it while you are witnesses? And God is 

never unaware of anything you do.

رحينَ  نَ الهذحينَ أوُتُوا الْكحتَبَ يَ رُدُّوكُمْ بَ عْدَ إحيَاَنحكُمْ كَفح يعُوا فَرحيقًا مح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا إحنْ تُطح
393 386 5074 2600 300 

3:100

O you faithful, if you obey a group of those who have received the

scripture, they will transform you, after attaining faith, into

unfaithful.   

لَى عَلَيْكُمْ آيَتُ  مْ  اللَّهحوكََيْفَ تَكْفُرُونَ وَأنَْ تُمْ تُ ت ْ للَّهح وَفحيكُمْ رَسُولهُُ وَمَنْ يَ عْتَصح رَطٍبِح يَ إحلََ صح  فَ قَدْ هُدح
يمٍ مُسْتَقح

394 387 5075 2601  

238(380,381),236(378,379) 

 1057(1436,1437) 91 3:101

Moreover, how can you disbelieve, while you are being recited God's

signs and the messenger is in your midst? And whoever holds on to

God; then he is guided to the straight path. 

حَقه تُ قَاتحهح وَلا تََوُتُنه إحلا وَأنَْ تُمْ مُسْلحمُونَ اللَّهَ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا ات هقُوا     



395 388 5076 2602  

239(382), 237(380)  

1058(1438) 301 3:102

O you faithful, fear God as you truly should fear Him, and do not die

except as peace offerors.

َبْلح  وا بِح مُ يعًا وَلا تَ فَرهقُوا وَاذكُْرُوا نحعْمَةَ اللَّهحوَاعْتَصح تُمْ أعَْدَاءً فأَلَهفَ بَيْنَ قُ لُوبحكُمْ اللَّهح  جَحَ عَلَيْكُمْ إحذْ كُن ْ
ُ هَا كَذَلحكَ يُ بَينحِّ ن ْ نَ النهارح فأَنَْ قَذكَُمْ مح تُمْ عَلَى شَفَا حُفْرةٍَ مح  لَكُمْ آيتَحهح لعََلهكُمْ اللَّهُفأََصْبَحْتُمْ بحنحعْمَتحهح إحخْوَانًَ وكَُن ْ

تََتَْدُونَ
396 389 5077 2603  

240(383,384,385), 

238(381,382,383)  

1059(1439,1440,1441) 92 

3:103

And hold fast to the rope of God, all of you, and do not be divided.

And remember God's blessings upon you, once you were enemies,

then He reconciled your hearts, then He showered you with His

blessings and you became brothers, and you were at the edge of the

pit of Hell; He then saved you therefrom. God thus explains His

Signs for you that you may be guided.        

هَوْنَ عَنح الْمُنْكَرح وَأوُلئَحكَ هُمُ الْمُفْلححُونَ لْمَعْرُوفح وَيَ ن ْ ونَ إحلََ الَْْيْْح وَيََمُْرُونَ بِح ةٌ يَدْعُ نْكُمْ أمُه وَلْتَكُنْ مح
397 390 5078 2604 302 

3:104

And let there be a community of you who invites to goodness and

enjoins righteousness and forbids evil. And these are the winners.

يمٌ  نْ بَ عْدح مَا جَاءَهُمُ الْبَيحِّنَتُ وَأوُلئَحكَ لََمُْ عَذَابٌ عَظح وَلا تَكُونوُا كَالهذحينَ تَ فَرهقُوا وَاخْتَ لَفُوا مح
398 391 5079 2605 303 

3:105

And do not be like those who were divided and disputed after all the

proofs that came to them. And indeed awaiting them is a tremendous

suffering.

اَ      يَضُّ وُجُوهٌ وَتَسْوَدُّ وُجُوهٌ فأَمَها الهذحينَ اسْوَدهتْ وُجُوهُهُمْ أَكَفَرْتُُْ بَ عْدَ إحيَاَنحكُمْ فَذُوقُوا الْعَذَابَ بِح يَ وْمَ تَ ب ْ
تُمْ تَكْفُرُونَ كُن ْ

399 392 5080 2606 304 

3:106

The day when faces are brightened and faces are darkened. As for

those whose faces are darkened, they disbelieved after attaining faith,

therefore, taste the suffering for your disbelief. 

تْ وُجُوهُهُمْ ففَحي رَحَْْةح    ا الهذحينَ ابْ يَضه  هُمْ فحيهَا خَلحدُونَ اللَّهحوَأمَه
400 393 5081 2607  

241(386), 239(384)  

1060(1442) 93 3:107

And those whose faces are brightened, then they are in God's Mercy,

and they abide therein forever. 

لَْْقحِّ وَمَا اللَّهحتحلْكَ آيَتُ    لُوهَا عَلَيْكَ بِح يَناللَّهُ نَ ت ْ  يرُحيدُ ظلُْمًا لحلْعَلَمح
401 394 5082 2608  

242(387,388),240(385,386) 

 1061(1443,1444) 305 

3:108

These are God's Signs We recite to you truthfully. Moreover, God  

does not wish injustice for the people.  

مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح وَإحلََللَّحهحو  تُ رْجَعُ الأمُورُ اللَّهح  مَا فِح السه
402 395 5083 2609  

243(389,390),241(387,388) 

 1062(1445,1446) 94 3:109

And to God belongs what is in the vacua and what is within matter.

And to God is the destiny of all deeds. 

ونَ نُ هَوْنَ عَنح الْمُنْكَرح وَتُ ؤْمح لْمَعْرُوفح وَتَ ن ْ ةٍ أخُْرحجَتْ لحلنهاسح تََمُْرُونَ بِح تُمْ خَيَْْ أمُه للَّهحكُن ْ  وَلَوْ آمَنَ أهَْلُ بِح
قُونَ نُونَ وَأَكْثَ رهُُمُ الْفَسح هُمُ الْمُؤْمح ن ْ الْكحتَبح لَكَانَ خَيْْاً لََمُْ مح

403 396 5084 2610  

244(391), 242(389)  

1063(1447) 306 3:110

You are the best community that mankind produced, enjoining

righteousness and forbidding evil, while believing in God. And if the

people of the scripture had believed it would have been better for

them.  Some of them are faithful; however, most of them are wicked.

لَنْ يَضُرُّوكُمْ إحلا أذًَى وَإحنْ يُ قَتحلُوكُمْ يُ وَلُّوكُمُ الأدْبَِرَ ثُُه لا يُ نْصَرُونَ  



404 397 5085 2611 307 

3:111

They cannot harm you except through torment. And if they fight you

they turn around and flee, thereafter they will not be helped. 

نَ  َبْلٍ مح لهةُ أيَْنَ مَا ثقُحفُوا إحلا بِح مُ الذحِّ نَ اللَّهحضُرحبَتْ عَلَيْهح نَ النهاسح وَبَِءُوا بحغَضَبٍ مح وَضُرحبَتْ اللَّهح  وَحَبْلٍ مح
يَتح مُْ كَانوُا يَكْفُرُونَ بِح نَّه مُ الْمَسْكَنَةُ ذَلحكَ بِح اَ عَصَوْا وكََانوُا اللَّهحعَلَيْهح ونَ الأنبْحيَاءَ بحغَيْْح حَقِّ ذَلحكَ بِح  وَيَ قْتُ لُ

يَ عْتَدُونَ
405 398 5086 2612  

245(392,393,394), 

243(390,391,392)  

1064(1448,1449,1450)  

308 3:112

Humiliation has befallen them wherever they are encountered, except

by a support from God and a support from the people, furthermore,

they have deserved anger from God and poverty has stricken them.

This is because they used to disbelieve in God's Signs and killed the

prophets unjustly. This is because they rebelled and used to

transgress.

لُونَ آيَتح   ةٌ قاَئحمَةٌ يَ ت ْ نْ أهَْلح الْكحتَبح أمُه  آنََءَ اللهيْلح وَهُمْ يَسْجُدُونَاللَّهحليَْسُوا سَوَاءً مح
406 399 5087 2613  

246(395), 244(393)  

1065(1451) 95 3:113

They are not all the same. There is a group of the people of the

scripture standing up, reciting God's Signs during the night and they

fall prostrate.  

نُونَ   للَّهحيُ ؤْمح نَبِح ونَ فِح الْْيََْْتح وَأوُلئَحكَ مح هَوْنَ عَنح الْمُنْكَرح وَيسَُرحعُ لْمَعْرُوفح وَيَ ن ْ رح وَيََمُْرُونَ بِح  وَالْيَ وْمح الآخح
يَن الصهلححح

407 400 5088 2614  

247(396), 245(394)  

1066(1452) 309 3:114

They believe in God and the Last Day, and enjoin righteousness and

forbid evil and race towards goodness and these are amongst the

righteous.

نْ خَيٍْْ فَ لَنْ يُكْفَرُوهُ وَ     لْمُتهقحيَناللَّهُوَمَا يَ فْعَلُوا مح  عَلحيمٌ بِح
408 401 5089 2615  

248(397), 246(395)  

1067(1453) 310 3:115

Furthermore, whatever good they do, it will not be unappreciated.

Moreover, God is All Knowing of those who are righteous.  

نَ  هُمْ أمَْوَلَُمُْ وَلا أوَْلدُهُمْ مح َ عَن ْ ئًا وَأوُلئَحكَ أَصْحَبُ النهارح هُمْ فحيهَا خَلحدُونَ اللَّهح إحنه الهذحينَ كَفَرُوا لَنْ تُ غْنِح شَي ْ

409 402 5090 2616  

249(398), 247(396)  

1068(1454)  311 3:116

Indeed as for the unfaithful, neither their money nor their children

will protect them in the least from God. And they are dwellers of

Hell. They will abide therein forever. 

رٌّ أَصَابَتْ حَرْثَ قَ وْمٍ ظلََمُوا أنَْ فُسَهُمْ فأََهْلَكَتْهُ نْ يَا كَمَثَلح رحيحٍ فحيهَا صح وةح الدُّ مَثَلُ مَا يُ نْفحقُونَ فِح هَذحهح الْْيََ
 وَلَكحنْ أنَْ فُسَهُمْ يَظْلحمُونَ اللَّهُوَمَا ظلََمَهُمُ

410 403 5091 2617  

250(399), 248(397)  

1069(1455) 312 3:117

An example of their spending in this worldly life is like the example of

a gusting wind hitting the crop of the people who are unjust toward

their souls; then it wipes it out completely. Moreover, God was not

unjust toward them, but they themselves were unjust.    

نْ نْ دُونحكُمْ لا يََلُْونَكُمْ خَبَالا وَدُّوا مَا عَنحتُّمْ قَدْ بَدَتح الْبَ غْضَاءُ مح ذُوا بحطاَنةًَ مح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تَ تهخح
تُمْ تَ عْقحلُونَ نها لَكُمُ الآيَتح إحنْ كُن ْ مْ وَمَا تَُّْفحي صُدُورهُُمْ أَكْبََُ قَدْ بَ ي ه هح أفَْ وَهح

411 404 5092 2618 313 

3:118

O you faithful do not take as trustee anyone besides yourselves; they

never cease to wish you harm and love to see you burdened, hatred is

obvious from their mouths and what is hidden in their chests is even

worse.  We thus explain Our Signs for you that you may understand.

وا عَلَيْكُمُ  لْكحتَبح كُلحِّهح وَإحذَا لقَُوكُمْ قاَلُوا آمَنها وَإحذَا خَلَوْا عَضُّ ونَ بِح نُ بُّونَكُمْ وَتُ ؤْمح بُّونََّمُْ وَلا يُحُ هَا أنَْ تُمْ أوُلاءح تِحُ
كُمْ إحنه  نَ الْغَيْظح قُلْ مُوتُوا بحغَيْظح لَ مح دُورحاللَّهَالأنََمح  عَلحيمٌ بحذَاتح الصُّ



412 405 5093 2619  

251(400), 249(398)  

1070(1456) 314 3:119

Here you love them, while they do not love you, and you believe in the

scripture completely and when you meet them, they say we believe

and when they are secluded, they bite their fingers from rage. Say,

die with your rage. Indeed God is All Knower of the innermost

thoughts.    

ئًا إحنه   وُا وَتَ ت هقُوا لا يَضُرُّكُمْ كَيْدُهُمْ شَي ْ اَ وَإحنْ تَصْبَح بْكُمْ سَيحِّئَةٌ يَ فْرَحُوا بِح إحنْ تََسَْسْكُمْ حَسَنَةٌ تَسُؤْهُمْ وَإحنْ تُصح

يطٌاللَّهَ اَ يَ عْمَلُونَ مُحُ  بِح
413 406 5094 2620  

252(401), 250(399)  

1071(1457)  315 3:120

If something good happens to you, they dislike it and if something

bad happens to you, they rejoice because of it. And if you are patient

and maintain reverence, their scheming will not harm you in the least.  

 Indeed God is encompassing everything they do.   

نحيَن مَقَاعحدَ لحلْقحتَالح و نْ أهَْلحكَ تُ بَوحِّئُ الْمُؤْمح اللَّهُوَإحذْ غَدَوْتَ مح يعٌ عَلحيمٌََ  سَحَ
414 407 5095 2621  

253(402), 251(400)  

1072(1458) 316 3:121

And you left your family in the morning to assign positions for the

faithful to prepare for battle. And God was All Hearing, All Knowing. 

نْكُمْ أنَْ تَ فْشَلا وَ     هُمَا وَعَلَى اللَّهُإحذْ هَُهتْ طاَئحفَتَانح مح نُونَاللَّهح وَلحي ُّ لح الْمُؤْمح  فَ لْيَ تَ وكَه
415 408 5096 2622  

254(403,404),252(401,402) 

 1073(1459,1460) 317 

3:122

When two groups among you tried, they were almost defeated;

however, God was their ally.  Moreover, in God the faithful shall trust.     

 لعََلهكُمْ تَشْكُرُونَاللَّهَ بحبَدْرٍ وَأنَْ تُمْ أذَحلهةٌ فاَت هقُوا اللَّهُوَلقََدْ نَصَركَُمُ  
416 409 5097 2623  

255(405,406),253(403,404) 

 1074(1461,1462) 318 

3:123

And indeed God supported you at Badr, while you were weak.

Therefore, you shall fear God that you may become grateful.     

زلَحيَن  نَ الْمَلائحكَةح مُن ْ نحيَن ألََنْ يَكْفحيَكُمْ أنَْ يَحُدهكُمْ ربَُّكُمْ بحثلَثَةح آلفٍ مح إحذْ تَ قُولُ لحلْمُؤْمح
417 410 5098 2624 319 

3:124

When you told the faithful, is it not enough for you that your Lord is

helping you with three thousand descending angels?   

يَن    نَ الْمَلائحكَةح مُسَوحِّمح َمْسَةح آلفٍ مح مْ هَذَا يَُدْحدكُْمْ ربَُّكُمْ بِح نْ فَ وْرحهح وُا وَتَ ت هقُوا وَيََتُْوكُمْ مح بَ لَى إحنْ تَصْبَح
418 411 5099 2625 320 

3:125

Yes indeed. If you are patient and reverent, and they come to you in

a blitz, in this case, your Lord will support you with five thousand

angels, fully trained.

نْ عحنْدحاللَّهُوَمَا جَعَلَهُ   يمح اللَّهح  إحلا بشُْرَى لَكُمْ وَلحتَطْمَئحنه قُ لُوبُكُمْ بحهح وَمَا النهصْرُ إحلا مح الْعَزحيزح الَْْكح
419 412 5100 2626  

256(407,408),254(405,406) 

 1075(1463,1464) 321 

3:126

Furthermore, God did not arrange this except as good news for you,

and in order to reassure your hearts with it. Moreover, there is no

help except from God, the Almighty, the All Wise.

قَلحبُوا خَائحبحيَن  نَ الهذحينَ كَفَرُوا أوَْ يَكْبحتَ هُمْ فَ يَ ن ْ لحيَ قْطَعَ طَرَفاً مح
420 413 5101 2627 96 

3:127

This is to frustrate some of those who have lost faith or to humiliate

them; so that they turn despondent.

مُْ ظلَحمُونَ بَِمُْ فإَحنَّه مْ أوَْ يُ عَذحِّ نَ الأمْرح شَيْءٌ أوَْ يَ تُوبَ عَلَيْهح ليَْسَ لَكَ مح
421 414 5102 2628 322 

3:128

It is not your task in the least; He may redeem them or punish them if

they are unjust.      

بُ مَنْ يَشَاءُ وَللَّحهحو  رُ لحمَنْ يَشَاءُ وَيُ عَذحِّ مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح يَ غْفح يمٌاللَّهُ مَا فِح السه ورٌ رَحح  غَفُ



422 415 5103 2629  

257(409,410),255(407,408) 

 1076(1465,1466) 323 

3:129

Furthermore, to God belong everything in the vacua and everything

within matter. He forgives whomever He wills and punishes

whomever He wills.  And God is All Forgiving, All Merciful.

 لعََلهكُمْ تُ فْلححُونَاللَّهَيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تََْكُلُوا الرحِّبَِ أَضْعَفًا مُضَعَفَةً وَات هقُوا 
423 416 5104 2630  

258(411), 256(409)  

1077(1467) 324 3:130

O you faithful do not eat from interest compounded over and over.

And fear God that you may succeed.    

رحينَ تْ لحلْكَفح وَات هقُوا النهارَ الهتِح أعُحده
424 417 5105 2631 97 

3:131

And fear Hell that has been promised to the unfaithful.

يعُوا ولَ لعََلهكُمْ تُ رْحَُْونَ اللَّهَوَأطَح  وَالرهسُ
425 418 5106 2632  

259(412), 257(410)  

1078(1468) 325 3:132

And you shall obey God and the messenger that you may attain mercy.

تْ لحلْمُتهقحيَن مَوَتُ وَالأرْضُ أعُحده نْ ربَحِّكُمْ وَجَنهةٍ عَرْضُهَا السه وا إحلََ مَغْفحرةٍَ مح وَسَارحعُ
426 419 5107 2633 326 

3:133

And race towards forgiveness from your Lord and a heaven as large

as the vacua and matter, which is promised to the righteous.

يَن الْغَيْظَ وَالْعَافحيَن عَنح النهاسح وَ مح رهاءح وَالْكَظح رهاءح وَالضه نحيَناللَّهُالهذحينَ يُ نْفحقُونَ فِح السه بُّ الْمُحْسح  يُحُ
427 420 5108 2634  

260(413), 258(411)  

1079(1469) 327 3:134

Those who give during prosperity as well as hardship and are in

control of their anger and pardoners of people. And God loves the do-

gooders.

شَةً أوَْ ظلََمُوا أنَْ فُسَهُمْ ذكََرُوا  وبَ إحلا اللَّهَوَالهذحينَ إحذَا فَ عَلُوا فاَحح نُ رُ الذُّ  وَلمَْاللَّهُ فاَسْتَ غْفَرُوا لحذُنوُبِححمْ وَمَنْ يَ غْفح
رُّوا عَلَى مَا فَ عَلُوا وَهُمْ يَ عْلَمُونَ يُصح

428 421 5109 2635  

261(414,415),259(412,413) 

 1080(1470,1471)  328 

3:135

And those whom when they commit an abomination or wrong their

souls, they remember God then they ask forgiveness for their sins and

who could forgive sins except God, and they do not insist on what

they did and they know.    

لحيَن نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ خَلحدحينَ فحيهَا وَنحعْمَ أَجْرُ الْعَمح نْ رَبِحِّحمْ وَجَنهتٌ تَِْرحي مح أوُلئَحكَ جَزاَؤُهُمْ مَغْفحرةٌَ مح
429 422 5110 2636 329 

3:136

These are the ones whom their reward is forgiveness from their Lord,

as well as paradises with flowing streams beneath them; they abide

therein forever.  And a blessed reward for the workers. 

يْوُا فِح الأرْضح فاَنْظُروا نْ قَ بْلحكُمْ سُنَنٌ فَسح بحيَن قَدْ خَلَتْ مح كَيْفَ كَانَ عَاقحبَةُ الْمُكَذحِّ
430 423 5111 2637 98  

3:137

Generations before you have passed on, therefore, roam the land and

see the aftermath of the rejecters.

هَذَا بَ يَانٌ لحلنهاسح وَهُدًى وَمَوْعحظَةٌ لحلْمُتهقحيَن
431 424 5112 2638 330 

3:138

This is clarification for the people as well as guidance and

enlightenment for the righteous.

نحيَن تُمْ مُؤْمح وَلا تَحَنُوا وَلا تَِْزنَوُا وَأنَْ تُمُ الأعْلَوْنَ إحنْ كُن ْ
432 425 5113 2639 99  

3:139

And do not waver and do not be saddened, for you are superior once

you attain faith.

مُ ندَُاوحلَُاَ بَيْنَ النهاسح وَلحيَ عْلَمَ ثْ لُهُ وَتحلْكَ الأيَّه  الهذحينَ آمَنُوا اللَّهُإحنْ يََسَْسْكُمْ قَ رحٌْ فَ قَدْ مَسه الْقَوْمَ قَ رحٌْ مح
نْكُمْ شُهَدَاءَ و ذَ مح اللَّهُوَيَ تهخح يَنََ بُّ الظهلحمح  لا يُحُ



433 426 5114 2640  

262(416,417),260(414,415) 

 1081(1472,1473) 331 

3:140

If you are afflicted with an injury, then the other people also suffer

injury just like it. Furthermore, these are the days We alternate

among people in order for God to distinguish the faithful and to take

from them witnesses.  Moreover, God does not love the unjust.

صَ رحينَ اللَّهُوَلحيُمَححِّ  الهذحينَ آمَنُوا وَيََْحَقَ الْكَفح
434 427 5115 2641  

263(418), 261(416) 

1082(1474) 332 3:141

And God thus purifies the faithful, and annihilates the unfaithful.   

ا يَ عْلَمح  تُمْ أنَْ تَدْخُلُوا الْْنَهةَ وَلَمه ب ْ حينَاللَّهُأمَْ حَسح نْكُمْ وَيَ عْلَمَ الصهبَح  الهذحينَ جَهَدُوا مح
435 428 5116 2642  

264(419), 262(417)  

1083(1475) 333 3:142

Do you expect to enter paradise without God distinguishing those who

strive among you as well as those who steadfastly persevere?   

نْ قَ بْلح أنَْ تَ لْقَوْهُ فَ قَدْ رأَيَْ تُمُوهُ وَأنَْ تُمْ تَ نْظُرُونَ وْنَ الْمَوْتَ مح تُمْ تََنَ ه وَلقََدْ كُن ْ
436 429 5117 2643 334 

3:143

You have longed for death before you met it, now you are facing it

and it is right before your eyes.

قَلحبْ  تُمْ عَلَى أعَْقَبحكُمْ وَمَنْ يَ ن ْ نْ قَ بْلحهح الرُّسُلُ أفَإَحنْ مَاتَ أوَْ قتُحلَ انْ قَلَب ْ دٌ إحلا رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ مح وَمَا مَُُمه
بَ يْهح فَ لَنْ يَضُره  ئًا وَسَيَجْزحياللَّهَعَلَى عَقح ُ  شَي ْ كحرحينَ اللَّه الشه

437 430 5118 2644  

265(420,421),263(418,419) 

 1084(1476,1477) 335 

3:144

Furthermore, Muhammad was no more than a messenger like

messengers before him who have passed on. If he dies or gets killed,

would you then turn on your heels and flee? And whoever turns on

his heels and flees will not harm God in the least. And God rewards

those who are grateful.   

هَا وَمَنْ يرُحدْ ثَ وَابَ  اللَّهح وَمَا كَانَ لحنَ فْسٍ أنَْ تََوُتَ إحلا بِححذْنح   ن ْ نْ يَا نُ ؤْتحهح مح لا وَمَنْ يرُحدْ ثَ وَابَ الدُّ كحتَ بًا مُؤَجه
كحرحينَ هَا وَسَنَجْزحي الشه ن ْ رةَح نُ ؤْتحهح مح الآخح

438 431 5119 2645  

266(422), 264(420)  

1085(1478) 336 3:145

And no soul dies except with God's permission according to a specific

recorded time. Furthermore, whoever wishes the reward of this

world, We will give him therefrom and whoever wishes the reward of

the Hereafter, We will give him therefrom. And We thus reward

those who are grateful.

وا لحمَا  ِّ قاَتَلَ مَعَهُ رحبحِّيُّونَ كَثحيٌْ فَمَا وَهَنُ نْ نَبح  اللَّهُ وَمَا ضَعُفُوا وَمَا اسْتَكَانوُا وَاللَّهحأَصَابَِمُْ فِح سَبحيلح  وكََأيَحِّنْ مح
حينَ بُّ الصهبَح يُحُ

439 432 5120 2646  

267(423,424),265(421,422) 

 1086(1479,1480) 337 

3:146

And many prophets fought alongside many godly people in the cause

of God; they were not burdened by what afflicted them, nor were

they weak nor did they give up. Moreover God loves the patient.     

رْ لنََا ذُنُوبَ نَا وَإحسْراَفَ نَا فِح أمَْرحنََ وَثبَحِّتْ أقَْدَامَنَا وَانْصُرْنََ عَلَى الْقَوْمح    وَمَا كَانَ قَ وْلََمُْ إحلا أنَْ قاَلُوا ربَ هنَا اغْفح
رحينَ الْكَفح

440 433 5121 2647 338 

3:147

And their only utterance was to say, our Lord forgive us our sins and

our radical behaviors, and strengthen our foothold and grant us

victory over the disbelieving people.

رةَح وَاللَّهُفآَتًَهُمُ   نْ يَا وَحُسْنَ ثَ وَابح الآخح نحيَناللَّهُ ثَ وَابَ الدُّ بُّ الْمُحْسح  يُحُ
441 434 5122 2648  

268(425,426),266(423,424) 

 1087(1481,1482) 339 

3:148

Therefore, God granted them the reward of this world as well as the

beautiful reward of the Hereafter. Moreover, God loves the do-

gooders.  

رحينَ قَلحبُوا خَسح يعُوا الهذحينَ كَفَرُوا يَ رُدُّوكُمْ عَلَى أعَْقَبحكُمْ فَ تَ ن ْ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا إحنْ تُطح



442 435 5123 2649 100  

3:149

O you faithful, if you obey the unfaithful, they will turn you back on

your heels and you will end up losers.

ُ بَلح  رحينَ اللَّه مَوْلاكُمْ وَهُوَ خَيُْْ النهصح
443 436 5124 2650  

269(427), 267(425)  

1088(1483) 340 3:150

On the other hand, God is your master.  And He is the best supporter.       

اَ أَشْركَُوا  للَّهحسَنُ لْقحي فِح قُ لُوبح الهذحينَ كَفَرُوا الرُّعْبَ بِح  مَا لَمْ يُ نَزحِّلْ بحهح سُلْطنًَا وَمَأْوَاهُمُ النهارُ وَبحئْسَ مَثْ وَىبِح
يَن الظهلحمح

444 437 5125 2651  

270(428), 268(426)  

1089(1484) 101 3:151

We will soon throw terror into the hearts of the unfaithful because of

what they have set up as partners for God without any authorization,

and their abode is Hell. And what a miserable abode for the unjust.    

ُ وَلقََدْ صَدَقَكُمُ   نْ بَ عْدح مَا اللَّه تُمْ مح لْتُمْ وَتَ نَازَعْتُمْ فِح الأمْرح وَعَصَي ْ ونََّمُْ بِححذْنحهح حَتَّه إحذَا فَشح وَعْدَهُ إحذْ تَُِسُّ
تَلحيَكُمْ وَلقََدْ عَفَا عَنْكُمْ هُمْ لحيَ ب ْ رةََ ثُُه صَرَفَكُمْ عَن ْ نْكُمْ مَنْ يرُحيدُ الآخح نْ يَا وَمح نْكُمْ مَنْ يرُحيدُ الدُّ بُّونَ مح أرَاَكُمْ مَا تِحُ

نحيَناللَّهُوَ  ذُو فَضْلٍ عَلَى الْمُؤْمح
445 438 5126 2652  

271(429,430),269(427,428) 

 1090(1485,1486) 341 

3:152

Furthermore, God has indeed fulfilled His promise, that you defeat

them by His leave, however, you showed weakness and argued about

matters, and rebelled in spite of seeing what was to your liking.

Among you are those who like this world and among you are those

who like the Hereafter. He diverted you from them in order to test

you. And indeed He has pardoned you. Moreover, God possesses

bounty for the faithful. 

ا بحغَمِّ لحكَيْلا تَِْزنَوُا عَلَى مَا   ولُ يَدْعُوكُمْ فِح أخُْراَكُمْ فأََثََبَكُمْ غَمًّ إحذْ تُصْعحدُونَ وَلا تَ لْوُونَ عَلَى أَحَدٍ وَالرهسُ
اَ تَ عْمَلُونَاللَّهُفاَتَكُمْ وَلا مَا أَصَابَكُمْ وَ  خَبحيٌْ بِح

446 439 5127 2653  

272(431), 270(429)  

1091(1487) 342 3:153

When you fled and paid no attention to anyone, even as the

messenger called after you, therefore, He afflicted you with sorrow;

sorrow which was worse than your grief over death or what afflicted

you before.  And God is All Cognizant of what you do.

هُمْ أنَْ فُسُهُمْ يَظنُُّونَ     نْكُمْ وَطاَئحفَةٌ قَدْ أَهَُهت ْ نْ بَ عْدح الْغَمحِّ أمََنَةً نُ عَاسًا يَ غْشَى طاَئحفَةً مح للَّهحثُُه أنَْ زَلَ عَلَيْكُمْ مح  بِح
نْ شَيْءٍ قُلْ إحنه الأمْرَ كُلههُ نَ الأمْرح مح لحيهةح يَ قُولُونَ هَلْ لنََا مح مْ مَا لا  للَّحهحغَيَْْ الَْْقحِّ ظَنه الَْْهح هح  يُُْفُونَ فِح أنَْ فُسح

تُمْ فِح بُ يُوتحكُمْ لَبََزََ الهذحينَ كُتحبَ  نَ الأمْرح شَيْءٌ مَا قتُحلْنَا هَا هُنَا قُلْ لَوْ كُن ْ يُ بْدُونَ لَكَ يَ قُولُونَ لَوْ كَانَ لنََا مح
تَلحيَ  مْ وَلحيَ ب ْ عحهح مُ الْقَتْلُ إحلََ مَضَاجح صَ مَا فِح قُ لُوبحكُمْ وَاللَّهُعَلَيْهح  عَلحيمٌ بحذَاتح اللَّهُ مَا فِح صُدُورحكُمْ وَلحيُمَححِّ

دُورح الصُّ
447 440 5128 2654  

273(432,433,434,435), 

271(430,431,432,433)  

1092(1488,1489,1490, 

1491) 343 3:154

Afterwards, He sent down to you bliss following sorrow in order to

give a group of you tranquility. While another group gave priority to

themselves and harbored untrue thoughts about God; thoughts of

ignorance. They said, do we have control of anything? Say, indeed, all

things are controlled by God. They hide in themselves what they do

not reveal to you. They say if we were in control of anything, we

would have not gotten killed here. Say, even if you were in your

homes, indeed, those who are preordained to get killed, would have

gotten killed in their beds. And God thus tests what is inside your

chests and in order to expose what is in your hearts. And God is All

Knowing of the innermost thoughts.   

يْطَنُ بحبَ عْضح مَا كَسَبُوا وَلقََدْ عَفَا  مُُ الشه اَ اسْتَ زَلَه نْكُمْ يَ وْمَ الْتَ قَى الْْمَْعَانح إحنَّه هُمْ إحنه اللَّهُإحنه الهذحينَ تَ وَلهوْا مح  عَن ْ

ورٌ حَلحيمٌاللَّهَ  غَفُ



448 441 5129 2655  

274(436,437),272(434,435) 

 1093(1492, 1493) 344 

3:155

Indeed those among you who turned back and fled, the day the two

armies met, Satan has duped them because of what they earned.

However, God has pardoned them. Indeed God is All Forgiving,

Clement.

يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تَكُونوُا كَالهذحينَ كَفَرُوا وَقاَلُوا لإخْوَانَّححمْ إحذَا ضَربَوُا فِح الأرْضح أوَْ كَانوُا غُزًّى لَوْ 
يٌْاللَّهُ يُُْيحي وَيَحُيتُ وَاللَّهُ ذَلحكَ حَسْرةًَ فِح قُ لُوبِححمْ وَ اللَّهُكَانوُا عحنْدَنََ مَا مَاتُوا وَمَا قتُحلُوا لحيَجْعَلَ اَ تَ عْمَلُونَ بَصح  بِح

449 442 5130 2656  

275(438,439,440), 

273(436,437,438) 

1094(1494,1495,1496)  

345 3:156

O you faithful, do not be like the unfaithful who said to their brethren

when they traveled or fought, had they stayed with us they would not

have died or gotten killed; God thus turns this into sorrow in their

hearts. Furthermore, God grants life and death. And God is All Seer

of what they do.    

نَاللَّهحوَلئَحنْ قتُحلْتُمْ فِح سَبحيلح  ها يََْمَعُونَ اللَّهح أوَْ مُتُّمْ لَمَغْفحرةٌَ مح  وَرَحَْْةٌ خَيٌْْ مِح
450 443 5131 2657  

276(441,442),274(439,440)  

  1095(1497,1498) 102  

3:157

And if you get killed in the cause of God or die, indeed it is

forgiveness from God and a mercy better than whatever you collect.

تُِْشَرُونَ اللَّهح وَلئَحنْ مُتُّمْ أوَْ قتُحلْتُمْ لإلََ 
451 444 5132 2658  

277(443), 275(441)  

1096(1499) 346 3:158

And if you die or get killed, indeed to God will be your exodus. 

نَ رْ لََمُْ اللَّهحفبَحمَا رَحَْْةٍ مح هُمْ وَاسْتَ غْفح نْ حَوْلحكَ فاَعْفُ عَن ْ وا مح  لحنْتَ لََمُْ وَلَوْ كُنْتَ فَظًّا غَلحيظَ الْقَلْبح لانْ فَضُّ
لْ عَلَى لحيَن اللَّهَ إحنه اللَّهحوَشَاوحرْهُمْ فِح الأمْرح فإَحذَا عَزَمْتَ فَ تَ وكَه بُّ الْمُتَ وكَحِّ  يُحُ

452 445 5133 2659  

278(444,445,446), 

276(442,443,444) 

1097(1500,1501,1502)  

347 3:159

Afterwards, with mercy from God, you treated them nicely. And if

you were short-tempered and mean-hearted, they would have left

your side. Therefore, pardon them and ask forgiveness on their

behalf and consult them about matters. Once you made up your

mind, then put your trust in God. Surely, God loves those who are

trusting.  

نْ بَ عْدحهح وَعَلَى اللَّهُإحنْ يَ نْصُركُْمُ   ي يَ نْصُركُُمْ مح لح اللَّهح فَلا غَالحبَ لَكُمْ وَإحنْ يَُْذُلْكُمْ فَمَنْ ذَا الهذح  فَ لْيَ تَ وكَه
نُونَ الْمُؤْمح

453 446 5134 2660  

279(447,448),277(445,446)  

  1098(1503,1504) 348 

3:160

If God helps you, no one can overcome you. And if He abandons you,

then who can help you after Him? Moreover, in God the faithful

shall trust.        

اَ غَله يَ وْمَ الْقحيَمَةح ثُُه تُ وَفَّه كُلُّ نَ فْسٍ مَا كَسَبَتْ وَهُمْ لا يظُْلَمُونَ  ِّ أنَْ يَ غُله وَمَنْ يَ غْلُلْ يََْتح بِح وَمَا كَانَ لحنَبح

454 447 5135 2661 349 

3:161

No prophet has ever embezzled. If any one embezzles, the

embezzlement will face him on the Day of Resurrection. Afterwards,

every soul will be repaid for his earnings, and will not suffer any

injustice.

نَ اللَّهحأفََمَنح ات هبَعَ رحضْوَانَ  يُْ اللَّهح  كَمَنْ بَِءَ بحسَخَطٍ مح وَمَأْوَاهُ جَهَنهمُ وَبحئْسَ الْمَصح
455 448 5136 2662  

280(449,450),279(447,448) 

 1099(1505,1506) 350 

3:162

Is the one who has sought God's approval the same as the one who

has deserved indignation from God, and his abode is Gehenna? And

what a miserable destiny.   

اللَّهُ واللَّهحهُمْ دَرَجَتٌ عحنْدَ   اَ يَ عْمَلُونَََ يٌْ بِح  بَصح



456 449 5137 2663  

281(451,452),279(449,450) 

 1100(1507,1508) 103  

3:163

They occupy different ranks at God and God is All Seer of what they

do.

مْ وَيُ عَلحِّمُهُمُ  اللَّهُلقََدْ مَنه     يهح مْ آيتَحهح وَيُ زكَحِّ لُو عَلَيْهح مْ يَ ت ْ هح نْ أنَْ فُسح مْ رَسُولا مح نحيَن إحذْ بَ عَثَ فحيهح  عَلَى الْمُؤْمح
نْ قَ بْلُ لفَحي ضَللٍ مُبحيٍن الْكحتَبَ وَالْحْكْمَةَ وَإحنْ كَانوُا مح

457 450 5138 2664  

282(453), 280(451)  

1101(1509) 351 3:164

Indeed, God has done the faithful a favor when He appointed a

messenger from among them to recite to them His Signs and cleanse

them, and to teach them the scripture and wisdom, for they were in

manifest straying before this.

كُمْ إحنه   نْ عحنْدح أنَْ فُسح هَا قُ لْتُمْ أَنَه هَذَا قُلْ هُوَ مح ثْ لَي ْ تُمْ مح يبَةٌ قَدْ أَصَب ْ ا أَصَابَ تْكُمْ مُصح  عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ اللَّهَأوََلَمه
قَدحيرٌ

458 451 5139 2665  

283(454), 281(452)  

1102(1510) 352 3:165

Yet, when you suffer any hardship, in spite of the fact you afflicted

twice as much, you said; where did this come from? Say, this is a

consequence of your own doing. Indeed God is All Powerful over all

things.   

نحيَن اللَّهحوَمَا أَصَابَكُمْ يَ وْمَ الْتَ قَى الْْمَْعَانح فبَحإحذْنح  وَلحيَ عْلَمَ الْمُؤْمح
459 452 5140 2666  

284(455), 282(453)  

1103(1511) 353 3:166

And what afflicted you on the day the two armies met was by God's

permission and in order to distinguish the faithful,-

وا وَقحيلَ لََمُْ تَ عَالَوْا قتَحلُوا فِح سَبحيلح  وا قاَلُوا لَوْ نَ عْلَمُ قحتَالا لات هبَ عْنَكُمْ هُمْ اللَّهح وَلحيَ عْلَمَ الهذحينَ نََفَ قُ أوَح ادْفَ عُ
مْ مَا ليَْسَ فِح قُ لُوبِححمْ وَ هح فَْوهح هُمْ لحلإيَاَنح يَ قُولُونَ بِح ن ْ اَ يَكْتُمُونَاللَّهُلحلْكُفْرح يَ وْمَئحذٍ أقَْ رَبُ مح  أعَْلَمُ بِح

460 453 5141 2667  

285(456,457),283(454,455) 

 1104(1512,1513) 104  

3:167

-and to distinguish those who resorted to hypocrisy. And they were

told, come and fight in the cause of God or defend. They said if we

knew how to fight, we would have followed you. They were closer to

disbelief on that day than belief. They say with their mouths what is

not in their hearts.  However, God knows well what they conceal.

قحيَن    تُمْ صَدح كُمُ الْمَوْتَ إحنْ كُن ْ ونََ مَا قتُحلُوا قُلْ فاَدْرَءُوا عَنْ أنَْ فُسح الهذحينَ قاَلُوا لإخْوَنَّححمْ وَقَ عَدُوا لَوْ أطَاَعُ

461 454 5142 2668 354 

3:168

These are the ones who told their brethren, as they stayed behind,

had they obeyed us they would not have gotten killed. Say; then repel

death from yourselves if you are truthful.

ونَاللَّهحوَلا تَِْسَبََه الهذحينَ قتُحلُوا فِح سَبحيلح    أمَْوَاتًً بَلْ أَحْيَاءٌ عحنْدَ رَبِحِّحمْ يُ رْزَقُ
462 455 5143 2669  

286(458), 284(456) 

1105(1514) 355 3:169

And do not reckon that those who get killed in the cause of God are

dead.  They are indeed alive at their Lord, and being provided for.

اَ آتًَهُمُ  يَن بِح ُ فَرححح مْ وَلا هُمْ اللَّه مْ أَلا خَوْفٌ عَلَيْهح هح نْ خَلْفح لهذحينَ لَمْ يَ لْحَقُوا بِححمْ مح رُونَ بِح نْ فَضْلحهح وَيَسْتَ بْشح مح
يَُْزنَوُنَ

463 456 5144 2670  

287(459), 285(457)  

1106(1515)  356 3:170

They rejoice in what God has given them from His bounty; and they

will have the good news about those who did not join them, that they

also have nothing to fear nor will they grieve.

نَ  رُونَ بحنحعْمَةٍ مح نحيَن اللَّهَ  وَفَضْلٍ وَأنَه اللَّهحيَسْتَ بْشح يعُ أَجْرَ الْمُؤْمح لا يُضح
464 457 5145 2671  

288(460,461),286(458,459) 

 1107(1516,1517) 357 

3:171

They enjoy a blessing from God and a bounty, and indeed God does

not diminish the reward for the faithful.

يمٌ للَّحهح الهذحينَ اسْتَجَابوُا  هُمْ وَات هقَوْا أَجْرٌ عَظح ن ْ نْ بَ عْدح مَا أَصَابَِمُُ الْقَرحُْ لحلهذحينَ أَحْسَنُوا مح ولح مح وَالرهسُ



465 458 5146 2672  

289(462), 287(460)  

1108(1518) 358 3:172

These are the ones who responded to God and the messenger after

they suffered an injury. For those who did well among them and

were righteous, there is a great recompense.  

 وَنحعْمَ الْوكَحيلُ اللَّهُالهذحينَ قاَلَ لََمُُ النهاسُ إحنه النهاسَ قَدْ جََعَُوا لَكُمْ فاَخْشَوْهُمْ فَ زاَدَهُمْ إحيَنًَا وَقاَلُوا حَسْبُ نَا 

466 459 5147 2673  

290(463), 288(461) 

1109(1519) 105 3:173

These are the ones whom were told by people that indeed people have

mobilized against you, therefore, you shall fear them, but this only

increased their faith, and they said our reckoning is with God and He

is the best advocate.

نَ     يمٍاللَّهُ وَ اللَّهح وَفَضْلٍ لَمْ يََسَْسْهُمْ سُوءٌ وَات هبَ عُوا رحضْوَانَاللَّهحفاَنْ قَلَبُوا بحنحعْمَةٍ مح  ذُو فَضْلٍ عَظح
467 460 5148 2674  

291(464,465,466), 

289(462,463,464)  

1110(1520,1521,1522)  

359 3:174

Then they are showered with a blessing from God and a bounty, evil

will not touch them and they seek God's approval. And God is

Possessor of infinite bounty.   

نحيَن  تُمْ مُؤْمح يْطَنُ يَُُوحِّفُ أوَْلحيَاءَهُ فَلا تََّاَفُوهُمْ وَخَافُونح إحنْ كُن ْ اَ ذَلحكُمُ الشه إحنَّه
468 461 5149 2675 360 

3:175

Indeed, Satan frightens his allies, therefore, do not fear them and stay

vigilant, if you are faithful.

مُْ لَنْ يَضُرُّوا ونَ فِح الْكُفْرح إحنَّه ئًا يرُحيدُ  اللَّهَوَلا يَُْزنُْكَ الهذحينَ يسَُرحعُ رةَح وَلََمُْ اللَّهُ شَي ْ  أَلا يََْعَلَ لََمُْ حَظًّا فِح الآخح
يمٌ عَذَابٌ عَظح

469 462 5150 2676  

292(467,468),290(465,466) 

 1111(1523,1524) 361 

3:176

And do not grieve over those who race towards disbelief. Indeed they

do not harm God in the least. God has willed that they do not have

any enjoyment in the Hereafter. And for them, there is a tremendous

suffering.

لإيَنَح لَنْ يَضُرُّوا ئًا وَلََمُْ عَذَابٌ ألَحيمٌ اللَّهَإحنه الهذحينَ اشْتََوَُا الْكُفْرَ بِح  شَي ْ
470 463 5151 2677  

293(469), 291(467)  

1112(1525) 362 3:177

Indeed those who have bought disbelief with belief, do not harm God 

in the least and awaiting them is a painful suffering.  

يٌن  اَ نَُّلْحي لََمُْ لحيَ زْدَادُوا إحثَْاً وَلََمُْ عَذَابٌ مُهح مْ إحنَّه هح اَ نَُّلْحي لََمُْ خَيٌْْ لأنْ فُسح وَلا يَُْسَبََه الهذحينَ كَفَرُوا أنَّه
471 464 5152 2678 363 

3:178

And the unfaithful should not think Our respite is good for them.

Indeed, Our respite only augments their sinfulness. Moreover, for

them there is a humiliating suffering. 

نَ الطهيحِّبح وَمَا كَانَ اللَّهُمَا كَانَ  نحيَن عَلَى مَا أنَْ تُمْ عَلَيْهح حَتَّه يَحَيزَ الْْبَحيثَ مح ُ  لحيَذَرَ الْمُؤْمح لحيُطْلحعَكُمْ عَلَى اللَّه
نُوا  اللَّهَالْغَيْبح وَلَكحنه نْ رُسُلحهح مَنْ يَشَاءُ فآَمح للَّهح يََْتَبح مح يمٌبِح نُوا وَتَ ت هقُوا فَ لَكُمْ أَجْرٌ عَظح  وَرُسُلحهح وَإحنْ تُ ؤْمح

472 465 5153 2679  

294(470,471,472,473), 

292(468,469,470,471)  

1113(1526,1527,1528, 

1529) 106 3:179

God will never leave the faithful alone to themselves until He

distinguishes the evil from the pure. Furthermore, God will not

inform you about the unseen, however, God chooses from His

messengers, whomever He wills. Therefore, you shall believe in God 

and His messengers. And if you attain faith and become righteous,

then awaiting you is a magnificent reward.

اَ آتًَهُمُ   نْ فَضْلحهح هُوَ خَيْْاً لََمُْ بَلْ هُوَ شَرٌّ لََمُْ سَيُطَوهقُونَ مَا بِحَلُوا بحهحاللَّهُوَلا يَُْسَبََه الهذحينَ يَ بْخَلُونَ بِح  مح
للَّحهحيَ وْمَ الْقحيَمَةح و مَوَتح وَالأرْضح وَََ يَْثُ السه اَ تَ عْمَلُونَ خَبحيٌْاللَّهُ مح  بِح



473 466 5154 2680  

295(474,475,476), 

293(472,473,474)  

1114(1530,1531,1532)  

364 3:180

And those who have become stingy with what God has bestowed

upon them from His bounty should not count on it as being good for

them. On the contrary, it is detrimental to them. Their stinginess

will be around their necks on the Day of Resurrection. Moreover, to

God belongs the inheritance of the vacua and matter. And God is

fully cognizant of everything you do.

عَ  لَهُمُ الأنبْحيَاءَ بحغَيْْح حَقِّ  فقَحيٌْ وَنََْنُ  اللَّهَ  قَ وْلَ الهذحينَ قاَلُوا إحنه اللَّهُلقََدْ سَحَ أغَْنحيَاءُ سَنَكْتُبُ مَا قاَلُوا وَقَ ت ْ
ولُ ذُوقُوا عَذَابَ الْْرَحيقح وَنَ قُ

474 467 5155 2681  

296(477,478),294(475,476) 

 1115(1533,1534) 107  

3:181

Indeed, God has heard the utterance of those who said God is poor

and we are rich; We will soon record what they said, furthermore,

they murdered the prophets unjustly and We say, taste the suffering

of the Inferno.  

مَتْ أيَْدحيكُمْ وَأنَه  اَ قَده  ليَْسَ بحظَلامٍ لحلْعَبحيدح اللَّهَذَلحكَ بِح
475 468 5156 2682  

297(479), 295(477)  

1116(1535) 365 3:182

This is the consequence of your own deeds and indeed God is never

unjust toward His servants.               

نْاللَّهَالهذحينَ قاَلُوا إحنه   نَ لحرَسُولٍ حَتَّه يََتْحيَ نَا بحقُرْبَِنٍ تََْكُلُهُ النهارُ قُلْ قَدْ جَاءكَُمْ رُسُلٌ مح نَا أَلا نُ ؤْمح دَ إحليَ ْ  عَهح
قحيَن تُمْ صَدح ي قُ لْتُمْ فلَحمَ قَ تَ لْتُمُوهُمْ إحنْ كُن ْ لهذح لْبَيحِّنَتح وَبِح قَ بْلحي بِح

476 469 5157 2683  

298(480), 296(478)  

1117(1536) 366 3:183

These are the ones who said; indeed God has made a covenant with

us that we shall not believe in any messenger unless he brings us a

sacrifice that is consumed by the fire. Say; indeed messengers came

to you before me with proofs and what you are demanding; then why

did you murder them if you are truthful?

لْبَيحِّنَتح وَالزُّبرُح وَالْكحتَبح الْمُنحيْح  نْ قَ بْلحكَ جَاءُوا بِح بَ رُسُلٌ مح بوُكَ فَ قَدْ كُذحِّ فإَحنْ كَذه
477 470 5158 2684 367 

3:184

Therefore, if they reject you, indeed messengers before you were also

rejected, in spite of the fact that they came with proofs and the

Psalms and enlightening scripture.

لَ الْْنَهةَ فَ قَدْ فاَزَ  اَ تُ وَف هوْنَ أجُُوركَُمْ يَ وْمَ الْقحيَمَةح فَمَنْ زحُْزححَ عَنح النهارح وَأدُْخح كُلُّ نَ فْسٍ ذَائحقَةُ الْمَوْتح وَإحنَّه
نْ يَا إحلا مَتَاعُ الْغُرُورح وةُ الدُّ وَمَا الْْيََ

478 471 5159 2685 368 

3:185

Every soul shall taste death. And indeed you will receive your

recompense on the Day of Resurrection. Therefore, whoever barely

misses Hell and enters Paradise, he has indeed attained victory.

Moreover, this worldly life is nothing but enjoyment of an illusion.

نَ الهذحينَ أَشْركَُوا أذًَى كَثحيْاً  نْ قَ بْلحكُمْ وَمح نَ الهذحينَ أوُتُوا الْكحتَبَ مح كُمْ وَلتََسْمَعُنه مح لَوُنه فِح أمَْوَلحكُمْ وَأنَْ فُسح لتَُ ب ْ
نْ عَزْمح الأمُورح وُا وَتَ ت هقُوا فإَحنه ذَلحكَ مح وَإحنْ تَصْبَح

479 472 5160 2686 369 

3:186

Indeed you will be tested through your money as well as yourselves,

and indeed you will hear a lot of abuse from those who have been

given the scripture before you and those who set up partners for god.

And if you persevere and maintain righteousness, then indeed this is a

sign of strength of character.

مْ وَاشْتََوَْا بحهح ثََنًَا اللَّهُوَإحذْ أَخَذَ يثاَقَ الهذحينَ أوُتُوا الْكحتَبَ لتَُ بَيحِّنُ نههُ لحلنهاسح وَلا تَكْتُمُونهَُ فَ نَ بَذُوهُ وَراَءَ ظُهُورحهح  مح
قلَحيلا فبَحئْسَ مَا يَشْتََوُنَ

480 473 5161 2687  

299(481), 297(479)  

1118(1537) 370 3:187

And when God took a covenant from those who have been given the

scripture, that indeed this is an enlightenment for the people and do

not conceal it; however, they abandoned it and threw it behind them

and traded it for a cheap price. Therefore, what a poor choice they

made.



نَ الْعَذَابح وَلََمُْ  فََازةٍَ مح هُمْ بِح اَ لَمْ يَ فْعَلُوا فَلا تَِْسَبَ ن ه بُّونَ أنَْ يُُْمَدُوا بِح اَ أتََ وْا وَيُحُ لا تَِْسَبََه الهذحينَ يَ فْرَحُونَ بِح
عَذَابٌ ألَحيمٌ

481 474 5162 2688 371 

3:188

Do not think that those who are boasting about what they give and

love to be praised for what they have not done, again do not think

that they can evade the suffering.  And for them is a painful suffering.

مَوَتح وَالأرْضح وَللَّحهح و   عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌاللَّهُمُلْكُ السه
482 475 5163 2689  

300(482,483),298(480,481) 

 1119(1538,1539) 372 

3:189

And to God belongs the kingship of the vacua and matter. And God is 

All Powerful over all things.  

هَارح لآيَتٍ لأولح الألْبَبح  مَوَتح وَالأرْضح وَاخْتحلافح اللهيْلح وَالن ه إحنه فِح خَلْقح السه
483 476 5164 2690 373 

3:190

Indeed, in the creation of the vacua and matter and the variation of

the night and the day are proofs for those who possess vision.

مَوَتح وَالأرْضح ربَ هنَا مَا خَلَقْتَ اللَّهَالهذحينَ يَذْكُرُونَ  رُونَ فِح خَلْقح السه ودًا وَعَلَى جُنُوبِححمْ وَيَ تَ فَكه  قحيَمًا وَقُ عُ
لا سُبْحَنَكَ فقَحنَا عَذَابَ النهارح هَذَا بَطح

484 477 5165 2691  

301(484), 299(482)  

1120(1540) 108 3:191

These are the ones who commemorate God while standing, sitting,

and lying on their sides, and they think about the creation of the

vacua and matter; our Lord, You did not create this in vain, be You

glorified, therefore, spare us the suffering of Hell.    

نْ أنَْصَارٍ   يَن مح لح النهارَ فَ قَدْ أَخْزيَْ تَهُ وَمَا لحلظهلحمح ربَ هنَا إحنهكَ مَنْ تُدْخح
485 478 5166 2692 374 

3:192

Our Lord, indeed whoever enters Hell has definitely been humiliated.

And the unjust will have no helpers.

رْ عَنها سَيحِّئَاتحنَا   رْ لنََا ذُنُوبَ نَا وكََفحِّ نُوا بحربَحِّكُمْ فآَمَنها ربَ هنَا فاَغْفح ي لحلإيَنَح أنَْ آمح عْنَا مُنَادحيًَّ يُ نَادح ربَ هنَا إحن هنَا سَحَ
وَتَ وَف هنَا مَعَ الأبْ راَرح

486 479 5167 2693 109  

3:193

Our Lord, we indeed heard a caller calling to faith that you shall be

faithful to your Lord, we then attained faith. Our Lord, forgive us

our sins and remit our bad deeds and terminate our lives with the

righteous.

يعَادَ   ا عَلَى رُسُلحكَ وَلا تَُّْزحنََ يَ وْمَ الْقحيَمَةح إحنهكَ لا تَُّْلحفُ الْمح ربَ هنَا وَآتحنَا مَا وَعَدْتَ نَ
487 480 5168 2694 375 

3:194

Our Lord, and grant us what You promised to Your messengers and

do not make us grieve on the Day of Resurrection. Indeed You never

break a promise.

نْ بَ عْضٍ فاَلهذحينَ هَاجَرُوا  نْ ذكََرٍ أوَْ أنُْ ثَى بَ عْضُكُمْ مح نْكُمْ مح لٍ مح يعُ عَمَلَ عَمح مُْ أَنِحِّ لا أُضح فاَسْتَجَابَ لََمُْ رَبُِّ
نْ هُمْ جَنهتٍ تَِْرحي مح لَن ه هُمْ سَيحِّئَاتَححمْ وَلأدْخح رَنه عَن ْ مْ وَأوُذُوا فِح سَبحيلحي وَقَ تَ لُوا وَقتُحلُوا لأكَفحِّ نْ دحيرَحهح وَأخُْرحجُوا مح

نْ عحنْدح   عحنْدَهُ حُسْنُ الث هوَابحاللَّهُ وَاللَّهحتَِْتحهَا الأنَّْرَُ ثَ وَابًِ مح
488 481 5169 2695  

302(485,486),300(483,484) 

 1121(1541,1542) 376 

3:195

Hence, their Lord responded to them, that indeed I do not put to

waste the deed of any worker among you be it male or female. This is

for some of you out of a group. Therefore, those who emigrated and

were driven out of their homes, and were persecuted for My cause

and fought and got killed, I surely remit their bad deeds and surely

admit them into paradises with flowing streams beneath them, a

reward from God. And God possesses the best reward.   

لا يَ غُرهنهكَ تَ قَلُّبُ الهذحينَ كَفَرُوا فِح الْبحلادح 



489 482 5170 2696 377 

3:196

Do not be impressed by the apparent success of the unfaithful in the

society.

هَادُ  مَتَعٌ قلَحيلٌ ثُُه مَأْوَاهُمْ جَهَنهمُ وَبحئْسَ الْمح
490 483 5171 2697 110  

3:197

This is a small provision, then, their abode is Gehenna. And it is a

miserable abode.

نْ عحنْدح  نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ خَلحدحينَ فحيهَا نُ زُلا مح مُْ لََمُْ جَنهتٌ تَِْرحي مح  خَيٌْْ اللَّهح وَمَا عحنْدَ اللَّهحلَكحنح الهذحينَ ات هقَوْا رَبِه
لحلأبْ راَرح

491 484 5172 2698  

303(487,488),301(485,486) 

 1122(1543,1544) 378 

3:198

On the other hand, those who have feared their Lord, reserved for

them are paradises with flowing streams beneath them; they abide

therein forever, a gift from God. And what is at God is the best for

the righteous. 

نُ   نْ أهَْلح الْكحتَبح لَمَنْ يُ ؤْمح للَّهحوَإحنه مح عحيَنبِح مْ خَشح يَتح للَّحهح وَمَا أنُْزحلَ إحليَْكُمْ وَمَا أنُْزحلَ إحليَْهح  اللَّهح لا يَشْتََوُنَ بِح
 سَرحيعُ الْحْسَابح اللَّهَثََنًَا قلَحيلا أوُلئَحكَ لََمُْ أَجْرهُُمْ عحنْدَ رَبِحِّحمْ إحنه

492 485 5173 2699  

304(489,490,491,492), 

302(487,488,489,490)  

1123(1545,1546,1547, 

1548)  111 3:199

And surely among the people of the scripture is indeed the one who

has faith in God and what is revealed to you and what was revealed

to them, they are humble for God; they do not trade God's Signs for a

cheap price. These have their recompense at their Lord. Indeed God 

is quick in reckoning.

وا وَات هقُوا  وُا وَصَابحرُوا وَراَبحطُ  لعََلهكُمْ تُ فْلححُونَ اللَّهَيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا اصْبَح
493 486 5174 2700  

305(493), 303(491) 

1124(1549) 379 3:200

O you faithful, be patient and persevere and stay connected and fear

God that you may succeed.   
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هُمَا رحجَالا كَثحيْاً  ن ْ هَا زَوْجَهَا وَبَثه مح ن ْ دَةٍ وَخَلَقَ مح نْ نَ فْسٍ وَحح ي خَلَقَكُمْ مح يََّ أيَ ُّهَا النهاسُ ات هقُوا ربَهكُمُ الهذح
ي تَسَاءلَُونَ بحهح وَالأرْحَامَ إحنه  اللَّهَوَنحسَاءً وَات هقُوا  كَانَ عَلَيْكُمْ رَقحيبًااللَّهَ الهذح

494 8 5261 2561  

306(494,495), 

1187(1661,1662) 4:1

O you people, fear your Lord, the one who created you from a single

soul and created from her, her mate and spread from the two of them

many men and women. And you shall fear God, the one whom you

and your relatives have to answer to. Indeed God is Ever Watchful

over you. 

لطهيحِّبح وَلا تََْكُلُوا أمَْوَلََمُْ إحلََ أمَْوَلحكُمْ إحنههُ كَانَ حُوبًِ كَبحيْاً    لُوا الْْبَحيثَ بِح وَآتُوا الْيَ تَامَى أمَْوَالََمُْ وَلا تَ تَ بَده
495 9 5262 2562 112 4:2 And give the fatherless their money and do not exchange the good for

the evil. And do not consume their money along with your money.

Indeed it is a great sin.

http://journal_of_submission.homestead.com/files/004.mp3


فْتُمْ أَلا  نَ النحِّسَاءح مَثْنََ وَثُلاثَ وَرُبَِعَ فإَحنْ خح طُوا فِح الْيَ تَامَى فاَنْكححُوا مَا طاَبَ لَكُمْ مح فْتُمْ أَلا تُ قْسح وَإحنْ خح
دَةً أوَْ مَا مَلَكَتْ أيََْاَنُكُمْ ذَلحكَ أدَْنََ أَلا تَ عُولُوا تَ عْدحلُوا فَ وَحح

496 10 5263 2563 113 4:3 And if you fear that you may not be equitable towards the fatherless,

then you shall marry from the women, those who are pleasing to you,

two, three or four. However, if you fear that you may not be able to

maintain equality, then continue with one or whatever you already

have.  It is better that you do not have too many wives.

نْهُ نَ فْسًا فَكُلُوهُ هَنحيئًا مَرحيئًا بََْ لَكُمْ عَنْ شَيْءٍ مح ْلَةً فإَحنْ طح وَآتُوا النحِّسَاءَ صَدُقاَتَححنه نَح
497 11 5264 2564 380 4:4 You shall give the women their due alms without reservation. And if

they forfeit something on their own volition, then you can consume it

as you see fit. 

فَهَاءَ أمَْوَالَكُمُ الهتِح جَعَلَ   وهُمْ فحيهَا وَاكْسُوهُمْ وَقُولُوا لََمُْ قَ وْلا مَعْرُوفاًاللَّهُوَلا تُ ؤْتُوا السُّ  لَكُمْ قحيَامًا وَارْزقُُ
498 12 5265 2565  

307(496), 1188(1663) 114  

4:5

And do not give the mentally challenged the money that God has

entrusted with you as guardians and provide for them therewith, and

clothe them and speak to them amicably.   

مْ أمَْوَلََمُْ وَلا تََْكُلُوهَا إحسْراَفاً    هُمْ رُشْدًا فاَدْفَ عُوا إحليَْهح ن ْ وا الْيَ تَامَى حَتَّه إحذَا بَ لَغُوا النحِّكَاحَ فإَحنْ آنَسْتُمْ مح وَابْ تَ لُ
مْ أمَْوَلََمُْ لْمَعْرُوفح فإَحذَا دَفَ عْتُمْ إحليَْهح يْاً فَ لْيَأْكُلْ بِح فْ وَمَنْ كَانَ فقَح وَبحدَاراً أنَْ يَكْبََوُا وَمَنْ كَانَ غَنحيًّا فَ لْيَسْتَ عْفح

مْ وكََفَى  دُوا عَلَيْهح للَّهح فأََشْهح يبًابِح حَسح
499 13 5266 2566  

308(497), 1189(1664) 381  

4:6 

And test the fatherless until they reach puberty, then if you feel that

they are mature enough, you shall release their money to them. And

do not consume it excessively and hastily while they are growing up.

As for the one who is rich, then he should forfeit. As for the one who

is poor then he should consume in a fair manner. When you give

them their money, you shall then have it witnessed. And God is

sufficient as a reckoner.   

نْهُ      ها قَله مح ونَ مِح ها تَ رَكَ الْوَالحدَانح وَالأقْ ربَُ يبٌ مِح ونَ وَلحلنحِّسَاءح نَصح ها تَ رَكَ الْوَالحدَانح وَالأقْ ربَُ يبٌ مِح لحلرحِّجَالح نَصح
يبًا مَفْرُوضًا أوَْ كَثُ رَ نَصح

500 14 5267 2567 115 4:7  For men there shall be a share of what parents and the relatives leave

behind and so for the women, there shall be a share of what parents

and the relatives leave behind be it small or large. This is a decreed

share.

نْهُ وَقُولُوا لََمُْ قَ وْلا مَعْرُوفاً      وهُمْ مح وَإحذَا حَضَرَ الْقحسْمَةَ أوُلُو الْقُرْبََ وَالْيَ تَامَى وَالْمَسَاكحيُن فاَرْزقُُ
501 15 5268 2568 382 4:8 And at the time of distribution if the relatives, the fatherless and the

needy are present, you shall provide for them therefrom and speak to

them nicely.

مْ فَ لْيَ ت هقُوا    عَافاً خَافُوا عَلَيْهح مْ ذُرحِّيهةً ضح هح نْ خَلْفح  وَلْيَ قُولُوا قَ وْلا سَدحيدًااللَّهَوَلْيَخْشَ الهذحينَ لَوْ تَ ركَُوا مح
502 16 5269 2569  

309(498), 1190(1665) 383  

4:9  

And indeed those who are fearful of leaving small children behind

and are afraid for them, shall fear God, and shall speak in a

straightforward manner.

اَ يََْكُلُونَ فِح بطُُونَّححمْ نََراً وَسَيَصْلَوْنَ سَعحيْاً    إحنه الهذحينَ يََْكُلُونَ أمَْوَالَ الْيَ تَامَى ظلُْمًا إحنَّه
503 17 5270 2570 384 4:10  Indeed those who consume money belonging to the fatherless unjustly

are consuming fire in their bellies and will be thrown in Hell.  



يكُمُ   ثْلُ حَظحِّ الأنْ ثَ يَيْنح فإَحنْ كُنه نحسَاءً فَ وْقَ اثْ نَ تَيْنح فَ لَهُنه ثُ لثُاَ مَا تَ رَكَ وَإحنْاللَّهُيوُصح  فِح أوَْلادحكُمْ لحلذهكَرح مح
ها تَ رَكَ إحنْ كَانَ لَهُ وَلَدٌ فإَحنْ لَمْ يَكُنْ لَهُ دُسُ مِح هُمَا السُّ ن ْ دٍ مح دَةً فَ لَهَا النحِّصْفُ وَلأبَ وَيْهح لحكُلحِّ وَاحح كَانَتْ وَاحح
اَ أوَْ دَيْنٍ آبَِؤكُُمْ ي بِح يهةٍ يوُصح نْ بَ عْدح وَصح دُسُ مح هح السُّ هح الث ُّلُثُ فإَحنْ كَانَ لَهُ إحخْوَةٌ فَلأمحِّ وَلَدٌ وَوَرحثهَُ أبََ وَاهُ فَلأمحِّ

نَ   كَانَ عَلحيمًا حَكحيمًااللَّهَ إحنه اللَّهحوَأبَْ نَاؤكُُمْ لا تَدْرُونَ أيَ ُّهُمْ أقَْ رَبُ لَكُمْ نَ فْعًا فَرحيضَةً مح
504 18 5271 2571  

310(499,500,501), 

1191(1666,1667,1668)  

116 4:11

God decrees a will for your children. The male shall receive twice as

the female. If they are all females more than two, then they shall

receive two thirds of what is left. And if there is only one, she shall

receive half. As for the parents, each shall receive one-sixth of what is

left behind if he has children. However, if he does not have children,

then the mother gets a third. If he has siblings, then the mother gets

one-sixth. This is after any will he has left or any debt. As for your

parents and your children, you do not know which ones are closer to

you and more beneficial. This is a decree from God. Indeed God is

All Knowing, All Wise. 

يهةٍ  نْ بَ عْدح وَصح ها تَ ركَْنَ مح وَلَكُمْ نحصْفُ مَا تَ رَكَ أزَْوَجُكُمْ إحنْ لَمْ يَكُنْ لََنُه وَلَدٌ فإَحنْ كَانَ لََنُه وَلَدٌ فَ لَكُمُ الرُّبعُُ مِح
نْ ها تَ ركَْتُمْ مح ها تَ ركَْتُمْ إحنْ لَمْ يَكُنْ لَكُمْ وَلَدٌ فإَحنْ كَانَ لَكُمْ وَلَدٌ فَ لَهُنه الثُّمُنُ مِح اَ أوَْ دَيْنٍ وَلََنُه الرُّبعُُ مِح يَن بِح يوُصح
هُمَا ن ْ دٍ مح اَ أوَْ دَيْنٍ وَإحنْ كَانَ رَجُلٌ يوُرَثُ كَلالَةً أوَح امْرأَةٌَ وَلَهُ أَخٌ أوَْ أخُْتٌ فلَحكُلحِّ وَاحح يهةٍ تُوصُونَ بِح بَ عْدح وَصح

اَ أوَْ دَيْنٍ غَيَْْ مُضَارٍِّ يهةٍ يوُصَى بِح نْ بَ عْدح وَصح نْ ذَلحكَ فَ هُمْ شُركََاءُ فِح الث ُّلُثح مح دُسُ فإَحنْ كَانوُا أَكْثَ رَ مح السُّ
نَ  يهةً مح  عَلحيمٌ حَلحيمٌللَّهُ وَااللَّهحوَصح

505 19 5272 2572  

311(502,503), 

1192(1669,1670) 385 4:12 

Furthermore, you shall get half of what your wives leave behind if

they do not have any children. However if they have children then

you shall receive one-fourth of what they leave behind. This is after

any will they have left behind or any debt. And they shall receive one-

fourth of what you leave behind if you do not have any children.

However, if you have children then they shall receive one-eighth of

what you leave behind. This is after any will you have left behind or

any debt. If the man or the woman is unmarried, and there is a

brother or a sister, then each one shall receive one-sixth. However, if

there is more than that, then they shall share one-third. This is after

any will which is left behind or any debt so that no harm is done.

This is a will from God.  Moreover, God is All Knowing, Clement.

عحاللَّهحتحلْكَ حُدُودُ   نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ خَلحدحينَ فحيهَا وَذَلحكَ الْفَوْزُ اللَّهَ وَمَنْ يطُح لْهُ جَنهتٍ تَِْرحي مح ولَهُ يدُْخح  وَرَسُ
يمُ الْعَظح

506 20 5273 2573  

312(504,505) 117 4:13  

These are God's limits. And whoever obeys God and His messenger,

he will enter paradises with flowing streams beneath them; they abide

therein forever.  And this is the great triumph.       

يٌن اللَّهَوَمَنْ يَ عْصح لْهُ نََراً خَالحدًا فحيهَا وَلَهُ عَذَابٌ مُهح ولَهُ وَيَ تَ عَده حُدُودَهُ يدُْخح  وَرَسُ
507 21 5274 2574  

313(506) 386 4:14

However, whoever disobeys God and His messenger and transgresses

His limits, he will enter Hell eternally, and for him there is a

humiliating suffering. 

كُوهُنه فِح   دُوا فأَمَْسح نْكُمْ فإَحنْ شَهح نه أرَْبَ عَةً مح دُوا عَلَيْهح نْ نحسَائحكُمْ فاَسْتَشْهح شَةَ مح لاتِح يََتْحيَن الْفَاحح وَال
ُ الْبُ يُوتح حَتَّه يَ تَ وَفهاهُنه الْمَوْتُ أوَْ يََْعَلَ لََنُه سَبحيلا اللَّه

508 22 5275 2575  

314(507) 387 4:15

And those of your women who commit vice, you shall have four

witnesses from amongst you, if they do bear witness, then, make them

stay at home until they die or God finds a way out for them.   

هُمَا إحنه   نْكُمْ فآَذُوهَُُا فإَحنْ تًَبَِ وَأَصْلَحَا فأََعْرحضُوا عَن ْ اَ مح يمًا اللَّهَوَاللهذَانح يََتْحيَانَّح  كَانَ تَ وهابًِ رَحح



509 23 5276 2576  

315(508) 388 4:16

As for the couple who do the aforementioned readily, you shall make

it difficult for the two of them, if they then repent and reform you

shall leave the two of them alone. Indeed God is Acceptor of

Repentance, All Merciful.

وْبةَُ عَلَى      اَ الت ه نْ قَرحيبٍ فأَُولئَحكَ يَ تُوبُ  اللَّهح إحنَّه َهَالَةٍ ثُُه يَ تُوبوُنَ مح وءَ بِح مْاللَّهُلحلهذحينَ يَ عْمَلُونَ السُّ  عَلَيْهح
ُ وكََانَ عَلحيمًا حَكحيمًا اللَّه

510 24 5277 2577  

316(509,510,511) 118 4:17 

Indeed repentance to God is reserved for those who commit evil due

to ignorance then they immediately repent, consequently God accepts

their repentance. And God is All Knowing, All Wise.    

يحِّئَاتح حَتَّه إحذَا حَضَرَ أَحَدَهُمُ الْمَوْتُ قاَلَ إحنِحِّ تُ بْتُ الآنَ وَلا الهذحينَ   وْبةَُ لحلهذحينَ يَ عْمَلُونَ السه وَليَْسَتح الت ه
ارٌ أوُلئَحكَ أعَْتَدْنََ لََمُْ عَذَابًِ ألَحيمًا يََوُتُونَ وَهُمْ كُفه

511 25 5278 2578 389 4:18  And repentance is not for those who commit evil until death comes to

one of them, he says now I repent, and nor for those who die as

unfaithful.  Promised to them is a painful suffering.

تُمُوهُنه إحلا أنَْ  يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا يُحَلُّ لَكُمْ أنَْ تَرحثوُا النحِّسَاءَ كَرْهًا وَلا تَ عْضُلُوهُنه لحتَذْهَبُوا بحبَ عْضح مَا آتَ ي ْ
ئًا وَيََْعَلَ لْمَعْرُوفح فإَحنْ كَرحهْتُمُوهُنه فَ عَسَى أنَْ تَكْرَهُوا شَي ْ رُوهُنه بِح شَةٍ مُبَيحِّنَةٍ وَعَاشح  فحيهح خَيْْاً اللَّهُيََتْحيَن بحفَاحح

كَثحيْاً
512 26 5279 2579  

317(512) 119 4:19

O you faithful, it is not permitted for you to inherit women

reluctantly. Furthermore, do not force them into letting go of what

you have given them, except in the case of readily committing a

proven vice. And you shall treat them amicably. Remember, if you

dislike them, you may dislike something wherein God has placed a lot

of good.   

ئًا أتَََْخُذُونهَُ بُِتْاَنًَ وَإحثَْاً    نْهُ شَي ْ تُمْ إححْدَاهُنه قحنْطاَراً فَلا تََْخُذُوا مح وَإحنْ أرََدْتُُُ اسْتحبْدَالَ زَوْجٍ مَكَانَ زَوْجٍ وَآتَ ي ْ
مُبحينًا

513 27 5280 2580 390 4:20 Furthermore, if you decide to replace a wife with another wife and

you have given the first one plenty, then do not take away a thing.

Will you take it illicitly while it is a manifest sin?

يثاَقاً غَلحيظاً   نْكُمْ مح وكََيْفَ تََْخُذُونهَُ وَقَدْ أفَْضَى بَ عْضُكُمْ إحلََ بَ عْضٍ وَأَخَذْنَ مح
514 28 5281 2581 4:21 And how can you take it back when you have been intimate with one

another and they have taken a solemn pledge from you?  

شَةً وَمَقْتًا وَسَاءَ سَبحيلا  نَ النحِّسَاءح إحلا مَا قَدْ سَلَفَ إحنههُ كَانَ فاَحح وَلا تَ نْكححُوا مَا نَكَحَ آبَِؤكُُمْ مح
515 29 5282 2582 4:22 And do not marry the ones whom your fathers have been married to,

exceptions are provided for the cases that have already happened

before this. This is indeed an abomination, abhorrent and an evil

way.

هَتُكُمُ     تُكُمْ وَخَلتُكُمْ وَبَ نَاتُ الأخح وَبَ نَاتُ الأخْتح وَأمُه هَتُكُمْ وَبَ نَاتُكُمْ وَأَخَوَتُكُمْ وَعَمه حُرحِّمَتْ عَلَيْكُمْ أمُه
نْ نحسَائحكُمُ اللاتِح هَتُ نحسَائحكُمْ وَرَبَِئحبُكُمُ اللاتِح فِح حُجُورحكُمْ مح نَ الرهضَعَةح وَأمُه اللاتِح أرَْضَعْنَكُمْ وَأَخَوَتُكُمْ مح

نْ أَصْلبحكُمْ وَأنَْ تَِْمَعُوا دَخَلْتُمْ بِححنه فإَحنْ لَمْ تَكُونوُا دَخَلْتُمْ بِححنه فَلا جُنَاحَ عَلَيْكُمْ وَحَلائحلُ أبَْ نَائحكُمُ الهذحينَ مح
يمًااللَّهَبَيْنَ الأخْتَيْنح إحلا مَا قَدْ سَلَفَ إحنه  وراً رَحح  كَانَ غَفُ



516 30 5283 2583  

318(513) 120 4:23

Prohibited for you are your mothers, your daughters, your sisters,

sisters of your fathers, sisters of your mothers, daughters of your

brothers, daughters of your sisters, your nursing mothers, sisters

whom had the same nursing mothers, your mothers in-law, your

stepdaughters in your homes from wives that you have consummated

intercourse and if you have not consummated intercourse with them,

then there is no blame on you and the wives of your genetic sons and

marrying two sisters simultaneously, exceptions are cases that have

already happened before this. Indeed God is All Forgiving, All

Merciful.

نَ النحِّسَاءح إحلا مَا مَلَكَتْ أيََْنَُكُمْ كحتَبَ  تَ غُوا اللَّهحوَالْمُحْصَنَتُ مح له لَكُمْ مَا وَراَءَ ذَلحكُمْ أنَْ تَ ب ْ  عَلَيْكُمْ وَأحُح
هُنه فآَتُوهُنه أجُُورَهُنه فَرحيضَةً وَلا جُنَاحَ عَلَيْكُمْ فحيمَا ن ْ يَن فَمَا اسْتَمْتَ عْتُمْ بحهح مح حح نحيَن غَيَْْ مُسَفح مَْوَلحكُمْ مُُْصح بِح

نْ بَ عْدح الْفَرحيضَةح إحنه تُمْ بحهح مح كَانَ عَلحيمًا حَكحيمًا اللَّهَ تَ راَضَي ْ
517 31 5284 2584  

319(514,515) 4:24

As well as married women, except those who are under your

protection. This is God's proclamation upon you. And permitted for

you to marry according to the law are all others as long as they

maintain their chastity and do not commit unlawful acts. Once you

decide to go through with it then you shall give them their wages as

agreed. There is no blame on you if you come to a consensus upon

anything after the agreement.  Indeed God is All Knowing, All Wise.

نَتح نْ فَ تَ يَتحكُمُ الْمُؤْمح نْ مَا مَلَكَتْ أيََْنَُكُمْ مح نَتح فَمح نْكُمْ طَوْلا أنَْ يَ نْكححَ الْمُحْصَنَتح الْمُؤْمح عْ مح وَمَنْ لَمْ يَسْتَطح
لْمَعْرُوفح مُُْصَنَتٍ غَيَْْاللَّهُوَ نه وَآتُوهُنه أجُُورَهُنه بِح نْ بَ عْضٍ فاَنْكححُوهُنه بِححذْنح أهَْلحهح  أعَْلَمُ بِححيَنَحكُمْ بَ عْضُكُمْ مح

نَ نه نحصْفُ مَا عَلَى الْمُحْصَنَتح مح شَةٍ فَ عَلَيْهح نه فإَحنْ أتََيْنَ بحفَحح ذَتح أَخْدَانٍ فإَحذَا أحُْصح حَتٍ وَلا مُتهخح مُسَفح
وُا خَيٌْْ لَكُمْ وَ نْكُمْ وَأنَْ تَصْبَح يَ الْعَنَتَ مح يمٌاللَّهالْعَذَابح ذَلحكَ لحمَنْ خَشح ورٌ رَحح َُ غَفُ

518 32 5285 2585  

320(516,517) 4:25

And those of you who cannot afford to marry chaste believing

women, then take one from those who are under your protection,

from the young ladies who are faithful. And God knows best about

their faith. Some are better than others. Therefore, you shall marry

them by asking permission from their families and give them their

wage equitably, they shall maintain their chastity, do not commit

unlawful acts, and do not take boyfriends. Once they are married, if

they are caught in an act of adultery, then their punishment shall be

half that of other married women. This is for those of you who fear

the hardship. And being patient is the best for you. And God is All

Forgiving, All Merciful.      

وبَ عَلَيْكُمْ وَ اللَّهُيرُحيدُ نْ قَ بْلحكُمْ وَيَ تُ َ لَكُمْ وَيَ هْدحيَكُمْ سُنَنَ الهذحينَ مح  عَلحيمٌ حَكحيمٌاللَّهُ لحيُ بَينحِّ
519 33 5286 2586  

321(518,519) 4:26

God wishes to enlighten you and guide you to the traditions of those

before you and accept your repentance. God is All Knowing, All Wise.

يمًااللَّهُو هَوَتح أنَْ تَحَيلُوا مَيْلا عَظح  يرُحيدُ أنَْ يَ تُوبَ عَلَيْكُمْ وَيرُحيدُ الهذحينَ يَ تهبحعُونَ الشه
520 34 5287 2587  

322(520) 4:27

Moreover, God wishes to accept your repentance and those who wish

to give in to their lusts, would like to see you divert, a great

divergence.

فَ عَنْكُمْ وَخُلحقَ الإنْسَنُ ضَعحيفًااللَّهُيرُحيدُ    أنَْ يُُفَحِّ
521 35 5288 2588  

323(521) 4:28

God wishes to lighten your load, since the human being was created

weak.

نْكُمْ وَلا تَ قْتُ لُوا  َرةًَ عَنْ تَ راَضٍ مح لح إحلا أنَْ تَكُونَ تِح لْبَطح نَكُمْ بِح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تََْكُلُوا أمَْوَلَكُمْ بَ ي ْ
يمًا اللَّهَأنَْ فُسَكُمْ إحنه  كَانَ بحكُمْ رَحح



522 36 5289 2589  

324(522) 121 4:29

O you faithful, do not consume each other's money illicitly, however,

an agreed upon transaction is not illicit. And do not kill yourselves.

Indeed, God is All Merciful towards you.

يْاًاللَّهحوَمَنْ يَ فْعَلْ ذَلحكَ عُدْوَانًَ وَظلُْمًا فَسَوْفَ نُصْلحيهح نََراً وكََانَ ذَلحكَ عَلَى   يَسح
523 37 5290 2590  

325(523) 4:30

And whoever does this maliciously and unjustly, We will soon throw

him into Hell. And this is easy to do for God.

لْكُمْ مُدْخَلا كَرحيَاً     رْ عَنْكُمْ سَيحِّئَاتحكُمْ وَندُْخح هَوْنَ عَنْهُ نُكَفحِّ إحنْ تَِْتَنحبُوا كَبَائحرَ مَا تُ ن ْ
524 38 5291 2591 122 4:31 If you avoid cardinal sins, We will remit your bad deeds and will

admit you an honorable admittance.

وْا مَا فَضهلَ     هااللَّهُوَلا تَ تَمَن ه يبٌ مِح ها اكْتَسَبُوا وَلحلنحِّسَاءح نَصح يبٌ مِح  بحهح بَ عْضَكُمْ عَلَى بَ عْضٍ لحلرحِّجَالح نَصح
نْ فَضْلحهح إحنه اللَّهاكْتَسَبََْ وَاسْألَُوا   كَانَ بحكُلحِّ شَيْءٍ عَلحيمًااللَّهَََ مح

525 39 5292 2592  

326(524,525,526) 4:32

Furthermore, do not covet what God has bestowed of a bounty to

some more than others. For men there is a share of what they earn

and for the women is a share of what they earn. And ask God for His

bounty.  Indeed God is All Knowing of everything.

يبَ هُمْ إحنه        ونَ وَالهذحينَ عَقَدَتْ أيََْنَُكُمْ فآَتُوهُمْ نَصح ها تَ رَكَ الْوَلحدَانح وَالأقْ ربَُ َ مِح كَانَاللَّهَ وَلحكُلِّ جَعَلْنَا مَوَلح
يدًا عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ شَهح

526 40 5293 2593  

327(527) 4:33

And for everyone, We have decreed a share of what the parents and

the relatives leave behind. As for those who are related through

marriage, you shall give them their share. Indeed God witnesses all

things.

اَ فَضهلَ  نْ أمَْوَلَححمْ فاَلصهلححَتُ قنَحتَتٌ اللَّهُالرحِّجَالُ قَ وهمُونَ عَلَى النحِّسَاءح بِح اَ أنَْ فَقُوا مح  بَ عْضَهُمْ عَلَى بَ عْضٍ وَبِح
ظَ اَ حَفح عح وَاضْرحبُوهُنه فإَحنْ اللَّهُحَفحظَتٌ لحلْغَيْبح بِح لاتِح تََّاَفُونَ نشُُوزَهُنه فعَحظُوهُنه وَاهْجُرُوهُنه فِح الْمَضَجح  وَال

نه سَبحيلا إحنه غُوا عَلَيْهح كَانَ عَلحيًّا كَبحيْاً اللَّهَ أطَعَْنَكُمْ فَلا تَ ب ْ
527 41 5294 2594  

328(528,529,530) 4:34

The men are protectors of women because God has bestowed certain

unique qualities upon them and made them bread earners. Therefore,

righteous women are obedient and chaste in their privacy, according

to God's decree for chastity. And those women whom you fear their

rebellion, you shall then enlighten them; thereafter you shall desert

them in bed and ignore them. Once they obey you, you shall not

transgress against them in any manner. Indeed God is Exalted,

absolutely Great.   

نْ أهَْلحهَا إحنْ يرُحيدَا إحصْلحًا يُ وَفحِّقح  نْ أهَْلحهح وَحَكَمًا مح مَا فاَبْ عَثُوا حَكَمًا مح قَاقَ بَ يْنحهح فْتُمْ شح نَ هُمَا اللَّهُوَإحنْ خح  بَ ي ْ
 كَانَ عَلحيمًا خَبحيْاًاللَّهَإحنه 

528 42 5295 2595  

329(531,532) 4:35

And if you fear separation between the two of them, you then shall

appoint an arbitrator from his family and an arbitrator from her

family, to see if they decide to reconcile, God will bring the two of

them together. Indeed God is All Knowing, Cognizant.

ي الْقُرْبََ اللَّهَوَاعْبُدُوا    ي الْقُرْبََ وَالْيَ تَمَى وَالْمَسَكحينح وَالَْْارح ذح لْوَلحدَيْنح إححْسَنًا وَبحذح ئًا وَبِح  وَلا تُشْرحكُوا بحهح شَي ْ
بحيلح وَمَا مَلَكَتْ أيََْنَُكُمْ إحنه  لْْنَْبح وَابْنح السه بح بِح احح بُّ مَنْ كَانَ مُُْتَالا فَخُورًااللَّهَوَالَْْارح الْْنُُبح وَالصه  لا يُحُ

529 43 5296 2596  

330(533,534) 4:36

And worship God and do not set up anything as a partner for Him.

Moreover, you shall be good to the parents, as well as the relatives

and the fatherless and the poor and related neighbor and the

unrelated neighbor and the close friend and the refugee and those

under your protection. Indeed God does not love the one who is

sneaky, proud.



لْبُخْلح وَيَكْتُمُونَ مَا آتًَهُمُ ينًا اللَّهُالهذحينَ يَ بْخَلُونَ وَيََمُْرُونَ النهاسَ بِح رحينَ عَذَابًِ مُهح نْ فَضْلحهح وَأعَْتَدْنََ لحلْكَفح  مح

530 44 5297 2597  

331(535) 123 4:37

Those who are stingy encourage people to be stingy and hide what

God has bestowed upon them of His bounty. And We have promised

the unfaithful a humiliating suffering.

نُونَ   للَّهحوَالهذحينَ يُ نْفحقُونَ أمَْولََمُْ رحئََءَ النهاسح وَلا يُ ؤْمح يْطَنُ لَهُ قَرحينًا فَسَاءَبِح رح وَمَنْ يَكُنح الشه لْيَ وْمح الآخح  وَلا بِح
قَرحينًا

531 45 5298 2598  

332(536) 4:38

And there are those who spend their money to impress people and do

not believe in God and the Last Day. And whoever takes Satan as a

companion has the worst companion.  

مْ لَوْ آمَنُوا      للَّهحوَمَاذَا عَلَيْهح ها رَزَقَ هُمُ بِح رح وَأنَْ فَقُوا مِح  بِححمْ عَلحيمًااللَّهُ وكََانَ اللَّهُ وَالْيَ وْمح الآخح
532 46 5299 2599  

333(537,538,539) 4:39

And what is wrong if they believe in God and the Last Day and spend

from what God has provided for them? And God Knows All about

them. 

يمًا اللَّهَ إحنه       نْ لَدُنْهُ أَجْراً عَظح ثْ قَالَ ذَرهةٍ وَإحنْ تَكُ حَسَنَةً يُضَعحفْهَا وَيُ ؤْتح مح لا يَظْلحمُ مح
533 47 5300 2600  

334(540) 4:40

Indeed God does not commit an atom's weight of injustice.

Furthermore, if you do good, He multiplies it and gives from His

special place a great recompense.

يدًا نَا بحكَ عَلَى هَؤُلاءح شَهح ئ ْ يدٍ وَجح ةٍ بحشَهح نْ كُلحِّ أمُه نَا مح ئ ْ فَكَيْفَ إحذَا جح
534 48 5301 2601 124 4:41 And how would it be when We bring a witness from every community

and bring you as a witness over these people?

ولَ لَوْ تُسَوهى بِححمُ الأرْضُ وَلا يَكْتُمُونَ    حَدحيثاً اللَّهَيَ وْمَئحذٍ يَ وَدُّ الهذحينَ كَفَرُوا وَعَصَواُ الرهسُ
535 49 5302 2602  

335(541) 4:42

That is the day when those who have no faith and disobeyed the

messenger would wish that they were level with the ground and they

will not be able to hide any utterance from God.   

لوةَ وَأنَْ تُمْ سُكَرَى حَتَّه تَ عْلَمُوا مَا تَ قُولُونَ وَلا جُنُ بًا إحلا عَابحرحي سَبحيلٍ  يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تَ قْربَوُا الصه
دُوا سْتُمُ النحِّسَاءَ فَ لَمْ تِحَ

َ
نَ الْغَائحطح أوَْ لم نْكُمْ مح تُمْ مَرْضَى أوَْ عَلَى سَفَرٍ أوَْ جَاءَ أَحَدٌ مح لُوا وَإحنْ كُن ْ حَتَّه تَ غْتَسح

كُمْ وَأيَْدحيكُمْ إحنه  مُوا صَعحيدًا طيَحِّبًا فاَمْسَحُوا بحوُجُوهح ورًااللَّهَمَاءً فَ تَ يَمه  كَانَ عَفُوًّا غَفُ
536 50 5303 2603  

336(542) 125 4:43

O you who have attained faith, do not approach the contact prayer

while drunk, wait until you know what you are saying and when you

are unclean due to sexual orgasm then you shall bathe, except when

you are traveling. And if you are ill or on a trip or have digestive

excretion or have touched women and you cannot find water, then

you shall perform dry ablution with dry, clean soil by wiping your

face and your hands. Indeed God is Pardoner, All Forgiving.

بحيلَ  لُّوا السه للَةَ وَيرُحيدُونَ أنَْ تَضح نَ الْكحتَبح يَشْتََوُنَ الضه يبًا مح ألََمْ تَ رَ إحلََ الهذحينَ أوُتُوا نَصح
537 51 5304 2604 4:44 Do you see how those who have received a portion of the scripture

choose to go astray and wish that you go astray from the path?

عَْدَائحكُمْ وكََفَى اللَّهُوَ  للَّهح  أعَْلَمُ بِح للَّهحوَلحيًّا وكََفَى بِح يْاًبِح  نَصح
538 52 5305 2605  

337(543,544,545) 4:45

And God knows your enemies well. Furthermore, God suffices as an

Ally and God suffices as a Supporter.     

ا ليًَّا   نَا وَاسََْعْ غَيَْْ مُسْمَعٍ وَراَعحنَ عْنَا وَعَصَي ْ ولُونَ سَحَ عحهح وَيَ قُ نَ الهذحينَ هَادُوا يَُُرحِّفُونَ الْكَلحمَ عَنْ مَوَاضح مح
عْنَا وَأطَعَْنَا وَاسََْعْ وَانْظُرْنََ لَكَانَ خَيْْاً لََمُْ وَأقَْ وَمَ وَلَكحنْ لعََنَ هُمُ مُْ قاَلُوا سَحَ ينح وَلَوْ أنَّه مْ وَطعَْنًا فِح الدحِّ نَتحهح لَْسح بِح

نُونَ إحلا قلَحيلااللَّهُ مْ فَلا يُ ؤْمح  بحكُفْرحهح



539 53 5306 2606  

338(546) 4:46

Some of those who are Judeans distort the word from its original and

say we hear and disobey and we hear nothing but the unbearable,

and they said, be our shepherd as they twisted their tongues to be

sarcastic towards the religion. And had they said, we hear and obey,

and hear us and watch over us, it would have been better for them

and more straight-forward, however, God has cursed them because of

their lack of faith, therefore, they never attain faith except a few.

ا عَلَى    سَ وُجُوهًا فَ نَ رُدههَ نْ قَ بْلح أنَْ نَطْمح قاً لحمَا مَعَكُمْ مح اَ نَ زهلْنَا مُصَدحِّ نُوا بِح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ أوُتُوا الْكحتَبَ آمح
بْتح وكََانَ أمَْرُ ا أوَْ نَ لْعَنَ هُمْ كَمَا لعََنها أَصْحَبَ السه  مَفْعُولا اللَّهحأدَْبَِرحهَ

540 54 5307 2607  

339(547) 126 4:47

O you who have received the scripture, believe in what We have

revealed, confirming what you already have before We condemn

certain faces, then turn them backward, or curse them as We cursed

the people who violated the Sabbath. And, God's command is always

carried out.

رُ مَا دُونَ ذَلحكَ لحمَنْ يَشَاءُ وَمَنْ يشُْرحكْ اللَّهَإحنه     رُ أنَْ يشُْرَكَ بحهح وَيَ غْفح للَّهح لا يَ غْفح يمًابِح  فَ قَدح افْتََىَ إحثَْاً عَظح

541 55 5308 2608  

340(548,549) 4:48

Indeed God does not forgive setting up partners for Him; however,

He forgives lesser sins for whomever He wills. Furthermore, whoever

sets up partners for God, then, he has committed a great sin.  

ونَ أنَْ فُسَهُمْ بَلح ي مَنْ يَشَاءُ وَلا يظُْلَمُونَ فتَحيلا اللَّهُألََمْ تَ رَ إحلََ الهذحينَ يُ زكَُّ  يُ زكَحِّ
542 56 5309 2609  

341(550) 4:49

Have you observed those who are trying to cleanse themselves?

However, God cleanses whomever He wills and without the least

injustice.   

 الْكَذحبَ وكََفَى بحهح إحثَْاً مُبحينًااللَّهحانْظُرْ كَيْفَ يَ فْتََوُنَ عَلَى  
543 57 5310 2610  

342(551) 4:50

Note how they attribute lies to God. Thus, they commit with it a

manifest sin.     

ى ولُونَ لحلهذحينَ كَفَرُوا هَؤُلاءح أهَْدَ وتح وَيَ قُ لْحْبْتح وَالطهغُ نُونَ بِح نَ الْكحتَبح يُ ؤْمح يبًا مح ألََمْ تَ رَ إحلََ الهذحينَ أوُتُوا نَصح
نَ الهذحينَ آمَنُوا سَبحيلا مح

544 58 5311 2611 4:51 Do you see those who have accepted part of the scripture, believing in

evil and idols, and saying to those who have no faith that this is better

guidance than the way of the faithful?

يْاً اللَّهُ وَمَنْ يَ لْعَنحاللَّهُأوُلئَحكَ الهذحينَ لعََنَ هُمُ  دَ لَهُ نَصح  فَ لَنْ تِحَ
545 59 5312 2612  

343(552,553) 4:52

These are the ones whom God has condemned. Furthermore,

whomever God condemns, he will never find a helper.   

يْاً نَ الْمُلْكح فإَحذًا لا يُ ؤْتُونَ النهاسَ نقَح يبٌ مح أمَْ لََمُْ نَصح
546 60 5313 2613 127 4:53 Had they ever owned any part of the kingship, they would not give

the people as much as a seed.

نَ هُمْ مُلْكًااللَّهُأمَْ يَُْسُدُونَ النهاسَ عَلَى مَا آتًَهُمُ  يمَ الْكحتَبَ وَالْحْكْمَةَ وَآتَ ي ْ نَا آلَ إحبْ رَهح نْ فَضْلحهح فَ قَدْ آتَ ي ْ  مح
يمًا   2614 5314 61 547عَظح

344(554) 4:54

Are they envious of what God has given people from His bounty? We

indeed gave Abraham's descendants the scripture and wisdom and

gave them a great kingdom.

َهَنهمَ سَعحيْاً    هُمْ مَنْ صَده عَنْهُ وكََفَى بِح ن ْ هُمْ مَنْ آمَنَ بحهح وَمح ن ْ فَمح
548 62 5315 2615 4:55 Thereafter, among them were those who believed in it and there were

those who repelled from it. As for the latter, blazing Gehenna suffices.



ا لحيَذُوقُوا الْعَذَابَ لْنَاهُمْ جُلُودًا غَيْْهََ جَتْ جُلُودُهُمْ بَده مْ نََراً كُلهمَا نَضح يتَحنَا سَوْفَ نُصْلحيهح إحنه الهذحينَ كَفَرُوا بِح
 كَانَ عَزحيزاً حَكحيمًااللَّهَإحنه 

549 63 5316 2616 

345(555) 4:56

Indeed those who have no faith in our proofs, We will soon throw

them into Hell; once their skin is cooked; We will replace it with new

skin, in order to taste the agony.  Indeed, God is Almighty, All Wise.  

نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ خَلحدحينَ فحيهَا أبََدًا لََمُْ فحيهَا أزَْوَجٌ  لُهُمْ جَنهتٍ تَِْرحي مح وا الصهلححَتح سَنُدْخح لُ وَالهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
لا ظلَحيلا لُهُمْ ظح رةٌَ وَندُْخح مُطَهه

550 64 5317 2617 4:57 As for those who have attained faith and led a righteous life, We will

admit them into paradises with flowing streams beneath them, they

abide therein eternally. For them are pure spouses and We will

provide for them extended shades.

لْعَدْلح إحنه  اللَّهَ إحنه االلَّهَيََمُْركُُمْ أنَْ تُ ؤَدُّوا الأمَنَتح إحلََ أهَْلحهَا وَإحذَا حَكَمْتُمْ بَيْنَ النهاسح أنَْ تَِْكُمُوا بِح  نحعحمه
يْاًاللَّهَيعَحظُكُمْ بحهح إحنه  يعًا بَصح  كَانَ سَحَ

551 65 5318 2618  

346(556,557,558) 4:58 

Surely, God commands you to return the deposits to their owners,

and when you judge among people, judge equitably. Indeed God  

enlightens you as a blessing.  Surely God is All Hearer, All Seer.     

يعُوا    نْكُمْ فإَحنْ تَ نَازَعْتُمْ فِح شَيْءٍ فَ رُدُّوهُ إحلََاللَّهَيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا أطَح ولَ وَأوُلح الأمْرح مح يعُوا الرهسُ  اللَّهح وَأطَح
نُونَ تُمْ تُ ؤْمح ولح إحنْ كُن ْ للَّهحوَالرهسُ رح ذَلحكَ خَيٌْْ وَأَحْسَنُ تََْوحيلا بِح  وَالْيَ وْمح الآخح

552 66 5319 2619  

347(559,560,561) 128 4:59  

O you who have attained faith, obey God and obey the messenger and

those in charge amongst you. Therefore, if you dispute in some

matters, refer them to God and the messenger, if you believe in God 

and the Last Day.  This is better and yields the best outcome.

نْ قَ بْلحكَ يرُحيدُونَ أنَْ يَ تَحَاكَمُوا إحلََ  اَ أنُْزحلَ إحليَْكَ وَمَا أنُْزحلَ مح مُْ آمَنُوا بِح ونَ أنَّه ألََمْ تَ رَ إحلََ الهذحينَ يَ زْعُمُ
لههُمْ ضَللا بعَحيدًا يْطَنُ أنَْ يُضح رُوا أنَْ يَكْفُرُوا بحهح وَيرُحيدُ الشه وتح وَقَدْ أمُح الطهغُ

553 67 5320 2620 4:60  Have you observed those who think that they indeed believe in what

was revealed to you and what was revealed before you, wanting to

rule in favor of transgression, despite the fact that they were

commanded not to believe in it? And Satan wants to divert them far

off the right path. 

ونَ عَنْكَ صُدُودًااللَّهُوَإحذَا قحيلَ لََمُْ تَ عَالَوْا إحلََ مَا أنَْ زَلَ  ولح رأَيَْتَ الْمُنَفحقحيَن يَصُدُّ  وَإحلََ الرهسُ
554 66 5321 2621  

348(562) 129 4:61  

And when they are told; come to what God has revealed to the

messenger, you see the hypocrites do their best to block you, a

complete blocking.

مْ ثُُه جَاءُوكَ يَُْلحفُونَ  مَتْ أيَْدحيهح اَ قَده يبَةٌ بِح هُمْ مُصح للَّهحفَكَيْفَ إحذَا أَصَابَ ت ْ  إحنْ أرََدْنََ إحلا إححْسَانًَ وَتَ وْفحيقًابِح
555 69 5322 2622  

349(563) 4:62  

Then, see how when a disaster strikes them as a consequence of their

own deeds, they come to you swearing to God that we sought nothing

but righteousness and success.

ُ أوُلئَحكَ الهذحينَ يَ عْلَمُ      مْ قَ وْلا بلَحيغًا اللَّه هح هُمْ وَعحظْهُمْ وَقُلْ لََمُْ فِح أنَْ فُسح مَا فِح قُ لُوبِححمْ فأََعْرحضْ عَن ْ
556 70 5323 2623  

350(564) 4:63  

These are the ones whom God knows what is in their hearts,

therefore, ignore them and enlighten them, speak to them regarding

their souls, using an eloquent tongue.

نْ رَسُولٍ إحلا لحيُطاَعَ بِححذْنح  مُْ إحذْ ظلََمُوا أنَْ فُسَهُمْ جَاءُوكَ فاَسْتَ غْفَرُوا اللَّهح وَمَا أرَْسَلْنَا مح  وَاسْتَ غْفَرَ اللَّهَوَلَوْ أنَّه
ولُ لَوَجَدُوا يمًا اللَّهَ لََمُُ الرهسُ تَ وهابًِ رَحح



557 71 5324 2624  

351(565,566,567) 4:64  

Furthermore, We did not send any messenger, except to be obeyed in

accordance to God's plan. And once they indeed transgress against

their own souls, they come to you, seeking forgiveness from God and

once the messenger asks forgiveness on their behalf, you will indeed

find God Acceptor of repentance, All Merciful.        

ها قَضَيْتَ  مْ حَرَجًا مِح هح دُوا فِح أنَْ فُسح نَ هُمْ ثُُه لا يَحَ مُوكَ فحيمَا شَجَرَ بَ ي ْ نُونَ حَتَّه يَُُكحِّ فَلا وَربَحِّكَ لا يُ ؤْمح
وَيسَُلحِّمُوا تَسْلحيمًا

558 72 5325 2625 4:65  Never, by your Lord, they will not believe until you judge among

them regarding their dispute and find no hesitation in their souls

regarding your judgment and they are completely at peace.     

مُْ فَ عَلُوا    هُمْ وَلَوْ أنَّه ن ْ نْ دحيََّرحكُمْ مَا فَ عَلُوهُ إحلا قلَحيلٌ مح مْ أنَح اقْ تُ لُوا أنَْ فُسَكُمْ أوَح اخْرجُُوا مح نَا عَلَيْهح وَلَوْ أنَه كَتَ ب ْ
ونَ بحهح لَكَانَ خَيْْاً لََمُْ وَأَشَده تَ ثْبحيتًا مَا يوُعَظُ

559 73 5326 2626 4:66  Had We decreed for them; give up your lives or leave your homes;

they would not have done so except for a few of them. And had they

done what was enlightening to them, it would have indeed been better

for them and a stronger foundation. 

يمًا  نْ لَدُنَه أَجْراً عَظح نَ هُمْ مح وَإحذًا لآتَ ي ْ
560 74 5327 2627 130 4:67  And indeed We would have given them from Our special place a

great recompense.

يمًا  رَطاً مُسْتَقح وَلََدََيْ نَ هُمْ صح
561 75 5328 2628 4:68  And We would have indeed guided them to a straight path.

عح   ولَ فأَُولئَحكَ مَعَ الهذحينَ أنَْ عَمَاللَّهَوَمَنْ يطُح ُ  وَالرهسُ يَن اللَّه هَدَاءح وَالصهلححح يقحيَن وَالشُّ دحِّ نَ النهبحيحِّيَن وَالصحِّ مْ مح عَلَيْهح
وَحَسُنَ أوُلئَحكَ رَفحيقًا

562 76 5329 2629  

352(568,569) 4:69  

Moreover, whoever obeys God and the messenger then they join those

whom God has showered with His blessings amongst the prophets

and the truthful ones and the martyrs and the righteous. And those

are the best companions. 

نَ للَّهح  وكََفَى  اللَّهحذَلحكَ الْفَضْلُ مح عَلحيمًابِح
563 77 5330 2630  

353(570,571) 4:70  

This is the bounty from God.  Moreover, God suffices as All Knower.

يعًا رُوا جَحَ رُوا ثُ بَاتٍ أوَح انفْح ذْركَُمْ فاَنفْح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا خُذُوا حح
564 78 5331 2631 131 4:71  O you who have attained faith, you shall be vigilant, you shall

mobilize as individuals bravely or mobilize altogether.

يبَةٌ قاَلَ قَدْ أنَْ عَمَ   نْكُمْ لَمَنْ ليَُ بَطحِّئَنه فإَحنْ أَصَابَ تْكُمْ مُصح يدًااللَّهُوَإحنه مح  عَلَيه إحذْ لَمْ أَكُنْ مَعَهُمْ شَهح
565 79 5332 2632  

354(572) 4:72  

And indeed amongst you is the one who drags his feet, then, when a

disaster strikes you, he says God has indeed blessed me that I was not

a martyr along with them.     

نَ   تَنِح كُنْتُ مَعَهُمْ فأَفَُوزَ فَ وْزًا اللَّهح وَلئَحنْ أَصَابَكُمْ فَضْلٌ مح نَهُ مَوَدهةٌ يََّ ليَ ْ نَكُمْ وَبَ ي ْ ليََ قُولَنه كَأَنْ لَمْ تَكُنْ بَ ي ْ
يمًا عَظح

566 80 5333 2633  

355(573) 132 4:73  

And if you, as a group, receive a bounty from God he will indeed say

as though no friendship is lost between you and him, I wish I was

with them then I would be victorious, attaining a great victory.

رةَح وَمَنْ يُ قَاتحلْ فِح سَبحيلح اللَّهحفَ لْيُ قَاتحلْ فِح سَبحيلح  لآخح نْ يَا بِح وةَ الدُّ  فَ يُ قْتَلْ أوَْ يَ غْلحبْ اللَّهح الهذحينَ يَشْرُونَ الْْيََ
يمًا فَسَوْفَ نُ ؤْتحيهح أَجْراً عَظح



567 81 5334 2634  

356(574,575) 4:74  

Therefore, those who fight in the cause of God are those who have

forsaken this worldly life in favor of the Hereafter. And whoever

fights in the cause of God then he gets killed or achieves the upper

hand, We will soon grant him a great recompense.      

نَ الرحِّجَالح وَالنحِّسَاءح وَالْوحلْدَانح الهذحينَ يَ قُولُونَ ربَ هنَا اللَّهحوَمَا لَكُمْ لا تُ قَاتحلُونَ فِح سَبحيلح      وَالْمُسْتَضْعَفحيَن مح
يْاً نْ لَدُنْكَ نَصح نْ لَدُنْكَ وَلحيًّا وَاجْعَل لنََا مح نْ هَذحهح الْقَرْيةَح الظهالمحح أهَْلُهَا وَاجْعَل لنََا مح أَخْرحجْنَا مح

568 82 5335 2635  

357(576) 4:75  

And what prevented you from fighting in the cause of God when the

oppressed from among men, women and the children say, our Lord

take us out of this town whose inhabitants commit injustice and

appoint for us from your special place an ally and appoint for us from

your special place a helper.

يْطَنح إحنه اللَّهحالهذحينَ آمَنُوا يُ قَاتحلُونَ فِح سَبحيلح وتح فَ قَاتحلُوا أوَْلحيَاءَ الشه  وَالهذحينَ كَفَرُوا يُ قَاتحلُونَ فِح سَبحيلح الطهغُ
يْطَنح كَانَ ضَعحيفًا كَيْدَ الشه

569 83 5336 2636  

358(577) 4:76  

Those who have faith fight in the cause of God while those who have

no faith fight in the cause of idols, therefore you shall fight the allies

of Satan. Indeed the scheming of Satan is weak. 

مُ الْقحتَالُ إحذَا فَرحيقٌ  ا كُتحبَ عَلَيْهح لوةَ وَآتُوا الزهكَوةَ فَ لَمه وا أيَْدحيَكُمْ وَأقَحيمُوا الصه ألََمْ تَ رَ إحلََ الهذحينَ قحيلَ لََمُْ كُفُّ
هُمْ يَُْشَوْنَ النهاسَ كَخَشْيَةح  ن ْ رْتَ نَا إحلََ أَجَلٍاللَّهحمح نَا الْقحتَالَ لَوْلا أَخه َ كَتَ بْتَ عَلَي ْ  أوَْ أَشَده خَشْيَةً وَقاَلُوا ربَ هنَا لمح

رةَُ خَيٌْْ لحمَنح ات هقَى وَلا تُظْلَمُونَ فتَحيلا نْ يَا قلَحيلٌ وَالآخح قَرحيبٍ قُلْ مَتَاعُ الدُّ
570 84 5337 2637  

359(578) 4:77

Have you observed those who were told; hold your hands back and

observe the contact prayer and give the cleansing charity, then, once

fighting was decreed for them, a group of them feared people just like

they feared God or even more? Furthermore, they said, our Lord

why did you decree fighting for us, and why did you not delay this a

little more? Say, the material of this world is little while the Hereafter

is better for the one who is righteous and none will suffer the least

injustice.

نْ عحنْدح هُمْ حَسَنَةٌ يَ قُولُوا هَذحهح مح ب ْ تُمْ فِح بُ رُوجٍ مُشَيهدَةٍ وَإحنْ تُصح  وَإحنْ اللَّهحأيَْ نَمَا تَكُونوُا يدُْرحكُكُمُ الْمَوْتُ وَلَوْ كُن ْ
نْ عحنْدح نْ عحنْدحكَ قُلْ كُلٌّ مح هُمْ سَيحِّئَةٌ يَ قُولُوا هَذحهح مح ب ْ فَمَالح هَؤُلاءح الْقَوْمح لا يَكَادُونَ يَ فْقَهُونَ حَدحيثاً اللَّهح تُصح

571 85 5338 2638  

360(579,580) 4:78  

Wherever you are, death will catch up with you even if you are in

strongly founded towers. And when a good thing happens to them,

they say this is from God and when a bad thing happens to them,

they say, this is because of you. Say, everything is controlled by God.  

What is the matter with these folks, do they ever understand any

enlightenment?

نَ  نْ حَسَنَةٍ فَمح كَ وَأرَْسَلْنَكَ لحلنهاسح رَسُولا وكََفَى اللَّهحمَا أَصَابَكَ مح نْ نَ فْسح نْ سَيحِّئَةٍ فَمح للَّهح وَمَا أَصَابَكَ مح بِح
يدًا شَهح

572 86 5339 2639  

361(581,582) 133 4:79

Whatever good happens to you is from God, and whatever bad

happens to you is because of yourself. Moreover, We have sent you as

a messenger to the people.  And God suffices as a witness.           

ولَ فَ قَدْ أطَاَعَ  عح الرهسُ يظاًاللَّهَمَنْ يطُح مْ حَفح  وَمَنْ تَ وَلَه فَمَا أرَْسَلْنَكَ عَلَيْهح
573 87 5340 2640  

362(583) 4:80

Whoever obeys the messenger has indeed obeyed God. And the one

who disobeys, We have not sent you as their guardian.

ي تَ قُولُ وَ هُمْ غَيَْْ الهذح ن ْ نْ عحنْدحكَ بَ يهتَ طاَئحفَةٌ مح ولُونَ طاَعَةٌ فإَحذَا بَ رَزُوا مح  يَكْتُبُ مَا يُ بَيحِّتُونَ فأََعْرحضْ اللَّهُوَيَ قُ
لْ عَلَى  هُمْ وَتَ وكَه للَّهح وكََفَى اللَّهحعَن ْ  وكَحيلابِح



574 88 5341 2641  

363(584,585,586) 4:81

Furthermore, they claim obedience, then once they leave your place, a

group of them become doubtful regarding what they said. And God 

records their doubts. Therefore, leave them alone and put your trust

in God.  Moreover, God suffices as an Advocate.          

نْ عحنْدح غَيْْح   لَوَجَدُوا فحيهح اخْتحلافاً كَثحيْاً اللَّهحأفََلا يَ تَدَب هرُونَ الْقُرْآنَ وَلَوْ كَانَ مح
575 89 5342 2642  

364(587) 4:82

Why do they not study the Quran carefully? If it were from other

than God, they surely would have found in it many contradictions. 

هُمْ لعََلحمَهُ الهذحينَ  ن ْ ولح وَإحلََ أوُلح الأمْرح مح وا بحهح وَلَوْ رَدُّوهُ إحلََ الرهسُ نَ الأمْنح أوَح الَْْوْفح أذََاعُ وَإحذَا جَاءَهُمْ أمَْرٌ مح
هُمْ وَلَوْلا فَضْلُ ن ْ يْطَنَ إحلا قلَحيلا اللَّهحيَسْتَ نْبحطُونهَُ مح  عَلَيْكُمْ وَرَحْْتَُهُ لات هبَ عْتُمُ الشه

576 90 5343 2643  

365(588) 134 4:83  

And when they come across matters of security or fear, they let

everyone know. And had they referred it to the messenger and those

in charge amongst them, those who are knowledgeable would have

dealt with it. Furthermore, if it were not because of God's bounty

that He has bestowed upon you, and His Mercy, you would have

surely followed Satan, except for a few.

نحيَن عَسَى اللَّهحفَ قَاتحلْ فِح سَبحيلح          أنَْ يَكُفه بَِْسَ الهذحينَاللَّهُ لا تُكَلهفُ إحلا نَ فْسَكَ وَحَرحِّضح الْمُؤْمح
 أَشَدُّ بَِْسًا وَأَشَدُّ تَ نْكحيلااللَّهُكَفَرُوا وَ

577 91 5344 2644  

366(589,590,591) 4:84

Therefore, fight in the cause of God, for you are not responsible

except for your own soul. And encourage the faithful. God will then

nullify the might of those who have no faith. God has the ultimate

might and the ultimate know-how.    

هَا وكََانَ  ن ْ هَا وَمَنْ يَشْفَعْ شَفَاعَةً سَيحِّئَةً يَكُنْ لَهُ كحفْلٌ مح ن ْ يبٌ مح  اللَّهُمَنْ يَشْفَعْ شَفَاعَةً حَسَنَةً يَكُنْ لَهُ نَصح
يتًا عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ مُقح

578 92 5345 2645  

367(592) 4:85

Whoever mediates a good mediation, he enjoys his share. And

whoever mediates a bad mediation, he will suffer its consequences.

Moreover, God keeps track of all things.

ا إحنه   هَا أوَْ رُدُّوهَ ن ْ حْسَنَ مح يهةٍ فَحَيُّوا بِحَ يبًااللَّهَوَإحذَا حُيحِّيتُمْ بحتَحح  كَانَ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ حَسح
579 93 5346 2646  

368(593) 4:86

And when you are greeted with a greeting, you shall then respond

with a better one or an equal one.  Indeed God has counted all things. 

نَاللَّهُ  حَدحيثاً اللَّهح  لا إحلَهَ إحلا هُوَ ليََجْمَعَنهكُمْ إحلََ يَ وْمح الْقحيَمَةح لا ريَْبَ فحيهح وَمَنْ أَصْدَقُ مح
580 94 5347 2647  

369(594,595) 4:87

God, there is no god except He. He will surely gather you all on the

Day of Resurrection, wherein there shall be no doubt. Furthermore,

whose narration is more truthful than God's?     

اَ كَسَبُوا أتَُرحيدُونَ أنَْ تََْدُوا مَنْ أَضَله   فَ لَنْ اللَّهُ وَمَنْ يُضْلحلح اللَّهُفَمَا لَكُمْ فِح الْمُنَفحقحيَن فحئَ تَيْنح وَاللَّهُ أرَكَْسَهُمْ بِح
دَ لَهُ سَبحيلا تِحَ

581 95 5348 2648  

370(596,597,598) 4:88

Then why should you divide yourselves into two groups for the sake

of the hypocrites when God has debased them because of their deeds?

Do you wish to guide those whom God has sent astray? Moreover,

whomever God sends astray, he will find no way out. 

رُوا فِح سَبحيلح هُمْ أوَْلحيَاءَ حَتَّه يُ هَاجح ن ْ ذُوا مح  فإَحنْ اللَّهحوَدُّوا لَوْ تَكْفُرُونَ كَمَا كَفَرُوا فَ تَكُونوُنَ سَوَاءً فَلا تَ تهخح
يْاً هُمْ وَلحيًّا وَلا نَصح ن ْ ذُوا مح وهُمْ حَيْثُ وَجَدْتَُوُهُمْ وَلا تَ تهخح تَ وَلهوْا فَخُذُوهُمْ وَاقْ تُ لُ

582 96 5349 2649  

371(599) 135 4:89  

They want you to have no faith just like them, then they consider you

equal. Therefore, you shall not take any one of them as an ally until

they emigrate in the cause of God. Thereafter, if they turn against

you, you may capture them and kill them when you confront them.

Furthermore, do not take any of them as an ally and a helper.



رَتْ صُدُورهُُمْ أنَْ يُ قَاتحلُوكُمْ أوَْ يُ قَاتحلُوا  يثاَقٌ أوَْ جَاءُوكُمْ حَصح نَ هُمْ مح نَكُمْ وَبَ ي ْ لُونَ إحلََ قَ وْمٍ بَ ي ْ إحلا الهذحينَ يَصح
لَمَ فَمَا جَعَلَاللَّهُقَ وْمَهُمْ وَلَوْ شَاءَ  وكُمْ فَ لَمْ يُ قَاتحلُوكُمْ وَألَْقَوْا إحليَْكُمُ السه  لَسَلهطَهُمْ عَلَيْكُمْ فَ لَقَاتَ لُوكُمْ فإَحنح اعْتَ زلَُ

مْ سَبحيلااللَّهُ  لَكُمْ عَلَيْهح
583 97 5350 2650  

372(600,601) 4:90

Exempted are those who have joined people whom you have a treaty

with them, or those who come and lack the courage to fight you or to

fight their own people. And had God willed He could have had them

mobilize against you then they would have fought you. Therefore, if

they leave you alone and do not fight you and offer you peace, then

God does not allow you to confront them in any way.

نَةح أرُكْحسُوا فحيهَا فإَحنْ لَمْ يَ عْتَزحلُوكُمْ  ت ْ دُونَ آخَرحينَ يرُحيدُونَ أنَْ يََمَْنُوكُمْ وَيََمَْنُوا قَ وْمَهُمْ كُلهمَا رُدُّوا إحلََ الْفح سَتَجح
مْ وهُمْ حَيْثُ ثقَحفْتُمُوهُمْ وَأوُلئَحكُمْ جَعَلْنَا لَكُمْ عَلَيْهح وا أيَْدحيَ هُمْ فَخُذُوهُمْ وَاقْ تُ لُ لَمَ وَيَكُفُّ وَيُ لْقُوا إحليَْكُمُ السه

سُلْطاَنًَ مُبحينًا
584 98 5351 2651 4:91 You will find others who want to have security alongside you as well

as their people, but once they are tested, they revert back to their

original ways. Therefore, if they do not leave you alone, do not offer

you peace, and do not hold their hands back, then you shall capture

them and kill them when you defeat them. And these are the ones

whom you are permitted to act against with clear authority.   

نَةٍ وَدحيةٌَ مُسَلهمَةٌ إحلََ  نًا خَطأًَ فَ تَحْرحيرُ رَقَ بَةٍ مُؤْمح نًا إحلا خَطأًَ وَمَنْ قَ تَلَ مُؤْمح نٍ أنَْ يَ قْتُلَ مُؤْمح وَمَا كَانَ لحمُؤْمح
نَكُمْ نْ قَ وْمٍ بَ ي ْ نَةٍ وَإحنْ كَانَ مح نٌ فَ تَحْرحيرُ رَقَ بَةٍ مُؤْمح نْ قَ وْمٍ عَدُوٍِّ لَكُمْ وَهُوَ مُؤْمح قُوا فإَحنْ كَانَ مح ده أهَْلحهح إحلا أنَْ يَصه

نَ  يَامُ شَهْريَْنح مُتَ تَابحعَيْنح تَ وْبةًَ مح دْ فَصح نَةٍ فَمَنْ لَمْ يَحَ يثاَقٌ فَدحيةٌَ مُسَلهمَةٌ إحلََ أهَْلحهح وَتَِْرحيرُ رَقَ بَةٍ مُؤْمح نَ هُمْ مح اللَّهحوَبَ ي ْ
َُ عَلحيمًا حَكحيمًااللَّهوكََانَ 

585 99 5352 2652  

373(602,603) 4:92  

And no faithful person shall kill another faithful person unless by

accident. And whoever kills a faithful person accidentally, shall

expiate by freeing a faithful slave and by paying a demanded

compensation to his family, unless they forfeit it as a charity.

However, if the faithful person is from a people who are your enemies, 

then you shall expiate by freeing a faithful slave. And if he is from a

people that you have a treaty with, then, he shall expiate by paying a

demanded compensation to his family as well as freeing a faithful

slave. However, if he cannot find one, then he shall fast two

consecutive months as repentance to God. And God is All Knowing,

All Wise.       

بَ   دًا فَجَزاَؤُهُ جَهَنهمُ خَالحدًا فحيهَا وَغَضح نًا مُتَ عَمحِّ يمًااللَّهُوَمَنْ يَ قْتُلْ مُؤْمح  عَلَيْهح وَلعََنَهُ وَأعََده لَهُ عَذَابًِ عَظح
586 100 5353 2653  

374(604) 4:93 

Furthermore, whoever kills a faithful person intentionally, then his

requital is Gehenna as an eternal abode and God is angry with him

and He has cursed him, and He has promised him a tremendous

suffering.

نًا اللَّهحيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا إحذَا ضَربَْ تُمْ فِح سَبحيلح    لامَ لَسْتَ مُؤْمح  فَ تَ بَ ي هنُوا وَلا تَ قُولُوا لحمَنْ ألَْقَى إحليَْكُمُ السه
نْ يَا فعَحنْدَ وةح الدُّ تَ غُونَ عَرَضَ الْْيََ نْ قَ بْلُ فَمَنه اللَّهحتَ ب ْ تُمْ مح اللَّهَ عَلَيْكُمْ فَ تَ بَ ي هنُوا إحنه  اللَّهُ مَغَانِحُ كَثحيْةٌَ كَذَلحكَ كُن ْ

اَ تَ عْمَلُونَ خَبحيْاً كَانَ بِح
587 101 5354 2654  

375(605,606,607,608) 4:94

O you who have attained faith, when you fight in the cause of God 

you shall be absolutely sure and do not say to the one who offers you

peace: "you are not a faithful person"; seeking the vanities of this

worldly life, remember, there are plenty of treasures at God. So were

you in the past, then God did you a favor and you became absolutely

certain.  Indeed God is Cognizant of everything you do. 



دُونَ فِح سَبحيلح  رَرح وَالْمُجَاهح نحيَن غَيُْْ أوُلح الضه نَ الْمُؤْمح مْ فَضهلَاللَّهحلا يَسْتَوحي الْقَاعحدُونَ مح هح مَْوَلَححمْ وَأنَْ فُسح  بِح

مْ عَلَى الْقَاعحدحينَ دَرَجَةً وكَُلا وَعَدَاللَّهُ هح مَْوَلَححمْ وَأنَْ فُسح دحينَ بِح ُ  الْمُجَاهح دحينَاللَّهُالْْسُْنََ وَفَضهلَ  اللَّه  الْمُجَاهح
يمًا عَلَى الْقَاعحدحينَ أَجْراً عَظح

588 102 5355 2655  

376(609,610,611,612) 4:95

Not equal are the believing sedentary - except those who have a

disability - and those who strive in the cause of God with their money

and themselves. God has elevated those who strive with their money

and their lives over the sedentary in rank. And God has promised

goodness for all of them. However, God has bestowed those who

strive over the sedentary a great reward.

نْهُ وَمَغْفحرةًَ وَرَحَْْةً وكََانَ  يمًا اللَّهُدَرَجَاتٍ مح وراً رَحح  غَفُ
589 103 5356 2656  

377(613) 4:96

Ranks from Him, forgiveness and mercy. And God is All Forgiving,

All Merciful.

تُمْ قاَلُوا كُنها مُسْتَضْعَفحيَن فِح الأرْضح قاَلُوا ألََمْ تَكُنْ مْ قاَلُوا فحيمَ كُن ْ هح ي أنَْ فُسح إحنه الهذحينَ تَ وَفهاهُمُ الْمَلائحكَةُ ظاَلحمح
يْاًاللَّهحأرَْضُ  رُوا فحيهَا فأَُولئَحكَ مَأْوَاهُمْ جَهَنهمُ وَسَاءَتْ مَصح عَةً فَ تُ هَاجح  وَسح

590 104 5357 2657  

378(614) 136 4:97

Surely those whom the angels terminate their lives while committing

injustice against their own souls, they will ask what were you like?

They respond; we were oppressed on the land. They ask, was not

God's land ever expanding so that you could emigrate therein?

Therefore, their abode is Gehenna. And a miserable abode.

يلَةً وَلا يَ هْتَدُونَ سَبحيلا  يعُونَ حح نَ الرحِّجَالح وَالنحِّسَاءح وَالْوحلْدَانح لا يَسْتَطح إحلا الْمُسْتَضْعَفحيَن مح
591 105 5358 2658 4:98 Exempted are the oppressed amongst men, women and children who

cannot afford any means and have no way out.

هُمْ وكََانَ اللَّهُفأَُولئَحكَ عَسَى   ورًااللَّهُ أنَْ يَ عْفُوَ عَن ْ  عَفُوًّا غَفُ
592 106 5359 2659 379 

(615,616) 4:99 

As for these, God may pardon them. Moreover, God is Pardoner, All

Forgiving.

رْ فِح سَبحيلح   راً إحلََ اللَّهحوَمَنْ يُ هَاجح نْ بَ يْتحهح مُهَاجح دْ فِح الأرْضح مُراَغَمًا كَثحيْاً وَسَعَةً وَمَنْ يَُْرجُْ مح ولحهحاللَّهح يَحَ  وَرَسُ
يمًااللَّهُ وكََانَ  اللَّهحثُُه يدُْرحكْهُ الْمَوْتُ فَ قَدْ وَقَعَ أَجْرهُُ عَلَى وراً رَحح  غَفُ

593 107 5360 2660  

380(617,618,619,620) 

4:100

And whoever emigrates in the cause of God, he will find many

sanctuaries and vast riches on the land. And whoever leaves his home

as an emigrant for the sake of God and His messenger, then when

death catches up with him, he has certainly earned his reward with

God. And God is All Forgiving, All Merciful. 

فْتُمْ أنَْ يَ فْتحنَكُمُ الهذحينَ كَفَرُوا   لوةح إحنْ خح نَ الصه وَإحذَا ضَربَْ تُمْ فِح الأرْضح فَ لَيْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ أنَْ تَ قْصُرُوا مح
رحينَ كَانوُا لَكُمْ عَدُوًّا مُبحينًا إحنه الْكَفح

594 108 5361 2661 137  

4:101 

And when you travel throughout the land, then there is no blame on

you to shorten your contact prayer, if you fear that the unfaithful

may harm you.  Surely, the unfaithful are your proven enemies.

هُمْ مَعَكَ وَلْيَأْخُذُوا أَسْلححَتَ هُمْ فإَحذَا سَجَدُوا   ن ْ لوةَ فَ لْتَ قُمْ طاَئحفَةٌ مح مْ فأَقََمْتَ لََمُُ الصه وَإحذَا كُنْتَ فحيهح
ذْرَهُمْ وَأَسْلححَتَ هُمْ وَده نْ وَراَئحكُمْ وَلْتَأْتح طاَئحفَةٌ أخُْرَى لَمْ يُصَلُّوا فَ لْيُصَلُّوا مَعَكَ وَلْيَأْخُذُوا حح فَ لْيَكُونوُا مح
دَةً وَلا جُنَاحَ عَلَيْكُمْ إحنْ كَانَ لَةً وَحح يلُونَ عَلَيْكُمْ مَي ْ الهذحينَ كَفَرُوا لَوْ تَ غْفُلُونَ عَنْ أَسْلححَتحكُمْ وَأمَْتحعَتحكُمْ فَ يَمح

ذْركَُمْ إحنه  تُمْ مَرْضَى أنَْ تَضَعُوا أَسْلححَتَكُمْ وَخُذُوا حح نْ مَطَرٍ أوَْ كُن ْ ينًااللَّهَبحكُمْ أذًَى مح رحينَ عَذَابًِ مُهح  أعََده لحلْكَفح



595 109 5362 2662  

381(621) 4:102 

And when you are amongst them, and you lead them in the contact

prayer then let a group of them stand up to pray with you, the rest

shall keep their weapons, so when you fall prostrate, they watch your

back and the group who have not prayed, shall then come to pray

with you and the others shall stand watch with their weapons. Those

who have no faith would love to see you neglect your weapons and

your equipment, so they can defeat you once and for all.

Furthermore, you commit no error, if you are burdened by rain or an

illness to lay down your weapons. However, you shall stand guard.

Indeed, God promises the disbelievers a humiliating suffering. 

لوةَ فاَذكُْرُوا       تُمُ الصه لوةَ إحنه اللَّهَفإَحذَا قَضَي ْ تُمْ فأَقَحيمُوا الصه ودًا وَعَلَى جُنُوبحكُمْ فإَحذَا اطْمَأْنَ ن ْ  قحيَامًا وَقُ عُ
نحيَن كحتَابًِ مَوْقُوتًً لوةَ كَانَتْ عَلَى الْمُؤْمح الصه

596 110 5363 2663  

382(622) 138 4:103  

And when you finish your contact prayer, then you shall

commemorate God while standing, sitting or lying on your side. And

once you are secure, you shall continue upholding the contact prayer.

Surely, contact prayer has been decreed upon the faithful at specific

times.

نَ  ونَ مح مُْ يََلَْمُونَ كَمَا تََلَْمُونَ وَتَ رْجُ مَا لا يَ رْجُونَ  اللَّهح وَلا تَحَنُوا فِح ابتْحغَاءح الْقَوْمح إحنْ تَكُونوُا تََلَْمُونَ فإَحنَّه
 عَلحيمًا حَكحيمًااللَّهُوكََانَ 

597 111 5364 2664  

383(623,624) 4:104  

And you shall not show weakness in confronting other people. If you

suffer any loss, then they suffer losses just like you do. Moreover, you

are hopeful of God, while they have no hope. And God is All

Knowing, All Wise.

اَ أرَاَكَ   لَْْقحِّ لحتَحْكُمَ بَيْنَ النهاسح بِح يمًا اللَّهُإحنَه أنَْ زلَْنَا إحليَْكَ الْكحتَبَ بِح  وَلا تَكُنْ لحلْخَائحنحيَن خَصح
598 112 5365 2665  

384(625) 4:105  

Surely, We revealed this scripture to you truthfully in order to judge

amongst the people with what God has shown you. Furthermore, do

not show hostility towards the traitors.

رح  يمًااللَّهَ إحنه  اللَّهَوَاسْتَ غْفح وراً رَحح  كَانَ غَفُ
599 113 5366 2666  

385(626,627) 4:106  

And you shall ask forgiveness from God. Surely, God is All

Forgiving, All Merciful.

بُّ مَنْ كَانَ خَوهانًَ أثَحيمًا اللَّهَ وَلا تَُِادحلْ عَنح الهذحينَ يَُْتَانوُنَ أنَْ فُسَهُمْ إحنه  لا يُحُ
600 114 5367 2667  

386(628) 139 4:107  

Furthermore, do not argue on behalf of those who have betrayed their 

souls.  Surely, God does not love any betrayer, sinner. 

نَ  نَ النهاسح وَلا يَسْتَخْفُونَ مح نَ الْقَوْلح وكََانَ اللَّهح يَسْتَخْفُونَ مح اَ اللَّهُوَهُوَ مَعَهُمْ إحذْ يُ بَيحِّتُونَ مَا لا يَ رْضَى مح  بِح
يطاً يَ عْمَلُونَ مُحُ

601 115 5368 2668  

387(629,630) 4:108

They fear people while they do not fear God, although He is with

them when they concoct utterances of which He does not approve.

Moreover, God is fully encompassing everything they do.

نْ يَا فَمَنْ يََُادحلُ وةح الدُّ هُمْ فِح الْْيََ مْ وكَحيلا اللَّهَهَا أنَْ تُمْ هَؤُلاءح جَادَلْتُمْ عَن ْ هُمْ يَ وْمَ الْقحيَمَةح أمَْ مَنْ يَكُونُ عَلَيْهح  عَن ْ

602 116 5369 2669  

388(631) 140 4:109

Here you are arguing on their behalf in this worldly life, who will then

argue with God on their behalf on the Day of Resurrection? Who will

be their advocate?   

رح     دح اللَّهَوَمَنْ يَ عْمَلْ سُوءاً أوَْ يَظْلحمْ نَ فْسَهُ ثُُه يَسْتَ غْفح يمًااللَّهَ يَحَ وراً رَحح  غَفُ
603 117 5370 2670  

389(632,633) 4:110

And whoever commits an evil deed or commits injustice against his

soul, then asks God for forgiveness, he will find God All Forgiving, All

Merciful. 



هح وكََانَ   بُهُ عَلَى نَ فْسح اَ يَكْسح بْ إحثَْاً فإَحنَّه َُ عَلحيمًا حَكحيمًااللَّهوَمَنْ يَكْسح
604 118 5371 2671  

390(634) 4:111

And whoever earns a sin, then, indeed he has earned it for his own

soul. And God is All Knowing, All Wise.

يئَةً أوَْ إحثَْاً ثُُه يَ رْمح بحهح برَحيئًا فَ قَدح احْتَمَلَ بُِتْاَنًَ وَإحثَْاً مُبحينًا   بْ خَطح وَمَنْ يَكْسح
605 119 5372 2672 4:112 And whoever earns a wrong or a sin, then accuses an innocent person

thereof, he has indeed carried a load of falsehood and a proven sin.

نْ اللَّهحوَلَوْلا فَضْلُ   لُّونَ إحلا أنَْ فُسَهُمْ وَمَا يَضُرُّونَكَ مح لُّوكَ وَمَا يُضح هُمْ أنَْ يُضح ن ْ تْ طاَئحفَةٌ مح  عَلَيْكَ وَرَحْْتَُهُ لََمَه
يمًااللَّهح عَلَيْكَ الْكحتَبَ وَالْحْكْمَةَ وَعَلهمَكَ مَا لَمْ تَكُنْ تَ عْلَمُ وكََانَ فَضْلُ  اللَّهُشَيْءٍ وَأنَْ زَلَ  عَلَيْكَ عَظح

606 120 5373 2673  

391(635,636,637) 141 

4:113

Furthermore, if it were not for God's bounty bestowed upon you and

His Mercy, a group of them would have surely tried their best to

mislead you; however, they did not mislead anyone except themselves.

And they did not harm you in the least. Moreover, God has revealed

to you the scripture and wisdom and has taught you what you never

knew. And God has bestowed a tremendous bounty upon you.  

نْ نََْوَاهُمْ إحلا مَنْ أمََرَ بحصَدَقَةٍ أوَْ  مَعْرُوفٍ أوَْ إحصْلاحٍ بَيْنَ النهاسح وَمَنْ يَ فْعَلْ ذَلحكَ  لا خَيَْْ فِح كَثحيٍْ مح
يمًا اللَّهح ابتْحغَاءَ مَرْضَاةح فَسَوْفَ نُ ؤْتحيهح أَجْراً عَظح

607 121 5374 2674  

392(638) 4:114

There is no good in many of their secret meetings, unless they

advocate charity or kindness or reconciliation amongst people. And

whoever does this, seeking God's approval, then, We will soon grant

him a tremendous reward.

نحيَن نُ وَلحِّهح مَا تَ وَلَه وَنُصْلحهح جَهَنهمَ     َ لَهُ الَْدَُى وَيَ تهبحعْ غَيَْْ سَبحيلح الْمُؤْمح نْ بَ عْدح مَا تَ بَينه ولَ مح وَمَنْ يشَُاقحقح الرهسُ
يْاً وَسَاءَتْ مَصح

608 122 5375 2675 4:115 And whoever opposes the messenger after guidance has been clearly

shown to him and follows other than the path of the faithful, We will

direct him to the path he has chosen and throw him in Gehenna. And

what a miserable abode.

رُ مَا دُونَ ذَلحكَ لحمَنْ يَشَاءُ وَمَنْ يشُْرحكْ اللَّهَإحنه     رُ أنَْ يشُْرَكَ بحهح وَيَ غْفح للَّهح لا يَ غْفح  فَ قَدْ ضَله ضَلالا بعَحيدًابِح

609 123 5376 2676  

393(639,640) 4:116

Indeed God does not forgive setting up a partner for Him and

forgives lesser offenses for whomever He wills. Furthermore, whoever

sets up partners for God has indeed strayed, far astray.

ونَ إحلا شَيْطنًَا مَرحيدًا نْ دُونحهح إحلا إحنََثًَ وَإحنْ يَدْعُ ونَ مح إحنْ يَدْعُ
610 124 5377 2677 4:117 They call upon females besides Him; in fact they call upon a

rebellious devil.  

يبًا مَفْرُوضًا اللَّهُلعََنَهُ  نْ عحبَادحكَ نَصح ذَنه مح  وَقاَلَ لأتَّهح
611 125 5378 2678  

394(641) 4:118

God has cursed him and he says I have indeed possessed a definite

share of your servants.

نُه خَلْقَ   مُْ فَ لَيُ غَيْحِّ مُْ فَ لَيُ بَتحِّكُنه آذَانَ الأنْ عَامح وَلآمُرَنَّه هُمْ وَلآمُرَنَّه هُمْ وَلأمَنحِّيَ ن ه لهن ه يْطَنَ اللَّهحوَلأضح ذح الشه  وَمَنْ يَ تهخح
نْ دُونح رَ خُسْراَنًَ مُبحينًا اللَّهحوَلحيًّا مح  فَ قَدْ خَسح

612 126 5379 2679  

395(642,643) 4:119

And, I will mislead them and will tempt them and command them to

mark the ears of livestock and I command them so that they change

God's creation. And whoever takes Satan as an ally besides God then

he has suffered a clear loss.   

يْطَنُ إحلا غُرُورًا مْ وَمَا يعَحدُهُمُ الشه يعَحدُهُمْ وَيَُنَحِّيهح



613 127 5380 2680 4:120 He promises them and tempts them. However, Satan does not

promise them but a mirage.

يصًا  هَا مُحَ دُونَ عَن ْ أوُلئَحكَ مَأْوَاهُمْ جَهَنهمُ وَلا يَحَ
614 128 5381 2681 4:121 The abode for them is Gehenna and they will find no exit therefrom.      

نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ خَلحدحينَ فحيهَا أبََدًا وَعْدَ  لُهُمْ جَنهتٍ تَِْرحي مح وا الصهلححَتح سَنُدْخح لُ حَقًّا اللَّهح وَالهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
نَ   قحيلااللَّهحوَمَنْ أَصْدَقُ مح

615 129 5382 2682  

396(644,645) 4:122

However, as for those who have attained faith and led a righteous life,

We will admit them into paradises with flowing streams beneath

them, they abide therein eternally. God's promise is the truth. And

whose utterance is more truthful than God's?    

نْ دُونح  دْ لَهُ مح مََانحيحِّكُمْ وَلا أمََانِححِّ أهَْلح الْكحتَبح مَنْ يَ عْمَلْ سُوءاً يَُْزَ بحهح وَلا يَحَ يْاً اللَّهح ليَْسَ بِح وَلحيًّا وَلا نَصح
616 130 5383 2683  

397(646) 4:123

It is not according to your wishes or the wishes of the people of the

scripture. The one who commits an evil deed will pay for it and will

find no ally and helper besides God.

يْاً    نٌ فأَُولئَحكَ يَدْخُلُونَ الْْنَهةَ وَلا يظُْلَمُونَ نقَح نْ ذكََرٍ أوَْ أنُْ ثَى وَهُوَ مُؤْمح نَ الصهلححَتح مح وَمَنْ يَ عْمَلْ مح
617 131 5384 2684 4:124 And whoever does righteous work be it male or female while faithful,

then, these will enter the paradise, and will not suffer the least

injustice.  

هنْ أَسْلَمَ وَجْهَهُ يمَ حَنحيفًا وَاتَّهَذَ  للَّحهحوَمَنْ أَحْسَنُ دحينًا مِح لهةَ إحبْ رَهح نٌ وَات هبَعَ مح يمَ خَلحيلااللَّهُ وَهُوَ مُُْسح  إحبْ رَهح
618 132 5385 2685  

398(647,648) 4:125

And whose religion is better than the one who is at peace with God, a

do-gooder who follows the Nation of Abraham, the monotheist? And

God has taken Abraham as a friend. 

مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح وكََانَ للَّحهحوَ   يطاًاللَّهُ مَا فِح السه  بحكُلحِّ شَيْءٍ مُحُ
619 133 5386 2686  

399(649,650) 4:126

To God belongs everything in the vacua and everything within

matter. And God is encompassing all things. 

لَى عَلَيْكُمْ فِح الْكحتَبح فِح يَ تَامَى النحِّسَاءح اللاتِح لااللَّهُوَيَسْتَ فْتُونَكَ فِح النحِّسَاءح قُلح  نه وَمَا يُ ت ْ  يُ فْتحيكُمْ فحيهح
لْقحسْطح نَ الْوحلْدَانح وَأنَْ تَ قُومُوا لحلْيَ تَامَى بِح ونَ أنَْ تَ نْكححُوهُنه وَالْمُسْتَضْعَفحيَن مح تُ ؤْتُونََّنُه مَا كُتحبَ لََنُه وَتَ رْغَبُ

نْ خَيٍْْ فإَحنه كَانَ بحهح عَلحيمًا اللَّهَ وَمَا تَ فْعَلُوا مح
620 134 5387 2687  

400(651,652) 142 4:127

And they want to learn from you regarding women. Say, God  

enlightens you regarding them and what is recited to you from the

scripture about the fatherless girls, those whom you did not give them

what was decreed for them, while you wanted so much to marry

them, and as for the oppressed children, you should treat the

fatherless, justly. And whatever good you do, God knows all about it.  

نَ هُمَا صُلْحًا وَالصُّلْحُ  مَا أنَْ يُصْلححَا بَ ي ْ نْ بَ عْلحهَا نشُُوزاً أوَْ إحعْراَضًا فَلا جُنَاحَ عَلَيْهح وَإحنح امْرأَةٌَ خَافَتْ مح
نُوا وَتَ ت هقُوا فإَحنه  حه وَإحنْ تُِْسح رَتح الأنْ فُسُ الشُّ اَ تَ عْمَلُونَ خَبحيْاًاللَّهَخَيٌْْ وَأحُْضح  كَانَ بِح

621 135 5388 2688  

401(653) 4:128

And if a woman fears oppression or desertion from her husband,

there is no blame on the couple if they reconcile. And reconciliation is

better. And selfishness is always present in the soul. Therefore, if you

do well and maintain righteousness, then God is fully aware of

everything you do.  

يعُوا أنَْ تَ عْدحلُوا بَيْنَ النحِّسَاءح وَلَوْ حَرَصْتُمْ فَلا      ا كَالْمُعَلهقَةح وَإحنْ  وَلَنْ تَسْتَطح تَحَيلُوا كُله الْمَيْلح فَ تَذَرُوهَ
يمًا اللَّهَ تُصْلححُوا وَتَ ت هقُوا فإَحنه وراً رَحح كَانَ غَفُ



622 136 5389 2689  

402(654) 4:129

And you cannot be equitable among your wives, in spite of all your

efforts. Therefore, do not be so biased that you leave one hanging. If

you reconcile and maintain righteousness, then God is indeed All

Forgiving, All Merciful.

نْ سَعَتحهح وكََانَاللَّهُوَإحنْ يَ تَ فَرهقاَ يُ غْنح  عًا حَكحيمًا اللَّهُ كُلا مح  وَاسح
623 137 5390 2690  

403(655,656) 4:130

If the couple separates, then God will enrich each of them from His

Expanse. God is Expander, All Wise. 

كُمْ أنَح ات هقُوا للَّحهو  نْ قَ بْلحكُمْ وَإحيَّه نَا الهذحينَ أوُتُوا الْكحتَبَ مح ي ْ مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح وَلقََدْ وَصه اللَّهَ مَا فِح السه
مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح وكََانَ  للَّحهحوَإحنْ تَكْفُرُوا فإَحنه يدًااللَّهُ مَا فِح السه  غَنحيًّا حْحَ

624 138 5391 2691  

404(657,658,659,660) 143  

4:131

And to God belongs everything in the vacua and everything within

matter. And We decreed for those who received the scripture before

you as well as yourselves that you shall fear God. And if you lose

faith, then to God belongs everything in the vacua and everything in

matter. And God is Rich, Praiseworthy.

مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح وكََفَىللَّحهحو للَّهح مَا فِح السه  وكَحيلا بِح
625 139 5392 2692  

405(661,662) 4:132

To God belongs everything in the vacua and everything within

matter. And God suffices as an Advocate.    

خَرحينَ وكََانَ  بْكُمْ أيَ ُّهَا النهاسُ وَيََْتح بِح  عَلَى ذَلحكَ قَدحيرًا اللَّهُإحنْ يَشَأْ يذُْهح
626 140 5393 2693  

406(663) 4:133

If He wills He will wipe you out O you people and bring in others.

And God is All Powerful in doing such a thing.

نْ يَا فعَحنْدَ رةَح وكََانَ  اللَّهحمَنْ كَانَ يرُحيدُ ثَ وَابَ الدُّ نْ يَا وَالآخح يْاًاللَّهُ ثَ وَابُ الدُّ يعًا بَصح  سَحَ
627 141 5394 2694  

407(664,665) 4:134

Whoever seeks the goods of this world shall pause, because at God  

there are the goods of this world as well as the Hereafter. And God is

All Hearer, All Seer.     

لْقحسْطح شُهَدَاءَ يَن بِح كُمْ أوَح الْوَالحدَيْنح وَالأقْ ربَحيَن إحنْ يَكُنْ للَّحهح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا كُونوُا قَ وهامح وَلَوْ عَلَى أنَْ فُسح
يْاً فَ اَ تَ عْمَلُونَاللَّهَ أوَْلََ بِححمَا فَلا تَ تهبحعُوا الَْوََى أنَْ تَ عْدحلُوا وَإحنْ تَ لْوُوا أوَْ تُ عْرحضُوا فإَحنه اللَّهُغَنحيًّا أوَْ فقَح  كَانَ بِح

  2695 5395 142 628خَبحيْاً

408(666,667,668) 4:135

O you who have attained faith, stand up for justice when you are

witnesses for God; be it against yourselves or the parents or the

relatives. Be it rich or poor, God shall take priority over both of them.

Therefore do not follow the desire of being biased. If you twist your

tongue or disobey, then God is All Cognizant of everything you do.   

نُوا   للَّهح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا آمح نْ قَ بْلُبِح ي أنَْ زَلَ مح ي نَ زهلَ عَلَى رَسُولحهح وَالْكحتَبح الهذح ولحهح وَالْكحتَبح الهذح وَرَسُ
للَّهحوَمَنْ يَكْفُرْ  رح فَ قَدْ ضَله ضَلالا بعَحيدًابِح  وَمَلائحكَتحهح وكَُتبُحهح وَرُسُلحهح وَالْيَ وْمح الآخح

629 143 5396 2696  

409(669,670) 4:136

O you, who have attained faith, believe in God and His messenger

and the book He has revealed to His messenger and the book He has

revealed previously. Furthermore, whoever disbelieves in God, His

angels, His scriptures, His messengers and the Last Day, has then

indeed strayed, far astray.

رَ لََمُْ وَلا لحيَ هْدحيَ هُمْ سَبحيلا اللَّهُإحنه الهذحينَ آمَنُوا ثُُه كَفَرُوا ثُُه آمَنُوا ثُُه كَفَرُوا ثُُه ازْدَادُوا كُفْراً لَمْ يَكُنح   لحيَ غْفح
630 144 5397 2697  

410(671) 144 4:137

Indeed those who attained faith, then lost faith, then attained faith

then lost faith again then plunged deeper into infidelity; God will

never forgive them and will not guide them to the path.

نَه لََمُْ عَذَابًِ ألَحيمًا رح الْمُنَفحقحيَن بِح بَشحِّ
631 145 5398 2698 4:138 Give the hypocrites the news that awaiting them is a painful suffering. 

تَ غُونَ عحنْدَهُمُ الْعحزهةَ فإَحنه الْعحزهةَ نحيَن أيََ ب ْ نْ دُونح الْمُؤْمح رحينَ أوَْلحيَاءَ مح ذُونَ الْكَفح يعًا للَّحهحالهذحينَ يَ تهخح  جَحَ



632 146 5399 2699  

411(672) 145 4:139

These are the ones who take the unfaithful as allies instead of the

faithful. Do they seek dignity with them? They shall know that all

dignity belongs to God.

عْتُمْ آيَتح  اَ فَلا تَ قْعُدُوا مَعَهُمْ حَتَّه يَُُوضُوااللَّهحوَقَدْ نَ زهلَ عَلَيْكُمْ فِح الْكحتَبح أنَْ إحذَا سَحَ اَ وَيسُْتَ هْزأَُ بِح  يُكْفَرُ بِح
ثْ لُهُمْ إحنه يعًا اللَّهَفِح حَدحيثٍ غَيْْحهح إحنهكُمْ إحذًا مح رحينَ فِح جَهَنهمَ جَحَ عُ الْمُنَفحقحيَن وَالْكَفح  جَامح

633 147 5400 2700  

412(673,674) 4:140

And indeed He has revealed to you in the scripture that once you

hear God's proofs are being denied and ridiculed, then, you shall not

sit with them unless they delve into other discussions. Otherwise,

indeed you will be just like them. Surely God is the gatherer of the

hypocrites and the unfaithful in Gehenna altogether.   

نَ  يبٌ قاَلُوا ألمَْاللَّهحالهذحينَ يتَََبَهصُونَ بحكُمْ فإَحنْ كَانَ لَكُمْ فَ تْحٌ مح رحينَ نَصح  قاَلُوا ألََمْ نَكُنْ مَعَكُمْ وَإحنْ كَانَ لحلْكَفح
نحيَن فَ نَ الْمُؤْمح نَكُمْ يَ وْمَ الْقحيَمَةح وَلَنْ يََْعَلَ اللَّهُنَسْتَحْوحذْ عَلَيْكُمْ وَنََّنَْ عْكُمْ مح رحينَ عَلَىاللَّهُ يَُْكُمُ بَ ي ْ  لحلْكَفح

نحيَن سَبحيلا الْمُؤْمح
634 148 5401 2701  

413(675,676,677) 4:141

Those who have been dragging their feet, then once they see victory

comes to you from God, they say, were we not with you? And if they

see the unfaithful attain something, they say, did we not side with you

and protected you from the faithful? Consequently, God will judge

among them on the Day of Resurrection. And God will never prefer

the unfaithful over the faithful in any way. 

ونَ  لوةح قاَمُوا كُسَالََ يُ راَءُونَ النهاسَ وَلا يَذْكُرُونَ اللَّهَ إحنه الْمُنَفحقحيَن يُُاَدحعُ وَهُوَ خَادحعُهُمْ وَإحذَا قاَمُوا إحلََ الصه

 إحلا قلَحيلااللَّهَ
635 149 5402 2702  

414(678,679) 4:142

Indeed, the hypocrites want to deceive God, however, He is the

deceiver of them and when they stand up for the contact prayer, they

stand up lazily and to show off for the people and they do not

commemorate God except rarely. 

دَ لَهُ سَبحيلااللَّهُمُذَبْذَبحيَن بَيْنَ ذَلحكَ لا إحلََ هَؤُلاءح وَلا إحلََ هَؤُلاءح وَمَنْ يُضْلحلح   فَ لَنْ تِحَ
636 150 5403 2703  

415(680) 4:143

Wavering in between, neither belonging to these nor to those.

Whomever God sends astray will never find his way.

نحيَن أتَُرحيدُونَ أنَْ تَِْعَلُوا  نْ دُونح الْمُؤْمح رحينَ أوَْلحيَاءَ مح ذُوا الْكَفح عَلَيْكُمْ سُلْطاَنًَ للَّحهح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تَ تهخح
مُبحينًا

637 151 5404 2704  

416(681) 4:144

O you who attained faith; do not take the unfaithful as allies instead

of the faithful. Do you wish to provide God with a clear proof against

you? 

يْاً  دَ لََمُْ نَصح نَ النهارح وَلَنْ تِحَ رْكح الأسْفَلح مح إحنه الْمُنَفحقحيَن فِح الده
638 152 5405 2705 4:145 Surely the hypocrites are in the lowest pit of Hell and will never find a

helper.

وا  للَّهحإحلا الهذحينَ تًَبُوا وَأَصْلَحُوا وَاعْتَصَمُ نحيَن وَسَوْفَ يُ ؤْتح  للَّحهح وَأَخْلَصُوا دحينَ هُمْبِح  اللَّهُ فأَُولئَحكَ مَعَ الْمُؤْمح
يمًا نحيَن أَجْراً عَظح الْمُؤْمح

639 153 5406 2706  

417(682,683,684) 4:146

Exempted are those who repent and become righteous, and hold fast

to God and devote their faith purely to God then they do belong with

the faithful. Moreover, God will soon grant the believers a

tremendous recompense.  

تُمْ وكََانَ  اللَّهُمَا يَ فْعَلُ    شَاكحراً عَلحيمًااللَّهُ بحعَذَابحكُمْ إحنْ شَكَرْتُُْ وَآمَن ْ
640 154 5407 2707  

418(685,686) 4:147

God will never make you suffer if you are grateful and have faith.

And God is Appreciative, All Knowing.



بُّ  نَ الْقَوْلح إحلا مَنْ ظلُحمَ وكََانَ اللَّهُلا يُحُ وءح مح لسُّ يعًا عَلحيمًااللَّهُ الَْْهْرَ بِح  سَحَ
641 155 5408 2708  

419(687,688) 4:148

God does not love bad words, except if one has suffered an injustice.

And God is All Hearer, All Knowing. 

 كَانَ عَفُوًّا قَدحيرًااللَّهَإحنْ تُ بْدُوا خَيْْاً أوَْ تَُّْفُوهُ أوَْ تَ عْفُوا عَنْ سُوءٍ فإَحنه 
642 156 5409 2709  

420(689) 146 4:149

If you declare a good deed or keep it a secret, or pardon a bad deed,

then indeed God is Pardoner, All Powerful.  

للَّهحإحنه الهذحينَ يَكْفُرُونَ  نُ بحبَ عْضٍ وَنَكْفُرُ بحبَ عْضٍ اللَّهح وَرُسُلحهح وَيرُحيدُونَ أنَْ يُ فَرحِّقُوا بَيْنَبِح ولُونَ نُ ؤْمح  وَرُسُلحهح وَيَ قُ
ذُوا بَيْنَ ذَلحكَ سَبحيلا وَيرُحيدُونَ أنَْ يَ تهخح

643 157 5410 2710  

421(690,691) 4:150

Indeed, those who disbelieve in God and His messengers and wish to

make distinction between God and His messengers and say we believe

in some and reject some and take a path in between ,–

ينًا    رحينَ عَذَابًِ مُهح رُونَ حَقًّا وَأعَْتَدْنََ لحلْكَفح أوُلئَحكَ هُمُ الْكَفح
644 158 5411 2711 147  

4:151

– are the true unfaithful. We promise the unfaithful a humiliating

suffering.

للَّهحوَالهذحينَ آمَنُوا  مْ أجُُورَهُمْ وكََانَ بِح هُمْ أوُلئَحكَ سَوْفَ يُ ؤْتحيهح ن ْ يمًااللَّهُ وَرُسُلحهح وَلمَْ يُ فَرحِّقُوا بَيْنَ أَحَدٍ مح وراً رَحح  غَفُ

645 159 5412 2712  

422(692,693) 4:152

As for those who believe in God and His messengers and do not make

any distinction among any one of them, We will soon grant them their

recompense.  And God is All Forgiving, All Merciful. 

نْ ذَلحكَ فَ قَالُوا أرَحنََ مَاءح فَ قَدْ سَألَُوا مُوسَى أَكْبَََ مح نَ السه مْ كحتَ بًا مح  اللَّهَيَسْألَُكَ أهَْلُ الْكحتَبح أنَْ تُ نَزحِّلَ عَلَيْهح
نَا نْ بَ عْدح مَا جَاءَتَْمُُ الْبَيحِّنَتُ فَ عَفَوْنََ عَنْ ذَلحكَ وَآتَ ي ْ مْ ثُُه اتَّهَذُوا الْعحجْلَ مح هح جَهْرةًَ فأََخَذَتَْمُُ الصهعحقَةُ بحظلُْمح

مُوسَى سُلْطاَنًَ مُبحينًا
646 160 5413 2713  

423(694) 4:153

The people of the scripture ask you to bring down a book from the

sky. They asked Moses even greater than that, when they said, show

us God physically; then, the lightning overwhelmed them because of

their transgression. They then preferred the calf in spite of what

came to them of proofs, thereafter We pardoned them regarding this

matter.  And We granted Moses a manifest authority. 

بْتح وَأَخَذْنََ    دًا وَقُ لْنَا لََمُْ لا تَ عْدُوا فِح السه مْ وَقُ لْنَا لََمُُ ادْخُلُوا الْبَابَ سُجه ا فَ وْقَ هُمُ الطُّورَ بِححيثاَقحهح وَرَفَ عْنَ
يثاَقاً غَلحيظاً هُمْ مح ن ْ مح

647 161 5414 2714 4:154 Furthermore, We raised over them the mountain according to a

covenant with them and We told them, enter the gate humbly and We

told them not to transgress during the Sabbath, and We took a

solemn covenant from them. 

يَتح  مْ بِح يثاَقَ هُمْ وكَُفْرحهح مْ مح هح مُ الأنبْحيَاءَ بحغَيْْح حَقِّ وَقَ وْلَححمْ قُ لُوبُ نَا غُلْفٌ بَلْ طبََعَ اللَّهحفبَحمَا نَ قْضح هَااللَّهُ وَقَ تْلحهح  عَلَي ْ
نُونَ إحلا قلَحيلا مْ فَلا يُ ؤْمح بحكُفْرحهح

648 162 5415 2715  

424(695,696) 4:155

Thereafter, they broke their covenant because of their disbelief in

God's proofs and their killing of the prophets unjustly and because of

their utterance that our hearts are shielded. However, it is God who

sealed them because of their disbelief; therefore, they can never attain

faith except a few. 

يمًا  مْ وَقَ وْلَححمْ عَلَى مَرْيَََ بُِتْاَنًَ عَظح وَبحكُفْرحهح
649 163 5416 2716 4:156 And because of their disbelief and their statement about Mary, which

was a gross fabrication. 



يسَى ابْنَ مَرْيَََ رَسُولَ  يحَ عح  وَمَا قَ تَ لُوهُ وَمَا صَلَبُوهُ وَلَكحنْ شُبحِّهَ لََمُْ وَإحنه الهذحينَاللَّهحوَقَ وْلَححمْ إحنَه قَ تَ لْنَا الْمَسح
ينًا نْ عحلْمٍ إحلا اتحِّبَاعَ الظهنحِّ وَمَا قَ تَ لُوهُ يقَح نْهُ مَا لََمُْ بحهح مح اخْتَ لَفُوا فحيهح لفَحي شَكِّ مح

650 164 5417 2717  

425(697) 148 4:157

As well as their statement when they said, we surely killed the Healer,

Jesus Son of Mary, messenger of God, however, they did not kill him

and they did not crucify him but it was perceived by them as such.

Furthermore, those who dispute in this matter are doubtful about it.

They have no knowledge thereof except to follow conjecture.

Moreover, for sure, they did not kill him. 

 عَزحيزاً حَكحيمًا اللَّهُ إحليَْهح وكََانَاللَّهُبَلْ رَفَ عَهُ 
651 165 5418 2718  

426(698,699) 4:158

On the contrary, God raised him to Himself. And God is Almighty,

All Wise. 

يدًا  مْ شَهح نَنه بحهح قَ بْلَ مَوْتحهح وَيَ وْمَ الْقحيَمَةح يَكُونُ عَلَيْهح نْ أهَْلح الْكحتَبح إحلا ليَُ ؤْمح وَإحنْ مح
652 166 5419 2719 4:159 And one is not from the people of the scripture unless they indeed

believed in him before his death. And on the Day of Resurrection, he

will be a witness against them.

مْ عَنْ سَبحيلح  هح لهتْ لََمُْ وَبحصَدحِّ مْ طيَحِّبَاتٍ أحُح نَ الهذحينَ هَادُوا حَرهمْنَا عَلَيْهح كَثحيْاً اللَّهح فبَحظلُْمٍ مح
653 167 5420 2720  

427(700) 4:160

Therefore, because of the injustice committed by some of those who

were Judeans, We prohibited for them the good things that were

permitted for them and because of their barring of the path of God 

persistently. 

هُمْ عَذَابًِ ألَحيمًا  ن ْ رحينَ مح لح وَأعَْتَدْنََ لحلْكَفح لْبَطح مْ أمَْوَلَ النهاسح بِح مُ الرحِّبَِ وَقَدْ نَُّوُا عَنْهُ وَأَكْلحهح وَأَخْذحهح
654 168 5421 2721 4:161 And they practiced usury, although they were enjoined therefrom

and they consumed people's money illicitly. And We promise the

unfaithful among them a painful suffering. 

لوةَ   يَن الصه يمح نْ قَ بْلحكَ وَالْمُقح اَ أنُْزحلَ إحليَْكَ وَمَا أنُْزحلَ مح نُونَ بِح ونَ يُ ؤْمح نُ هُمْ وَالْمُؤْمح ن ْ ونَ فِح الْعحلْمح مح خُ لَكحنح الرهاسح
ونَ  نُ ونَ الزهكَوةَ وَالْمُؤْمح للَّهحوَالْمُؤْتُ يمًابِح مْ أَجْراً عَظح رح أوُلئَحكَ سَنُ ؤْتحيهح  وَالْيَ وْمح الآخح

655 169 5422 2722  

428(701) 4:162

However, the well founded in knowledge amongst them and the

faithful believe in what is revealed to you and what was revealed

before you. Moreover, they uphold the contact prayer and give the

cleansing charity and believe in God and the Last Day, as for these,

We will soon grant them a tremendous recompense.  

وبَ  يمَ وَإحسَْعَحيلَ وَإحسْحَقَ وَيَ عْقُ نَا إحلََ إحبْ رَهح نْ بَ عْدحهح وَأوَْحَي ْ نَا إحلََ نوُحٍ وَالنهبحيحِّيَن مح نَا إحليَْكَ كَمَا أوَْحَي ْ إحنَه أوَْحَي ْ
نَا دَاوُدَ زبَُورًا يسَى وَأيَُّوبَ وَيُونُسَ وَهَرُونَ وَسُلَيْمَنَ وَآتَ ي ْ وَالأسْبَاطح وَعح

656 170 5423 2723 149  

4:163  

We surely inspired you as We inspired Noah and the prophets after

him. And We inspired Abraham, Ishmael, Isaac, Jacob, the tribes,

Jesus, Job, Jonah, Aaron and Solomon. And We gave David the

Psalms-   

لا لَمْ نَ قْصُصْهُمْ عَلَيْكَ وكََلهمَ  نْ قَ بْلُ وَرُسُ لا قَدْ قَصَصْنَاهُمْ عَلَيْكَ مح  مُوسَى تَكْلحيمًا اللَّهُوَرُسُ
657 171 5424 2724  

429(702) 4:164

-as well as other messengers whom We narrated their history to you

previously and messengers We did not narrate their history to you.

And God communicated to Moses verbally. 

رحينَ لحئَلا يَكُونَ لحلنهاسح عَلَى  رحينَ وَمُنْذح ةٌ بَ عْدَ الرُّسُلح وكََانَاللَّهحرُسُلا مُبَشحِّ  عَزحيزاً حَكحيمًا اللَّهُ حُجه
658 172 5425 2725  

430(703,704) 4:165

Messengers who are bearers of good news as well as warners, so the

people will have no excuse for God after receiving all these

messengers. And God is Almighty, All Wise.

ُ لَكحنح هح وَالْمَلائحكَةُ يَشْهَدُونَ وكََفَى  اللَّه اَ أنَْ زَلَ إحليَْكَ أنَْ زلََهُ بحعحلْمح للَّهح يَشْهَدُ بِح يدًابِح شَهح



659 173 5426 2726  

431(705,706) 4:166

However, God witnesses what He reveals to you. He reveals it

according to His knowledge. The angels witness it as well. However,

God suffices as a witness.  

وا عَنْ سَبحيلح     قَدْ ضَلُّوا ضَلالا بعَحيدًااللَّهحإحنه الهذحينَ كَفَرُوا وَصَدُّ
660 174 5427 2727  

432(707) 150 4:167 

Indeed those who had no faith and repelled from the path of God,

have strayed, far astray. 

رَ لََمُْ وَلا لحيَ هْدحيَ هُمْ طَرحيقًا اللَّهُإحنه الهذحينَ كَفَرُوا وَظلََمُوا لَمْ يَكُنح       لحيَ غْفح
661 175 5428 2728  

433(708) 4:168

Indeed those who had no faith and committed injustice, God will

never forgive them and will never guide them to any path,- 

يْاًاللَّهحإحلا طَرحيقَ جَهَنهمَ خَلحدحينَ فحيهَا أبََدًا وكََانَ ذَلحكَ عَلَى      يَسح
662 176 5429 2729  

434(709) 4:169

-except to the path of Gehenna, wherein they abide forever. And this

is easy for God to do.

نُوا خَيْْاً لَكُمْ وَإحنْ تَكْفُرُوا فإَحنه نْ ربَحِّكُمْ فآَمح لَْْقحِّ مح ولُ بِح مَوَتح للَّحهحيََّ أيَ ُّهَا النهاسُ قَدْ جَاءكَُمُ الرهسُ  مَا فِح السه
 عَلحيمًا حَكحيمًااللَّهُوَالأرْضح وكََانَ 

663 177 5430 2730  

435(710,711) 4:170

O you people, a messenger has come to you truthfully from your

Lord, therefore, you shall believe; it is better for you. However, if you

disbelieve, then to God belongs everything in the vacua and

everything within matter.  And God is All Knowing, All Wise.

يسَى ابْنُ مَرْيَََ رَسُولُ اللَّهحيََّ أهَْلَ الْكحتَبح لا تَ غْلُوا فِح دحينحكُمْ وَلا تَ قُولُوا عَلَى   يحُ عح اَ الْمَسح اللَّهح إحلا الَْْقه إحنَّه
نُوا  نْهُ فآَمح للَّهحوكََلحمَتُهُ ألَْقَاهَا إحلََ مَرْيَََ وَرُوحٌ مح اَ بِح دٌاللَّهُ وَرُسُلحهح وَلا تَ قُولُوا ثَلاثةٌَ انْ تَ هُوا خَيْْاً لَكُمْ إحنَّه  إحلَهٌ وَحح

مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح وكََفَى  للَّهحسُبْحَنَهُ أنَْ يَكُونَ لَهُ وَلَدٌ لَهُ مَا فِح السه  وكَحيلابِح
664 178 5431 2731  

436(712,713,714,715,716) 

4:171

O people of the scripture do not boast about your religion and do not

say about God except the truth. Indeed the Healer, Jesus, Son of

Mary was no more than a messenger from God and His word that He

inspired to Mary and a spirit from Him. Therefore, you shall believe

in God and His messengers, and do not say trinity. You shall stop for

your own good. Indeed God is one god, be He glorified much too

high to have a son, to Him belongs everything in the vacua and

everything within matter.  And God suffices as an Advocate. 

يحُ أنَْ يَكُونَ عَبْدًا     وَلا الْمَلائحكَةُ الْمُقَرهبُونَ وَمَنْ يَسْتَ نْكحفْ عَنْ عحبَادَتحهح للَّحهحلَنْ يَسْتَ نْكحفَ الْمَسح
يعًا ْ فَسَيَحْشُرهُُمْ إحليَْهح جَحَ وَيَسْتَكْبَح

665 179 5432 2732  

437(717) 4:172 

The Healer would never refuse to be a servant of God and neither the

closest angels. Furthermore, whoever refuses serving Him and turns

arrogant, then, He will summon them all before Him. 

مْ أجُُورَهُمْ      وا الصهلححَتح فَ يُ وَفحِّيهح لُ ا الهذحينَ اسْتَ نْكَفُوا  فأَمَها الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح نْ فَضْلحهح وَأمَه وَيزَحيدُهُمْ مح
نْ دُونح  دُونَ لََمُْ مح بُِمُْ عَذَابًِ ألَحيمًا وَلا يَحَ يْاًاللَّهحوَاسْتَكْبََوُا فَ يُ عَذحِّ  وَلحيًّا وَلا نَصح

666 180 5433 2733  

438(718) 151 4:173 

As for those who have attained faith and lead a righteous life, He will

then give them their recompense and increase for them from His

bounty. However, those who refuse and turn arrogant, He will then

punish them, a painful punishment and they will not find besides God  

any ally or a helper. 

نْ ربَحِّكُمْ وَأنَْ زلَْنَا إحليَْكُمْ نوُراً مُبحينًا  يََّ أيَ ُّهَا النهاسُ قَدْ جَاءكَُمْ بُ رْهَانٌ مح
667 181 5434 2734 4:174 O you people, indeed a proof has come to you from your Lord, and

We have revealed to you a proven enlightenment.  

للَّهحفأَمَها الهذحينَ آمَنُوا  يمًابِح رَطاً مُسْتَقح مْ إحليَْهح صح نْهُ وَفَضْلٍ وَيَ هْدحيهح لُهُمْ فِح رَحَْْةٍ مح وا بحهح فَسَيُدْخح  وَاعْتَصَمُ



668 182 5435 2735  

439(719) 4:175

As for those who have faith in God and hold fast to Him, He will then

admit them into a mercy from Him as well as a bounty and He will

guide them to Himself through a straight path. 

 يُ فْتحيكُمْ فِح الْكَلالَةح إحنح امْرُؤٌ هَلَكَ ليَْسَ لَهُ وَلَدٌ وَلَهُ أخُْتٌ فَ لَهَا نحصْفُ مَا تَ رَكَاللَّهُيَسْتَ فْتُونَكَ قُلح     
ها تَ رَكَ وَإحنْ كَانوُا إحخْوَةً رحجَالا وَنحسَاءً وَهُوَ يرَحثُ هَا إحنْ لَمْ يَكُنْ لََاَ وَلَدٌ فإَحنْ كَانَ تَا اثْ نَ تَيْنح فَ لَهُمَا الث ُّلثَُانح مِح

ُ ثْلُ حَظحِّ الأنْ ثَ يَيْنح يُ بَينحِّ ُ فلَحلذهكَرح مح لُّوا وَ اللَّه  بحكُلحِّ شَيْءٍ عَلحيمٌاللَّهُلَكُمْ أنَْ تَضح
669 183 5436 2736  

440(720,721,722) 4:176

They wish to learn from you, say God enlightens you regarding the

loner. If a man dies and has no children and leaves a sister, she

receives half of what he leaves behind. However, he receives all if she

does not have any children. If there are two females, then they share

two-thirds of what he leaves behind. And if there were a male and

female, then the male shall enjoy twice that of the female. God  

enlightens you otherwise you would go astray. Moreover, God is All

Knowing about all things. 
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 يَُْكُمُ مَا يرُحيدُ اللَّهَحُرمٌُ إحنه

670 184 5985 3242  

441(723) 5:1

O you faithful, you shall abide by the covenants. It is lawful for you

all quadruped livestock, except what is recited to you; it is also

unlawful to hunt during the period of time decreed as prohibition for

you.  Indeed God commands whatever He wills. 

لُّوا شَعَائحرَ  يَن الْبَ يْتَ الْْرَاَمَ اللَّهح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تِحُ هْرَ الْْرَاَمَ وَلا الَْدَْيَ وَلا الْقَلائحدَ وَلا آمحِّ  وَلا الشه
دح  وكُمْ عَنح الْمَسْجح نْ رَبِحِّحمْ وَرحضْوَانًَ وَإحذَا حَلَلْتُمْ فاَصْطاَدُوا وَلا يََْرحمَنهكُمْ شَنَآنُ قَ وْمٍ أنَْ صَدُّ تَ غُونَ فَضْلا مح يَ ب ْ

حِّ وَالت هقْوَى وَلا تَ عَاوَنوُا عَلَى الإثُحْ وَالْعُدْوَنح وَات هقُوا   شَدحيدُ اللَّهَ إحنه اللَّهَالْْرَاَمح أنَْ تَ عْتَدُوا وَتَ عَاوَنوُا عَلَى الْبَح
الْعحقَابح

671 185 5986 3243  

442(724,725,726) 152 5:2

O you faithful, you shall not violate God's rites, or the sacred months,

or the offerings, or the tags around their necks, or those who head to

the Sacred House, seeking their Lord's grace and His approval. Once

the prohibition period is over you may hunt. You shall not be

provoked by the animosity towards the people who barred you from

the Sacred Mosque into aggression. You shall help each other in acts

of righteousness and piety but do not cooperate in sinful acts and

aggression. You shall fear God. Indeed God possesses the ultimate

punishment.

http://journal_of_submission.homestead.com/files/005.mp3


له لحغَيْْح  مُ وَلَْْمُ الْحْنْزحيرح وَمَا أهُح تَةُ وَالده يحَةُ اللَّهححُرحِّمَتْ عَلَيْكُمُ الْمَي ْ وذَةُ وَالْمُتََدَحِّيةَُ وَالنهطح  بحهح وَالْمُنْخَنحقَةُ وَالْمَوْقُ
لأزْلامح ذَلحكُمْ فحسْقٌ الْيَ وْمَ يئَحسَ  مُوا بِح تُمْ وَمَا ذُبححَ عَلَى النُّصُبح وَأنَْ تَسْتَ قْسح ي ْ بُعُ إحلا مَا ذكَه وَمَا أَكَلَ السه

يتُ  نْ دحينحكُمْ فَلا تََّْشَوْهُمْ وَاخْشَوْنح الْيَ وْمَ أَكْمَلْتُ لَكُمْ دحينَكُمْ وَأتََْمَْتُ عَلَيْكُمْ نحعْمَتِح وَرَضح الهذحينَ كَفَرُوا مح
يمٌ اللَّهَ لَكُمُ الإسْلامَ دحينًا فَمَنح اضْطُره فِح مَُْمَصَةٍ غَيَْْ مُتَجَانحفٍ لإثٍُْ فإَحنه ورٌ رَحح غَفُ

672 186 5987 3244  

443(727,728) 153 5:3

Prohibited for you are the dead, the blood, the meat of the pig and

what is dedicated to other than God as well as that which dies by

strangulation, or by being struck by an object or illness, or fallen

from a height, gored, or being eaten by a wild animal unless it is alive

and you can slaughter it, as well as what is slaughtered in front of the

idols and you shall not divide through a shooting match. All of these

are abominations on your part. Today, the unfaithful have rejected

your faith, therefore, do not fear them and you shall be reverent.

Today, I have completed your faith for you and have perfected my

blessings upon you and have approved Islam as your faith. Therefore,

if one is forced by starvation without deliberate malice, then God is

All Forgiving, All Merciful. 

ها عَلهمَكُمُ     نَ الَْْوَارححح مُكَلحِّبحيَن تُ عَلحِّمُونََّنُه مِح له لَكُمُ الطهيحِّبَتُ وَمَا عَلهمْتُمْ مح له لََمُْ قُلْ أحُح يَسْألَُونَكَ مَاذَا أحُح

ها أمَْسَكْنَ عَلَيْكُمْ وَاذكُْرُوا اسْمَ اللَّهُ  سَرحيعُ الْحْسَابحاللَّهَ إحنه اللَّهَ عَلَيْهح وَات هقُوا اللَّهح فَكُلُوا مِح
673 187 5988 3245  

444(729,730,731,732) 5:4

They ask you what is lawful for them. Say, the clean things have been

decreed lawful for you, and what your trained hunting animals secure

for you. You train them according to what God has taught you.

Therefore, eat from what they catch for you and mention God's name

upon it. Furthermore, you shall fear God, for indeed God is quick in

reckoning. 

نَ لٌّ لََمُْ وَالْمُحْصَنَتُ مح لٌّ لَكُمْ وَطعََامُكُمْ حح له لَكُمُ الطهيحِّبَتُ وَطعََامُ الهذحينَ أوُتُوا الْكحتَبَ حح الْيَ وْمَ أحُح
يَن حح نحيَن غَيَْْ مُسَفح تُمُوهُنه أجُُورَهُنه مُُْصح نْ قَ بْلحكُمْ إحذَا آتَ ي ْ نَ الهذحينَ أوُتُوا الْكحتَبَ مح نَتح وَالْمُحْصَنَتُ مح الْمُؤْمح

رحينَ نَ الَْْسح رةَح مح لإيَنَح فَ قَدْ حَبحطَ عَمَلُهُ وَهُوَ فِح الآخح ي أَخْدَانٍ وَمَنْ يَكْفُرْ بِح ذح وَلا مُتهخح
674 188 5989 3246 154 5:5 Today all clean things are lawful for you, and the food of the people of

the scripture is lawful for you and your food is lawful for them, as

well as the chaste believing women and the chaste women of the

people of the previous scripture as long as you give them their wages,

provided they maintain chastity, do not commit unlawful acts, and do

not take secret lovers. Furthermore, whoever disbelieves in faith, he

has then nullified his work and he will end up among the losers in the

Hereafter. 

كُمْ  لُوا وُجُوهَكُمْ وَأيَْدحيَكُمْ إحلََ الْمَراَفحقح وَامْسَحُوا بحرءُُوسح لوةح فاَغْسح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا إحذَا قُمْتُمْ إحلََ الصه
نَ  نْكُمْ مح تُمْ مَرْضَى أوَْ عَلَى سَفَرٍ أوَْ جَاءَ أَحَدٌ مح رُوا وَإحنْ كُن ْ تُمْ جُنُ بًا فاَطههه وَأرَْجُلَكُمْ إحلََ الْكَعْبَيْنح وَإحنْ كُن ْ

نْهُ مَا يرُحيدُ  كُمْ وَأيَْدحيكُمْ مح مُوا صَعحيدًا طيَحِّبًا فاَمْسَحُوا بحوُجُوهح دُوا مَاءً فَ تَ يَمه الْغَائحطح أوَْ لامَسْتُمُ النحِّسَاءَ فَ لَمْ تِحَ

ركَُمْ وَلحيتُحمه نحعْمَتَهُ عَلَيْكُمْ لعََلهكُمْ تَشْكُرُونَاللَّهُ نْ حَرجٍَ وَلَكحنْ يرُحيدُ لحيُطَهحِّ  لحيَجْعَلَ عَلَيْكُمْ مح



675 189 5990 3247  

445(733) 5:6

O you who have attained faith when you observe the contact prayer,

you shall wash your faces and your hands to your elbows, wipe your

heads as a healing and wash your feet to the ankles. However, if you

are unclean due to sexual orgasm, then you shall bathe. And if you

are ill or on travel and cannot find water, and any of you has

digestive excretion or has touched women, then you shall perform dry

ablution with clean dry soil by wiping your faces and your hands with

it as a healing. God does not wish to cause you hardship but wishes

to cleanse you and to complete His blessings upon you that you may

be appreciative.  

عْنَا وَأطَعَْنَا وَات هقُوا  اللَّهحوَاذكُْرُوا نحعْمَةَ   ي وَاثَ قَكُمْ بحهح إحذْ قُ لْتُمْ سَحَ يثَ قَهُ الهذح  عَلحيمٌ بحذَاتحاللَّهَ إحنه اللَّهَ عَلَيْكُمْ وَمح
دُورح الصُّ

676 190 5991 3248  

446(734,735,736) 155 5:7

And you shall remember God's blessings upon you and His covenant

and the fact that He made you strong with it, as you proclaimed that

we hear and we obey; and you shall fear God. Indeed God is All

Knower of the innermost thoughts.

يَن وا هُوَ للَّحهحيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا كُونوُا قَ وهامح لْقحسْطح وَلا يََْرحمَنهكُمْ شَنَآنُ قَ وْمٍ عَلَى أَلا تَ عْدحلُوا اعْدحلُ  شُهَدَاءَ بِح
اَ تَ عْمَلُونَاللَّهَإحنه  اللَّهَ أقَْ رَبُ لحلت هقْوَى وَات هقُوا  خَبحيٌْ بِح

677 191 5992 3249  

447(737,738,739) 5:8

O you who attained faith, stand up for God as equitable witnesses,

and do not be provoked by animosity towards a people into being

biased. You shall be equitable, for it is closer to piety, and you shall

fear God. Indeed God is Cognizant of what you do. 

يمٌ اللَّهُوَعَدَ   وا الصهلححَتح لََمُْ مَغْفحرةٌَ وَأَجْرٌ عَظح لُ  الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
678 192 5993 3250  

448(740) 5:9

God has promised those who have attained faith and led a righteous

life that reserved for them are forgiveness and a tremendous reward.

يمح يتَحنَا أوُلئَحكَ أَصْحَبُ الَْْحح بوُا بِح وَالهذحينَ كَفَرُوا وكََذه
679 193 5994 3251 5:10 As for those who have no faith and rejected our proofs, they are the

dwellers of the Inferno.

 عَلَيْكُمْ إحذْ هَمه قَ وْمٌ أنَْ يَ بْسُطُوا إحليَْكُمْ أيَْدحيَ هُمْ فَكَفه أيَْدحيَ هُمْ عَنْكُمْاللَّهحيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا اذكُْرُوا نحعْمَةَ  
نُونَاللَّهحوَعَلَى  اللَّهَ وَات هقُوا لح الْمُؤْمح  فَ لْيَ تَ وكَه

680 194 5995 3252  

449(741,742,743) 156 5:11

O you who have attained faith, remember God's blessings upon you

when the hands of aggression of a group of people opened up to strike

you, He held their hands back, away from you, therefore, you shall

fear God. Furthermore, in God the faithful shall trust. 

يبًا وَقاَلَاللَّهُوَلقََدْ أَخَذَ   هُمُ اثْنَِْ عَشَرَ نقَح ن ْ يثَقَ بَنِح إحسْرئَحيلَ وَبَ عَثْ نَا مح لوةَ اللَّهُ مح  إحنِحِّ مَعَكُمْ لئَحنْ أقََمْتُمُ الصه
وُهُمْ وَأقَْ رَضْتُمُ  تُمْ بحرُسُلحي وَعَزهرْتَُ تُمُ الزهكَوةَ وَآمَن ْ لَنهكُمْاللَّهَوَآتَ ي ْ رَنه عَنْكُمْ سَيحِّئَاتحكُمْ وَلأدْخح  قَ رْضًا حَسَنًا لأكَفحِّ

بحيلح نْكُمْ فَ قَدْ ضَله سَوَاءَ السه نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ فَمَنْ كَفَرَ بَ عْدَ ذَلحكَ مح جَنهتٍ تَِْرحي مح
681 195 5996 3253  

450(744,745,746) 5:12

And God took a covenant from the Children of Israel and raised from

them twelve leaders, and God said, I am indeed with you, as long as

you observe the contact prayer and give the cleansing charity and

believe in My messengers, help them and loan God a loan of

righteousness, I will then indeed remit your sins and will surely admit

you into paradises with flowing streams beneath them. However, if

any one disbelieves afterwards, then he has indeed strayed off the

even path. 



رُوا بحهح وَلا ها ذكُحِّ عحهح وَنَسُوا حَظًّا مِح يَةً يَُُرحِّفُونَ الْكَلحمَ عَنْ مَوَاضح يثَ قَهُمْ لعََنهاهُمْ وَجَعَلْنَا قُ لُوبَِمُْ قَسح مْ مح هح فبَحمَا نَ قْضح
هُمْ وَاصْفَحْ إحنه هُمْ فاَعْفُ عَن ْ ن ْ هُمْ إحلا قلَحيلا مح ن ْ نحيَن اللَّهَتَ زاَلُ تَطهلحعُ عَلَى خَائحنَةٍ مح بُّ الْمُحْسح  يُحُ

682 196 5997 3254  

451(747) 157 5:13

Afterwards, because they violated their covenant, We cursed them

and hardened their hearts, as they insisted upon double talk. And

they forgot the benefit of what they were reminded with. You will

continue to see betrayal from them except for a few of them.

Therefore, you shall pardon them and disregard them. Indeed God

loves the do-gooders. 

نَ هُمُ الْعَدَاوَةَ وَالْبَ غْضَاءَ  رُوا بحهح فأََغْريَْ نَا بَ ي ْ ها ذكُحِّ يثاَقَ هُمْ فَ نَسُوا حَظًّا مِح نَ الهذحينَ قاَلُوا إحنَه نَصَارَى أَخَذْنََ مح وَمح
اَ كَانوُا يَصْنَ عُونَ اللَّهُإحلََ يَ وْمح الْقحيَمَةح وَسَوْفَ يُ نَبحِّئُ هُمُ  بِح

683 197 5998 3255  

452(748) 5:14

Likewise, We took a covenant from those who said, we are indeed

Nazarenes, then they forgot the benefit of what they were reminded

with. Consequently, We condemned them to animosity and hatred

amongst them until the Day of Resurrection. Moreover, God will

soon inform them of what they used to concoct.

و عَنْ كَثحيٍْ قَدْ جَاءكَُمْ نَ الْكحتَبح وَيَ عْفُ تُمْ تَُّْفُونَ مح ها كُن ْ ُ لَكُمْ كَثحيْاً مِح يََّ أهَْلَ الْكحتَبح قَدْ جَاءكَُمْ رَسُولنَُا يُ بَينحِّ
نَ   نوُرٌ وكَحتَبٌ مُبحيٌناللَّهحمح

684 198 5999 3256  

453(749) 5:15

O people of the scripture, Our messenger has indeed come to you in

order to clarify for you many things you conceal from the scripture

while disregarding many more. Indeed, a light has come to you from

God and a clarifying scripture.

ي بحهح   رَطٍاللَّهُيَ هْدح مْ إحلََ صح نَ الظُّلُمَتح إحلََ النُّورح بِححذْنحهح وَيَ هْدحيهح لامح وَيُُْرحجُهُمْ مح  مَنح ات هبَعَ رحضْوَنهَُ سُبُلَ السه
يمٍ مُسْتَقح

685 199 6000 3257  

454(750) 5:16

God guides with it whoever seeks His approval, the paths of peace;

consequently He takes them out of the darkness into the light by His

leave.  And He guides them to the right path.   

نَ اللَّهَلقََدْ كَفَرَ الهذحينَ قاَلُوا إحنه     يحُ ابْنُ مَرْيَََ قُلْ فَمَنْ يََلْحكُ مح ئًا إحنْ أرَاَدَ أنَْ يُ هْلحكَ اللَّهح  هُوَ الْمَسح شَي ْ
يعًا وَ هُ وَمَنْ فِح الأرْضح جَحَ يحَ ابْنَ مَرْيَََ وَأمُه نَ هُمَا يُْلُقُ مَا يَشَاءُللَّحهحالْمَسح مَوَتح وَالأرْضح وَمَا بَ ي ْ  مُلْكُ السه

 عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌاللَّهُوَ
686 200 6001 3258  

455(751,752,753,754) 158  

5:17

Indeed the unfaithful are those who said surely God is the Healer, Son

of Mary. Say, who then can do a thing if God wills to annihilate the

Healer, Son of Mary, his mother and everyone on the land altogether? 

Furthermore, to God belongs the kingship of the vacua and matter

and everything between them. He creates whatever He wills.

Moreover, God is All Powerful over all things.  

رُاللَّهح وَقاَلَتح الْيَ هُودُ وَالنهصَارَى نََْنُ أبَْ نَاءُ  هنْ خَلَقَ يَ غْفح بُكُمْ بحذُنوُبحكُمْ بَلْ أنَْ تُمْ بَشَرٌ مِح بهاؤُهُ قُلْ فلَحمَ يُ عَذحِّ وَأَحح
بُ مَنْ يَشَاءُ و يُْاللَّهحلحمَنْ يَشَاءُ وَيُ عَذحِّ نَ هُمَا وَإحليَْهح الْمَصح مَوَتح وَالأرْضح وَمَا بَ ي ْ  مُلْكُ السه

687 201 6002 3259  

456(755,756) 5:18

And the Judeans and the Nazarenes said they are God's children and

His beloved ones. Say, why then does He punish you for your sins?

On the contrary, you are humans that He has created. He forgives

whomever He wills and punishes whomever He wills. Furthermore, to

God belongs the kingship of the vacua and matter and everything

between them, and to Him is your final destiny. 

يٍْ وَلا   نْ بَشح نَ الرُّسُلح أنَْ تَ قُولُوا مَا جَاءَنََ مح ُ لَكُمْ عَلَى فَتَْةٍَ مح يََّ أهَْلَ الْكحتَبح قَدْ جَاءكَُمْ رَسُولنَُا يُ بَينحِّ
يٌْ وَنَذحيرٌ وَ  عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌاللَّهُنَذحيرٍ فَ قَدْ جَاءكَُمْ بَشح



688 202 6003 3260  

457(757) 159 5:19

O people of the scripture, Our messenger has indeed come to you in

order to clarify matters for you, after a period of time with no

messengers that you may not say, we did not receive any bearer of

good news and a warner. A bearer of good news as well as a warner

has now come to you.  And God is All Powerful over all things. 

هح يََّ قَ وْمح اذكُْرُوا نحعْمَةَ  عَلَيْكُمْ إحذْ جَعَلَ فحيكُمْ أنَبْحيَاءَ وَجَعَلَكُمْ مُلُوكًا وَآتًَكُمْ مَا لمَْ اللَّهحوَإحذْ قاَلَ مُوسَى لحقَوْمح
يَن نَ الْعَلَمح يُ ؤْتح أَحَدًا مح

689 203 6004 3261  

458(758) 5:20

And when Moses said to his people, O my people; remember God's

blessings upon you as He appointed prophets from amongst you and

made you kings and granted you what He has never granted any

other people.  

سَةَ الهتِح كَتَبَ  رحينَ اللَّهُيََّ قَ وْمح ادْخُلُوا الأرْضَ الْمُقَده قَلحبُوا خَسح وا عَلَى أدَْبَِرحكُمْ فَ تَ ن ْ  لَكُمْ وَلا تَ رْتَدُّ
690 204 6005 3262  

459(759) 5:21

O my people; enter the Holy Land that God has decreed for you and

do not turn your backs lest you become losers. 

لُونَ هَا فإَحنَه دَخح ن ْ هَا فإَحنْ يَُْرجُُوا مح ن ْ قاَلُوا يََّ مُوسَى إحنه فحيهَا قَ وْمًا جَبهارحينَ وَإحنَه لَنْ نَدْخُلَهَا حَتَّه يَُْرجُُوا مح
691 205 6006 3263 5:22 They said, O Moses there are powerful people in there and for sure,

indeed we will not enter unless they leave, once they leave, then we

will surely enter.

نَ الهذحينَ يَُاَفُونَ أنَْ عَمَ  ُ قاَلَ رَجُلانح مح ونَ وَعَلَى اللَّه مُ الْبَابَ فإَحذَا دَخَلْتُمُوهُ فإَحنهكُمْ غَلحبُ مَا ادْخُلُوا عَلَيْهح عَلَيْهح
نحيَناللَّهح تُمْ مُؤْمح لُوا إحنْ كُن ْ  فَ تَ وكَه

692 206 6007 3264  

460(760,761) 160 5:23

Two men, who revered God's blessing upon them said, just enter the

gate and once you enter it then you will be victorious. Furthermore,

in God you shall trust if you are faithful. 

قاَلُوا يََّ مُوسَى إحنَه لَنْ نَدْخُلَهَا أبََدًا مَا دَامُوا فحيهَافاَذْهَبْ أنَْتَ وَربَُّكَ فَ قَتحلا إحنَه هَهُنَا قعَحدُون  
693 207 6008 3265 5:24 They said, O Moses, for sure we will never enter as long as they are in

there. Therefore, go you and your Lord, and the two of you fight, we

will stay put here.

قحيَن نَ نَا وَبَيْنَ الْقَوْمح الْفَسح ي فاَفْ رُقْ بَ ي ْ ي وَأَخح قاَلَ رَبحِّ إحنِحِّ لا أمَْلحكُ إحلا نَ فْسح
694 208 6009 3266 5:25  He said, Lord, indeed I have no authority except over myself and my

brother therefore separate us from the wicked people.

قحيَن  مْ أرَْبعَحيَن سَنَةً يتَحيهُونَ فِح الأرْضح فَلا تََْسَ عَلَى الْقَوْمح الْفَسح اَ مَُُرهمَةٌ عَلَيْهح قاَلَ فإَحنَّه
695 209 6010 3267 5:26 He said, it is then prohibited for them for forty years, while they

wander throughout the land. Therefore, do not grieve for the wicked

people.

نَ الآخَرح قاَلَ لأقْ تُ لَنهكَ قاَلَ  اَ وَلمَْ يُ تَ قَبهلْ مح نْ أَحَدحهُح لَْْقحِّ إحذْ قَ رهبَِ قُ رْبَِنًَ فَ تُ قُبحِّلَ مح مْ نَ بَأَ ابْنَِْ آدَمَ بِح وَاتْلُ عَلَيْهح
اَ يَ تَ قَبهلُ  نَ الْمُتهقحيَناللَّهُإحنَّه  مح

696 210 6011 3268  

461(762) 5:27

And recite for them the history of Adam's sons truthfully as they both

approached with an offering, it was then accepted from one of them

while it was not accepted from the other, he said, I will surely kill you.

 He said, indeed God only accepts from the righteous. 

يَ إحليَْكَ لأقْ تُ لَكَ إحنِحِّ أَخَافُ     طٍ يَدح يَناللَّهَلئَحنْ بَسَطْتَ إحلَه يَدَكَ لحتَ قْتُ لَنِح مَا أنَََ بحبَاسح  رَبه الْعَلَمح
697 211 6012 3269  

462(763) 5:28

Indeed if you raise your hand to strike me dead, I will not raise my

hand to kill you.  Certainly, I fear God, Lord of the multiverse. 

يَن    نْ أَصْحَبح النهارح وَذَلحكَ جَزاَءُ الظهلحمح إحنِحِّ أرُحيدُ أنَْ تَ بُوءَ بِححثَحْي وَإحثَحْكَ فَ تَكُونَ مح
698 212 6013 3270 161  

5:29

I want you to carry my sins as well as your own sins, then, you will

become a dweller of Hell.  And this is a just reward for the unjust. 



رحينَ   نَ الَْْسح يهح فَ قَتَ لَهُ فأََصْبَحَ مح فَطَوهعَتْ لَهُ نَ فْسُهُ قَ تْلَ أَخح
699 213 6014 3271 5:30 However, his ego enticed him into killing his brother, consequently he

murdered him; he then ended up with the losers.  

ثْلَاللَّهُفَ بَ عَثَ     يهح قاَلَ يََّ وَيْ لَتَا أعََجَزْتُ أنَْ أَكُونَ مح  غُراَبًِ يَ بْحَثُ فِح الأرْضح لحيُْحيهَُ كَيْفَ يُ وَرحي سَوْأةََ أَخح
يَن نَ النهدحمح ي فأََصْبَحَ مح هَذَا الْغُراَبح فأَُوَرحيَ سَوْأةََ أَخح

700 214 6015 3272  

463(764) 162 5:31

God then raised a raven to scratch the ground in order to show him

how to cover his brother's body. He said woe to me; I am even less

capable than this raven to cover my brother's body. He then was

overwhelmed with remorse. 

اَ قَ تَلَ  نَا عَلَى بَنِح إحسْرئَحيلَ أنَههُ مَنْ قَ تَلَ نَ فْسًا بحغَيْْح نَ فْسٍ أوَْ فَسَادٍ فِح الأرْضح فَكَأَنَّه نْ أَجْلح ذَلحكَ كَتَ ب ْ مح
هُمْ بَ عْدَ ن ْ لْبَيحِّنَاتح ثُُه إحنه كَثحيْاً مح يعًا وَلقََدْ جَاءَتَْمُْ رُسُلنَُا بِح اَ أَحْيَا النهاسَ جَحَ يعًا وَمَنْ أَحْيَاهَا فَكَأَنَّه النهاسَ جَحَ

ذَلحكَ فِح الأرْضح لَمُسْرحفُونَ
701 215 6016 3273 5:32 After this incident, We decreed for the Children of Israel that indeed

if one kills a soul who did not commit murder, or has not spread evil

throughout the land, it will be then as though he has killed all the

people, and if one spares a life, it is like as though he has spared the

lives of all the people. And when our messengers went to them with

proofs, then, most of them after all this transgressed throughout the

land.  

اَ جَزاَءُ الهذحينَ يَُُارحبُونَ    مْاللَّهَإحنَّه ولَهُ وَيَسْعَوْنَ فِح الأرْضح فَسَادًا أنَْ يُ قَت هلُوا أوَْ يُصَلهبُوا أوَْ تُ قَطهعَ أيَْدحيهح  وَرَسُ
يمٌ رةَح عَذَابٌ عَظح نْ يَا وَلََمُْ فِح الآخح زْيٌ فِح الدُّ نَ الأرْضح ذَلحكَ لََمُْ خح فَوْا مح لافٍ أوَْ يُ ن ْ نْ خح وَأرَْجُلُهُمْ مح

702 216 6017 3274  

464(765) 5:33

Indeed the just requital for those who fight God and His messenger

and do their best to spread evil throughout the land is to end up

killed, or to be crucified, or get their hands and feet cut on the

alternate sides, or get banished from the land. Reserved for them is

humiliation in this world, and in the Hereafter, awaiting them is a

tremendous suffering.

مْ فاَعْلَمُوا أنَه     رُوا عَلَيْهح نْ قَ بْلح أنَْ تَ قْدح يمٌاللَّهَإحلا الهذحينَ تًَبُوا مح ورٌ رَحح  غَفُ
703 217 6018 3275  

465(766) 5:34

Exempted are those who repent before you overcome them. You shall,

therefore, know that indeed God is All Forgiving, All Merciful.

دُوا فِح سَبحيلحهح لعََلهكُمْ تُ فْلححُونَاللَّهَيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا ات هقُوا    يلَةَ وَجَهح وا إحليَْهح الْوَسح  وَابْ تَ غُ
704 218 6019 3276  

466(767) 5:35

O you who have attained faith, fear God and seek out the means to

reach Him and strive in His cause that you may succeed.   

نْ عَذَابح يَ وْمح الْقحيَمَةح مَا تُ قُبحِّلَ   عِّهُ لحيَ فْتَدُوا بحهح مح ثْ لَهُ مِّ يعًا وَمح إحنه الهذحينَ كَفَرُوا لَوْ أنَه لََمُْ مَا فِح الأرْض جَحَ
هُمْ مَعَهُ وَلََمُْ عَذَابٌ ألَحيمٌ ن ْ مح

705 219 6020 3277 5:36 Indeed as for those who have no faith, if they owned all the worldly

possessions and even twice as much and gave it away as ransom, to

avoid the suffering of the Day of Resurrection, it will not be accepted

from them. And awaiting them is a painful suffering.

يمٌ     هَا وَلََمُْ عَذَابٌ مُقح ن ْ يَن مح َرحجح نَ النهارح وَمَا هُمْ بِح يرُحيدُونَ أنَْ يَُْرجُُوا مح
706 220 6021 3278 163  

5:37

They want to exit the Fire, but they will not exit it, and their suffering

is uninterrupted.

نَ    اَ كَسَبَا نَكَالا مح ارحقَةُ فاَقْطعَُوا أيَْدحيَ هُمَا جَزاَءً بِح ارحقُ وَالسه  عَزحيزٌ حَكحيمٌاللَّهُ وَاللَّهحوَالسه



707 221 6022 3279  

467(768,769) 5:38

As for the thief, be it male or female, you shall take them into custody, 

as a requital for what they have earned, a deterrent punishment from

God.  And God is Almighty, All Wise.

هح وَأَصْلَحَ فإَحنه نْ بَ عْدح ظلُْمح يمٌاللَّهَيَ تُوبُ عَلَيْهح إحنه  اللَّهَ فَمَنْ تًَبَ مح ورٌ رَحح  غَفُ
708 222 6023 3280  

468(770,771) 5:39

Thereafter, whoever repents after committing his transgression and

reforms, God will then forgive him. Indeed God is All Forgiving, All

Merciful.

رُ لحمَنْ يَشَاءُ وَ اللَّهَألََمْ تَ عْلَمْ أنَه   بُ مَنْ يَشَاءُ وَيَ غْفح مَوَتح وَالأرْضح يُ عَذحِّ  عَلَى كُلحِّ شَيْءٍاللَّهُ لَهُ مُلْكُ السه
قَدحيرٌ

709 223 6024 3281  

469(772,773) 5:40

Do you not realize that indeed to God belongs the kingship of the

vacua and matter, He punishes whomever He wills and forgives

whomever He wills, and God is All Powerful over all things?

نَ نْ قُ لُوبُِمُْ وَمح مْ وَلمَْ تُ ؤْمح هح فَْ وَهح نَ الهذحينَ قاَلُوا آمَنها بِح ونَ فِح الْكُفْرح مح ولُ لا يَُْزنُْكَ الهذحينَ يسَُرحعُ يََّ أيَ ُّهَا الرهسُ
عحهح يَ قُولُونَ إحنْ نْ بَ عْدح مَوَاضح الهذحينَ هَادُوا سََهعُونَ لحلْكَذحبح سََهعُونَ لحقَوْمٍ آخَرحينَ لَمْ يََتُْوكَ يَُُرحِّفُونَ الْكَلحمَ مح

نَ  اللَّهُأوُتحيتُمْ هَذَا فَخُذُوهُ وَإحنْ لَمْ تُ ؤْتَ وْهُ فاَحْذَرُوا وَمَنْ يرُحدح نَ تَهُ فَ لَنْ تََلْحكَ لَهُ مح ئًا أوُلئَحكَ الهذحينَ لمَْاللَّهح فحت ْ  شَي ْ
يمٌاللَّهُيرُحدح  رةَح عَذَابٌ عَظح زْيٌ وَلََمُْ فِح الآخح نْ يَا خح رَ قُ لُوبَِمُْ لََمُْ فِح الدُّ  أنَْ يطَُهحِّ

710 224 6025 3282  

470(774,775,776) 164 5:41

O you messenger do not be saddened by those who race towards

disbelief, these are amongst those who said, we believed as a lip

service while there was no belief in their hearts, and as for some of

those who were Judeans, they listened tirelessly to lies, they listened

tirelessly to those people who did not respond to you. They take the

word out of context. They say if you are given this then take it,

however, if you are given anything else then beware. Furthermore, if

God wills someone's downfall, then nothing can help him against

God. These are the ones that God has not willed to cleanse their

hearts. For them, there is humiliation in this world, and awaiting

them in the Hereafter is a tremendous suffering.

هُمْ فَ لَنْ  هُمْ وَإحنْ تُ عْرحضْ عَن ْ نَ هُمْ أوَْ أعَْرحضْ عَن ْ حْتح فإَحنْ جَاءُوكَ فاَحْكُمْ بَ ي ْ لُونَ لحلسُّ سََهعُونَ لحلْكَذحبح أَكه
لْقحسْطح إحنه نَ هُمْ بِح ئًا وَإحنْ حَكَمْتَ فاَحْكُمْ بَ ي ْ يَن اللَّهَيَضُرُّوكَ شَي ْ طح بُّ الْمُقْسح  يُحُ

711 225 6026 3283  

471(777) 5:42

They listen tirelessly to lies, and consume illicit earnings. Therefore, if

they come to you, you may judge amongst them or you may disregard

them, and if you disregard them they cannot harm you in the least.

However if you decide to judge amongst them you shall judge

equitably.  Surely God loves those who are equitable.

وْرةَُ فحيهَا حُكْمُ       مُونَكَ وَعحنْدَهُمُ الت ه نحيَن اللَّهحوكََيْفَ يَُُكحِّ لْمُؤْمح نْ بَ عْدح ذَلحكَ وَمَا أوُلئَحكَ بِح  ثُُه يَ تَ وَلهوْنَ مح
712 226 6027 3284  

472(778) 165 5:43

Furthermore, how can they ask you to judge amongst them when

they have the Torah wherein is God's judgment, but they turned

away afterward?  And these are not faithful. 

اَ ونَ وَالأحْبَارُ بِح اَ النهبحيُّونَ الهذحينَ أَسْلَمُوا لحلهذحينَ هَادُوا وَالرهبهنحيُّ وْرةََ فحيهَا هُدًى وَنُورٌ يَُْكُمُ بِح إحنَه أنَْ زلَْنَا الت ه
نْ كحتَبح  يَتِح ثََنًَا قلَحيلا وَمَنْاللَّهحاسْتُحْفحظُوا مح  وكََانوُا عَلَيْهح شُهَدَاءَ فَلا تََّْشَواُ النهاسَ وَاخْشَوْنح وَلا تَشْتََوُا بِح

اَ أنَْ زَلَ  رُونَاللَّهُلَمْ يَُْكُمْ بِح  فأَُولئَحكَ هُمُ الْكَفح
713 227 6028 3285  

473(779,780) 5:44

Indeed We revealed the Torah wherein is guidance and light. The

prophets who were peace offerors judged using it for those who were

Judeans and the rabbis and the priests according to what they

remembered from God's scripture and they were witnesses thereof.

Therefore, do not fear the people and you shall be reverent and do

not trade My Signs for a cheap price. Moreover, those who do not

judge according to what God has revealed then they are unfaithful.



نحِّ       لسحِّ نه بِح لأذُنح وَالسحِّ لأنْفح وَالأذُنَ بِح لْعَيْنح وَالأنْفَ بِح لن هفْسح وَالْعَيْنَ بِح مْ فحيهَا أنَه الن هفْسَ بِح نَا عَلَيْهح وكََتَ ب ْ
اَ أنَْ زَلَ ارةٌَ لَهُ وَمَنْ لَمْ يَُْكُمْ بِح قَ بحهح فَ هُوَ كَفه ونَ اللَّهُوَالْْرُُوحَ قحصَاصٌ فَمَنْ تَصَده  فأَُولئَحكَ هُمُ الظهلحمُ

714 228 6029 3286  

474(781) 5:45

And We decreed for them in it that a soul for a soul, an eye for an

eye, a nose for a nose, an ear for an ear and a tooth for a tooth as well

as for any injury its equivalent. However, whoever pardons it as a

charity; it will serve as atonement for him. As for those who do not

judge according to what God has revealed, then they are committing

an injustice. 

يلَ فحيهح هُدًى وَنُورٌ نَهُ الإنَحْ وْرةَح وَآتَ ي ْ نَ الت ه قاً لحمَا بَيْنَ يَدَيْهح مح مْ بحعحيسَى ابْنح مَرْيَََ مُصَدحِّ نَا عَلَى آثرَحهح ي ْ وَقَ فه
وْرةَح وَهُدًى وَمَوْعحظَةً لحلْمُتهقحيَن نَ الت ه قاً لحمَا بَيْنَ يَدَيْهح مح وَمُصَدحِّ

715 229 6030 3287 5:46 And We sent to their progeny Jesus Son of Mary, confirming the

Torah and We gave him the Injeel wherein is guidance and light

confirming the Torah as well as further guidance and enlightenment

for the righteous. 

اَ أنَْ زَلَ   يلح بِح اَ أنَْ زَلَ اللَّهُوَلْيَحْكُمْ أهَْلُ الإنَحْ قُونَاللَّهُ فحيهح وَمَنْ لَمْ يَُْكُمْ بِح  فأَُولئَحكَ هُمُ الْفَسح
716 230 6031 3288  

475(782,783) 166 5:47

Furthermore, it was to serve as a constitution for those who followed

the Injeel in accordance to what God revealed therein. And whoever

does not rule according to God's revelation, then, they are wicked. 

اَ أنَْ زَلَ  نَ هُمْ بِح نًا عَلَيْهح فاَحْكُمْ بَ ي ْ نَ الْكحتَبح وَمُهَيْمح قاً لحمَا بَيْنَ يَدَيْهح مح لَْْقحِّ مُصَدحِّ اللَّهُوَأنَْ زلَْنَا إحليَْكَ الْكحتَبَ بِح
هَاجًا وَلَوْ شَاءَ  ن ْ رْعَةً وَمح نْكُمْ شح نَ الَْْقحِّ لحكُلِّ جَعَلْنَا مح ا جَاءَكَ مح ةًاللَّهُوَلا تَ تهبحعْ أهَْوَاءَهُمْ عَمه  لَْعََلَكُمْ أمُه

لُوكَُمْ فِح مَا آتًَكُمْ فاَسْتَبحقُوا الْْيََْْتح إحلََ  دَةً وَلَكحنْ لحيَ ب ْ تُمْ فحيهح تََّْتَلحفُونَاللَّهحوَحح اَ كُن ْ يعًا فَ يُ نَبحِّئُكُمْ بِح عُكُمْ جَحَ  مَرْجح

717 231 6032 3289  

476(784,785,786) 5:48 

And We revealed to you the scripture truthfully, confirming the

existing scriptures and superseding them. Therefore, you shall judge

amongst them according to God's revelation; and do not follow their

wishes forsaking what has come to you from the truth. For every one

of you, We made ways and means. And if God willed, He indeed

would have made you a single community, however, He tests you

through what He has given you; therefore you shall race towards

righteousness. To God is your destiny, all of you, He will then inform

you of everything you had disputed.

اَ أنَْ زَلَ  نَ هُمْ بِح  إحليَْكَ فإَحنْ اللَّهُ وَلا تَ تهبحعْ أهَْوَاءَهُمْ وَاحْذَرْهُمْ أنَْ يَ فْتحنُوكَ عَنْ بَ عْضح مَا أنَْ زَلَاللَّهُوَأنَح احْكُمْ بَ ي ْ
اَ يرُحيدُ  قُونَاللَّهتَ وَلهوْا فاَعْلَمْ أنَّه نَ النهاسح لفََسح يبَ هُمْ بحبَ عْضح ذُنُوبِححمْ وَإحنه كَثحيْاً مح َُ أنَْ يُصح

718 232 6033 3290  

477(787,788,789) 5:49

And you shall judge amongst them according to what God has

revealed and do not follow their wishes and disregard them when they

test you with some of what God has revealed to you, therefore, if they

turn away, you shall know that God is afflicting them due to some of

their sins.  Moreover, most of the people are wicked.

نَ   غُونَ وَمَنْ أَحْسَنُ مح لحيهةح يَ ب ْ  حُكْمًا لحقَوْمٍ يوُقحنُونَاللَّهحأفََحُكْمَ الَْْهح
719 233 6034 3291  

478(790) 5:50  

Is it the constitution of ignorance that they are coveting? And what is

better than God's constitution for those people who have attained

certainty?  

نْكُمْ فإَحنههُ   مُْ مح ذُوا الْيَ هُودَ وَالنهصَارَى أوَْلحيَاءَ بَ عْضُهُمْ أوَْلحيَاءُ بَ عْضٍ وَمَنْ يَ تَ وَلَه يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تَ تهخح
هُمْ إحنه  ن ْ يَناللَّهَمح ي الْقَوْمَ الظهلحمح  لا يَ هْدح



720 234 6035 3292  

479(791) 5:51  

O you faithful do not take the Judeans and the Nazarenes as allies.

Some of them are each other's allies. And if you take them as allies,

then indeed you are one of them. Surely God does not guide the

unjust. 

يبَ نَا دَائحرةٌَ فَ عَسَى مْ يَ قُولُونَ نََْشَى أنَْ تُصح ونَ فحيهح ُ فَتََىَ الهذحينَ فِح قُ لُوبِححمْ مَرَضٌ يسَُرحعُ لْفَتْحح أوَْ اللَّه َ بِح أنَْ يََْتِح
يَن مْ نَدحمح هح نْ عحنْدحهح فَ يُصْبححُوا عَلَى مَا أَسَرُّوا فِح أنَْ فُسح أمَْرٍ مح

721 235 6036 3293  

480(792) 5:52  

Then you see those who have a disease in their hearts race towards

them, saying we fear ending up besieged. Thereafter, God may grant

victory or a resolution from Him, then, the reality of what they kept

secret within themselves will make them sorry.  

ولُ الهذحينَ آمَنُوا أهََؤُلاءح الهذحينَ أقَْسَمُوا  للَّهحوَيَ قُ مُْ لَمَعَكُمْ حَبحطَتْ أعَْمَلُهُمْ فأََصْبَحُوابِح مْ إحنَّه  جَهْدَ أيََْنَحهح
رحينَ خَسح

722 236 6037 3294  

481(793) 167 5:53  

And those who have faith say, these are the ones who swore by God, a

solemn oath, that indeed we are with you. Their works were

nullified; therefore, they ended up losers.

نْكُمْ عَنْ دحينحهح فَسَوْفَ يََْتِح  ُ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا مَنْ يَ رْتَده مح نحيَناللَّه بُّونهَُ أذَحلهةٍ عَلَى الْمُؤْمح هُمْ وَيُحُ بحقَوْمٍ يُحُب ُّ
دُونَ فِح سَبحيلح رحينَ يََُهح اللَّهُ يُ ؤْتحيهح مَنْ يَشَاءُ وَاللَّهحوَلا يَُاَفُونَ لَوْمَةَ لائحمٍ ذَلحكَ فَضْلُ  اللَّهح أعَحزهةٍ عَلَى الْكَفح

عٌ عَلحيمٌ وَسح
723 237 6038 3295  

482(794,795,796,797) 5:54  

O you who have attained faith, if you forsake your faith, God will

soon bring a people whom He loves and they love Him, who are

humble with the faithful and mighty against the unfaithful, they

strive in the cause of God, without fear of blame by any blamer. This

is a bounty from God; He bestows it upon whomever He wills.

Moreover, God is Expander, All Knowing.  

اَ وَلحيُّكُمُ  ونَ الزهكَوةَ وَهُمْ ركَحعُونَاللَّهُإحنَّه لوةَ وَيُ ؤْتُ يمُونَ الصه ولهُُ وَالهذحينَ آمَنُوا الهذحينَ يقُح  وَرَسُ
724 238 6039 3296  

483(798) 5:55  

Indeed your ally is God and His messenger as well as the faithful who

observe the contact prayer and give the cleansing charity and they

bow down. 

زْبَ اللَّهَوَمَنْ يَ تَ وَله  ولَهُ وَالهذحينَ آمَنُوا فإَحنه حح  هُمُ الْغَلحبُونَاللَّهح وَرَسُ
725 239 6040 3297  

484(799,800) 5:56

And whoever allies himself with God and His messenger as well as the

faithful, then indeed he belongs to the party of God who are always

victorious.

ذُوا الهذحينَ اتَّهَذُوا دحينَكُمْ هُزُوًا نْ قَ بْلحكُمْ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تَ تهخح نَ الهذحينَ أوُتُوا الْكحتَبَ مح  وَلعَحبًا مح
ارَ أوَْلحيَاءَ وَات هقُوا نحيَن اللَّهَوَالْكُفه تُمْ مُؤْمح  إحنْ كُن ْ

726 240 6041 3298  

485(801) 5:57 

O you who have attained faith, do not take those who mock and

ridicule your faith, from amongst those who have received the

scripture before you and the unfaithful, as allies. And you shall fear

God if you are faithful.

مُْ قَ وْمٌ لا يَ عْقحلُونَ  نَّه لوةح اتَّهَذُوهَا هُزُوًا وَلعَحبًا ذَلحكَ بِح وَإحذَا نََدَيْ تُمْ إحلََ الصه
727 241 6042 3299 5:58 And when you are called to observe the contact prayer, they poke fun

and ridicule. This is because they are indeed people who do not

comprehend.

نها إحلا أنَْ آمَنها   مُونَ مح للَّهحقُلْ يََّ أهَْلَ الْكحتَبح هَلْ تَ نْقح قُونَبِح نْ قَ بْلُ وَأنَه أَكْثَ ركَُمْ فَسح نَا وَمَا أنُْزحلَ مح  وَمَا أنُْزحلَ إحليَ ْ



728 242 6043 3300  

486(802) 168 5:59

Say, O people of the scripture, why do you hate us when we believe in

God and what is revealed to us and what was revealed previously,

and most of you are wicked? 

نْ ذَلحكَ مَثُوبةًَ عحنْدَ  ازحيرَاللَّهُ مَنْ لعََنَهُ اللَّهحقُلْ هَلْ أنُبَحِّئُكُمْ بحشَرٍِّ مح رَدَةَ وَالْْنََ هُمُ الْقح ن ْ بَ عَلَيْهح وَجَعَلَ مح  وَغَضح
بحيلح وتَ أوُلئَحكَ شَرٌّ مَكَانًَ وَأَضَلُّ عَنْ سَوَاءح السه وَعَبَدَ الطهغُ

729 243 6044 3301  

487(803,804) 5:60

Say, shall I inform you of the worst requital in the site of God? It is

the one whom God curses and He is angry with him, He thus

transformed them into monkeys and pigs as they worshiped idols.

These have a miserable abode and have strayed off the even path.

لْكُفْرح وَهُمْ قَدْ خَرَجُوا بحهح و اَ كَانوُا يَكْتُمُونَاللَّهُوَإحذَا جَاءُوكُمْ قاَلُوا آمَنها وَقَدْ دَخَلُوا بِح  أعَْلَمُ بِح
730 244 6045 3302  

488(805) 169 5:61 

And when they come to you, they say we believe, although they

entered with disbelief and left with it. Furthermore, God knows best

what they conceal. 

حْتَ لبَحئْسَ مَا كَانوُا يَ عْمَلُونَ  مُ السُّ ونَ فِح الإثُحْ وَالْعُدْوَنح وَأَكْلحهح هُمْ يسَُرحعُ ن ْ وَتَ رَى كَثحيْاً مح
731 245 6046 3303 5:62 And you see many of them race towards sin and animosity and

consume illicit earnings. Indeed, how terrible is what they are doing. 

حْتَ لبَحئْسَ مَا كَانوُا يَصْنَ عُونَ    مُ السُّ هَاهُمُ الرهبهنحيُّونَ وَالأحْبَارُ عَنْ قَ وْلَححمُ الإثَُْ وَأَكْلحهح لَوْلا يَ ن ْ
732 246 6047 3304 5:63 Why do the rabbis and the priests not enjoin them from sinful

utterances and their consumption of illicit earnings? Indeed, how

terrible is what they are concocting.

اَ قاَلُوا بَلْ يَدَاهُ مَبْسُوطتََانح يُ نْفحقُ كَيْفَ يَشَاءُ وَليََزحيدَنهاللَّهحوَقاَلَتح الْيَ هُودُ يَدُ   مْ وَلعُحنُوا بِح  مَغْلُولَةٌ غُلهتْ أيَْدحيهح
نَ هُمُ الْعَدَاوَةَ وَالْبَ غْضَاءَ إحلََ يَ وْمح الْقحيَمَةح كُلهمَا نَا بَ ي ْ نْ ربَحِّكَ طغُْيَانًَ وكَُفْراً وَألَْقَي ْ هُمْ مَا أنُْزحلَ إحليَْكَ مح ن ْ كَثحيْاً مح

دحينَاللَّهُ وَيَسْعَوْنَ فِح الأرْضح فَسَادًا وَاللَّهُأوَْقَدُوا نََراً لحلْحَرْبح أطَْفَأَهَا  بُّ الْمُفْسح  لا يُحُ
733 247 6048 3305  

489(806,807,808) 5:64

And the Judeans said, God's hand is tied. Their hands are tied and

they will be cursed for what they uttered. On the contrary, His hands

are wide open, providing in any manner He wills. And indeed most of

them display the highest rebellion and disbelief in what was revealed

to you from your Lord. And We threw animosity and hatred

amongst them until the Day of Resurrection. And whenever they fan

the flames of war, God extinguishes it. And they try their best to

spread corruption throughout the land. And God does not love those

who spread corruption. 

هُمْ سَيحِّئَاتَححمْ وَلأدْخَلْنَ هُمْ جَنهتح النهعحيمح رْنََ عَن ْ وَلَوْ أنَه أهَْلَ الْكحتَبح آمَنُوا وَات هقَوْا لَكَفه
734 248 6049 3306 5:65 And if only the people of the scripture believe and become reverent,

We will indeed remit their sins and will surely admit them into

paradises full of bliss.

ةٌ   هُمْ أمُه ن ْ مْ مح نْ تَِْتح أرَْجُلحهح مْ وَمح نْ فَ وْقحهح نْ رَبِحِّحمْ لأكَلُوا مح مْ مح يلَ وَمَا أنُْزحلَ إحليَْهح وْرةََ وَالإنَحْ مُْ أقَاَمُوا الت ه وَلَوْ أنَّه
هُمْ سَاءَ مَا يَ عْمَلُونَ ن ْ دَةٌ وكََثحيٌْ مح مُقْتَصح

735 249 6050 3307 5:66 And had they only upheld the Torah and the Injeel and what was

revealed to them from their Lord, they would have had provisions

from above them and from under their feet. Amongst them is a

prudent community, but as for most of them, evil is what they do. 

نْ ربَحِّكَ وَإحنْ لَمْ تَ فْعَلْ فَمَا بَ لهغْتَ رحسَالتََهُ وَ ولُ بلَحِّغْ مَا أنُْزحلَ إحليَْكَ مح نَ النهاسح إحنهاللَّهُيََّ أيَ ُّهَا الرهسُ مُكَ مح  يَ عْصح

رحينَاللَّهَ ي الْقَوْمَ الْكَفح  لا يَ هْدح



736 250 6051 3308  

490(809,810) 170 5:67 

O you messenger, deliver what is revealed to you from your Lord, and

if you do not do so, then you have not delivered His message. And

God will protect you from the people. Indeed God does not guide the

disbelieving people.   

نْ ربَحِّكُمْ وَليََزحيدَنه كَثحيْاً  يلَ وَمَا أنُْزحلَ إحليَْكُمْ مح وْرةََ وَالإنَحْ يمُوا الت ه قُلْ يََّ أهَْلَ الْكحتَبح لَسْتُمْ عَلَى شَيْءٍ حَتَّه تقُح
رحينَ نْ ربَحِّكَ طغُْيَ نًا وكَُفْراً فَلا تََْسَ عَلَى الْقَوْمح الْكَفح هُمْ مَا أنُْزحلَ إحليَْكَ مح ن ْ مح

737 251 6052 3309 5:68 Say, O people of the scripture, I have nothing to do with you unless

you uphold the Torah and the Injeel and what is revealed to you from

your Lord. And indeed most of them increase the rebellion and

disbelief in what is revealed to you from your Lord.  Therefore, do not 

despair because of disbelieving people. 

ابحئُونَ وَالنهصَارَى مَنْ آمَنَ   للَّهحإحنه الهذحينَ آمَنُوا وَالهذحينَ هَادُوا وَالصه لَ صَلححًا فَلابِح رح وَعَمح  وَالْيَ وْمح الآخح
مْ وَلا هُمْ يَُْزنَوُنَ خَوْفٌ عَلَيْهح

738 252 6053 3310  

491(811) 5:69

Surely those who have attained faith, those who are Judeans, the

Converts, and the Nazarenes, all of those who believe in God, the Last

Day and lead a righteous life, they will have nothing to fear nor will

they grieve.

بوُا   اَ لا تََْوَى أنَْ فُسُهُمْ فَرحيقًا كَذه مْ رُسُلا كُلهمَا جَاءَهُمْ رَسُولٌ بِح يثَقَ بَنِح إحسْرئَحيلَ وَأرَْسَلْنَا إحليَْهح لقََدْ أَخَذْنََ مح
وَفَرحيقًا يَ قْتُ لُونَ

739 253 6054 3311 5:70 Indeed We took a covenant from the Children of Israel, and sent

messengers to them, but every time a messenger went to them, with

what were not according to their wishes, some they rejected and some

they murdered. 

وا ثُُه تًَبَ نَةٌ فَ عَمُوا وَصَمُّ بُوا أَلا تَكُونَ فحت ْ هُمْ وَ اللَّهُوَحَسح ن ْ وا كَثحيٌْ مح مْ ثُُه عَمُوا وَصَمُّ اَ اللَّهُ عَلَيْهح يٌْ بِح  بَصح
يَ عْمَلُونَ

740 254 6055 3312  

492(812,813) 171 5:71

And they thought they would not be tested, therefore, they became

blind and deaf, then God redeemed them, thereafter many of them

remained blind and deaf.  And God is All Seer of what they do. 

يحُ يََّ بَنِح إحسْراَئحيلَ اعْبُدُوا  اللَّهَ لقََدْ كَفَرَ الهذحينَ قاَلُوا إحنه  يحُ ابْنُ مَرْيَََ وَقاَلَ الْمَسح  رَبِحِّ وَربَهكُمْ اللَّهَهُوَ الْمَسح
للَّهحإحنههُ مَنْ يشُْرحكْ  نْ أنَْصَارٍ اللَّهُ فَ قَدْ حَرهمَبِح يَن مح  عَلَيْهح الْْنَهةَ وَمَأْوَاهُ النهارُ وَمَا لحلظهلحمح

741 255 6056 3313  

493(814,815,816,817) 5:72

Surely unfaithful are those who said, indeed God is he, the Healer,

Son of Mary, while the Healer said, O Children of Israel, worship

God, my Lord and your Lord, indeed any one who sets up partners

for God, then God has indeed forbidden Paradise for him and his

abode is Hell, and there are no helpers for the unjust.   

نه اللَّهَ لقََدْ كَفَرَ الهذحينَ قاَلُوا إحنه  ا يَ قُولُونَ ليََمَسه تَ هُوا عَمه دٌ وَإحنْ لَمْ يَ ن ْ نْ إحلَهٍ إحلا إحلَهٌ وَاحح ثََلحثُ ثَلاثةٍَ وَمَا مح
هُمْ عَذَابٌ ألَحيمٌ ن ْ الهذحينَ كَفَرُوا مح

742 256 6057 3314  

494(818) 172 5:73

Surely unfaithful are those who said, indeed God is a third of a

trinity, however, there is no god except the one god. And if they do

not refrain from their utterance, the unfaithful amongst them will

surely incur a painful suffering. 

رُونهَُ وَاللَّهحأفََلا يَ تُوبوُنَ إحلََ  يمٌاللَّهُ وَيَسْتَ غْفح ورٌ رَحح  غَفُ
743 257 6058 3315  

495(819,820) 5:74

Why do they not repent to God, and ask Him for forgiveness? And

God is All Forgiving, All Merciful. 

نْ قَ بْلحه يحُ ابْنُ مَرْيَََ إحلا رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ مح يقَةٌ كَانََ يََْكُلانح الطهعَامَ انْظُرْ كَيْفَ  مَا الْمَسح دحِّ هُ صح الرُّسُلُ وَأمُُّ
ُ لََمُُ الآيَتح ثُُه انْظُرْ أَنَه يُ ؤْفَكُونَ نُ بَينحِّ



744 258 6059 3316 5:75 The Healer, Son of Mary is not but a messenger like the messengers

before him and his mother was a saint. Both of them used to consume

food. Observe how We clarify for them our signs then watch them

deviate.

نْ دُونح  يعُ الْعَلحيمُاللَّهُ مَا لا يََلْحكُ لَكُمْ ضَرًّا وَلا نَ فْعًا وَاللَّهحقُلْ أتََ عْبُدُونَ مح مح  هُوَ السه
745 259 6060 3317  

496(821,822) 5:76

Say, do you worship besides God, what does not possess any harm or

benefit for you?  And God is The All Hearer, The All Knowing. 

نْ قَ بْلُ وَأَضَلُّوا كَثحيْاً قُلْ يََّ أهَْلَ الْكحتَبح لا تَ غْلُوا فِح دحينحكُمْ غَيَْْ الَْْقحِّ وَلا تَ تهبحعُوا أهَْوَاءَ قَ وْمٍ قَدْ ضَلُّوا مح
بحيلح وَضَلُّوا عَنْ سَوَاءح السه

746 260 6061 3318 5:77 Say, O people of the scripture do not exaggerate about your religion

untruthfully and do not follow the wishes of the people who went

astray previously and misled many and strayed off the even path. 

اَ عَصَوْا وكََانوُا يَ عْتَدُونَ  يسَى ابْنح مَرْيَََ ذَلحكَ بِح نْ بَنِح إحسْرئَحيلَ عَلَى لحسَانح دَاوُدَ وَعح لعُحنَ الهذحينَ كَفَرُوا مح
747 261 6062 3319 5:78 Cursed are the unfaithful amongst the Children of Israel by the

tongue of David and Jesus, Son of Mary. This was because they

rebelled and transgressed. 

كَانوُا لا يَ تَ نَاهَوْنَ عَنْ مُنْكَرٍ فَ عَلُوهُ لبَحئْسَ مَا كَانوُا يَ فْعَلُونَ
748 262 6063 3320 173  

5:79

They never prohibited evil they actually did it. Indeed how bad it was

what they used to do.

طَ  مَتْ لََمُْ أنَْ فُسُهُمْ أنَْ سَخح هُمْ يَ تَ وَلهوْنَ الهذحينَ كَفَرُوا لبَحئْسَ مَا قَده ن ْ مْ وَفِح الْعَذَابح هُمْ اللَّهُتَ رَى كَثحيْاً مح  عَلَيْهح
خَلحدُونَ

749 263 6064 3321  

497(823) 5:80

You see many of them ally themselves with those who have no faith.

Indeed how bad it was what they sent forth on their own behalf, and

that God is angry with them and they are in an everlasting suffering. 

نُونَ للَّهحوَلَوْ كَانوُا يُ ؤْمح قُونَ بِح هُمْ فَسح ن ْ حِّ وَمَا أنُْزحلَ إحليَْهح مَا اتَّهَذُوهُمْ أوَْلحيَاءَ وَلَكحنه كَثحيْاً مح  وَالنهبح
750 264 6065 3322  

498(824) 5:81

And had they believed in God and the prophet and what was revealed

to him, they would have never taken them as allies, however, many of

them are evildoers. 

دَنه أقَْ رَبَِمُْ مَوَدهةً لحلهذحينَ آمَنُوا الهذحينَ  دَنه أَشَده النهاسح عَدَاوَةً لحلهذحينَ آمَنُوا الْيَ هُودَ وَالهذحينَ أَشْركَُوا وَلتََجح لتََجح
وُنَ مُْ لا يَسْتَكْبَح انًَ وَأنَّه يَن وَرهُْبَ يسح هُمْ قحسحِّ ن ْ نَه مح قاَلُوا إحنَه نَصَارَى ذَلحكَ بِح

751 265 6066 3323 5:82 Indeed you find the people who are the most ardent enemies of those

who have attained faith are the Judeans and those who set up

partners for god, and you find that the closest friendship towards the

faithful is displayed by those who said, we are Nazarenes. This is

because they have priests and ministers who are surely not arrogant.

نَ الَْْقحِّ يَ قُولُونَ ربَ هنَا آمَنها ها عَرَفُوا مح مْعح مِح نَ الده يضُ مح ولح تَ رَى أعَْيُ نَ هُمْ تفَح وا مَا أنُْزحلَ إحلََ الرهسُ عُ وَإحذَا سَحَ
دحينَ هح نَا مَعَ الشه فاَكْتُ ب ْ

752 266 6067 3324 174  

5:83

And when they hear what was revealed to the messenger, you see

their eyes filled with tears because they recognize the truth, saying,

our Lord  we believe, therefore, include us with the witnesses. 

نُ للَّهحوَمَا لنََا لا نُ ؤْمح يَن بِح لَنَا ربَ ُّنَا مَعَ الْقَوْمح الصهلححح نَ الَْْقحِّ وَنَطْمَعُ أنَْ يدُْخح  وَمَا جَاءَنََ مح



753 267 6068 3325  

499(825) 5:84

And why should we not believe in God and what has come to us of the

truth? Furthermore, we would like very much for our Lord to admit

us along with the righteous people. 

نحيَناللَّهُفأََثََبَِمُُ  نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ خَلحدحينَ فحيهَا وَذَلحكَ جَزاَءُ الْمُحْسح اَ قاَلُوا جَنهتٍ تَِْرحي مح  بِح
754 268 6069 3326  

500(826) 5:85

Thereafter, God rewarded them for what they said with paradises

with flowing streams beneath them, wherein they dwell eternally. And

this is a just reward for the do-gooders.

يمح يتَحنَا أوُلئَحكَ أَصْحَبُ الَْْحح بوُا بِح وَالهذحينَ كَفَرُوا وكََذه
755 269 6070 3327 5:86 As for those who rejected Our Signs, they are the dwellers of the

Inferno.  

بُّ الْمُعْتَدحينَاللَّهَ لَكُمْ وَلا تَ عْتَدُوا إحنه  اللَّهُيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تَُِرحِّمُوا طيَحِّبَتح مَا أَحَله   لا يُحُ
756 270 6071 3328  

501(827,828) 5:87

O you who have attained faith, do not prohibit the clean things that

God has made lawful for you and do not transgress. Indeed, God does

not love transgressors.  

ها رَزَقَكُمُ ُ وكَُلُوا مِح و اللَّه نُونَا اللَّهَ حَلالا طيَحِّبًا وَات هقُ ي أنَْ تُمْ بحهح مُؤْمح الهذح
757 271 6072 3329  

502(829,830) 5:88

And eat from what God has provided for you, lawful and clean. And

fear God, the one in whom you have faith. 

نْ ارتَهُُ إحطْعَامُ عَشَرةَح مَسَكحيَن مح دْتُُُ الأيَْنََ فَكَفه اَ عَقه ذكُُمْ بِح للهغْوح فِح أيََْنَحكُمْ وَلَكحنْ يُ ؤَاخح ُ بِح ذكُُمُ اللَّه لا يُ ؤَاخح
ارةَُ أيََْنَحكُمْ إحذَا مٍ ذَلحكَ كَفه يَامُ ثَلاثةَح أيَّه دْ فَصح أوَْسَطح مَا تُطْعحمُونَ أهَْلحيكُمْ أوَْ كحسْوَتَُمُْ أوَْ تَِْرحيرُ رَقَ بَةٍ فَمَنْ لَمْ يَحَ

ُ  لَكُمْ آيتَحهح لعََلهكُمْ تَشْكُرُونَ اللَّهُحَلَفْتُمْ وَاحْفَظُوا أيََْنََكُمْ كَذَلحكَ يُ بَينحِّ
758 272 6073 3330  

503(831,832) 175 5:89

God does not hold you responsible for your casual oaths, however, He

holds you responsible for your binding oaths. Therefore its atonement

is to feed ten poor people from what you usually feed your own

family, or clothe them, or free a slave, however, if one cannot find

one, then fast three days. This is atonement for your unfulfilled oaths

that you promised. And you shall fulfill your oaths. God thus clarifies

His Signs for you that you may become appreciative.  

يْطَنح فاَجْتَنحبُوهُ لعََلهكُمْ نْ عَمَلح الشه رُ وَالأنْصَابُ وَالأزْلامُ رحجْسٌ مح اَ الْْمَْرُ وَالْمَيْسح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا إحنَّه
تُ فْلححُونَ

759 273 6074 3331 5:90 O you who have attained faith, indeed intoxicants, gambling, idols,

and altars are abominations from the work of Satan, you shall

therefore avoid him that you may be successful. 

رح وَيَصُدهكُمْ عَنْ ذحكْرح   نَكُمُ الْعَدَاوَةَ وَالْبَ غْضَاءَ فِح الْْمَْرح وَالْمَيْسح يْطَنُ أنَْ يوُقحعَ بَ ي ْ اَ يرُحيدُ الشه  وَعَنحاللَّهحإحنَّه
تَ هُونَ لوةح فَ هَلْ أنَْ تُمْ مُن ْ الصه

760 274 6075 3332  

504(833) 5:91

Indeed, Satan only wants to create animosity and hatred among you

through intoxicants and gambling and prevent you from

commemorating God as well as the contact prayer. Therefore, would

you not discontinue? 

يعُوا   اَ عَلَى رَسُولحنَا الْبَلاغُ الْمُبحيُناللَّهَوَأطَح تُمْ فاَعْلَمُوا أنَّه ولَ وَاحْذَرُوا فإَحنْ تَ وَلهي ْ يعُوا الرهسُ  وَأطَح
761 275 6076 3333  

505(834) 5:92

And you shall obey God and obey the messenger and refrain.

Thereafter, if you revert, you shall know that indeed the only duty

upon Our messenger is to clearly deliver.

وا الصهلححَتح ثُُه  لُ وا الصهلححَتح جُنَاحٌ فحيمَا طعَحمُوا إحذَا مَا ات هقَوْا وَآمَنُوا وَعَمح لُ ليَْسَ عَلَى الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
نحيَناللَّهُات هقَوْا وَآمَنُوا ثُُه ات هقَوْا وَأَحْسَنُوا وَ بُّ الْمُحْسح  يُحُ



762 276 6077 3334  

506(835) 5:93

There is no blame on those who have attained faith and lead a

righteous life to eat any food, so long as they maintain reverence,

faith, and lead a righteous life then they continue reverence and faith,

then go on with revering and doing good. And God loves the do-

gooders. 

لُوَنهكُمُ  ُ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا ليََ ب ْ نَ الصهيْدح تَ نَالهُُ أيَْدحيكُمْ وَرحمَاحُكُمْ لحيَ عْلَمَ اللَّه لْغَيْبح اللَّهُبحشَيْءٍ مح  مَنْ يَُاَفهُُ بِح
فَمَنح اعْتَدَى بَ عْدَ ذَلحكَ فَ لَهُ عَذَابٌ ألَحيمٌ

763 277 6078 3335  

507(836,837) 5:94

O you who have attained faith, God will indeed test you through

things such as game within the reach of your hands and your arrows,

in order for God to know who fears Him in private. Therefore,

whoever transgresses after this, then, awaiting him is a painful

suffering. 

نَ الن هعَمح   ثْلُ مَا قَ تَلَ مح دًا فَجَزاَءٌ مح نْكُمْ مُتَ عَمحِّ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تَ قْتُ لُوا الصهيْدَ وَأنَْ تُمْ حُرمٌُ وَمَنْ قَ تَ لَهُ مح
يَامًا لحيَذُوقَ وَبَِلَ  ارةٌَ طعََامُ مَسَكحيَن أوَْ عَدْلُ ذَلحكَ صح نْكُمْ هَدْيًَّ بَِلحغَ الْكَعْبَةح أوَْ كَفه يَُْكُمُ بحهح ذَوَا عَدْلٍ مح

تَقحمُ  اللَّهُأمَْرحهح عَفَا ا سَلَفَ وَمَنْ عَادَ فَ يَ ن ْ نْهُ وَاللَّهُ عَمه  عَزحيزٌ ذُو انتْحقَامٍاللَّهُ مح
764 278 6079 3336  

508(838,839,840) 5:95  

O you who have attained faith, do not kill any game while you are in

the state of prohibition. And whoever among you kills it deliberately,

then the fine shall be an exact number of livestock as judged by two

equitable persons from amongst you, a gift worthy of Kaaba or the

atonement shall be feeding poor people or an equivalent fast in order

to taste the evil of his deed. God has pardoned what was in the past.

And whoever reverts, then God will avenge it. And God is Almighty,

Avenger.

يهارةَح وَحُرحِّمَ عَلَيْكُمْ صَيْدُ الْبََحِّ مَا دُمْتُمْ حُرمًُا وَات هقُوا  له لَكُمْ صَيْدُ الْبَحْرح وَطعََامُهُ مَتَاعًا لَكُمْ وَلحلسه   اللَّهَأحُح
ي إحليَْهح تُِْشَرُونَ الهذح

765 279 6080 3337  

509(841) 5:96

Lawful for you is fish of the sea and eating it, as a provision for you

and for the Caravan, and prohibited for you is hunting game of the

dry land as long as you are in the period of prohibition. And you shall

fear God, the One you will be summoned before.  

ُ جَعَلَ  هْرَ الْْرَاَمَ وَالَْدَْيَ وَالْقَلائحدَ ذَلحكَ لحتَ عْلَمُوا أنَه اللَّه  يَ عْلَمُ مَا اللَّهَالْكَعْبَةَ الْبَ يْتَ الْْرَاَمَ قحيَامًا لحلنهاسح وَالشه
مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح وَأنَه بحكُلحِّ شَيْءٍ عَلحيمٌ اللَّهَ فِح السه

766 280 6081 3338  

510(842,843,844) 176 5:97  

God has established Kaaba as the Sacred House, a focal point for the

people as well as the sacred month and the offering and the

earmarked livestock. This is for you to realize that indeed God knows

whatever is in the vacua and whatever is within matter and that

indeed God has full knowledge of all things. 

وا أنَه        يمٌاللَّهَ  شَدحيدُ الْعحقَابح وَأنَه اللَّهَاعْلَمُ ورٌ رَحح غَفُ
767 281 6082 3339  

511(845,846) 5:98

You shall know that God is stern in delivering the ultimate

punishment and that indeed God is All Forgiving, All Merciful. 

ولح إحلا الْبَلاغُ وَ      يَ عْلَمُ مَا تُ بْدُونَ وَمَا تَكْتُمُونَاللَّهُمَا عَلَى الرهسُ
768 282 6083 3340  

512(847) 5:99

Nothing is required of the messenger except to deliver. And God  

knows what they declare as well as what they conceal.  

 يََّ أوُلح الألْبَبح لعََلهكُمْ تُ فْلححُونَاللَّهَقُلْ لا يَسْتَوحي الْْبَحيثُ وَالطهيحِّبُ وَلَوْ أعَْجَبَكَ كَثْ رةَُ الْْبَحيثح فاَت هقُوا  
769 283 6084 3341  

513(848) 5:100

Say, evil and pure are not equal, although you may be impressed with

evil's hoard. Therefore, you shall fear God, O you who possess vision

that you may succeed. 



يَن يُ نَ زهلُ الْقُرْآنُ تُ بْدَ  هَا حح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تَسْألَُوا عَنْ أَشْيَاءَ إحنْ تُ بْدَ لَكُمْ تَسُؤكُْمْ وَإحنْ تَسْألَُوا عَن ْ
هَا وَ اللَّهُلَكُمْ عَفَا ورٌ حَلحيمٌاللَّهُ عَن ْ  غَفُ

770 284 6085 3342  

514(849,850) 177 5:101 

O you who have attained faith, do not ask about matters that had it

been explained to you would have been harmful to you; however, if

you ask about them as the Quran is being revealed, it will be clear to

you for God has deliberately overlooked them. And God is All

Forgiving, Clement. 

رحينَ   اَ كَفح نْ قَ بْلحكُمْ ثُُه أَصْبَحُوا بِح قَدْ سَأَلََاَ قَ وْمٌ مح
771 285 6086 3343 5:102 People before you asked about them then they turned unfaithful

because of it.  

يلَةٍ وَلا حَامٍاللَّهُمَا جَعَلَ   يْةٍَ وَلا سَائحبَةٍ وَلا وَصح نْ بِحَ  الْكَذحبَ  اللَّهحوَلَكحنه الهذحينَ كَفَرُوا يَ فْتََوُنَ عَلَى  مح
وَأَكْثَ رهُُمْ لا يَ عْقحلُونَ

772 286 6087 3344  

515(851,852) 178 5:103

God did not consecrate any kind of she camel with split ears, or a

camel that is let loose for eating free pasture and vows for idols or idol 

sacrifice for twin birth in animals, or the camel freed from work. On

the contrary, it is the unfaithful who invent lies about God, and most

of them do not use their intelligence. 

ولح قاَلُوا حَسْبُ نَا مَا وَجَدْنََ عَلَيْهح آبَِءَنََ أوََلَوْ كَانَ آبَِؤُهُمْ لا اللَّهُوَإحذَا قحيلَ لََمُْ تَ عَالَوْا إحلََ مَا أنَْ زَلَ   وَإحلََ الرهسُ
ئًا وَلا يَ هْتَدُونَ يَ عْلَمُونَ شَي ْ

773 287 6088 3345  

516(853) 5:104

And when they are told, come to what God has revealed and come to

the messenger, they say, we reckon we will go along with what we

found with our parents. What if their parents did not know a thing

and they were not guided? 

اَ اللَّهح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا عَلَيْكُمْ أنَْ فُسَكُمْ لا يَضُرُّكُمْ مَنْ ضَله إحذَا اهْتَدَيْ تُمْ إحلََ  يعًا فَ يُ نَبحِّئُكُمْ بِح عُكُمْ جَحَ مَرْجح
تُمْ تَ عْمَلُونَ كُن ْ

774 288 6089 3346  

517(854) 5:105

O you who have attained faith, you are responsible for yourselves.

Those who have gone astray cannot harm you as long as you are

guided. To God is your final return and He will inform you of

everything you have done.

نْكُمْ أوَْ       يهةح اثْ نَانح ذَوَا عَدْلٍ مح يَن الْوَصح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا شَهَدَةُ بَ يْنحكُمْ إحذَا حَضَرَ أَحَدكَُمُ الْمَوْتُ حح
لوةح نْ بَ عْدح الصه يبَةُ الْمَوْتح تَِْبحسُونََّمَُا مح نْ غَيْْحكُمْ إحنْ أنَْ تُمْ ضَربَْ تُمْ فِح الأرْضح فأََصَابَ تْكُمْ مُصح آخَراَنح مح

مَانح  للَّهحفَ يُ قْسح تُمْ لا نَشْتََحي بحهح ثََنًَا وَلَوْ كَانَ ذَا قُ رْبََ وَلا نَكْتُمُ شَهَدَةَ بِح نَ الآثَححيَناللَّهح إحنح ارْتَ ب ْ  إحنَه إحذًا لَمح

775 289 6090 3347  

518(855,856) 5:106

O you who have attained faith witnessing a will, when death

approaches one of you, shall be done by two equitable persons from

among you or two others not of you if you are traveling throughout

the land and the affliction of death approaches you. You shall

sequester them after the contact prayer and have them swear by God 

when in doubt that they will have no monetary gain although they

may be a relative and that they would not conceal God's testimony,

otherwise they indeed would belong to the sinners.

مَانح مُ الأوْليََانح فَ يُ قْسح نَ الهذحينَ اسْتَحَقه عَلَيْهح ا إحثَْاً فآَخَراَنح يَ قُومَانح مَقَامَهُمَا مح مَُا اسْتَحَقه فإَحنْ عُثحرَ عَلَى أنَّه
للَّهح يَنبِح نَ الظهلحمح ا إحنَه إحذًا لَمح نْ شَهَدَتَححمَا وَمَا اعْتَدَيْ نَ  لَشَهَادَتُ نَا أَحَقُّ مح



776 290 6091 3348  

519(857) 179 5:107

Thereafter if it is found that indeed the two have committed a sin,

replace the two of them with two others who have been victimized by

the first two, then let them swear by God that indeed our testimony is

more truthful than the other two and that we will not deviate or

indeed we will belong to the transgressors. 

مْ وَات هقُوا   هَا أوَْ يَُاَفُوا أنَْ تُ رَده أيََْنٌَ بَ عْدَ أيََْنَحهح هَدَةح عَلَى وَجْهح لشه وا وَاللَّهَذَلحكَ أدَْنََ أنَْ يََتُْوا بِح  لااللَّهُ وَاسَْعَُ
قحيَن ي الْقَوْمَ الْفَسح يَ هْدح

777 291 6092 3349  

520(858,859) 5:108

This is closer to piety for them to give an honest testimony otherwise

they should fear that their oath would be rejected just like the other's

oaths. And you shall fear God and hear. And God does not guide the

evil people.   

تُمْ قاَلُوا لا عحلْمَ لنََا إحنهكَ أنَْتَ عَلامُ الْغيُُوبحاللَّهُيَ وْمَ يََْمَعُ  ب ْ  الرُّسُلَ فَ يَ قُولُ مَاذَا أجُح
778 292 6093 3350  

521(860) 180 5:109

The day when God summons all the messengers then asks: "how did

they respond to you?" They will say; we have no knowledge; You are

The Knower of the unseen. 

يسَى ابْنَ مَرْيَََ اذكُْرْ نحعْمَتِح عَلَيْكَ وَعَلى وَالحدَتحكَ إحذْ أيَهدْتُكَ بحرُوحح الْقُدُسح تُكَلحِّمُ النهاسَ فِح اللَّهُإحذْ قاَلَ  يََّ عح
ئَةح الطهيْْح بِححذْنِح نَ الطحِّينح كَهَي ْ يلَ وَإحذْ تََّْلُقُ مح وْراَةَ وَالإنَحْ الْمَهْدح وكََهْلا وَإحذْ عَلهمْتُكَ الْكحتَبَ وَالْحْكْمَةَ وَالت ه

فُخُ فحيهَا فَ تَكُونُ طَيْْاً بِححذْنِح وَتبَُْحئُ الأكْمَهَ وَالأبْ رَصَ بِححذْنِح وَإحذْ تَُّْرحجُ الْمَوْتَى بِححذْنِح وَإحذْ كَفَفْتُ بَنِح فَ تَ ن ْ
حْرٌ مُبحيٌن هُمْ إحنْ هَذَا إحلا سح ن ْ لْبَيحِّنَاتح فَ قَالَ الهذحينَ كَفَرُوا مح تَ هُمْ بِح ئ ْ إحسْراَئحيلَ عَنْكَ إحذْ جح

777 293 6094 3351  

522(861) 5:110

And when God said to Jesus Son of Mary that you shall remember my

blessings upon you and upon your mother as I strengthened you with

the Holy Spirit in order that you may speak to people from the crib,

and as an adult. I taught you the scripture and wisdom and the

Torah and the Injeel. And you created from clay the shape of a bird

by My leave, then, blew into her; subsequently it became a bird by

My leave. And you cured the blind and the lepers by My leave and

resurrected the dead by My leave. And, I protected you from the

Children of Israel when you went to them with proofs then those

amongst them who had no faith said, this is clear magic.  

نَ هنَا مُسْلحمُونَ  نُوا بِح وَبحرَسُولح قاَلُوا آمَنها وَاشْهَدْ بِح وَإحذْ أوَْحَيْتُ إحلََ الَْْوَارحيحِّيَن أنَْ آمح
780 294 6095 3352 5:111 And when I inspired the disciples to believe in Me and My messenger,

they said, we believe and bear witness that we are peace offerors.

مَاءح قاَلَ ات هقُوا نَ السه نَا مَائحدَةً مح يعُ ربَُّكَ أنَْ يُ نَزحِّلَ عَلَي ْ يسَى ابْنَ مَرْيَََ هَلْ يَسْتَطح  اللَّهَإحذْ قاَلَ الَْْوَارحيُّونَ يََّ عح
نحيَن تُمْ مُؤْمح إحنْ كُن ْ

781 295 6096 3353  

523(862) 5:112

When the disciples said, O Jesus son of Mary, can your Lord send us

a feast from the sky?  He said, fear God if you are faithful. 

دحينَ  هح نَ الشه هَا مح هَا وَتَطْمَئحنه قُ لُوبُ نَا وَنَ عْلَمَ أنَْ قَدْ صَدَقْ تَ نَا وَنَكُونَ عَلَي ْ ن ْ قاَلُوا نرُحيدُ أنَْ نََْكُلَ مح
782 296 6097 3354 181  

5:113

They said, we would like to eat some of it and assure our hearts and

know that you have brought us the truth and we can all be witnesses. 

نْكَ رحنََ وَآيةًَ مح يدًا لأوهلحنَا وَآخح مَاءح تَكُونُ لنََا عح نَ السه نَا مَائحدَةً مح يسَى ابْنُ مَرْيَََ اللههُمه ربَ هنَا أنَْزحلْ عَلَي ْ قاَلَ عح
ا وَأنَْتَ خَيُْ الرهازحقحيَن وَارْزقُْ نَ

783 297 6098 3355 5:114 Jesus Son of Mary said, O god, our Lord, send us a feast from the sky

to become a celebration for each one of us, and a Sign from you. And

provide for us for You are the best provider.



يَناللَّهُقاَلَ   نَ الْعَلَمح بهُُ أَحَدًا مح بهُُ عَذَابًِ لا أعَُذحِّ نْكُمْ فإَحنِحِّ أعَُذحِّ  إحنِحِّ مُنَزحِّلَُاَ عَلَيْكُمْ فَمَنْ يَكْفُرْ بَ عْدُ مح
784 298 6099 3356  

524(863) 5:115

God said, indeed I am sending it to all of you. However, if any one of

you rejects faith afterwards, I will then punish him such a

punishment like no other punishment that is incurred by anyone in

the world. 

نْ دُونح اللَّهُوَإحذْ قاَلَ  يَ إحلََيَْنح مح ذُونِح وَأمُحِّ يسَى ابْنَ مَرْيَََ أأَنَْتَ قُ لْتَ لحلنهاسح اتَّهح  قاَلَ سُبْحَنَكَ مَااللَّهح يََّ عح
كَ ي وَلا أعَْلَمُ مَا فِح نَ فْسح َقِّ إحنْ كُنْتُ قُ لْتُهُ فَ قَدْ عَلحمْتَهُ تَ عْلَمُ مَا فِح نَ فْسح يَكُونُ لح أنَْ أقَُولَ مَا ليَْسَ لح بِح

إحنهكَ أنَْتَ عَلامُ الْغيُُوبح
785 299 6100 3357  

525(864,865) 5:116

And when God said, O Jesus Son of Mary, did you say to people to

take me and my mother as two gods besides God? He said, be You

glorified, I could not say but the truth. Had I said it, You would have

known about it. You know what is in me and I do not know what is in

You.  Indeed you are Knower of the secrets. 

تَنِح اللَّهَمَا قُ لْتُ لََمُْ إحلا مَا أمََرْتَنِح بحهح أنَح اعْبُدُوا ا تَ وَف هي ْ مْ فَ لَمه يدًا مَا دُمْتُ فحيهح مْ شَهح  رَبِحِّ وَربَهكُمْ وكَُنْتُ عَلَيْهح
يدٌ مْ وَأنَْتَ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ شَهح كُنْتَ أنَْتَ الرهقحيبَ عَلَيْهح

786 300 6101 3358  

526(866) 5:117

I did not tell them except what You commanded me, to worship God,

my Lord and your Lord. I was a witness over them as long as I was

amongst them. Then when You terminated my life, You were the

watcher over them.  And You witness all things. 

رْ لََمُْ فإَحنهكَ أنَْتَ  مُْ عحبَادُكَ وَإحنْ تَ غْفح بِْمُْ فإَحنَّه يمُ إحنْ تُ عَذحِّ الْعَزحيزُ الَْْكح
787 301 6102 3359 5:118 If you punish them, they are Your servants and if You forgive them

then indeed You are The Almighty, The All Wise.

ُ قاَلَ يَ اللَّه نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ خَلحدحينَ فحيهَا أبََدًا رَضح دْقُ هُمْ لََمُْ جَنهتٌ تَِْرحي مح قحيَن صح دح فَعُ الصه   اللَّهُهَذَا يَ وْمُ يَ ن ْ
يمُ وا عَنْهُ ذَلحكَ الْفَوْزُ الْعَظح هُمْ وَرَضُ عَن ْ

788 302 6103 3360  

527(867,868) 5:119

God said, today is the day when the truthfulness of the truthful ones

benefits them. For them are paradises with flowing streams beneath

them, they abide therein forever. God is pleased with them and they

are pleased with Him.  This is the tremendous victory.  

نه وَهُوَ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌللَّحهح مَوَتح وَالأرْضح وَمَا فحيهح  مُلْكُ السه
789 303 6104 3361  

528(869) 5:120

To God belongs the kingship of the vacua and matter and whatever is

in them. And He is All Powerful over all things.  
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مَوَتح وَالأرْضَ وَجَعَلَ الظُّلُمَتح وَالنُّورَ ثُُه الهذحينَ كَفَرُوا بحرَبِحِّحمْ يَ عْدحلُونَ للَّحهحالْْمَْدُ  ي خَلَقَ السه  الهذح
790 304 2558 1001  

529(870) 6:1  

Praise God, the One who created the vacua and matter and

established the darkness and the light; then, those who have no faith

equate others to their Lord. 

http://journal_of_submission.homestead.com/files/006.mp3


ى عحنْدَهُ ثُُه أنَْ تُمْ تََتََْوُنَ يٍن ثُُه قَضَى أَجَلا وَأَجَلٌ مُسَمًّ نْ طح ي خَلَقَكُمْ مح هُوَ الهذح
791 305 2559 1002 182 6:2 He is the One who created you from clay, then determined a specific

lifespan and a lifespan only known to Him, however, you are all full of

doubt. 

بُونَاللَّهُوَهُوَ  رهكُمْ وَجَهْركَُمْ وَيَ عْلَمُ مَا تَكْسح مَوَتح وَفِح الأرْضح يَ عْلَمُ سح  فِح السه
792 306 2560 1003  

530(871) 183 6:3

And He is God in the vacua and in matter, He knows your secrets and

your declarations, and He knows what you earn. 

يَن هَا مُعْرحضح نْ آيَتح رَبِحِّحمْ إحلا كَانوُا عَن ْ نْ آيةٍَ مح مْ مح وَمَا تََتْحيهح
793 307 2561 1004 6:4   And there was never a single proof from their Lord's proofs that they

did not ignore. 

مْ أنَْ بَاءُ مَا كَانوُا بحهح يَسْتَ هْزحئُونَ ا جَاءَهُمْ فَسَوْفَ يََتْحيهح لَْْقحِّ لَمه بوُا بِح فَ قَدْ كَذه
794 308 2562 1005 184 6:5   Then indeed they rejected the truth when it came to them,

consequently, they will soon receive the news of what they used to

mock. 

دْراَرًا  مْ مح مَاءَ عَلَيْهح نْ لَكُمْ وَأرَْسَلْنَا السه نهاهُمْ فِح الأرْضح مَا لَمْ نَُّكَحِّ نْ قَ رْنٍ مَكه مْ مح نْ قَ بْلحهح ألََمْ يَ رَوْا كَمْ أهَْلَكْنَا مح
مْ قَ رْنًَ آخَرحينَ نْ بَ عْدحهح مْ فأََهْلَكْنَاهُمْ بحذُنوُبِححمْ وَأنَْشَأْنََ مح نْ تَِْتحهح وَجَعَلْنَا الأنَّْرََ تَِْرحي مح

795 309 2563 1006 6:6   Did they not see how We annihilated generations before them, We

established them on the land in a manner unlike We established you,

and We sent abundant rain from the sky and placed streams flowing

beneath them, then We annihilated them because of their sins and

initiated after them other generations.      

حْرٌ مُبحيٌن   مْ لقََالَ الهذحينَ كَفَرُوا إحنْ هَذَا إحلا سح يَْدحيهح وَلَوْ نَ زهلْنَا عَلَيْكَ كحتَابًِ فِح قحرْطاَسٍ فَ لَمَسُوهُ بِح
796 310 2564 1007 185 6:7 And even if We had sent down to you a book made of paper so that

they could touch it with their own hands, indeed the unfaithful would

have said this is clear magic.  

يَ الأمْرُ ثُُه لا يُ نْظَرُونَ  وَقاَلُوا لَوْلا أنُْزحلَ عَلَيْهح مَلَكٌ وَلَوْ أنَْ زلَْنَا مَلَكًا لقَُضح
797 311 2565 1008 6:8 And they said; why did not an angel come down to him? However,

had We sent down an angel, the entire matter would have been

finished and they would not have had a respite. 

مْ مَا يَ لْبحسُونَ  وَلَوْ جَعَلْنَاهُ مَلَكًا لَْعََلْنَهُ رَجُلا وَللََبَسْنَا عَلَيْهح
798 312 2566 1009 6:9 And had We made him an angel; We would have indeed made him

like a man and would have indeed dressed him as they dress.

هُمْ مَا كَانوُا بحهح يَسْتَ هْزحئُونَ ن ْ رُوا مح لهذحينَ سَخح نْ قَ بْلحكَ فَحَاقَ بِح وَلقََدح اسْتُ هْزحئَ بحرُسُلٍ مح
799 313 2567 1010 6:10  And indeed they ridiculed messengers before you, then those who

poked fun were overwhelmed by the very thing they ridiculed.

بحيَن  يْوُا فِح الأرْضح ثُُه انْظُرُوا كَيْفَ كَانَ عَاقحبَةُ الْمُكَذحِّ قُلْ سح
800 314 2568 1011 186  

6:11   

Say, travel throughout the land, and observe the consequence for the

rejecters.

مَوَتح وَالأرْضح قُلْ هح الرهحَْْةَ ليََجْمَعَنهكُمْ إحلََ يَ وْمح الْقحيَمَةح لا ريَْبَ فحيهح للَّحهحقُلْ لحمَنْ مَا فِح السه  كَتَبَ عَلَى نَ فْسح
نُونَ رُوا أنَْ فُسَهُمْ فَ هُمْ لا يُ ؤْمح الهذحينَ خَسح

801 315 2569 1012  

531(872) 6:12

Say; to whom belongs everything in the vacua and matter? Say, to

God. He has decreed mercy onto Himself. He will surely gather you

all on the Day of Resurrection, wherein there is no doubt. Those who

have lost their souls will never attain faith.

يعُ الْعَلحيمُ  مح هَارح وَهُوَ السه وَلَهُ مَا سَكَنَ فِح اللهيْلح وَالن ه
802 316 2570 1013 187  

6:13

And to Him belongs what takes place during the night and the day.

And He is the All Hearer, the All Knower.



رْتُ أنَْ أَكُونَ أوَهلَ مَنْ اللَّهحقُلْ أغََيَْْ  مَوَتح وَالأرْضح وَهُوَ يطُْعحمُ وَلا يطُْعَمُ قُلْ إحنِحِّ أمُح رح السه ذُ وَلحيًّا فاَطح  أَتَّهح
نَ الْمُشْرحكحيَن أَسْلَمَ وَلا تَكُونَنه مح

803 317 2571 1014  

532(873) 6:14

Say, shall I take as an ally other than God, Initiator of the vacua and

matter, He who feeds and is not fed? Say, I am commanded to be the

utmost peace offeror and do not be amongst those who set up

partners for god.

يمٍ  قُلْ إحنِحِّ أَخَافُ إحنْ عَصَيْتُ رَبِحِّ عَذَابَ يَ وْمٍ عَظح
804 318 2572 1015 6:15  Say, indeed I fear if I disobey my Lord, the suffering of an awesome

day.

َهُ وَذَلحكَ الْفَوْزُ الْمُبحيُن  مَنْ يُصْرَفْ عَنْهُ يَ وْمَئحذٍ فَ قَدْ رَحْح
805 319 2573 1016 6:16 Whoever is spared that day, then, indeed has received His Mercy.

And this is a clear victory.

ُ وَإحنْ يََسَْسْكَ َيٍْْ فَ هُوَ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌ اللَّه فَ لَهُ إحلا هُوَ وَإحنْ يََسَْسْكَ بِح بحضُرٍِّ فَلا كَاشح
806 320 2574 1017  

533(874) 188 6:17

If God touches you with an adversity, no one can relieve it except He,

and if He touches with goodness, then He is All Powerful over all

things.

يمُ الْْبَحيُْ  رُ فَ وْقَ عحبَادحهح وَهُوَ الَْْكح وَهُوَ الْقَاهح
807 321 2575 1018 6:18  And He is Supreme over His servants. And He is the All Wise, the All

Cognizant. 

ركَُمْ بحهح وَمَنْ بَ لَغَ اللَّهُقُلْ أَيُّ شَيْءٍ أَكْبََُ شَهَادَةً قُلح يَ إحلَه هَذَا الْقُرْآنُ لأنْذح نَكُمْ وَأوُحح يدٌ بَ يْنِح وَبَ ي ْ  شَهح
ها تُشْرحكُونَ اللَّهحأئَحنهكُمْ لتََشْهَدُونَ أنَه مَعَ دٌ وَإحنهنِح برَحيءٌ مِح اَ هُوَ إحلَهٌ وَحح ةًَ أخُْرَى قُلْ لا أَشْهَدُ قُلْ إحنَّه  آلَح

808 322 2576 1019  

534(875,876) 189 6:19

Say, what is the greatest as a testimony? Say, God testifies between

me and all of you. Furthermore, He has inspired this Quran to me in

order to warn you therewith and whoever receives it. Do you indeed

testify that there are other gods with God? Say, I do not testify like

you; indeed He is one god and I am surely far removed from what

you set up as partners for god.

نُونَ   رُوا أنَْ فُسَهُمْ فَ هُمْ لا يُ ؤْمح نَ هُمُ الْكحتَبَ يَ عْرحفُونهَُ كَمَا يَ عْرحفُونَ أبَْ نَاءَهُمُ الهذحينَ خَسح الهذحينَ آتَ ي ْ
809 323 2577 1020 6:20 Those who have received the scripture recognize it as they recognize

their own sons, as for those who have lost their souls, they will never

attain faith. 

هنح افْتََىَ عَلَى    ونَاللَّهحوَمَنْ أظَْلَمُ مِح يتَحهح إحنههُ لا يُ فْلححُ الظهلحمُ بَ بِح  كَذحبًِ أوَْ كَذه
810 324 2578 1021  

535(877) 6:21

Furthermore, who is more unjust than the one who attributes a lie to

God, or denies His proofs? Indeed He does not allow the transgressors

to succeed. 

ونَ    تُمْ تَ زْعُمُ يعًا ثُُه نَ قُولُ لحلهذحينَ أَشْركَُوا أيَْنَ شُركََاؤكُُمُ الهذحينَ كُن ْ وَيَ وْمَ نََْشُرهُُمْ جَحَ
811 325 2579 1022 6:22 And the day We gather them all, We then say to those who set up

partners for god, where are your partners that you used to

conjecture? 

نَ تُ هُمْ إحلا أنَْ قاَلُوا وَ     ربَحِّنَا مَا كُنها مُشْرحكحيَناللَّهحثُُه لَمْ تَكُنْ فحت ْ
812 326 2580 1023  

536(878) 190 6:23

Then the only trick they have is to say we swear by God, our Lord

that we never set up any partners for god. 

هُمْ مَا كَانوُا يَ فْتََوُنَ  مْ وَضَله عَن ْ هح انْظُرْ كَيْفَ كَذَبوُا عَلَى أنَْ فُسح
813 327 2581 1024 6:24 Observe how they utter lies on behalf of their souls. And it was their

own fabrications that caused them to go astray. 



عُ إحليَْكَ وَجَعَلْنَا عَلَى قُ لُوبِححمْ أَكحنهةً أنَْ يَ فْقَهُوهُ وَفِح آذَانَّححمْ وَقْ راً وَإحنْ يَ رَوْا كُله آيةٍَ لا  هُمْ مَنْ يَسْتَمح ن ْ وَمح
يُْ الأوهلحيَن اَ حَتَّه إحذَا جَاءُوكَ يََُادحلُونَكَ يَ قُولُ الهذحينَ كَفَرُوا إحنْ هَذَا إحلا أَسَاطح نُوا بِح يُ ؤْمح

814 328 2582 1025 6:25 And amongst them are those who listen to you, however, We place

shields on their hearts so they will not be able to understand and

deafness in their ears. And if they see any kind of proof, they would

not believe it. Finally when they come to you, they come to argue

with you; those who are unfaithful say, these are only tales from the

past. 

هَوْنَ عَنْهُ وَيَ نْأَوْنَ عَنْهُ وَإحنْ يُ هْلحكُونَ إحلا أنَْ فُسَهُمْ وَمَا يَشْعُرُونَ  وَهُمْ يَ ن ْ
815 329 2583 1026 6:26 And they forbid it and stay away from it. And they do not destroy

anything but their own souls without even perceiving. 

نحيَن نَ الْمُؤْمح يَتح ربَحِّنَا وَنَكُونَ مح بَ بِح تَ نَا نُ رَدُّ وَلا نُكَذحِّ وَلَوْ تَ رَى إحذْ وُقحفُوا عَلَى النهارح فَ قَالُوا يََّ ليَ ْ
816 330 2584 1027 6:27 And if only you could see them when they stop by Hell, then they say,

O we wished we could have returned and had never rejected our

Lord's proofs and wished we could have joined the faithful. 

مُْ لَكَذحبوُنَ  نْ قَ بْلُ وَلَوْ رُدُّوا لعََادُوا لحمَا نَُّوُا عَنْهُ وَإحنَّه بَلْ بَدَا لََمُْ مَا كَانوُا يُُْفُونَ مح
817 331 2585 1028 6:28 This is because what they used to hide in the past was shown to them,

and had they returned, they would have reverted to what they were

enjoined to avoid, and indeed they are liars. 

عُوثحيَن  بَ ْ نْ يَا وَمَا نََْنُ بِح يَ إحلا حَيَاتُ نَا الدُّ وَقاَلُوا إحنْ هح
818 332 2586 1029 191  

6:29

They also used to say, there is nothing except our worldly life and we

will never be resurrected. 

تُمْ تَكْفُرُونَ   اَ كُن ْ ا قاَلَ فَذُوقُوا الْعَذَابَ بِح لَْْقحِّ قاَلُوا بَ لَى وَربَحِّنَ وَلَوْ تَ رَى إحذْ وُقحفُوا عَلَى رَبِحِّحمْ قاَلَ ألَيَْسَ هَذَا بِح

819 333 2587 1030 6:30 And if you could only see them when they are stopped by their Lord;

He says, is this not the truth? They say, yes, by our Lord. He says,

therefore, endure the torment for your disbelief.

بوُا بحلحقَاءح  رَ الهذحينَ كَذه اعَةُ بَ غْتَةً قاَلُوا يََُسْرتََ نَا عَلَى مَا فَ رهطْنَا فحيهَا وَهُمْ اللَّهح قَدْ خَسح حَتَّه إحذَا جَاءَتَْمُُ السه
مْ أَلا سَاءَ مَا يَزحرُونَ لُونَ أوَْزاَرَهُمْ عَلَى ظُهُورحهح يَُْمح

820 334 2588 1031  

537(879) 192 6:31

Indeed losers are those who rejected the meeting with God, until the

hour came to them suddenly, they said, woe to us for what we left

behind, and they carry their sins on their backs. What a miserable

load.

رةَُ خَيٌْْ لحلهذحينَ يَ ت هقُونَ أفََلا تَ عْقحلُونَ ارُ الآخح نْ يَا إحلا لعَحبٌ وَلََوٌْ وَللَده وةُ الدُّ وَمَا الْْيََ
821 335 2589 1032 6:32 And this worldly life is nothing but play and vanity, and the

Hereafter is far better for those who are god-fearing. Do you therefore 

not think? 

يَتح    يَن بِح بوُنَكَ وَلَكحنه الظهلحمح مُْ لا يُكَذحِّ ي يَ قُولُونَ فإَحنَّه  يََْحَدُونَ اللَّهحقَدْ نَ عْلَمُ إحنههُ ليََحْزنُُكَ الهذح
822 336 2590 1033  

538(880) 6:33 

Most assuredly, We know that you are saddened by their utterance.

However, it is not you that they are rejecting; on the contrary, the

transgressors are disputing God's proofs.

لَ لحكَلحمَتح  بوُا وَأوُذُوا حَتَّه أتًََهُمْ نَصْرُنََ وَلا مُبَدحِّ نْ قَ بْلحكَ فَصَبََوُا عَلَى مَا كُذحِّ بَتْ رُسُلٌ مح  اللَّهحوَلقََدْ كُذحِّ
نْ نَ بَإح الْمُرْسَلحيَن وَلقََدْ جَاءَكَ مح

823 337 2591 1034  

539(881) 6:34 

And indeed messengers before you were branded as liars, then they

persevered in spite of the rejection and they suffered torment until

Our victory came to them. Furthermore, there is no substitute for

God's words.  And indeed news of the messengers has come to you.  



مَاءح فَ تَأْتحيَ هُمْ تَغحيَ نَ فَقًا فِح الأرْضح أوَْ سُلهمًا فِح السه وَإحنْ كَانَ كَبََُ عَلَيْكَ إحعْراَضُهُمْ فإَحنح اسْتَطعَْتَ أنَْ تَ ب ْ
يةٍَ وَلَوْ شَاءَ  لحيَناللَّهُبِح نَ الَْْهح  لَْمََعَهُمْ عَلَى الَْدَُى فَلا تَكُونَنه مح

824 338 2592 1035  

540(882) 6:35 

And if their ignorance is too much for you to bear, know that it would

not be enough even if you had the ability to tunnel through into the

ground or climb a ladder into the sky then produce all kinds of signs

for them. And had God willed He could have indeed guided all of

them. Therefore do not be one of the ignorant ones. 

عَثُ هُمُ يبُ الهذحينَ يَسْمَعُونَ وَالْمَوْتَى يَ ب ْ اَ يَسْتَجح  ثُُه إحليَْهح يُ رْجَعُونَ اللَّهُإحنَّه
825 339 2593 1036  

541(883) 6:36

Indeed only those who hear will respond. And as for the dead, God  

will resurrect them then they will all return to Him.

نْ ربَحِّهح قُلْ إحنه  رٌ عَلَى أنَْ يُ نَزحِّلَ آيةًَ وَلَكحنه أَكْثَ رَهُمْ لا يَ عْلَمُونَ اللَّهَوَقاَلُوا لَوْلا نزُحِّلَ عَلَيْهح آيةٌَ مح  قاَدح
826 340 2594 1037  

542(884) 193 6:37

And they said; why was not a sign sent down to him from his Lord?

Say, indeed God is capable of sending a sign, however, most of them

do not comprehend.  

نْ شَيْءٍ ثُُه إحلََ   َنَاحَيْهح إحلا أمَُمٌ أمَْثاَلُكُمْ مَا فَ رهطْنَا فِح الْكحتَبح مح يُْ بِح نْ دَابهةٍ فِح الأرْضح وَلا طاَئحرٍ يَطح وَمَا مح
رَبِحِّحمْ يُُْشَرُونَ

827 341 2595 1038 6:38  And all creatures of the land, and all the birds flying with their two

wings, are communities like you. We did not leave anything out of the

book.  Finally, to their Lord, they will all be summoned. 

يتَحنَا صُمٌّ وَبُكْمٌ فِح الظُّلُمَتح مَنْ يَشَأح    بوُا بِح ُ وَالهذحينَ كَذه يمٍاللَّه رَطٍ مُسْتَقح يُضْلحلْهُ وَمَنْ يَشَأْ يََْعَلْهُ عَلَى صح
828 342 2596 1039  

543(885) 6:39

As for those who reject our Signs, they are deaf and dumb in total

darkness. Whomever God wills, He sends him astray and whomever

He wills, He directs him to the straight path.

اعَةُ أغََيَْْ اللَّهحقُلْ أرَأَيَْ تَكُمْ إحنْ أتًََكُمْ عَذَابُ    قحيَناللَّهح أوَْ أتََ تْكُمُ السه تُمْ صَدح ونَ إحنْ كُن ْ  تَدْعُ
829 343 2597 1040  

544(886,887) 6:40

Say, are you waiting to see if God's punishment is coming to you or

the Hour? Would you call upon anyone besides God, if you are

truthful?  

ونَ إحليَْهح إحنْ شَاءَ وَتَ نْسَوْنَ مَا تُشْرحكُونَ   فُ مَا تَدْعُ ونَ فَ يَكْشح هُ تَدْعُ بَلْ إحيَّه
830 344 2598 1041 194  

6:41  

However, if you call upon Him alone, He responds to your call if He

so wills and you will forget about what you set up as partners for Him. 

ونَ رهاءح لعََلههُمْ يَ تَضَرهعُ لْبَأْسَاءح وَالضه نْ قَ بْلحكَ فأََخَذْنََهُمْ بِح وَلقََدْ أرَْسَلْنَا إحلََ أمَُمٍ مح
831 345 2599 1042 6:42  And indeed We sent messages to communities before you, then, We

afflicted them with war and pestilence that they may implore.  

يْطَنُ مَا كَانوُا يَ عْمَلُونَ  فَ لَوْلا إحذْ جَاءَهُمْ بَِْسُنَا تَضَرهعُوا وَلَكحنْ قَسَتْ قُ لُوبُِمُْ وَزيَهنَ لََمُُ الشه
832 346 2600 1043 195 

6:43 

Thereafter, had they only implored when Our might was coming their

way; but their hearts hardened and Satan adorned their works for

them.

اَ أوُتُوا أَخَذْنََّمُْ بَ غْتَةً فإَحذَا هُمْ  مْ أبَْ وَبَ كُلحِّ شَيْءٍ حَتَّه إحذَا فَرححُوا بِح رُوا بحهح فَ تَحْنَا عَلَيْهح ا نَسُوا مَا ذكُحِّ فَ لَمه
مُبْلحسُونَ

833 347 2601 1044 6:44  Then, when they forgot the reminders, We opened up the gates of

everything until they rejoiced in what came to them, We then took it

away suddenly, then they ended up hopeless.   

عَ دَابحرُ الْقَوْمح الهذحينَ ظلََمُوا وَالْْمَْدُ  يَنللَّحهحفَ قُطح  رَبحِّ الْعَلَمح
834 348 2602 1045  

545(888) 6:45

Then the people who committed injustice were debased. And praise

God, Lord of the multiverse.  



يََتْحيكُمْ بحهح انْظُرْ كَيْفَ اللَّهح  سََْعَكُمْ وَأبَْصَركَُمْ وَخَتَمَ عَلَى قُ لُوبحكُمْ مَنْ إحلَهٌ غَيُْْاللَّهُقُلْ أرَأَيَْ تُمْ إحنْ أَخَذَ  
فُونَ نُصَرحِّفُ الآيَتح ثُُه هُمْ يَصْدح

835 349 2603 1046  

546(889,890) 6:46

Say, are you waiting to see if God takes away your hearing and

eyesight and seals your hearts? Which god besides God can restore

them? Note how We explain the signs but they turn away.   

  يهُْلكَُ إلِا الْقوَْمُ الظَّلِمُونَ بَ غْتَةً أوَْ جَهْرةًَ هَلْاللَّهحقُلْ أرَأَيَْ تَكُمْ إحنْ أتًََكُمْ عَذَابُ  

836 350 2604 1047  

547(891) 196 6:47

Say, are you waiting to see if God's punishment afflicts you suddenly

or after an announcement? Is anybody annihilated except the people

who commit injustice?

مْ وَلا هُمْ يَُْزنَوُنَ       رحينَ فَمَنْ آمَنَ وَأَصْلَحَ فَلا خَوْفٌ عَلَيْهح رحينَ وَمُنْذح لُ الْمُرْسَلحيَن إحلا مُبَشحِّ وَمَا نُ رْسح
837 351 2605 1048 6:48 And We do not send messengers, except as bearers of good news as

well as deliverers of warning. Then those who attain faith and

become righteous have nothing to fear nor will they grieve.

اَ كَانوُا يَ فْسُقُونَ هُمُ الْعَذَابُ بِح يتَحنَا يََسَُّ بوُا بِح وَالهذحينَ كَذه
838 352 2606 1049 6:49 As for those who deny our signs, they will incur the torment due to

their evil works. 

ي خَزاَئحنُ  وَلا أعَْلَمُ الْغَيْبَ وَلا أقَُولُ لَكُمْ إحنِحِّ مَلَكٌ إحنْ أتَهبحعُ إحلا مَا يوُحَى إحلَه قُلْ اللَّهحقُلْ لا أقَُولُ لَكُمْ عحنْدح
رُونَ يُْ أفََلا تَ تَ فَكه هَلْ يَسْتَوحي الأعْمَى وَالْبَصح

839 353 2607 1050  

548(892) 6:50

Say, I am not telling you that I possess God's treasures and I do not

know the unseen nor am I telling you that I am an angel. I do not

follow except what is inspired to me. Say, are the blind and the seer

the same?  Do you not think? 

يعٌ لعََلههُمْ يَ ت هقُونَ ٌّ وَلا شَفح نْ دُونحهح وَلح رْ بحهح الهذحينَ يَُاَفُونَ أنَْ يُُْشَرُوا إحلََ رَبِحِّحمْ ليَْسَ لََمُْ مح وَأنَْذح
840 354 2608 1051 6:51 And warn with it those who fear their exodus towards their Lord.

There is not an ally, nor an intercessor besides Him for them; maybe

they become god-fearing.

نْ نْ شَيْءٍ وَمَا مح سَابِححمْ مح نْ حح يحِّ يرُحيدُونَ وَجْهَهُ مَا عَلَيْكَ مح لْغَدوةح وَالْعَشح مُْ بِح ونَ رَبِه وَلا تَطْرُدح الهذحينَ يَدْعُ
يَن نَ الظهلحمح نْ شَيْءٍ فَ تَطْرُدَهُمْ فَ تَكُونَ مح مْ مح سَابحكَ عَلَيْهح حح

841 355 2609 1052 6:52 And do not abandon those who call upon their Lord day and night

seeking His face. Their reckoning has nothing to do with yours, and

your reckoning has nothing to do with theirs, therefore, if you

abandon them then you become one of the transgressors.

نْ بَ يْنحنَا ألَيَْسَ اللَّهُوكََذَلحكَ فَ تَ نها بَ عْضَهُمْ بحبَ عْضٍ لحيَ قُولُوا أهََؤُلاءح مَنه   مْ مح كحرحينَاللَّهُ عَلَيْهح لشه عَْلَمَ بِح  بِح
842 356 2610 1053  

549(893,894) 197 6:53

We thus test some through others in order for them to say, are these

the ones that God has blessed from amongst us? Does God not know

best those who are appreciative?

نْكُمْ   لَ مح هح الرهحَْْةَ أنَههُ مَنْ عَمح يتَحنَا فَ قُلْ سَلامٌ عَلَيْكُمْ كَتَبَ ربَُّكُمْ عَلَى نَ فْسح نُونَ بِح وَإحذَا جَاءَكَ الهذحينَ يُ ؤْمح
يمٌ ورٌ رَحح نْ بَ عْدحهح وَأَصْلَحَ فأَنَههُ غَفُ َهَلَةٍ ثُُه تًَبَ مح سُوءاً بِح

843 357 2611 1054 6:54 And when those who believe in Our signs come to you, you shall tell

them peace be upon you. Your Lord has decreed mercy onto Himself.

Indeed whoever from among you that does an evil deed out of

ignorance, then repents afterwards and becomes righteous then He is

indeed All Forgiving, All Merciful. 

يَن وكََذَلحكَ نُ فَصحِّلُ الآيَتح وَلحتَسْتَبحيَن سَبحيلُ الْمُجْرحمح
844 358 2612 1055 6:55 We thus elucidate the signs in order to explain the way of the guilty.



نْ دُونح  ونَ مح نَ  اللَّهحقُلْ إحنِحِّ نَّحُيتُ أنَْ أعَْبُدَ الهذحينَ تَدْعُ  قُلْ لا أتَهبحعُ أهَْوَاءكَُمْ قَدْ ضَلَلْتُ إحذًا وَمَا أنَََ مح
الْمُهْتَدحينَ

845 359 2613 1056  

550(895) 6:56

Say, I am forbidden to worship those whom you call upon besides

God. Say, I shall not follow your wishes, lest I will go astray and will

not be guided.

لُونَ بحهح إحنح الُْْكْمُ إحلا         ي مَا تَسْتَ عْجح بْ تُمْ بحهح مَا عحنْدح نْ رَبِحِّ وكََذه  يَ قُصُّ الَْْقه  للَّحهحقُلْ إحنِحِّ عَلَى بيَحِّنَةٍ مح
لحيَن وَهُوَ خَيُْْ الْفَصح

846 360 2614 1057  

551(896) 6:57

Say, indeed, I have a proof from my Lord and you have rejected it. I

do not possess what you are longing for. All judgment belongs to

God.  He narrates the truth, and He is the best judge.

نَكُمْ وَ يَ الأمْرُ بَ يْنِح وَبَ ي ْ لُونَ بحهح لقَُضح ي مَا تَسْتَ عْجح يَناللَّهُقُلْ لَوْ أنَه عحنْدح لظهلحمح  أعَْلَمُ بِح
847 361 2615 1058  

552(897) 6:58

Say, had I indeed possessed what you are longing for, the matter

would have been judged between me and you. And God fully knows

the transgressors.   

نْ وَرَقَةٍ إحلا يَ عْلَمُهَا وَلا حَبهةٍ  وَعحنْدَهُ مَفَاتححُ الْغَيْبح لا يَ عْلَمُهَا إحلا هُوَ وَيَ عْلَمُ مَا فِح الْبََحِّ وَالْبَحْرح وَمَا تَسْقُطُ مح
فِح ظلُُمَتح الأرْضح وَلا رَطْبٍ وَلا يََّبحسٍ إحلا فِح كحتَبٍ مُبحيٍن

848 362 2616 1059 198  

6:59

Furthermore, He possesses the keys to all secrets; no one knows them

except He. And He knows what is on the dry land and what is in the

sea. And not a single leaf falls without His knowledge and not a seed

in the darkness of the land and not a wet or a dry thing that is not

kept in a profound record.

ى ثُُه إحليَْهح     عَثُكُمْ فحيهح لحيُ قْضَى أَجَلٌ مُسَمًّ هَارح ثُُه يَ ب ْ لن ه للهيْلح وَيَ عْلَمُ مَا جَرَحْتُمْ بِح ي يَ تَ وَفهاكُمْ بِح وَهُوَ الهذح
تُمْ تَ عْمَلُونَ اَ كُن ْ عُكُمْ ثُُه يُ نَبحِّئُكُمْ بِح مَرْجح

849 363 2617 1060 6:60 He is the One who puts you to sleep at night and knows what afflicts

you during the day then He awakens you therein, until your

predetermined lifespan is fulfilled. You will then return to Him, He

will then inform you of everything you have done.

لُ عَلَيْكُمْ حَفَظَةً حَتَّه إحذَا جَاءَ أَحَدكَُمُ الْمَوْتُ تَ وَف هتْهُ رُسُلنَُا وَهُمْ لا يُ فَرحِّطُونَ رُ فَ وْقَ عحبَادحهح وَيُ رْسح وَهُوَ الْقَاهح

850 364 2618 1061 199 

6:61

And He is Supreme over His servants and He sends guards to protect

you, however, when it is time for one of you to die, Our messengers

terminate his life and they do it without delay.

بحيَن اللَّهحثُُه رُدُّوا إحلََ  مَوْلاهُمُ الَْْقحِّ أَلا لَهُ الُْْكْمُ وَهُوَ أَسْرعَُ الَْْسح
851 365 2619 1062  

553(898) 6:62

Then, they are returned to God, their true Lord. For sure judgment

belongs to Him and He is the quickest of all reckoners. 

كحرحينَ  نَ الشه نْ هَذحهح لنََكُونَنه مح ونهَُ تَضَرُّعًا وَخُفْيَةً لئَحنْ أَنََْنَا مح نْ ظلُُمَتح الْبََحِّ وَالْبَحْرح تَدْعُ يكُمْ مح قُلْ مَنْ يُ نَجحِّ

852 366 2620 1063 6:63 Say, who saves you from the darkness of the dry land and the sea

when you call upon Him desperately and silently saying if You save us

from this, we will surely be grateful?  

نْ كُلحِّ كَرْبٍ ثُُه أنَْ تُمْ تُشْرحكُونَاللَّهُقُلح  هَا وَمح ن ْ يكُمْ مح  يُ نَجحِّ
853 367 2621 1064  

554(899) 6:64

Say, God saves you from it and from every disaster; but you still set

up partners for Him.



يَ عًا وَيذُحيقَ  نْ تَِْتح أرَْجُلحكُمْ أوَْ يَ لْبحسَكُمْ شح نْ فَ وْقحكُمْ أوَْ مح عَثَ عَلَيْكُمْ عَذَابًِ مح رُ عَلَى أنَْ يَ ب ْ قُلْ هُوَ الْقَادح
بَ عْضَكُمْ بَِْسَ بَ عْضٍ انْظُرْ كَيْفَ نُصَرحِّفُ الآيَتح لعََلههُمْ يَ فْقَهُونَ

854 368 2622 1065 6:65 Say, He is powerful to bring upon you a suffering from above you or

from beneath your feet, or He can divide you into groups and have

you taste each other's tyranny. Note how We explain the signs that

they may understand.

بَ بحهح قَ وْمُكَ وَهُوَ الَْْقُّ قُلْ لَسْتُ عَلَيْكُمْ بحوكَحيلٍ وكََذه
855 369 2623 1066 6:66 And your people have rejected it in the past, in spite of it being the

truth.  Say, I am not your advocate. 

لحكُلحِّ نَ بَإٍ مُسْتَ قَرٌّ وَسَوْفَ تَ عْلَمُونَ
856 370 2624 1067 200  

6:67  

There is a time for all the news.  And they will soon find out. 

يَ نهكَ   ا يُ نْسح هُمْ حَتَّه يَُُوضُوا فِح حَدحيثٍ غَيْْحهح وَإحمه وَإحذَا رأَيَْتَ الهذحينَ يَُُوضُونَ فِح آيتَحنَا فأََعْرحضْ عَن ْ
يَن يْطَنُ فَلا تَ قْعُدْ بَ عْدَ الذحِّكْرَى مَعَ الْقَوْمح الظهلحمح الشه

857 371 2625 1068 6:68 And when you see those who mock Our Signs, you shall turn away

from them, unless they start mocking some other narration other than

this. However, Satan may make you forget, therefore, you shall not

mingle with such transgressing people after this reminder.

نْ شَيْءٍ وَلَكحنْ ذحكْرَى لعََلههُمْ يَ ت هقُونَ سَابِححمْ مح نْ حح وَمَا عَلَى الهذحينَ يَ ت هقُونَ مح
858 372 2626 1069 6:69 Furthermore, those who are righteous have nothing to do with their

reckoning, except to remind them that they may become righteous.

اَ كَسَبَتْ ليَْسَ لََاَ  رْ بحهح أنَْ تُ بْسَلَ نَ فْسٌ بِح نْ يَا وَذكَحِّ وةُ الدُّ وَذَرح الهذحينَ اتَّهَذُوا دحينَ هُمْ لعَحبًا وَلََوًْا وَغَرهتَْمُُ الْْيََ
نْ دُونح اَ كَسَبُوا لََمُْ اللَّهحمح لُوا بِح هَا أوُلئَحكَ الهذحينَ أبُْسح ن ْ يعٌ وَإحنْ تَ عْدحلْ كُله عَدْلٍ لا يُ ؤْخَذْ مح ٌّ وَلا شَفح  وَلح

اَ كَانوُا يَكْفُرُونَ يمٍ وَعَذَابٌ ألَحيمٌ بِح نْ حْحَ شَراَبٌ مح
859 373 2627 1070  

555(900) 6:70

And forget about those who have taken their religion as play and a

social activity, and this worldly life has boosted their egos. You shall

remind with this, lest a soul may become hopeless because of what she

has earned, she has none besides God as an ally and an intercessor

and if she offers any ransom, it would not be accepted from her.

These are those who are hopelessly stuck due to what they earned.

Awaiting them is boiling drinks and a painful suffering due to their

disbelief.

نْ دُونح   و مح فَعُنَا وَلا يَضُرُّنََ وَنُ رَدُّ عَلَى أعَْقَابحنَا بَ عْدَ إحذْ هَدَانََ اللَّهحقُلْ أنََدْعُ ي اسْتَ هْوَتْهُاللَّهُ مَا لا يَ ن ْ  كَالهذح
ونهَُ إحلََ الَْدَُى ائْتحنَا قُلْ إحنه هُدَى  يُن فِح الأرْضح حَيْْاَنَ لَهُ أَصْحَبٌ يَدْعُ يَطح رْنََ لحنُسْلحمَاللَّهحالشه  هُوَ الَْدَُى وَأمُح

يَن لحرَبحِّ الْعَلَمح
860 374 2628 1071  

556(901,902,903) 201 6:71

Say, shall we call on those beside God who do not benefit us or harm

us and turn our backs after God has guided us? This is like the one

whom the devils have duped wandering throughout the land aimlessly

while their friends tried to invite them to guidance and asking them,

please join us. Say, the only guidance is God's guidance, and we are

commanded to offer peace to the Lord of the multiverse.   

ي إحليَْهح تُِْشَرُونَ  لوةَ وَات هقُوهُ وَهُوَ الهذح وَأنَْ أقَحيمُوا الصه
861 375 2629 1072 6:72 And you shall observe the contact prayer and fear Him. And He is the

One before whom you will be gathered.



فَخُ فِح لَْْقحِّ وَيَ وْمَ يَ قُولُ كُنْ فَ يَكُونُ قَ وْلهُُ الَْْقُّ وَلَهُ الْمُلْكُ يَ وْمَ يُ ن ْ مَوَتح وَالأرْضَ بِح ي خَلَقَ السه وَهُوَ الهذح
يمُ الْْبَحيُْ هَدَةح وَهُوَ الَْْكح ورح عَلحمُ الْغَيْبح وَالشه الصُّ

862 376 2630 1073 202  

6:73

And He is the One who created the vacua and matter, truthfully, and

the day He says; "Be", then it will be; His utterance is the truth. And

to Him belongs the kingship on the day when the horn is blown.  He is 

the knower of all secrets and declarations. And He is The All Wise,

The All Cognizant.

ةًَ إحنِحِّ أرَاَكَ وَقَ وْمَكَ فِح ضَلالٍ مُبحيٍن ذُ أَصْنَامًا آلَح يمُ لأبحيهح آزَرَ أتََ تهخح وَإحذْ قاَلَ إحبْ رَهح
863 377 2631 1074 6:74 And when Abraham said to his father Azar, are you taking these idols

as gods? Surely, I see that you and your people are in manifest

straying. 

نَ الْمُوقحنحيَن مَوَتح وَالأرْضح وَلحيَكُونَ مح يمَ مَلَكُوتَ السه وكََذَلحكَ نرُحي إحبْ رَهح
864 378 2632 1075 6:75 And We thus showed Abraham the kingship of the vacua and matter

so that he becomes one of those who have attained certainty. 

بُّ الآفحلحيَن ا أفََلَ قاَلَ لا أحُح ا جَنه عَلَيْهح اللهيْلُ رأََى كَوكَْبًا قاَلَ هَذَا رَبِحِّ فَ لَمه فَ لَمه
865 379 2633 1076 6:76 Then once the night covered him, he saw a planet, he said, this is my

Lord, but when he saw it setting, he said, I do not like that which sets. 

الحِّيَن  نَ الْقَوْمح الضه ا أفََلَ قاَلَ لئَحنْ لَمْ يَ هْدحنِح رَبِحِّ لأكُونَنه مح ا قاَلَ هَذَا رَبِحِّ فَ لَمه ا رأََى الْقَمَرَ بَِزحغً فَ لَمه
866 380 2634 1077 6:77 He then saw the moon rising; he said, this is my Lord, but when he

saw it set, he said, if My Lord does not guide me, I will surely be one

of the people who has gone astray.

ها تُشْرحكُونَ ا أفََ لَتْ قاَلَ يََّ قَ وْمح إحنِحِّ برَحيءٌ مِح مْسَ بَِزحغَةً قاَلَ هَذَا رَبِحِّ هَذَا أَكْبََُ فَ لَمه ا رأََى الشه فَ لَمه
867 381 2635 1078 6:78 He then saw the sun rising, he said, this is my Lord, this is the biggest

one. But when he saw it set, he said, O my people I am indeed far

removed from what you set up as partners for god.

نَ الْمُشْرحكحيَن مَوَتح وَالأرْضَ حَنحيفًا وَمَا أنَََ مح ي فَطَرَ السه يَ لحلهذح هْتُ وَجْهح إحنِحِّ وَجه
868 382 2636 1079 203  

6:79

Indeed, I turn my face towards the One who has initiated the vacua

and matter, in a monotheistic manner, and I am not of those who set

up partners for god.  

ونِحِّ فِح   هُ قَ وْمُهُ قاَلَ أَتَُِاجُّ عَاللَّهحوَحَاجه ئًا وَسح  وَقَدْ هَدَانِح وَلا أَخَافُ مَا تُشْرحكُونَ بحهح إحلا أنَْ يَشَاءَ رَبِحِّ شَي ْ
رُونَ رَبِحِّ كُله شَيْءٍ عحلْمًا أفََلا تَ تَذكَه

869 383 2637 1080  

557(904) 6:80

And his people argued with him. He said, are you arguing with me

about God when indeed He has guided me? I am not afraid of those

whom you have set up as partners for Him; only my Lord can will

something for me. My Lord's knowledge encompasses all things. Do

you not take heed?

للَّهحوكََيْفَ أَخَافُ مَا أَشْركَْتُمْ وَلا تََّاَفُونَ أنَهكُمْ أَشْركَْتُمْ  مَا لَمْ يُ نَزحِّلْ بحهح عَلَيْكُمْ سُلْطنًَا فأََيُّ الْفَرحيقَيْنح أَحَقُّ بِح
تُمْ تَ عْلَمُونَ لأمْنح إحنْ كُن ْ بِح

870 384 2638 1081  

558(905) 6:81

And why do you expect me to fear the partners you set up for god

while you do not fear the act of setting up partners for God without

the revelation of any authorization? Which position is more truthful

and secure, if you know?

الهذحينَ آمَنُوا وَلمَْ يَ لْبحسُوا إحيَنََ هُمْ بحظلُْمٍ أوُلئَحكَ لََمُُ الأمْنُ وَهُمْ مُهْتَدُونَ



871 385 2639 1082 6:82 Those who have attained faith and do not put their faith to waste by

committing injustice have attained security and they are the guided

ones. 

هح نَ رْفَعُ دَرَجَتٍ مَنْ نَشَاءُ إحنه ربَهكَ حَكحيمٌ عَلحيمٌ    يمَ عَلَى قَ وْمح نَ هَا إحبْ رَهح تُ نَا آتَ ي ْ وَتحلْكَ حُجه
872 386 2640 1083 204  

6:83

And such is our proof, which We gave to Abraham against his people.

We raise whomever We will in rank. Indeed your Lord is All Wise,

All Knowing. 

نْ ذُرحِّيهتحهح دَاوُدَ وَسُلَيْمَنَ وَأيَُّوبَ    نْ قَ بْلُ وَمح وبَ كُلا هَدَيْ نَا وَنُوحًا هَدَيْ نَا مح ا لَهُ إحسْحَقَ وَيَ عْقُ نَ وَوَهَب ْ
نحيَن وَيُوسُفَ وَمُوسَى وَهَرُونَ وكََذَلحكَ نََْزحي الْمُحْسح

873 387 2641 1084 6:84 And We gave him Isaac and Jacob. We guided all of them. And We

guided Noah before that; and from his descendant's David, Solomon,

Job, Joseph, Moses and Aaron. We thus reward the righteous. 

يَن نَ الصهلححح يسَى وَإحلْيَاسَ كُلٌّ مح وَزكََرحيَّه وَيَُْيََ وَعح
874 388 2642 1085 6:85 And Zechariah, John and Jesus and Elias; all were righteous.

يَن وَإحسَْعَحيلَ وَالْيَسَعَ وَيُونُسَ وَلُوطاً وكَُلا فَضهلْنَا عَلَى الْعَلَمح
875 389 2643 1086 6:86 And Ishmael, Elisha, Jonah, and Lot. And We preferred them over

all the people.  

يمٍ رَطٍ مُسْتَقح نَ هُمْ وَهَدَيْ نَ هُمْ إحلََ صح مْ وَإحخْوَنَّححمْ وَاجْتَ بَ ي ْ مْ وَذُرحِّيهتحهح نْ آبَِئحهح وَمح
876 390 2644 1087 6:87 As well as from amongst their forefathers, their descendant's and

their brethren, We chose them and guided them to the straight path.

هُمْ مَا كَانوُا يَ عْمَلُونَاللَّهحذَلحكَ هُدَى  نْ عحبَادحهح وَلَوْ أَشْركَُوا لَْبَحطَ عَن ْ ي بحهح مَنْ يَشَاءُ مح  يَ هْدح
877 391 2645 1088  

559(906) 6:88

Such is God's guidance, which He guides with it whomever He wills

from amongst His servants. And if they ever set up partners for Him,

they will surely nullify whatever they have done. 

رحينَ اَ بحكَفح اَ قَ وْمًا ليَْسُوا بِح لْناَ بِح اَ هَؤُلاءح فَ قَدْ وكَه بُ وهةَ فإَحنْ يَكْفُرْ بِح نَ هُمُ الْكحتَبَ وَالُْْكْمَ وَالن ُّ أوُلئَحكَ الهذحينَ آتَ ي ْ

878 392 2646 1089 205  

6:89

These are the ones We have endowed with the scripture, the law and

prophethood. Therefore, if they ever reject it, We will give the

custody of it to a people who would not reject it.   

ى     يَن اللَّهُأوُلئَحكَ الهذحينَ هَدَ  فبَحهُدَاهُمُ اقْ تَدحهح قُلْ لا أَسْألَُكُمْ عَلَيْهح أَجْراً إحنْ هُوَ إحلا ذحكْرَى لحلْعَلَمح
879 393 2647 1090  

560(907) 6:90

These are the ones whom God has guided; therefore, you shall follow

their example. Say, I do not ask you for any wage, this is only a

reminder for all the people.

ي جَاءَ بحهحاللَّهُ حَقه قَدْرحهح إحذْ قاَلُوا مَا أنَْ زَلَ اللَّهَوَمَا قَدَرُوا    نْ شَيْءٍ قُلْ مَنْ أنَْ زَلَ الْكحتَبَ الهذح  عَلَى بَشَرٍ مح
ونَ كَثحيْاً وَعُلحِّمْتُمْ مَا لَمْ تَ عْلَمُوا أنَْ تُمْ وَلا آبَِؤكُُمْ قُلح يسَ تُ بْدُونََّاَ وَتَُّْفُ مُوسَى نوُراً وَهُدًى لحلنهاسح تَِْعَلُونهَُ قَ راَطح

مْ يَ لْعَبُونَاللَّهُ هح  ثُُه ذَرْهُمْ فِح خَوْضح
880 394 2648 1091  

561(908,909,910) 6:91

And they do not regard God as He should truly be regarded; so they

said; God has not revealed anything to a human. Say, who then

revealed the scripture that Moses brought as a beacon and guidance

for the people which you made into a book to proclaim it while

concealing many aspects of it, and you were taught what neither you

nor your parents ever knew? Say, God. You shall therefore leave

them in their heedlessness blundering.   



رةَح لآخح نُونَ بِح رَ أمُه الْقُرَى وَمَنْ حَوْلََاَ وَالهذحينَ يُ ؤْمح ي بَيْنَ يَدَيْهح وَلحتُ نْذح قُ الهذح وَهَذَا كحتَبٌ أنَْ زلَْنَهُ مُبَارَكٌ مُصَدحِّ
نُونَ بحهح وَهُمْ عَلَى صَلاتَححمْ يَُُافحظُونَ يُ ؤْمح

881 395 2649 1092 6:92 And this is a book We have revealed to you, blessed, confirming what

you already uphold and in order to warn the central community as

well as whomever it reaches. As for those who believe in the

Hereafter, they will believe in it, and they observe their contact

prayer. 

هنح افْتََىَ عَلَى  ثْلَ مَا أنَْ زَلَ اللَّهح وَمَنْ أظَْلَمُ مِح يَ إحلَه وَلمَْ يوُحَ إحليَْهح شَيْءٌ وَمَنْ قاَلَ سَأنُْزحلُ مح كَذحبًِ أوَْ قاَلَ أوُحح

مْ أَخْرحجُوا أنَْ فُسَكُمُ الْيَ وْمَ تُِْزَوْنَاللَّهُ و أيَْدحيهح طُ ونَ فِح غَمَرَتح الْمَوْتح وَالْمَلائحكَةُ بَِسح  وَلَوْ تَ رَى إحذح الظهلحمُ
تُمْ تَ قُولُونَ عَلَى  اَ كُن ْ وُنَاللَّهحعَذَابَ الَْوُنح بِح تُمْ عَنْ آيتَحهح تَسْتَكْبَح  غَيَْْ الَْْقحِّ وكَُن ْ

882 396 2650 1093  

562(911,912,913) 6:93

And who is more unjust than the one who attributes a lie to God or

says that he has been inspired and nothing has been inspired to him

and the one who says I can reveal like what God has revealed? If you

could only see the transgressors at the time of death as the angels

open up their hands, get out of yourselves! Today you are requited

with a humiliating suffering for what you said about God,

untruthfully and because of your arrogance in accepting His signs.  

تُمُونََ فُ رَدَى كَمَا خَلَقْنَكُمْ أوَهلَ مَرهةٍ وَتَ ركَْتُمْ مَا خَوهلْنَاكُمْ وَراَءَ ظُهُورحكُمْ وَمَا نَ رَى مَعَكُمْ    ئ ْ وَلقََدْ جح
ونَ تُمْ تَ زْعُمُ نَكُمْ وَضَله عَنْكُمْ مَا كُن ْ مُْ فحيكُمْ شُركََاءُ لقََدْ تَ قَطهعَ بَ ي ْ شُفَعَاءكَُمُ الهذحينَ زَعَمْتُمْ أنَّه

883 397 2651 1094 6:94 And indeed you have come to Us as individuals just as We created

you in the first time and you left behind what We provided for you,

and We do not see with you intercessors on your behalf, the ones you

deemed as partners for god amongst yourselves. Indeed all ties are

severed among you and what you conjectured caused you to go

astray. 

نَ الَْْيحِّ ذَلحكُمُ اللَّهَ إحنه   نَ الْمَيحِّتح وَمُُْرحجُ الْمَيحِّتح مح وَى يُُْرحجُ الَْْيه مح  فأََنَه تُ ؤْفَكُونَ اللَّهُفاَلحقُ الَْْبحِّ وَالن ه
884 398 2652 1095  

563(914,915) 6:95

Indeed God splits the seed and the nucleus. He brings out the living

out of the dead and He produces the dead out of the living. Such is

your God, how can you deviate. 

مْسَ وَالْقَمَرَ حُسْبَانًَ ذَلحكَ تَ قْدحيرُ الْعَزحيزح الْعَلحيمح فاَلحقُ الإصْبَاحح وَجَعَلَ اللهيْلَ سَكَنًا وَالشه
885 399 2653 1096 6:96 He causes the daybreak in the morning and He has made the night

for rest and the sun and the moon as calculating devices. Such is the

design of The Almighty, The All Knowing.

اَ فِح ظلُُمَتح الْبََحِّ وَالْبَحْرح قَدْ فَصهلْنَا الآيَتح لحقَوْمٍ يَ عْلَمُونَ  ومَ لحتَ هْتَدُوا بِح ي جَعَلَ لَكُمُ النُّجُ وَهُوَ الهذح
886 400 2654 1097 206  

6:97

And He is The One who placed for you the stars in order to guide you

in the darkness of the sea and the land. We, therefore, explain the

signs for the people who are knowledgeable. 

دَةٍ فَمُسْتَ قَرٌّ وَمُسْتَ وْدعٌَ قَدْ فَصهلْنَا الآيَتح لحقَوْمٍ يَ فْقَهُونَ نْ نَ فْسٍ وَحح ي أنَْشَأَكُمْ مح وَهُوَ الهذح
887 401 2655 1098 6:98 And He is the One who initiated you from a single soul, then you were

given a settlement as well as a storeroom. We thus explain the signs

for the people who understand.

نْهُ حَبًّا     راً نَُْرحجُ مح نْهُ خَضح مَاءح مَاءً فأََخْرَجْنَا بحهح نَ بَاتَ كُلحِّ شَيْءٍ فأََخْرَجْنَا مح نَ السه ي أنَْ زَلَ مح وَهُوَ الهذح
انَ مُشْتَبحهًا وَغَيَْْ مُتَشَبحهٍ ونَ وَالرُّمه نْ أعَْنَابٍ وَالزهيْ تُ وَانٌ دَانحيَةٌ وَجَنهتٍ مح نْ طلَْعحهَا قحن ْ نَ النهخْلح مح مُتََاَكحبًا وَمح

نُونَ انْظُرُوا إحلََ ثََرَحهح إحذَا أثََْرََ وَيَ نْعحهح إحنه فِح ذَلحكُمْ لآيَتٍ لحقَوْمٍ يُ ؤْمح



888 402 2656 1099  6:99 And He is The One who sends the water from the sky, then We

produce all kinds of plants, subsequently We produce from it green

pastures, We produce from it complex seeds and the palm tree and its

hanging clusters as well as gardens of grapes, olives, and

pomegranates, similar and dissimilar. Note their fruits as they

blossom and ripen. Indeed in these, there are signs for people who

have faith.  

فُونَ للَّحهحوَجَعَلُوا     ا يَصح  شُركََاءَ الْحْنه وَخَلَقَهُمْ وَخَرَقُوا لَهُ بنَحيَن وَبَ نَات بحغَيْْح عحلْمٍ سُبْحَنَهُ وَتَ عَالََ عَمه
889 403 2657 1100  

564(916) 6:100

And yet they set up for God partners from Jinns, despite the fact that

He created them. They even made up for Him sons and daughters

without knowledge.  Be He glorified, far above their description. 

بَةٌ وَخَلَقَ كُله شَيْءٍ وَهُوَ بحكُلحِّ شَيْءٍ عَلحيمٌ مَوَتح وَالأرْضح أَنَه يَكُونُ لَهُ وَلَدٌ وَلمَْ تَكُنْ لَهُ صَحح بَدحيعُ السه
890 404 2658 1101 207  

6:101

He is the Initiator of the vacua and matter, indeed He has no son nor

does He have a mate; and He created all things, and He is All

Knowledgeable about all things.  

 ربَُّكُمْ لا إحلَهَ إحلا هُوَ خَلحقُ كُلحِّ شَيْءٍ فاَعْبُدُوهُ وَهُوَ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ وكَحيلٌ اللَّهُذَلحكُمُ
891 405 2659 1102 

565(917) 6:102

Such is God, your Lord. There is no god except He, Creator of all

things, therefore, worship Him.  And He is in control of all things.

يفُ الْْبَحيُْ  لا تُدْرحكُهُ الأبْصَرُ وَهُوَ يدُْرحكُ الأبْصَرَ وَهُوَ اللهطح
892 406 2660 1103 208  

6:103

The eyes cannot see Him, however, He can see the eyes, and He is The

All Kind, The All Cognizant. 

يظٍ َفح هَا وَمَا أنَََ عَلَيْكُمْ بِح يَ فَ عَلَي ْ هح وَمَنْ عَمح نْ ربَحِّكُمْ فَمَنْ أبَْصَرَ فلَحنَ فْسح قَدْ جَاءكَُمْ بَصَائحرُ مح
893 407 2661 1104 6:104 Indeed, portents have come to you from your Lord. Therefore,

whoever recognizes it, then it is beneficial to him, and whoever,

chooses to be blind, then it is to his own detriment. Moreover, I am

not your guardian.  

وكََذَلحكَ نُصَرحِّفُ الآيَتح وَلحيَ قُولُوا دَرَسْتَ وَلحنُ بَيحِّنَهُ لحقَوْمٍ يَ عْلَمُونَ 
894 408 2662 1105 6:105 And We thus explain the Signs because they said, he was taught, and

also in order to clarify it for people who are knowledgeable.

نْ ربَحِّكَ لا إحلَهَ إحلا هُوَ وَأعَْرحضْ عَنح الْمُشْرحكحيَن يَ إحليَْكَ مح اتهبحعْ مَا أوُحح
895 409 2663 1106 6:106 Follow what has been revealed to you from your Lord, there is no god

except He, and ignore those who set up partners for god. 

مْ بحوكَحيلٍ اللَّهُوَلَوْ شَاءَ يظاً وَمَا أنَْتَ عَلَيْهح مْ حَفح  مَا أَشْركَُوا وَمَا جَعَلْنَكَ عَلَيْهح
896 410 2664 1107 209  

566(918) 6:107

Furthermore, if God did not will, they would not set up partners for

Him. And We did not appoint you as their guardian, and nor are you

their advocate.  

نْ دُونح ونَ مح ةٍ عَمَلَهُمْ ثُُه إحلََ رَبِحِّحمْ اللَّهَ  فَ يَسُبُّوا اللَّهحوَلا تَسُبُّوا الهذحينَ يَدْعُ عَدْوًا بحغَيْْح عحلْمٍ كَذَلحكَ زيَ هنها لحكُلحِّ أمُه
اَ كَانوُا يَ عْمَلُونَ عُهُمْ فَ يُ نَبحِّئُ هُمْ بِح مَرْجح

897 411 2665 1108  

567(919,920) 6:108

You shall not insult those whom they call upon besides God, for they

may insult God with animosity without knowledge. We thus adorn

for every community their deeds then to their Lord are their final

destiny, then they will be informed of whatever they used to do.

للَّهح وَأقَْسَمُوا  اَ الآيَتُ عحنْدَبِح اَ قُلْ إحنَّه نُنه بِح اَ إحذَا اللَّهحجَهْدَ أيََْاَنَّححمْ لئَحنْ جَاءَتَْمُْ آيةٌَ ليَُ ؤْمح  وَمَا يشُْعحركُُمْ أنَّه
نُونَ جَاءَتْ لا يُ ؤْمح



898 412 2666 1109 210  

568(921,922) 6:109

And they swear by God, a solemn oath that had a Sign come to them

they would have surely believed in it. Say, all Signs belong to God,

and for your information even if indeed one comes to them, they

would never attain faith.

مْ يَ عْمَهُونَ  نُوا بحهح أوَهلَ مَرهةٍ وَنَذَرهُُمْ فِح طغُْيَنحهح وَنُ قَلحِّبُ أفَْئحدَتََمُْ وَأبَْصَرَهُمْ كَمَا لَمْ يُ ؤْمح
899 413 2667 1110 6:110 And We turn their minds and their vision, so they would not believe

in it in the first place and leave them in their rebellious ways blind.  

نُوا إحلا أنَْ مْ كُله شَيْءٍ قُ بُلا مَا كَانوُا لحيُ ؤْمح مُ الْمَلائحكَةَ وكََلهمَهُمُ الْمَوْتَى وَحَشَرْنََ عَلَيْهح وَلَوْ أنَ هنَا نَ زهلْنَا إحليَْهح
 وَلَكحنه أَكْثَ رَهُمْ يََْهَلُونَاللَّهُيَشَاءَ 

900 414 2668 1111  

569(923) 6:111

And even if We sent down angels to them and the dead spoke to them

and provided all kinds of things for them, they would not have

attained faith, unless in accordance with God's will, however, most of

them are ignorant.

ي بَ عْضُهُمْ إحلََ بَ عْضٍ زخُْرُفَ الْقَوْلح غُرُوراً وَلَوْ   يَن الإنْسح وَالْحْنحِّ يوُحح ِّ عَدُوًّا شَيَطح وكََذَلحكَ جَعَلْنَا لحكُلحِّ نَبح
شَاءَ ربَُّكَ مَا فَ عَلُوهُ فَذَرْهُمْ وَمَا يَ فْتََوُنَ

901 415 2669 1112 6:112 And We thus appointed for every prophet enemies from demonic

humans and jinns, inspiring each other with vain deceptive talk. And

had your Lord willed they would not have done it. You shall therefore

avoid them as well as their fabrications.  

رةَح وَلحيَْْضَوْهُ وَلحيَ قْتََحفُوا مَا هُمْ مُقْتََحفُونَ لآخح نُونَ بِح وَلحتَصْغَى إحليَْهح أفَْئحدَةُ الهذحينَ لا يُ ؤْمح
902 416 2670 1113 211  

6:113

And it is so that the hearts of those who do not believe in the

Hereafter desire it and are content with it and are fully committed to

what they are meant to be committed.    

نَاهُمُ الْكحتَبَ يَ عْلَمُونَ أنَههُ مُنَ زهلٌ اللَّهح أفََ غَيَْْ لا وَالهذحينَ آتَ ي ْ ي أنَْ زَلَ إحليَْكُمُ الْكحتَبَ مُفَصه أبَْ تَغحي حَكَمًا وَهُوَ الهذح
نَ الْمُمْتََحينَ لَْْقحِّ فَلا تَكُونَنه مح نْ ربَحِّكَ بِح مح

903 417 2671 1114  

570(924) 6:114

Are you seeking another Judge beside God when He has revealed to

you a fully detailed book? Furthermore, those who have received the

scripture know that indeed it has been revealed from your Lord,

truthfully. Therefore, you shall not be one of the skeptics.

يعُ الْعَلحيمُ مح لَ لحكَلحمَتحهح وَهُوَ السه دْقاً وَعَدْلا لا مُبَدحِّ وَتََهتْ كَلحمَةُ ربَحِّكَ صح
904 418 2672 1115 6:115 And the word of your Lord is complete, truthfully and equitably.

There are no substitutes for His words. And He is The All Hearer,

The All Knower.  

لُّوكَ عَنْ سَبحيلح    عْ أَكْثَ رَ مَنْ فِح الأرْضح يُضح إحنْ يَ تهبحعُونَ إحلا الظهنه وَإحنْ هُمْ إحلا يَُْرُصُونَاللَّهح وَإحنْ تُطح
905 419 2673 1116  

571(925) 6:116

And if you obey the majority of the people on Earth, they will divert

you from the path of God. They follow only conjecture and they only

guess.  

لْمُهْتَدحينَ لُّ عَنْ سَبحيلحهح وَهُوَ أعَْلَمُ بِح إحنه ربَهكَ هُوَ أعَْلَمُ مَنْ يَضح
906 420 2674 1117 6:117 Indeed your Lord knows best who has strayed off His path. And He

knows best who the guided ones are. 

ها ذكُحرَ اسْمُ    نحيَناللَّهحفَكُلُوا مِح يتَحهح مُؤْمح تُمْ بِح  عَلَيْهح إحنْ كُن ْ
907 421 2675 1118  

572(926) 6:118

Therefore, you shall eat from that upon which God's name has been

mentioned, if you are believers in His Signs. 

ها ذكُحرَ اسْمُ    عَلَيْهح وَقَدْ فَصهلَ لَكُمْ مَا حَرهمَ عَلَيْكُمْ إحلا مَا اضْطُرحرْتُُْ إحليَْهح وَإحنه كَثحيْاًاللَّهحوَمَا لَكُمْ أَلا تََْكُلُوا مِح
لْمُعْتَدحينَ مْ بحغَيْْح عحلْمٍ إحنه ربَهكَ هُوَ أعَْلَمُ بِح هَْوَائحهح لُّونَ بِح ليَُضح



908 422 2676 1119  

573(927) 6:119

And why should you not eat from that upon which God's name has

been mentioned, while He has clearly detailed what is prohibited for

you except when you are forced? Most certainly many will go astray

following their desires without any knowledge. Indeed your Lord

knows best about the transgressors.

اَ كَانوُا يَ قْتََحفُونَ بُونَ الإثَُْ سَيُجْزَوْنَ بِح نَهُ إحنه الهذحينَ يَكْسح رَ الإثُحْ وَبَِطح وَذَرُوا ظَهح
909 423 2677 1120 6:120 You shall avoid sin, both obvious as well as hidden. Indeed those who

earn sin will pay for what they earned.  

ها لَمْ يذُْكَرح اسْمُ  مْ لحيُجَادحلُوكُمْ وَإحنْاللَّهحوَلا تََْكُلُوا مِح يَن ليَُوحُونَ إحلََ أوَْلحيَائحهح يَطح  عَلَيْهح وَإحنههُ لفَحسْقٌ وَإحنه الشه
أطَعَْتُمُوهُمْ إحنهكُمْ لَمُشْرحكُونَ

910 424 2678 1121  

574(928) 6:121

And you shall not eat from that upon which God's name has not been

mentioned for indeed, it is an abomination. And indeed the devils

inspire their allies in order to argue with you. Furthermore, if you do

eat it, you indeed have set up partners for god.

هَا ن ْ اَرحجٍ مح ي بحهح فِح النهاسح كَمَنْ مَثَ لُهُ فِح الظُّلُمَتح ليَْسَ بِح نَهُ وَجَعَلْنَا لَهُ نوُراً يََشْح تًا فأََحْيَ ي ْ أوََمَنْ كَانَ مَي ْ
رحينَ مَا كَانوُا يَ عْمَلُونَ كَذَلحكَ زيُحِّنَ لحلْكَفح

911 425 2679 1122 6:122 Is the one who used to be dead then We brought him back to life, and

provided him with an enlightenment with which he moves amongst

the people the same as the one who is in darkness where he can never

exit therefrom?  We thus adorn for the unfaithful their deeds. 

مْ وَمَا يَشْعُرُونَ  هح نَْ فُسح يهَا لحيَمْكُرُوا فحيهَا وَمَا يََْكُرُونَ إحلا بِح َ مُُْرحمح وكََذَلحكَ جَعَلْنَا فِح كُلحِّ قَ رْيةٍَ أَكَبَح
912 426 2680 1123 6:123 And We thus place in every community its foremost guilty ones to

scheme therein. However, they do not scheme, except to their own

detriment while they do not perceive. 

َ رُسُلُ   ثْلَ مَا أوُتِح نَ حَتَّه نُ ؤْتَى مح  أعَْلَمُ حَيْثُ يََْعَلُ رحسَالتََهُ اللَّهح اللَّهُوَإحذَا جَاءَتَْمُْ آيةٌَ قاَلُوا لَنْ نُ ؤْمح
يبُ الهذحينَ أَجْرَمُوا صَغَارٌ عحنْدَ اَ كَانوُا يََْكُرُونَ اللَّهحسَيُصح  وَعَذَابٌ شَدحيدٌ بِح

913 427 2681 1124  

575(929,930,931) 6:124

And when they come across a Sign, they say; we will not attain faith

unless we receive the same as what God's messengers have received.

God knows best where to place His message. The lot of the guilty is

minute at God and they endure the ultimate suffering for what they

schemed. 

ُ فَمَنْ يرُحدح اَ يَصهعهدُ اللَّه لههُ يََْعَلْ صَدْرهَُ ضَيحِّقًا حَرَجًا كَأَنَّه أنَْ يَهدحيهَُ يَشْرحَْ صَدْرهَُ لحلإسْلامح وَمَنْ يرُحدْ أنَْ يُضح
مَاءح كَذَلحكَ يََْعَلُ  نُونَاللَّهُفِح السه  الرحِّجْسَ عَلَى الهذحينَ لا يُ ؤْمح

914 428 2682 1125  

576(932,933) 6:125

Therefore, whomever God wills to guide, He renders his heart wide

open to Peace offering. However, whomever He wills to send astray,

He closes his mind as though he was dangling in the sky. God thus

places the un-holiness upon those who have no faith. 

رُونَ يمًا قَدْ فَصهلْنَا الآيَتح لحقَوْمٍ يذَهكه رَطُ ربَحِّكَ مُسْتَقح وَهَذَا صح
915 429 2683 1126 6:126 And this is the straight path to your Lord. We have thus elucidated

Our Signs for the people who take heed.  

اَ كَانوُا يَ عْمَلُونَ  هُمْ بِح لمح عحنْدَ رَبِحِّحمْ وَهُوَ وَلحي ُّ لََمُْ دَارُ السه
916 430 2684 1127 212  

6:127

For them is the Abode of Peace at their Lord. And He is their ally

because of their deeds.



نَ الإنْسح ربَ هنَا اسْتَمْتَعَ بَ عْضُنَا  نَ الإنْسح وَقاَلَ أوَْلحيَاؤُهُمْ مح يعًا يََعَْشَرَ الْحْنحِّ قَدح اسْتَكْثَ رْتُُْ مح وَيَ وْمَ يَُْشُرهُُمْ جَحَ
لْتَ لنََا قاَلَ النهارُ مَثْ وَاكُمْ خَلحدحينَ فحيهَا إحلا مَا شَاءَ ي أَجه ُ بحبَ عْضٍ وَبَ لَغْنَا أَجَلَنَا الهذح إحنه ربَهكَ حَكحيمٌ عَلحيمٌ اللَّه

917 431 2685 1128  

577(934) 6:128

Furthermore, on the day when He gathers them all; O you multitude

of jinns, you have indeed claimed many humans. And their allies

among humans said; our Lord we enjoyed each other's company until

our appointed time that You had preordained for us arrived. He said;

your abode is Hell wherein you abide forever, except if God wills

otherwise.  Indeed your Lord is All Wise, All Knowing.

بُونَ اَ كَانوُا يَكْسح يَن بَ عْضًا بِح وكََذَلحكَ نُ وَلحِّ بَ عْضَ الظهلحمح
918 432 2686 1129 6:129 And We thus made the transgressors each other's allies because of

what they earned.

دْنََ كُمْ هَذَا قاَلُوا شَهح رُونَكُمْ لحقَاءَ يَ وْمح ونَ عَلَيْكُمْ آيَتِح وَيُ نْذح نْكُمْ يَ قُصُّ يََعَْشَرَ الْحْنحِّ وَالإنْسح ألََمْ يََتْحكُمْ رُسُلٌ مح
رحينَ مُْ كَانوُا كَفح مْ أنَّه هح دُوا عَلَى أنَْ فُسح نْ يَا وَشَهح وةُ الدُّ نَا وَغَرهتَْمُُ الْْيََ عَلَى أنَْ فُسح

919 433 2687 1130 6:130 O you multitudes of jinns and humans, did not messengers from

among you come to you narrating My Signs and warning you of your

promised day? They said; we testify against ourselves. And this

worldly life deceived them and they testified themselves that they are

unfaithful. 

ونَ  ذَلحكَ أنَْ لَمْ يَكُنْ ربَُّكَ مُهْلحكَ الْقُرَى بحظلُْمٍ وَأهَْلُهَا غَفحلُ
920 434 2688 1131 213  

6:131

This is to show that your Lord never annihilates any community

unjustly while its inhabitants are unaware.   

ا يَ عْمَلُونَ  لُوا وَمَا ربَُّكَ بحغَفحلٍ عَمه ها عَمح وَلحكُلِّ دَرَجَتٌ مِح
921 435 2689 1132 6:132 And for all there are ranks according to their deeds. And your Lord is

not unaware of what they do. 

نْ ذُرحِّيهةح قَ وْمٍ   نْ بَ عْدحكُمْ مَا يَشَاءُ كَمَا أنَْشَأَكُمْ مح بْكُمْ وَيَسْتَخْلحفْ مح ُّ ذُو الرهحَْْةح إحنْ يَشَأْ يذُْهح وَربَُّكَ الْغَنِح
آخَرحينَ

922 436 2690 1133 6:133 And your Lord is Rich, the Source of Mercy. If He wills, He removes

you and substitutes what He wills, just like He initiated you from the

progeny of other people.   

زحينَ  عُْجح إحنه مَا تُوعَدُونَ لآتٍ وَمَا أنَْ تُمْ بِح
923 437 2691 1134 6:134 Indeed what you are promised will surely come to pass, and you

cannot prevent it. 

ارح إحنههُ لا يُ فْلححُ  لٌ فَسَوْفَ تَ عْلَمُونَ مَنْ تَكُونُ لَهُ عَاقحبَةُ الده وا عَلَى مَكَنَتحكُمْ إحنِحِّ عَامح قُلْ يَ قَوْمح اعْمَلُ
ونَ الظهلحمُ

924 438 2692 1135 6:135 Say, O my people, do what you must in your dwellings, and so do I,

you will then soon realize what will be yours as a final abode. Indeed

He does not allow the unjust to succeed.

يبًا فَ قَالُوا هَذَا للَّحهحوَجَعَلُوا  نَ الْْرَْثح وَالأنْ عَمح نَصح ها ذَرأََ مح مْ للَّحهح مِح مْ وَهَذَا لحشُركََائحنَا فَمَا كَانَ لحشُركََائحهح هح  بحزَعْمح
لُ إحلََ  مْ سَاءَ مَا يَُْكُمُونَ للَّحهح وَمَا كَانَاللَّهحفَلا يَصح لُ إحلََ شُركََائحهح  فَ هُوَ يَصح



925 439 2693 1136  

578(935,936,937,938) 

6:136

And they made up a share for God from the leftover of the crop and

the livestock as they said this is God's and this belongs to those whom

we set up as partners for god, according to their guesswork.

However, what they reserved for the ones whom they set up as

partners for god will never reach God and what they set aside for

God always reached those whom they set up as partners for god.

How terrible was their judgment.

مْ دحينَ هُمْ وَلَوْ شَاءَ  مْ شُركََاؤُهُمْ لحيُْدُْوهُمْ وَلحيَ لْبحسُوا عَلَيْهح نَ الْمُشْرحكحيَن قَ تْلَ أوَْلادحهح  مَااللَّهُوكََذَلحكَ زيَهنَ لحكَثحيٍْ مح
فَ عَلُوهُ فَذَرْهُمْ وَمَا يَ فْتََوُنَ

926 440 2694 1137  

579(939) 214 6:137

And thus the partners whom they set up for god adorned for many of

those who set up partners for god sacrificing their children in order to

annihilate them and to dress up their religion for them. Had God  

willed they would not have done it, you shall therefore leave them and

their fabrications alone.

مْ وَأنَْ عَمٌ حُرحِّمَتْ ظُهُورهَُا وَأنَْ عَامٌ لا    هح جْرٌ لا يَطْعَمُهَا إحلا مَنْ نَشَاءُ بحزَعْمح وَقاَلُوا هَذحهح أنَْ عَمٌ وَحَرْثٌ حح
اَ كَانوُا يَ فْتََوُنَاللَّهحيَذْكُرُونَ اسْمَ  مْ بِح اَءً عَلَيْهح سَيَجْزحيهح هَا افْتَح  عَلَي ْ

927 441 2695 1138  

580(940) 6:138

They further said, these livestock and crops are prohibited for

consumption except for those whom we will, according to their

opinion, and the livestock prohibited to ride and the livestock they

never mentioned God's name upon; these were all fabrications

attributed to Him.  He will make them pay for their fabrications. 

تَةً فَ هُمْ فحيهح شُركََاءُ   نَا وَإحنْ يَكُنْ مَي ْ وَقاَلُوا مَا فِح بطُُونح هَذحهح الأنْ عَمح خَالحصَةٌ لحذكُُورحنََ وَمَُُرهمٌ عَلَى أزَْوَجح
مْ وَصْفَهُمْ إحنههُ حَكحيمٌ عَلحيمٌ سَيَجْزحيهح

928 442 2696 1139 215  

6:139

Moreover, they said, what is in the bellies of these livestock is

reserved only for our males and is prohibited for our wives; however,

if it is dead, then they could share therein. He will make them pay for

their descriptions. He is indeed All Wise, All Knowing.  

رَ الهذحينَ قَ تَ لُوا أوَْلادَهُمْ سَفَهًا بحغَيْْح عحلْمٍ وَحَرهمُوا مَا رَزَقَ هُمُ   اَءً عَلَى اللَّهُقَدْ خَسح  قَدْ ضَلُّوا وَمَا كَانوُااللَّهح افْتَح
مُهْتَدحينَ

929 443 2697 1140  

581(941,942) 6:140

Losers indeed are those who sacrificed their children, stupidly,

without knowledge. And prohibited what God has provided for them,

they were all fabrications attributed to God. They were indeed astray

and they were never guided.

انَ مُتَشَبحهًا  ونَ وَالرُّمه ي أنَْشَأَ جَنهتٍ مَعْرُوشَتٍ وَغَيَْْ مَعْرُوشَتٍ وَالنهخْلَ وَالزهرعَْ مُُْتَلحفًا أكُُلُهُ وَالزهيْ تُ وَهُوَ الهذح
بُّ الْمُسْرحفحيَن هُ يَ وْمَ حَصَادحهح وَلا تُسْرحفُوا إحنههُ لا يُحُ نْ ثََرَحهح إحذَا أثََْرََ وَآتُوا حَقه وَغَيَْْ مُتَشَبحهٍ كُلُوا مح

930 444 2698 1141 6:141 And He is the one who initiated for you gardens either built or

growing wild, and palm trees and the crops, with different tastes and

olives and pomegranates similar but yet dissimilar. You shall eat from

its fruits when it ripens, and give its rightful share on the day of the

harvest, and do not waste. Indeed He does not love those who are

wasteful.  

ها رَزَقَكُمُ نَ الأنْ عَمح حَُْولَةً وَفَ رْشًا كُلُوا مِح يْطَنح إحنههُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبحيٌن اللَّهُوَمح  وَلا تَ تهبحعُوا خُطُوَتح الشه
931 445 2699 1142  

582(943) 6:142

Some livestock are to carry the load and to serve as adornment. You

shall eat from what God has provided for you and do not follow the

steps of Satan. Indeed he is your most manifest enemy.



نَ الْمَعْزح اثْ نَيْنح قُلْ آلذهكَريَْنح حَرهمَ أمَح الأنْ ثَ يَيْنح أمَها اشْتَمَلَتْ عَلَيْهح أرَْحَامُ أْنح اثْ نَيْنح وَمح نَ الضه ثََنَحيَةَ أزَْوَجٍ مح
قحيَن تُمْ صَدح الأنْ ثَ يَيْنح نبَحِّئُونِح بحعحلْمٍ إحنْ كُن ْ

932 446 2700 1143 6:143 Eight kinds, a pair of sheep and a pair of goats. Say; are the two

males prohibited or the two females or what is in the wombs of the

two females? Inform me with knowledge if you are truthful.  

نَ الْبَ قَرح اثْ نَيْنح قُلْ آلذهكَريَْنح حَرهمَ أمَح الأنْ ثَ يَيْنح أمَها اشْتَمَلَتْ عَلَيْهح أرَْحَامُ الأنْ ثَ يَيْنح      نَ الإبحلح اثْ نَيْنح وَمح وَمح
اكُمُ تُمْ شُهَدَاءَ إحذْ وَصه هنح افْتََىَ عَلَى  اللَّهُأمَْ كُن ْ ذََا فَمَنْ أظَْلَمُ مِح له النهاسَ بحغَيْْح عحلْمٍ إحنهاللَّهح  بِح  اللَّهَكَذحبًِ لحيُضح

يَن ي الْقَوْمَ الظهلحمح لا يَ هْدح
933 447 2701 1144  

583(944,945,946) 6:144

And a pair of camels and a pair of cattle. Say; are the two males

prohibited or the two females or what is in the wombs of the two

females? Were you witnessing when God decreed this for you?

Therefore, who is more unjust than the one who attributes a lie to

God in order to mislead people without knowledge? Indeed God does

not guide transgressing people. 

نْزحيرٍ  تَةً أوَْ دَمًا مَسْفُوحًا أوَْ لَْْمَ خح يَ إحلَه مَُُرهمًا عَلَى طاَعحمٍ يَطْعَمُهُ إحلا أنَْ يَكُونَ مَي ْ دُ فِح مَا أوُحح قُلْ لا أَجح
له لحغَيْْح يمٌ اللَّهحفإَحنههُ رحجْسٌ أوَْ فحسْقًا أهُح ورٌ رَحح  بحهح فَمَنح اضْطُره غَيَْْ بَِغٍ وَلا عَادٍ فإَحنه ربَهكَ غَفُ

934 448 2702 1145  

584(947) 6:145

Say; I do not find anything from what has been inspired to me

prohibited as food for a person to eat except the dead, or running

blood, the meat of the pig for it is indeed unclean, or an abomination

which has been dedicated to other than God. However, in the case of

an emergency and without malice and without transgression, if one

does eat these, then, your Lord is All Forgiving, All Merciful.   

مْ شُحُومَهُمَا إحلا مَا حَْلََتْ  نَ الْبَ قَرح وَالْغَنَمح حَرهمْنَا عَلَيْهح ي ظفُُرٍ وَمح وَعَلَى الهذحينَ هَادُوا حَرهمْنَا كُله ذح
قُونَ مْ وَإحنَه لَصَدح ظُهُورهُُُاَ أوَح الَْْوَايََّ أوَْ مَا اخْتَ لَطَ بحعَظْمٍ ذَلحكَ جَزيَْ نَ هُمْ بحبَ غْيحهح

935 449 2703 1146 6:146 And as for those who were Judeans, We prohibited all with undivided

hoofs, as well as the fat of the cow and the sheep, except what is on

their back or viscera or what is mixed in with the bone. This was their

just requital for their disobedience. And indeed We are surely

truthful. 

يَن عَةٍ وَلا يُ رَدُّ بَِْسُهُ عَنح الْقَوْمح الْمُجْرحمح بوُكَ فَ قُلْ ربَُّكُمْ ذُو رَحَْْةٍ وَسح فإَحنْ كَذه
936 450 2704 1147 6:147 Therefore, if they reject you, then say; your Lord is possessor of ever-

expanding mercy and the guilty people are not to escape His Might. 

نْ اللَّهُسَيَ قُولُ الهذحينَ أَشْركَُوا لَوْ شَاءَ    بَ الهذحينَ مح نْ شَيْءٍ كَذَلحكَ كَذه  مَا أَشْركَْنَا وَلا آبَِؤُنََ وَلا حَرهمْنَا مح
نْ عحلْمٍ فَ تُخْرحجُوهُ لنََا إحنْ تَ تهبحعُونَ إحلا الظهنه وَإحنْ أنَْ تُمْ إحلا تََّْرُصُونَ مْ حَتَّه ذَاقُوا بَِْسَنَا قُلْ هَلْ عحنْدكَُمْ مح قَ بْلحهح

937 451 2705 1148  

585(948) 6:148  

Those who set up partners for god will say; had God willed, we would

not have set up partners for god and neither would our parents and

we would not have prohibited anything. Thus were those before them

who were in denial until they tasted Our Might. Say; do you have any

knowledge? Then present it to us.  They do not follow anything except 

guesswork and they only conjecture.   

ةُ الْبَلحغَةُ فَ لَوْ شَاءَ لََدََاكُمْ أَجَْعَحيَنفلَحلههحقُلْ    الُْْجه
938 452 2706 1149  

586(949) 216 6:149

Say; to God belongs the most powerful argument, had He willed He

could have guided all of you. 



دُوا فَلا تَشْهَدْ مَعَهُمْ وَلا تَ تهبحعْ أهَْوَاءَ اللَّهَقُلْ هَلُمه شُهَدَاءكَُمُ الهذحينَ يَشْهَدُونَ أنَه    حَرهمَ هَذَا فإَحنْ شَهح
رةَح وَهُمْ بحرَبِحِّحمْ يَ عْدحلُونَ لآخح نُونَ بِح يتَحنَا وَالهذحينَ لا يُ ؤْمح بوُا بِح الهذحينَ كَذه

939 453 2707 1150  

587(950) 6:150

Say do you have witnesses who testify that indeed God has prohibited

this? Then even if they testify do not testify along with them.

Furthermore, do not follow the wishes of those who reject Our Signs

and those who do not believe in the Hereafter and rank others along

with their Lord.

نْ   لْوَلحدَيْنح إححْسَنًا وَلا تَ قْتُ لُوا أوَْلادكَُمْ مح ئًا وَبِح قُلْ تَ عَالَوْا أتَْلُ مَا حَرهمَ ربَُّكُمْ عَلَيْكُمْ أَلا تُشْرحكُوا بحهح شَي ْ
هَا وَمَا بَطَنَ وَلا تَ قْتُ لُوا الن هفْسَ الهتِح حَرهمَ  ن ْ شَ مَا ظَهَرَ مح هُمْ وَلا تَ قْربَوُا الْفَوَحح اللَّهُإحمْلاقٍ نََْنُ نَ رْزقُُكُمْ وَإحيَّه

اكُمْ بحهح لعََلهكُمْ تَ عْقحلُونَ لَْْقحِّ ذَلحكُمْ وَصه إحلا بِح
940 454 2708 1151  

588(951) 217 6:151

Say; come, let me tell you what your Lord has prohibited for you:

that you never set up anything as a partner for Him, and you shall be

good to your parents, and you shall not kill your children from the

fear of poverty, We provide for you as well as them, and do not

approach vice be it public or private, and you shall not kill a soul for

God has made it sacred, except in the course of justice. He thus has

decreed these commandments for you that you may think. 

لْقحسْطح لا نُكَلحِّفُ يزَنَ بِح هُ وَأوَْفُوا الْكَيْلَ وَالْمح لُغَ أَشُده يَ أَحْسَنُ حَتَّه يَ ب ْ لهتِح هح وَلا تَ قْربَوُا مَالَ الْيَتحيمح إحلا بِح
رُونَ اللَّهحنَ فْسًا إحلا وُسْعَهَا وَإحذَا قُ لْتُمْ فاَعْدحلُوا وَلَوْ كَانَ ذَا قُ رْبََ وَبحعَهْدح اكُمْ بحهح لعََلهكُمْ تَذكَه  أوَْفُوا ذَلحكُمْ وَصه

941 455 2709 1152  

589(952) 6:152

And you shall not approach the fatherless' money except for what is

honestly required until he reaches maturity, and you shall be honest

when you measure and weigh, equitably. We do not burden any soul

beyond her means. And when you are testifying you shall be

equitable even against your own relatives, and be faithful to God's

covenant. He thus decrees these commandments for you that you may

take heed. 

اكُمْ بحهح لعََلهكُمْ  بُلَ فَ تَ فَرهقَ بحكُمْ عَنْ سَبحيلحهح ذَلحكُمْ وَصه يمًا فاَتهبحعُوهُ وَلا تَ تهبحعُوا السُّ ي مُسْتَقح رَطح وَأنَه هَذَا صح
تَ ت هقُونَ

942 456 2710 1153 6:153 And this is indeed my path which is straight, hence, you shall follow

it, and do not follow other ways; otherwise you will all deviate from

His path. He thus decrees these commandments for you that you may

become reverent. 

يلا لحكُلحِّ شَيْءٍ وَهُدًى وَرَحَْْةً لعََلههُمْ بحلحقَاءح رَبِحِّحمْ   ي أَحْسَنَ وَتَ فْصح نَا مُوسَى الْكحتَبَ تََاَمًا عَلَى الهذح ثُُه آتَ ي ْ
نُونَ يُ ؤْمح

943 457 2711 1154 6:154 We thus gave Moses the scripture, perfect in eloquence and details of

everything and guidance and mercy that they may believe in meeting

their Lord. 

وَهَذَا كحتَبٌ أنَْ زلَْنَهُ مُبَارَكٌ فاَتهبحعُوهُ وَات هقُوا لعََلهكُمْ تُ رْحَُْونَ 
944 458 2712 1155 6:155 And this is a blessed book that We have revealed to you therefore you

shall follow it and fear god so that you may attain mercy. 

مْ لغََفحلحيَن راَسَتحهح نْ قَ بْلحنَا وَإحنْ كُنها عَنْ دح اَ أنُْزحلَ الْكحتَبُ عَلَى طاَئحفَتَيْنح مح أنَْ تَ قُولُوا إحنَّه
945 459 2713 1156 6:156 Lest they may say that a scripture was revealed to the two other

groups before us, and we were indeed unaware of their teachings. 



نْ ربَحِّكُمْ وَهُدًى وَرَحَْْةٌ فَمَنْ   هُمْ فَ قَدْ جَاءكَُمْ بيَحِّنَةٌ مح ن ْ نَا الْكحتَبُ لَكُنها أهَْدَى مح أوَْ تَ قُولُوا لَوْ أنَه أنُْزحلَ عَلَي ْ
يَتح  بَ بِح هنْ كَذه اَ كَانوُا اللَّهحأظَْلَمُ مِح فُونَ عَنْ آيتَحنَا سُوءَ الْعَذَابح بِح هَا سَنَجْزحي الهذحينَ يَصْدح  وَصَدَفَ عَن ْ

فُونَ يَصْدح
946 460 2714 1157  

590(953) 218 6:157

Or they may say had indeed a scripture been revealed to us, we would

have been more guided than them. Now, indeed a proof has come to

you from your Lord and guidance and mercy. And who is more

unjust than the one who rejects God's Signs and ignores them? We

will soon requite those who ignore Our Signs with the worst suffering

for what they continue to ignore. 

َ بَ عْضُ آيَتح ربَحِّكَ يَ وْمَ يََْتِح بَ عْضُ آيَتح ربَحِّكَ  َ ربَُّكَ أوَْ يََْتِح هَلْ يَ نْظُرُونَ إحلا أنَْ تََتْحيَ هُمُ الْمَلائحكَةُ أوَْ يََْتِح
رُونَ تَظح رُوا إحنَه مُن ْ نْ قَ بْلُ أوَْ كَسَبَتْ فِح إحيَنَحهَا خَيْْاً قُلح انْ تَظح فَعُ نَ فْسًا إحيَنَُ هَا لَمْ تَكُنْ آمَنَتْ مح لا يَ ن ْ

947 461 2715 1158 6:158 Are they waiting for the angels to come to them or your Lord come to

them or some of your Lord's Signs come to them? The day some of

your Lord's Signs are manifested, no soul would benefit from faith

that had no faith before, or gain from attaining faith then. Say; wait,

we will wait along with you. 

هُمْ فِح   ن ْ يَ عًا لَسْتَ مح اَ أمَْرهُُمْ إحلََ إحنه الهذحينَ فَ رهقُوا دحينَ هُمْ وكََانوُا شح اَ كَانوُا يَ فْعَلُونَ اللَّهح شَيْءٍ إحنَّه ثُُه يُ نَبحِّئُ هُمْ بِح

948 462 2716 1159  

591(954) 6:159

Indeed those who have divided their religion into sects; you have

nothing in common with them. Indeed, their reckoning will be with

God, He will then inform them of everything they have done.

ثْ لَهَا وَهُمْ لا يظُْلَمُونَ   يحِّئَةح فَلا يَُْزَى إحلا مح لسه اَ وَمَنْ جَاءَ بِح لَْْسَنَةح فَ لَهُ عَشْرُ أمَْثاَلَح مَنْ جَاءَ بِح
949 463 2717 1160 6:160 Whoever does a good deed he will be rewarded ten times like it and

whoever does a bad deed he will receive exactly the same and no one

will suffer any injustice. 

نَ الْمُشْرحكحيَن      يمَ حَنحيفًا وَمَا كَانَ مح لهةَ إحبْ رَهح يمٍ دحينًا قحيَمًا مح رَطٍ مُسْتَقح قُلْ إحنهنِح هَدَانِح رَبِحِّ إحلََ صح
950 464 2718 1161 6:161 Say indeed my Lord has guided me to the straight path, the

straightforward religion, Nation of Abraham, the monotheist, and he

was never one of those who set up partners for god.  

يَن للَّحهحقُلْ إحنه صَلاتِح وَنسُُكحي وَمَُْيَايَ وَمَِاَتِح  رَبحِّ الْعَلَمح
951 465 2719 1162  

592(955) 6:162

Say indeed my contact prayer and my rituals and my life and my

death are for the sake of God, Lord of the multiverse.

يَن  رْتُ وَأنَََ أوَهلُ الْمُسْلحمح لا شَرحيكَ لَهُ وَبحذَلحكَ أمُح
952 466 2720 1163 219 

6:163

There is no partner for Him, and I was so commanded and I am the

first of the Peace Offerors.

هَا وَلا تَزحرُ وَازحرةٌَ وحزْرَ أخُْرَى ثُُه اللَّهحقُلْ أغََيَْْ   بُ كُلُّ نَ فْسٍ إحلا عَلَي ْ  أبَغْحي رَبًِّ وَهُوَ رَبُّ كُلحِّ شَيْءٍ وَلا تَكْسح
تُمْ فحيهح تََّْتَلحفُونَ اَ كُن ْ عُكُمْ فَ يُ نَبحِّئُكُمْ بِح إحلََ ربَحِّكُمْ مَرْجح

953 467 2721 1164  

593(956) 6:164

Say is it other than God that you are wishing for as a Lord in spite of

the fact that He is the Lord of all things? No soul will be burdened

beyond her means and no one will carry another one's sins.

Afterwards, you will all return to your Lord, He will then inform you

of everything you have disputed.

لُوكَُمْ فِح مَا آتًَكُمْ إحنه ربَهكَ ي جَعَلَكُمْ خَلائحفَ الأرْضح وَرَفَعَ بَ عْضَكُمْ فَ وْقَ بَ عْضٍ دَرَجَتٍ لحيَ ب ْ وَهُوَ الهذح
يمٌ سَرحيعُ الْعحقَابح وَإحنههُ لغََفُورٌ رَحح



954 468 2722 1165 6:165 And He is the one who appointed you as substitutes on the land and

raised some of you over some in rank in order to test you with what

He has bestowed upon you. Indeed your Lord is quick in delivering

requital and indeed He is surely All Forgiving, All Merciful.  
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955 487 829 186 7:1 AlifLaamMeemSaad

نحيَن  رَ بحهح وَذحكْرَى لحلْمُؤْمح نْهُ لحتُ نْذح كحتَبٌ أنُْزحلَ إحليَْكَ فَلا يَكُنْ فِح صَدْرحكَ حَرجٌَ مح
956 488 830 187 220 7:2  A book that is revealed to you, therefore, do not feel any sense of

embarrassment in your heart because of it, for it is that you may

warn with it and it is a reminder for the faithful.

رُونَ نْ دُونحهح أوَْلحيَاءَ قلَحيلا مَا تَذكَه نْ ربَحِّكُمْ وَلا تَ تهبحعُوا مح اتهبحعُوا مَا أنُْزحلَ إحليَْكُمْ مح
957 489 831 188 221 7:3  All of you shall follow what is revealed to you from your Lord and do

not obey other guardians beside Him.  Only a few will take heed. 

نْ قَ رْيةٍَ أهَْلَكْنَاهَا فَجَاءَهَا بَِْسُنَا بَ يَاتًً أوَْ هُمْ قاَئحلُونَ وكََمْ مح
958 490 832 189 7:4   And many a community we annihilated as Our might came to them

while they were asleep or wide awake.  

يَن فَمَا كَانَ دَعْوَاهُمْ إحذْ جَاءَهُمْ بَِْسُنَا إحلا أنَْ قاَلُوا إحنَه كُنها ظلَحمح
959 491 833 190 222 7:5  Then their only utterance was, once Our might came to them, to say

that we were certainly unjust.

مْ وَلنََسْألََنه الْمُرْسَلحيَن لَ إحليَْهح فَ لَنَسْألََنه الهذحينَ أرُْسح
960 492 834 191 7:6  We surely question those who have received the message and we will

certainly question the messengers. 

مْ بحعحلْمٍ وَمَا كُنها غَائحبحيَن فَ لَنَ قُصهنه عَلَيْهح
961 493 835 192 223 7:7 We, therefore, narrate for them with full knowledge; for We are never 

absent.   

وَالْوَزْنُ يَ وْمَئحذٍ الَْْقُّ فَمَنْ ثَ قُلَتْ مَوَازحينُهُ فأَُولئَحكَ هُمُ الْمُفْلححُونَ 
962 494 836 193 7:8 And the scales are set right on that day. Then those with heavy

weights are the winners.

يتَحنَا يَظْلحمُونَ  اَ كَانوُا بِح رُوا أنَْ فُسَهُمْ بِح تْ مَوَازحينُهُ فأَُولئَحكَ الهذحينَ خَسح وَمَنْ خَفه
963 495 837 194 7:9 As for those whose weights are light, then these are the ones who have

ruined their souls, because they transgressed against Our signs. 

نهاكُمْ فِح الأرْضح وَجَعَلْنَا لَكُمْ فحيهَا مَعَايحشَ قلَحيلا مَا تَشْكُرُونَ وَلقََدْ مَكه
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964 496 838 195 7:10 And, We certainly established you on the land and provided for you

therein sustenance.  Indeed very few are grateful.

دحينَ جح نَ السه وَلقََدْ خَلَقْنَاكُمْ ثُُه صَوهرْنََكُمْ ثُُه قُ لْنَا لحلْمَلائحكَةح اسْجُدُوا لآدَمَ فَسَجَدُوا إحلا إحبلْحيسَ لَمْ يَكُنْ مح

965 497 839 196 224 7:11   And indeed, We created you, then We depicted you, We then said to

the angels to honor Adam, they immediately honored him except

Iblees who was not one of the honorers.

يٍن نْ طح نْ نََرٍ وَخَلَقْتَهُ مح نْهُ خَلَقْتَنِح مح قاَلَ مَا مَنَ عَكَ أَلا تَسْجُدَ إحذْ أمََرْتُكَ قاَلَ أنَََ خَيٌْْ مح
966 498 840 197 7:12 He said; what prevented you from honoring him when I commanded

you? He said; I am better than he, You created me from fire and You

created him from clay.

نَ الصهغحرحينَ هَا فَمَا يَكُونُ لَكَ أنَْ تَ تَكَبَهَ فحيهَا فاَخْرجُْ إحنهكَ مح ن ْ قاَلَ فاَهْبحطْ مح
967 499 841 198 225 7:13  He said; then you shall go down therefrom, for you shall never be

arrogant therein, therefore, get out, for indeed you are lowly.

عَثُونَ   رْنِح إحلََ يَ وْمح يُ ب ْ قاَلَ أنَْظح
968 500 842 199 7:14 He said; respite me until the Day of Resurrection.

نَ الْمُنْظَرحينَ   قاَلَ إحنهكَ مح
969 501 843 200 7:15  He said; you shall have a respite. 

يمَ  رَطَكَ الْمُسْتَقح قاَلَ فبَحمَا أغَْوَيْ تَنِح لأقْ عُدَنه لََمُْ صح
970 502 844 201 7:16 He said; since You have enticed me, I will surely divert them from

Your straight path.

دُ أَكْثَ رَهُمْ شَكحرحينَ مْ وَلا تِحَ مْ وَعَنْ شََاَئحلحهح مْ وَعَنْ أيََْنَحهح هح نْ خَلْفح مْ وَمح نْ بَيْنح أيَْدحيهح هُمْ مح  ثُُه لآتحيَ ن ه
971 503 845 202 226 7:17  Then I will surely come to them from their front and their back and

their right and their left; and You will find most of them ungrateful.  

نْكُمْ أَجَْعَحيَن   هُمْ لأمْلأنه جَهَنهمَ مح ن ْ هَا مَذْءُومًا مَدْحُوراً لَمَنْ تبَحعَكَ مح ن ْ قاَلَ اخْرجُْ مح
972 504 846 203 7:18  He said; get out therefrom debased and expelled. Indeed those among

them who follow you, I will surely fill Gehenna with you altogether.

يَن نَ الظهلحمح جَرةََ فَ تَكُونََ مح تُمَا وَلا تَ قْرَبَِ هَذحهح الشه ئ ْ نْ حَيْثُ شح وَيََّ آدَمُ اسْكُنْ أنَْتَ وَزَوْجُكَ الْْنَهةَ فَكُلا مح

973 505 847 204 227 7:19  As for you O Adam, you shall settle, you and your wife in Paradise,

and eat from whatever the two of you desire, however, do not

approach this one tree, lest you will transgress.

نْ سَوْآتَححمَا وَقاَلَ مَا نََّاَكُمَا ربَُّكُمَا عَنْ هَذحهح  هُمَا مح يَ لََمَُا مَا وُورحيَ عَن ْ يْطَنُ لحيُ بْدح فَ وَسْوَسَ لََمَُا الشه
نَ الْْلَحدحينَ جَرةَح إحلا أنَْ تَكُونََ مَلَكَيْنح أوَْ تَكُونََ مح الشه

974 506 848 205 7:20 Thereafter, Satan duped them in order to reveal what was hidden of

their bodies and said; your Lord did not forbid you from this tree

except to prevent you from becoming angels or becoming immortal.  

يَن حح نَ النهصح  وَقاَسَََهُمَا إحنِحِّ لَكُمَا لَمح
975 507 849 206 7:21 And he swore by both that indeed I am giving you good advice. 

نْ وَرَقح الْْنَهةح وَنََدَاهَُُا  مَا مح فَانح عَلَيْهح جَرةََ بَدَتْ لََمَُا سَوْآتَُمَُا وَطفَحقَا يَُْصح ا ذَاقَا الشه فَدَلاهُُاَ بحغُرُورٍ فَ لَمه
يْطَنَ لَكُمَا عَدُوٌّ مُبحيٌن جَرةَح وَأقَُلْ لَكُمَا إحنه الشه مَُا ألََمْ أنَََّْكُمَا عَنْ تحلْكُمَا الشه رَبُِّ



976 508 850 207 7:22  He therefore caused their fall with a lie. Consequently, once both

tasted the tree, their bodies became visible to them and they tried to

cover themselves with the leaves of Paradise. And their Lord called

upon them; did I not forbid this tree for the two of you and did I not

tell you both that Satan is your most manifest enemy?

رحينَ نَ الَْْسح رلنََا وَتَ رْحَْْنَا لنََكُونَنه مح قاَلا ربَ هنَا ظلََمْنَا أنَْ فُسَنَا وَإحنْ لَمْ تَ غْفح
977 509 851 208 228 7:23 They said, our Lord, we have been unjust towards our own souls and

if You do not forgive us and do not have mercy upon us, we will

surely end up losers.

يٍن وا بَ عْضُكُمْ لحبَ عْضٍ عَدُوٌّ وَلَكُمْ فِح الأرْضح مُسْتَ قَرٌّ وَمَتَاعٌ إحلََ حح قاَلَ اهْبحطُ
978 510 852 209 7:24 He said; go down as enemies of one another. And the land will be

your abode and sustenance for a while.

هَا تَُّْرَجُونَ ن ْ   قاَلَ فحيهَا تَِْيَ وْنَ وَفحيهَا تََوُتُونَ وَمح
979 511 853 210 7:25 He said; in it you will live and in it you will die and from it you will

come out.

نْ آيَتح    ا وَلحبَاسُ الت هقْوَى ذَلحكَ خَيٌْْ ذَلحكَ مح  اللَّهحيََّ بَنِح آدَمَ قَدْ أنَْ زلَْنَا عَلَيْكُمْ لحبَاسًا يُ وَارحي سَوْآتحكُمْ وَرحيشً
رُونَ لعََلههُمْ يذَهكه

980 512 854 211  

594(957), 304(492) 26(35)  

7:26  

O Children of Adam, We have certainly provided for you clothing

with which you cover your bodies as well as a luxury; however, the

garment of righteousness is the best. These are from God's Signs that

you may be reminded.   

هُمَا لحبَاسَهُمَا لحيُْحيَ هُمَا سَوْآتَححمَا إحنههُ  نَ الْْنَهةح يَ نْزحعُ عَن ْ يْطَنُ كَمَا أَخْرجََ أبََ وَيْكُمْ مح يََّ بَنِح آدَمَ لا يَ فْتحنَ نهكُمُ الشه
نُونَ يَن أوَْلحيَاءَ لحلهذحينَ لا يُ ؤْمح يَطح نْ حَيْثُ لا تَ رَوْنََّمُْ إحنَه جَعَلْنَا الشه يَ راَكُمْ هُوَ وَقبَحيلُهُ مح

981 513 855 212 7:27 O Children of Adam, do not let Satan charm you, as he caused the

eviction of your parents from Paradise, removed their garments in

order to expose their bodies. Indeed, he and his tribe can see you,

while you cannot see them. We certainly make demons allies of those

who have no faith.  

هَا آبَِءَنََ وَ شَةً قاَلُوا وَجَدْنََ عَلَي ْ اَ قُلْ إحنه اللَّهُوَإحذَا فَ عَلُوا فاَحح لْفَحْشَاءح أتََ قُولُونَ عَلَىاللَّهَ أمََرَنََ بِح  لا يََمُْرُ بِح
 مَا لا تَ عْلَمُونَاللَّهح

982 514 856 213  

595(958,959,960), 

305(493,494,495)  

27(36,37,38) 7:28  

Furthermore, when they commit an abomination, they say we found

our parents doing it for God has commanded us to do it. Say; God  

does not advocate evil. Are you saying about God what you do not

know?

ينَ كَمَا بَدَأَكُمْ تَ عُودُونَ  يَن لَهُ الدحِّ وهُ مُُْلحصح دٍ وَادْعُ لْقحسْطح وَأقَحيمُوا وُجُوهَكُمْ عحنْدَ كُلحِّ مَسْجح قُلْ أمََرَ رَبِحِّ بِح

983 515 857 214 229 7:29  Say; my Lord commands justice, therefore turn your attention to

every mosque, call upon Him, while devoting the religion purely to

Him.  Just as you were created, you will be returned.  

نْ دُونح  يَن أوَْلحيَاءَ مح يَطح مُُ اتَّهَذُوا الشه لالَةُ إحنَّه مُ الضه مُْ مُهْتَدُونَ اللَّهحفَرحيقًا هَدَى وَفَرحيقًا حَقه عَلَيْهح ونَ أنَّه  وَيَُْسَبُ

984 516 858 215  

596(961), 306(496) 28(39)  

7:30  

Some are guided and some deserve straying. Certainly, these are the

ones who have taken the devils as allies beside God and they reckon

that they are guided. 

دٍ وكَُلُوا  بُّ الْمُسْرحفحيَن  يََّ بَنِح آدَمَ خُذُوا زحينَ تَكُمْ عحنْدَ كُلحِّ مَسْجح وَاشْربَُوا وَلا تُسْرحفُوا إحنههُ لا يُحُ



985 517 859 216 230 7:31  O Children of Adam, you shall dress nicely at every mosque and eat

and drink, but do not be gluttonous. Indeed, He does not love the

gluttons.  

نْ يَا خَالحصَةً اللَّهحقُلْ مَنْ حَرهمَ زحينَةَ  وةح الدُّ يَ لحلهذحينَ آمَنُوا فِح الْْيََ نَ الرحِّزْقح قُلْ هح  الهتِح أَخْرجََ لحعحبَادحهح وَالطهيحِّبَتح مح
يَ وْمَ الْقحيَامَةح كَذَلحكَ نُ فَصحِّلُ الآيَتح لحقَوْمٍ يَ عْلَمُونَ

986 518 860 217  

597(962), 307(497) 29(40)  

7:32  

Say; who has prohibited the niceties that God has created for His

servants as well as the clean provisions? Say; these are exclusively

reserved for those who have attained faith in this worldly life as well

as in the Hereafter. We thus explain the signs for those people who

are knowledgeable. 

هَا وَمَا بَطَنَ وَالإثَُْ وَالْبَ غْيَ بحغَيْْح الَْْقحِّ وَأنَْ تُشْرحكُوا ن ْ شَ مَا ظَهَرَ مح اَ حَرهمَ رَبِحَِّ الْفَوَاحح للَّهحقُلْ إحنَّه  مَا لَمْ يُ نَزحِّلْ بحهح  بِح
مَا لا تَ عْلَمُونَ اللَّهح سُلْطنًَا وَأنَْ تَ قُولُوا عَلَى

987 519 861 218  

598(963,964),308(498,499) 

 30(41,42) 7:33  

Say; indeed my Lord has prohibited evil deeds be it obvious or

hidden as well as sin and want without need, and setting up partners

for God for which He never revealed any authorization, and to say

about God what you do not know.

رُونَ سَاعَةً وَلا يَسْتَ قْدحمُونَ ةٍ أَجَلٌ فإَحذَا جَاءَ أَجَلُهُمْ لا يَسْتَأْخح وَلحكُلحِّ أمُه
988 520 862 219 7:34 And for every community, there is an interim and once their interim

is over, they can neither delay it an hour nor can they advance it.  

مْ وَلا هُمْ  ونَ عَلَيْكُمْ آيَتِح فَمَنح ات هقَى وَأَصْلَحَ فَلا خَوْفٌ عَلَيْهح نْكُمْ يَ قُصُّ يََّ بَنِح آدَمَ إحمها يََتْحيَ نهكُمْ رُسُلٌ مح
يَُْزنَوُنَ

989 521 863 220 7:35 O Children of Adam, indeed messengers have come to you from

amongst you narrating my proofs to you. Therefore, whoever takes

heed and becomes righteous, he has then nothing to fear nor will he

ever grieve. 

هَا أوُلئَحكَ أَصْحَبُ النهارح هُمْ فحيهَا خَلحدُونَ يتَحنَا وَاسْتَكْبََوُا عَن ْ بوُا بِح وَالهذحينَ كَذه
990 522 864 221 7:36 As for those who reject Our proofs and become arrogant, they are the

dwellers of Hell, they will abide therein eternally. 

هنح افْتََىَ عَلَى  نَ الْكحتَبح حَتَّه إحذَا جَاءَتَْمُْ اللَّهحفَمَنْ أظَْلَمُ مِح يبُ هُمْ مح يتَحهح أوُلئَحكَ يَ نَالَُمُْ نَصح بَ بِح  كَذحبًِ أوَْ كَذه
نْ دُونح ونَ مح تُمْ تَدْعُ وْنََّمُْ قاَلُوا أيَْنَ مَا كُن ْ مُْ كَانوُا  اللَّهح رُسُلنَُا يَ تَ وَف ه مْ أنَّه هح دُوا عَلَى أنَْ فُسح قاَلُوا ضَلُّوا عَنها وَشَهح

رحينَ كَفح
991 523 865 222  

599(965,966),309(500,501) 

 31(43,44)  231 7:37  

Then who is more unjust than the one who attributes a lie to God or

rejects His proofs? They have their destiny according to the

scripture. When Our messengers come to them to terminate their

lives, they will ask them; where are those whom you used to call upon

besides God? They will say; they have abandoned us and they will

bear witness against themselves that they were indeed unfaithful.  

ةٌ لعََنَتْ أخُْتَ هَا حَتَّه  نَ الْحْنحِّ وَالإنْسح فِح النهارح كُلهمَا دَخَلَتْ أمُه نْ قَ بْلحكُمْ مح قاَلَ ادْخُلُوا فِح أمَُمٍ قَدْ خَلَتْ مح
نَ النهارح قاَلَ لحكُلِّ  عْفًا مح يعًا قاَلَتْ أخُْراَهُمْ لأولاهُمْ ربَ هنَا هَؤُلاءح أَضَلُّونََ فآَتَححمْ عَذَابًِ ضح وا فحيهَا جَحَ إحذَا ادهاركَُ

عْفٌ وَلَكحنْ لا تَ عْلَمُونَ ضح



992 524 866 223 7:38  He said; enter Hell along with the previous communities of Jinns and

Humans. As each community enters, the others curse them, until they

all enter, the latter say about the former, our Lord these are the ones

who misled us, so increase for them the agony of Hell. He said;

everyone is receiving an ever increasing agony but you do not know.

بُونَ تُمْ تَكْسح اَ كُن ْ نْ فَضْلٍ فَذُوقُوا الْعَذَابَ بِح نَا مح وَقاَلَتْ أوُلاهُمْ لأخْراَهُمْ فَمَا كَانَ لَكُمْ عَلَي ْ
993 525 867 224 7:39 And the former said to the latter, you do not have any superiority

over us, therefore, taste the suffering for what you earned.

مَاءح وَلا يَدْخُلُونَ الْْنَهةَ حَتَّه يلَحجَ الْْمََلُ فِح  هَا لا تُ فَتهحُ لََمُْ أبَْ وَبُ السه يتَحنَا وَاسْتَكْبََوُا عَن ْ بوُا بِح إحنه الهذحينَ كَذه
يَن سَمحِّ الْحْيَاطح وكََذَلحكَ نََْزحي الْمُجْرحمح

994 526 868 225 7:40 Surely those who reject Our proofs and treat them with arrogance,

the gates of the sky will never open for them and they will not enter

Paradise, until the camel passes through the needle's eye. And We

thus requite the guilty. 

يَن مْ غَوَاشٍ وكََذَلحكَ نََْزحي الظهلحمح نْ فَ وْقحهح هَادٌ وَمح نْ جَهَنهمَ مح لََمُْ مح
995 527 869 226 232 7:41  Gehenna will be their abode and above them will be a barrier. And

We thus requite the unjust.

وا الصهلححَتح لا نُكَلحِّفُ نَ فْسًا إحلا وُسْعَهَا أوُلئَحكَ أَصْحَبُ الْْنَهةح هُمْ فحيهَا خَلحدُونَ لُ وَالهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
996 528 870 227 7:42  As for those who have attained faith and led a righteous life, We

never burden any soul beyond her means, these are the dwellers of

Paradise; they abide therein eternally.  

مُ الأنَّْرَُ وَقاَلُوا الْْمَْدُ  نْ تَِْتحهح نْ غحلِّ تَِْرحي مح مْ مح ا مَا فِح صُدُورحهح يَللَّحهحوَنَ زَعْنَ ذََا وَمَا كُنها لحنَ هْتَدح ي هَدَانََ لَح  الهذح
تُمْ تَ عْمَلُونَ اللَّهُلَوْلا أنَْ هَدَانََ اَ كُن ْ وهَا بِح لَْْقحِّ وَنُودُوا أنَْ تحلْكُمُ الْْنَهةُ أوُرحثْ تُمُ  لقََدْ جَاءَتْ رُسُلُ ربَحِّنَا بِح

997 529 871 228  

600(967,968),310(502,503) 

 32(45,46) 233 7:43  

We further remove all malice from their hearts, rivers flow beneath

them, and they will say; praise God for guiding us to this, for we

would have never been able to be guided had God not guided us; our

Lord's messengers did bring the truth, and they will be told; this is

Paradise that you have inherited as a result of your deeds.  

وَنََدَى أَصْحَبُ الْْنَهةح أَصْحَبَ النهارح أنَْ قَدْ وَجَدْنََ مَا وَعَدَنََ ربَ ُّنَا حَقًّا فَ هَلْ وَجَدْتُُْ مَا وَعَدَ ربَُّكُمْ حَقًّا
نَ هُمْ أنَْ لعَْنَةُ  يَناللَّهحقاَلُوا نَ عَمْ فأََذهنَ مُؤَذحِّنٌ بَ ي ْ  عَلَى الظهلحمح

998 530 872 229  

601(969), 311(504) 33(47)  

7:44  

And the dwellers of Paradise call upon the dwellers of Hell, we indeed

found our Lord's promise to be true; have you found your Lord's

promise to be true? They will say; yes. Then a caller amongst them

proclaims that God's curse has befallen upon the unjust, -

ونَ عَنْ سَبحيلح   رُونَاللَّهحالهذحينَ يَصُدُّ رةَح كَفح لآخح ونََّاَ عحوَجًا وَهُمْ بِح غُ  وَيَ ب ْ
999 531 873 230  

602(970), 312(505) 34(48)  

7:45  

-those who repel from the path of God, and seek to distort it and they

are disbelievers in the Hereafter.

يمَهُمْ وَنََدَوْا أَصْحَبَ الْْنَهةح أنَْ سَلامٌ عَلَيْكُمْ لمَْ جَابٌ وَعَلَى الأعْراَفح رحجَالٌ يَ عْرحفُونَ كُلا بحسح نَ هُمَا حح وَبَ ي ْ
يَدْخُلُوهَا وَهُمْ يَطْمَعُونَ

1000 532 874 231 7:46 And in their midst, there is a barrier. As for the Purgatory, there are

men who recognize every one by their looks. They say to the dwellers

of Paradise, peace upon you. They did not enter therein just because

they wanted it badly. 



يَن وَإحذَا صُرحفَتْ أبَْصَرهُُمْ تحلْقَاءَ أَصْحَبح النهارح قاَلُوا ربَ هنَا لا تَِْعَلْنَا مَعَ الْقَوْمح الظهلحمح
1001 533 875 232 234 7:47 And when they turned their eyes towards the dwellers of Hell, they

said; our Lord, do not put us with the transgressing people. 

وُنَ تُمْ تَسْتَكْبَح يمَهُمْ قاَلُوا مَا أغَْنََ عَنْكُمْ جََْعُكُمْ وَمَا كُن ْ وَنََدَى أَصْحَبُ الأعْراَفح رحجَالا يَ عْرحفُونََّمُْ بحسح
1002 534 876 233 7:48 And the dwellers of the Purgatory call upon those men whom they

recognize by their looks, saying your number did not help you and

neither your arrogance.  

 بحرَحَْْةٍ ادْخُلُوا الْْنَهةَ لا خَوْفٌ عَلَيْكُمْ وَلا أنَْ تُمْ تَِْزنَوُنَاللَّهُأهََؤُلاءح الهذحينَ أقَْسَمْتُمْ لا يَ نَالَُمُُ 
1003 535 877 234  

603(971), 313(506) 35(49)  

7:49

Are these not the ones that you swore God's mercy would never

touch? Enter Paradise, have no fear and have no grief. 

ها رَزَقَكُمُ  نَ الْمَاءح أوَْ مِح نَا مح  حَرهمَهُمَااللَّهَ قاَلُوا إحنه اللَّهُوَنََدَى أَصْحَبُ النهارح أَصْحَبَ الْْنَهةح أنَْ أفَحيضُوا عَلَي ْ
رحينَ عَلَى الْكَفح

1004 536 878 235  

604(972,973),314(507,508) 

 36(50,51) 7:50

And the dwellers of Hell call upon the dwellers of Paradise; let us

have some water, or some of what God has provided for you. They

respond; God has certainly prohibited this for the unfaithful.  

مْ هَذَا وَمَا كَانوُا  هح نْ يَا فاَلْيَ وْمَ نَ نْسَهُمْ كَمَا نَسُوا لحقَاءَ يَ وْمح وةُ الدُّ الهذحينَ اتَّهَذُوا دحينَ هُمْ لََوًْا وَلعَحبًا وَغَرهتَْمُُ الْْيََ
يتَحنَا يََْحَدُونَ بِح

1005 537 879 236 7:51 These are the ones who have taken their religion as entertainment

and play and this worldly life has deceived them. Therefore, We

neglect them today just as they neglected the meeting of this day and

because they constantly renounced Our proofs.

نُونَ  نَاهُمْ بحكحتَبٍ فَصهلْنَهُ عَلَى عحلْمٍ هُدًى وَرَحَْْةً لحقَوْمٍ يُ ؤْمح ئ ْ وَلقََدْ جح
1006 538 880 237 7:52 And We surely have presented them with a fully detailed book,

founded on knowledge, a beacon and a mercy for the people who have

faith.  

لَْْقحِّ فَ هَلْ لنََا نْ قَ بْلُ قَدْ جَاءَتْ رُسُلُ ربَحِّنَا بِح هَلْ يَ نْظُرُونَ إحلا تََْوحيلَهُ يَ وْمَ يََْتِح تََْوحيلُهُ يَ قُولُ الهذحينَ نَسُوهُ مح
هُمْ مَا كَانوُا رُوا أنَْ فُسَهُمْ وَضَله عَن ْ ي كُنها نَ عْمَلُ قَدْ خَسح نْ شُفَعَاءَ فَ يَشْفَعُوا لنََا أوَْ نُ رَدُّ فَ نَ عْمَلَ غَيَْْ الهذح مح

يَ فْتََوُنَ
1007 539 881 238 235 7:53 Are they waiting to see its fulfillment? The day it is fulfilled, those

who ignored it before say; indeed Our Lord's messengers were

truthful. Now do we have any intercessors to intercede on our behalf

or could we be sent back to do other than what we used to do? They

surely hurt their souls and the very thing they fabricated caused them

to go astray.   

هَارَاللَّهُإحنه ربَهكُمُ  ي اللهيْلَ الن ه مٍ ثُُه اسْتَ وَى عَلَى الْعَرْشح يُ غْشح تهةح أيَّه وتح وَالأرْضَ فِح سح مَ ي خَلَقَ السه  الهذح
مَْرحهح أَلا لَهُ الْْلَْقُ وَالأمْرُ تَ بَارَكَ  راَتٍ بِح ومَ مُسَخه مْسَ وَالْقَمَرَ وَالنُّجُ يَناللَّهُيَطْلبُُهُ حَثحيثاً وَالشه  رَبُّ الْعَلَمح

1008 540 882 239  

605(974,975),315(509,510) 

 37(52,53) 7:54

Certainly, your Lord is God, the One who created the vacua and

matter in six days, then He balanced the dominion, the night covers

the day as it pursues it consistently, and the sun and the moon and

the stars are obedient to His command. To Him belong all creations

and all commands. Blessed is God, Lord of the multiverse.

بُّ الْمُعْتَدحينَ وا ربَهكُمْ تَضَرُّعًا وَخُفْيَةً إحنههُ لا يُحُ ادْعُ
1009 541 883 240 7:55  Call upon your Lord, humbly and quietly. He surely does not love the

transgressors.

وهُ خَوْفاً وَطَمَعًا إحنه رَحَْْةَ    هَا وَادْعُ دُوا فِح الأرْضح بَ عْدَ إحصْلاحح نحيَناللَّهحوَلا تُ فْسح نَ الْمُحْسح  قَرحيبٌ مح



1010 542 884 241  

606(976), 316(511) 38(54)  

7:56

And do not spread corruption throughout the land after it is set right

and call upon Him out of fear and anticipation. Surely God's Mercy is 

always near the righteous.   

لُ الرحِّيََّحَ بشُْراً بَيْنَ يَدَيْ رَحْْتَحهح حَتَّه إحذَا أقََ لهتْ سَحَابًِ ثحقَالا سُقْنَاهُ لحبَ لَدٍ مَيحِّتٍ فأَنَْ زلَْنَا بحهح  ي يُ رْسح وَهُوَ الهذح
رُونَ نْ كُلحِّ الثهمَراَتح كَذَلحكَ نَُْرحجُ الْمَوْتَى لعََلهكُمْ تَذكَه الْمَاءَ فأََخْرَجْنَا بحهح مح

1011 543 885 242 7:57 And He is the One who sends the wind bringing the good news of His

readily available Mercy. Once the heavy clouds gather, We drive

them to the town that was dead, we then send down water therefrom

and grow with it all kinds of fruits. We thus resurrect the dead, that

you may be reminded. 

ي خَبُثَ لا يَُْرجُُ إحلا نَكحدًا كَذَلحكَ نُصَرحِّفُ الآيَتح لحقَوْمٍ يَشْكُرُونَ وَالْبَ لَدُ الطهيحِّبُ يَُْرجُُ نَ بَاتهُُ بِححذْنح ربَحِّهح وَالهذح

1012 544 886 243 7:58 As for the town that is pure, its plants germinate with its Lord's

permission. And as for the one that is impure, nothing germinates

except useless plants. We thus explain Our signs for the people who

are grateful.  

هح فَ قَالَ يََّ قَ وْمح اعْبُدُوا  نْ إحلَهٍ غَيْْهُُ إحنِحِّ أَخَافُ عَلَيْكُمْ عَذَابَ يَ وْمٍاللَّهَلقََدْ أرَْسَلْنَا نوُحًا إحلََ قَ وْمح  مَا لَكُمْ مح
يمٍ عَظح

1013 545 887 244  

607(977), 317(512) 39(55)  

236 7:59

We certainly sent Noah to His people, he then said; O my people

worship God, there is no other god beside Him for you. Indeed, I fear

for you the suffering of a great day.  

هح إحنَه لنََ راَكَ فِح ضَللٍ مُبحيٍن نْ قَ وْمح قاَلَ الْمَلأ مح
1014 546 888 245 7:60 A group amongst his people said; we most certainly see that you are

in manifest straying.

يَن نْ رَبحِّ الْعَلَمح نِحِّ رَسُولٌ مح قاَلَ يََّ قَ وْمح ليَْسَ بِح ضَللَةٌ وَلَكح
1015 547 889 246 237 7:61 He said; O my people, I am not astray, but a messenger from the

Lord of the multiverse.  

نَ   مَا لا تَ عْلَمُونَاللَّهحأبُلَحِّغُكُمْ رحسَلتح رَبِحِّ وَأنَْصَحُ لَكُمْ وَأعَْلَمُ مح
1016 548 890 247  

608(978), 318(513) 40(56)  

7:62

I am delivering the messages of my Lord and advise you and I know

of God what you do not know. 

ركَُمْ وَلحتَ ت هقُوا وَلعََلهكُمْ تُ رْحَُْونَ نْكُمْ لحيُ نْذح نْ ربَحِّكُمْ عَلَى رَجُلٍ مح تُمْ أنَْ جَاءكَُمْ ذحكْرٌ مح ب ْ أوََعَجح
1017 549 891 248 7:63 Are you surprised that a reminder has come from your Lord to a man

from among you in order to warn you and to make you god-fearing so

that you may attain mercy? 

يَن مُْ كَانوُا قَ وْمًا عَمح يتَحنَا إحنَّه بوُا بِح ا الهذحينَ كَذه نَهُ وَالهذحينَ مَعَهُ فِح الْفُلْكح وَأغَْرَقْ نَ بوُهُ فأََنََْي ْ فَكَذه
1018 550 892 249 7:64 They eventually rejected him, We therefore saved him and those who

had believed with him in the ship and drowned those who rejected

Our proofs. They were surely people who were blind. 

ودًا قاَلَ يََّ قَ وْمح اعْبُدُوا  نْ إحلَهٍ غَيْْهُُ أفََلا تَ ت هقُونَاللَّهَوَإحلََ عَادٍ أَخَاهُمْ هُ  مَا لَكُمْ مح
1019 551 893 250  

609(979), 319(514) 41(57)  

7:65

As for Aad, We sent their brother Eber. He said; O my people

worship God, there is no other god beside Him for you. Would you

then become god-fearing? 

نَ الْكَذحبحيَن  هح إحنَه لنََ راَكَ فِح سَفَاهَةٍ وَإحنَه لنََظنُُّكَ مح نْ قَ وْمح قاَلَ الْمَلأ الهذحينَ كَفَرُوا مح
1020 552 894 251 7:66          A group amongst his people who rejected faith said; we most

certainly see that you are a fool and indeed we think that you are a

liar. 



يَن نْ رَبحِّ الْعَلَمح نِحِّ رَسُولٌ مح قاَلَ يََّ قَ وْمح ليَْسَ بِح سَفَاهَةٌ وَلَكح
1021 553 895 252 238 7:67 He said; O my people, I am not a fool, but a messenger from the Lord

of the multiverse.  

يٌن حٌ أمَح أبُلَحِّغُكُمْ رحسَلتح رَبِحِّ وَأنَََ لَكُمْ نََصح
1022 554 896 253 7:68 I am delivering the messages from my Lord and I am an honest

adviser to you. 

نْ بَ عْدح قَ وْمح ركَُمْ وَاذكُْرُوا إحذْ جَعَلَكُمْ خُلَفَاءَ مح نْكُمْ لحيُ نْذح نْ ربَحِّكُمْ عَلَى رَجُلٍ مح تُمْ أنَْ جَاءكَُمْ ذحكْرٌ مح ب ْ أوََعَجح
 لعََلهكُمْ تُ فْلححُونَاللَّهحنوُحٍ وَزاَدكَُمْ فِح الْْلَْقح بَسْطَةً فاَذكُْرُوا آلاءَ 

1023 555 897 254  

610(980), 320(515) 42(58)  

7:69

Are you surprised that a reminder has come from your Lord to a man

from among you in order to warn you and to remind you that He

established you after the people of Noah and increased your

population greatly? You shall therefore remember God's blessings

upon you that you may succeed. 

تَ نَا لحنَ عْبُدَ  ئ ْ قحيَناللَّهَقاَلُوا أَجح دح نَ الصه اَ تعَحدُنََ إحنْ كُنْتَ مح  وَحْدَهُ وَنَذَرَ مَا كَانَ يَ عْبُدُ آبَِؤُنََ فأَْتحنَا بِح
1024 556 898 255  

611(981), 321(516) 43(59)  

7:70

They said; have you come to make us worship God alone and

abandon what our parents used to worship? Then bring us what you

have promised us if you are truthful. 

تُمُوهَا أنَْ تُمْ وَآبَِؤكُُمْ مَا نَ زهلَ  نْ ربَحِّكُمْ رحجْسٌ وَغَضَبٌ أَتَُِادحلُونَنِح فِح أَسََْاءٍ سََهي ْ اَ اللَّهُقاَلَ قَدْ وَقَعَ عَلَيْكُمْ مح  بِح
رحينَ تَظح نَ الْمُن ْ رُوا إحنِحِّ مَعَكُمْ مح نْ سُلْطاَنٍ فاَنْ تَظح مح

1025 557 899 256  

612(982), 322(517) 44(60)  

239 7:71

He said; indeed what has befallen you from your Lord is filth and

anger. Are you arguing with me on behalf of the names that you and

your forefathers have invented wherein God has never revealed any

authorization?  Then wait and I will wait along with you. 

نحيَن ا وَمَا كَانوُا مُؤْمح يََّتحنَ بوُا بِح نها وَقَطعَْنَا دَابحرَ الهذحينَ كَذه نَاهُ وَالهذحينَ مَعَهُ بحرَحَْْةٍ مح فأََنََْي ْ
1026 558 900 257 7:72 We therefore saved him and those with him as a mercy from Us and

discontinued the progeny of those who rejected Our proofs, and

refused to become faithful.  

اً قاَلَ يََّ قَ وْمح اعْبُدُوا  نْ ربَحِّكُمْ هَذحهح نََقَةُ اللَّهَوَإحلََ ثََوُدَ أَخَاهُمْ صَالْح نْ إحلَهٍ غَيْْهُُ قَدْ جَاءَتْكُمْ بيَحِّنَةٌ مح  مَا لَكُمْ مح
ا تََْكُلْ فِح أرَْضح اللَّهح وهَا بحسُوءٍ فَ يَأْخُذكَُمْ عَذَابٌ ألَحيمٌاللَّهح لَكُمْ آيةًَ فَذَرُوهَ  وَلا تََسَُّ

1027 559 901 258  

613(983,984,985), 

323(518,519,520)  

45(61,62,63) 240 7:73

And to Thamoud, We dispatched their brother Saleh. He said; O my

people worship God, there is no other god beside Him for you.

Indeed, a proof has come to you from your Lord. This is God's camel

as a Sign for you, leave her alone and let her eat from God's land; and

do not harm her in any way lest you will endure a painful suffering. 

ونَ الْحْبَالَ تُ اَ قُصُوراً وَتَ نْحح نْ سُهُولَح ذُونَ مح نْ بَ عْدح عَادٍ وَبَ وهأَكُمْ فِح الأرْضح تَ تهخح وَاذكُْرُوا إحذْ جَعَلَكُمْ خُلَفَاءَ مح
دحينَاللَّهحبُ يُوتًً فاَذكُْرُوا آلاءَ   وَلا تَ عْثَ وْا فِح الأرْضح مُفْسح

1028 560 902 259  

614(986), 324(521) 46(64)  

7:74

Furthermore, you shall remember that He established you as

substitutes after the people of Aad and established you on the land as

you exploited her resources, built castles and carved homes in the

mountains. Therefore, remember God's blessings and do not use

matter wickedly as corruptors. 

نْ ربَحِّهح اً مُرْسَلٌ مح هُمْ أتََ عْلَمُونَ أنَه صَالْح ن ْ هح لحلهذحينَ اسْتُضْعحفُوا لحمَنْ آمَنَ مح نْ قَ وْمح قاَلَ الْمَلأ الهذحينَ اسْتَكْبََوُا مح
نُونَ لَ بحهح مُؤْمح اَ أرُْسح قاَلُوا إحنَه بِح



1029 561 903 260 7:75 The arrogant group among his people said to the humble ones who

had attained faith; how did you know for sure that Saleh is a

messenger from his Lord? They said; we indeed believed in the

message he brought. 

تُمْ بحهح كَافحرُونَ ي آمَن ْ لهذح قاَلَ الهذحينَ اسْتَكْبََوُا إحنَه بِح
1030 562 904 261 7:76 The arrogant ones said; we certainly disbelieve in what you have

believed.

نَ الْمُرْسَلحيَن اَ تعَحدُنََ إحنْ كُنْتَ مح فَ عَقَرُوا النهاقَةَ وَعَتَ وْا عَنْ أمَْرح رَبِحِّحمْ وَقاَلُوا يََّ صَالححُ ائْتحنَا بِح
1031 563 905 262 7:77 Thereafter they maimed her and rebelled against the command of

their Lord, while saying; O Saleh bring us what you had promised us

if you are one of the messengers. 

مْ جَاثَححيَن فأََخَذَتَْمُُ الرهجْفَةُ فأََصْبَحُوا فِح دَارحهح
1032 564 906 263 7:78 Afterwards, the quake overwhelmed them, and then in the morning,

they laid motionless in their homes. 

يَن حح بُّونَ النهاصح هُمْ وَقاَلَ يََّ قَ وْمح لقََدْ أبَْ لَغْتُكُمْ رحسَالَةَ رَبِحِّ وَنَصَحْتُ لَكُمْ وَلَكحنْ لا تِحُ فَ تَ وَلَه عَن ْ
1033 565 907 264 241 7:79 Subsequently, he walked away from them saying; O my people I

indeed delivered my Lord's messages and gave you advice, however,

you did not like an advisor.

يَن نَ الْعَالَمح نْ أَحَدٍ مح اَ مح شَةَ مَا سَبَ قَكُمْ بِح هح أتَََتُْونَ الْفَاحح وَلُوطاً إحذْ قاَلَ لحقَوْمح
1034 566 908 265 7:80 As for Lot, he said to his people, why are you coming up with such an

abomination unprecedented in the world? 

نْ دُونح النحِّسَاءح بَلْ أنَْ تُمْ قَ وْمٌ مُسْرحفُونَ إحنهكُمْ لتََأْتُونَ الرحِّجَالَ شَهْوَةً مح
1035 567 909 266 7:81 You persistently desire men instead of women. You are indeed

transgressing people. 

رُونَ مُْ أنََُسٌ يَ تَطَهه نْ قَ رْيتَحكُمْ إحنَّه هح إحلا أنَْ قاَلُوا أَخْرحجُوهُمْ مح وَمَا كَانَ جَوَابَ قَ وْمح
1036 568 910 267 7:82  The only response from his people was to say; evict them from your

town, these people indeed wish to be pure. 

نَ الْغَابحرحينَ نَاهُ وَأهَْلَهُ إحلا امْرأَتََهُ كَانَتْ مح فأََنََْي ْ
1037 569 911 268 242 7:83 We therefore saved him and his family, except his wife who was to

become history. 

يَن مْ مَطَراً فاَنْظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقحبَةُ الْمُجْرحمح وَأمَْطَرْنََ عَلَيْهح
1038 570 912 269 7:84 And We showered them and what a shower! Therefore, note the

consequences for the guilty.

بًا قاَلَ يََّ قَ وْمح اعْبُدُوا  نْ ربَحِّكُمْ فأََوْفُوااللَّهَوَإحلََ مَدْيَنَ أَخَاهُمْ شُعَي ْ نْ إحلَهٍ غَيْْهُُ قَدْ جَاءَتْكُمْ بيَحِّنَةٌ مح  مَا لَكُمْ مح
هَا ذَلحكُمْ خَيٌْْ لَكُمْ إحنْ دُوا فِح الأرْضح بَ عْدَ إحصْلاحح يزاَنَ وَلا تَ بْخَسُوا النهاسَ أَشْيَاءَهُمْ وَلا تُ فْسح الْكَيْلَ وَالْمح

نحيَن تُمْ مُؤْمح كُن ْ
1039 571 913 270  

615(987), 325(522) 47(65)  

7:85

And to Medians, We dispatched their brother Jethro. He said; O my

people worship God, there is no other god beside Him for you.

Indeed a proof has come to you from your Lord. Therefore, you shall

measure and weigh equitably, and do not cheat people out of their

belongings and do not corrupt the land after it is set right. This is

better for you if you are faithful.

ونَ عَنْ سَبحيلح  رَطٍ تُوعحدُونَ وَتَصُدُّ تُمْاللَّهحوَلا تَ قْعُدُوا بحكُلحِّ صح ونََّاَ عحوَجًا وَاذكُْرُوا إحذْ كُن ْ غُ  مَنْ آمَنَ بحهح وَتَ ب ْ
دحينَ قلَحيلا فَكَث هركَُمْ وَانْظُرُوا كَيْفَ كَانَ عَاقحبَةُ الْمُفْسح



1040 572 914 271  

616(988), 326(523) 48(66)  

7:86

And stop blocking every path, seeking to repel from the path of God 

those who have faith in Him and try to distort it. And remember that

you were few and He multiplied you; and you shall note the

consequences for those who spread corruption. 

وُا حَتَّه يَُْكُمَ  نُوا فاَصْبَح لْتُ بحهح وَطاَئحفَةٌ لَمْ يُ ؤْمح ي أرُْسح لهذح نْكُمْ آمَنُوا بِح نَ نَا وَهُوَ خَيُْْاللَّهُوَإحنْ كَانَ طاَئحفَةٌ مح  بَ ي ْ
يَن الَْْاكحمح

1041 573 915 272  

617(989), 327(524) 49(67)  

7:87

Hence, a group of you have believed in what I was sent with and

another group has not believed, therefore, wait until God's judgment

is issued and He is the best judge. 

نْ قَ رْيتَحنَا أوَْ لتََ عُودُنه فِح هح لنَُخْرحجَنهكَ يََّ شُعَيْبُ وَالهذحينَ آمَنُوا مَعَكَ مح نْ قَ وْمح قاَلَ الْمَلأ الهذحينَ اسْتَكْبََوُا مح
يَن لهتحنَا قاَلَ أوََلَوْ كُنها كَارحهح مح

1042 574 916 273 7:88 The arrogant group amongst his people said; we will surely banish

you and those who have believed with you from our town O Jethro,

unless you rejoin our nation. He said; are you going to force us? 

لهتحكُمْ بَ عْدَ إحذْ نََهانََ اللَّهحقَدح افْتََيَْ نَا عَلَى  هَا وَمَا يَكُونُ لنََا أنَْ نَ عُودَ فحيهَا إحلا أنَْاللَّهُ كَذحبًِ إحنْ عُدْنََ فِح مح ن ْ  مح
عَ ربَ ُّنَا كُله شَيْءٍ عحلْمًا عَلَى اللَّهُيَشَاءَ  لَْْقحِّ وَأنَْتَ خَيُْْاللَّهح ربَ ُّنَا وَسح نَا بِح نَ نَا وَبَيْنَ قَ وْمح لْنَا ربَ هنَا افْ تَحْ بَ ي ْ  تَ وكَه

الْفَاتِححيَن
1043 575 917 274  

618(990,991,992,993), 

328(525,526,527,528)  

50(68,69,70,71) 243 7:89

We would certainly be attributing a lie to God, if we rejoin your

nation after God has saved us from it. Furthermore, we have no basis

to rejoin your nation unless God, our Lord wills so. Our Lord's

knowledge encompasses all things. In God we trust. Our Lord, judge

between us and our people to bring the truth for You are the best

judge. 

رُونَ بًا إحنهكُمْ إحذًا لَْاَسح هح لئَحنح ات هبَ عْتُمْ شُعَي ْ نْ قَ وْمح وَقاَلَ الْمَلأ الهذحينَ كَفَرُوا مح
1044 576 918 275 7:90 And the group of unfaithful amongst his people said; if you follow

Jethro you will indeed be losers. 

مْ جَاثَححيَن فأََخَذَتَْمُُ الرهجْفَةُ فأََصْبَحُوا فِح دَارحهح
1045 577 919 276 7:91 The quake overwhelmed them; then in the morning, they laid still in

their homes. 

رحينَ بًا كَانوُا هُمُ الْْاَسح بوُا شُعَي ْ بًا كَأَنْ لَمْ يَ غْنَ وْا فحيهَا الهذحينَ كَذه بوُا شُعَي ْ الهذحينَ كَذه
1046 578 920 277 7:92 Those who rejected Jethro became as though they never existed.

Those who rejected Jethro, ended up losers. 

هُمْ وَقاَلَ يََّ قَ وْمح لقََدْ أبَْ لَغْتُكُمْ رحسَالاتح رَبِحِّ وَنَصَحْتُ لَكُمْ فَكَيْفَ آسَى عَلَى قَ وْمٍ كَافحرحينَ فَ تَ وَلَه عَن ْ
1047 579 921 278 7:93 Subsequently, he walked away from them and said; O my people I

indeed delivered my Lord's messages and gave you advice, therefore,

how can I grieve over the unfaithful people? 

ونَ رهعُ رهاءح لعََلههُمْ يَضه لْبَأْسَاءح وَالضه ِّ إحلا أَخَذْنََ أهَْلَهَا بِح نْ نَبح وَمَا أرَْسَلْنَا فِح قَ رْيةٍَ مح
1048 580 922 279 7:94 And We did not send to any community prophets without afflicting

its population with war and disaster that they may implore. 

رهاءُ فأََخَذْنََهُمْ بَ غْتَةً وَهُمْ لا رهاءُ وَالسه يحِّئَةح الَْْسَنَةَ حَتَّه عَفَوْا وَقاَلُوا قَدْ مَسه آبَِءَنََ الضه لْنَا مَكَانَ السه ثُُه بَده
يَشْعُرُونَ

1049 581 923 280 7:95 We then replaced the bad with the good but they turned heedless and

said; it is like our parents who faced disaster and prosperity, We

subsequently punished them suddenly while they did not perceive.  



اَ بوُا فأََخَذْنََهُمْ بِح مَاءح وَالأرْضح وَلَكحنْ كَذه نَ السه مْ بَ ركََاتٍ مح وَلَوْ أنَه أهَْلَ الْقُرَى آمَنُوا وَات هقَوْا لفََتَحْنَا عَلَيْهح
بُونَ كَانوُا يَكْسح

1050 582 924 281 7:96 If only the dwellers of the communities had believed and become god-

fearing, We surely would have opened up for them blessings from the

vacuum and matter, however, they disbelieved, consequently We

punished them for what they earned.  

ونَ نَ أهَْلُ الْقُرَى أنَْ يََتْحيَ هُمْ بَِْسُنَا بَ يَاتًً وَهُمْ نََئحمُ أفَأَمَح
1051 583 925 282 244 7:97 Do the dwellers of the communities feel secure that Our might will not

come to them while they are in their homes, sleeping? 

نَ أهَْلُ الْقُرَى أنَْ يََتْحيَ هُمْ بَِْسُنَا ضُحًى وَهُمْ يَ لْعَبُونَ   أوََأمَح
1052 584 926 283 7:98 Do the dwellers of the communities feel secure that Our might will not

come to them while they are playing in the forenoon? 

نُوا مَكْرَ  رُونَاللَّهح فَلا يََمَْنُ مَكْرَ اللَّهحأفَأَمَح  إحلا الْقَوْمُ الْْاَسح
1053 585 927 284  

619(994,995),329(529,530) 

 51(72,73) 7:99

Do they take God's plan for granted? No one takes God's plan for

granted except the losers. 

نَاهُمْ بحذُنوُبِححمْ وَنَطْبَعُ عَلَى قُ لُوبِححمْ فَ هُمْ لا نْ بَ عْدح أهَْلحهَا أنَْ لَوْ نَشَاءُ أَصَب ْ أوََلمَْ يَ هْدح لحلهذحينَ يرَحثوُنَ الأرْضَ مح
يَسْمَعُونَ

1054 586 928 285 7:100 Or did He not point out to those who inherited the land after her

previous inhabitants that had We willed, We could have punished

them for their sins? Furthermore we seal their hearts, and they

cannot pay attention.

نْ قَ بْلُ بوُا مح اَ كَذه نُوا بِح لْبَيحِّنَاتح فَمَا كَانوُا لحيُ ؤْمح نْ أنَْ بَائحهَا وَلقََدْ جَاءَتَْمُْ رُسُلُهُمْ بِح تحلْكَ الْقُرَى نَ قُصُّ عَلَيْكَ مح
 عَلَى قُ لُوبح الْكَافحرحينَاللَّهُكَذَلحكَ يَطْبَعُ 

1055 587 929 286  

620(996), 330(531) 52(74)  

245 7:101

We thus narrate to you news from various communities. For indeed,

their messengers came to them with proofs, however, they were not to

believe in what they rejected in the past. God thus seals the hearts of

the unfaithful. 

قحيَن نْ عَهْدٍ وَإحنْ وَجَدْنََ أَكْثَ رَهُمْ لفََاسح مْ مح وَمَا وَجَدْنََ لأكْثَرحهح
1056 588 930 287 7:102 And We found the majority of them disregarding their covenant and

We found the majority of them to be indeed wicked.   

دحينَ اَ فاَنْظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقحبَةُ الْمُفْسح ا إحلََ فحرْعَوْنَ وَمَلَئحهح فَظلََمُوا بِح يََّتحنَ مْ مُوسَى بِح نْ بَ عْدحهح ثُُه بَ عَثْ نَا مح
1057 589 931 288 246  

7:103

Afterwards, We dispatched Moses with Our proofs to Pharaoh and

his people; however, they were biased towards them. Therefore, note

the consequence for those who spread corruption. 

يَن نْ رَبحِّ الْعَالَمح وَقاَلَ مُوسَى يََّ فحرْعَوْنُ إحنِحِّ رَسُولٌ مح
1058 590 932 289 7:104 And Moses said; O Pharaoh, I am indeed a messenger from the Lord

of the multiverse.

1059 591 933 290  

621(997), 331(532) 53(75)  

7:105

يقٌ عَلَى أنَْ لا أقَُولَ عَلَى  لْ مَعحيَ بَنِح إحسْراَئحيلَاللَّهححَقح نْ ربَحِّكُمْ فأََرْسح تُكُمْ بحبَيحِّنَةٍ مح ئ ْ  إحلا الَْْقه قَدْ جح

My duty is that I do not say anything about God, except the truth. I

have indeed come to you with proofs from your Lord; therefore, let

the Children of Israel depart with me. 

قحيَن ادح نَ الصه اَ إحنْ كُنْتَ مح يةٍَ فأَْتح بِح ئْتَ بِح قاَلَ إحنْ كُنْتَ جح
1060 592 934 291 7:106 He said; if you have come with a proof then present it if you are

truthful.



يَ ثُ عْبَانٌ مُبحيٌن فأَلَْقَى عَصَاهُ فإَحذَا هح
1061 593 935 292 247  

7:107

He then threw down his staff whereupon it became a manifest serpent.

رحينَ يَ بَ يْضَاءُ لحلنهاظح وَنَ زعََ يَدَهُ فإَحذَا هح
1062 594 936 293 7:108 And he put his hand in his pocket and it became white to the

beholders. 

رٌ عَلحيمٌ نْ قَ وْمح فحرْعَوْنَ إحنه هَذَا لَسَاحح قاَلَ الْمَلأ مح
1063 595 937 294 248  

7:109

A group amongst Pharaoh's people said; surely this is a

knowledgeable magician.

كُمْ فَمَاذَا تََمُْرُونَ نْ أرَْضح يرُحيدُ أنَْ يُُْرحجَكُمْ مح
1064 596 938 295 7:110 He wants to evict you from your land; what is your recommendation?

رحينَ لْ فِح الْمَدَائحنح حَاشح هْ وَأَخَاهُ وَأرَْسح قاَلُوا أرَْجح
1065 597 939 296 7:111 They said; respite him and his brother and dispatch emissaries to

cities as recruiters –

رٍ عَلحيمٍ يََتُْوكَ بحكُلحِّ سَاحح
1066 598 940 297 7:112 – to bring you every knowledgeable magician. 

حَرةَُ فحرْعَوْنَ قاَلُوا إحنه لنََا لأجْراً إحنْ كُنها نََْنُ الْغَالحبحيَن وَجَاءَ السه
1067 599 941 298 249  

7:113

And the magicians came to Pharaoh saying would we have a reward

if we are victorious?  

نَ الْمُقَرهبحيَن قاَلَ نَ عَمْ وَإحنهكُمْ لَمح
1068 600 942 299 7:114 He said; of course and you will indeed be amongst the close ones. 

ا أنَْ نَكُونَ نََْنُ الْمُلْقحيَن يَ وَإحمه قاَلُوا يََّ مُوسَى إحمها أنَْ تُ لْقح
1069 601 943 300 7:115 They said; O Moses, either you throw or we throw. 

يمٍ حْرٍ عَظح وهُمْ وَجَاءُوا بحسح ا ألَْقَوْا سَحَرُوا أعَْيُنَ النهاسح وَاسْتََهَْبُ قاَلَ ألَْقُوا فَ لَمه
1070 602 944 301 7:116 He said; you throw. When they threw, they bewitched people's eyes

and awed them and they produced a great magic.  

يَ تَ لْقَفُ مَا يََفْحكُونَ نَا إحلََ مُوسَى أنَْ ألَْقح عَصَاكَ فإَحذَا هح وَأوَْحَي ْ
1071 603 945 302 7:117 And We inspired Moses; throw your staff, it will then swallow what

they fabricated.   

فَ وَقَعَ الَْْقُّ وَبَطَلَ مَا كَانوُا يَ عْمَلُونَ
1072 604 946 303 7:118 The truth was therefore established and it nullified their efforts. 

وا صَاغحرحينَ فَ غلُحبُوا هُنَالحكَ وَانْ قَلَبُ
1073 605 947 304 7:119 As they were defeated, and humbly retreated.

دحينَ حَرةَُ سَاجح يَ السه وَألُْقح
1074 606 948 305 7:120 And the magicians fell prostrate. 

يَن قاَلُوا آمَنها بحرَبحِّ الْعَالَمح
1075 607 949 306 7:121 They said; we believe in the Lord of the multiverse. 

رَبحِّ مُوسَى وَهَارُونَ
1076 608 950 307 7:122 Lord of Moses and Aaron. 

هَا أهَْلَهَا فَسَوْفَ ن ْ تُمْ بحهح قَ بْلَ أنَْ آذَنَ لَكُمْ إحنه هَذَا لَمَكْرٌ مَكَرْتَُوُهُ فِح الْمَدحينَةح لحتُخْرحجُوا مح قاَلَ فحرْعَوْنُ آمَن ْ
تَ عْلَمُونَ



1077 609 951 308 7:123 Pharaoh said; did you believe in Him before I granted you

permission? This is a plot that you have schemed in this city in order

to evict its inhabitants therefrom.  You shall therefore soon find out! 

لافٍ ثُُه لأصَلحِّبَ نهكُمْ أَجَْعَحيَن نْ خح لأقَطحِّعَنه أيَْدحيَكُمْ وَأرَْجُلَكُمْ مح
1078 610 952 309 7:124 I will surely cut off your hands and your feet on alternate sides, and

then I will crucify all of you. 

قَلحبُونَ قاَلُوا إحنَه إحلََ ربَحِّنَا مُن ْ
1079 611 953 310 7:125 They said, we will indeed return to our Lord. 

يَن نَا صَبَْاً وَتَ وَف هنَا مُسْلحمح ا جَاءَتْ نَا ربَ هنَا أفَْرحغْ عَلَي ْ يََّتح ربَحِّنَا لَمه نها إحلا أنَْ آمَنها بِح وَمَا تَ نْقحمُ مح
1080 612 954 311 7:126 You are taking revenge on us just because we believed in our Lord's

proofs once they were manifested to us. Our Lord, grant us patience

and terminate our lives as peace-offerors. 

تََكَ قاَلَ سَنُ قَتحِّلُ أبَْ نَاءَهُمْ دُوا فِح الأرْضح وَيَذَرَكَ وَآلَح نْ قَ وْمح فحرْعَوْنَ أتََذَرُ مُوسَى وَقَ وْمَهُ لحيُ فْسح وَقاَلَ الْمَلأ مح
رُونَ وَنَسْتَحْيحي نحسَاءَهُمْ وَإحنَه فَ وْقَ هُمْ قاَهح

1081 613 955 312 250  

7:127

In the meantime, a group among Pharaoh's people said; if you leave

Moses and his people alone, they will corrupt the land and will

undermine you and your gods. He said; we shall kill their males and

bring shame to their women.  We will indeed be victorious over them. 

هح اسْتَعحينُوا  للَّهحقاَلَ مُوسَى لحقَوْمح وُا إحنه الأرْضَ بِح نْ عحبَادحهح وَالْعَاقحبَةُ لحلْمُتهقحيَنللَّحهح  وَاصْبَح يوُرحثُ هَا مَنْ يَشَاءُ مح
1082 614 956 313  

622(998,999),332(533,534) 

 54(76,77) 7:128

Moses said to his people; you shall ask God for help and be patient.

Indeed the land belongs to God; it will be inherited by whomever He

wills from among His servants. And this is the destiny for those who

are god-fearing. 

تَ نَا قاَلَ عَسَى ربَُّكُمْ أنَْ يُ هْلحكَ عَدُوهكُمْ وَيَسْتَخْلحفَكُمْ فِح ئ ْ نْ بَ عْدح مَا جح نْ قَ بْلح أنَْ تََتْحيَ نَا وَمح قاَلُوا أوُذحينَا مح
الأرْضح فَ يَ نْظُرَ كَيْفَ تَ عْمَلُونَ

1083 615 957 314 7:129 They said; we were tormented before you came to us as well as after

you arrived. He said your Lord may annihilate your enemies and

substitute you on the land instead, and then see how you do. 

رُونَ نَ الثهمَراَتح لعََلههُمْ يذَهكه نحيَن وَنَ قْصٍ مح لسحِّ وَلقََدْ أَخَذْنََ آلَ فحرْعَوْنَ بِح
1084 616 958 315 7:130 And We indeed punished Pharaoh's people for years and afflicted

them with shortage of fruits that they may take heed. 

اَ طاَئحرهُُمْ عحنْدَ  وُسَى وَمَنْ مَعَهُ أَلا إحنَّه وُا بِح هُمْ سَيحِّئَةٌ يَطهيْه ب ْ اللَّهحفإَحذَا جَاءَتَْمُُ الَْْسَنَةُ قاَلُوا لنََا هَذحهح وَإحنْ تُصح
وَلَكحنه أَكْثَ رَهُمْ لا يَ عْلَمُونَ

1085 617 959 316  

623(1000), 333(535)  

55(78) 251 7:131

Then, when prosperity came their way, they said; we surely deserve

this, and when adversity befell them they blamed the bad omen on

Moses and those with him. Alas, indeed their bad omen was due to

God; however, most of them did not realize it.  

نحيَن ؤُْمح اَ فَمَا نََْنُ لَكَ بِح نْ آيةٍَ لحتَسْحَرَنََ بِح وَقاَلُوا مَهْمَا تََتْحنَا بحهح مح
1086 618 960 317 7:132 They further said; you did not bring these signs except to bewitch us,

we therefore do not believe you. 

يَن لاتٍ فاَسْتَكْبََوُا وكََانوُا قَ وْمًا مُُْرحمح مَ آيََّتٍ مُفَصه لَ وَالضهفَادحعَ وَالده مُ الطُّوفاَنَ وَالْْرَاَدَ وَالْقُمه فأََرْسَلْنَا عَلَيْهح

1087 619 961 318 7:133 We therefore sent down upon them the storm, the locusts, the lice, the

frogs and the blood, detailed signs, however, they turned arrogant;

they were wicked people. 



نَنه لَكَ دَ عحنْدَكَ لئَحنْ كَشَفْتَ عَنها الرحِّجْزَ لنَُ ؤْمح اَ عَهح مُ الرحِّجْزُ قاَلُوا يََّ مُوسَى ادعُْ لنََا ربَهكَ بِح ا وَقَعَ عَلَيْهح وَلَمه
لَنه مَعَكَ بَنِح إحسْراَئحيلَ وَلنَُ رْسح

1088 620 962 319 7:134 And each time adversity befell them, they said; O Moses, call upon

your Lord on our behalf, according to the covenant He has with you,

to remove this adversity from us and we will surely believe for your

sake and we will indeed let the Children of Israel go with you. 

هُمُ الرحِّجْزَ إحلََ أَجَلٍ هُمْ بَِلحغُوهُ إحذَا هُمْ يَ نْكُثُونَ ا كَشَفْنَا عَن ْ فَ لَمه
1089 621 963 320 7:135 However, once We relieved from them the agony for a while, they

broke their promise. 

هَا غَافحلحيَن ا وكََانوُا عَن ْ يََّتحنَ بوُا بِح مُْ كَذه نَّه هُمْ فأََغْرَقْ نَاهُمْ فِح الْيَمحِّ بِح ن ْ فاَنْ تَ قَمْنَا مح
1090 622 964 321 7:136 We therefore avenged their actions and drowned them in the sea,

because they rejected Our proofs and ignored them. 

ا الْقَوْمَ الهذحينَ كَانوُا يسُْتَضْعَفُونَ مَشَارحقَ الأرْضح وَمَغَارحبَِاَ الهتِح بَِركَْنَا فحيهَا وَتََهتْ كَلحمَةُ ربَحِّكَ الْْسُْنََ وَأوَْرثَْ نَ
رْنََ مَا كَانَ يَصْنَعُ فحرْعَوْنُ وَقَ وْمُهُ وَمَا كَانوُا يَ عْرحشُونَ اَ صَبََوُا وَدَمه عَلَى بَنِح إحسْراَئحيلَ بِح

1091 623 965 322 252 

7:137

And We let the oppressed people inherit the land that We had blessed

both in the east and in the west. And the word of your Lord was

complete in goodness upon the Children of Israel for their

perseverance, and We destroyed what Pharaoh and his people

manufactured and what they constructed. 

وَجَاوَزْنََ بحبَنِح إحسْراَئحيلَ الْبَحْرَ فأَتََ وْا عَلَى قَ وْمٍ يَ عْكُفُونَ عَلَى أَصْنَامٍ لََمُْ قاَلُوا يََّ مُوسَى اجْعَلْ لنََا إحلََاً كَمَا 
ةٌَ قاَلَ إحنهكُمْ قَ وْمٌ تَِْهَلُونَ لََمُْ آلَح

1092 624 966 323 7:138 And We allowed the Children of Israel to cross the sea, and they came

upon a people who were devoted to statues. They said; O Moses set

up a god for us like their gods. He said; indeed you are ignorant

people.  

لٌ مَا كَانوُا يَ عْمَلُونَ إحنه هَؤُلاءح مُتَبَهٌ مَا هُمْ فحيهح وَبَِطح
1093 625 967 324 253  

7:139

They were surely doomed because of their deed and what they were

doing was futile. 

يَناللَّهحقاَلَ أغََيَْْ   أبَغْحيكُمْ إحلََاً وَهُوَ فَضهلَكُمْ عَلَى الْعَالَمح
1094 626 968 325  

624(1001), 334(536)  

56(79) 7:140

He said; are you seeking a god beside God, when He has preferred

you over all the people - 

نْ آلح فحرْعَوْنَ يَسُومُونَكُمْ سُوءَ الْعَذَابح يُ قَتحِّلُونَ أبَْ نَاءكَُمْ وَيَسْتَحْيُونَ نحسَاءكَُمْ وَفِح ذَلحكُمْ نَاكُمْ مح وَإحذْ أَنََْي ْ
يمٌ نْ ربَحِّكُمْ عَظح بَلاءٌ مح

1095 627 969 326 7:141  - and in spite of the fact that He saved you from Pharaoh's people

who inflicted upon you the worst punishment as they killed your sons

and brought shame on your women. This was a test for you from

your great Lord.  

يهح هَارُونَ لَةً وَقاَلَ مُوسَى لأخح يقَاتُ ربَحِّهح أرَْبعَحيَن ليَ ْ لَةً وَأتََْمَْنَاهَا بحعَشْرٍ فَ تَمه مح وَوَاعَدْنََ مُوسَى ثَلاثحيَن ليَ ْ
دحينَ ي وَأَصْلححْ وَلا تَ تهبحعْ سَبحيلَ الْمُفْسح اخْلُفْنِح فِح قَ وْمح

1096 628 970 327 7:142 And We granted an audience to Moses for thirty nights and

completed it by adding ten; he therefore spent a period of time

totaling forty nights at his Lord. And Moses said to his brother Aaron

you shall serve as my substitute amongst my people and maintain

righteousness and do not follow the ways of the wicked.  



يقَاتحنَا وكََلهمَهُ ربَُّهُ قاَلَ رَبحِّ أرَحنِح أنَْظُرْ إحليَْكَ قاَلَ لَنْ تَ راَنِح وَلَكحنح انْظُرْ إحلََ الْْبََلح فإَحنح ا جَاءَ مُوسَى لحمح وَلَمه
ا أفَاَقَ قاَلَ ا وَخَره مُوسَى صَعحقًا فَ لَمه ا تََِلهى ربَُّهُ لحلْجَبَلح جَعَلَهُ دكًَّ اسْتَ قَره مَكَانهَُ فَسَوْفَ تَ راَنِح فَ لَمه

نحيَن سُبْحَانَكَ تُ بْتُ إحليَْكَ وَأنَََ أوَهلُ الْمُؤْمح
1097 629 971 328 7:143 And when Moses arrived at the appointed place, and his Lord spoke

to him, he said, Lord let me look at you. He said; you cannot see me,

however, look at that mountain, if it stays in its place, then you can

see me. Then, once his Lord manifested Himself to the mountain, He

caused it to crumble and Moses fell unconscious. Later, when he

regained consciousness, he said; glory to you, I repent to you and I

am the first of the faithful.

اكحرحينَ نَ الشه تُكَ وكَُنْ مح ي فَخُذْ مَا آتَ ي ْ تُكَ عَلَى النهاسح بحرحسَالاتِح وَبحكَلامح قاَلَ يََّ مُوسَى إحنِحِّ اصْطفََي ْ
1098 630 972 329 7:144 He said; O Moses, I have chosen you over all the people to deliver my

messages and my word, therefore, hold fast to what I have given you

and be appreciative. 

يلا لحكُلحِّ شَيْءٍ فَخُذْهَا بحقُوهةٍ وَأمُْرْ قَ وْمَكَ يََْخُذُوا نْ كُلحِّ شَيْءٍ مَوْعحظَةً وَتَ فْصح نَا لَهُ فِح الألْوَاحح مح وكََتَ ب ْ
قحيَن حْسَنحهَا سَأرُحيكُمْ دَارَ الْفَاسح بِحَ

1099 631 973 330 7:145 And We wrote for him on the tablets enlightenment of every kind and

details of everything, therefore, you shall take them seriously and

instruct your people to uphold them in the best possible manner. I

will soon show you the abode of the wicked. 

اَ وَإحنْ يَ رَوْا سَبحيلَ نُوا بِح وُنَ فِح الأرْضح بحغَيْْح الَْْقحِّ وَإحنْ يَ رَوْا كُله آيةٍَ لا يُ ؤْمح َ الهذحينَ يَ تَكَبَه سَأَصْرحفُ عَنْ آيََّتِح
هَا غَافحلحيَن ا وكََانوُا عَن ْ يََّتحنَ بوُا بِح مُْ كَذه نَّه ذُوهُ سَبحيلا ذَلحكَ بِح ذُوهُ سَبحيلا وَإحنْ يَ رَوْا سَبحيلَ الْغَيحِّ يَ تهخح الرُّشْدح لا يَ تهخح

1100 632 974 331 7:146 I will divert from My Signs those who are arrogant throughout the

land, disregarding the truth. Consequently, when they see a sign they

will not believe in it and when they see the way of guidance they will

not take it as the path, however, when they see the way of straying,

they will take it as the path. This is because they rejected Our proofs

and were totally heedless thereof. 

رةَح حَبحطَتْ أعَْمَالَُمُْ هَلْ يَُْزَوْنَ إحلا مَا كَانوُا يَ عْمَلُونَ ا وَلحقَاءح الآخح يََّتحنَ بوُا بِح وَالهذحينَ كَذه
1101 633 975 332 7:147 As for those who rejected Our proofs and the meeting of the

Hereafter, all their works are nullified. Should they not receive the

requital of their work?  

مْ سَبحيلا مْ عحجْلا جَسَدًا لَهُ خُوَارٌ ألََمْ يَ رَوْا أنَههُ لا يُكَلحِّمُهُمْ وَلا يَ هْدحيهح نْ حُلحيحِّهح نْ بَ عْدحهح مح وَاتَّهَذَ قَ وْمُ مُوسَى مح
يَن اتَّهَذُوهُ وكََانوُا ظاَلحمح

1102 634 976 333 7:148 And right after he left, the people of Moses made a statue of a calf

from their jewelry, which made a noise. Did they not see that it could

not speak to them nor could it guide them in any way? They

preferred it anyway and thus became transgressors.   

رحينَ نَ الْْاَسح رْ لنََا لنََكُونَنه مح مُْ قَدْ ضَلُّوا قاَلُوا لئَحنْ لَمْ يَ رْحَْْنَا ربَ ُّنَا وَيَ غْفح مْ وَرأَوَْا أنَّه طَ فِح أيَْدحيهح ا سُقح وَلَمه
1103 635 977 334 254  

7:149

And once it crashed in front of them and they realized that they have

indeed gone astray, they said; unless our Lord has mercy upon us and

forgives us, we will surely end up losers.   

لْتُمْ أمَْرَ ربَحِّكُمْ وَألَْقَى ي أعََجح نْ بَ عْدح فًا قاَلَ بحئْسَمَا خَلَفْتُمُونِح مح هح غَضْبَانَ أَسح ا رَجَعَ مُوسَى إحلََ قَ وْمح وَلَمه

َ تْ بِح يهح يََُرُّهُ إحليَْهح قاَلَ ابْنَ أمُه إحنه الْقَوْمَ اسْتَضْعَفُونِح وكََادُوا يَ قْتُ لُونَنِح فَلا تُشْمح الألْوَاحَ وَأَخَذَ بحرأَْسح أَخح
يَن الأعْدَاءَ وَلا تَِْعَلْنِح مَعَ الْقَوْمح الظهالحمح



1104 636 978 335 7:150 And when Moses returned to his people, angry and disappointed, he

said; evil indeed is what you made for me in my absence. Are you

anxious to see your Lord's might? And he threw down the tablets and

took his brother by his head, pulling him toward him. He said; O my

mother's son, indeed the people found me weak and almost killed me.

Do not scold me in front of my enemies and do not count me with the

transgressing people. 

يَن ح لْنَا فِح رَحْْتَحكَ وَأنَْتَ أرَْحَمُ الرهاحْح ي وَأدَْخح رْ لح وَلأخح قاَلَ رَبحِّ اغْفح
1105 637 979 336 255  

7:151

He said, Lord, forgive me and my brother and have mercy upon us,

for You are the most merciful of the merciful ones.  

نْ يَا وكََذَلحكَ نََْزحي الْمُفْتََحينَ نْ رَبِحِّحمْ وَذحلهةٌ فِح الْْيََاةح الدُّ إحنه الهذحينَ اتَّهَذُوا الْعحجْلَ سَيَ نَالَُمُْ غَضَبٌ مح
1106 638 980 337 7:152 Surely those who preferred the calf have deserved anger from their

Lord and misery in this worldly life.  We thus requite the fabricators. 

يمٌ نْ بَ عْدحهَا لغََفُورٌ رَحح نْ بَ عْدحهَا وَآمَنُوا إحنه ربَهكَ مح يحِّئَاتح ثُُه تًَبُوا مح لُوا السه وَالهذحينَ عَمح
1107 639 981 338 7:153 As for those who commit evil then repent afterwards and believe, then 

indeed your Lord is All Forgiving, All Merciful. 

ونَ ا سَكَتَ عَنْ مُوسَى الْغَضَبُ أَخَذَ الألْوَاحَ وَفِح نسُْخَتحهَا هُدًى وَرَحَْْةٌ لحلهذحينَ هُمْ لحرَبِحِّحمْ يَ رْهَبُ وَلَمه
1108 640 982 339 7:154 And when Moses' anger subsided, he picked up the tablets, which

prescribed guidance and mercy for those who are mindful of their

Lord. 

نْ قَ بْلُ ئْتَ أهَْلَكْتَ هُمْ مح ا أَخَذَتَْمُُ الرهجْفَةُ قاَلَ رَبحِّ لَوْ شح يقَاتحنَا فَ لَمه وَاخْتَارَ مُوسَى قَ وْمَهُ سَبْعحيَن رَجُلا لحمح
ي مَنْ تَشَاءُ أنَْتَ وَلحي ُّنَا اَ مَنْ تَشَاءُ وَتََْدح لُّ بِح نَ تُكَ تُضح يَ إحلا فحت ْ نها إحنْ هح فَهَاءُ مح اَ فَ عَلَ السُّ يَ أتََُلْحكُناَ بِح وَإحيَّه

رْ لنََا وَارْحَْْنَا وَأنَْتَ خَيُْْ الْغَافحرحينَ فاَغْفح
1109 641 983 340 7:155 And Moses chose seventy men from among his people to have an

audience with Us. Then once the quake shook them, He said, Lord,

had You willed, You could have annihilated them and me in the past.

Will You annihilate us because of what the foolish ones amongst us

did? This is Your test, by which You mislead whomever You will and

guide whomever You will. You are Our Lord, therefore, forgive us

and have mercy upon us and you are the best forgiver. 

يبُ بحهح مَنْ أَشَاءُ وَرَحَْْتِح رةَح إحنَه هُدْنََ إحليَْكَ قاَلَ عَذَابِح أُصح نْ يَا حَسَنَةً وَفِح الآخح وَاكْتُبْ لنََا فِح هَذحهح الدُّ
نُونَ ا يُ ؤْمح يََّتحنَ ونَ الزهكَاةَ وَالهذحينَ هُمْ بِح عَتْ كُله شَيْءٍ فَسَأَكْتُ بُ هَا لحلهذحينَ يَ ت هقُونَ وَيُ ؤْتُ وَسح

1110 642 984 341 7:156 And decree for us goodness in this world as well as in the Hereafter,

indeed we are guided toward You. He said; My punishment is to

strike whomever I will, however, My Mercy encompasses all things.

Therefore, I will reserve it for those who are god-fearing and give the

cleansing charity and those who believe in Our proofs. 

لْمَعْرُوفح يلح يََمُْرهُُمْ بِح وْراَةح وَالإنَحْ دُونهَُ مَكْتُوبًِ عحنْدَهُمْ فِح الت ه ي يَحَ يه الهذح ه الأمحِّ ولَ النهبح الهذحينَ يَ تهبحعُونَ الرهسُ
لالَ الهتِح كَانَتْ هُمْ إحصْرَهُمْ وَالأغْ مُ الْْبََائحثَ وَيَضَعُ عَن ْ هَاهُمْ عَنح الْمُنْكَرح وَيُحُلُّ لََمُُ الطهيحِّبَاتح وَيَُُرحِّمُ عَلَيْهح وَيَ ن ْ

ي أنُْزحلَ مَعَهُ أوُلئَحكَ هُمُ الْمُفْلححُونَ مْ فاَلهذحينَ آمَنُوا بحهح وَعَزهرُوهُ وَنَصَرُوهُ وَات هبَ عُوا النُّورَ الهذح عَلَيْهح



1111 643 985 342 256  

7:157

Those who follow the messenger, the layman prophet, the one whom

was mentioned in what is left for them in the Torah and the Injeel, as

he exhorts them to righteousness and forbids evil and makes lawful

for them pure things and prohibits for them impure things and

removes the burden and shackles imposed upon them. Therefore,

those who believe in him and respect him and help him and follow the

light that was revealed to him are the winners.  

مَوَتح وَالأرْضح لا إحلَهَ إحلا هُوَ يُُْيحياللَّهحقُلْ يََّ أيَ ُّهَا النهاسُ إحنِحِّ رَسُولُ   ي لَهُ مُلْكُ السه يعًا الهذح  إحليَْكُمْ جَحَ
نُوا  للَّهحوَيَحُيتُ فآَمح نُ بِح ي يُ ؤْمح يحِّ الهذح حِّ الأمحِّ ولحهح النهبح للَّهح وَرَسُ وهُ لعََلهكُمْ تََتَْدُونَبِح  وكََلحمَتحهح وَاتهبحعُ

1112 644 986 343 

625(1002,1003,1004), 

335(537,538,539)  

57(80,81,82) 7:158

Say; O you people, indeed I am God's messenger to you, the One to

whom belongs everything in the vacua and matter, there is no god

except He, He grants life and death, therefore, you shall believe in

God and His messenger, the layman prophet, the one who believes in

God and His words, therefore, you shall follow him that you may find

guidance. 

لَْْقحِّ وَبحهح يَ عْدحلُونَ ةٌ يَ هْدُونَ بِح نْ قَ وْمح مُوسَى أمُه  وَمح
1113 645 987 344 7:159 And among Moses' people, there is a group who guides according to

the truth and with it they judge. 

نَا إحلََ مُوسَى إحذح اسْتَسْقَاهُ قَ وْمُهُ أنَح اضْرحبْ بحعَصَاكَ الَْْجَرَ وَقَطهعْنَ هُمُ اثْ نَتَِْ عَشْرةََ أَسْبَاطاً أمَُِاً وَأوَْحَي ْ
مُ الْمَنه مُ الْغَمَامَ وَأنَْ زلَْنَا عَلَيْهح نًا قَدْ عَلحمَ كُلُّ أنََُسٍ مَشْرَبَِمُْ وَظلَهلْنَا عَلَيْهح نْهُ اثْ نَ تَا عَشْرةََ عَي ْ فاَنْ بَجَسَتْ مح

اكُمْ وَمَا ظلََمُونََ وَلَكحنْ كَانوُا أنَْ فُسَهُمْ يَظْلحمُونَ نْ طيَحِّبَاتح مَا رَزَقْ نَ لْوَى كُلُوا مح وَالسه
1114 646 988 345 7:160 We divided them into twelve tribal communities. And We inspired

Moses; when his people asked him for water, to hit the rock with your

staff, thereafter twelve springs gushed out of it. So indeed, each

community recognized its drinking fountain. And We shaded them

with the clouds and sent down to them manna and quail; you shall

eat from the pure things that We have provided for you. Moreover,

they did not hurt Us in the least, but they hurt their own souls.

رْ لَكُمْ دًا نَ غْفح وا الْبَابَ سُجه طهةٌ وَادْخُلُ تُمْ وَقُولُوا حح ئ ْ هَا حَيْثُ شح ن ْ وَإحذْ قحيلَ لََمُُ اسْكُنُوا هَذحهح الْقَرْيةََ وكَُلُوا مح
نحيَن يئَاتحكُمْ سَنَزحيدُ الْمُحْسح خَطح

1115 647 989 346 7:161 And when they were told settle down in this town and eat whatever

you desire and speak nicely and enter the gate humbly, We will then

forgive your errors. We will soon reward the righteous.  

اَ كَانوُا يَظْلحمُونَ مَاءح بِح نَ السه مْ رحجْزاً مح ي قحيلَ لََمُْ فأََرْسَلْنَا عَلَيْهح هُمْ قَ وْلا غَيَْْ الهذح ن ْ لَ الهذحينَ ظلََمُوا مح فَ بَده
1116 648 990 347 7:162 Thereafter the transgressors amongst them changed the instructions

that were given to them. We therefore poured upon them misery from

the sky due to their transgression.  

مْ شُرهعًا يتَانَُّمُْ يَ وْمَ سَبْتحهح مْ حح بْتح إحذْ تََتْحيهح رةََ الْبَحْرح إحذْ يَ عْدُونَ فِح السه وَاسْأَلَْمُْ عَنح الْقَرْيةَح الهتِح كَانَتْ حَاضح
اَ كَانوُا يَ فْسُقُونَ لُوهُمْ بِح مْ كَذَلحكَ نَ ب ْ وَيَ وْمَ لا يَسْبحتُونَ لا تََتْحيهح

1117 649 991 348 257  

7:163

And ask them about the community by the sea who desecrated the

Sabbath when the fish were plentiful on the Sabbath but not so on

other days. This is how We tested them because of the wickedness

they practiced. 

َ تعَحظُونَ قَ وْمًا   هُمْ لمح ن ْ ةٌ مح رةًَ إحلََ ربَحِّكُمْ وَلعََلههُمْاللَّهُوَإحذْ قاَلَتْ أمُه بُِمُْ عَذَابًِ شَدحيدًا قاَلُوا مَعْذح  مُهْلحكُهُمْ أوَْ مُعَذحِّ
يَ ت هقُونَ



1118 650 992 349 

626(1005), 336(540)  

58(83) 7:164

And when a group amongst them said; why enlighten a people whom

God would annihilate or punish them severely anyway? They

responded; because this is an apology to your Lord, and for them that

they may become righteous.  

اَ كَانوُا   وءح وَأَخَذْنََ الهذحينَ ظلََمُوا بحعَذَابٍ بئَحيسٍ بِح هَوْنَ عَنح السُّ نَا الهذحينَ يَ ن ْ رُوا بحهح أَنََْي ْ ا نَسُوا مَا ذكُحِّ فَ لَمه
يَ فْسُقُونَ

1119 651 993 350 7:165 Therefore, once they forgot their reminder, We saved those who

enjoined from evil and punished the transgressors with the worst

suffering due to the wickedness they practiced.

ئحيَن ا عَتَ وْا عَنْ مَا نَُّوُا عَنْهُ قُ لْنَا لََمُْ كُونوُا قحرَدَةً خَاسح فَ لَمه
1120 652 994 351 7:166 As for those who turned away from what they were instructed to

avoid, We said to them; be you despicable apes. 

مْ إحلََ يَ وْمح الْقحيَمَةح مَنْ يَسُومُهُمْ سُوءَ الْعَذَابح إحنه ربَهكَ لَسَرحيعُ الْعحقَابح وَإحنههُ   عَثَنه عَلَيْهح وَإحذْ تََذَهنَ ربَُّكَ ليََ ب ْ
يمٌ لغََفُورٌ رَحح

1121 653 995 352 258  

7:167

And when your Lord wills, He will surely raise those against them

who inflict the worst punishment upon them until the Day of

Resurrection; for indeed your Lord is quick in exacting retribution

and indeed He is most assuredly All Forgiving, All Merciful. 

عُونَ يحِّئَاتح لعََلههُمْ يَ رْجح لَْْسَنَتح وَالسه هُمْ دُونَ ذَلحكَ وَبَ لَوْنََّمُْ بِح ن ْ ونَ وَمح هُمُ الصهلححُ ن ْ وَقَطهعْنَ هُمْ فِح الأرْضح أمَُِاً مح

1122 654 996 353 7:168 And We scattered them throughout the land into communities;

amongst them are the righteous and amongst them are less than

righteous; and We tested them with prosperity and misery that they

may return.  

ولُونَ سَيُ غْفَرُ لنََا وَإحنْ يََْتَححمْ عَرَضٌ وا الْكحتَبَ يََْخُذُونَ عَرَضَ هَذَا الأدْنََ وَيَ قُ مْ خَلْفٌ وَرحثُ نْ بَ عْدحهح فَخَلَفَ مح
يثَقُ الْكحتَبح أنَْ لا يَ قُولُوا عَلَى  مْ مح ثْ لُهُ يََْخُذُوهُ ألََمْ يُ ؤْخَذْ عَلَيْهح رةَُاللَّهحمح ارُ الآخح وا مَا فحيهح وَالده  إحلا الَْْقه وَدَرَسُ

خَيٌْْ لحلهذحينَ يَ ت هقُونَ أفََلا تَ عْقحلُونَ
1123 655 997 354 

627(1006), 337(541)  

59(84) 7:169

Then, We substituted after them generations who inherited the

scripture, who preferred the materials of this world, saying we will

soon be forgiven and if similar materials came their way, they

grabbed it. Do they not have a covenant according to the scripture

not to say about God except the truth, despite the fact that they study

its content? And indeed the abode of the Hereafter is better for those

who are god-fearing.  Do you not think?  

يَن يعُ أَجْرَ الْمُصْلححح لوةَ إحنَه لا نُضح لْكحتَبح وَأقَاَمُوا الصه كُونَ بِح وَالهذحينَ يَُسَحِّ
1124 656 998 355 7:170 As for those who uphold the scripture and observe the contact

prayers, We never put to waste the reward for the righteous. 

نَاكُمْ بحقُوهةٍ وَاذكُْرُوا مَا فحيهح لعََلهكُمْ تَ ت هقُونَ  وَإحذْ نَ تَ قْنَا الْْبََلَ فَ وْقَ هُمْ كَأنَههُ ظلُهةٌ وَظنَُّوا أنَههُ وَاقحعٌ بِححمْ خُذُوا مَا آتَ ي ْ

1125 657 999 356 7:171 And when We raised the mountain over them like a canopy, they

thought it was going to crash on them; you shall hold on strongly to

what has been revealed to you and remember what is in it that you

may become righteous. 

مْ ألََسْتُ بحربَحِّكُمْ قاَلُوا بَ لَى  هح مْ ذُرحِّي هتَ هُمْ وَأَشْهَدَهُمْ عَلَى أنَْ فُسح نْ ظُهُورحهح نْ بَنِح آدَمَ مح وَإحذْ أَخَذَ ربَُّكَ مح
دْنََ أنَْ تَ قُولُوا يَ وْمَ الْقحيَمَةح إحنَه كُنها عَنْ هَذَا غَفحلحيَن شَهح



1126 658 1000 357 7:172 And when your Lord gathered all children of Adam, comprising all

generations, to bear witness for themselves; am I not your Lord?

They said yes indeed, we bear witness, lest you may say on the Day of

Resurrection; we were unaware of this.

لُونَ  اَ فَ عَلَ الْمُبْطح مْ أفََ تُ هْلحكُنَا بِح نْ بَ عْدحهح نْ قَ بْلُ وكَُنها ذُرحِّيهةً مح اَ أَشْرَكَ آبَِؤُنََ مح أوَْ تَ قُولُوا إحنَّه
1127 659 1001 358 259  

7:173

Or say that indeed our parents used to set up partners for god before

us and we are their progeny after them. Are you going to annihilate

us because of what the falsifiers did?   

عُونَ   وكََذَلحكَ نُ فَصحِّلُ الآيَتح وَلعََلههُمْ يَ رْجح
1128 660 1002 359 7:174 And We thus explain the signs that they may return.  

نَ الْغَاوحينَ    يْطَنُ فَكَانَ مح هَا فأَتَْ بَ عَهُ الشه ن ْ نَهُ آيتَحنَا فاَنْسَلَخَ مح ي آتَ ي ْ مْ نَ بَأَ الهذح وَاتْلُ عَلَيْهح
1129 661 1003 360 7:175 And narrate for them the news of the one who was given Our proofs,

but he disregarded them, consequently, Satan followed him and he

became one of the strayers.

لْ عَلَيْهح يَ لْهَثْ أوَْ اَ وَلَكحنههُ أَخْلَدَ إحلََ الأرْضح وَات هبَعَ هَوَاهُ فَمَثَ لُهُ كَمَثَلح الْكَلْبح إحنْ تَِْمح نَا لَرَفَ عْنَهُ بِح ئ ْ وَلَوْ شح
رُونَ يتَحنَا فاَقْصُصح الْقَصَصَ لعََلههُمْ يَ تَ فَكه بوُا بِح تَتَْكُْهُ يَ لْهَثْ ذَلحكَ مَثَلُ الْقَوْمح الهذحينَ كَذه

1130 662 1004 361 7:176 And had We willed, We could have indeed raised him therewith, but

he chose to stick to the ground, and follow his ego. His example is like

a dog who pants whether you pet him or ignore him. Such is the

example of the people who reject Our proofs. Therefore, you shall

narrate their story that they may ponder.

يتَحنَا وَأنَْ فُسَهُمْ كَانوُا يَظْلحمُونَ  بوُا بِح سَاءَ مَثَلا الْقَوْمُ الهذحينَ كَذه
1131 663 1005 362 7:177 A poor example is set by those people who rejected Our signs and

were transgressors.  

رُونَاللَّهُمَنْ يَ هْدح   ي وَمَنْ يُضْلحلْ فأَُولئَحكَ هُمُ الَْْسح  فَ هُوَ الْمُهْتَدح
1132 664 1006 363 

628(1007), 338(542)  

60(85) 7:178

Whomever God guides, then he is truly guided and those whom He

sends astray then these are the losers.  

اَ وَلََمُْ   رُونَ بِح اَ وَلََمُْ أعَْيُنٌ لا يُ بْصح نَ الْحْنحِّ وَالإنْسح لََمُْ قُ لُوبٌ لا يَ فْقَهُونَ بِح وَلقََدْ ذَرأَْنََ لْحَهَنهمَ كَثحيْاً مح
اَ أوُلئَحكَ كَالأنْ عَمح بَلْ هُمْ أَضَلُّ أوُلئَحكَ هُمُ الْغَفحلُونَ آذَانٌ لا يَسْمَعُونَ بِح

1133 665 1007 364 260  

7:179

And we have surely committed to Gehenna multitudes of jinns and

humans. They have minds, with which they cannot comprehend, and

they have eyes with which they cannot see and they have ears with

which they cannot hear. They are like livestock; no they are even

more astray.  They are totally heedless. 

دُونَ فِح أَسََْائحهح سَيُجْزَوْنَ مَا كَانوُا يَ عْمَلُونَللَّحهحوَ اَ وَذَرُوا الهذحينَ يُ لْحح وهُ بِح  الأسََْاءُ الْْسُْنََ فاَدْعُ
1134 666 1008 365 

629(1008), 339(543)  

61(86) 7:180

And to God belongs the most beautiful names, you shall, therefore,

call upon Him therewith, and ignore those who distort His names.

They will soon be requited for what they do. 

لَْْقحِّ وَبحهح يَ عْدحلُونَ  ةٌ يَ هْدُونَ بِح هنْ خَلَقْنَا أمُه  وَمِح
1135 667 1009 366 261 

7:181

And amongst Our creation are a group who guides according to the

truth, and they are equitable. 

نْ حَيْثُ لا يَ عْلَمُونَ يتَحنَا سَنَسْتَدْرحجُهُمْ مح بوُا بِح  وَالهذحينَ كَذه
1136 668 1010 367 7:182 As for those who reject Our proofs, We will rank them in such a way

that they would not even realize it.   

ي مَتحيٌن  وَأمُْلحي لََمُْ إحنه كَيْدح



1137 669 1011 368 7:183 And I recite to them, indeed My plan is formidable. 

نهةٍ إحنْ هُوَ إحلا نَذحيرٌ مُبحيٌن   نْ جح مْ مح بحهح رُوا مَا بحصَاحح أوََلمَْ يَ تَ فَكه
1138 670 1012 369 7:184 Do they not realize that their friend is not possessed by jinns? He is a

manifest warner.

مَوَتح وَالأرْضح وَمَا خَلَقَ   نْ شَيْءٍ وَأنَْ عَسَى أنَْ يَكُونَ قَدح اقْتَََبَاللَّهُأوََلمَْ يَ نْظُرُوا فِح مَلَكُوتح السه  مح
نُونَ أَجَلُهُمْ فبَحأَيحِّ حَدحيثٍ بَ عْدَهُ يُ ؤْمح

1139 671 1013 370 

630(1009), 340(544)  

62(87) 7:185

Do they not look into the kingdom of the vacua and matter and how

God created everything, and do they not think that their interim may

be almost over? Therefore, in which Hadeeth beside this do they

believe? 

مْ يَ عْمَهُونَاللَّهُمَنْ يُضْلحلح  يَ لَهُ وَيَذَرهُُمْ فِح طغُْيَنحهح  فَلا هَادح
1140 672 1014 371 

631(1010), 341(545)  

63(88) 7:186

Whomever God sends astray, he has no guide. And He leaves them in

their rebellious ways, blundering. 

مَوَتح   اَ عحلْمُهَا عحنْدَ رَبِحِّ لا يََُلحِّيهَا لحوَقْتحهَا إحلا هُوَ ثَ قُلَتْ فِح السه نَ مُرْسَاهَا قُلْ إحنَّه اعَةح أيَّه يَسْألَُونَكَ عَنح السه
اَ عحلْمُهَا عحنْدَ  هَا قُلْ إحنَّه  وَلَكحنه أَكْثَ رَ النهاسح لا اللَّهحوَالأرْضح لا تََتْحيكُمْ إحلا بَ غْتَةً يَسْألَُونَكَ كَأنَهكَ حَفحيٌّ عَن ْ

يَ عْلَمُونَ
1141 673 1015 372 

632(1011), 342(546)  

64(89) 7:187

They ask you about the Hour and when it will come to pass. Say;

indeed its knowledge is with my Lord. No one reveals its time except

Him. Heavy it is indeed in the vacua and matter. It will not come to

pass except suddenly. They ask you as though you know about it.

Say; indeed its knowledge is with God, however, most people do not

know. 

ي نَ فْعًا وَلا ضَرًّا إحلا مَا شَاءَ    نَ الَْْيْْح وَمَااللَّهُقُلْ لا أمَْلحكُ لحنَ فْسح  وَلَوْ كُنْتُ أعَْلَمُ الْغَيْبَ لاسْتَكْثَ رْتُ مح
نُونَ يٌْ لحقَوْمٍ يُ ؤْمح وءُ إحنْ أنَََ إحلا نَذحيرٌ وَبَشح َ السُّ نِح مَسه

1142 674 1016 373 

633(1012), 343(547)  

65(90) 7:188

Say; I cannot benefit or harm myself except in accordance with God 's 

will. And if I knew the future, I would have increased the prosperity

for myself and no evil would have touched me. I am no more than a

warner as well as a bearer of good news for the faithful. 

يفًا اهَا حَْلََتْ حَْْلا خَفح ا تَ غَشه هَا فَ لَمه هَا زَوْجَهَا لحيَسْكُنَ إحليَ ْ ن ْ دَةٍ وَجَعَلَ مح نْ نَ فْسٍ وَحح ي خَلَقَكُمْ مح هُوَ الهذح
ا أثَْ قَلَتْ دَعَوَا  كحرحينَاللَّهَفَمَرهتْ بحهح فَ لَمه نَ الشه تَ نَا صَلححًا لنََكُونَنه مح مَُا لئَحنْ آتَ ي ْ  رَبِه

1143 675 1017 374 

634(1013), 344(548)  

66(91) 7:189

He is the One who created you from a single soul and made from her,

her mate in order to achieve tranquility with her. Then once the

conception occurred, she carries a small load that hardly can be

noticed. Then when it becomes heavier, they implore God, the Lord

of both, if you only grant us a righteous one, we will indeed be

grateful. 

ا آتًَهَُُا صَلححًا جَعَلا لَهُ شُركََاءَ فحيمَا آتًَهَُُا فَ تَ عَالََ  ا يشُْرحكُونَاللَّهُفَ لَمه  عَمه
1144 676 1018 375 

635(1014), 345(549)  

67(92) 7:190

However, when He grants the two of them a righteous one, they set

up a partner for Him out of what He has given them. After all God is

the Exalted One, far above having partners. 

ئًا وَهُمْ يُُْلَقُونَ  أيَشُْرحكُونَ مَا لا يَُْلُقُ شَي ْ
1145 677 1019 376 262  

7:191

Are they setting up partners for Him who have not created a thing

and themselves are created? 

يعُونَ لََمُْ نَصْراً وَلا أنَْ فُسَهُمْ يَ نْصُرُونَ  وَلا يَسْتَطح
1146 678 1020 377 7:192 Those who are powerless to help them or even help themselves.  



تُونَ   وُهُمْ أمَْ أنَْ تُمْ صَمح وَإحنْ تَدْعُوهُمْ إحلََ الَْدَُى لا يَ تهبحعُوكُمْ سَوَاءٌ عَلَيْكُمْ أدََعَوْتَُ
1147 679 1021 378 263  

7:193

And if you invite them to guidance they will not follow you. It is the

same if you invite them or keep quiet.

نْ دُونح   ونَ مح قحيَناللَّهح إحنه الهذحينَ تَدْعُ تُمْ صَدح يبُوا لَكُمْ إحنْ كُن ْ وهُمْ فَ لْيَسْتَجح  عحبَادٌ أمَْثاَلُكُمْ فاَدْعُ
1148 680 1022 379 

636(1015), 346(550)  

68(93) 7:194

Surely those who call upon other than God, are imploring servants

like you; therefore, call upon them and see if they can respond to you

if you are truthful. 

اَ قُلح اَ أمَْ لََمُْ آذَانٌ يَسْمَعُونَ بِح رُونَ بِح اَ أمَْ لََمُْ أعَْيُنٌ يُ بْصح اَ أمَْ لََمُْ أيَْدٍ يَ بْطحشُونَ بِح ألَََمُْ أرَْجُلٌ يََشُْونَ بِح
رُونح وا شُركََاءكَُمْ ثُُه كحيدُونح فَلا تُ نْظح ادْعُ

1149 681 1023 380 7:195 Do they have legs with which they walk? Do they have hands with

which they defend themselves? Do they have eyes with which they can

see? Do they have ears with which they can hear? Say; call upon

your partners for god then let them scheme without delay. 

يَناللَّهُ إحنه وَلحيحِّيَ  ي نَ زهلَ الْكحتَبَ وَهُوَ يَ تَ وَلَه الصهلححح  الهذح
1150 682 1024 381 

637(1016), 347(551)  

69(94) 7:196

Indeed God is my Ally, the One who revealed the scripture; and He is

the Ally of the righteous. 

يعُونَ نَصْركَُمْ وَلا أنَْ فُسَهُمْ يَ نْصُرُونَ  نْ دُونحهح لا يَسْتَطح ونَ مح وَالهذحينَ تَدْعُ
1151 683 1025 382 264  

7:197

As for those who call upon those besides Him are calling upon those

who cannot help them nor can they help themselves. 

رُونَ  وَإحنْ تَدْعُوهُمْ إحلََ الَْدَُى لا يَسْمَعُوا وَتَ راَهُمْ يَ نْظُرُونَ إحليَْكَ وَهُمْ لا يُ بْصح
1152 684 1026 383 7:198 And if you call to guidance they will not hear. You see them looking

at you but they do not see. 

لحيَن  لْعُرْفح وَأعَْرحضْ عَنح الَْْهح  خُذح الْعَفْوَ وَأمُْرْ بِح
1153 685 1027 384 265  

7:199

You shall pardon them and encourage them to righteousness and

ignore the ignorant ones.

يْطَنح نَ زغٌْ فاَسْتَعحذْ    نَ الشه زَغَنهكَ مح ا يَ ن ْ للَّهحوَإحمه يعٌ عَلحيمٌبِح  إحنههُ سَحَ
1154 686 1028 385 

638(1017), 348(552)  

70(95) 7:200

And when Satan whispers to you with an enticement you shall

immediately seek refuge in God. Indeed He is the All Hearing All

Knowing. 

رُونَ    رُوا فإَحذَا هُمْ مُبْصح يْطَنح تَذكَه نَ الشه هُمْ طاَئحفٌ مح  إحنه الهذحينَ ات هقَوْا إحذَا مَسه
1155 687 1029 386 7:201 Surely those who are god-fearing, when a visitor from Satan

approaches them, they remember and they are alert. 

رُونَ  ونََّمُْ فِح الْغَيحِّ ثُُه لا يُ قْصح  وَإحخْوَانَُّمُْ يََدُُّ
1156 688 1030 387 7:202 And their brethren constantly pull them towards straying and they

never cease.  

ى نْ ربَحِّكُمْ وَهُدً نْ رَبِحِّ هَذَا بَصَائحرُ مح اَ أتَهبحعُ مَا يوُحَى إحلَه مح تَ هَا قُلْ إحنَّه يةٍَ قاَلُوا لَوْلا اجْتَ بَ ي ْ وَإحذَا لَمْ تََْتَححمْ بِح
نُونَ وَرَحَْْةٌ لحقَوْمٍ يُ ؤْمح

1157 689 1031 388 7:203 And if you do not produce a sign for them, they say why not demand

one. Say; indeed I obey what is inspired to me from my Lord. This is

a portent from your Lord and guidance as well as a mercy for the

people who have faith. 

تُوا لعََلهكُمْ تُ رْحَُْونَ عُوا لَهُ وَأنَْصح وَإحذَا قرُحئَ الْقُرْآنُ فاَسْتَمح
1158 690 1032 389 7:204 And when the Quran is recited, you shall listen to it and be quiet that

you may attain mercy. 

نَ الْغَافحلحيَن لْغُدُوحِّ وَالآصَالح وَلا تَكُنْ مح نَ الْقَوْلح بِح يفَةً وَدُونَ الَْْهْرح مح كَ تَضَرُّعًا وَخح وَاذكُْرْ ربَهكَ فِح نَ فْسح



1159 691 1033 390 7:205 You shall remember your Lord with all your soul, implore earnestly,

privately and without uttering a word, day and night and do not be

heedless.

وُنَ عَنْ عحبَادَتحهح وَيسَُبحِّحُونهَُ وَلَهُ يَسْجُدُونَ إحنه الهذحينَ عحنْدَ ربَحِّكَ لا يَسْتَكْبَح
1160 692 1034 391 7:206 As for those who are at your Lord, they are never too arrogant to

serve Him, and they glorify Him and they fall prostrate to Him. 
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1161 469 4900 2400  

639(1018,1019,1020), 

942(1253,1254,1255) 8:1  

They ask you about voluntary work. Say; voluntary work shall be

performed for the sake of God and the messenger. Therefore, fear

God and establish a peaceful relation among yourselves and obey God  

and His messenger if you are faithful.

نُونَ الهذحينَ إحذَا ذكُحرَ  اَ الْمُؤْمح لُونَاللَّهُإحنَّه مْ آيَ تُهُ زاَدَتَْمُْ إحيَاَنًَ وَعَلَى رَبِحِّحمْ يَ تَ وكَه لَتْ قُ لُوبُِمُْ وَإحذَا تلُحيَتْ عَلَيْهح  وَجح

1162 470 4901 2401  

640(1021), 943(1256) 266  

8:2

Indeed the faithful are those whom when God is mentioned, their

hearts tremble and when His Signs are recited to them, their faith

increases and they put their trust in their Lord.

ها رَزَقْ نَ هُمْ يُ نْفحقُونَ  لوةَ وَمِح يمُونَ الصه الهذحينَ يقُح
1163 471 4902 2402 267  

8:3

Those who uphold the contact prayer and from what We provide for

them, they give.  

نُونَ حَقًّا لََمُْ دَرَجَتٌ عحنْدَ رَبِحِّحمْ وَمَغْفحرةٌَ وَرحزْقٌ كَرحيٌَ أوُلئَحكَ هُمُ الْمُؤْمح
1164 472 4903 2403 889  

8:4  

These are indeed the true faithful. They possess ranks at their Lord as

well as forgiveness and a generous provision.

ونَ نحيَن لَكَارحهُ نَ الْمُؤْمح لَْْقحِّ وَإحنه فَرحيقًا مح نْ بَ يْتحكَ بِح كَمَا أَخْرَجَكَ ربَُّكَ مح
1165 473 4904 2404 268  

8:5  

Thus your Lord brought you out of your homes truthfully, while

surely some of the faithful were reluctant.  

اَ يسَُاقُونَ إحلََ الْمَوْتح وَهُمْ يَ نْظُرُونَ َ كَأَنَّه يََُادحلُونَكَ فِح الَْْقحِّ بَ عْدَمَا تَ بَينه
1166 474 4905 2405 890  

8:6  

They argued with you about the truth although it was self-evident, as

though they were being propelled towards death right before their

eyes. 

وكَْةح تَكُونُ لَكُمْ وَيرُحيدُ اللَّهُوَإحذْ يعَحدكُُمُ  اَ لَكُمْ وَتَ وَدُّونَ أنَه غَيَْْ ذَاتح الشه  أنَْ يُحُقهاللَّهُ إححْدَى الطهائحفَتَيْنح أنَّه
رحينَ الَْْقه بحكَلحمَاتحهح وَيَ قْطَعَ دَابحرَ الْكَفح
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1167 475 4906 2406  

641(1022,1023), 

944(1257,1258) 269 8:7  

And when God promised you that you shall face the stronger of the

two groups, you wished to be facing the weaker ones, however, God 

willed for the truth to prevail and to cut off the influence of the

unfaithful. 

لَ وَلَوْ كَرحهَ الْمُجْرحمُونَ  لَ الْبَطح قه الَْْقه وَيُ بْطح لحيُحح
1168 476 4907 2407 891  

8:8

This is in order for the truth to prevail and the falsehood to vanish

despite the displeasure of the guilty.

فحيَن نَ الْمَلائحكَةح مُرْدح لَْفٍ مح إحذْ تَسْتَغحيثُونَ ربَهكُمْ فاَسْتَجَابَ لَكُمْ أَنِحِّ مِحُدُّكُمْ بِح
1169 477 4908 2408 892  

8:9

When you implore your Lord He immediately responds to you, as

indeed I am helping you with one thousand angels in rows. 

نْ عحنْدح اللَّهُوَمَا جَعَلَهُ   عَزحيزٌ حَكحيمٌاللَّهَ إحنه اللَّهح إحلا بشُْرَى وَلحتَطْمَئحنه بحهح قُ لُوبُكُمْ وَمَا النهصْرُ إحلا مح
1170 478 4909 2409  

642(1024,1025,1026), 

945(1259,1260,1261) 893  

8:10 

And God arranged this as good news in order to reassure your hearts.

 Victory only belongs to God. Certainly God is Almighty, All Wise.

يْطَنح بَ عَنْكُمْ رحجْزَ الشه ركَُمْ بحهح وَيذُْهح مَاءح مَاءً لحيُطَهحِّ نَ السه نْهُ وَيُ نَزحِّلُ عَلَيْكُمْ مح يكُمُ الن ُّعَاسَ أمََنَةً مح إحذْ يُ غَشحِّ
وَلحيَْبْحطَ عَلَى قُ لُوبحكُمْ وَيُ ثبَحِّتَ بحهح الأقْدَامَ

1171 479 4910 2410 270  

8:11  

Then you fell asleep in full security provided by Him, and He

showered you with rain from the sky in order to cleanse you. And He

removed the evil of Satan from you and He unified your hearts and

strengthened your foothold.  

ي ربَُّكَ إحلََ الْمَلائحكَةح أَنِحِّ مَعَكُمْ فَ ثبَحِّتُوا الهذحينَ آمَنُوا سَألُْقحي فِح قُ لُوبح الهذحينَ كَفَرُوا الرُّعْبَ فاَضْرحبوُا  إحذْ يوُحح
هُمْ كُله بَ نَانٍ ن ْ فَ وْقَ الأعْنَاقح وَاضْرحبُوا مح

1172 480 4911 2411894  

8:12 

When your Lord inspired the angels that I am with you, therefore,

you shall strengthen those who have faith. I will soon throw terror

into the hearts of those who have no faith, therefore, you shall disrupt

all communications, and you shall disrupt every means.  

مُْ شَاقُّوا  نَّه ولَهُ وَمَنْ يشَُاقحقح اللَّهَذَلحكَ بِح ولَهُ فإَحنه اللَّهَ وَرَسُ  شَدحيدُ الْعحقَابحاللَّهَ وَرَسُ
1173 481 4912 2412  

643(1027,1028,1029), 

946(1262,1263,1264) 271  

8:13

This is because they indeed opposed God and His messenger. And

whoever opposes God and His messenger shall expect that indeed

God exacts the severest consequence.

رحينَ عَذَابَ النهارح  ذَلحكُمْ فَذُوقُوهُ وَأنَه لحلْكَفح
1174 482 4913 2413 895  

8:14

Such is your destiny, therefore taste it and indeed reserved for the

unfaithful is the agony of Hell.   

يتُمُ الهذحينَ كَفَرُوا زَحْفًا فَلا تُ وَلُّوهُمُ الأدْبَِرَ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا إحذَا لقَح
1175 483 4914 2414 896  

8:15  

O you who have faith when you meet the unfaithful who have

mobilized against you, you shall not turn back and flee.   

نَ   وَمَأْوَاهُ جَهَنهمُ وَبحئْسَاللَّهحوَمَنْ يُ وَلَحِّحمْ يَ وْمَئحذٍ دُبُ رهَُ إحلا مُتَحَرحِّفاً لحقحتَالٍ أوَْ مُتَحَيحِّزاً إحلََ فحئَةٍ فَ قَدْ بَِءَ بحغَضَبٍ مح
يُْ الْمَصح

1176 484 4915 2415  

644(1030), 947(1265) 897  

8:16  

And whoever turns his back on that day, except to get ready for

combat or join his group, has incurred anger from God and his abode

is Gehenna; and what a miserable abode.

نْهُ بَلاءً حَسَنًا إحنهاللَّهَ قَ تَ لَهُمْ وَمَا رَمَيْتَ إحذْ رَمَيْتَ وَلَكحنه اللَّهَفَ لَمْ تَ قْتُ لُوهُمْ وَلَكحنه  نحيَن مح  رَمَى وَلحيُ بْلحيَ الْمُؤْمح

يعٌ عَلحيمٌاللَّهَ  سَحَ



1177 485 4916 2416  

645(1031,1032,1033), 

948(1266,1267,1268) 272 

8:17   

Therefore, you did not kill them; on the contrary, God had already

damned them. And you did not throw, when you threw, it was God  

who threw. And this is in order to test the faithful with the best of

tests.  Indeed God is All Hearing All Knowing.

رحينَاللَّهَذَلحكُمْ وَأنَه   نُ كَيْدح الْكَفح  مُوهح
1178 486 4917 2417  

646(1034), 949(1269) 898  

8:18

Such is your destiny and for sure God nullifies the scheme of the

unfaithful.   

َ عَنْكُمْ فحئَ تُكُمْ تَ هُوا فَ هُوَ خَيٌْْ لَكُمْ وَإحنْ تَ عُودُوا نَ عُدْ وَلَنْ تُ غْنِح إحنْ تَسْتَ فْتححُوا فَ قَدْ جَاءكَُمُ الْفَتْحُ وَإحنْ تَ ن ْ
ئًا وَلَوْ كَثُ رَتْ وَأنَه  نحيَناللَّهَشَي ْ  مَعَ الْمُؤْمح

1179 487 4918 2418  

647(1035), 950(1270) 273  

8:19   

If you seek victory, surely you will gain victory, however, if you

refrain, it is better for you, and if you return, we will also return and

your number does not benefit you in the least no matter how great

and remember that God is with the faithful. 

يعُوا  ولَهُ وَلا تَ وَلهوْا عَنْهُ وَأنَْ تُمْ تَسْمَعُونَاللَّهَيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا أطَح  وَرَسُ
1180 488 4919 2419  

648(1036), 951(1271) 899  

8:20

O you who have faith, you shall obey God and His messenger and do

not turn your backs on Him, while you are hearing.

عْنَا وَهُمْ لا يَسْمَعُونَ  وَلا تَكُونوُا كَالهذحينَ قاَلُوا سَحَ
1181 489 4920 2420 900  

8:21

Do not be like those who said we hear, but they never really

understood.

وَابحِّ عحنْدَ    الصُّمُّ الْبُكْمُ الهذحينَ لا يَ عْقحلُونَاللَّهحإحنه شَره الده
1182 490 4921 2421  

649(1037), 952(1272) 901  

8:22

Surely the worst creature in the site of God, are the deaf and the

dumb, those who do not use their minds.  

مْ خَيْْاً لأسَْعََهُمْ وَلَوْ أَسَْعََهُمْ لتََ وَلهوْا وَهُمْ مُعْرحضُونَاللَّهُوَلَوْ عَلحمَ   فحيهح
1183 491 4922 2422  

650(1038), 953(1273) 274  

8:23

Had God known of any good in them, He would have made them

understand. Even if they could understand, they would have still

turned away complaining. 

يبُوا  وا أنَه للَّحهحيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا اسْتَجح اكُمْ لحمَا يُُْيحيكُمْ وَاعْلَمُ  يَُُولُ بَيْنَ الْمَرْءح وَقَ لْبحهحاللَّهَ وَلحلرهسُولح إحذَا دَعَ
وَأنَههُ إحليَْهح تُِْشَرُونَ

1184 492 4923 2423  

651(1039,1040), 

954(1274,1275) 902 8:24

O you who have faith, you shall respond to God and His messenger

when He invites you towards the very thing that grants you life.

Furthermore, you shall know that indeed God is closer to a man than

his heart and that before Him you will be gathered.

وا أنَه  ةً وَاعْلَمُ نْكُمْ خَاصه يبََه الهذحينَ ظلََمُوا مح نَةً لا تُصح  شَدحيدُ الْعحقَابحاللَّهَوَات هقُوا فحت ْ
1185 493 4924 2424  

652(1041), 955(1276) 903  

8:25

And watch out for the test that may not be reserved exclusively for

those who committed injustice. And you shall know that indeed the

severest consequence is enforced by God.

وَاذكُْرُوا إحذْ أنَْ تُمْ قلَحيلٌ مُسْتَضْعَفُونَ فِح الأرْضح تََّاَفُونَ أنَْ يَ تَخَطهفَكُمُ النهاسُ فآَوَاكُمْ وَأيَهدكَُمْ بحنَصْرحهح وَرَزَقَكُمْ
نَ الطهيحِّبَاتح لعََلهكُمْ تَشْكُرُونَ مح

1186 494 4925 2425 904  

8:26

And you should remember the time when you were few and

oppressed on the land, and you feared that you may be taken in by

the people, then He gave you a home and gave you a helping hand

and provided for you clean provision that you may be grateful.  

ولَ وَتََُّونوُا أمََانََتحكُمْ وَأنَْ تُمْ تَ عْلَمُونَاللَّهَيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تََُّونوُا   وَالرهسُ



1187 495 4926 2426  

653(1042), 956(1277) 905  

8:27

O you who have faith, do not betray God and the messenger and

neither shall you betray deposits entrusted to you while you know. 

نَةٌ وَأنَه  اَ أمَْوَالُكُمْ وَأوَْلادكُُمْ فحت ْ وا أنَّه يمٌاللَّهَوَاعْلَمُ  عحنْدَهُ أَجْرٌ عَظح
1188 496 4927 2427  

654(1043), 957(1278) 906  

8:28

And you shall know that your money and your children are tests and

that indeed the magnificent reward is reserved at God.

رْ لَكُمْ اللَّهَيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا إحنْ تَ ت هقُوا  رْ عَنْكُمْ سَيحِّئَاتحكُمْ وَيَ غْفح  ذُو الْفَضْلحوَاللَّهُ يََْعَلْ لَكُمْ فُ رْقاَنًَ وَيُكَفحِّ
يمح الْعَظح

1189 497 4928 2428  

655(1044,1045), 

958(1279,1280) 275 8:29

O you who have faith if you fear God, He will set up for you laws and

remit your sins and forgive you. And God is Possessor of infinite

grace. 

 خَيُْْ الْمَاكحرحينَاللَّهُوَ اللَّهُوَإحذْ يََْكُرُ بحكَ الهذحينَ كَفَرُوا لحيُ ثْبحتُوكَ أوَْ يَ قْتُ لُوكَ أوَْ يُُْرحجُوكَ وَيََْكُرُونَ وَيََْكُرُ 
1190 498 4929 2429  

656(1046,1047), 

959(1281,1282) 907 8:30

And when those who scheme against you in order to hold you back or

to kill you or to evict you continue to scheme, but so does God, for

God is the best schemer.

يُْ الأوهلحيَن ثْلَ هَذَا إحنْ هَذَا إحلا أَسَاطح عْنَا لَوْ نَشَاءُ لقَُلْنَا مح ا قاَلُوا قَدْ سَحَ مْ آيََّتُ نَ لَى عَلَيْهح وَإحذَا تُ ت ْ
1191 499 4930 2430 276  

8:31

And when Our signs are recited to them, they said; indeed we have

heard, if we wanted to, we could produce the same thing, these are

nothing but tales from the past.  

مَاءح أوَح ائْتحنَا بحعَذَابٍ ألَحيمٍ نَ السه جَارةًَ مح نَا حح رْ عَلَي ْ نْ عحنْدحكَ فأَمَْطح وَإحذْ قاَلُوا اللههُمه إحنْ كَانَ هَذَا هُوَ الَْْقه مح
1192 500 4931 2431 908  

8:32

And when they said; O god if this is the truth from you, then pour

upon us rocks from the sky or afflict us with a most painful suffering.  

مْ وَمَا كَانَ اللَّهُوَمَا كَانَ  بَِمُْ وَأنَْتَ فحيهح رُونَاللَّهُ لحيُ عَذحِّ بَِمُْ وَهُمْ يَسْتَ غْفح  مُعَذحِّ
1193 501 4932 2432  

657(1048,1049), 

960(1283,1284) 909 8:33

And God, will never punish them while you are in their midst. And

God will never punish them while they are seeking forgiveness. 

بَِمُُ  دح الْْرَاَمح وَمَا كَانوُا أوَْلحيَاءَهُ إحنْ أوَْلحيَاؤُهُ إحلا الْمُت هقُونَ وَلَكحنهاللَّهُوَمَا لََمُْ أَلا يُ عَذحِّ ونَ عَنح الْمَسْجح  وَهُمْ يَصُدُّ
أَكْثَ رَهُمْ لا يَ عْلَمُونَ

1194 502 4933 2433  

658(1050), 961(1285) 910  

8:34

And why should not God punish them when they diverted from the

Sacred Mosque and they were not His allies? His only allies are the

god-fearing ones but most of them do not comprehend.

تُمْ تَكْفُرُونَ اَ كُن ْ وَمَا كَانَ صَلاتَُمُْ عحنْدَ الْبَ يْتح إحلا مُكَاءً وَتَصْدحيةًَ فَذُوقُوا الْعَذَابَ بِح
1195 503 4934 2434 911  

8:35

And their contact prayer at the House was no more than a joke and a

barrier. Therefore taste the agony due to your disbelief.   

وا عَنْ سَبحيلح  مْ حَسْرةًَ ثُُه يُ غْلَبُونَاللَّهحإحنه الهذحينَ كَفَرُوا يُ نْفحقُونَ أمَْوَالََمُْ لحيَصُدُّ  فَسَيُ نْفحقُونََّاَ ثُُه تَكُونُ عَلَيْهح
وَالهذحينَ كَفَرُوا إحلََ جَهَنهمَ يُُْشَرُونَ

1196 504 4935 2435  

659(1051), 962(1286) 912  

8:36

Indeed those who have no faith spend their money to repel from the

path of God. They will soon spend it, only to bring sorrow for them

and they will be defeated. And those who have no faith will be

gathered in Gehenna. 

يزَ  يعًا فَ يَجْعَلَهُ فِح جَهَنهمَ أوُلئَحكَاللَّهُلحيَمح نَ الطهيحِّبح وَيََْعَلَ الْْبَحيثَ بَ عْضَهُ عَلَى بَ عْضٍ فَيَْكُْمَهُ جَحَ  الْْبَحيثَ مح
رُونَ هُمُ الْْاَسح

1197 505 4936 2436  

660(1052), 963(1287) 277 

8:37

This is because God sifts out the evil from the good and piles up some

evil on top of others in a bundle then throws them all in Gehenna.

These are the real losers.



تَ هُوا يُ غْفَرْ لََمُْ مَا قَدْ سَلَفَ وَإحنْ يَ عُودُوا فَ قَدْ مَضَتْ سُنهةُ الأوهلحيَن قُلْ لحلهذحينَ كَفَرُوا إحنْ يَ ن ْ
1198 506 4937 2437 913  

8:38

Tell those who have no faith if they discontinue they will be forgiven

for what they have done in the past and if they revert, then their

destiny is the same as those of the previous generations.

ينُ كُلُّهُ  نَةٌ وَيَكُونَ الدحِّ يٌْاللَّهَ فإَحنح انْ تَ هَوْا فإَحنه للَّحهحوَقاَتحلُوهُمْ حَتَّه لا تَكُونَ فحت ْ اَ يَ عْمَلُونَ بَصح  بِح
1199 507 4938 2438  

661(1053,1054), 

964(1288,1289) 914 8:39

And you shall fight them until there is no more turmoil and the faith

can be completely devoted to God. However, if they refrain then

indeed God is All Seer of what they do.

يُْاللَّهَوَإحنْ تَ وَلهوْا فاَعْلَمُوا أنَه   مَوْلاكُمْ نحعْمَ الْمَوْلََ وَنحعْمَ النهصح
1200 508 4939 2439  

662(1055), 965(1290) 915  

8:40

And if they revert, then you shall know that God is your Lord the

best Lord and the best Supporter. 

نْ شَيْءٍ فأََنه  اَ غَنحمْتُمْ مح وا أنَّه بحيلح إحنْللَّحهحوَاعْلَمُ ي الْقُرْبََ وَالْيَ تَامَى وَالْمَسَاكحينح وَابْنح السه  خُُُسَهُ وَلحلرهسُولح وَلحذح
تُمْ  تُمْ آمَن ْ للَّهحكُن ْ  عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌاللَّهُوَ وَمَا أنَْ زلَْنَا عَلَى عَبْدحنََ يَ وْمَ الْفُرْقاَنح يَ وْمَ الْتَ قَى الْْمَْعَانح بِح

1201 509 4940 2440  

663(1056,1057,1058), 

966(1291,1292,1293) 278  

8:41

Therefore, you shall know that any sudden gain you receive

whereupon a fifth of it belongs to God, and for the messenger, and for

the relatives, and for the fatherless, and the needy, and for the

refugees if you have faith in God and in what we revealed to Our

servant on the day of the statute book, the day the two groups met.

And God is All Powerful over all things.

يعَادح نْكُمْ وَلَوْ تَ وَاعَدْتُُْ لاخْتَ لَفْتُمْ فِح الْمح لْعُدْوَةح الْقُصْوَى وَالرهكْبُ أَسْفَلَ مح نْ يَا وَهُمْ بِح لْعُدْوَةح الدُّ إحذْ أنَْ تُمْ بِح
يَ  يعٌاللَّهَ أمَْراً كَانَ مَفْعُولا لحيَ هْلحكَ مَنْ هَلَكَ عَنْ بيَحِّنَةٍ وَيَُْيَا مَنْ حَيه عَنْ بيَحِّنَةٍ وَإحنه اللَّهُوَلَكحنْ لحيَ قْضح  لَسَمح

عَلحيمٌ
1202 510 4941 2441  

664(1059,1060), 

967(1294,1295) 916 8:42

When you occupied the high ground, they occupied the low ground

and their cavalry was even lower. Had you arranged this you would

have botched it, however, God preordains every task according to

how it is to be done in order to annihilate those who are to be

annihilated for a specific reason and keep alive those who are to stay

alive for a specific reason. And indeed God is All Hearer, All

Knowing.

لْتُمْ وَلتََ نَازَعْتُمْ فِح الأمْرح وَلَكحنه اللَّهُإحذْ يرُحيكَهُمُ  كَ قلَحيلا وَلَوْ أرَاَكَهُمْ كَثحيْاً لفََشح  سَلهمَ إحنههُ عَلحيمٌاللَّهَ فِح مَنَامح
دُورح بحذَاتح الصُّ

1203 511 4942 2442  

665(1061,1062), 

968(1296,1297) 279 8:43

God showed their numbers few in your dream, had He shown their

number many, you would have weakened and disputed amongst

yourselves, however, God pacified you, for indeed He knows all about

the innermost thoughts.

يَ  مْ لحيَ قْضح تُمْ فِح أعَْينُحكُمْ قلَحيلا وَيُ قَلحِّلُكُمْ فِح أعَْينُحهح اللَّهح أمَْراً كَانَ مَفْعُولا وَإحلََ اللَّهُوَإحذْ يرُحيكُمُوهُمْ إحذح الْتَ قَي ْ
تُ رْجَعُ الأمُورُ

1204 512 4943 2443  

666(1063,1064), 

969(1298,1299) 917 8:44

And when He showed them few in your eyes as you came face to face

with them and showed you few in their eyes, God fulfilled a

preordained task. And to God is the final destiny.

يتُمْ فحئَةً فاَثْ بُ تُوا وَاذكُْرُوا   كَثحيْاً لعََلهكُمْ تُ فْلححُونَاللَّهَيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا إحذَا لقَح
1205 513 4944 2444  

667(1065), 970(1300) 918 

8:45

O you who have faith when you come face to face with a group, you

shall be steadfast and commemorate God frequently that you may

succeed.  

يعُوا  وُا إحنه اللَّهَوَأطَح وا فَ تَ فْشَلُوا وَتَذْهَبَ رحيُُكُمْ وَاصْبَح ولَهُ وَلا تَ نَازَعُ ابحرحينَاللَّهَ وَرَسُ  مَعَ الصه



1206 514 4945 2445  

668(1066,1067), 

971(1301,1302) 919 8:46

And obey God and His messenger and do not dispute so that you

become weak and your strength is all gone. You shall be patient.

Indeed God is with those who are patient.

ونَ عَنْ سَبحيلح  مْ بَطَراً وَرحئََءَ النهاسح وَيَصُدُّ نْ دحيََّرحهح يطٌاللَّهُوَ اللَّهحوَلا تَكُونوُا كَالهذحينَ خَرَجُوا مح اَ يَ عْمَلُونَ مُحُ  بِح

1207 515 4946 2446  

669(1068,1069), 

972(1303,1304) 280 8:47

And do not be like those who exit their homes with a fake smile in

order to impress people and repel from the path of God. And God has 

fully encompassed everything they do.

ئَ تَانح ا تَ راَءَتح الْفح نَ النهاسح وَإحنِحِّ جَارٌ لَكُمْ فَ لَمه يْطَنُ أعَْمَالََمُْ وَقاَلَ لا غَالحبَ لَكُمُ الْيَ وْمَ مح وَإحذْ زيَهنَ لََمُُ الشه
نْكُمْ إحنِحِّ أرََى مَا لا تَ رَوْنَ إحنِحِّ أَخَافُ  بَ يْهح وَقاَلَ إحنِحِّ برَحيءٌ مح  شَدحيدُ الْعحقَابحاللَّهُوَ اللَّهَنَكَصَ عَلَى عَقح

1208 516 4947 2447  

670(1070,1071), 

973(1305,1306) 920 8:48

And when Satan adorned their works in their eyes and said, no one

can defeat you today since I am on your side, however, when he saw

the two armies, he turned around saying, I am no longer with you, I

see what you do not see, I am indeed afraid of God. And God  

enforces the most severe consequence. 

لْ عَلَى   عَزحيزٌ حَكحيمٌاللَّهَ فإَحنه اللَّهحإحذْ يَ قُولُ الْمُنَافحقُونَ وَالهذحينَ فِح قُ لُوبِححمْ مَرَضٌ غَره هَؤُلاءح دحينُ هُمْ وَمَنْ يَ تَ وكَه

1209 517 4948 2448  

671(1072,1073), 

974(1307,1308) 921 8:49

And when the hypocrites and those with impure hearts say; these

have been deceived by their religion, they do not realize that whoever

trusts God shall know that God is Almighty, All Wise.

وا عَذَابَ الْْرَحيقح وَلَوْ تَ رَى إحذْ يَ تَ وَفَّه الهذحينَ كَفَرُوا الْمَلائحكَةُ يَضْرحبوُنَ وُجُوهَهُمْ وَأدَْبَِرَهُمْ وَذُوقُ
1210 518 4949 2449 922 

8:50

If you could only see those who have no faith when their lives are

terminated! The angels beat their faces and their rear ends, saying;

taste the agony of the Inferno.

مَتْ أيَْدحيكُمْ وَأنَه  اَ قَده  ليَْسَ بحظَلامٍ لحلْعَبحيدحاللَّهَذَلحكَ بِح
1211 519 4950 2450  

672(1074), 975(1309) 923 

8:51

This is because of what their own hands brought upon them, for God 

is never unjust towards His servants.

يََّتح  مْ كَفَرُوا بِح نْ قَ بْلحهح  قَوحيٌّ شَدحيدُ الْعحقَابحاللَّهَ بحذُنوُبِححمْ إحنه اللَّهُ فأََخَذَهُمُ اللَّهحكَدَأْبح آلح فحرْعَوْنَ وَالهذحينَ مح

1212 520 4951 2451  

673(1075,1076,1077), 

976(1310,1311,1312) 924 

8:52

Just like the lifestyle of the people of Pharaoh and those before them.

They disbelieved in God's Signs and God made them suffer because

of their sins. Indeed God is All Powerful in enforcing the most severe

consequence.

نَه  مْ وَأنَه اللَّهَذَلحكَ بِح هح نَْ فُسح وُا مَا بِح اً نحعْمَةً أنَْ عَمَهَا عَلَى قَ وْمٍ حَتَّه يُ غَيْحِّ يعٌ عَلحيمٌاللَّهَ لَمْ يَكُ مُغَيْحِّ  سَحَ
1213 521 4952 2452  

674(1078,1079), 

977(1313,1314) 281 8:53

This is because God does not change the blessing He has bestowed

upon a people until they change themselves, and God is All Hearer,

All Knowing.

ا آلَ فحرْعَوْنَ وكَُلٌّ كَانوُا يََّتح رَبِحِّحمْ فأََهْلَكْنَاهُمْ بحذُنوُبِححمْ وَأغَْرَقْ نَ بوُا بِح مْ كَذه نْ قَ بْلحهح كَدَأْبح آلح فحرْعَوْنَ وَالهذحينَ مح
يَن ظاَلحمح

1214 522 4953 2453 925 

8:54

Just like the lifestyle of the people of Pharaoh and those before them.

They rejected their Lord's signs; We therefore, annihilated them

because of their sins as We drowned the people of Pharaoh. And they

all committed injustice.

وَابحِّ عحنْدَ  نُونَاللَّهحإحنه شَره الده  الهذحينَ كَفَرُوا فَ هُمْ لا يُ ؤْمح



1215 523 4954 2454  

675(1080), 978(1315) 926 

8:55

Indeed the most evil creatures in the site of God are those who have

no faith, those who will never attain faith.

قُضُونَ عَهْدَهُمْ فِح كُلحِّ مَرهةٍ وَهُمْ لا يَ ت هقُونَ هُمْ ثُُه يَ ن ْ ن ْ الهذحينَ عَاهَدْتَ مح
1216 524 4955 2455 927 

8:56

Those amongst them who have a treaty with you, then they break it

every time and they never fear god.

رُونَ هُمْ فِح الْْرَْبح فَشَرحِّدْ بِححمْ مَنْ خَلْفَهُمْ لعََلههُمْ يذَهكه فإَحمها تَ ثْ قَفَن ه
1217 525 4956 2456 928  

8:57

Therefore, if you meet them in war, you shall disperse them as a

possible reminder to those after them.

مْ عَلَى سَوَاءٍ إحنه  يَانةًَ فاَنبْحذْ إحليَْهح نْ قَ وْمٍ خح ا تََّاَفَنه مح بُّ الْْاَئحنحيَناللَّهَوَإحمه  لا يُحُ
1218 526 4957 2457  

676(1081), 979(1316) 929  

8:58

And if you fear betrayal from a group, you shall deal with them

equitably. Indeed God does not love the betrayers.

زُونَ مُْ لا يُ عْجح وَلا يَُْسَبََه الهذحينَ كَفَرُوا سَبَ قُوا إحنَّه
1219 527 4958 2458 282  

8:59

And those who have no faith should not reckon that they have won.

Surely they can never be victorious.

ونَ بحهح عَدُوه  بُ نْ رحبَِطح الْْيَْلح تُ رْهح نْ قُ وهةٍ وَمح وا لََمُْ مَا اسْتَطعَْتُمْ مح نْ دُونَّححمْ لااللَّهحوَأعَحدُّ  وَعَدُوهكُمْ وَآخَرحينَ مح
نْ شَيْءٍ فِح سَبحيلح اللَّهُتَ عْلَمُونََّمُُ   يُ وَفه إحليَْكُمْ وَأنَْ تُمْ لا تُظْلَمُونَاللَّهح يَ عْلَمُهُمْ وَمَا تُ نْفحقُوا مح

1220 528 4959 2459  

677(1082,1083,1084), 

980(1317,1318,1319) 930  

8:60

And you shall mobilize against them with all the might you can

muster such as the cavalry that you may frighten God's enemy and

your enemy and as for those among them whom you do not know,

God knows them. And whatever you spend in the cause of God, you

will be repaid fully and will not suffer any injustice.

لْ عَلَى  لْمح فاَجْنَحْ لََاَ وَتَ وكَه يعُ الْعَلحيمُاللَّهحوَإحنْ جَنَحُوا لحلسه مح  إحنههُ هُوَ السه
1221 529 4960 2460  

678(1085), 981(1320) 283  

8:61

And if they resort to peace so shall you and put your trust in God.

Indeed He is All Hearer, All Knower.

وكَ فإَحنه حَسْبَكَ  نحيَناللَّهُوَإحنْ يرُحيدُوا أنَْ يَُْدَعُ لْمُؤْمح ي أيَهدَكَ بحنَصْرحهح وَبِح  هُوَ الهذح
1222 530 4961 2461  

679(1086), 982(1321) 931 

8:62

And if they try to deceive you, God suffices you. He is the one who

gives a helping hand to you as well as to the faithful.

يعًا مَا ألَهفْتَ بَيْنَ قُ لُوبِححمْ وَلَكحنه  نَ هُمْ إحنههُ عَزحيزٌ اللَّهَوَألَهفَ بَيْنَ قُ لُوبِححمْ لَوْ أنَْ فَقْتَ مَا فِح الأرْضح جَحَ  ألَهفَ بَ ي ْ
حَكحيمٌ

1223 531 4962 2462  

680(1087), 983(1322) 932  

8:63

And He reconciled their hearts. Had you spent everything on the

land, you would not have been able to reconcile their hearts, however,

God reconciled them. Indeed He is Almighty, All Wise.

ُّ حَسْبُكَ  نحيَناللَّهُيََّ أيَ ُّهَا النهبح نَ الْمُؤْمح  وَمَنح ات هبَ عَكَ مح
1224 532 4963 2463  

681(1088), 984(1323) 933  

8:64

O you prophet, God is sufficient for you as well as the faithful who

obey you.

نْكُمْ  يََّ ائَ تَيْنح وَإحنْ يَكُنْ مح نْكُمْ عحشْرُونَ صَابحرُونَ يَ غْلحبُوا مح نحيَن عَلَى الْقحتَالح إحنْ يَكُنْ مح ُّ حَرحِّضح الْمُؤْمح أيَ ُّهَا النهبح
مُْ قَ وْمٌ لا يَ فْقَهُونَ نَّه نَ الهذحينَ كَفَرُوا بِح ائَةٌ يَ غْلحبُوا ألَْفًا مح مح

1225 533 4964 2464 934  

8:65

O you prophet, you shall exhort the faithful to fight. If there are

twenty of you persevering, you can defeat two hundred. And if there

are one hundred of you, you can defeat one thousand of those who

have no faith; this is because they are people who do not comprehend.



فَ  نْكُمْاللَّهُالآنَ خَفه ائَ تَيْنح وَإحنْ يَكُنْ مح ائَةٌ صَابحرةٌَ يَ غْلحبُوا مح نْكُمْ مح  عَنْكُمْ وَعَلحمَ أنَه فحيكُمْ ضَعْفًا فإَحنْ يَكُنْ مح
ابحرحينَاللَّهُ وَاللَّهحألَْفٌ يَ غْلحبُوا ألَْفَيْنح بِححذْنح   مَعَ الصه

1226 534 4965 2465  

682(1089,1090,1091), 

985(1324,1325,1326) 935  

8:66

Now God has reduced the favor upon you, since He knows that

indeed weakness has crept into your midst. Therefore, if there are one

hundred of you persevering, you can defeat two hundred. And if

there are one thousand of you, you can defeat two thousand by God's

permission. And God is with those who steadfastly persevere.

نْ يَا وَ مَا نَ فِح الأرْضح تُرحيدُونَ عَرَضَ الدُّ ِّ أنَْ يَكُونَ لَهُ أَسْرَى حَتَّه يُ ثْخح رةََ وَاللَّهُكَانَ لحنَبح اللَّهُ يرُحيدُ الآخح
عَزحيزٌ حَكحيمٌ

1227 535 4966 2466  

683(1092,1093), 

986(1327,1328) 284 8:67

Not even a prophet shall boast about taking prisoners of war, unless

he has participated in battle. You seek the provision of this world,

while God advocates the Hereafter. And God is Almighty, All Wise.

نَ  يمٌاللَّهحلَوْلا كحتَبٌ مح كُمْ فحيمَا أَخَذْتُُْ عَذَابٌ عَظح  سَبَقَ لَمَسه
1228 536 4967 2467  

684(1094), 987(1329) 936 

8:68

If it were not for a scripture from God that was preordained, you

would have been afflicted with a tremendous suffering.

ها غَنحمْتُمْ حَلالا طيَحِّبًا وَات هقُوا  يمٌاللَّهَ إحنه اللَّهَفَكُلُوا مِح ورٌ رَحح  غَفُ
1229 537 4968 2468  

685(1095,1096), 

988(1330,1331) 937 8:69

Therefore, you may consume your unexpected gains, for it is both

lawful and clean. And you shall fear God. Indeed, God is All

Forgiving, All Merciful.

نَ الأسْرَى إحنْ يَ عْلَمح  ُّ قُلْ لحمَنْ فِح أيَْدحيكُمْ مح نْكُمْاللَّهُيََّ أيَ ُّهَا النهبح ذَ مح ها أخُح  فِح قُ لُوبحكُمْ خَيْْاً يُ ؤْتحكُمْ خَيْْاً مِح
رْ لَكُمْ  يمٌوَاللَّهُوَيَ غْفح ورٌ رَحح  غَفُ

1230 538 4969 2469  

686(1097,1098), 

989(1332,1333) 938 8:70

O you prophet, tell the prisoners of war in your custody that if God  

knew of any good in your hearts, He would have granted you better

than any loss you had incurred and He would have forgiven you.

And God is All Forgiving, All Merciful.

يَانَ تَكَ فَ قَدْ خَانوُا  هُمْ اللَّهَوَإحنْ يرُحيدُوا خح ن ْ نْ قَ بْلُ فأَمَْكَنَ مح  عَلحيمٌ حَكحيمٌوَاللَّهُ مح
1231 539 4970 2470  

687(1099,1100), 

990(1334,1335)  285 8:71

And if they betray you, they also betrayed God in the past, so He

made them losers. And God is All Knowing, All Wise.

مْ فِح سَبحيلح  إحنه هح مَْوَالَححمْ وَأنَْ فُسح  وَالهذحينَ آوَوْا وَنَصَرُوا أوُلئَحكَ بَ عْضُهُمْاللَّهحالهذحينَ آمَنُوا وَهَاجَرُوا وَجَاهَدُوا بِح
رُوا وَإحنح اسْتَ نْصَرُوكُمْ فِح نْ شَيْءٍ حَتَّه يُ هَاجح مْ مح نْ وَلايتَحهح رُوا مَا لَكُمْ مح أوَْلحيَاءُ بَ عْضٍ وَالهذحينَ آمَنُوا وَلمَْ يُ هَاجح

يثاَقٌ  نَ هُمْ مح نَكُمْ وَبَ ي ْ ينح فَ عَلَيْكُمُ النهصْرُ إحلا عَلَى قَ وْمٍ بَ ي ْ يٌْوَاللَّهُالدحِّ اَ تَ عْمَلُونَ بَصح  بِح
1232 540 4971 2471  

688(1101,1102), 

991(1336,1337) 939 8:72

Surely those who have faith and emigrated and strove with their

money and their lives in the cause of God as well as those who

provided shelter for them and helped them are one another's ally. As

for those who have faith, but did not emigrate, you do not owe them

any allegiance, unless they emigrate. If they ask you for help

according to the faith, you shall help them, except against people

whom you have a treaty.  And God is All Seeing of whatever you do.

نَةٌ فِح الأرْضح وَفَسَادٌ كَبحيٌْ وَالهذحينَ كَفَرُوا بَ عْضُهُمْ أوَْلحيَاءُ بَ عْضٍ إحلا تَ فْعَلُوهُ تَكُنْ فحت ْ
1233 541 4972 2472 286 

8:73

And as for the unfaithful, they are allies of one another. Unless you

act according to this, turmoil will spread throughout the land and a

great corruption.



نُونَ حَقًّا لََمُْ مَغْفحرةٌَاللَّهحوَالهذحينَ آمَنُوا وَهَاجَرُوا وَجَاهَدُوا فِح سَبحيلح   وَالهذحينَ آوَوْا وَنَصَرُوا أوُلئَحكَ هُمُ الْمُؤْمح
وَرحزْقٌ كَرحيٌَ

1234 542 4973 2473  

689(1103), 992(1338) 940  

8:74

And those who have faith and emigrated and strove in the cause of

God, as well as those who provided shelter for them and helped them,

they are the true faithful. They have deserved forgiveness and a

generous provision.

و الأرْحَامح بَ عْضُهُمْ أوَْلََ بحبَ عْضٍ فِح نْكُمْ وَأوُلُ نْ بَ عْدُ وَهَاجَرُوا وَجَاهَدُوا مَعَكُمْ فأَُولئَحكَ مح وَالهذحينَ آمَنُوا مح
 بحكُلحِّ شَيْءٍ عَلحيمٌاللَّهَ إحنه اللَّهحكحتَبح 

1235 543 4974 2474  

690(1104,1105), 

993(1339,1340) 941 8:75

And those who attained faith later on and emigrated and strove

alongside you, then they also belong with you. Those who are

relatives; some possess higher priority over others according to God's

scripture. Indeed God has full knowledge of all things.
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نَ  نَ الْمُشْرحكحيَناللَّهحبَ راَءَةٌ مح ولحهح إحلََ الهذحينَ عَاهَدْتُُْ مح  وَرَسُ
1236 544 6105 3362  

691(1106), 1719(2529) 9:1

Freedom from obligations has been decreed by God and His

messenger for those who have a treaty with you from amongst those

who set up partners for god.

وا أنَهكُمْ غَيُْْ يحُوا فِح الأرْضح أرَْبَ عَةَ أَشْهُرٍ وَاعْلَمُ زحي  فَسح رحينَاللَّهَ وَأنَه اللَّهحمُعْجح  مُُْزحي الْكَفح
1237 545 6106 3363 287  

692(1107,1108), 

1720(2530,2531) 9:2

Therefore, roam the land for four months and remember that you are

certainly unable to defeat God and that indeed God humiliates the

unfaithful.

نَ  ولحهح إحلََ النهاسح يَ وْمَ الَْْجحِّ الأكْبََح أنَه اللَّهحوَأذََانٌ مح تُمْ فَ هُوَاللَّهَ وَرَسُ ولهُُ فإَحنْ تُ ب ْ نَ الْمُشْرحكحيَن وَرَسُ  برَحيءٌ مح
زحي  تُمْ فاَعْلَمُوا أنَهكُمْ غَيُْْ مُعْجح رح الهذحينَ كَفَرُوا بحعَذَابٍ ألَحيمٍاللَّهحخَيٌْْ لَكُمْ وَإحنْ تَ وَلهي ْ  وَبَشحِّ

1238 546 6107 3364 288  

693(1109,1110,1111), 

1721(2532,2533,2534) 9:3

And a proclamation from God and His messenger to the people on the

day of the great pilgrimage that indeed God has disowned those who

set up partners for god and so has His messenger. Therefore, if you

repent it would be better for you but if you turn away, you shall know

that you can never defeat God. And give the unfaithful the news of a

most painful suffering.

مْ عَهْدَهُمْ إحلََ ُّوا إحليَْهح رُوا عَلَيْكُمْ أَحَدًا فأََتَح ئًا وَلمَْ يظُاَهح قُصُوكُمْ شَي ْ نَ الْمُشْرحكحيَن ثُُه لَمْ يَ ن ْ إحلا الهذحينَ عَاهَدْتُُْ مح
تَححمْ إحنه  بُّ الْمُتهقحيَناللَّهَمُده  يُحُ

1239 547 6108 3365  

694(1112), 1722(2535) 9:4

Exempted are those who have a treaty with you from amongst those

who set up partners for god, but they never break their treaty and do

not band together with anyone against you, then you shall fulfill the

interim of your treaty.  Indeed God loves those who are god-fearing.



فإَحذَا انْسَلَخَ الأشْهُرُ الْْرُمُُ فاَقْ تُ لُوا الْمُشْرحكحيَن حَيْثُ وَجَدْتَُوُهُمْ وَخُذُوهُمْ وَاحْصُرُوهُمْ وَاقْ عُدُوا لََمُْ كُله
لوةَ وَآتَ واُ الزهكَوةَ فَخَلُّوا سَبحيلَهُمْ إحنه  يمٌاللَّهَمَرْصَدٍ فإَحنْ تًَبُوا وَأقَاَمُوا الصه ورٌ رَحح  غَفُ

1240 548 6109 3366  

695(1113), 1723(2536)  

289 9:5

Therefore, when the sacred months are over, you shall kill those who

set up partners for god wherever you find them and take them

captive and besiege them and keep a close eye on them. However, if

they repent and observe the contact prayer and give the cleansing

charity, then you shall leave them alone. Indeed God is All Forgiving,

All Merciful.

رْهُ حَتَّه يَسْمَعَ كَلامَ  نَ الْمُشْرحكحيَن اسْتَجَارَكَ فأََجح مُْ قَ وْمٌ لا يَ عْلَمُونَاللَّهحوَإحنْ أَحَدٌ مح نَّه  ثُُه أبَلْحغْهُ مَأْمَنَهُ ذَلحكَ بِح

1241 549 6110 3367  

696(1114), 1724(2537) 9:6

And if any one of those who set up partners for god sought refuge

with you, you shall grant him refuge and let him hear the word of

God then you shall see him off to safety. This is because they are

indeed people who do not know.

دح الْْرَاَمح فَمَا اسْتَ قَامُوااللَّهحكَيْفَ يَكُونُ لحلْمُشْرحكحيَن عَهْدٌ عحنْدَ   وَعحنْدَ رَسُولحهح إحلا الهذحينَ عَاهَدْتُُْ عحنْدَ الْمَسْجح
يمُوا لََمُْ إحنه  بُّ الْمُتهقحيَناللَّهَلَكُمْ فاَسْتَقح  يُحُ

1242 550 6111 3368  

697(1115,1116), 

1725(2538,2539) 290 9:7

Those who have set up partners for god could enter into a treaty with

God and His messenger, only if they do so at the Sacred Mosque.

Therefore, if they honor their part of the treaty, so shall you. Indeed

God loves those who are god-fearing.

قُونَ مْ وَتََْبََ قُ لُوبُِمُْ وَأَكْثَ رهُُمْ فَسح هح فَْ وَاهح ةً يُ رْضُونَكُمْ بِح كَيْفَ وَإحنْ يَظْهَرُوا عَلَيْكُمْ لا يَ رْقُ بُوا فحيكُمْ إحلا وَلا ذحمه

1243 551 6112 3369 9:8 How could there be any treaty when they have the upper hand they

never keep their oath, or their promise. They only offer lip service

while deep in their hearts, they never mean it and most of them are

wicked.

يَتح  مُْ سَاءَ مَا كَانوُا يَ عْمَلُونَاللَّهحاشْتََوَْا بِح وا عَنْ سَبحيلحهح إحنَّه  ثََنًَا قلَحيلا فَصَدُّ
1244 552 6113 3370  

698(1117), 1726(2540) 9:9

They traded God's proofs for a cheap price and repelled from His

path. Indeed evil is what they practiced.

ةً وَأوُلئَحكَ هُمُ الْمُعْتَدُونَ نٍ إحلا وَلا ذحمه ونَ فِح مُؤْمح لا يَ رْقُ بُ
1245 553 6114 3371 9:10 They never respect a person of faith and do not keep their oath or

their promise.  And they are transgressors.

ينح وَنُ فَصحِّلُ الآيَتح لحقَوْمٍ يَ عْلَمُونَ لوةَ وَآتَ واُ الزهكَوةَ فإَحخْوَانُكُمْ فِح الدحِّ فإَحنْ تًَبُوا وَأقَاَمُوا الصه
1246 554 6115 3372 291  

9:11

However, if they repent and observe the contact prayer and give the

cleansing charity, then they are your brethren in faith. We thus

explain the signs for people who are knowledgeable.

تَ هُونَ مُْ لا أيََْاَنَ لََمُْ لعََلههُمْ يَ ن ْ ةَ الْكُفْرح إحنَّه مْ وَطعََنُوا فِح دحينحكُمْ فَ قَاتحلُوا أئَحمه نْ بَ عْدح عَهْدحهح وَإحنْ نَكَثُوا أيََْنََ هُمْ مح

1247 555 6116 3373 9:12 And if they break their oath after they have entered into a treaty, and

slander your faith, then you shall fight the leaders of infidelity, for

indeed their oath is null and void, unless they refrain.

ولح وَهُمْ بَدَءُوكُمْ أوَهلَ مَرهةٍ أَتََّْشَوْنََّمُْ   أَحَقُّ أنَْ تََّْشَوْهُفاَللَّهُأَلا تُ قَاتحلُونَ قَ وْمًا نَكَثُوا أيََْنََ هُمْ وَهَُُّوا بِححخْراَجح الرهسُ
نحين تُمْ مُؤْمح إحنْ كُن ْ



1248 556 6117 3374  

699(1118), 1727(2541)  

292 9:13

Why should you not fight the people who have violated their oath and

did their utmost to evict the messenger; furthermore they were the

ones who started it in the first place? Do you fear them? It is God that 

you should fear if you are faithful.

بِْمُُ  نحيَناللَّهُقاَتحلُوهُمْ يُ عَذحِّ مْ وَيَشْفح صُدُورَ قَ وْمٍ مُؤْمح مْ وَيَ نْصُركُْمْ عَلَيْهح يَْدحيكُمْ وَيُُْزحهح  بِح
1249 557 6118 3375  

700(1119), 1728(2542)  

9:14

You shall fight them, for God will punish them at your hands, and

humiliate them and will help you to overcome them and heal the mind 

of the faithful.

وبُ  بْ غَيْظَ قُ لُوبِححمْ وَيَ تُ  عَلحيمٌ حَكحيمٌوَاللَّهُ عَلَى مَنْ يَشَاءُ اللَّهُوَيذُْهح
1250 558 6119 3376  

701(1120,1121), 

1729(2543,2544) 9:15

And the rage will be removed from their hearts; and God accepts the

repentance from whomever He wills, for God is All Knower, All Wise.

ا يَ عْلَمح  تُمْ أنَْ تُتَْكَُوا وَلَمه ب ْ نْ دُونح   الهذحينَ جَهَدُوااللَّهُأمَْ حَسح ذُوا مح نْكُمْ وَلمَْ يَ تهخح نحيَناللَّهحمح  وَلا رَسُولحهح وَلا الْمُؤْمح
اَ تَ عْمَلُونَاللَّهُوَوَلحيجَةً   خَبحيٌْ بِح

1251 559 6120 3377  

702(1122,1123,1124), 

1730(2545,2546,2547)  

9:16

Did you think that you would be left alone without God distinguishing 

those amongst you who strive and do not take any ally beside God  

and His messenger and the faithful? Remember that God is All

Cognizant of whatever you do.

دَ  لْكُفْرح أوُلئَحكَ حَبحطَتْ أعَْمَلُهُمْ وَفِحاللَّهحمَا كَانَ لحلْمُشْرحكحيَن أنَْ يَ عْمُرُوا مَسَجح مْ بِح هح دحينَ عَلَى أنَْ فُسح  شَاهح
النهارح هُمْ خَلحدُونَ

1252 560 6121 3378  

703(1125), 1731(2548) 

293 9:17

It is not to be for those who set up partners for god to contribute to

the renovation of God's Mosques while they are confessing their

disbelief. These are the ones who have nullified their works and they

will abide in Hell forever.

دَ  اَ يَ عْمُرُ مَسَجح للَّهح مَنْ آمَنَاللَّهحإحنَّه لوةَ وَآتَى الزهكَوةَ وَلمَْ يَُْشَ إحلا  بِح رح وَأقَاَمَ الصه  فَ عَسَىاللَّهَ وَالْيَ وْمح الآخح
نَ الْمُهْتَدحينَ أوُلئَحكَ أنَْ يَكُونوُا مح

1253 561 6122 3379  

704(1126,1127,1128), 

1732(2549,2550,2551)  

9:18

The renovation of God's Mosques is only reserved for those who

believe in God and the Last Day and they uphold the contact prayer

and give the cleansing charity and do not fear but God. Therefore,

these are the ones who will soon be among the guided ones.

دح الْْرَاَمح كَمَنْ آمَنَ  قَايةََ الْْاَجحِّ وَعحمَارةََ الْمَسْجح للَّهحأَجَعَلْتُمْ سح رح وَجَاهَدَ فِح سَبحيلح بِح  لااللَّهح وَالْيَ وْمح الآخح
يَناللَّهُوَ اللَّهحيَسْتَ وُونَ عحنْدَ  ي الْقَوْمَ الظهلحمح  لا يَ هْدح

1254 562 6123 3380  

705(1129,1130,1131,1132)

, 1733(2552,2553,2554, 

2555) 294 9:19

Did you equate watering the pilgrims and the renovation of the

Sacred Mosque to belief in God and the Last Day and striving in the

cause of God? No they are not equal in the site of God. Moreover,

God does not guide the transgressing people.

مْ أعَْظَمُ دَرَجَةً عحنْدَ اللَّهحالهذحينَ آمَنُوا وَهَجَرُوا وَجَهَدُوا فِح سَبحيلح  هح مَْوَلَححمْ وَأنَْ فُسح  وَأوُلئَحكَ هُمُ الْفَائحزُونَاللَّهح بِح

1255 563 6124 3381  

706(1133,1134), 

1734(2556,2557) 9:20

The faithful who emigrated and strove in the cause of God with their

money and their lives possess higher ranks in the site of God.

Moreover, these are the victorious ones.

يمٌ نْهُ وَرحضْوَانٍ وَجَنهتٍ لََمُْ فحيهَا نعَحيمٌ مُقح مُْ بحرَحَْْةٍ مح رهُُمْ رَبُِّ يُ بَشحِّ
1256 564 6125 3382 9:21 Their Lord gives them the good news of mercy from Him and

approval and paradises reserved for them full of bliss forever.

يمٌاللَّهَخَلحدحينَ فحيهَا أبََدًا إحنه   عحنْدَهُ أَجْرٌ عَظح



1257 565 6126 3383  

707(1135), 1735(2558) 9:22

They abide therein eternally. Indeed God possesses at His disposal a

tremendous reward.

نْكُمْ مُْ مح ذُوا آبَِءكَُمْ وَإحخْوَنَكُمْ أوَْلحيَاءَ إحنح اسْتَحَبُّوا الْكُفْرَ عَلَى الإيَنَح وَمَنْ يَ تَ وَلَه يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تَ تهخح
ونَ فأَُولئَحكَ هُمُ الظهلحمُ

1258 566 6127 3384 295  

9:23

O you faithful; do not take your parents and your siblings as allies if

they love disbelief instead of faith. And whoever takes them as allies

from amongst you; then they are unjust.

َرةٌَ تََّْشَوْنَ كَسَادَهَا يْتَُكُمْ وَأمَْوَالٌ اقْتََفَْ تُمُوهَا وَتِح قُلْ إحنْ كَانَ آبَِؤكُُمْ وَأبَْ نَاؤكُُمْ وَإحخْوَانُكُمْ وَأزَْوَجُكُمْ وَعَشح
نَ  َ اللَّهحوَمَسَاكحنُ تَ رْضَوْنََّاَ أَحَبه إحليَْكُمْ مح هَادٍ فِح سَبحيلحهح فَتََبَهصُوا حَتَّه يََْتِح ولحهح وَجح مَْرحهح اللَّهُ وَرَسُ  لااللَّهُوَ بِح

قحيَن ي الْقَوْمَ الْفَسح يَ هْدح
1259 567 6128 3385  

708(1136,1137,1138), 

1736(2559,2560,2561)  

9:24

Say; if your parents, your sons, your brothers, your spouses, your

relatives, the money you have earned and the business you fear to lose

and the homes so pleasing to you are more beloved to you than God 

and His messenger and striving in His cause, then wait until God  

issues His command.  And God never guides the wicked people.

ئًا وَضَاقَتْ عَلَيْكُمُاللَّهُلقََدْ نَصَركَُمُ  نَ كَثحيْةٍَ وَيَ وْمَ حُنَيْنٍ إحذْ أعَْجَبَ تْكُمْ كَثْ رتَُكُمْ فَ لَمْ تُ غْنح عَنْكُمْ شَي ْ  فِح مَوَاطح
تُمْ مُدْبحرحينَ اَ رَحُبَتْ ثُُه وَلهي ْ الأرْضُ بِح

1260 568 6129 3386  

709(1139), 1737(2562)  

9:25

Indeed God gave you many victories in different territories, however,

on the day of Hunain you became deluded with your great number,

but it did not help you in the least and you lost vast territories and

then you had to retreat.

بَ الهذحينَ كَفَرُوا وَذَلحكَ جَزاَءُاللَّهُثُُه أنَْ زَلَ  ا وَعَذه نحيَن وَأنَْ زَلَ جُنُودًا لَمْ تَ رَوْهَ  سَكحينَ تَهُ عَلَى رَسُولحهح وَعَلَى الْمُؤْمح
رحينَ الْكَفح

1261 569 6130 3387  

710(1140), 1738(2563)  

9:26

Afterwards, God sent down peaceful slumber upon His messenger

and upon the faithful and sent down invisible armies and punished

the unfaithful. And such is the requital for the unfaithful.

نْ بَ عْدح ذَلحكَ عَلَى مَنْ يَشَاءُ اللَّهُثُُه يَ تُوبُ  يمٌاللَّهُوَ مح ورٌ رَحح  غَفُ
1262 570 6131 3388  

711(1141,1142), 

1739(2564,2565) 9:27

Thereafter, God accepted the repentance of whomever He willed. And

God is All Forgiving, All Merciful.

لَةً فْتُمْ عَي ْ مْ هَذَا وَإحنْ خح هح دَ الْْرَاَمَ بَ عْدَ عَامح اَ الْمُشْرحكُونَ نَََسٌ فَلا يَ قْربَوُا الْمَسْجح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا إحنَّه
نْ فَضْلحهح إحنْ شَاءَ إحنه اللَّهُفَسَوْفَ يُ غْنحيكُمُ   عَلحيمٌ حَكحيمٌاللَّهَ مح

1263 571 6132 3389  

712(1143,1144), 

1740(2566,2567) 9:28

O you faithful, indeed those who set up partners for god are impure,

therefore, they will not approach the Sacred Mosque after this year.

If you fear loss of money, God will soon enrich you from His bounty,

if He so wills. Indeed God is All Knower, All Wise.

نُونَ  للَّهح قاَتحلُوا الهذحينَ لا يُ ؤْمح رح وَلا يَُُرحِّمُونَ مَا حَرهمَ بِح لْيَ وْمح الآخح نَاللَّهُوَلا بِح ولهُُ وَلا يَدحينُونَ دحينَ الَْْقحِّ مح  وَرَسُ
الهذحينَ أوُتُوا الْكحتَبَ حَتَّه يُ عْطُوا الْحْزْيةََ عَنْ يَدٍ وَهُمْ صَغحرُونَ

1264 572 6133 3390  

713(1145,1146), 

1741(2568,2569) 296 9:29

You shall fight those who do not believe in God and the Last Day and

do not prohibit what God and His messenger have prohibited and do

not follow the religion of truth from those amongst the people of the

scripture, unless they pay their tribute willingly and humbly.

يحُ ابْنُ اللَّهحوَقاَلَتح الْيَ هُودُ عُزيَْ رٌ ابْنُ  ونَ قَ وْلَاللَّهح وَقاَلَتح النهصَارَى الْمَسح ئُ مْ يُضَاهح هح فَْ وَهح  ذَلحكَ قَ وْلَُمُْ بِح
نْ قَ بْلُ قَ تَ لَهُمُ   أَنَه يُ ؤْفَكُونَاللَّهُالهذحينَ كَفَرُوا مح



1265 573 6134 3391  

714(1147,1148,1149), 

1742(2570,2571,2572) 

9:30

And the Judeans said; Ozair is son of God while the Nazarenes said;

the Healer is son of God. Such is their utterance, emulating the

utterance of the unfaithful before them. God has cursed them. Why

do they deviate?

نْ دُونح  انََّمُْ أرَْبَِبًِ مح دًا لا إحلَهَ إحلااللَّهحاتَّهَذُوا أَحْبَارَهُمْ وَرهُْبَ رُوا إحلا لحيَ عْبُدُوا إحلََاً وَحح يحَ ابْنَ مَرْيَََ وَمَا أمُح  وَالْمَسح
ا يشُْرحكُونَ هُوَ سُبْحَنَهُ عَمه

1266 574 6135 3392  

715(1150), 1743(2573)  

297 9:31

They have taken their rabbis and their monks as lords besides God, 

as well as the Healer son of Mary, while in fact they were all

commanded to worship the one god; there is no god except He.  Be He 

glorified, how could they set up partners for Him.

مْ وَيََْبََ اللَّهحيرُحيدُونَ أنَْ يطُْفحئُوا نوُرَ  هح فَْ وَاهح رُونَاللَّهُ بِح  إحلا أنَْ يتُحمه نوُرهَُ وَلَوْ كَرحهَ الْكَفح
1267 575 6136 3393  

716(1151,1152), 

1744(2574,2575) 9:32

They wish to put out God's light with their mouths, however, God  

insists upon perfecting His light, although the unfaithful may dislike

it.

ينح كُلحِّهح وَلَوْ كَرحهَ الْمُشْرحكُونَ رهَُ عَلَى الدحِّ لَْدَُى وَدحينح الَْْقحِّ لحيُظْهح ي أرَْسَلَ رَسُولَهُ بِح هُوَ الهذح
1268 576 6137 3394 9:33 He is the One who sent His messenger with guidance and the religion

of truth in order to dominate all religions, although those who set up

partners for god may dislike it.

ونَ عَنْ سَبحيلح  لح وَيَصُدُّ لْبَطح انح ليََأْكُلُونَ أمَْوَالَ النهاسح بِح نَ الأحْبَارح وَالرُّهْبَ اللَّهحيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا إحنه كَثحيْاً مح
ةَ وَلا يُ نْفحقُونََّاَ فِح سَبحيلح  هَبَ وَالْفحضه رْهُمْ بحعَذَابٍ ألَحيمٍاللَّهحوَالهذحينَ يَكْنحزُونَ الذه  فَ بَشحِّ

1269 577 6138 3395  

717(1153,1154), 

1745(2576,2577) 9:34

O you faithful, indeed many religious leaders and scholars consume

people's money illicitly and repel from the path of God. As for those

who hoard gold and silver and do not spend it in the cause of God,

give them the news of a most painful suffering.

كُمْ فَذُوقُوا مَا بَاهُهُمْ وَجُنُوبُِمُْ وَظُهُورهُُمْ هَذَا مَا كَنَ زْتُُْ لأنْ فُسح اَ جح هَا فِح نََرح جَهَنهمَ فَ تُكْوَى بِح يَ وْمَ يُُْمَى عَلَي ْ
تُمْ تَكْنحزُونَ كُن ْ

1270 578 6139 3396 9:35 A day will come when they are overwhelmed by the fire of Gehenna,

then their fronts, their sides and their backs are burned.  Here is what 

you hoarded for yourselves, therefore, taste the results of your

hoarding.

ورح عحنْدَ  هُ ةَ الشُّ هَا أرَْبَ عَةٌ حُرمٌُاللَّهح اثْ نَا عَشَرَ شَهْراً فِح كحتَبح اللَّهحإحنه عحده ن ْ مَوَتح وَالأرْضَ مح  يَ وْمَ خَلَقَ السه
وا أنَه  نه أنَْ فُسَكُمْ وَقاَتحلُوا الْمُشْرحكحيَن كَافهةً كَمَا يُ قَاتحلُونَكُمْ كَافهةً وَاعْلَمُ ينُ الْقَيحِّمُ فَلا تَظْلحمُوا فحيهح اللَّهَذَلحكَ الدحِّ

مَعَ الْمُتهقحيَن
1271 579 6140 3397  

718(1155,1156,1157), 

1746(2578,2579,2580) 

9:36

Indeed, the count of the months as far as God is concerned is twelve

months in God's scripture since the day He created the vacua and

matter; four of them are sacred. This is the eternal religion. You shall

not transgress against your own souls. You shall fight those who set

up partners for god in the same manner they fight you. And you shall

know that indeed God is with those who are god-fearing.

ةَ مَا حَرهمَ  ئُوا عحده ونهَُ عَامًا لحيُ وَاطح لُّونهَُ عَامًا وَيَُُرحِّمُ يءُ زحيََّدَةٌ فِح الْكُفْرح يُضَلُّ بحهح الهذحينَ كَفَرُوا يُحُ اَ النهسح اللَّهُإحنَّه
لُّوا مَا حَرهمَ  مْ اللَّهُفَ يُحح رحينَوَاللَّهُ زيُحِّنَ لََمُْ سُوءُ أعَْمَلحهح ي الْقَوْمَ الْكَفح  لا يَ هْدح

1272 580 6141 3398  

719(1158,1159,1160), 

1747(2581,2582,2583)  

298 9:37

Indeed forgetting it increases disbelief. Thus, the unfaithful mislead

therewith, they allow it one year and prohibit it the next year in order

to nullify the number that God has prohibited and they permit what

God has prohibited. Adorned for them are their evil deeds. And God  

does not guide the unfaithful.



رُوا فِح سَبحيلح  نْ يَااللَّهحيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا مَا لَكُمْ إحذَا قحيلَ لَكُمُ انفْح لَْْيوةح الدُّ يتُمْ بِح قَ لْتُمْ إحلََ الأرْضح أرََضح  اثَه
رةَح إحلا قلَحيلٌ نْ يَا فِح الآخح وةح الدُّ رةَح فَمَا مَتَاعُ الْْيََ نَ الآخح مح

1273 581 6142 3399  

720(1161), 1748(2584)  

9:38

O you faithful, why do you not mobilize in the cause of God, when

you are told to do so? Are you heavily attached to the ground? Are

you more satisfied with this worldly life instead of the Hereafter? The

provisions of this worldly life are minuscule compared to the

Hereafter.

ئًا  بْكُمْ عَذَابًِ ألَحيمًا وَيَسْتَ بْدحلْ قَ وْمًا غَيْْكَُمْ وَلا تَضُرُّوهُ شَي ْ رُوا يُ عَذحِّ  عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌوَاللَّهُإحلا تَ نْفح
1274 582 6143 3400  

721(1162), 1749(2585)  

9:39

Unless you mobilize, He will make you suffer, a most painful suffering

and will replace you with other people, and nothing will harm Him.

And God is All Powerful over all things.

بحهح لا تَِْزَنْاللَّهُإحلا تَ نْصُرُوهُ فَ قَدْ نَصَرهَُ  َ اثْ نَيْنح إحذْ هُُاَ فِح الْغَارح إحذْ يَ قُولُ لحصَاحح  إحذْ أَخْرَجَهُ الهذحينَ كَفَرُوا ثََنِح
فْلَى وكََلحمَةُ اللَّهُ مَعَنَا فأَنَْ زَلَ اللَّهَإحنه  ا وَجَعَلَ كَلحمَةَ الهذحينَ كَفَرُوا السُّ نُُودٍ لَمْ تَ رَوْهَ اللَّهح سَكحينَ تَهُ عَلَيْهح وَأيَهدَهُ بِح

يَ الْعُلْيَا   عَزحيزٌ حَكحيمٌوَاللَّهُهح
1275 583 6144 3401  

722(1163,1164,1165,1166,

1167), 1750(2586,2587, 

2588,2589,2590) 9:40

If you do not help him, then God has surely helped him when the

unfaithful evicted him and he was one of the two in the cave; he said

to his friend, do not grieve because God is with us. Thereafter, God  

sent down His tranquility upon him and helped him with invisible

armies and made the word of the unfaithful lowly as the word of God 

reigned supreme. And God is Almighty, All Wise.

كُمْ فِح سَبحيلح  مَْوَلحكُمْ وَأنَْ فُسح دُوا بِح فَافاً وَثحقَالا وَجَهح رُوا خح تُمْ تَ عْلَمُونَاللَّهحانفْح  ذَلحكُمْ خَيٌْْ لَكُمْ إحنْ كُن ْ
1276 584 6145 3402  

723(1168), 1751(2591)  

299 9:41

All of you shall go forth light and heavy and strive in the cause of God  

with your money and yourselves. This is better for you if you only

knew.

ةُ وَسَيَحْلحفُونَ  قه مُ الشُّ دًا لات هبَ عُوكَ وَلَكحنْ بَ عُدَتْ عَلَيْهح للَّهحلَوْ كَانَ عَرَضًا قَرحيبًا وَسَفَراً قاَصح  لَوح اسْتَطعَْنَابِح
مُْاللَّهُوَلَْرََجْنَا مَعَكُمْ يُ هْلحكُونَ أنَْ فُسَهُمْ  لَكَذحبوُنَ  يَ عْلَمُ إحنَّه

1277 585 6146 3403  

724(1169,1170), 

1752(2592,2593) 9:42

If it were a quick gain and a short journey, they would have followed

you; however, the long journey was too burdensome for them. They

swear by God, if only they were able to go with you they would have

even given up their life, however, God knows that indeed they are

liars.

َ لَكَ الهذحينَ صَدَقُوا وَتَ عْلَمَ الْكَذحبحيَناللَّهُعَفَا  َ أذَحنْتَ لََمُْ حَتَّه يَ تَ بَينه  عَنْكَ لمح
1278 586 6147 3404  

725(1171), 1753(2594)  

300 9:43

God has pardoned you, but why did you grant them permission

without identifying who the truthful ones are and who the liars are?

نُونَ   للَّهحلا يَسْتَأْذحنُكَ الهذحينَ يُ ؤْمح مْ بِح هح مَْوَلَححمْ وَأنَْ فُسح دُوا بِح رح أنَْ يََُاهح لْمُتهقحيَناللَّهُوَ وَالْيَ وْمح الآخح  عَلحيمٌ بِح
1279 587 6148 3405  

726(1172,1173), 

1754(2595,2596) 9:44

Those who believe in God and the Last Day never ask your

permission if they should strive with their money and themselves.

And God has full knowledge of the god-fearing ones.

نُونَ  اَ يَسْتَأْذحنُكَ الهذحينَ لا يُ ؤْمح للَّهحإحنَّه مْ يتَََدَهدُونَبِح رح وَارْتًَبَتْ قُ لُوبُِمُْ فَ هُمْ فِح ريَبْحهح  وَالْيَ وْمح الآخح
1280 588 6149 3406  

727(1174), 1755(2597)  

9:45

Only those who do not believe in God and the Last Day ask your

permission and their hearts are full of doubt and they are

overwhelmed by their doubt.

ةً وَلَكحنْ كَرحهَ  وا لَهُ عُده  انبْحعَاثَ هُمْ فَ ثَ بهطَهُمْ وَقحيلَ اقْ عُدُوا مَعَ الْقَعحدحينَاللَّهُوَلَوْ أرَاَدُوا الْْرُُوجَ لأعَدُّ



1281 589 6150 3407  

728(1175), 1756(2598)  

9:46

Had they decided to go, everything would have been provided for

them, however, God had the displeasure of their company and they

were told to stay behind with the sedentary.

ونَ لََمُْ  نَةَ وَفحيكُمْ سََهاعُ ت ْ غُونَكُمُ الْفح لالَكُمْ يَ ب ْ  عَلحيمٌاللَّهُوَلَوْ خَرَجُوا فحيكُمْ مَا زاَدُوكُمْ إحلا خَبَالا وَلأوْضَعُوا خح
يَن لظهلحمح بِح

1282 590 6151 3408  

729(1176), 1757(2599)  

301 9:47

Had they gone with you, they would have only spread corruption and

they would have positioned themselves in your midst in order to

spread infidelity and they would have sought those who would have

lent their ears to them. And God has full knowledge of the unjust.

نْ قَ بْلُ وَقَ لهبُوا لَكَ الأمُورَ حَتَّه جَاءَ الَْْقُّ وَظَهَرَ أمَْرُ  نَةَ مح ت ْ ونَاللَّهحلقََدح ابْ تَ غَواُ الْفح  وَهُمْ كَرحهُ
1283 591 6152 3409  

730(1177), 1758(2600)  

9:48

Indeed they pursued infidelity in the past and made things difficult

for you until the truth prevailed and God's command was established

and they had to go along reluctantly.

رحينَ لْكَفح يطَةٌ بِح نَةح سَقَطُوا وَإحنه جَهَنهمَ لَمُحح ت ْ هُمْ مَنْ يَ قُولُ ائْذَنْ لح وَلا تَ فْتحنِحِّ أَلا فِح الْفح ن ْ وَمح
1284 592 6153 3410 9:49 And some of them said; give me permission and do not put me

through the test. Be aware that they will fail the test. And indeed

Gehenna is surrounding the unfaithful.

نْ قَ بْلُ وَيَ تَ وَلهوْا وَهُمْ فَرححُونَ يبَةٌ يَ قُولُوا قَدْ أَخَذْنََ أمَْرَنََ مح بْكَ مُصح بْكَ حَسَنَةٌ تَسُؤْهُمْ وَإحنْ تُصح إحنْ تُصح
1285 593 6154 3411 9:50 If something good comes your way they feel bad; and if a disaster

strikes you, they say; we knew this was going to happen and they turn

away, gloating.

يبَ نَا إحلا مَا كَتَبَ  نُونَاللَّهح لنََا هُوَ مَوْلانََ وَعَلَى اللَّهُقُلْ لَنْ يُصح لح الْمُؤْمح  فَ لْيَ تَ وكَه
1286 594 6155 3412  

731(1178,1179), 

1759(2601,2602) 9:51

Say; everything that happens to us is decreed for us by God, He is our

Lord. And in God the faithful shall trust.

يبَكُمُ  ونَ بحنَا إحلا إححْدَى الْْسُْنَ يَيْنح وَنََْنُ نتَََبَهصُ بحكُمْ أنَْ يُصح يَْدحينَااللَّهُقُلْ هَلْ تَ ربَهصُ نْ عحنْدحهح أوَْ بِح  بحعَذَابٍ مح
فَتََبَهصُوا إحنَه مَعَكُمْ مُتََبَحِّصُونَ

1287 595 6156 3413  

732(1180), 1760(2603)  

9:52

Say; are you waiting to see what will happen to us? Only one of the

two good things will happen to us. We are also waiting to see what

will happen to you, for it would be that either God afflicts you with a

suffering from Him or you will suffer because of us. Therefore, wait

and indeed we will wait along with you.

قحيَن تُمْ قَ وْمًا فَسح نْكُمْ إحنهكُمْ كُن ْ قُلْ أنَفْحقُوا طَوْعًا أوَْ كَرْهًا لَنْ يُ تَ قَبهلَ مح
1288 596 6157 3414 302  

9:53

Say; go ahead be charitable, willingly or reluctantly, it will not be

accepted from you, because indeed you are wicked people.

مُْ كَفَرُوا  هُمْ نَ فَقَاتَُمُْ إحلا أنَّه ن ْ للَّهحوَمَا مَنَ عَهُمْ أنَْ تُ قْبَلَ مح لوةَ إحلا وَهُمْ كُسَالََ وَلابِح  وَبحرَسُولحهح وَلا يََتُْونَ الصه
ونَ يُ نْفحقُونَ إحلا وَهُمْ كَرحهُ

1289 597 6158 3415  

733(1181), 1761(2604)  

9:54

And their charity was not accepted because they indeed disbelieved in

God and His messenger and did not come to the contact prayer

except lazily and did not give to charity except reluctantly.

اَ يرُحيدُ  بْكَ أمَْوَالَُمُْ وَلا أوَْلادُهُمْ إحنَّه رُونَاللَّهُفَلا تُ عْجح نْ يَا وَتَ زْهَقَ أنَْ فُسُهُمْ وَهُمْ كَفح وةح الدُّ اَ فِح الْْيََ بَِمُْ بِح  لحيُ عَذحِّ
1290 598 6159 3416  

734(1182), 1762(2605)  

9:55

Therefore, do not be impressed with their money and their children.

Indeed God wants to make them suffer therewith in this worldly life

and to annihilate them in a state of disbelief.

ونَ  للَّهحوَيَُْلحفُ هُمْ قَ وْمٌ يَ فْرَقُونَبِح نْكُمْ وَلَكحن ه نْكُمْ وَمَا هُمْ مح مُْ لَمح  إحنَّه



1291 599 6160 3417  

735(1183), 1763(2606)  

9:56

And they swear by God that indeed they belong with you, however,

they do not belong with you, for they are divisive people.

خَلا لَوَلهوْا إحليَْهح وَهُمْ يََْمَحُونَ دُونَ مَلْجَأً أوَْ مَغَاراَتٍ أوَْ مُده لَوْ يَحَ
1292 600 6161 3418 9:57 Had they found a sanctuary or a cave or a hole, they would have

crawled in it and they would have done so quickly.

هَا إحذَا هُمْ يَسْخَطُونَ ن ْ هَا رَضُوا وَإحنْ لَمْ يُ عْطَوْا مح ن ْ دَقَاتح فإَحنْ أعُْطُوا مح زُكَ فِح الصه هُمْ مَنْ يَ لْمح ن ْ وَمح
1293 601 6162 3419 9:58 And amongst them are those who fault you about the distribution of

charity, therefore, if they are given therefrom, they are content;

however, if they are not given therefrom, they get upset.

مُْ رَضُوا مَا آتًَهُمُ  ولهُُ وَقاَلُوا حَسْبُ نَا اللَّهُوَلَوْ أنَّه ولهُُ إحنَه إحلََ اللَّهُ سَيُ ؤْتحينَا اللَّهُ وَرَسُ نْ فَضْلحهح وَرَسُ ونَاللَّهح مح  راَغحبُ

1294 602 6163 3420  

736(1184,1185,1186,1187)

, 1764(2607,2608,269, 

2610) 303 9:59

And no matter what, they should have been content with whatever

God gave them through His messenger and should have said; God is

sufficient for us; God will soon grant us from His bounty through His

messenger. Indeed we are eagerly seeking God.

يَن وَفِح سَبحيلح   هَا وَالْمُؤَلهفَةح قُ لُوبُِمُْ وَفِح الرحِّقَابح وَالْغَارحمح لحيَن عَلَي ْ دَقَتُ لحلْفُقَراَءح وَالْمَسَاكحينح وَالْعَامح اَ الصه اللَّهحإحنَّه
نَ  بحيلح فَرحيضَةً مح  عَلحيمٌ حَكحيمٌاللَّهُوَ اللَّهحوَاحبْنح السه

1295 603 6164 3421  

737(1188,1189,1190), 

1765(2611,2612,2613)  

9:60

Indeed charities are reserved for the poor, the needy, the workers in

charge of its expenditure, the broken hearted, to free the slaves, to

forgive a debt, and in the cause of God and to spend on the refugees.

This is a duty decreed by God. And God is All Knowing, All Wise.

نُ ولُونَ هُوَ أذُُنٌ قُلْ أذُُنُ خَيٍْْ لَكُمْ يُ ؤْمح ه وَيَ قُ هُمُ الهذحينَ يُ ؤْذُونَ النهبح ن ْ للَّهحوَمح نحيَن وَرَحَْْةٌ لحلهذحينَ بِح نُ لحلْمُؤْمح  وَيُ ؤْمح
نْكُمْ وَالهذحينَ يُ ؤْذُونَ رَسُولَ   لََمُْ عَذَابٌ ألَحيمٌاللَّهحآمَنُوا مح

1296 604 6165 3422  

738(1191,1192), 

1766(2614,2615) 304 9:61

And among them are those who hurt the prophet by saying; he is all

ears. Say, it is good for you that he listens, he has faith in God and he

is faithful to the believers and he is a mercy for those of you who have

faith. As for those who hurt God's messenger, awaiting them is a most

painful suffering.

للَّهحيَُْلحفُونَ  نحيَنوَاللَّهُ لَكُمْ لحيُْْضُوكُمْ بِح ولهُُ أَحَقُّ أنَْ يُ رْضُوهُ إحنْ كَانوُا مُؤْمح  وَرَسُ
1297 605 6166 3423  

739(1193,1194), 

1767(2616,2617) 9:62

They swear by God for your sake in order to please you all, however,

it is far more righteous to please God and His messenger, if they are

faithful.

يمُاللَّهَألََمْ يَ عْلَمُوا أنَههُ مَنْ يَُُادحدح  ولَهُ فأََنه لَهُ نََرَ جَهَنهمَ خَلحدًا فحيهَا ذَلحكَ الْحْزْيُ الْعَظح  وَرَسُ
1298 606 6167 3424  

740(1195), 1768(2618)  

9:63

Do they not know that whoever opposes God and His messenger, then

indeed reserved for him is the fire of Gehenna wherein he abides

forever? This is the worst humiliation.

اَ فِح قُ لُوبِححمْ قُلح اسْتَ هْزحئُوا إحنه  مْ سُورةٌَ تُ نَبحِّئُ هُمْ بِح  مُُْرحجٌ مَا تَِْذَرُونَاللَّهَيَُْذَرُ الْمُنَفحقُونَ أنَْ تُ نَ زهلَ عَلَيْهح
1299 607 6168 3425  

741(1196), 1769(2619)  

9:64

The hypocrites fear that a sura may be revealed wherein their

innermost thoughts are exposed. Say, go ahead and poke fun, God  

will surely manifest the very thing that you are trying to avoid.

اَ كُنها نََُوضُ وَنَ لْعَبُ قُلْ  للَّهحأَوَلئَحنْ سَألَْتَ هُمْ ليََ قُولُنه إحنَّه تُمْ تَسْتَ هْزحئُونَبِح ولحهح كُن ْ  وَآيََّتحهح وَرَسُ

1300 608 6169 3426  

742(1197), 1770(2620)  

9:65

And if you ask them, they will say; we were only kidding and playing.

Say, are you making fun of God and His Signs and His messenger?



يَن مُْ كَانوُا مُُْرحمح نَّه بْ طاَئحفَةً بِح نْكُمْ نُ عَذحِّ رُوا قَدْ كَفَرْتُُْ بَ عْدَ إحيَاَنحكُمْ إحنْ نَ عْفُ عَنْ طاَئحفَةٍ مح لا تَ عْتَذح
1301 609 6170 3427 9:66 Do not make excuses for disbelieving after attaining faith. If We

pardon a group of you, We will punish another group due to their

proven wickedness.

ونَ أيَْدحيَ هُمْ نَسُوا هَوْنَ عَنح الْمَعْرُوفح وَيَ قْبحضُ لْمُنْكَرح وَيَ ن ْ نْ بَ عْضٍ يََمُْرُونَ بِح الْمُنَفحقُونَ وَالْمُنَفحقَتُ بَ عْضُهُمْ مح

قُونَاللَّهَ يَ هُمْ إحنه الْمُنَفحقحيَن هُمُ الْفَسح  فَ نَسح
1302 610 6171 3428  

743(1198), 1771(2621)  

305 9:67

The hypocrite men and women encourage one another to spread evil

and to abandon righteous work and to be stingy. They have forgotten

God and He has forgotten them. Indeed the hypocrites are wicked.

يَ حَسْبُ هُمْ وَلعََنَ هُمُ اللَّهُوَعَدَ  ارَ نََرَ جَهَنهمَ خَلحدحينَ فحيهَا هح يمٌاللَّهُ الْمُنَفحقحيَن وَالْمُنَفحقَتح وَالْكُفه  وَلََمُْ عَذَابٌ مُقح

1303 611 6172 3429  

744(1199,1200), 

1772(2622,2623) 9:68

God has promised the hypocrite men and women as well as the

unfaithful, the fire of Gehenna wherein they abide forever. It is their

just requital. And God has cursed them. And reserved for them is an

everlasting suffering.

َلاقحكُمْ مْ فاَسْتَمْتَ عْتُمْ بِح َلاقحهح نْكُمْ قُ وهةً وَأَكْثَ رَ أمَْوَالا وَأوَْلادًا فاَسْتَمْتَ عُوا بِح نْ قَ بْلحكُمْ كَانوُا أَشَده مح كَالهذحينَ مح
نْ يَا ي خَاضُوا أوُلئَحكَ حَبحطَتْ أعَْمَلُهُمْ فِح الدُّ مْ وَخُضْتُمْ كَالهذح َلاقحهح نْ قَ بْلحكُمْ بِح كَمَا اسْتَمْتَعَ الهذحينَ مح

رُونَ رةَح وَأوُلئَحكَ هُمُ الَْْسح وَالآخح
1304 612 6173 3430 9:69 You are just like those before you, they were even more powerful than 

you, wealthier and had more children, thereafter, they indulged

themselves; you also indulge yourselves just like they did before you,

and play just like they played. These are the ones who nullified their

works in this world as well as in the Hereafter, and these are the

losers.

هُمْ  كَاتح أتََ ت ْ يمَ وَأَصْحَبح مَدْيَنَ وَالْمُؤْتفَح وُدَ وَقَ وْمح إحبْ رَهح مْ قَ وْمح نوُحٍ وَعَادٍ وَثََ نْ قَ بْلحهح ألََمْ يََْتَححمْ نَ بَأُ الهذحينَ مح
لْبَيحِّنَتح فَمَا كَانَ   لحيَظْلحمَهُمْ وَلَكحنْ كَانوُا أنَْ فُسَهُمْ يَظْلحمُونَاللَّهُرُسُلُهُمْ بِح

1305 613 6174 3431  

745(1201), 1773(2624)  

9:70

Did they not receive the news of those before them, the people of

Noah, Aad and Thamud and the people of Abraham and the dwellers

of Median as well as the deviant ones? Their messengers went to them

with clear proofs. But, it was not God who wronged them; it was they

who wronged their own souls.

لوةَ يمُونَ الصه هَوْنَ عَنح الْمُنْكَرح وَيقُح لْمَعْرُوفح وَيَ ن ْ نَتُ بَ عْضُهُمْ أوَْلحيَاءُ بَ عْضٍ يََمُْرُونَ بِح ونَ وَالْمُؤْمح نُ وَالْمُؤْمح
يعُونَ  ونَ الزهكَوةَ وَيطُح ولَهُ أوُلئَحكَ سَيَْحَُْْهُمُ اللَّهَوَيُ ؤْتُ  عَزحيزٌ حَكحيمٌاللَّهَ إحنه اللَّهُ وَرَسُ

1306 614 6175 3432  

746(1202,1203,1204), 

1774(2625,2626,2627)  

306 9:71

The faithful men and the faithful women exhort each other to do

righteous work and to prohibit evil, to uphold the contact prayer and

to give the cleansing charity and to obey God and His messenger.

These are the ones whom God will soon shower them with His mercy.

Indeed God is Almighty, All Wise.

نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ خَالحدحينَ فحيهَا وَمَسَاكحنَ طيَحِّبَةً فِح جَنهتح عَدْنٍاللَّهُوَعَدَ  نَتح جَنهتٍ تَِْرحي مح نحيَن وَالْمُؤْمح  الْمُؤْمح
نَ  يمُاللَّهحوَرحضْوَانٌ مح  أَكْبََُ ذَلحكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظح

1307 615 6176 3433  

747(1205,1206), 

1775(2628,2629) 9:72

God has promised the faithful men and the faithful women paradises

with flowing streams beneath them, wherein they abide forever as

well as mansions in Gardens of Eden. However, God's approval is far

greater. This is the greatest victory.



يُْ مْ وَمَأْوَاهُمْ جَهَنهمُ وَبحئْسَ الْمَصح ارَ وَالْمُنَفحقحيَن وَاغْلُظْ عَلَيْهح دح الْكُفه ُّ جَاهح يََّ أيَ ُّهَا النهبح
1308 616 6177 3434 307  

9:73

O you prophet, you shall strive against the unfaithful and the

hypocrites and be stern against them. And their abode is Gehenna,

what a miserable abode.

للَّهحيَُْلحفُونَ  اَ لَمْ يَ نَالُوا وَمَا نَ قَمُوا إحلا أنَْبِح مْ وَهَُُّوا بِح هح  مَا قاَلُوا وَلقََدْ قاَلُوا كَلحمَةَ الْكُفْرح وكََفَرُوا بَ عْدَ إحسْلامح
بِْمُُ اللَّهُأغَْنَاهُمُ  نْ فَضْلحهح فإَحنْ يَ تُوبوُا يَكُ خَيْْاً لََمُْ وَإحنْ يَ تَ وَلهوْا يُ عَذحِّ ولهُُ مح نْ يَااللَّهُ وَرَسُ  عَذَابًِ ألَحيمًا فِح الدُّ

يٍْ ِّ وَلا نَصح نْ وَلح رةَح وَمَا لََمُْ فِح الأرْضح مح وَالآخح
1309 617 6178 3435  

748(1207,1208,1209), 

1776(2630,2631,2632) 

9:74

They swear by God that they never said it, but they indeed uttered

the word of disbelief and preferred disbelief over peace offering and

they did their best not to attain it. They would have taken revenge if

it were not for the fact that God had enriched them from His bounty

through His messenger. If they repent, it would be better for them,

but if they revert, God will make them suffer, a most painful suffering

in this world as well as in the Hereafter. Furthermore, there will be

no friend or helper on the land for them.

هُمْ مَنْ عَاهَدَ  ن ْ يَناللَّهَوَمح نَ الصهلححح قَنه وَلنََكُونَنه مح ده نْ فَضْلحهح لنََصه  لئَحنْ آتًَنََ مح
1310 618 6179 3436  

749(1210), 1777(2633)   

9:75

And amongst them are those who make a covenant with God that if

we are given from His bounty, we will indeed be charitable and will

surely become one of the righteous.

نْ فَضْلحهح بِحَلُوا بحهح وَتَ وَلهوْا وَهُم مُعْرحضُونَ ا آتًَهُمْ مح فَ لَمه
1311 619 6180 3437 9:76 However, as soon as He showered them from His bounty, they became 

stingy, turned away and became averse.

اَ أَخْلَفُوا  اَ كَانوُا يَكْذحبوُنَاللَّهَفأََعْقَبَ هُمْ نحفَاقاً فِح قُ لُوبِححمْ إحلََ يَ وْمح يَ لْقَوْنهَُ بِح  مَا وَعَدُوهُ وَبِح

1312 620 6181 3438  

750(1211), 1778(2634)  

9:77

Therefore, He punished them because of hypocrisy in their heart until

the day they meet Him. This is because they broke their covenant

with God and because they used to lie.

رههُمْ وَنََْوَاهُمْ وَأنَه اللَّهَألََمْ يَ عْلَمُوا أنَه   عَلامُ الْغيُُوبحاللَّهَ يَ عْلَمُ سح
1313 621 6182 3439  

751(1212,1213), 

1779(2635,2636) 9:78

Do they not know that God knows their secrets and their whispers

and that indeed God knows everything about the unseen?

هُمْ ن ْ دُونَ إحلا جُهْدَهُمْ فَ يَسْخَرُونَ مح دَقَاتح وَالهذحينَ لا يَحَ نحيَن فِح الصه نَ الْمُؤْمح زُونَ الْمُطهوحِّعحيَن مح الهذحينَ يَ لْمح
رَ  هُمْ وَلََمُْ عَذَابٌ ألَحيمٌاللَّهُسَخح ن ْ  مح

1314 622 6183 3440  

752(1214), 1780(2637)  

308 9:79

These are the ones who fault the faithful for giving too much and

ridicule those who cannot afford it for giving what they can afford,

God ridicules them and reserved for them is a most painful suffering.

رَ  رْ لََمُْ سَبْعحيَن مَرهةً فَ لَنْ يَ غْفح رْ لََمُْ إحنْ تَسْتَ غْفح رْ لََمُْ أوَْ لا تَسْتَ غْفح مُْ كَفَرُوا اللَّهُاسْتَ غْفح نَّه للَّهح لََمُْ ذَلحكَ بِح بِح
ولحهح  قحيَنوَاللَّهُوَرَسُ ي الْقَوْمَ الْفَسح  لا يَ هْدح

1315 623 6184 3441  

753(1215,1216,1217), 

1781(2638,2639,2640)  

9:80

No matter if you ask forgiveness for them or do not ask forgiveness

for them, even if you ask forgiveness for them seventy times, God will

not forgive them. This is because they disbelieved in God and His

messenger. Moreover, God does not guide the wicked people.

لافَ رَسُولح  مْ خح قَْعَدحهح مْ فِح سَبحيلح اللَّهحفَرححَ الْمُخَلهفُونَ بِح هح مَْوَلَححمْ وَأنَْ فُسح دُوا بِح  وَقاَلُوا لااللَّهح وكََرحهُوا أنَْ يََُاهح
رُوا فِح الْْرَحِّ قُلْ نََرُ جَهَنهمَ أَشَدُّ حَرًّا لَوْ كَانوُا يَ فْقَهُونَ تَ نْفح



1316 624 6185 3442  

754(1218,1219), 

1782(2641,2642) 9:81

The sedentary rejoiced in staying behind opposing God's messenger

and were reluctant to strive with their money and themselves in the

cause of God, and said, do not mobilize in such a heat.  Say, the fire of 

Gehenna is much hotter, if you could understand.

بُونَ اَ كَانوُا يَكْسح فَ لْيَضْحَكُوا قلَحيلا وَلْيَ بْكُوا كَثحيْاً جَزاَءً بِح
1317 625 6186 3443 9:82 Consequently, they laughed a little and cried a lot, a just requital for

what they earned.

هُمْ فاَسْتَأْذَنُوكَ لحلْخُرُوجح فَ قُلْ لَنْ تََّْرجُُوا مَعحيَ أبََدًا وَلَنْ تُ قَاتحلُوا مَعحيَ عَدُوًّااللَّهُفإَحنْ رَجَعَكَ  ن ْ  إحلََ طاَئحفَةٍ مح
ودح أوَهلَ مَرهةٍ فاَقْ عُدُوا مَعَ الْْاَلحفحيَن لْقُعُ يتُمْ بِح إحنهكُمْ رَضح

1318 626 6187 3444  

755(1220), 1783(2643)  

309 9:83

Therefore, if God returns you to a group of them, they ask permission

to go, you shall then say; you will never go with me and will not fight

the enemy alongside me. You were content to stay behind, therefore,

stay with those who stayed behind.

مُْ كَفَرُوا  هُمْ مَاتَ أبََدًا وَلا تَ قُمْ عَلَى قَبَْحهح إحنَّه ن ْ للَّهحوَلا تُصَلحِّ عَلَى أَحَدٍ مح قُونَبِح ولحهح وَمَاتُوا وَهُمْ فاَسح  وَرَسُ
1319 627 6188 3445  

756(1221), 1784(2644)  

9:84

And you shall not attend the funeral of any of them and do not stand

by his grave. Indeed they have disbelieved in God and His messenger

and died in the state of wickedness.

اَ يرُحيدُ  بْكَ أمَْوَلَُمُْ وَأوَْلادُهُمْ إحنَّه رُونَاللَّهُوَلا تُ عْجح نْ يَا وَتَ زْهَقَ أنَْ فُسُهُمْ وَهُمْ كَفح اَ فِح الدُّ بَِمُْ بِح  أنَْ يُ عَذحِّ
1320 628 6189 3446  

757(1222), 1785(2645)  

9:85

And do not be impressed with their money and their children.  Indeed 

God wants to make them a source of torment for them in this world

and annihilate them in a state of disbelief.

نُوا  للَّهحوَإحذَا أنُْزحلَتْ سُورةٌَ أنَْ آمح هُمْ وَقاَلُوا ذَرْنََ نَكُنْ مَعَبِح ن ْ دُوا مَعَ رَسُولحهح اسْتَأْذَنَكَ أوُلُو الطهوْلح مح  وَجَهح
الْقَعحدحينَ

1321 629 6190 3447  

758(1223), 1786(2646)  

9:86

And when a sura is revealed advocating faith in God and strive with

His messenger, the able ones amongst them ask your permission and

say, please allow us to stay with the sedentary.

نَْ يَكُونوُا مَعَ الَْْوَالحفح وَطبُحعَ عَلَى قُ لُوبِححمْ فَ هُمْ لا يَ فْقَهُونَ رَضُوا بِح
1322 630 6191 3448 9:87 They were happy to stay behind and their hearts were sealed while

they did not understand.

مْ وَأوُلئَحكَ لََمُُ الْْيَْْاَتُ وَأوُلئَحكَ هُمُ الْمُفْلححُونَ هح مَْوَلَححمْ وَأنَْ فُسح ولُ وَالهذحينَ آمَنُوا مَعَهُ جَهَدُوا بِح لَكحنح الرهسُ
1323 631 6192 3449 9:88 On the other hand, the messenger and those who attained faith along

with him strove with their money and their lives. And reserved for

them is goodness, and these are the winners.

يمُاللَّهُأعََده  نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ خَلحدحينَ فحيهَا ذَلحكَ الْفَوْزُ الْعَظح  لََمُْ جَنهتٍ تَِْرحي مح
1324 632 6193 3450  

759(1224), 1787(2647)  

310 9:89

God has promised them paradises with flowing streams beneath them,

wherein they abide forever. This is the greatest triumph.

نَ الأعْراَبح لحيُ ؤْذَنَ لََمُْ وَقَ عَدَ الهذحينَ كَذَبوُا  رُونَ مح هُمْاللَّهَوَجَاءَ الْمُعَذحِّ ن ْ يبُ الهذحينَ كَفَرُوا مح ولَهُ سَيُصح  وَرَسُ
عَذَابٌ ألَحيمٌ

1325 633 6194 3451  

760(1225), 1788(2648) 

9:90

The excuse makers among the Arabs came to secure permission for

themselves, while the sedentary rejected God and His messenger. The

unfaithful amongst them will soon be afflicted with a most painful

suffering.

دُونَ مَا يُ نْفحقُونَ حَرجٌَ إحذَا نَصَحُوا  ولحهحللَّحهحليَْسَ عَلَى الضُّعَفَاءح وَلا عَلَى الْمَرْضَى وَلا عَلَى الهذحينَ لا يَحَ  وَرَسُ
نْ سَبحيلٍ  نحيَن مح يمٌاللَّهُوَمَا عَلَى الْمُحْسح ورٌ رَحح  غَفُ



1326 634 6195 3452  

761(1226,1227), 

1789(2649,2650) 9:91

There is no blame on the weak and the ill and those who cannot

afford to be charitable as long as they take the advice from God and

His messenger. There is no blame on the righteous amongst them.

And God is All Forgiving, All Merciful.

مْعح نَ الده يضُ مح لُكُمْ عَلَيْهح تَ وَلهوْا وَأعَْيُ نُ هُمْ تفَح دُ مَا أَحْحْ لَهُمْ قُ لْتَ لا أَجح وَلا عَلَى الهذحينَ إحذَا مَا أتََ وْكَ لحتَحْمح
دُوا مَا يُ نْفحقُونَ حَزَنًَ أَلا يَحَ

1327 635 6196 3453  9:92 As there is no blame on those who came to you asking to be carried

along and you told them that you have no means to carry them, they

turn away grief stricken with their eyes full of tears because they

cannot find anything to offer.

نَْ يَكُونوُا مَعَ الَْْوَالحفح وَطبََعَ  بحيلُ عَلَى الهذحينَ يَسْتَأْذحنُونَكَ وَهُمْ أغَْنحيَاءُ رَضُوا بِح اَ السه  عَلَى قُ لُوبِححمْاللَّهُإحنَّه
فَ هُمْ لا يَ عْلَمُونَ

1328 636 6197 3454  

762(1228), 1790(2651)  

9:93

Only those are blamed who ask permission although they are rich.

They are happy to stay behind and God has sealed their hearts and

they never learn.

نَ لَكُمْ قَدْ نَ بهأَنََ  رُوا لَنْ نُ ؤْمح مْ قُلْ لا تَ عْتَذح رُونَ إحليَْكُمْ إحذَا رَجَعْتُمْ إحليَْهح نْ أَخْبَارحكُمْ وَسَيَْىَ اللَّهُيَ عْتَذح اللَّهُ مح
تُمْ تَ عْمَلُونَ اَ كُن ْ هَدَةح فَ يُ نَبحِّئُكُمْ بِح ولهُُ ثُُه تُ رَدُّونَ إحلََ عَلحمح الْغَيْبح وَالشه عَمَلَكُمْ وَرَسُ

1329 637 6198 3455  

763(1229,1230), 

1791(2652,2653) 9:94

They apologize to you when you return to them. Say, do not

apologize; we will never believe you now that God has informed us all

about you. And God sees your actions and so does His messenger,

then you will return to the Knower of all secrets and declarations and

He will then inform you of everything you have done.

للَّهحسَيَحْلحفُونَ اَ بِح مُْ رحجْسٌ وَمَأْوَاهُمْ جَهَنهمُ جَزاَءً بِح هُمْ إحنَّه هُمْ فأََعْرحضُوا عَن ْ مْ لحتُ عْرحضُوا عَن ْ تُمْ إحليَْهح  لَكُمْ إحذَا انْ قَلَب ْ
بُونَ كَانوُا يَكْسح

1330 638 6199 3456  

764(1231), 1792(2654)  

9:95

They swear by God for your benefit so that when you return to them

you may condone their action. You shall ignore them, for they are

impure and their abode is Gehenna, a just requital for what they

earned.

هُمْ فإَحنه  هُمْ فإَحنْ تَ رْضَوْا عَن ْ قحيَناللَّهَيَُْلحفُونَ لَكُمْ لحتََْضَوْا عَن ْ  لا يَ رْضَى عَنح الْقَوْمح الْفَاسح
1331 639 6200 3457  

765(1232), 1793(2655)  

9:96

They swear for your benefit that you may be satisfied with them; even 

if you are satisfied with them, God will never be satisfied with the

wicked people.

 عَلحيمٌ حَكحيمٌاللَّهُوَ عَلَى رَسُولحهح اللَّهُالأعْراَبُ أَشَدُّ كُفْراً وَنحفَاقاً وَأَجْدَرُ أَلا يَ عْلَمُوا حُدُودَ مَا أنَْ زَلَ 
1332 640 6201 3458  

766(1233,1234), 

1794(2656,2657) 311 9:97

The Arabs are the worst in infidelity and hypocrisy and the most

ignorant of what God has revealed to His messenger. And God is All

Knowing, All Wise.

وْءح  مْ دَائحرةَُ السه وَائحرَ عَلَيْهح ذُ مَا يُ نْفحقُ مَغْرَمًا وَيتَََبَهصُ بحكُمُ الده نَ الأعْراَبح مَنْ يَ تهخح يعٌ عَلحيمٌاللَّهُوَوَمح  سَحَ
1333 641 6202 3459  

767(1235), 1795(2658) 

9:98

And amongst the Arabs are those who see their charity as a loss and

they are waiting to see you besieged. They are the ones who are

besieged by evil. And God is All Hearer, All Knower.

نُ  نَ الأعْراَبح مَنْ يُ ؤْمح للَّهحوَمح ذُ مَا يُ نْفحقُ قُ رُبَِتٍ عحنْدَ بِح رح وَيَ تهخح اَاللَّهح وَالْيَ وْمح الآخح ولح أَلا إحنَّه  وَصَلَوَاتح الرهسُ
لُهُمُ  يمٌاللَّهَ فِح رَحْْتَحهح إحنه اللَّهُقُ رْبةٌَ لََمُْ سَيُدْخح ورٌ رَحح  غَفُ



1334 642 6203 3460  

768(1236,1237,1238,1239)

, 1796(2659,2660,2661, 

2662)  9:99

And amongst the Arabs are those who believe in God and the Last

Day and consider their charity as a means to get closer to God and to

support the messenger. Indeed, they are the close ones. God will soon

admit them into His mercy. Indeed God is All Forgiving, All Merciful.

يَ  رحينَ وَالأنْصَارح وَالهذحينَ ات هبَ عُوهُمْ بِحححْسَانٍ رَضح نَ الْمُهَاجح ابحقُونَ الأوهلُونَ مح وا عَنْهُ وَأعََدهاللَّهُوَالسه هُمْ وَرَضُ  عَن ْ
يمُ لََمُْ جَنهتٍ تَِْرحي تَِْتَ هَا الأنَّْرَُ خَلحدحينَ فحيهَا أبََدًا ذَلحكَ الْفَوْزُ الْعَظح

1335 643 6204 3461  

769(1240), 1797(2663)  

9:100

As for the early elites amongst the emigrants and the helpers and

those who followed them in righteousness, God is pleased with them

and they are pleased with Him and He has promised them paradises

with flowing streams beneath them, wherein they abide eternally.

This is the greatest triumph.

نْ أهَْلح الْمَدحينَةح مَرَدُوا عَلَى النحِّفَاقح لا تَ عْلَمُهُمْ نََْنُ نَ عْلَمُهُمْ نَ الأعْراَبح مُنَافحقُونَ وَمح هنْ حَوْلَكُمْ مح وَمِح
يمٍ بُِمُْ مَرهتَيْنح ثُُه يُ رَدُّونَ إحلََ عَذَابٍ عَظح سَنُ عَذحِّ

1336 644 6205 3462 312  

9:101

And among the hypocrite Arabs around you, as well as the dwellers of

Medina, are those who are sticking to hypocrisy that you do not

know, but We know them, We will punish them doubly, then they will

face a tremendous suffering.

اً وَآخَرَ سَيحِّئًا عَسَى  وا بحذُنوُبِححمْ خَلَطُوا عَمَلا صَالْح مْ إحنه اللَّهُوَآخَرُونَ اعْتََفَُ يمٌاللَّهَ أنَْ يَ تُوبَ عَلَيْهح ورٌ رَحح  غَفُ

1337 645 6206 3463  

770(1241,1242), 

1798(2664,2665) 9:102

As for the others who confessed their sins and mixed good deeds with

evil, God may accept their repentance. Indeed God is All Forgiving,

All Merciful.

مْ إحنه صَلاتَكَ سَكَنٌ لََمُْ  اَ وَصَلحِّ عَلَيْهح مْ بِح يهح رهُُمْ وَتُ زكَحِّ نْ أمَْوَلَححمْ صَدَقَةً تُطَهحِّ يعٌ عَلحيمٌاللَّهُوَخُذْ مح  سَحَ
1338 646 6207 3464  

771(1243), 1799(2666)  

313 9:103

Accept a charity from their money in order to purify and cleanse

them and pray for them, for your prayer soothes them. And God is

All Hearing, All Knowing.

دَقَاتح وَأنَه اللَّهَألََمْ يَ عْلَمُوا أنَه  وْبةََ عَنْ عحبَادحهح وَيََْخُذُ الصه يمُاللَّهَ هُوَ يَ قْبَلُ الت ه  هُوَ الت هوهابُ الرهحح
1339 647 6208 3465  

772(1244,1245), 

1800(2667,2668) 9:104

Do they not know that indeed God accepts repentance from His

servants and accepts charity and that indeed God is Accepter of

Repentance, the All Merciful.

وا فَسَيَْىَ  تُمْاللَّهُوَقُلح اعْمَلُ اَ كُن ْ هَدَةح فَ يُ نَبحِّئُكُمْ بِح ونَ وَسَتَُدَُّونَ إحلََ عَلحمح الْغَيْبح وَالشه نُ ولهُُ وَالْمُؤْمح  عَمَلَكُمْ وَرَسُ
تَ عْمَلُونَ

1340 648 6209 3466  

773(1246), 1801(2669)  

9:105

And say, go on and do whatever you are doing, God sees your work

and so does His messenger and the faithful. And you will soon return

to the Knower of all secrets and declarations, thereafter, He will

inform you of everything you have done.

مْ اللَّهحوَآخَرُونَ مُرْجَوْنَ لأمْرح  ا يَ تُوبُ عَلَيْهح بُِمُْ وَإحمه  عَلحيمٌ حَكحيمٌاللَّهُوَ إحمها يُ عَذحِّ
1341 649 6210 3467  

774(1247,1248), 

1802(2670,2671) 9:106

As for the others who are waiting for God's command, He may

punish them or He may accept their repentance. And God is All

Knowing, All Wise.

نحيَن وَإحرْصَادًا لحمَنْ حَارَبَ  راَراً وكَُفْراً وَتَ فْرحيقًا بَيْنَ الْمُؤْمح دًا ضح نْ قَ بْلُاللَّهَوَالهذحينَ اتَّهَذُوا مَسْجح ولَهُ مح  وَرَسُ
مُْ لَكَذحبوُنَاللَّهُوَوَليََحْلحفُنه إحنْ أرََدْنََ إحلا الْْسُْنََ   يَشْهَدُ إحنَّه



1342 650 6211 3468  

775(1249,1250), 

1803(2672,2673) 314  

9:107

As for those who turn the mosques into a harmful place as well as a

center for disbelief and spreading dispute amongst the faithful and a

source for those who have fought against God and His messenger in

the past, and they swear that we did not mean anything but goodness,

God is witnessing that indeed they are liars.

رُوا بُّونَ أنَْ يَ تَطَهه نْ أوَهلح يَ وْمٍ أَحَقُّ أنَْ تَ قُومَ فحيهح فحيهح رحجَالٌ يُحُ سَ عَلَى الت هقْوَى مح دٌ أسُحِّ لا تَ قُمْ فحيهح أبََدًا لَمَسْجح
رحينَاللَّهُوَ بُّ الْمُطههحِّ  يُحُ

1343 651 6212 3469  

776(1251), 1804(2674)  

9:108

You shall never enter therein. Indeed entering a mosque based on

righteousness from the day of inception is more correct. In it, there

are men who love to be pure. Furthermore, God loves those who are

pure.

نَ  يَانهَُ عَلَى تَ قْوَى مح سَ بُ ن ْ يَانهَُ عَلَى شَفَا جُرُفٍ هَارٍ فاَنَّْاَرَ بحهحاللَّهحأفََمَنْ أَسه سَ بُ ن ْ  وَرحضْوَانٍ خَيٌْْ أمَْ مَنْ أَسه
يَناللَّهُوَفِح نََرح جَهَنهمَ  ي الْقَوْمَ الظهلحمح  لا يَ هْدح

1344 652 6213 3470  

777(1252,1253), 

1805(2675,2676) 315  

9:109

Is the one who establishes his foundation on fear of God and His

approval better or the one who builds his foundation on a flood plain

that could crumble into the fire of Gehenna? And God does not guide

the wicked people.

ي بَ نَ وْا رحيبَةً فِح قُ لُوبِححمْ إحلا أنَْ تَ قَطهعَ قُ لُوبُِمُْ  يَانَُّمُُ الهذح  عَلحيمٌ حَكحيمٌاللَّهُوَلا يَ زاَلُ بُ ن ْ
1345 653 6214 3471  

778(1254), 1806(2677)  

9:110

The foundation they have established will be a source of doubt in

their hearts until their hearts stop beating. And God is All Knowing,

All Wise.

نَه لََمُُ الْْنَهةَ يُ قَاتحلُونَ فِح سَبحيلح اللَّهَإحنه  نحيَن أنَْ فُسَهُمْ وَأمَْوَلََمُْ بِح نَ الْمُؤْمح االلَّهح اشْتََىَ مح ونَ وَعْدً  فَ يَ قْتُ لُونَ وَيُ قْتَ لُ
نَ  يلح وَالْقُرْآنح وَمَنْ أوَْفََّ بحعَهْدحهح مح وْرةَح وَالإنَحْ ي بَِيَ عْتُمْ بحهح وَذَلحكَاللَّهحعَلَيْهح حَقًّا فِح الت ه رُوا بحبَ يْعحكُمُ الهذح  فاَسْتَ بْشح

يمُ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظح
1346 654 6215 3472  

779(1255,1256,1257), 

1807(2678,2679,2680)  

9:111

Indeed God has taken the lives and money of the faithful in exchange

for the Paradise. They fight in the cause of God, then they either kill

or get killed, this is His truthful promise in the Torah, the Injeel and

the Quran. And who is more faithful to his promise than God?

Therefore, you shall have the good news of the trade you have made.

And this is the greatest triumph.

ونَ عَنح الْمُنْكَرح لْمَعْرُوفح وَالنهاهُ رُونَ بِح دُونَ الآمح اجح ونَ السه ائححُونَ الرهاكحعُ دُونَ السه التهائحبُونَ الْعَابحدُونَ الْْاَمح
دُُودح  نحيَناللَّهحوَالَْْافحظُونَ لْح رح الْمُؤْمح  وَبَشحِّ

1347 655 6216 3473  

780(1258), 1808(2681)  

9:112

They are repenting, worshiping, praising, meditating, bowing,

prostrating, enjoining righteousness and forbidding evil, and

guardians of God's limits. And give good news to the faithful.

مُْ أَصْحَبُ َ لََمُْ أنَّه نْ بَ عْدح مَا تَ بَينه رُوا لحلْمُشْرحكحيَن وَلَوْ كَانوُا أوُلح قُ رْبََ مح حِّ وَالهذحينَ آمَنُوا أنَْ يَسْتَ غْفح مَا كَانَ لحلنهبح
يمح الَْْحح

1348 656 6217 3474 316  

9:113

And it is not befitting for the prophet and the faithful to ask

forgiveness for those who set up partners for god, even if they are

relatives, after it is clearly evident that they are indeed destined to be

the dwellers of the Inferno.

َ لَهُ أنَههُ عَدُوٌّ  ا تَ بَينه هُ فَ لَمه ا إحيَّه يمَ لأبحيهح إحلا عَنْ مَوْعحدَةٍ وَعَدَهَ يمَللَّحهحوَمَا كَانَ اسْتحغْفَارُ إحبْ رَهح نْهُ إحنه إحبْ رَهح  تَبََهأَ مح
لأوهاهٌ حَلحيمٌ



1349 657 6218 3475  

781(1259), 1809(2682)  

9:114

As for Abraham, he only asked forgiveness for his father because of a

promise he had given him, however, once it was clearly evident to him

that he was an enemy of God, he disowned him. Indeed Abraham was

extremely kind, tolerant.

َ لََمُْ مَا يَ ت هقُونَ إحنه اللَّهُوَمَا كَانَ  له قَ وْمًا بَ عْدَ إحذْ هَدَاهُمْ حَتَّه يُ بَينحِّ  بحكُلحِّ شَيْءٍ عَلحيمٌاللَّهَ لحيُضح
1350 658 6219 3476  

782(1260,1261), 

1810(2683,2684) 9:115

And God never misleads a people after He has guided them unless it is

proven that they are no longer righteous. Indeed God is

knowledgeable of all things.

نْ دُونح اللَّهَإحنه  مَوَتح وَالأرْضح يُُْيحي وَيَحُيتُ وَمَا لَكُمْ مح يٍْاللَّهح لَهُ مُلْكُ السه ِّ وَلا نَصح نْ وَلح  مح
1351 659 6220 3477  

783(1262,1263), 

1811(2685,2686) 9:116

Indeed to God belong the vacua and matter; He grants life and death.

 Furthermore, you have none beside God as an ally or a helper.

نْ بَ عْدح مَا كَادَ يزَحيغُاللَّهُلقََدْ تًَبَ  رحينَ وَالأنْصَارح الهذحينَ ات هبَ عُوهُ فِح سَاعَةح الْعُسْرةَح مح حِّ وَالْمُهَاجح  عَلَى النهبح
يمٌ مْ إحنههُ بِححمْ رَءُوفٌ رَحح هُمْ ثُُه تًَبَ عَلَيْهح ن ْ قُ لُوبُ فَرحيقٍ مح

1352 660 6221 3478  

784(1264), 1812(2687)  

9:117

Indeed God has accepted the repentance from the prophet and the

Emigrants and the Helpers, those who followed him during the

difficult time, when the hearts of a group of them almost wavered; He

then accepted their repentance. Indeed He was All Kind, All

Merciful towards them.

مْ أنَْ فُسُهُمْ وَظنَُّوا أنَْ اَ رَحُبَتْ وَضَاقَتْ عَلَيْهح مُ الأرْضُ بِح وَعَلَى الثهلاثةَح الهذحينَ خُلحِّفُوا حَتَّه إحذَا ضَاقَتْ عَلَيْهح
نَ  مْ لحيَ تُوبوُا إحنه اللَّهحلا مَلْجَأَ مح يمُاللَّهَ إحلا إحليَْهح ثُُه تًَبَ عَلَيْهح  هُوَ الت هوهابُ الرهحح

1353 661 6222 3479  

785(1265,1266), 

1813(2688,2689) 9:118

Also the three who stayed behind until the land became so straitened

and so did their own souls and they realized that there is no refuge

except in God, consequently, He accepted their repentance in order

for them to be readmitted. Indeed God is the Accepter of Repentance,

the All Merciful.

قحيَناللَّهَيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا ات هقُوا  دح  وكَُونوُا مَعَ الصه
1354 662 6223 3480  

786(1267), 1814(2690)  

9:119

O you faithful, you shall fear God and be honest.

نَ الأعْراَبح أنَْ يَ تَخَلهفُوا عَنْ رَسُولح  مْ عَنْاللَّهحمَا كَانَ لأهْلح الْمَدحينَةح وَمَنْ حَوْلََمُْ مح هح نَْ فُسح وا بِح  وَلا يَ رْغَبُ
يبُ هُمْ ظَمَأٌ وَلا نَصَبٌ وَلا مَُْمَصَةٌ فِح سَبحيلح  مُْ لا يُصح نَّه هح ذَلحكَ بِح ارَاللَّهحنَ فْسح ئًا يغَحيظُ الْكُفه  وَلا يَطئَُونَ مَوْطح

نْ عَدُوٍِّ نَ يْلا إحلا كُتحبَ لََمُْ بحهح عَمَلٌ صَالححٌ إحنه  نحيَناللَّهَوَلا يَ نَالُونَ مح يعُ أَجْرَ الْمُحْسح  لا يُضح

1355 663 6224 3481  

787(1268,1269,1270), 

1815(2691,2692,2693)   

9:120

It is not befitting for the dwellers of Medina and the Arabs who live

in its suburbs to abandon the messenger of God, nor shall they give

priority to themselves over him. This is because indeed neither thirst

nor hardship nor hunger that they suffer in the cause of God nor

taking a single step to enrage the unfaithful nor inflicting any

hardship on the enemy that is not recorded as a good deed. Indeed

God will never put to waste the reward for the do-gooders.

 أَحْسَنَ مَا كَانوُا يَ عْمَلُونَاللَّهُوَلا يُ نْفحقُونَ نَ فَقَةً صَغحيْةًَ وَلا كَبحيْةًَ وَلا يَ قْطعَُونَ وَادحيًَّ إحلا كُتحبَ لََمُْ لحيَجْزحيَ هُمُ 

1356 664 6225 3482  

788(1271), 1816(2694)  

9:121

Neither any charity they give; be it small or large, nor is there a valley

they cross without being recorded for them; and God rewards them

for the best of what they do.



رُوا قَ وْمَهُمْ ينح وَلحيُ نْذح هُوا فِح الدحِّ هُمْ طاَئحفَةٌ لحيَ تَ فَقه ن ْ نْ كُلحِّ فحرْقَةٍ مح رُوا كَافهةً فَ لَوْلا نَ فَرَ مح نُونَ لحيَ نْفح وَمَا كَانَ الْمُؤْمح
مْ لعََلههُمْ يَُْذَرُونَ إحذَا رَجَعُوا إحليَْهح

1357 665 6226 3483 9:122 Not all the faithful shall mobilize. Some from each group shall remain

behind to study the faith and warn people when they come back that

they may be righteous.

وا أنَه  دُوا فحيكُمْ غحلْظَةً وَاعْلَمُ ارح وَلْيَجح نَ الْكُفه  مَعَ الْمُتهقحيَناللَّهَيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا قاَتحلُوا الهذحينَ يَ لُونَكُمْ مح
1358 666 6227 3484  

789(1272), 1817(2695)  

9:123

O you faithful, you shall fight the unfaithful that attack you and let

them find you stern. You shall know that God is with the god-fearing.

هُمْ مَنْ يَ قُولُ أيَُّكُمْ زاَدَتْهُ هَذحهح إحيَاَنًَ فأَمَها الهذحينَ آمَنُوا فَ زاَدَتَْمُْ إحيَاَنًَ وَهُمْ ن ْ وَإحذَا مَا أنُْزحلَتْ سُورةٌَ فَمح
رُونَ يَسْتَ بْشح

1359 667 6228 3485 9:124 And when a sura is revealed, then there are those among them who

ask whose faith was increased? Truly as for the faithful, it does

increase their faith and they rejoice.

رُونَ مْ وَمَاتُوا وَهُمْ كَفح هح ا الهذحينَ فِح قُ لُوبِححمْ مَرَضٌ فَ زاَدَتَْمُْ رحجْسًا إحلََ رحجْسح وَأمَه
1360 668 6229 3486 9:125 As for those with a disease in their hearts, it increases impurity upon

their existing impurity and they die as unfaithful.

رُونَ مُْ يُ فْتَ نُونَ فِح كُلحِّ عَامٍ مَرهةً أوَْ مَرهتَيْنح ثُُه لا يَ تُوبوُنَ وَلا هُمْ يذَهكه أوََلا يَ رَوْنَ أنَّه
1361 669 6230 3487 9:126 Do they not see that they are indeed being tested once or twice every

year, and then they do not even repent or take heed?

نْ أَحَدٍٍۢ ثُُه ٱنصَرَفُوا۟ صَرَفَ مُْ قَ وْمٌٌۭ  ٱللَّهُوَإحذَا مَآ أنُزحلَتْ سُورةٌٌَۭ نهظَرَ بَ عْضُهُمْ إحلََٰ بَ عْضٍ هَلْ يَ رىَٰكُم مِّح نَّه  قُ لُوبَِمُ بِح
لاه يَ فْقَهُونَ

1362 670 6231 3488  

790(1273), 1818(2696)  

317 9:127

And when a sura is revealed they look at one another; does anyone

see you?! They then leave. God has diverted their hearts for indeed

they are people who do not understand.

ونُسَ .10 (Jonah)  يُ
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1363 693 2116 1116 10:1  ALR. These are the Signs of this scripture, full of wisdom.

دْقٍ عحنْدَ رح الهذحينَ آمَنُوا أنَه لََمُْ قَدَمَ صح رح النهاسَ وَبَشحِّ هُمْ أنَْ أنَْذح ن ْ نَا إحلََ رَجُلٍ مح أَكَانَ لحلنهاسح عَجَبًا أنَْ أوَْحَي ْ
رٌ مُبحيٌن رُونَ إحنه هَذَا لَسَحح رَبِحِّحمْ قاَلَ الْكَفح
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1364 694 2117 1117 318  

10:2

Are people surprised that We inspired a man from amongst them to

warn people and to give good news to those who have attained faith,

that reserved for them is a welcome mat at their Lord? The unfaithful

said; this is indeed a manifest magician.

يعٍاللَّهُإحنه ربَهكُمُ  نْ شَفح مٍ ثُُه اسْتَ وَى عَلَى الْعَرْشح يدَُبحِّرُ الأمْرَ مَا مح تهةح أيَّه مَوَتح وَالأرْضَ فِح سح ي خَلَقَ السه  الهذح
نْ بَ عْدح إحذْنحهح ذَلحكُمُ  رُونَاللَّهُإحلا مح  ربَُّكُمْ فاَعْبُدُوهُ أفََلا تَذكَه

1365 695 2118 1118  

791(1274,1275), 

349(553,554) 319 10:3

Indeed your Lord is God, the One who created the vacua and matter

in six days then He established balance over the dominion. He decides

all matters. There is no intercessor except after His permission. Such

is God for you, your Lord; therefore, you shall worship Him. Do you

not take heed?

يعًا وَعْدَ  عُكُمْ جَحَ وا الصهلححَتحاللَّهحإحليَْهح مَرْجح لُ  حَقًّا إحنههُ يَ بْدَأُ الْْلَْقَ ثُُه يعُحيدُهُ لحيَجْزحيَ الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
اَ كَانوُا يَكْفُرُونَ يمٍ وَعَذَابٌ ألَحيمٌ بِح نْ حْحَ لْقحسْطح وَالهذحينَ كَفَرُوا لََمُْ شَراَبٌ مح بِح

1366 696 2119 1119  

792(1276), 350(555) 10:4

To Him is your final destiny, all of you, God's promise is the truth.

Indeed He initiates the creation then repeats it in order to reward

those who have attained faith and led a righteous life justly. As for

the unfaithful, awaiting them is hellish drink and a painful suffering,

because of their continuous lack of faith.

ابَ مَا خَلَقَ  نحيَن وَالْحْسَ رهَُ مَنَازحلَ لحتَ عْلَمُوا عَدَدَ السحِّ يَاءً وَالْقَمَرَ نوُراً وَقَده مْسَ ضح ي جَعَلَ الشه اللَّهُهُوَ الهذح
لَْْقحِّ يُ فَصحِّلُ الآيَتح لحقَوْمٍ يَ عْلَمُونَ ذَلحكَ إحلا بِح

1367 697 2120 1120  

793(1277), 351(556) 320  

10:5

He is the One who made the sun a lamp and the moon a light and

designed for it phases so that you may learn to count the years and

calculus. God did not create all these except truthfully. He explains

the Signs for people who are knowledgeable.

هَارح وَمَا خَلَقَ مَوَتح وَالأرْضح لآيَتٍ لحقَوْمٍ يَ ت هقُونَ اللَّهُإحنه فِح اخْتحلافح اللهيْلح وَالن ه  فِح السه
1368 698 2121 1121  

794(1278), 352(557) 10:6

Indeed in the variation of the night and the day and what God  

created in the vacua and matter, are Signs for people who fear god.

اَ وَالهذحينَ هُمْ عَنْ آيتَحنَا غَافحلُونَ نْ يَا وَاطْمَأنَُّوا بِح وةح الدُّ لْْيََ وا بِح إحنه الهذحينَ لا يَ رْجُونَ لحقَاءَنََ وَرَضُ
1369 699 2122 1122 321  

10:7

Indeed those who do not hope to meet Us and are content with this

worldly life and are certain thereof, these are those who are

completely unaware of Our Signs.

بُونَ اَ كَانوُا يَكْسح أوُلئَحكَ مَأْوَاهُمُ النهارُ بِح
1370 700 2123 1123 10:8 The abode for these is Hell, because of what they earned.

مُ الأنَّْرَُ فِح جَنهتح النهعحيمح نْ تَِْتحهح مُْ بِححيَاَنَّححمْ تَِْرحي مح مْ رَبُِّ وا الصهلححَتح يَ هْدحيهح لُ إحنه الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
1371 701 2124 1124 10:9 Indeed those who have attained faith and led a righteous life, their

Lord guides them because of their faith; flowing beneath them are

streams in blissful paradises.

رُ دَعْوَاهُمْ أنَح الْْمَْدُ  تُ هُمْ فحيهَا سَلامٌ وَآخح يَنللَّحهحدَعْوَاهُمْ فحيهَا سُبْحَنَكَ اللههُمه وَتِحَي ه  رَبحِّ الْعَلَمح
1372 702 2125 1125  

795(1279), 353(558) 10:10

Their calling therein is, be you glorified, O god, and their greeting

therein is peace as they praise God, Lord of the multiverse.

لُ  مْ أَجَلُهُمْ فَ نَذَرُ الهذحينَ لا يَ رْجُونَ لحقَاءَنََ فِحاللَّهُوَلَوْ يُ عَجحِّ يَ إحليَْهح لَْْيْْح لقَُضح ره اسْتحعْجَالََمُْ بِح  لحلنهاسح الشه
طغُْيَانَّححمْ يَ عْمَهُونَ



1373 703 2126 1126  

796(1280), 354(559) 322  

10:11

And had God hastened adversity for them, they would have raced

towards righteousness until their interim is over; however, We leave

those who are hopeless of meeting Us in their transgression blind.

ا كَشَفْنَا عَنْهُ ضُرههُ مَره كَأَنْ لَمْ يَدْعُنَا إحلََ ضُرٍِّ نَْبحهح أوَْ قاَعحدًا أوَْ قاَئحمًا فَ لَمه رُّ دَعَانََ لْح وَإحذَا مَسه الإنْسَنَ الضُّ
هُ كَذَلحكَ زيُحِّنَ لحلْمُسْرحفحيَن مَا كَانوُا يَ عْمَلُونَ مَسه

1374 704 2127 1127 10:12 And when an adversity touches the human being, He calls upon Us,

lying down, or sitting or standing, however, once We remove the

adversity from him, he acts as though, he never called upon Us

regarding the adversity that touched him. Whatever the

transgressors do is thus adorned for them.

نُوا كَذَلحكَ نََْزحي الْقَوْمَ لْبَيحِّنَتح وَمَا كَانوُا لحيُ ؤْمح ا ظلََمُوا وَجَاءَتَْمُْ رُسُلُهُمْ بِح نْ قَ بْلحكُمْ لَمه وَلقََدْ أهَْلَكْنَا الْقُرُونَ مح
يَن الْمُجْرحمح

1375 705 2128 1128 323  

10:13

And We indeed annihilated generations before you once they

committed injustice, in spite of the fact that their messengers went to

them with clear proof, but they were not meant to attain faith. We

thus requite the guilty people.

مْ لحنَ نْظُرَ كَيْفَ تَ عْمَلُونَ نْ بَ عْدحهح ثُُه جَعَلْنَكُمْ خَلائحفَ فِح الأرْضح مح
1376 706 2129 1129 10:14 Subsequently, We made you inheritors on the land after them, to see

how you would do.

لْهُ قُلْ مَا يَكُونُ لح مْ آيَ تُ نَا بيَحِّنَتٍ قاَلَ الهذحينَ لا يَ رْجُونَ لحقَاءَنََ ائْتح بحقُرْآنٍ غَيْْح هَذَا أوَْ بَدحِّ لَى عَلَيْهح وَإحذَا تُ ت ْ
يمٍ ي إحنْ أتَهبحعُ إحلا مَا يوُحَى إحلَه إحنِحِّ أَخَافُ إحنْ عَصَيْتُ رَبِحِّ عَذَابَ يَ وْمٍ عَظح نْ تحلْقَاءح نَ فْسح لَهُ مح أنَْ أبَُدحِّ

1377 707 2130 1130 10:15 And when Our proven Signs are recited to them, those who have

given up in meeting Us say, bring another Quran or change it. Say, I

can never change it according to my own wishes; I only follow what is

inspired to me. I do indeed fear the suffering of a Great Day if I

disobey my Lord.

نْ قَ بْلحهح أفََلا تَ عْقحلُونَاللَّهُقُلْ لَوْ شَاءَ   مَا تَ لَوْتهُُ عَلَيْكُمْ وَلا أدَْراَكُمْ بحهح فَ قَدْ لبَحثْتُ فحيكُمْ عُمُراً مح
1378 708 2131 1131  

797(1281), 355(560) 10:16

Say, had God willed, I would have never recited it to you and you

would have never understood it, although I had indeed spent a

lifetime among you prior to this. Do you not think?

هنح افْتََىَ عَلَى  يتَحهح إحنههُ لا يُ فْلححُ الْمُجْرحمُونَاللَّهحفَمَنْ أظَْلَمُ مِح بَ بِح  كَذحبًِ أوَْ كَذه
1379 709 2132 1132  

798(1282), 356(561) 324  

10:17

Therefore, who is more unjust than the one who attributes a lie to

God or rejects His Signs? Indeed He never allows the guilty to succeed.

نْ دُونح  ولُونَ هَؤُلاءح شُفَعَاؤُنََ عحنْدَ اللَّهحوَيَ عْبُدُونَ مح فَعُهُمْ وَيَ قُ اَ لااللَّهَ قُلْ أتَُ نَبحِّئُونَ اللَّهح مَا لا يَضُرُّهُمْ وَلا يَ ن ْ  بِح
ا يشُْرحكُونَ مَوَتح وَلا فِح الأرْضح سُبْحَنَهُ وَتَ عَالََ عَمه يَ عْلَمُ فِح السه

1380 710 2133 1133  

799(1283,1284,1285), 

357(562,563,564) 10:18

And they worship besides God what can neither harm them nor

benefit them and they say, these are our intercessors at God. Say, are

you informing God of something He does not know in the vacua or in

matter?  Be He glorified and exalted far above having partners.

نَ هُمْ فحيمَا فحيهح يَُْتَلحفُونَ يَ بَ ي ْ نْ ربَحِّكَ لقَُضح دَةً فاَخْتَ لَفُوا وَلَوْلا كَلحمَةٌ سَبَ قَتْ مح ةً وَحح وَمَا كَانَ النهاسُ إحلا أمُه
1381 711 2134 1134 325  

10:19

And the people used to be one single community but they disputed. If

it were not for a preordained word from your Lord, they would have

indeed been judged regarding their disputes.

اَ الْغَيْبُ  نْ ربَحِّهح فَ قُلْ إحنَّه ولُونَ لَوْلا أنُْزحلَ عَلَيْهح آيةٌَ مح رحينَللَّحهحوَيَ قُ تَظح نَ الْمُن ْ رُوا إحنِحِّ مَعَكُمْ مح  فاَنْ تَظح



1382 712 2135 1135  

800(1286), 358(565) 10:20

And they say, why has a sign from his Lord not been revealed to him?

You shall say, indeed the future belongs to God, you should therefore,

wait, and I indeed wait along with you.

هُمْ إحذَا لََمُْ مَكْرٌ فِح آيََّتحنَا قُلح  ت ْ نْ بَ عْدح ضَرهاءَ مَسه  أَسْرعَُ مَكْراً إحنه رُسُلَنَا يَكْتُ بُونَاللَّهُوَإحذَا أذََقْ نَا النهاسَ رَحَْْةً مح
مَا تََْكُرُونَ

1383 713 2136 1136  

801(1287), 359(566) 10:21

And when We let people taste mercy after hardship had befallen them

they take Our Signs as a scheme. Say, God can provide the quickest

scheme. Indeed Our messengers record what you scheme.

اَ جَاءَتَْاَ رحيحٌ تُمْ فِح الْفُلْكح وَجَريَْنَ بِححمْ بحرحيحٍ طيَحِّبَةٍ وَفَرححُوا بِح ي يسَُيْحِّكُُمْ فِح الْبََحِّ وَالْبَحْرح حَتَّه إحذَا كُن ْ هُوَ الهذح
يطَ بِححمْ دَعَواُ  مُْ أحُح نْ كُلحِّ مَكَانٍ وَظنَُّوا أنَّه فٌ وَجَاءَهُمُ الْمَوْجُ مح نْاللَّهَعَاصح تَ نَا مح ينَ لئَحنْ أَنََْي ْ يَن لَهُ الدحِّ  مُُْلحصح

اكحرحينَ نَ الشه هَذحهح لنََكُونَنه مح
1384 714 2137 1137  

802(1288), 360(567) 10:22

He is the One who has provided means for you on the land and the

sea. When you are on the ship and are moving with a gentle wind,

you enjoy the ride, then a violent wind blows and you are

overwhelmed with waves from every direction and you think that you

are completely surrounded therewith, you implore God, devoting the

religion purely to Him, that if You save us from this, we will definitely

be grateful.

وةح كُمْ مَتَاعَ الْْيََ اَ بَ غْيُكُمْ عَلَى أنَْ فُسح غُونَ فِح الأرْضح بحغَيْْح الَْْقحِّ يََّ أيَ ُّهَا النهاسُ إحنَّه ا أَنََْاهُمْ إحذَا هُمْ يَ ب ْ فَ لَمه
تُمْ تَ عْمَلُونَ اَ كُن ْ عُكُمْ فَ نُ نَبحِّئُكُمْ بِح نَا مَرْجح نْ يَا ثُُه إحليَ ْ الدُّ

1385 715 2138 1138 326  

10:23

Then, when We save them therefrom, they transgress throughout the

land without justification. O you people, indeed your transgression

comes back to haunt you. Life is sustained in this world, then you

finally return to Us, then We inform you of everything you have done.

ها يََْكُلُ النهاسُ وَالأنْ عَامُ حَتَّه مَاءح فاَخْتَ لَطَ بحهح نَ بَاتُ الأرْضح مِح نَ السه نْ يَا كَمَاءٍ أنَْ زلَْنَهُ مح وةح الدُّ اَ مَثَلُ الْْيََ إحنَّه
ا أمَْرُنََ ليَْلا أوَْ نََّاَراً فَجَعَلْنَاهَا هَا أتًََهَ رُونَ عَلَي ْ مُْ قاَدح إحذَا أَخَذَتح الأرْضُ زخُْرفَُ هَا وَازهي هنَتْ وَظَنه أهَْلُهَا أنَّه

رُونَ لأمْسح كَذَلحكَ نُ فَصحِّلُ الآيََّتح لحقَوْمٍ يَ تَ فَكه يدًا كَأَنْ لَمْ تَ غْنَ بِح حَصح
1386 716 2139 1139 10:24 Indeed the allegory of this worldly life is like the water We send down

from the sky with which plants grow that the people and the livestock

eat, as long as the land maintains its vanity and remains adorned, its

inhabitants think that they are in full control, Our command is then

issued during the night or during the day, consequently, We render it

barren, as though it was never flourishing the day before. We thus

explain the signs for people who think.

يمٍوَاللَّهُ رَطٍ مُسْتَقح ي مَنْ يَشَاءُ إحلََ صح لامح وَيَ هْدح و إحلََ دَارح السه  يَدْعُ
1387 717 2140 1140  

803(1289), 361(568) 10:25

And God invites to the abode of peace and guides whomever He wills

to the right path.

لحلهذحينَ أَحْسَنُوا الْْسُْنََ وَزحيََّدَةٌ وَلا يَ رْهَقُ وُجُوهَهُمْ قَتٌََ وَلا ذحلهةٌ أوُلئَحكَ أَصْحَبُ الْْنَهة هُمْ فحيهَا خَلحدُونَ
1388 718 2141 1141 10:26 It is for those who did their best to be righteous and even went

beyond that, and their faces will never be covered with shame and

humility. These are the dwellers of Paradise wherein they abide

forever.

نَ  يحِّئَاتح جَزاَءُ سَيحِّئَةٍ بِححثْلحهَا وَتَ رْهَقُهُمْ ذحلهةٌ مَا لََمُْ مح يَتْ وُجُوهُهُمْاللَّهحوَالهذحينَ كَسَبُوا السه اَ أغُْشح مٍ كَأَنَّه نْ عَاصح  مح
نَ اللهيْلح مُظْلحمًا أوُلئَحكَ أَصْحَبُ النهارح هُمْ فحيهَا خَلحدُونَ قحطعًَا مح



1389 719 2142 1142  

804(1290), 362(569) 10:27

As for those who earned evil, their requital is an equivalent evil and

humiliation overwhelms them. They have no protector besides God;

they will indeed look as though their faces are covered with darkness

of the night. These are the dwellers of Hell, wherein they abide

forever.

تُمْ نَ هُمْ وَقاَلَ شُركََاؤُهُمْ مَا كُن ْ يعًا ثُُه نَ قُولُ لحلهذحينَ أَشْركَُوا مَكَانَكُمْ أنَْ تُمْ وَشُركََاؤكُُمْ فَ زيَ هلْنَا بَ ي ْ وَيَ وْمَ نََْشُرهُُمْ جَحَ
نََ تَ عْبُدُونَ إحيَّه

1390 720 2143 1143 10:28 And the day We gather them all, then We say to those who set up

partners for god, stay in this place you and your partners for god. We

then have them confront each other. Their partners for god say, we

had no idea you were worshiping us.

للَّهحفَكَفَى  نَكُمْ إحنْ كُنها عَنْ عحبَادَتحكُمْ لغََفحلحيَنبِح نَ نَا وَبَ ي ْ يدًا بَ ي ْ  شَهح
1391 721 2144 1144  

805(1291), 363(570) 327  

10:29

God is sufficient as a witness between us and you; we were indeed

unaware of your worship.

لُو كُلُّ نَ فْسٍ مَا أَسْلَفَتْ وَرُدُّوا إحلََ   هُمْ مَا كَانوُا يَ فْتََوُنَاللَّهحهُنَالحكَ تَ ب ْ  مَوْلاهُمُ الَْْقحِّ وَضَله عَن ْ
1392 722 2145 1145  

806(1292), 364(571) 10:30

That is when every soul shall examine what caused her to fall. And

they return to God their rightful Lord, and the very thing they

fabricated causes them to go astray.

نَ الْمَيحِّتح وَيُُْرحجُ مْعَ وَالأبْصَارَ وَمَنْ يُُْرحجُ الَْْيه مح مَاءح وَالأرْضح أمَْ مَنْ يََلْحكُ السه نَ السه قُلْ مَنْ يَ رْزقُُكُمْ مح
نَ الَْْيحِّ وَمَنْ يدَُبحِّرُ الأمْرَ فَسَيَ قُولُونَ   فَ قُلْ أفََلا تَ ت هقُونَاللَّهُالْمَيحِّتَ مح

1393 723 2146 1146  

807(1293), 365(572) 328  

10:31

Say, who provides for you from the vacuum and matter; who

possesses the hearing and the eyesight and who produces life from

death and death from life and who decides every matter? They will

then say, God. You shall then say, do you not fear god?

للُ فأََنَه تُصْرَفُونَاللَّهُفَذَلحكُمُ   ربَُّكُمُ الَْْقُّ فَمَاذَا بَ عْدَ الَْْقحِّ إحلا الضه
1394 724 2147 1147  

808(1294), 366(573) 10:32

Therefore, such is God for you, your rightful Lord. What is then left

after the truth except straying?  How can you for sure disregard it?

نُونَ مُْ لا يُ ؤْمح تْ كَلحمَةُ ربَحِّكَ عَلَى الهذحينَ فَسَقُوا أنَّه كَذَلحكَ حَقه
1395 725 2148 1148 10:33 Your Lord's word has thus been stamped truthfully upon those who

are wicked, for they will surely not attain faith.

نْ شُركََائحكُمْ مَنْ يَ بْدَأُ الْْلَْقَ ثُُه يعُحيدُهُ قُلح   يَ بْدَأُ الْْلَْقَ ثُُه يعُحيدُهُ فأََنَه تُ ؤْفَكُونَاللَّهُقُلْ هَلْ مح
1396 726 2149 1149  

809(1295), 367(574) 10:34

Say, do any one of your partners for god initiate creation then repeat

it? Say, God initiates the creation then repeats it. How can you then

deviate?

ي إحلََ الَْْقحِّ قُلح  نْ شُركََائحكُمْ مَنْ يَ هْدح ي إحلََ الَْْقحِّ أَحَقُّ أنَْ يُ ت هبَعَ أمَْاللَّهُقُلْ هَلْ مح ي لحلْحَقحِّ أفََمَنْ يَ هْدح  يَ هْدح
ي إحلا أنَْ يُ هْدَى فَمَا لَكُمْ كَيْفَ تَِْكُمُونَ دحِّ مَنْ لا يَهح

1397 727 2150 1150  

810(1296), 368(575) 10:35

Say, do any one of your partners for god guide to the truth? Say, God  

guides to the truth. Is the One who guides to the truth more worthy

to follow or the one who does not guide and needs guidance? How can

you fail to distinguish?

ئًا إحنه  نَ الَْْقحِّ شَي ْ اَ يَ فْعَلُونَاللَّهَوَمَا يَ تهبحعُ أَكْثَ رهُُمْ إحلا ظنًَّا إحنه الظهنه لا يُ غْنِح مح  عَلحيمٌ بِح
1398 728 2151 1151  

811(1297), 369(576) 10:36

And most of them do not follow but conjecture. Indeed conjecture is

no substitute for the truth. Surely God knows everything they do.



نْ دُونح  يلَ الْكحتَبح لا ريَْبَ فحيهحاللَّهحوَمَا كَانَ هَذَا الْقُرْآنُ أنَْ يُ فْتََىَ مح ي بَيْنَ يَدَيْهح وَتَ فْصح  وَلَكحنْ تَصْدحيقَ الهذح
يَن نْ رَبحِّ الْعَلَمح مح

1399 729 2152 1152  

812(1298), 370(577) 329  

10:37

And this Quran is not to be attributed to anyone besides God,

because it is confirming what you already uphold and it is a fully

detailed book, without a doubt, it is from the Lord of the multiverse.

نْ دُونح  وا مَنح اسْتَطعَْتُمْ مح ثْلحهح وَادْعُ قحيَناللَّهحأمَْ يَ قُولُونَ افْتََاَهُ قُلْ فأَْتُوا بحسُورةٍَ مح تُمْ صَدح  إحنْ كُن ْ
1400 730 2153 1153  

813(1299), 371(578) 10:38

Are they saying that he fabricated it? Say, then bring one chapter like

this and call upon whomever you can find beside God, if you are

truthful.

مْ فاَنْظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقحبَةُ نْ قَ بْلحهح بَ الهذحينَ مح ا يََْتَححمْ تََْوحيلُهُ كَذَلحكَ كَذه هح وَلَمه يطُوا بحعحلْمح اَ لَمْ يُحُ بوُا بِح بَلْ كَذه
يَن الظهلحمح

1401 731 2154 1154 10:39 In fact, they have rejected what they possess no knowledge of, in spite

of the fact that its advent was forecasted for them. In the same

manner, those before them rejected the truth, therefore note the

consequences for those who are unjust.

دحينَ لْمُفْسح نُ بحهح وَربَُّكَ أعَْلَمُ بِح هُمْ مَنْ لا يُ ؤْمح ن ْ نُ بحهح وَمح هُمْ مَنْ يُ ؤْمح ن ْ وَمح
1402 732 2155 1155 10:40 And some of them believe in it and some of them do not believe in it.

And your Lord fully knows the wicked.

ها تَ عْمَلُونَ ها أعَْمَلُ وَأنَََ برَحيءٌ مِح بوُكَ فَ قُلْ لح عَمَلحي وَلَكُمْ عَمَلُكُمْ أنَْ تُمْ برَحيئُونَ مِح وَإحنْ كَذه
1403 733 2156 1156 330  

10:41

If they reject you, then say, I am responsible for my action and you

are responsible for your action and you are not to be blamed for my

action and I am not to be blamed for your action.

عُ الصُّمه وَلَوْ كَانوُا لا يَ عْقحلُونَ عُونَ إحليَْكَ أفَأَنَْتَ تُسْمح هُمْ مَنْ يَسْتَمح ن ْ وَمح
1404 734 2157 1157 10:42 And some of them listen to you. Can you make the deaf hear although

they cannot comprehend?

رُونَ ي الْعُمْيَ وَلَوْ كَانوُا لا يُ بْصح هُمْ مَنْ يَ نْظُرُ إحليَْكَ أفَأَنَْتَ تََْدح ن ْ وَمح
1405 735 2158 1158 331  

10:43

And some of them look at you. However, can you lead the blind

although they cannot see?

ئًا وَلَكحنه النهاسَ أنَْ فُسَهُمْ يَظْلحمُونَاللَّهَإحنه   لا يَظْلحمُ النهاسَ شَي ْ
1406 736 2159 1159  

814(1300), 372(579) 10:44

Indeed God does not commit injustice against the people; however,

the people commit injustice against themselves.

هَارح نَ الن ه بوُا بحلحقَاءح  وَيَ وْمَ يَُْشُرهُُمْ كَأَنْ لَمْ يَ لْبَ ثُوا إحلا سَاعَةً مح رَ الهذحينَ كَذه نَ هُمْ قَدْ خَسح  وَمَااللَّهحيَ تَ عَارَفُونَ بَ ي ْ
كَانوُا مُهْتَدحينَ

1407 737 2160 1160  

815(1301), 373(580) 10:45

And the day He gathers them, they all agree that they did not last an

hour of a day. Indeed those who are in denial of meeting God have

lost and they will never be guided. 

نَا ي نعَحدُهُمْ أوَْ نَ تَ وَف هيَ نهكَ فإَحليَ ْ ا نرُحيَ نهكَ بَ عْضَ الهذح عُهُمْ ثُُه  وَإحمه يدٌ عَلَى مَا يَ فْعَلُونَاللَّهُمَرْجح  شَهح
1408 738 2161 1161  

816(1302), 374(581) 10:46

And if we show you some of which we have promised to them or

terminate your life, they are destined to return to Us, then God will

be a witness to everything they have done. 

لْقحسْطح وَهُمْ لا يظُْلَمُونَ نَ هُمْ بِح يَ بَ ي ْ ةٍ رَسُولٌ فإَحذَا جَاءَ رَسُولَُمُْ قُضح وَلحكُلحِّ أمُه
1409 739 2162 1162 332  

10:47

And there is a messenger for every community, then, once their

messenger comes, they will be judged equitably, without the least

injustice.

قحيَن تُمْ صَدح ولُونَ مَتََّ هَذَا الْوَعْدُ إحنْ كُن ْ وَيَ قُ



1410 740 2163 1163 10:48 Furthermore, they say, bring this promise if you are truthful.

ي ضَرًّا وَلا نَ فْعًا إحلا مَا شَاءَ  رُونَ سَاعَةًاللَّهُقُلْ لا أمَْلحكُ لحنَ فْسح ةٍ أَجَلٌ إحذَا جَاءَ أَجَلُهُمْ فَلا يَسْتَأْخح  لحكُلحِّ أمُه
وَلا يَسْتَ قْدحمُونَ

1411 741 2164 1164  

817(1303), 375(582) 10:49

Say, I possess nothing to either harm myself or benefit myself;

everything is in accordance with God's will. For every community

there is an interim. Once their interim is over, it cannot be delayed or

advanced, not even by an hour.

نْهُ الْمُجْرحمُونَ  لُ مح قُلْ أرَأَيَْ تُمْ إحنْ أتًََكُمْ عَذَابهُُ بَ يَاتًً أوَْ نََّاَراً مَاذَا يَسْتَ عْجح
1412 742 2165 1165 10:50 Say, do you not see that His punishment could strike during the night

or the day? Why are the guilty in such a hurry?

لُونَ تُمْ بحهح تَسْتَ عْجح تُمْ بحهح آلآنَ وَقَدْ كُن ْ أثَُُه إحذَا مَا وَقَعَ آمَن ْ
1413 743 2166 1166 10:51 Then when it comes to pass, would they believe in Him? Now, you

want to hasten it.

بُونَ تُمْ تَكْسح اَ كُن ْ ثُُه قحيلَ لحلهذحينَ ظلََمُوا ذُوقُوا عَذَابَ الْْلُْدح هَلْ تُِْزَوْنَ إحلا بِح
1414 744 2167 1167 10:52 Then those who committed injustice are told, taste the eternal

suffering, an exact requital for what you earned.

زحينَ عُْجح وَيَسْتَ نْبحئُونَكَ أَحَقٌّ هُوَ قُلْ إحي وَرَبِحِّ إحنههُ لََْقٌّ وَمَا أنَْ تُمْ بِح
1415 745 2168 1168 333  

10:53

And they challenge you, is this really the truth? Say, yes by my Lord,

indeed it is the truth, and you can never defeat it.

نَ هُمْ يَ بَ ي ْ ا رأَوَُا الْعَذَابَ وَقُضح وَلَوْ أنَه لحكُلحِّ نَ فْسٍ ظلََمَتْ مَا فِح الأرْضح لافْ تَدَتْ بحهح وَأَسَرُّوا النهدَامَةَ لَمه
لْقحسْطح وَهُمْ لا يظُْلَمُونَ بِح

1416 746 2169 1169 10:54 And not even all the wealth on the land will be accepted as ransom for

those who committed injustice and they will be overwhelmed with

remorse once they see the suffering and they will be judged

equitably.  And they will suffer no injustice.

مَوَتح وَالأرْضح أَلا إحنه وَعْدَ للَّحهحأَلا إحنه   حَقٌّ وَلَكحنه أَكْثَ رَهُمْ لا يَ عْلَمُونَاللَّهح مَا فِح السه
1417 747 2170 1170  

818(1304,1305), 

376(583,584) 10:55

Indeed, to God belongs everything in the vacua and matter.  Indeed

God's promise is the truth, but most people do not know.

هُوَ يُُْيحي وَيَحُيتُ وَإحليَْهح تُ رْجَعُونَ
1418 748 2171 1171 10:56 He is the One who grants life and death and to Him you will return.

نحيَن دُورح وَهُدًى وَرَحَْْةٌ لحلْمُؤْمح فَاءٌ لحمَا فِح الصُّ نْ ربَحِّكُمْ وَشح يََّ أيَ ُّهَا النهاسُ قَدْ جَاءَتْكُمْ مَوْعحظَةٌ مح
1419 749 2172 1172 10:57 O you people, enlightenment has come to you from your Lord as well

as a deep healing and guidance and mercy for the faithful.

ها يََْمَعُونَاللَّهحقُلْ بحفَضْلح   وَبحرَحْْتَحهح فبَحذَلحكَ فَ لْيَ فْرَحُوا هُوَ خَيٌْْ مِح
1420 750 2173 1173  

819(1306), 377(585) 10:58

Say, with God's Grace and His mercy, you shall rejoice, for it is better

than whatever you gain.

نْهُ حَراَمًا وَحَلالا قُلْ اللَّهُقُلْ أرَأَيَْ تُمْ مَا أنَْ زَلَ  نْ رحزْقٍ فَجَعَلْتُمْ مح  تَ فْتََوُنَاللَّهح أذَحنَ لَكُمْ أمَْ عَلَى آللَّهُ لَكُمْ مح
1421 751 2174 1174  

820(1307,1308,1309), 

378(586,587,588) 334  

10:59

Say, do you see what God has provided for you, that you

subsequently declare some unlawful and some lawful? Say, did God 

permit you to do so; or are you attributing it to God?



 لَذُو فَضْلٍ عَلَى النهاسح وَلَكحنه أَكْثَ رَهُمْ لااللَّهَ الْكَذحبَ يَ وْمَ الْقحيَامَةح إحنه اللَّهحوَمَا ظَنُّ الهذحينَ يَ فْتََوُنَ عَلَى 
يَشْكُرُونَ

1422 752 2175 1175  

821(1310,1311), 

379(589,590) 10:60

And what do those who attribute a lie to God think on the Day of

Resurrection?  Indeed God is showering the people from His Grace,

but most of them are ungrateful.

يضُونَ فحيهح نْ عَمَلٍ إحلا كُنها عَلَيْكُمْ شُهُودًا إحذْ تفُح نْ قُ رْآنٍ وَلا تَ عْمَلُونَ مح نْهُ مح لُو مح وَمَا تَكُونُ فِح شَأْنٍ وَمَا تَ ت ْ
نْ ذَلحكَ وَلا أَكْبَََ إحلا فِح كحتَبٍ مَاءح وَلا أَصْغَرَ مح ثْ قَالح ذَرهةٍ فِح الأرْضح وَلا فِح السه نْ مح وَمَا يَ عْزُبُ عَنْ ربَحِّكَ مح

مُبحيٍن
1423 753 2176 1176 335 

10:61

And there are no situations that you get into nor any of the Quran

that you recite nor any work that you perform that We are not

witnessing you while you are in the process of doing it.  And there is

not an atom within matter or in the vacuum that can hide from your

Lord, and neither smaller than that nor larger which is not recorded

in a profound book.

مْ وَلا هُمْ يَُْزنَوُنَاللَّهحأَلا إحنه أوَْلحيَاءَ   لا خَوْفٌ عَلَيْهح
1424 754 2177 1177  

822(1312), 380(591)   

10:62

Absolutely, God's allies have nothing to fear nor will they grieve.

الهذحينَ آمَنُوا وكََانوُا يَ ت هقُونَ
1425 755 2178 1178 10:63 Those who have faith and maintain fear of god.

رةَح لا تَ بْدحيلَ لحكَلحمَاتح  نْ يَا وَفِح الآخح وةح الدُّ يمُاللَّهحلََمُُ الْبُشْرَى فِح الْْيََ  ذَلحكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظح
1426 756 2179 1179  

823(1313), 381(592) 10:64

Reserved for them is happiness in this worldly life as well as in the

Hereafter. There are no substitutes for God's words. This is the

greatest triumph. 

يعُ الْعَلحيمُللَّحهحوَلا يَُْزنُْكَ قَ وْلَُمُْ إحنه الْعحزهةَ  مح يعًا هُوَ السه  جَحَ
1427 757 2180 1180  

824(1314), 382(593) 10:65

And do not be saddened by their utterance, indeed all dignity belongs

to God. He is the All Hearer, the All Knower.

نْ دُونح للَّحهحأَلا إحنه  ونَ مح مَوَتح وَمَنْ فِح الأرْضح وَمَا يَ تهبحعُ الهذحينَ يَدْعُ  شُركََاءَ إحنْ يَ تهبحعُونَ إحلااللَّهح مَنْ فِح السه
الظهنه وَإحنْ هُمْ إحلا يَُْرُصُونَ

1428 758 2181 1181  

825(1315,1316), 

383(594,595) 10:66

Absolutely to God belong everyone in the vacuum and everyone

within matter.  And do not follow those who call upon partners for

God. They follow only conjecture, they only guess.

راً إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ لحقَوْمٍ يَسْمَعُونَ هَارَ مُبْصح ي جَعَلَ لَكُمُ اللهيْلَ لحتَسْكُنُوا فحيهح وَالن ه هُوَ الهذح
1429 759 2182 1182 336  

10:67

He is the one who made the night for you to rest and the day bright.

Surely in this, there are signs for people who listen.

ُّ لَهُ مَا فِحاللَّهُقاَلُوا اتَّهَذَ  ذََا  وَلَدًا سُبْحَنَهُ هُوَ الْغَنِح نْ سُلْطَنٍ بِح مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح إحنْ عحنْدكَُمْ مح السه
 مَا لا تَ عْلَمُونَاللَّهحأتََ قُولُونَ عَلَى 

1430 760 2183 1183  

826(1317,1318), 

384(596,597) 10:68

They also said God has begotten a son.  Be He constantly glorified, He

is rich, to Him belongs everything in the vacua and everything in

matter.  Do you have authorization for this? Do you say about God 

what you do not know? 

 الْكَذحبَ لا يُ فْلححُونَاللَّهحقُلْ إحنه الهذحينَ يَ فْتََوُنَ عَلَى 
1431 761 2184 1184  

827(1319), 385(598) 10:69

Say, those who attribute a lie to God never succeed.



اَ كَانوُا يَكْفُرُونَ دحيدَ بِح عُهُمْ ثُُه نذُحيقُهُمُ الْعَذَابَ الشه نَا مَرْجح نْ يَا ثُُه إحليَ ْ مَتَاعٌ فِح الدُّ
1432 762 2185 1185 10:70 For them, there is a share of this world then to Us is their final

destiny when We will have them taste the ultimate suffering for their

disbelief.

يَتح  ي وَتَذْكحيْحي بِح هح يََّ قَ وْمح إحنْ كَانَ كَبََُ عَلَيْكُمْ مَقَامح مْ نَ بَأَ نوُحٍ إحذْ قاَلَ لحقَوْمح اللَّهح فَ عَلَى اللَّهحوَاتْلُ عَلَيْهح
رُونح ةً ثُُه اقْضُوا إحلَه وَلا تُ نْظح عُوا أمَْركَُمْ وَشُركََاءكَُمْ ثُُه لا يَكُنْ أمَْركُُمْ عَلَيْكُمْ غُمه لْتُ فأََجَحْ تَ وكَه

1433 763 2186 1186  

828(1320,1321), 

386(599,600)  337 10:71

And you shall recite to them the news of Noah, as he said to his

people, O my people, if my stance is too difficult for you as well as my

reminder about God's Signs, then in God I trust, then you shall

collect your thoughts and your partners and do not keep your affairs

secret, then come to me without delay.

نْ أَجْرٍ إحنْ أَجْرحيَ إحلا عَلَى  تُمْ فَمَا سَألَْتُكُمْ مح يَناللَّهحفإَحنْ تَ وَلهي ْ نَ الْمُسْلحمح رْتُ أنَْ أَكُونَ مح  وَأمُح
1434 764 2187 1187  

829(1322), 387(601) 10:72

Afterwards, if you turn away, remember that I never asked you for

any wage, for my wage comes only from God, and I was commanded

to be a peace offeror.

يتَحنَا فاَنْظُرْ كَيْفَ كَانَ بوُا بِح ا الهذحينَ كَذه نَهُ وَمَنْ مَعَهُ فِح الْفُلْكح وَجَعَلْنَ هُمْ خَلائحفَ وَأغَْرَقْ نَ ي ْ بوُهُ فَ نَجه فَكَذه
عَاقحبَةُ الْمُنْذَرحينَ

1435 765 2188 1188 338  

10:73

Later on they rejected him, We then saved him and those with him on

the ship and made them inheritors and drowned those who rejected

Our Signs.  Therefore, observe the destiny of those who were warned. 

نْ قَ بْلُ كَذَلحكَ بوُا بحهح مح اَ كَذه نُوا بِح لْبَيحِّنَتح فَمَا كَانوُا لحيُ ؤْمح مْ فَجَاءُوهُمْ بِح هح نْ بَ عْدحهح رُسُلا إحلََ قَ وْمح ثُُه بَ عَثْ نَا مح
نَطْبَعُ عَلَى قُ لُوبح الْمُعْتَدحينَ

1436 766 2189 1189 10:74 Thereafter, We raised after him messengers among their people who

went to them with proofs; however, they were not meant to believe in

what they rejected before.  We thus seal the hearts of the

transgressors.

يَن يتَحنَا فاَسْتَكْبََوُا وكََانوُا قَ وْمًا مُُْرحمح مْ مُوسَى وَهَرُونَ إحلََ فحرْعَوْنَ وَمَلَئحهح بِح نْ بَ عْدحهح ثُُه بَ عَثْ نَا مح
1437 767 2190 1190 10:75 We then raised after them Moses and Aaron among Pharaoh and his

people, but they arrogantly rejected Our Signs, for they were guilty

people.

حْرٌ مُبحيٌن نْ عحنْدحنََ قاَلُوا إحنه هَذَا لَسح ا جَاءَهُمُ الَْْقُّ مح فَ لَمه
1438 768 2191 1191 10:76 Despite receiving the truth from Us, they said, surely this is clear

magic.

رُونَ احح حْرٌ هَذَا وَلا يُ فْلححُ السه ا جَاءكَُمْ أَسح قاَلَ مُوسَى أتََ قُولُونَ لحلْحَقحِّ لَمه
1439 769 2192 1192 10:77 Moses said, are you saying this is magic, while it is the truth that you

have received? Magicians never succeed.

نحيَن ؤُْمح ا وَجَدْنََ عَلَيْهح آبَِءَنََ وَتَكُونَ لَكُمَا الْكحبَْحيََّءُ فِح الأرْضح وَمَا نََْنُ لَكُمَا بِح تَ نَا عَمه تَ نَا لحتَ لْفح ئ ْ قاَلُوا أَجح
1440 770 2193 1193 10:78 They said in order for us to pay attention, bring us what we found

our parents had, and the two of you are not even prominent on the

land, and we will never believe you two.

رٍ عَلحيمٍ ونِح بحكُلحِّ سَاحح وَقاَلَ فحرْعَوْنُ ائْ تُ
1441 771 2194 1194 339  

10:79

And Pharaoh said, bring me every skilled magician.

حَرةَُ قاَلَ لََمُْ مُوسَى ألَْقُوا مَا أنَْ تُمْ مُلْقُونَ  ا جَاءَ السه فَ لَمه



1442 772 2195 1195 10:80 And when the magicians came to him, Moses said; present whatever

you have to show. 

حْرُ إحنه  تُمْ بحهح السحِّ ئ ْ ا ألَْقَوْا قاَلَ مُوسَى مَا جح لُهُ إحنه اللَّهَفَ لَمه دحينَاللَّهَ سَيُ بْطح  لا يُصْلححُ عَمَلَ الْمُفْسح
1443 773 2196 1196  

830(1323,1324), 

388(602,603) 10:81

Then when they presented their show, Moses said; you have just

produced magic, indeed God will soon nullify it; indeed God will

never set right the deed of those who spread corruption.

 الَْْقه بحكَلحمَاتحهح وَلَوْ كَرحهَ الْمُجْرحمُونَاللَّهُوَيُحُقُّ 
1444 774 2197 1197  

831(1325), 389(604) 10:82

And God established the truth with His words, despite the reluctance

of the guilty.

مْ أنَْ يَ فْتحنَ هُمْ وَإحنه فحرْعَوْنَ لعََالٍ فِح نْ فحرْعَوْنَ وَمَلَئحهح هح عَلَى خَوْفٍ مح نْ قَ وْمح فَمَا آمَنَ لحمُوسَى إحلا ذُرحِّيهةٌ مح
نَ الْمُسْرحفحيَن الأرْضح وَإحنههُ لَمح

1445 775 2198 1198 340  

10:83

However, no one believed Moses except some of the descendants of his

people, due to the fear of persecution by Pharaoh and his people.

Indeed Pharaoh was a tyrant on the land and indeed he was a

transgressor.

تُمْ  تُمْ آمَن ْ للَّهحوَقاَلَ مُوسَى يََّ قَ وْمح إحنْ كُن ْ يَنبِح تُمْ مُسْلحمح لُوا إحنْ كُن ْ  فَ عَلَيْهح تَ وكَه
1446 776 2199 1199  

832(1326), 390(605) 10:84

And Moses said, O my people if you are faithful to God then you shall

put your trust in Him if you are peace offerors.

يَناللَّهحفَ قَالُوا عَلَى  نَةً لحلْقَوْمح  الظهلحمح لْنَا ربَ هنَا لا تَِْعَلْنَا فحت ْ  تَ وكَه
1447 777 2200 1200  

833(1327), 391(606) 10:85

They therefore said, in God we trust, our Lord, do not make us a test

case for the people who commit injustice.

رحينَ نَ الْقَوْمح الْكَفح وَنَحَِّنَا بحرَحْْتَحكَ مح
1448 778 2201 1201 10:86 And deliver us with Your Mercy from the disbelieving people.

رح لوةَ وَبَشحِّ لَةً وَأقَحيمُوا الصه كُمَا بِححصْرَ بُ يُوتًً وَاجْعَلُوا بُ يُوتَكُمْ قحب ْ يهح أنَْ تَ بَ وهآ لحقَوْمح نَا إحلََ مُوسَى وَأَخح وَأوَْحَي ْ
نحيَن الْمُؤْمح

1449 779 2202 1202 10:87 And We inspired Moses and his brother to take residence in Egypt

with your people and face Qibla in your homes, and uphold the

contact prayer and give good news to the faithful.

لُّوا عَنْ سَبحيلحكَ ربَ هنَا نْ يَا ربَ هنَا لحيُضح وةح الدُّ وَقاَلَ مُوسَى ربَ هنَا إحنهكَ آتَ يْتَ فحرْعَوْنَ وَمَلأهُ زحينَةً وَأمَْوَالا فِح الْْيََ
نُوا حَتَّه يَ رَوُا الْعَذَابَ الألحيمَ سْ عَلَى أمَْوَلَححمْ وَاشْدُدْ عَلَى قُ لُوبِححمْ فَلا يُ ؤْمح اطْمح

1450 780 2203 1203 10:88 And Moses said, our Lord, indeed you have given Pharaoh and his

people vanity and wealth in this worldly life; our Lord, they use it to

divert from Your path.  Our Lord, wipe out their wealth and harden

their hearts so they cannot attain faith until they come face to face

with the painful suffering.

يمَا وَلا تَ تهبحعَانحِّ سَبحيلَ الهذحينَ لا يَ عْلَمُونَ يبَتْ دَعْوَتُكُمَا فاَسْتَقح قاَلَ قَدْ أجُح
1451 781 2204 1204 341  

10:89

He said, I have answered the call from the two of you, therefore, you

both shall be stern and do not follow the path of those who have not

attained knowledge.

وَجَاوَزْنََ بحبَنِح إحسْرئَحيلَ الْبَحْرَ فأَتَْ بَ عَهُمْ فحرْعَوْنُ وَجُنُودُهُ بَ غْيًا وَعَدْوًا حَتَّه إحذَا أدَْركََهُ الْغَرَقُ قاَلَ آمَنْتُ أنَههُ لا
يَن نَ الْمُسْلحمح ي آمَنَتْ بحهح بَ نُو إحسْرئَحيلَ وَأنَََ مح إحلَهَ إحلا الهذح



1452 782 2205 1205 10:90 And We permitted the Children of Israel to cross the sea, then

Pharaoh and his troops pursued them aggressively and with hostility,

once he realized he was drowning, he said, I believe that indeed there

is no god, except the one the Children of Israel believe in, and I am

one of the peace offerors.  

دحينَ نَ الْمُفْسح آلآنَ وَقَدْ عَصَيْتَ قَ بْلُ وكَُنْتَ مح
1453 783 2206 1206 10:91 Now you are coming around when indeed you did rebel in the past

and you were a corrupter.

نَ النهاسح عَنْ آيتَحنَا لغََفحلُونَ يكَ بحبَدَنحكَ لحتَكُونَ لحمَنْ خَلْفَكَ آيةًَ وَإحنه كَثحيْاً مح فاَلْيَ وْمَ نُ نَجحِّ
1454 784 2207 1207 10:92 Therefore, today We save your body in order to become a Sign for

those who will come after you.  And surely many people are heedless

of Our Signs.

ي نَ الطهيحِّبَاتح فَمَا اخْتَ لَفُوا حَتَّه جَاءَهُمُ الْعحلْمُ إحنه ربَهكَ يَ قْضح دْقٍ وَرَزَقْ نَ هُمْ مح وَلقََدْ بَ وهأْنََ بَنِح إحسْرئَحيلَ مُبَ وهأَ صح
نَ هُمْ يَ وْمَ الْقحيَامَةح فحيمَا كَانوُا فحيهح يَُْتَلحفُونَ بَ ي ْ

1455 785 2208 1208 10:93 And We indeed appointed the Children of Israel to be the upholders

of the truth and We provided for them from pure things. Then they

disputed when the knowledge came to them. Your Lord will judge

among them on the Day of Resurrection regarding everything they

disputed.

نْ ربَحِّكَ نْ قَ بْلحكَ لقََدْ جَاءَكَ الَْْقُّ مح ها أنَْ زلَْنَا إحليَْكَ فاَسْأَلح الهذحينَ يَ قْرَءُونَ الْكحتَبَ مح فإَحنْ كُنْتَ فِح شَكِّ مِح
نَ الْمُمْتََحينَ فَلا تَكُونَنه مح

1456 786 2209 1209 10:94 Then if you are still in doubt about what We have revealed to you,

you shall ask those who have read the scripture before you. Indeed

the truth has come to you, therefore, do not be a doubter.

يَتح  بوُا بِح نَ الهذحينَ كَذه رحينَاللَّهحوَلا تَكُونَنه مح نَ الَْْسح  فَ تَكُونَ مح
1457 787 2210 1210  

834(1328), 392(607) 10:95

And do not be one of those who rejected God's proofs, then became a

loser.

نُونَ مْ كَلحمَةُ ربَحِّكَ لا يُ ؤْمح تْ عَلَيْهح إحنه الهذحينَ حَقه
1458 788 2211 1211 10:96 Indeed those who have been stamped by the true word of your Lord

will never believe -

وَلَوْ جَاءَتَْمُْ كُلُّ آيةٍَ حَتَّه يَ رَوُا الْعَذَابَ الألحيمَ
1459 789 2212 1212 342 

10:97

-no matter if all the proofs come their way until they come face to face

with the most painful suffering.

وةح هُمْ عَذَابَ الْحْزْيح فِح الْْيََ ا آمَنُوا كَشَفْنَا عَن ْ فَ لَوْلا كَانَتْ قَ رْيةٌَ آمَنَتْ فَ نَ فَعَهَا إحيَاَنَُّاَ إحلا قَ وْمَ يوُنُسَ لَمه
يٍن نْ يَا وَمَت هعْنَ هُمْ إحلََ حح الدُّ

1460 790 2213 1213 10:98 Therefore, every community that attained faith, benefited from its

faith, such as the people of Jonah, once they attained faith, We

spared them the humiliating suffering in this worldly life and

provided sustenance for them for a while.

نحيَن يعًا أفَأَنَْتَ تُكْرحهُ النهاسَ حَتَّه يَكُونوُا مُؤْمح وَلَوْ شَاءَ ربَُّكَ لآمَنَ مَنْ فِح الأرْضح كُلُّهُمْ جَحَ
1461 791 2214 1214 10:99 And if your Lord willed, He could have surely made everyone on the

land attain faith. Are you going to force people to become faithful?

نَ إحلا بِححذْنح   وَيََْعَلُ الرحِّجْسَ عَلَى الهذحينَ لا يَ عْقحلُونَاللَّهحوَمَا كَانَ لحنَ فْسٍ أنَْ تُ ؤْمح
1462 792 2215 1215  

835(1329), 393(608)  

10:100

And there is not a soul that attains faith unless by permission from

God. And He renders those who do not use their intelligence, unclean.



نُونَ مَوَتح وَالأرْضح وَمَا تُ غْنِح الآيَتُ وَالنُّذُرُ عَنْ قَ وْمٍ لا يُ ؤْمح قُلح انْظُرُوا مَاذَا فِح السه
1463 793 2216 1216 343 

10:101

Say, look at what is in the vacua and matter.  And neither signs nor

warnings have any effect on people who are unfaithful.

رحينَ تَظح نَ الْمُن ْ رُوا إحنِحِّ مَعَكُمْ مح مْ قُلْ فاَنْ تَظح نْ قَ بْلحهح مح الهذحينَ خَلَوْا مح ثْلَ أيَّه رُونَ إحلا مح تَظح فَ هَلْ يَ ن ْ
1464 794 2217 1217  

10:102

Are they then waiting for the days like those before them had to

endure? Say, go on and wait, indeed I wait along with you.

نحيَن نَا نُ نْجح الْمُؤْمح ي رُسُلَنَا وَالهذحينَ آمَنُوا كَذَلحكَ حَقًّا عَلَي ْ ثُُه نُ نَجحِّ
1465 795 2218 1218 344 

10:103

We then saved Our messengers and the faithful.  We have thus

decreed it as Our right to save the faithful.

نْ دُونح  نْ دحينِح فَلا أعَْبُدُ الهذحينَ تَ عْبُدُونَ مح تُمْ فِح شَكِّ مح ياللَّهَ وَلَكحنْ أعَْبُدُ اللَّهحقُلْ يََّ أيَ ُّهَا النهاسُ إحنْ كُن ْ  الهذح
نحيَن نَ الْمُؤْمح رْتُ أنَْ أَكُونَ مح يَ تَ وَفهاكُمْ وَأمُح

1466 796 2219 1219  

836(1330,1331), 

394(609,610) 10:104

Say, O people, if you are in doubt about my religion, then, remember

that I do not worship what you worship beside God but instead I

worship God, the One who terminates your life, and I am

commanded to be faithful.

نَ الْمُشْرحكحيَن ينح حَنحيفًا وَلا تَكُونَنه مح وَأنَْ أقَحمْ وَجْهَكَ لحلدحِّ
1467 797 2220 1220  

10:105

And turn your attention to the religion of monotheism and do not be

one of those who set up partners for god. 

نْ دُونح  يَناللَّهحوَلا تَدعُْ مح نَ الظهلحمح فَعُكَ وَلا يَضُرُّكَ فإَحنْ فَ عَلْتَ فإَحنهكَ إحذًا مح  مَا لا يَ ن ْ
1468 798 2221 1221  

837(1332), 395(611)  

10:106

And do not call upon anyone besides God who neither benefits nor

harms you; but, if you do so, then you indeed belong to the unjust. 

نْاللَّهُوَإحنْ يََسَْسْكَ  يبُ بحهح مَنْ يَشَاءُ مح َيٍْْ فَلا راَده لحفَضْلحهح يُصح فَ لَهُ إحلا هُوَ وَإحنْ يرُحدْكَ بِح  بحضُرٍِّ فَلا كَاشح
يمُ عحبَادحهح وَهُوَ الْغَفُورُ الرهحح

1469 799 2222 1222  

838(1333), 396(612) 345  

10:107

And if God touches you with adversity, no one can relieve it except

Him; and if He wills a blessing for you, then no one can prevent His

generosity. He pours upon whomever He wills from amongst His

servants and He is The All Forgiving, The All Merciful.

لُّ اَ يَضح هح وَمَنْ ضَله فإَحنَّه ي لحنَ فْسح اَ يَ هْتَدح نْ ربَحِّكُمْ فَمَنح اهْتَدَى فإَحنَّه قُلْ يََّ أيَ ُّهَا النهاسُ قَدْ جَاءكَُمُ الَْْقُّ مح
هَا وَمَا أنَََ عَلَيْكُمْ بحوكَحيلٍ عَلَي ْ

1470 800 2223 1223  

10:108

Say O people, indeed the truth has come to you from your Lord,

therefore, whoever follows the guidance, then the guidance will

benefit his soul, and whoever follows straying, then it is to his own

detriment, and I am not your advocate.

ْ حَتَّه يَُْكُمَ  يَناللَّهُوَاتهبحعْ مَا يوُحَى إحليَْكَ وَاصْبَح  وَهُوَ خَيُْْ الَْْكحمح
1471 801 2224 1224  

839(1334), 397(613) 346  

10:109

And you shall follow what is revealed to you and be patient until

God's judgment is issued.  And He is the best Judge.
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يٌْاللَّهَأَلا تَ عْبُدُوا إحلا  نْهُ نَذحيرٌ وَبَشح  إحنهنِح لَكُمْ مح
1473 803 2226 1226  

840(1335), 398(614) 347  

11:2

It is alerting not to worship except God. Indeed I come to you from

Him as a warner as well as a bearer of good news. 

ي فَضْلٍ فَضْلَهُ وَإحنْ ى وَيُ ؤْتح كُله ذح رُوا ربَهكُمْ ثُُه تُوبوُا إحليَْهح يَُتَحِّعْكُمْ مَتَاعًا حَسَنًا إحلََ أَجَلٍ مُسَمًّ وَأنَح اسْتَ غْفح
تَ وَلهوْا فإَحنِحِّ أَخَافُ عَلَيْكُمْ عَذَابَ يَ وْمٍ كَبحيٍْ

1474 804 2227 1227 348  

11:3

And if you ask forgiveness from your Lord, then repent to Him, He

will provide for you a beautiful provision for a specific interim and

grants His bounty to all those who deserve a bounty. However, if you

turn away, then I indeed fear for you the suffering of a great day. 

عُكُمْ وَهُوَ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌاللَّهحإحلََ    مَرْجح
1475 805 2228 1228  

841(1336), 399(615) 11:4

To God is your final destiny, and His power reigns over all things. 

رُّونَ وَمَا يُ عْلحنُونَ إحنههُ عَلحيمٌ يَن يَسْتَ غْشُونَ ثحيَابَِمُْ يَ عْلَمُ مَا يسُح نْهُ أَلا حح مُْ يَ ثْ نُونَ صُدُورَهُمْ لحيَسْتَخْفُوا مح أَلا إحنَّه
دُورح بحذَاتح الصُّ

1476 806 2229 1229 349  

11:5

Beware they try to hide their innermost from Him. Beware that while

they are covered under their garments, He knows what they hide and

what they declare. Indeed He fully knows the innermost thoughts.

نْ دَابهةٍ فِح الأرْضح إحلا عَلَى  ا كُلٌّ فِح كحتَبٍ مُبحيٍناللَّهحوَمَا مح ا وَيَ عْلَمُ مُسْتَ قَرههَا وَمُسْتَ وْدَعَهَ  رحزْقُ هَ
1477 807 2230 1230  

842(1337), 400(616) 11:6

And there is not a single creature on the land that God has not

provided its provision, and He knows its dwelling and its repository.

Everything is recorded in a profound book.   

لُوكَُمْ أيَُّكُمْ أَحْسَنُ عَمَلا وَلئَحنْ مٍ وكََانَ عَرْشُهُ عَلَى الْمَاءح لحيَ ب ْ تهةح أيَّه مَوَتح وَالأرْضَ فِح سح ي خَلَقَ السه وَهُوَ الهذح
حْرٌ مُبحيٌن نْ بَ عْدح الْمَوْتح ليََ قُولَنه الهذحينَ كَفَرُوا إحنْ هَذَا إحلا سح عُوثوُنَ مح قُ لْتَ إحنهكُمْ مَب ْ

1478 808 2231 1231 350  

11:7

And He is the one who created the vacua and matter in six days and

His dominion was based on water through which He tests you to see

which one of you will do better. And when they are told that indeed

you will be resurrected after death, those who have no faith would

surely say this is nothing but clear magic.  

هُمْ وَحَاقَ مْ ليَْسَ مَصْرُوفاً عَن ْ ةٍ مَعْدُودَةٍ ليََ قُولُنه مَا يَُْبحسُهُ أَلا يَ وْمَ يََتْحيهح هُمُ الْعَذَابَ إحلََ أمُه رْنََ عَن ْ وَلئَحنْ أَخه
بِححمْ مَا كَانوُا بحهح يَسْتَ هْزحئُونَ

1479 809 2232 1232 11:8 And if We delay the suffering for them by inflicting only a few

communities, for sure, they would say what prevented Him? Beware,

the day their turn is up, nothing can prevent it and the very thing

they ridiculed comes back to haunt them.  

نْهُ إحنههُ ليََ ئُوسٌ كَفُورٌ نها رَحَْْةً ثُُه نَ زَعْنَ هَا مح وَلئَحنْ أذََقْ نَا الإنْسَنَ مح



1480 810 2233 1233 11:9 And if We give the human being a taste of Our Mercy, then remove

it, he becomes despondent, unappreciative.  

يحِّئَاتُ عَنِحِّ إحنههُ لفََرححٌ فَخُورٌ تْهُ ليََ قُولَنه ذَهَبَ السه وَلئَحنْ أذََقْ نَهُ نَ عْمَاءَ بَ عْدَ ضَرهاءَ مَسه
1481 811 2234 1234 11:10 And if we have him taste Our blessing after he has suffered a disaster,

he would surely say evil has been removed from me. Indeed he

becomes joyous, proud. 

وا الصهلححَتح أوُلئَحكَ لََمُْ مَغْفحرةٌَ وَأَجْرٌ كَبحيٌْ     لُ إحلا الهذحينَ صَبََوُا وَعَمح
1482 812 2235 1235 351  

11:11

Not so are those who have steadfastly persevered and led a righteous

life, awaiting them is forgiveness and a generous recompense. 

زٌ أوَْ جَاءَ مَعَهُ مَلَكٌ  فَ لَعَلهكَ تًَرحكٌ بَ عْضَ مَا يوُحَى إحليَْكَ وَضَائحقٌ بحهح صَدْرُكَ أنَْ يَ قُولُوا لَوْلا أنُْزحلَ عَلَيْهح كَن ْ
اَ أنَْتَ نَذحيرٌ وَ  عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ وكَحيلٌاللَّهُإحنَّه

1483 813 2236 1236  

843(1338), 401(617) 11:12

Therefore, you might ignore some of what is revealed to you and you

may be angered as they say, why was a treasure not sent down to him, 

or why did an angel not come with him. You are indeed no more than

a warner.  And God represents all things. 

نْ دُونح  وا مَنح اسْتَطعَْتُمْ مح ثْلحهح مُفْتََيََتٍ وَادْعُ قحيَناللَّهحأمَْ يَ قُولُونَ افْتََاَهُ قُلْ فأَْتُوا بحعَشْرح سُوَرٍ مح تُمْ صَدح  إحنْ كُن ْ

1484 814 2237 1237  

844(1339), 402(618) 352  

11:13

Or they may say he fabricated it. Say, then bring ten suras like it,

fabricated, and call upon whomever you can besides God if you are

truthful.

اَ أنُْزحلَ بحعحلْمح  يبُوا لَكُمْ فاَعْلَمُوا أنَّه  وَأنَْ لا إحلَهَ إحلا هُوَ فَ هَلْ أنَْ تُمْ مُسْلحمُونَاللَّهحفإَحنْ لَمْ يَسْتَجح
1485 815 2238 1238  

845(1340), 403(619) 11:14

And if they cannot respond to you, then you shall know that indeed it

was revealed with God's knowledge and there is no god except He. 

Therefore, would you become peace offerors?

مْ أعَْمَلَهُمْ فحيهَا وَهُمْ فحيهَا لا يُ بْخَسُونَ ا نُ وَفحِّ إحليَْهح نْ يَا وَزحينَ تَ هَ وةَ الدُّ مَنْ كَانَ يرُحيدُ الْْيََ
1486 816 2239 1239 11:15 Whoever seeks this worldly life and its adornments, We will grant

him therefrom without frugality.  

لٌ مَا كَانوُا يَ عْمَلُونَ رةَح إحلا النهارُ وَحَبحطَ مَا صَنَ عُوا فحيهَا وَبَطح أوُلئَحكَ الهذحينَ ليَْسَ لََمُْ فِح الآخح
1487 817 2240 1240 11:16 These are those who have no share of the Hereafter except Hell, and

everything they manufacture therein is useless and whatever they do

is in vain.  

نُونَ بحهح وَمَنْ نْ قَ بْلحهح كحتَبُ مُوسَى إحمَامًا وَرَحَْْةً أوُلئَحكَ يُ ؤْمح نْهُ وَمح دٌ مح لُوهُ شَاهح نْ ربَحِّهح وَيَ ت ْ أفََمَنْ كَانَ عَلَى بيَحِّنَةٍ مح
نُونَ نْ ربَحِّكَ وَلَكحنه أَكْثَ رَ النهاسح لا يُ ؤْمح نْهُ إحنههُ الَْْقُّ مح رْيةٍَ مح نَ الأحْزاَبح فاَلنهارُ مَوْعحدُهُ فَلا تَكُ فِح مح يَكْفُرْ بحهح مح

1488 818 2241 1241 353  

11:17

Then who is the one who stands firm by a proof from his Lord? A

witness did recite it previously in Moses' scripture, a leading

authority as well as a mercy.  They did believe in it. As for those who

disbelieved it among various parties, then Hell is promised to them.

As for you, you shall not have any doubt about it. Indeed this is the

truth from your Lord, however, most people will not attain faith.

هنح افْتََىَ عَلَى ولُ الأشْهَدُ هَؤُلاءح الهذحينَ كَذَبوُا عَلَى اللَّهحوَمَنْ أظَْلَمُ مِح  كَذحبًِ أوُلئَحكَ يُ عْرَضُونَ عَلَى رَبِحِّحمْ وَيَ قُ
يَناللَّهحرَبِحِّحمْ أَلا لعَْنَةُ   عَلَى الظهلحمح



1489 819 2242 1242  

846(1341,1342), 

404(620,621) 11:18

And who is more unjust than the one who fabricates a lie and

attributes it to God? These are the ones who turn their backs to their

Lord and the witnesses say these are the ones who lied about their

Lord.  Beware; God's condemnation is upon the transgressors.  

ونَ عَنْ سَبحيلح  رُونَاللَّهحالهذحينَ يَصُدُّ رةَح هُمْ كَفح لآخح ونََّاَ عحوَجًا وَهُمْ بِح غُ  وَيَ ب ْ
1490 820 2243 1243  

847(1343), 405(622) 354  

11:19

These are the ones who repel from the path of God and seek to make

it crooked and they disbelieve in the Hereafter.  

نْ دُونح  زحينَ فِح الأرْضح وَمَا كَانَ لََمُْ مح نْ أوَْلحيَاءَ يُضَاعَفُ لََمُُ الْعَذَابُ مَا كَانوُااللَّهحأوُلئَحكَ لَمْ يَكُونوُا مُعْجح  مح
رُونَ مْعَ وَمَا كَانوُا يُ بْصح يعُونَ السه يَسْتَطح

1491 821 2244 1244  

848(1344), 406(623) 11:20

They will never be able to be miracle workers on the land and they

will have no allies besides God, the suffering will be doubled for

them.  They will not be able to hear and they will not see. 

هُمْ مَا كَانوُا يَ فْتََوُنَ رُوا أنَْ فُسَهُمْ وَضَله عَن ْ أوُلئَحكَ الهذحينَ خَسح
1492 822 2245 1245 11:21   These are the ones who have wronged their souls and the very thing

they fabricated caused them to go astray.

رةَح هُمُ الأخْسَرُونَ  مُْ فِح الآخح                                                                لا جَرَمَ أنَّه

             1493 823 2246 1246 11:22   Undoubtedly, they are the worst losers in  the Hereafter

وا الصهلححَتح وَأَخْبَ تُوا إحلََ رَبِحِّحمْ أوُلئَحكَ أَصْحَبُ الْْنَهةح هُمْ فحيهَا خَلحدُونَ لُ إحنه الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
1494 824 2247 1247 355  

11:23  

Indeed those who attain faith and lead a righteous life and are totally

devoted to their Lord, these are the dwellers of Paradise wherein they

abide eternally. 

رُونَ يعح هَلْ يَسْتَوحيََّنح مَثَلا أفََلا تَذكَه مح يْح وَالسه مَثَلُ الْفَرحيقَيْنح كَالأعْمَى وَالأصَمحِّ وَالْبَصح
1495 825 2248 1248 11:24 The allegory of the two groups is like the blind and the deaf versus

the seer and the hearer. Are they equal? Do you therefore not take

heed?

هح إحنِحِّ لَكُمْ نَذحيرٌ مُبحيٌن وَلقََدْ أرَْسَلْنَا نوُحًا إحلََ قَ وْمح
1496 826 2249 1249 11:25 And We indeed dispatched Noah to his people: indeed I am a

manifest warner to you. 

 إحنِحِّ أَخَافُ عَلَيْكُمْ عَذَابَ يَ وْمٍ ألَحيمٍاللَّهَأنَْ لا تَ عْبُدُوا إحلا 
1497 827 2250 1250  

849(1345), 407(624) 11:26

Do not worship except God. I surely fear for you the suffering of a

painful day. 

يَ ثْ لَنَا وَمَا نَ راَكَ ات هبَ عَكَ إحلا الهذحينَ هُمْ أرَاَذحلنَُا بَِدح هح مَا نَ راَكَ إحلا بَشَراً مح نْ قَ وْمح فَ قَالَ الْمَلأ الهذحينَ كَفَرُوا مح
نْ فَضْلٍ بَلْ نَظنُُّكُمْ كَذحبحيَن نَا مح الرهأْيح وَمَا نَ رَى لَكُمْ عَلَي ْ

1498 828 2251 1251 11:27   However, the group of unfaithful among his people said, we only see

you as a human like us, and we see that only the worst among us have

followed you, willfully, and we do not see you as superiors to us, on

the contrary, we think you are liars.

يَتْ عَلَيْكُمْ أنَُ لْزحمُكُمُوهَا وَأنَْ تُمْ   نْ عحنْدحهح فَ عُمحِّ نْ رَبِحِّ وَآتًَنِح رَحَْْةً مح قاَلَ يََّ قَ وْمح أرَأَيَْ تُمْ إحنْ كُنْتُ عَلَى بيَحِّنَةٍ مح
ونَ لََاَ كَرحهُ

1499 829 2252 1252 11:28   He said, O my people may I show you the proof that I have from my

Lord and the mercy He has bestowed upon me although you are blind

to it, should I force you while you are reluctant toward it?



نِحِّاللَّهحوَيََّ قَ وْمح لا أَسْألَُكُمْ عَلَيْهح مَالا إحنْ أَجْرحيَ إحلا عَلَى   مُْ مُلاقُو رَبِحِّحمْ وَلَكح  وَمَا أنَََ بحطاَرحدح الهذحينَ آمَنُوا إحنَّه
أرَاَكُمْ قَ وْمًا تَِْهَلُونَ

1500 830 2253 1253  

850(1346), 408(625) 356  

11:29 

And O my people, I do not ask you for any wage, for indeed my wage

comes from God. And I am to never abandon those who have

attained faith.  They are indeed destined to meet their Lord and as

for you, I see that you are ignorant people.  

نَ  رُونَاللَّهحوَيََّ قَ وْمح مَنْ يَ نْصُرُنِح مح  إحنْ طَرَدْتَُمُْ أفََلا تَذكَه
1501 831 2254 1254  

851(1347), 409(626) 11:30

And O my people, who can help me before God, if I abandon them?

Do you not ponder?   

  ي خَزاَئحنُ   وَلا أعَْلَمُ الْغَيْبَ وَلا أقَُولُ إحنِحِّ مَلَكٌ وَلا أقَُولُ لحلهذحينَ تَ زْدَرحي أعَْيُ نُكُمْ لَنْاللَّهحوَلا أقَُولُ لَكُمْ عحنْدح
يَناللَّهُ خَيْْاً اللَّهُيُ ؤْتحيَ هُمُ  نَ الظهلحمح مْ إحنِحِّ إحذًا لَمح هح اَ فِح أنَْ فُسح  أعَْلَمُ بِح

1502 832 2255 1255  

852(1348,1349,1350), 

410(627,628,629) 357  

11:31 

And I do not tell you that I possess God's treasures, nor do I say to

you that I have full knowledge of the future, nor do I say to you that I

am indeed an angel, nor do I say to you that those whom are despised

in your eyes would not receive God's blessing. God has full knowledge

of their thoughts. If I do so, I would indeed be a transgressor. 

قحيَن دح نَ الصه اَ تعَحدُنََ إحنْ كُنْتَ مح دَالنََا فأَْتحنَا بِح قاَلُوا يََّ نوُحُ قَدْ جَادَلْتَ نَا فأََكْثَ رْتَ جح
1503 833 2256 1256 11:32 They said, O Noah, you have indeed argued with us and have argued

excessively, therefore bring what you have promised us if you are

truthful. 

اَ يََتْحيكُمْ بحهح  زحينَاللَّهُقاَلَ إحنَّه عُْجح  إحنْ شَاءَ وَمَا أنَْ تُمْ بِح
1504 834 2257 1257  

853(1351), 411(630) 11:33

He said, only God can bring it to you if He so wills and you will not be

able to escape.

ي إحنْ أرََدْتُ أنَْ أنَْصَحَ لَكُمْ إحنْ كَانَ  فَعُكُمْ نُصْحح  يرُحيدُ أنَْ يُ غْوحيَكُمْ هُوَ ربَُّكُمْ وَإحليَْهح تُ رْجَعُونَاللَّهُوَلا يَ ن ْ
1505. 835 2258 1258  

854(1352), 412(631) 11:34

And my advice would never benefit you no matter how hard I try, if

God wills that you go astray. He is your Lord and to Him you will be

returned.

ها تُِْرحمُونَ ي وَأنَََ برَحيءٌ مِح أمَْ يَ قُولُونَ افْتََاَهُ قُلْ إحنح افْتََيَْ تُهُ فَ عَلَيه إحجْراَمح
1506 836 2259 1259 11:35 Or they may say that he fabricated it. Say, if I fabricated it then I am

responsible for my guilt and I am innocent of your guilt.   

اَ كَانوُا يَ فْعَلُونَ تَئحسْ بِح كَ إحلا مَنْ قَدْ آمَنَ فَلا تَ ب ْ نْ قَ وْمح نَ مح يَ إحلََ نوُحٍ أنَههُ لَنْ يُ ؤْمح وَأوُحح
1507 837 2260 1260 11:36 And Noah was inspired that indeed no more of your people are going

to believe except those who have already done so.  Hence, do not

despair because of their action.

مُْ مُغْرَقُونَ بْنِح فِح الهذحينَ ظلََمُوا إحنَّه عَْينُحنَا وَوَحْيحنَا وَلا تَُّاَطح وَاصْنَعح الْفُلْكَ بِح
1508 838 2261 1261 358  

11:37

And construct the ship under Our watch and with Our inspiration

and do not address Me on behalf of the unjust, for indeed they are to

drown. 

نْكُمْ كَمَا نها فإَحنَه نَسْخَرُ مح نْهُ قاَلَ إحنْ تَسْخَرُوا مح رُوا مح هح سَخح نْ قَ وْمح وَيَصْنَعُ الْفُلْكَ وكَُلهمَا مَره عَلَيْهح مَلأ مح
تَسْخَرُونَ

1509 839 2262 1262 11:38 As he was constructing the ship, every time a group of his people

passed by him, they ridiculed him. He said, you make fun of us and

we mock your ridiculous acts.



يمٌ فَسَوْفَ تَ عْلَمُونَ مَنْ يََتْحيهح عَذَابٌ يُُْزحيهح وَيُحَلُّ عَلَيْهح عَذَابٌ مُقح
1510 840 2263 1263 11:39   You will then soon find out who will receive the humiliating suffering

and has deserved the eternal suffering.

نْ كُلِّ زَوْجَيْنح اثْ نَيْنح وَأهَْلَكَ إحلا مَنْ سَبَقَ عَلَيْهح الْقَوْلُ لْ فحيهَا مح نُّورُ قُ لْنَا احْحْ حَتَّه إحذَا جَاءَ أمَْرُنََ وَفاَرَ الت ه
وَمَنْ آمَنَ وَمَا آمَنَ مَعَهُ إحلا قلَحيلٌ

1511 841 2264 1264 11:40   Once Our command was issued, and the pot boiled over, We said

carry on it a pair of each kind and your family, and exclude those

who are already destined to perish, but take the faithful. And there

were only a few who believed with him.

يمٌاللَّهحوَقاَلَ اركَْبُوا فحيهَا بحسْمح   مَُْراَهَا وَمُرْسَاهَا إحنه رَبِحِّ لغََفُورٌ رَحح
1512 842 2265 1265  

855(1353), 413(632) 359  

11:41 

And he said get on board, in God's name shall be her sailing and her

mooring. Indeed my Lord is All Forgiving, All Merciful.

رحينَ يَ تَِْرحي بِححمْ فِح مَوْجٍ كَالْحْبَالح وَنََدَى نوُحٌ ابْ نَهُ وكََانَ فِح مَعْزحلٍ يََّ بُنَِه اركَْبْ مَعَنَا وَلا تَكُنْ مَعَ الْكَفح وَهح

1513 843 2266 1266 11:42 And she sailed on the top of a mountain-like wave and Noah called

his son, who was isolated, O my son, come on board with us and do

not stay with the unfaithful.

نْ أمَْرح  مَ الْيَ وْمَ مح نَ الْمَاءح قاَلَ لا عَاصح مُنِح مح نَ هُمَااللَّهحقاَلَ سَآوحي إحلََ جَبَلٍ يَ عْصح مَ وَحَالَ بَ ي ْ  إحلا مَنْ رَحح
نَ الْمُغْرَقحيَن الْمَوْجُ فَكَانَ مح

1514 844 2267 1267  

856(1354), 414(633) 360  

11:43 

He said, I will stay on this hilltop; it will protect me from the water. 

He said, there is no protection today from God's command, unless for

those whom deserve mercy. And the wave separated them and he

drowned. 

يحِّ وَقحيلَ بُ عْدًا  يَ الأمْرُ وَاسْتَ وَتْ عَلَى الُْْودح يضَ الْمَاءُ وَقُضح وَقحيلَ يََّ أرَْضُ ابْ لَعحي مَاءَكح وَيََّ سَََاءُ أقَْلحعحي وَغح
يَن لحلْقَوْمح الظهلحمح

1515 845 2268 1268 11:44 And the land was told; swallow your water and you the sky, cease the

downpour and the matter was finished as she was a perfect match for

the deluge, and it was proclaimed; the unjust people have perished.    

يَن نْ أهَْلحي وَإحنه وَعْدَكَ الَْْقُّ وَأنَْتَ أَحْكَمُ الَْْكحمح وَنََدَى نوُحٌ ربَههُ فَ قَالَ رَبحِّ إحنه ابْنِح مح
1516 846 2269 1269 11:45 And Noah called upon his Lord, and then said, Lord, indeed my son

is of my family and your promise is the truth and you are the wisest of 

all the wise ones.

نْ أهَْلحكَ إحنههُ عَمَلٌ غَيُْْ صَالححٍ فَلا تَسْألَْنِح مَا ليَْسَ لَكَ بحهح عحلْمٌ إحنِحِّ أعَحظُكَ أنَْ  قاَلَ يََّ نوُحُ إحنههُ ليَْسَ مح
لحيَن نَ الَْْهح تَكُونَ مح

1517 847 2270 1270 11:46 He said; O Noah, he is not of your family, he is indeed the result of an

unrighteous act.  Therefore, do not ask Me what you have no

knowledge thereof. Indeed, I am enlightening you otherwise you will

be one of the ignorant ones.

رحينَ نَ الَْْسح رْ لح وَتَ رْحَْْنِح أَكُنْ مح وذُ بحكَ أنَْ أَسْألََكَ مَا ليَْسَ لح بحهح عحلْمٌ وَإحلا تَ غْفح قاَلَ رَبحِّ إحنِحِّ أعَُ
1518 848 2271 1271 361  

11:47

He said, Lord, I indeed seek refuge in you for asking about something

that I have no knowledge of; and if You do not forgive me and have

mercy upon me, I will be one of the losers. 



نها عَذَابٌ هُمْ مح هنْ مَعَكَ وَأمَُمٌ سَنُمَتحِّعُهُمْ ثُُه يََسَُّ نها وَبَ ركََاتٍ عَلَيْكَ وَعَلَى أمَُمٍ مِح قحيلَ يََّ نوُحُ اهْبحطْ بحسَلامٍ مح
ألَحيمٌ

1519 849 2272 1272 11:48 It was said, O Noah, disembark in peace from Us and blessings be

upon you and upon the groups with you. As for other groups, We will

provide for them, then, We will have them taste a painful suffering.

ْ إحنه الْعَاقحبَةَ نْ قَ بْلح هَذَا فاَصْبَح يهَا إحليَْكَ مَا كُنْتَ تَ عْلَمُهَا أنَْتَ وَلا قَ وْمُكَ مح نْ أنَْ بَاءح الْغَيْبح نوُحح تحلْكَ مح
لحلْمُتهقحيَن

1520 850 2273 1273 11:49 These are some news from the unrecorded history, which We inspire

to you.  Neither you nor your people knew about it previously,

therefore, be patient, the inheritance belongs to the god-fearing.

ودًا قاَلَ يََّ قَ وْمح اعْبُدُوا  نْ إحلَهٍ غَيْْهُُ إحنْ أنَْ تُمْ إحلا مُفْتََوُنَاللَّهَوَإحلََ عَادٍ أَخَاهُمْ هُ  مَا لَكُمْ مح
1521 851 2274 1274  

857(1355), 415(634) 11:50

And to Aad, went their brother Eber.  He said, O my people worship

God, there is no other god besides Him, you are only fabricating.

ي فَطَرَنِح أفََلا تَ عْقحلُونَ يََّ قَ وْمح لا أَسْألَُكُمْ عَلَيْهح أَجْراً إحنْ أَجْرحيَ إحلا عَلَى الهذح
1522 852 2275 1275 11:51 O my people I do not ask you for any wage, for indeed my wage

comes from the One who initiated me.  Do you not use your

intelligence? 

يَن دْراَراً وَيزَحدكُْمْ قُ وهةً إحلََ قُ وهتحكُمْ وَلا تَ تَ وَلهوْا مُُْرحمح مَاءَ عَلَيْكُمْ مح لح السه رُوا ربَهكُمْ ثُُه تُوبوُا إحليَْهح يُ رْسح وَيََّ قَ وْمح اسْتَ غْفح

1523 853 2276 1276 11:52 And O my people ask forgiveness from your Lord and then repent to

Him; He will send upon you abundant rain from the sky and increase

your power beyond your existing power and do not turn away as the

guilty.

نحيَن ؤُْمح تَحنَا عَنْ قَ وْلحكَ وَمَا نََْنُ لَكَ بِح تَ نَا بحبَيحِّنَةٍ وَمَا نََْنُ بحتَارحكحي آلَح ئ ْ ودُ مَا جح قاَلُوا يََّ هُ
1524 854 2277 1277 362  

11:53

They said, O Eber, you have not brought us any proof and we are not

going to abandon our gods because of your call and we are not going

to become believers for your sake.

دُ  تَحنَا بحسُوءٍ قاَلَ إحنِحِّ أُشْهح ها تُشْرحكُونَاللَّهَإحنْ نَ قُولُ إحلا اعْتََاَكَ بَ عْضُ آلَح  وَاشْهَدُوا أَنِحِّ برَحيءٌ مِح
1525 855 2278 1278  

858(1356), 416(635) 11:54

We say that some of our gods have afflicted you with an evil.  He said; 

as indeed God is my witness and you are witnessing, I surely disown

what you set up as partners for god -

                 رُونِح يعًا ثُُه لا تُ نْظح نْ دُونحهح فَكحيدُونِح جَحَ مح
1526 856 2279 1279 11:55   -besides Him.  Therefore, present to me your collective plan

immediately.

لْتُ عَلَى  يمٍاللَّهحإحنِحِّ تَ وكَه رَطٍ مُسْتَقح يَتحهَا إحنه رَبِحِّ عَلَى صح ذٌ بحنَاصح نْ دَابهةٍ إحلا هُوَ آخح  رَبِحِّ وَربَحِّكُمْ مَا مح
1527 857 2280 1280  

859(1357), 417(636) 11:56

Indeed, in God I trust, my Lord and your Lord.  There is not a single

creature that He does not control.  Indeed my Lord is on the straight

path.

ئًا إحنه رَبِحِّ عَلَى لْتُ بحهح إحليَْكُمْ وَيَسْتَخْلحفُ رَبِحِّ قَ وْمًا غَيْْكَُمْ وَلا تَضُرُّونهَُ شَي ْ فإَحنْ تَ وَلهوْا فَ قَدْ أبَْ لَغْتُكُمْ مَا أرُْسح
يظٌ كُلحِّ شَيْءٍ حَفح

1528 858 2281 1281 11:57   Hence, if you turn away, I have delivered to you the message I was

sent with. Furthermore, my Lord will replace you with a different

people and you do not harm Him in the least. Indeed my Lord is the

Guardian of all things. 



نْ عَذَابٍ غَلحيظٍ نَ هُمْ مح نها وَنََهي ْ ودًا وَالهذحينَ آمَنُوا مَعَهُ بحرَحَْْةٍ مح ناَ هُ ا جَاءَ أمَْرُنََ نََهي ْ وَلَمه
1529 859 2282 1282 11:58   And once Our command was issued, We saved Eber and those who

believed with him as a mercy from Us and We saved them from a

severe suffering.

يَتح رَبِحِّحمْ وَعَصَوْا رُسُلَهُ  وَات هبَ عُوا أمَْرَ كُلحِّ جَبهارٍ عَنحيدٍ وَتحلْكَ عَادٌ جَحَدُوا بِح
1530 860 2283 1283 363  

11:59  

And so was Aad, they argued against their Lord's signs and rebelled

against His messengers and followed every stubborn tyrant. 

ودٍ مُْ أَلا بُ عْدًا لحعَادٍ قَ وْمح هُ نْ يَا لعَْنَةً وَيَ وْمَ الْقحيَامَةح أَلا إحنه عَادًا كَفَرُوا رَبِه وَأتُْبحعُوا فِح هَذحهح الدُّ
1531 861 2284 1284  

11:60   

Condemnation followed them in this world as well as on the Day of

Resurrection.  Indeed Aad had no faith in their Lord.  Absolutely,

Aad, the people of Eber did perish.

اً قاَلَ يََّ قَ وْمح اعْبُدُوا  نَ الأرْضح وَاسْتَ عْمَركَُمْاللَّهَوَإحلََ ثََوُدَ أَخَاهُمْ صَالْح نْ إحلَهٍ غَيْْهُُ هُوَ أنَْشَأَكُمْ مح  مَا لَكُمْ مح
يبٌ رُوهُ ثُُه تُوبوُا إحليَْهح إحنه رَبِحِّ قَرحيبٌ مُحُ فحيهَا فاَسْتَ غْفح

1532 862 2285 1285  

860(1358), 418(637) 364  

11:61 

And to Thamoud, went their brother Saleh.  He said, O my people;

worship God, there is no other god besides Him for you. He is the

One who initiated you from the land and made you prosper therein;

therefore, you shall ask forgiveness from Him then repent to Him.

Indeed my Lord is always near always respondent.

ونََ ها تَدْعُ هَانََ أنَْ نَ عْبُدَ مَا يَ عْبُدُ آبَِؤُنََ وَإحن هنَا لفَحي شَكِّ مِح قاَلُوا يََّ صَالححُ قَدْ كُنْتَ فحينَا مَرْجُوًّا قَ بْلَ هَذَا أتََ ن ْ
إحليَْهح مُرحيبٍ

1533 863 2286 1286 11:62   They said O Saleh, you were indeed popular among us. Are you

enjoining us from worshipping what our parents worshiped, while

indeed we are doubtful of what you are inviting us to do, hesitant?

نَ  نْهُ رَحَْْةً فَمَنْ يَ نْصُرُنِح مح نْ رَبِحِّ وَآتًَنِح مح تُهُ فَمَااللَّهحقاَلَ يََّ قَ وْمح أرَأَيَْ تُمْ إحنْ كُنْتُ عَلَى بيَحِّنَةٍ مح  إحنْ عَصَي ْ
يٍْ تَزحيدُونَنِح غَيَْْ تََّْسح

1534 864 2287 1287  

861(1359), 419(638) 11:63

He said, O my people, what if I show you a proof from my Lord and

His mercy He has bestowed upon me? Who is then going to help me

in front of God if I disobey Him? Then I will gain nothing but loss.

ا تََْكُلْ فِح أرَْضح اللَّهحوَيََّ قَ وْمح هَذحهح نََقَةُ  وهَا بحسُوءٍ فَ يَأْخُذكَُمْ عَذَابٌ قَرحيبٌاللَّهح لَكُمْ آيةًَ فَذَرُوهَ  وَلا تََسَُّ
1535 865 2288 1288  

862(1360,1361), 

420(639,640) 11:64

And O my people; this is God's camel, a sign for you, therefore, let

her eat from God's land and do not harm her in any way, lest you will

immediately suffer.

مٍ ذَلحكَ وَعْدٌ غَيُْْ مَكْذُوبٍ فَ عَقَرُوهَا فَ قَالَ تََتَ هعُوا فِح دَارحكُمْ ثَلاثةََ أيَّه
1536 866 2289 1289 11:65   However, they maimed her, hence he proclaimed; enjoy your homes

for three days, for this is an undeniable promise.  

ئحذٍ إحنه ربَهكَ هُوَ الْقَوحيُّ الْعَزحيزُ زْيح يَ وْمح نْ خح نها وَمح اً وَالهذحينَ آمَنُوا مَعَهُ بحرَحَْْةٍ مح ناَ صَالْح ا جَاءَ أمَْرُنََ نََهي ْ فَ لَمه
1537 867 2290 1290 11:66   And once Our command was issued, We saved Saleh and those who

believed with him as a mercy from Us and We saved them from the

humiliation of that day. Indeed your Lord is The All Powerful, The

Almighty. 

مْ جَاثَححيَن وَأَخَذَ الهذحينَ ظلََمُوا الصهيْحَةُ فأََصْبَحُوا فِح دحيََّرحهح
1538 868 2291 1291 365  

11:67

And the unjust were overwhelmed by the thunder, leaving them dead

in their homes.

مُْ أَلا بُ عْدًا لحثَمُودَ كَأَنْ لَمْ يَ غْنَ وْا فحيهَا أَلا إحنه ثََوُدَ كَفَرُوا رَبِه



1539 869 2292 1292 11:68 They looked as though they never prospered therein. Absolutely,

Thamoud had no faith in their Lord. Absolutely, Thamoud has

perished. 

لْبُشْرَى قاَلُوا سَلامًا قاَلَ سَلامٌ فَمَا لبَحثَ أنَْ جَاءَ بحعحجْلٍ حَنحيذٍ يمَ بِح وَلقََدْ جَاءَتْ رُسُلنَُا إحبْ راَهح
1540 870 2293 1293 11:69 And indeed Our messengers went to Abraham with the good news,

they said, peace, he said, peace, he then without hesitation, prepared

for them a barbequed calf.

لْنَا إحلََ قَ وْمح لُوطٍ يفَةً قاَلُوا لا تَََّفْ إحنَه أرُْسح هُمْ خح ن ْ لُ إحليَْهح نَكحرَهُمْ وَأوَْجَسَ مح ا رأََى أيَْدحيَ هُمْ لا تَصح فَ لَمه
1541 871 2294 1294 11:70 And when he noticed their hands are not touching it, he turned away

from them and felt fearful of them. They said, do not fear, indeed we

are dispatched to the people of Lot. 

نْ وَراَءح إحسْحَاقَ يَ عْقُوبَ ا بِححسْحَاقَ وَمح رْنََهَ كَتْ فَ بَشه وَامْرأَتَهُُ قاَئحمَةٌ فَضَحح
1542 872 2294 1295 366  

11:71 

And his wife was standing, she laughed when We gave her the good

news of Isaac and Jacob to be from Isaac's clan.

يبٌ وزٌ وَهَذَا بَ عْلحي شَيْخًا إحنه هَذَا لَشَيْءٌ عَجح قاَلَتْ يََّ وَيْ لَتَا أأَلَحدُ وَأنَََ عَجُ
1543 873 2296 1296 11:72 She said, wow, how could I give birth, when I am an old woman and

my husband is an old man? This is indeed a strange thing.

نْ أمَْرح  يدٌاللَّهح رَحَْْةُ اللَّهحقاَلُوا أتََ عْجَبحيَن مح يدٌ مُحَ  وَبَ ركََاتهُُ عَلَيْكُمْ أهَْلَ الْبَ يْتح إحنههُ حْحَ
1544 874 2297 1297  

863(1362,1363), 

421(641,642) 367 11:73 

They said, are you surprised by God's command? Indeed God's

mercy and His blessings has been upon you O the inhabitant of the

House. He is indeed Praiseworthy, Glorious. 

يمَ الرهوعُْ وَجَاءَتْهُ الْبُشْرَى يََُادحلنَُا فِح قَ وْمح لُوطٍ ا ذَهَبَ عَنْ إحبْ راَهح فَ لَمه
1545 875 2298 1298 11:74 Once Abraham's fear subsided and he received the good news, he

argued with Us on behalf of Lot's people.  

يمَ لَْلَحيمٌ أوَهاهٌ مُنحيبٌ  إحنه إحبْ رَهح
1546 876 2299 1299 11:75 Indeed, Abraham was indeed tolerant, very kind, and repentant.

مْ عَذَابٌ غَيُْْ مَرْدُودٍ  مُْ آتحيهح يمُ أعَْرحضْ عَنْ هَذَا إحنههُ قَدْ جَاءَ أمَْرُ ربَحِّكَ وَإحنَّه يََّ إحبْ رَهح
1547 877 2300 1300 11:76 O Abraham, refrain from this, indeed your Lord's command has

already been issued, for indeed they have deserved the inevitable

suffering. 

يبٌ ا وَقاَلَ هَذَا يَ وْمٌ عَصح يءَ بِححمْ وَضَاقَ بِححمْ ذَرْعً ا جَاءَتْ رُسُلنَُا لُوطاً سح وَلَمه
1548 878 2301 1301 11:77 And when Our messengers went to Lot, they were mistreated and he

was embarrassed in their presence and said, this is a nerve-racking

day.

يحِّئَاتح قاَلَ يََّ قَ وْمح هَؤُلاءح بَ نَاتِح هُنه أطَْهَرُ لَكُمْ  نْ قَ بْلُ كَانوُا يَ عْمَلُونَ السه ونَ إحليَْهح وَمح وَجَاءَهُ قَ وْمُهُ يُ هْرَعُ
يدٌاللَّهَفاَت هقُوا  نْكُمْ رَجُلٌ رَشح  وَلا تَُّْزُونِح فِح ضَيْفحي ألَيَْسَ مح

1549 879 2302 1302  

864(1364), 422(643)  

11:78  

And his people came to him rushing as they were used to committing

evil. He said O my people here are my daughters, this is purer for

you, therefore fear God and do not humiliate me in front of my

guests, is there not one guided man amongst you? 

نْ حَقِّ وَإحنهكَ لتََ عْلَمُ مَا نرُحيدُ قاَلُوا لقََدْ عَلحمْتَ مَا لنََا فِح بَ نَاتحكَ مح
1550 880 2303 1303 368  

11:79  

They said, you know we have no need for your daughters, surely you

know exactly what we want. 

قاَلَ لَوْ أنَه لح بحكُمْ قُ وهةً أوَْ آوحي إحلََ ركُْنٍ شَدحيدٍ



1551 881 2304 1304 11:80   He said, O I wished I had power over you, or had a prominent

position.

نْكُمْ أَحَدٌ إحلا تْ مح نَ اللهيْلح وَلا يَ لْتَفح هَْلحكَ بحقحطْعٍ مح لُوا إحليَْكَ فأََسْرح بِح قاَلُوا يََّ لُوطُ إحنَه رُسُلُ ربَحِّكَ لَنْ يَصح
يبُ هَا مَا أَصَابَِمُْ إحنه مَوْعحدَهُمُ الصُّبْحُ ألَيَْسَ الصُّبْحُ بحقَرحيبٍ امْرأَتََكَ إحنههُ مُصح

1552 882 2305 1305 11:81   They said, O Lot, we are indeed your Lord's messengers and they

cannot touch you, therefore, get out with your family during the night

and none of you shall look back except your wife, for indeed she will

be afflicted by what they are going to be afflicted with. Their

promised time is the morning. Is the morning not soon enough?

يلٍ مَنْضُودٍ جحِّ نْ سح جَارةًَ مح هَا حح ا جَاءَ أمَْرُنََ جَعَلْنَا عَالحيَ هَا سَافحلَهَا وَأمَْطَرْنََ عَلَي ْ فَ لَمه
1553 883 2306 1306 11:82   Then when Our command was issued, We turned it upside down and

showered it with rocks precipitated from mud - 

يَن بحبَعحيدٍ نَ الظهلحمح يَ مح مُسَوهمَةً عحنْدَ ربَحِّكَ وَمَا هح
1554 884 2307 1307 369  

11:83 

- marked by your Lord to strike the transgressors in their midst.

بًا قاَلَ يََّ قَ وْمح اعْبُدُوا  يزاَنَ إحنِحِّاللَّهَوَإحلََ مَدْيَنَ أَخَاهُمْ شُعَي ْ كْيَالَ وَالْمح قُصُوا الْمح نْ إحلَهٍ غَيْْهُُ وَلا تَ ن ْ  مَا لَكُمْ مح
يطٍ َيٍْْ وَإحنِحِّ أَخَافُ عَلَيْكُمْ عَذَابَ يَ وْمٍ مُحُ أرَاَكُمْ بِح

1555 885 2308 1308 

865(1365), 423(644)  

11:84  

And to the Medians, went their brother Jethro.  He said, O my

people; worship God; you have no other god besides Him. You shall

not cheat with measurement and the scale. Indeed, I want to see you

do well and indeed I fear for you the day when suffering completely

surrounds you.

دحينَ لْقحسْطح وَلا تَ بْخَسُوا النهاسَ أَشْيَاءَهُمْ وَلا تَ عْثَ وْا فِح الأرْضح مُفْسح يزاَنَ بِح كْيَالَ وَالْمح وَيََّ قَ وْمح أوَْفُوا الْمح
1556 886 2309 1309 11:85   And O my people, fulfill the measure and the scale, equitably. Do not

cheat people out of their belongings. And do not use matter wickedly

as corruptors.

يهةُ  يظٍاللَّهحبقَح َفح نحيَن وَمَا أنَََ عَلَيْكُمْ بِح تُمْ مُؤْمح  خَيٌْْ لَكُمْ إحنْ كُن ْ
1557 887 2310 1310 

866(1366), 424(645)  

11:86  

What is left for you by God is better for you if you are faithful.  And I

am not your guardian.

قاَلُوا يََّ شُعَيْبُ أَصَلاتُكَ تََمُْرُكَ أنَْ نتََْكَُ مَا يَ عْبُدُ آبَِؤُنََ أوَْ أنَْ نَ فْعَلَ فِح أمَْوَالحنَا مَا نَشَاءُ إحنهكَ لأنْتَ
يدُ الْْلَحيمُ الرهشح

1558 888 2311 1311 11:87   They said, O Jethro; does your contact prayer command you that we

abandon what our fathers used to worship or quit doing with our

wealth as we wish? Indeed you used to be clement, guided.

نْهُ رحزْقًا حَسَنًا وَمَا أرُحيدُ أنَْ أخَُالحفَكُمْ إحلََ مَا أنََّْاَكُمْ نْ رَبِحِّ وَرَزَقَنِح مح قاَلَ يََّ قَ وْمح أرَأَيَْ تُمْ إحنْ كُنْتُ عَلَى بيَحِّنَةٍ مح
للَّهحعَنْهُ إحنْ أرُحيدُ إحلا الإصْلاحَ مَا اسْتَطعَْتُ وَمَا تَ وْفحيقحي إحلا  لْتُ وَإحليَْهح أنُحيبُبِح  عَلَيْهح تَ وكَه

1559 889 2312 1312 

867(1367), 425(646) 11:88

He said O my people; may I show you a proof from my Lord that He

has provided for me as a blessing? I do not agree with you regarding

what I enjoin you from. I only wish to correct as many things as I can. 

And my success is only attainable through God. In Him I trust and to

Him I repent.

ودٍ أوَْ قَ وْمَ صَالححٍ وَمَا قَ وْمُ ثْلُ مَا أَصَابَ قَ وْمَ نوُحٍ أوَْ قَ وْمَ هُ يبَكُمْ مح قَاقحي أنَْ يُصح وَيََّ قَ وْمح لا يََْرحمَنهكُمْ شح
نْكُمْ بحبَعحيدٍ لُوطٍ مح



1560 890 2313 1313 370  

11:89

And O my people; do not commit an error by opposing me, lest you

suffer the same disaster as the disaster that afflicted the people of

Noah, or the people of Eber, or the people of Saleh.  And the people of

Lot were not far away from you. 

يمٌ وَدُودٌ   رُوا ربَهكُمْ ثُُه تُوبوُا إحليَْهح إحنه رَبِحِّ رَحح   وَاسْتَ غْفح

1561 891 2314 1314 11:90   And ask forgiveness from your Lord, then, repent to Him. Indeed my

Lord is All Merciful, All Loving.

نَا بحعَزحيزٍ ها تَ قُولُ وَإحنَه لنََ راَكَ فحينَا ضَعحيفًا وَلَوْلا رَهْطُكَ لَرَجََْنَاكَ وَمَا أنَْتَ عَلَي ْ قاَلُوا يََّ شُعَيْبُ مَا نَ فْقَهُ كَثحيْاً مِح

1562 892 2315 1315 11:91   They said; O Jethro, we do not understand much of what you say and

indeed we see that you are weak amongst us, and if it were not for

your clan, we would have surely stoned you, and you would not have

any might over us.

نَ ي أعََزُّ عَلَيْكُمْ مح يطٌ اللَّهحقاَلَ يََّ قَ وْمح أرََهْطح اَ تَ عْمَلُونَ مُحُ هْرحيًَّّ إحنه رَبِحِّ بِح  وَاتَّهَذْتَُوُهُ وَراَءكَُمْ ظح
1563 893 2316 1316 

868(1368), 426(647) 11:92

He said, O my people, is my clan mightier for you than God? And is it

why you are turning your back to Him? Indeed My Lord

encompasses everything you do.

وا لٌ سَوْفَ تَ عْلَمُونَ مَنْ يََتْحيهح عَذَابٌ يُُْزحيهح وَمَنْ هُوَ كَاذحبٌ وَارْتقَحبُ وا عَلَى مَكَانتَحكُمْ إحنِحِّ عَامح وَيََّ قَ وْمح اعْمَلُ
إحنِحِّ مَعَكُمْ رَقحيبٌ

1564 894 2317 1317 11:93   And O my people; keep doing what you are doing in your dwellings

and so am I. You will soon find out who will receive the humiliating

suffering and who the liar is.  And continue to watch for it and I will

watch for it, along with you.

نها وَأَخَذَتح الهذحينَ ظلََمُوا الصهيْحَةُ فأََصْبَحُوا فِح بًا وَالهذحينَ آمَنُوا مَعَهُ بحرَحَْْةٍ مح ناَ شُعَي ْ ا جَاءَ أمَْرُنََ نََهي ْ وَلَمه
مْ جَاثَححيَن دحيََّرحهح

1565 895 2318 1318 11:94   And once Our command was issued, We saved Jethro and those who

believed with him as a mercy from Us and the thunder overwhelmed

the unjust, leaving them dead in their homes.

كَأَنْ لَمْ يَ غْنَ وْا فحيهَا أَلا بُ عْدًا لحمَدْيَنَ كَمَا بعَحدَتْ ثََوُدُ
1566 896 2319 1319 11:95   It was as though they never prospered therein. Absolutely, the

Medians have perished just like Thamoud perished.

ا وَسُلْطاَنٍ مُبحيٍن  يََّتحنَ وَلقََدْ أرَْسَلْنَا مُوسَى بِح
1567 897 2320 1320 11:96   And We sent Moses with Our Signs and a profound authority –

يدٍ إحلََ فحرْعَوْنَ وَمَلَئحهح فاَت هبَ عُوا أمَْرَ فحرْعَوْنَ وَمَا أمَْرُ فحرْعَوْنَ بحرَشح
1568 898 2321 1321 371  

11:97

–to Pharaoh and his people who obeyed Pharaoh's command.

However, Pharaoh's command was void of guidance.

يَ قْدُمُ قَ وْمَهُ يَ وْمَ الْقحيَامَةح فأََوْرَدَهُمُ النهارَ وَبحئْسَ الْوحرْدُ الْمَوْرُودُ
1569 899 2322 1322 11:98   He will lead his people on the Day of Resurrection as they enter Hell.

What a miserable entrance for those who enter.

وَأتُْبحعُوا فِح هَذحهح لعَْنَةً وَيَ وْمَ الْقحيَامَةح بحئْسَ الرحِّفْدُ الْمَرْفُودُ
1570 900 2323 1323 11:99   They followed damnation here as well as on the Day of Resurrection. 

What a miserable gift for the one who received that gift.

يدٌ هَا قاَئحمٌ وَحَصح ن ْ هُ عَلَيْكَ مح نْ أنَْ بَاءح الْقُرَى نَ قُصُّ ذَلحكَ مح



1571 901 2324 1324 

11:100 

These are news from communities that We narrate to you. Some are

still standing and some were completely wiped out.

نْ دُونح  ونَ مح تَُ هُمُ الهتِح يَدْعُ هُمْ آلَح االلَّهحوَمَا ظلََمْنَاهُمْ وَلَكحنْ ظلََمُوا أنَْ فُسَهُمْ فَمَا أغَْنَتْ عَن ْ نْ شَيْءٍ لَمه  مح
جَاءَ أمَْرُ ربَحِّكَ وَمَا زاَدُوهُمْ غَيَْْ تَ تْبحيبٍ

1572 902 2325 1325 

869(1369), 427(648) 372  

11:101  

And We were not unjust toward them; they were unjust toward

themselves. Therefore, their gods whom they called upon besides God 

did not enrich them in the least once your Lord's command was

issued, and they gained nothing but destruction.

يَ ظاَلحمَةٌ إحنه أَخْذَهُ ألَحيمٌ شَدحيدٌ وكََذَلحكَ أَخْذُ ربَحِّكَ إحذَا أَخَذَ الْقُرَى وَهح
1573 903 2326 1326 

11:102 

And such is your Lord's punishment when He punishes communities

who commit injustice. Indeed His punishment carries the ultimate

pain. 

رةَح ذَلحكَ يَ وْمٌ مَُْمُوعٌ لَهُ النهاسُ وَذَلحكَ يَ وْمٌ مَشْهُودٌ إحنه فِح ذَلحكَ لآيةًَ لحمَنْ خَافَ عَذَابَ الآخح
1574 904 2327 1327 373  

11:103 

Indeed in this there is a sign for those who fear the suffering of the

Hereafter.  That is the day when all the people are brought before

Him, the day that will be witnessed.

رهُُ إحلا لأجَلٍ مَعْدُودٍ  وَمَا نُ ؤَخحِّ
1575 905 2328 1328 

11:104 

And We will not delay it, except to fulfill a numerically predetermined

time.  

هُمْ شَقحيٌّ وَسَعحيدٌ ن ْ يَ وْمَ يََْتح لا تَكَلهمُ نَ فْسٌ إحلا بِححذْنحهح فَمح
1576 906 2329 1329 

11:105 

When that day comes, no soul will speak except by His permission. 

Amongst them are wretched as well as the happy.

يقٌ فأَمَها الهذحينَ شَقُوا ففَحي النهارح لََمُْ فحيهَا زَفحيٌْ وَشَهح
1577 907 2330 1330 

11:106 

Then, the wretched end up in Hell, wherein there is screaming and

whining.

مَوَتُ وَالأرْضُ إحلا مَا شَاءَ ربَُّكَ إحنه ربَهكَ فَ عهالٌ لحمَا يرُحيدُ خَلحدحينَ فحيهَا مَا دَامَتح السه
1578 908 2331 1331 374 

11:107 

They abide therein forever, as long as the vacua and matter endure in

accordance with your Lord's will.  Indeed, your Lord is the utmost

doer of what He wills.

مَوَتُ وَالأرْضُ إحلا مَا شَاءَ ربَُّكَ عَطَاءً غَيَْْ مَُْذُوذٍ ا الهذحينَ سُعحدُوا ففَحي الْْنَهةح خَلحدحينَ فحيهَا مَا دَامَتح السه وَأمَه

1579 909 2332 1332 

11:108 

As for those who are happy, they are in Paradise wherein they abide

forever, as long as the vacua and matter endure in accordance with

your Lord's will, a gift without limits.

يبَ هُمْ غَيَْْ نْ قَ بْلُ وَإحنَه لَمُوَفُّوهُمْ نَصح ها يَ عْبُدُ هَؤُلاءح مَا يَ عْبُدُونَ إحلا كَمَا يَ عْبُدُ آبَِؤُهُمْ مح رْيةٍَ مِح فَلا تَكُ فِح مح
قُوصٍ مَن ْ

1580 910 2333 1333 375 

11:109 

Therefore, do not be in doubt about what these people worship. They

do not worship except what their parents worshiped before them. 

And indeed We will exact their share without deficiency.

نْهُ مُْ لفَحي شَكِّ مح نَ هُمْ وَإحنَّه يَ بَ ي ْ نْ ربَحِّكَ لقَُضح نَا مُوسَى الْكحتَبَ فاَخْتلُحفَ فحيهح وَلَوْلا كَلحمَةٌ سَبَ قَتْ مح وَلقََدْ آتَ ي ْ
مُرحيبٍ

1581 911 2334 1334 

11:110 

And indeed We gave Moses the scripture but it was disputed. And if

it were not for a preordained word from your Lord, they would have

indeed been judged. And surely they are hesitant, full of doubt.

اَ يَ عْمَلُونَ خَبحيٌْ هُمْ ربَُّكَ أعَْمَالََمُْ إحنههُ بِح ا ليَُ وَفحِّيَ ن ه وَإحنه كُلا لَمه



1582 912 2335 1335 

11:111 

And indeed all of them will receive their share from your Lord

because of their deeds. Indeed He is fully cognizant of what they do. 

يٌْ اَ تَ عْمَلُونَ بَصح رْتَ وَمَنْ تًَبَ مَعَكَ وَلا تَطْغَوْا إحنههُ بِح فاَسْتَقحمْ كَمَا أمُح
1583 913 2336 1336 

11:112 

Therefore, be steadfast as you were commanded and so shall those

who repented along with you and do not rebel. Indeed He is All Seer

of everything you do.

نْ دُونح  كُمُ النهارُ وَمَا لَكُمْ مح نْ أوَْلحيَاءَ ثُُه لا تُ نْصَرُونَاللَّهحوَلا تَ ركَْنُوا إحلََ الهذحينَ ظلََمُوا فَ تَمَسه  مح
1584 914 2337 1337 

870(1370), 428(649) 376  

11:113  

And do not lean toward the transgressors, lest you will end up in Hell

and you will have no ally besides God and you will never be helped.

اكحرحينَ يحِّئَاتح ذَلحكَ ذحكْرَى لحلذه بََْ السه نَ اللهيْلح إحنه الَْْسَنَاتح يذُْهح هَارح وَزلُفًَا مح لوةَ طَرَفِحَ الن ه وَأقَحمح الصه
1585 915 2338 1338 

11:114 

And observe the contact prayer at both ends of the daylight and early

part of the night. Indeed good deeds wipe out bad deeds. This is a

reminder for those who take heed.

ْ فإَحنه   نحيَناللَّهَوَاصْبَح يعُ أَجْرَ الْمُحْسح  لا يُضح
1586 916 2339 1339 

871(1371), 429(650)  

11:115 

And be patient, for God will never put to waste the reward for the

righteous.

هُمْ وَات هبَعَ ن ْ نَا مح هنْ أَنََْي ْ هَوْنَ عَنح الْفَسَادح فِح الأرْضح إحلا قلَحيلا مِح يهةٍ يَ ن ْ نْ قَ بْلحكُمْ أوُلُو بقَح نَ الْقُرُونح مح فَ لَوْلا كَانَ مح
يَن الهذحينَ ظلََمُوا مَا أتُْرحفُوا فحيهح وكََانوُا مُُْرحمح

1587 917 2340 1340 

11:116  

Hence, if only the previous generations were intelligent enough to

forbid evil using matter, as were very few of them whom We saved.

As for those who followed the transgressors, they enjoyed themselves

temporarily and they were guilty.

وَمَا كَانَ ربَُّكَ لحيُ هْلحكَ الْقُرَى بحظلُْمٍ وَأهَْلُهَا مُصْلححُونَ
1588 918 2341 1341 

11:117 

And your Lord will never annihilate a community unjustly while its

inhabitants are righteous.

ونَ مُُْتَلحفحيَن دَةً وَلا يَ زاَلُ ةً وَحح وَلَوْ شَاءَ ربَُّكَ لَْعََلَ النهاسَ أمُه
1589 919 2342 1342 

11:118  

And if your Lord willed, He would have indeed made the humans a

single congregation; however, they always dispute –

نَ الْحْنهةح وَالنهاسح أَجَْعَحيَن مَ ربَُّكَ وَلحذَلحكَ خَلَقَهُمْ وَتََهتْ كَلحمَةُ ربَحِّكَ لأمْلأنه جَهَنهمَ مح إحلا مَنْ رَحح
1590 920 2343 1343 

11:119 

–except those upon whom your Lord has bestowed mercy.  And for

this reason He created them. And your Lord's word is fulfilled; I will

indeed fill Gehenna with Jinns and Humans together.

نحيَن نْ أنَْ بَاءح الرُّسُلح مَا نُ ثبَحِّتُ بحهح فُ ؤَادَكَ وَجَاءَكَ فِح هَذحهح الَْْقُّ وَمَوْعحظَةٌ وَذحكْرَى لحلْمُؤْمح وكَُلا نَ قُصُّ عَلَيْكَ مح

1591 921 2344 1344 1204  

11:120 

And We thus narrate to you the news from some messengers in order

to strengthen your heart therewith.  This comes to you as the truth

and enlightenment and a reminder for the faithful.  

لُونَ وا عَلَى مَكَانتَحكُمْ إحنَه عَامح نُونَ اعْمَلُ وَقُلْ لحلهذحينَ لا يُ ؤْمح
1592 922 2345 1345 1205  

11:121 

And say to those who have no faith; continue what you are doing in

your dwellings and so will we. 

رُونَ  تَظح رُوا إحنَه مُن ْ وَانْ تَظح
1593 923 2346 1346 1206  

11:122 

And wait and we will surely wait.  

ا تَ عْمَلُونَللَّحهحوَ لْ عَلَيْهح وَمَا ربَُّكَ بحغَفحلٍ عَمه مَوَتح وَالأرْضح وَإحليَْهح يُ رْجَعُ الأمْرُ كُلُّهُ فاَعْبُدْهُ وَتَ وكَه  غَيْبُ السه



1594 924 2347 1347 

872(1372), 430(651) 1207  

11:123

And to God belongs the secret of the vacua and matter and all

matters are referred to Him, therefore, you shall worship Him and

put your trust in Him.  And your Lord is never unaware of what you

do. 

وسُفُ .12 (Joseph) يُ
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الر تحلْكَ آيَتُ الْكحتَبح الْمُبحينح 
1595 925 2348 1348 12:1  ALR. These are the proofs of this clarifying scripture.

إحنَه أنَْ زلَْنَهُ قُ رْآنًَ عَربَحيًّا لعََلهكُمْ تَ عْقحلُونَ 
1596 926 2349 1349 377  

12:2

We have indeed revealed to you an Arabic Quran, that you may use

your intelligence.

نَ الْغَفحلحيَن نْ قَ بْلحهح لَمح نَا إحليَْكَ هَذَا الْقُرْآنَ وَإحنْ كُنْتَ مح اَ أوَْحَي ْ نََْنُ نَ قُصُّ عَلَيْكَ أَحْسَنَ الْقَصَصح بِح
1597 927 2350 1350 378  

12:3

We narrate to you through the inspiration of this Quran the best

narration that you were not aware of previously.   

دحينَ مْسَ وَالْقَمَرَ رأَيَْ تُ هُمْ لح سَجح إحذْ قاَلَ يوُسُفُ لأبحيهح يََّ أبََتح إحنِحِّ رأَيَْتُ أَحَدَ عَشَرَ كَوكَْبًا وَالشه
1598 928 2351 1351 12:4  Once, Joseph said to his father, O my father, indeed I dream of eleven

planets and the sun and the moon, I see them prostrating to me.

يْطَنَ لحلإنْسَنح عَدُوٌّ مُبحيٌن قاَلَ يََّ بُنَِه لا تَ قْصُصْ رُؤْيََّكَ عَلَى إحخْوَتحكَ فَ يَكحيدُوا لَكَ كَيْدًا إحنه الشه
1599 929 2352 1352 379  

12:5

He said, O my son, do not tell of your dream to your brothers lest

they plan against you a conspiracy. Indeed, Satan is a manifest enemy

of the human being.    

نْ تََْوحيلح الأحَادحيثح وَيتُحمُّ نحعْمَتَهُ عَلَيْكَ وَعَلَى آلح يَ عْقُوبَ كَمَا أتَََههَا عَلَى وكََذَلحكَ يََْتَبحيكَ ربَُّكَ وَيُ عَلحِّمُكَ مح
يمَ وَإحسْحَقَ إحنه ربَهكَ عَلحيمٌ حَكحيمٌ نْ قَ بْلُ إحبْ رَهح أبََ وَيْكَ مح

1600 930 2353 1353 12:6  And this is how your Lord will choose you and will teach you the

interpretation of dreams and will perfect His blessings upon you and

upon the descendants of Jacob as He perfected previously upon your

fathers Abraham and Isaac. Indeed your Lord is All Knowing, All

Wise.

ائحلحيَن  لقََدْ كَانَ فِح يوُسُفَ وَإحخْوَتحهح آيَتٌ لحلسه
1601 931 2354 1354 380  

12:7  

Indeed, in Joseph and his brothers are signs for people who seek. 

نها وَنََْنُ عُصْبَةٌ إحنه أبََِنََ لفَحي ضَللٍ مُبحيٍن إحذْ قاَلُوا ليَُوسُفُ وَأَخُوهُ أَحَبُّ إحلََ أبَحينَا مح

http://journal_of_submission.homestead.com/files/012.mp3


1602 932 2355 1355 12:8  Once, they said, indeed Joseph and his brother are more loved by our

father than us despite our large number, indeed our father has clearly

gone astray.

يَن نْ بَ عْدحهح قَ وْمًا صَلححح اقْ تُ لُوا يوُسُفَ أوَح اطْرَحُوهُ أرَْضًا يَُْلُ لَكُمْ وَجْهُ أبَحيكُمْ وَتَكُونوُا مح
1603 933 2356 1356 12:9  Let us kill Joseph or maroon him so we can have our father's

attention all to ourselves and then we will all become righteous people.

تُمْ فعَحلحيَن يهارةَح إحنْ كُن ْ هُمْ لا تَ قْتُ لُوا يوُسُفَ وَألَْقُوهُ فِح غَيَ بَةح الُْْبحِّ يَ لْتَقحطْهُ بَ عْضُ السه ن ْ قاَلَ قاَئحلٌ مح
1604 934 2357 1357 12:10  A spokesman among them said, let us not kill Joseph and let us throw

him into the abyss of the well; so that some caravan may pick him up,

if this is what you wish to do.  

حُونَ قاَلُوا يََّ أبََِنََ مَا لَكَ لا تََمَْنها عَلَى يوُسُفَ وَإحنَه لَهُ لنََصح
1605 935 2358 1358 381  

12:11  

They said, O our father, why do you not trust us with Joseph, when

we can be his mentors?

ونَ  لْهُ مَعَنَا غَدًا يَ رْتَعْ وَيَ لْعَبْ وَإحنَه لَهُ لَْفَحظُ أرَْسح
1606 936 2359 1359 12:12  Send him with us tomorrow to run around and play while we surely

stand guarding him. 

ونَ ئْبُ وَأنَْ تُمْ عَنْهُ غَفحلُ قاَلَ إحنِحِّ ليََحْزنُُنِح أنَْ تَذْهَبُوا بحهح وَأَخَافُ أنَْ يََْكُلَهُ الذحِّ
1607 937 2360 1360 382  

12:13  

He said, indeed it makes me sad when you take him away and I am

afraid that the wolf may devour him while you are not paying

attention.

رُونَ ئْبُ وَنََْنُ عُصْبَةٌ إحنَه إحذًا لََْسح قاَلُوا لئَحنْ أَكَلَهُ الذحِّ
1608 938 2361 1361 12:14  They said, if the wolf devours him despite our large group, then

indeed we would be real losers. 

مْ هَذَا وَهُمْ لا يَشْعُرُونَ مَْرحهح هُمْ بِح نَا إحليَْهح لتَُ نَبحِّئَ ن ه وا بحهح وَأَجَْعَُوا أنَْ يََْعَلُوهُ فِح غَيَ بَةح الُْْبحِّ وَأوَْحَي ْ ا ذَهَبُ فَ لَمه
1609 939 2362 1362 12:15  Then, soon after they left with him they reached consensus to throw

him into the abyss of the well. And We inspired him, you will for sure

tell them about this, however, they do not perceive.  

وَجَاءُوا أبََِهُمْ عحشَاءً يَ بْكُونَ 
1610 940 2363 1363 12:16 And in the dark of the night, they came back to their father, weeping.

قحيَن نٍ لنََا وَلَوْ كُنها صدح ؤُْمح ئْبُ وَمَا أنَْتَ بِح نَا نَسْتَبحقُ وَتَ ركَْنَا يوُسُفَ عحنْدَ مَتَاعحنَا فأََكَلَهُ الذحِّ قاَلُوا يََّ أبََِنََ إحنَه ذَهَب ْ

1611 941 2364 1364 383  

12:17  

They said, O our father, we went racing and left Joseph by our

provisions then the wolf devoured him, and you may not believe us

although we are telling the truth.  

يلٌ وَا هح بحدَمٍ كَذحبٍ قاَلَ بَلْ سَوهلَتْ لَكُمْ أنَْ فُسُكُمْ أمَْراً فَصَبٌَْ جَحَ يصح  الْمُسْتَ عَانُ عَلَى مَاللَّهُوَجَاءُوا عَلَى قَمح
فُونَ تَصح

1612 942 2365 1365  

873(1373), 431(652)  

279(343) 12:18  

And they presented his shirt stained with fake blood. He said, you

have come up with some scheme, therefore, I will resort to quiet

patience, and may God help me in the face of your schemes.    

اَ يَ عْمَلُونَاللَّهُوَجَاءَتْ سَيهارةٌَ فأََرْسَلُوا وَارحدَهُمْ فأََدْلََ دَلْوَهُ قاَلَ يَ بُشْرَى هَذَا غُلمٌ وَأَسَرُّوهُ بحضَعَةً وَ  عَلحيمٌ بِح



1613 943 2366 1366  

874(1374), 432(653)  

280(344) 384 12:19 

And a caravan was passing by, they sent their water bearer, and he

lowered his bucket, he said, good news here is a boy. They kept him

hidden as part of their belongings. And God knew full well what they

were doing.  

دحينَ نَ الزههح مَ مَعْدُودَةٍ وكََانوُا فحيهح مح وَشَرَوْهُ بحثَمَنٍ بَِْسٍ دَراَهح
1614 944 2367 1367 12:20  And they sold him cheap, for a few Dirhams because they had no

interest in him.

نها ذَهُ وَلَدًا وكََذَلحكَ مَكه فَعَنَا أوَْ نَ تهخح ي مَثْ وَاهُ عَسَى أنَْ يَ ن ْ صْرَ لامْرأَتَحهح أَكْرحمح نْ مح ي اشْتََاَهُ مح وَقاَلَ الهذح
نْ تََْوحيلح الأحَادحيثح وَ  غَالحبٌ عَلَى أمَْرحهح وَلَكحنه أَكْثَ رَ النهاسح لا يَ عْلَمُونَاللَّهُلحيُوسُفَ فِح الأرْضح وَلحنُ عَلحِّمَهُ مح

1615 945 2368 1368  

875(1375), 433(654)  

281(345) 12:21  

And the one from Egypt who bought him said to his wife, welcome

him to the house, he may be useful to us or we may adopt him as a

son. And We thus established Joseph on the land in order to teach

him interpretation of dreams. And God is always victorious in

executing his command, however, most people do not know.

نحيَن نَهُ حُكْمًا وَعحلْمًا وكََذَلحكَ نََْزحي الْمُحْسح هُ آتَ ي ْ ا بَ لَغَ أَشُده وَلَمه
1616 946 2369 1369 12:22  And when he reached maturity, We granted him wisdom and

knowledge. And We thus reward the righteous.    

هح وَغَلهقَتح الأبْ وَبَ وَقاَلَتْ هَيْتَ لَكَ قاَلَ مَعَاذَ   إحنههُ رَبِحِّ أَحْسَنَاللَّهحوَرَوَدَتْهُ الهتِح هُوَ فِح بَ يْتحهَا عَنْ نَ فْسح
ونَ مَثْ وَايَ إحنههُ لا يُ فْلححُ الظهلحمُ

1617 947 2370 1370  

876(1376), 434(655)  

282(346) 385 12:23  

And the lady of the house where he was staying tried to seduce him,

so she locked the doors and said; I am all yours. He said, I seek refuge

in God, indeed He is my Lord who has given me the best home, for

sure, He does not allow the transgressors to succeed.   

نْ عحبَادحنََ وءَ وَالْفَحْشَاءَ إحنههُ مح اَ لَوْلا أنَْ رأََى بُ رْهَنَ ربَحِّهح كَذَلحكَ لحنَصْرحفَ عَنْهُ السُّ وَلقََدْ هَُهتْ بحهح وَهَمه بِح
يَن الْمُخْلَصح

1618 948 2371 1371 12:24  And indeed, she almost gave in to him and he almost gave in to her, if

it were not that he saw a proof from his Lord. We thus diverted evil

and vice away from him. He was indeed one of Our pure servants.

هَْلحكَ سُوءًا نْ دُبرٍُ وَألَْفَيَا سَيحِّدَهَا لَدَى الْبَابح قاَلَتْ مَا جَزاَءُ مَنْ أرَاَدَ بِح يصَهُ مح تْ قَمح وَاسْتَ بَ قَا الْبَابَ وَقَده
إحلا أنَْ يسُْجَنَ أوَْ عَذَابٌ ألَحيمٌ

1619 949 2372 1372 12:25  And the two of them raced towards the door and she tore his shirt

from the back and they found her husband at the door. She said;

what is the requital for the one who has evil intentions toward your

wife, except imprisonment or a painful punishment?

نَ نْ قُ بُلٍ فَصَدَقَتْ وَهُوَ مح يصُهُ قُده مح نْ أهَْلحهَا إحنْ كَانَ قَمح دٌ مح دَ شَاهح ي وَشَهح يَ رَوَدَتْنِح عَنْ نَ فْسح قاَلَ هح
الْكَذحبحيَن

1620 950 2373 1373 12:26 He said; she is the one who tried to seduce me. A witness from her

family offered testimony by saying; if his shirt is torn from the front

then she is telling the truth and he is a liar.

قحيَن دح نَ الصه نْ دُبرٍُ فَكَذَبَتْ وَهُوَ مح يصُهُ قُده مح وَإحنْ كَانَ قَمح
1621 951 2374 1374 12:27  However, if his shirt is torn from the back then she is lying and he is

the truthful one. 

يمٌ نْ كَيْدحكُنه إحنه كَيْدكَُنه عَظح نْ دُبرٍُ قاَلَ إحنههُ مح يصَهُ قُده مح ا رأََى قَمح فَ لَمه



1622 952 2375 1375 12:28  Once he saw his shirt was torn from the back, he said; indeed this is

your scheming, and surely your scheming is great.    

ئحيَن نَ الْْاَطح يوُسُفُ أعَْرحضْ عَنْ هَذَا وَاسْتَ غْفحرحي لحذَنبْحكح إحنهكح كُنْتح مح
1623 953 2376 1376 386  

12:29  

Joseph, overlook this matter. As for you, you shall ask forgiveness for

your sin, indeed you have been a wrong-doer. 

هح قَدْ شَغَفَهَا حُبًّا إحنَه لنََ راَهَا فِح ضَللٍ مُبحيٍن وَقاَلَ نحسْوَةٌ فِح الْمَدحينَةح امْرأَةَُ الْعَزحيزح تُ رَوحدُ فَ تَ هَا عَنْ نَ فْسح
1624 954 2377 1377 12:30 And the women in the city said that the wife of the Aziz has tried to

seduce her young man. She is madly in love. We surely see her in

manifest straying.   

ينًا وَقاَلَتح اخْرجُْ كحِّ هُنه سح ن ْ دَةٍ مح نه وَأعَْتَدَتْ لََنُه مُتهكَأً وَآتَتْ كُله وَاحح نه أرَْسَلَتْ إحليَْهح كَْرحهح عَتْ بِح ا سَحَ فَ لَمه
ا رأَيَْ نَهُ أَكْبََنْهَُ وَقَطهعْنَ أيَْدحيَ هُنه وَقُ لْنَ حَاشَ نه فَ لَمه مَا هَذَا بَشَراً إحنْ هَذَا إحلا مَلَكٌ كَرحيٌَ للَّحهح عَلَيْهح

1625 955 2378 1378  

877(1377), 435(656)  

283(347) 387 12:31  

When she heard about their gossip, she sent for them and provided

for them comfortable places and gave each one of them a knife and

said, go to them. Once they saw him, they were so overwhelmed by

him that they cut their hands and said, glory to God this is not a

human being, this is an honorable angel.    

هح فاَسْتَ عْصَمَ وَلئَحنْ لَمْ يَ فْعَلْ مَا آمُرهُُ ليَُسْجَنَنه وَليََكُونًَ ي لُمْتُ نهنِح فحيهح وَلقََدْ رَوَدْتهُُ عَنْ نَ فْسح قاَلَتْ فَذَلحكُنه الهذح
نَ الصهغحرحينَ مح

1626 956 2379 1379 12:32  She said; this is the one that you blamed me for desiring him. And I

indeed did try to seduce him but he maintained purity; and if he does

not do what I command him to do I will surely imprison him and

make him lowly.  

لحيَن نَ الَْْهح نه وَأَكُنْ مح ونَنِح إحليَْهح وَإحلا تَصْرحفْ عَنِحِّ كَيْدَهُنه أَصْبُ إحليَْهح ها يَدْعُ جْنُ أَحَبُّ إحلَه مِح قاَلَ رَبحِّ السحِّ

1627 957 2380 1380 12:33  He said; Lord the prison is more to my liking than what they call

upon me to do. And unless you divert their scheme from me, I may

desire them and become one of the ignorant ones.

يعُ الْعَلحيمُ مح فاَسْتَجَابَ لَهُ ربَُّهُ فَصَرَفَ عَنْهُ كَيْدَهُنه إحنههُ هُوَ السه
1628 958 2381 1381 12:34  His Lord then responded to him and diverted their scheme from him.

Indeed, He is The All Hearer, The All Knower.

يٍن نْ بَ عْدح مَا رأَوَُا الآيَتح ليََسْجُنُ نههُ حَتَّه حح ثُُه بَدَا لََمُْ مح
1629 959 2382 1382 12:35  Afterwards, despite seeing all the proofs, they decided to imprison

him for a while.

ي لُ فَ وْقَ رأَْسح رُ خَُْراً وَقاَلَ الآخَرُ إحنِحِّ أرَاَنِح أَحْحْ جْنَ فَ تَ يَانح قاَلَ أَحَدُهُُاَ إحنِحِّ أرَاَنِح أعَْصح وَدَخَلَ مَعَهُ السحِّ
نحيَن نَ الْمُحْسح نَا بحتَأْوحيلحهح إحنَه نَ راَكَ مح نْهُ نبَحِّئ ْ زاً تََْكُلُ الطهيُْْ مح خُب ْ

1630 960 2383 1383 12:36  And two young men entered the prison with him. One of them said;

indeed I have a dream where I am making wine, and the other one

said; I dream that I am carrying bread atop my head and the birds

are eating from it, inform us of their interpretations, for we see that

you are one of the righteous ones.

لهةَ ها عَلهمَنِح رَبِحِّ إحنِحِّ تَ ركَْتُ مح قاَلَ لا يََتْحيكُمَا طعََامٌ تُ رْزَقَانحهح إحلا نَ بهأْتُكُمَا بحتَأْوحيلحهح قَ بْلَ أنَْ يََتْحيَكُمَا ذَلحكُمَا مِح
نُونَ للَّهحقَ وْمٍ لا يُ ؤْمح رُونَ بِح رةَح هُمْ كَفح لآخح  وَهُمْ بِح



1631 961 2384 1384  

878(1378), 436(657)  

284(348) 388 12:37  

He said; I can inform of the food that the two of you are going to eat,

before you receive it. Thus, my Lord has taught me. Indeed I have

forsaken the nation of the people who have no faith in God and are

disbelievers in the Hereafter.

وبَ مَا كَانَ لنََا أنَْ نشُْرحكَ  يمَ وَإحسْحَقَ وَيَ عْقُ لهةَ آبَِئحي إحبْ رَهح للَّهحوَات هبَ عْتُ مح نْ فَضْلح بِح نْ شَيْءٍ ذَلحكَ مح اللَّهح مح
نَا وَعَلَى النهاسح وَلَكحنه أَكْثَ رَ النهاسح لا يَشْكُرُونَ عَلَي ْ

1632 962 2385 1385  

879(1379,1380), 

437(658,659)  

285(349,350) 12:38  

Instead, I follow the nation of my fathers Abraham, Isaac and Jacob.

We never set up any thing as a partner for God. This is grace from

God upon us and upon the people, but most people are not

appreciative.

جْنح أأَرَْبَِبٌ مُتَ فَرحِّقُونَ خَيٌْْ أمَح  بَح السحِّ ارُاللَّهُيََّ صَحح دُ الْقَهه  الْوَحح
1633 963 2386 1386  

880(1381), 438(660)  

286(351) 12:39  

O my two prison mates, are many separate lords better than God,

The One, The Supreme?    

تُمُوهَا أنَْ تُمْ وَآبَِؤكُُمْ مَا أنَْ زَلَ نْ دُونحهح إحلا أَسََْاءً سََهي ْ ُ مَا تَ عْبُدُونَ مح نْ سُلْطَنٍ إحنح الُْْكْمُ إحلا اللَّه اَ مح  أمََرَ للَّحهحبِح
ينُ الْقَيحِّمُ وَلَكحنه أَكْثَ رَ النهاسح لا يَ عْلَمُونَ هُ ذَلحكَ الدحِّ أَلا تَ عْبُدُوا إحلا إحيَّه

1634 964 2387 1387  

881(1382,1383), 

439(661,662)  

287(352,353) 12:40  

You do not worship besides Him, except names that you have made

up, you and your ancestors, when God never revealed any

authorizations for it. The absolute rule belongs to God. He commands

not to worship except Him alone. This is the eternal religion,

however, most people do not know.   

يَ الأمْرُ هح قُضح نْ رأَْسح ا الآخَرُ فَ يُصْلَبُ فَ تَأْكُلُ الطهيُْْ مح ي ربَههُ خَُْراً وَأمَه جْنح أمَها أَحَدكُُمَا فَ يَسْقح بَح السحِّ يَصَحح
ي فحيهح تَسْتَ فْتحيَانح الهذح

1635 965 2388 1388 389  

12:41  

O my prison mates, one of you will serve wine to his master and as for

the other one, he will be crucified and the birds will eat from his head.

 This finishes the matter about which you were asking.

نحيَن جْنح بحضْعَ سح يْطَنُ ذحكْرَ ربَحِّهح فَ لَبحثَ فِح السحِّ هُمَا اذكُْرْنِح عحنْدَ ربَحِّكَ فأَنَْسَهُ الشه ن ْ ي ظَنه أنَههُ نََجٍ مح وَقاَلَ لحلهذح

1636 966 2389 1389 12:42 He said to the one whom he knew will be saved from the two of them,

mention me at your master, therefore, Satan made him forget

remembering his Lord, consequently, he remained in prison a few

more years.

بُلاتٍ خُضْرٍ وَأخَُرَ يََّبحسَتٍ يََّ َانٍ يََْكُلُهُنه سَبْعٌ عحجَافٌ وَسَبْعَ سُن ْ وَقاَلَ الْمَلحكُ إحنِحِّ أرََى سَبْعَ بَ قَرَتٍ سَح
تُمْ لحلرُّؤْيََّ تَ عْبَُوُنَ أيَ ُّهَا الْمَلأ أفَْ تُونِح فِح رُؤْيََّيَ إحنْ كُن ْ

1637 967 2390 1390 390  

12:43  

And the King said; indeed I dream that seven fat cows eat seven

skinny cows and also seven green bushels and others that are dry. O

my people, inform me of my dream if you can interpret dreams.

يَن قاَلُوا أَضْغَثُ أَحْلامٍ وَمَا نََْنُ بحتَأْوحيلح الأحْلامح بحعَلحمح
1638 968 2391 1391 12:44  They said; nonsense dreams, furthermore, we are not knowledgeable

in interpretation of dreams.

لُونح ةٍ أنَََ أنُبَحِّئُكُمْ بحتَأْوحيلحهح فأََرْسح هُمَا وَادهكَرَ بَ عْدَ أمُه ن ْ ي نَََا مح وَقاَلَ الهذح
1639 969 2392 1392 12:45  The one, who was saved from the two, now that he remembered, said,

I can inform you of its interpretation, so dispatch me. 



بُلاتٍ خُضْرٍ وَأخَُرَ َانٍ يََْكُلُهُنه سَبْعٌ عحجَافٌ وَسَبْعح سُن ْ يقُ أفَْتحنَا فِح سَبْعح بَ قَرَتٍ سَح دحِّ يوُسُفُ أيَ ُّهَا الصحِّ
عُ إحلََ النهاسح لعََلههُمْ يَ عْلَمُونَ يََّبحسَتٍ لعََلحِّي أرَْجح

1640 970 2393 1393 12:46 Joseph, O you truthful one, tell us about the seven fat cows who eat

seven skinny cows and also seven green bushels and others that are

dry, that I may go to people, so they may know.

ها تََْكُلُونَ بلُحهح إحلا قلَحيلا مِح نحيَن دَأبًَِ فَمَا حَصَدْتُُْ فَذَرُوهُ فِح سُن ْ ونَ سَبْعَ سح قاَلَ تَ زْرَعُ
1641 971 2394 1394 391  

12:47  

He said; you will have seven years of crops and from what you

harvest you shall keep in storage except for a little that you consume.

نُونَ ها تُِْصح مْتُمْ لََنُه إحلا قلَحيلا مِح دَادٌ يََْكُلْنَ مَا قَده نْ بَ عْدح ذَلحكَ سَبْعٌ شح ثُُه يََْتِح مح
1642 972 2395 1395 12:48  Afterwards, there are seven years of hardship, which will consume

what you have saved except for a little. 

رُونَ نْ بَ عْدح ذَلحكَ عَامٌ فحيهح يُ غَاثُ النهاسُ وَفحيهح يَ عْصح ثُُه يََْتِح مح
1643 973 2396 1396 12:49  After that a year comes when people get some relief and then they

press juice.

عْ إحلََ ربَحِّكَ فاَسْألَْهُ مَا بَِلُ النحِّسْوَةح اللاتِح قَطهعْنَ ولُ قاَلَ ارْجح ا جَاءَهُ الرهسُ ونِح بحهح فَ لَمه وَقاَلَ الْمَلحكُ ائْ تُ
نه عَلحيمٌ أيَْدحيَ هُنه إحنه رَبِحِّ بحكَيْدحهح

1644 974 2397 1397 12:50 And the king said, bring him to me. Then when the messenger came

to him, he said, go and ask your master what is the matter with the

women who cut their hands? Indeed my Lord knows all about their

scheme.

هح قُ لْنَ حَاشَ  نْ سُوءٍ قاَلَتح امْرأَةَُ الْعَزحيزحللَّحهحقاَلَ مَا خَطْبُكُنه إحذْ راَوَدْتُنه يوُسُفَ عَنْ نَ فْسح  مَا عَلحمْنَا عَلَيْهح مح
قحيَن دح نَ الصه هح وَإحنههُ لَمح الآنَ حَصْحَصَ الَْْقُّ أنَََ راَوَدْتهُُ عَنْ نَ فْسح

1645 975 2398 1398  

882(1384), 440(663)  

288(354) 12:51  

What do you say about the time you tried to seduce Joseph? They

said, glory to God, we did not mean any harm towards him. The wife

of the Aziz said; now that the truth has prevailed, I did try to seduce

him and indeed he was the truthful one.

لْغَيْبح وَأنَه  ي كَيْدَ الْْاَئحنحيَناللَّهَذَلحكَ لحيَ عْلَمَ أَنِحِّ لَمْ أَخُنْهُ بِح  لا يَ هْدح
1646 976 2399 1399  

883(1385), 441(664)  

289(355) 12:52 

This is for him to know that I never betrayed him in his absence and

God will never guide the scheme of the betrayers. 

يمٌ ورٌ رَحح مَ رَبِحِّ إحنه رَبِحِّ غَفُ وءح إحلا مَا رَحح لسُّ ي إحنه الن هفْسَ لأمهارةٌَ بِح وَمَا أبُرَحِّئُ نَ فْسح
1647 977 2400 1400 392  

12:53

I do not claim innocence on my behalf. The soul is the advocate of

evil, except for those who have attained my Lord's mercy. Indeed my

Lord is All Forgiving, All Merciful.  

يٌن ا كَلهمَهُ قاَلَ إحنهكَ الْيَ وْمَ لَدَيْ نَا مَكحيٌن أمَح ي فَ لَمه ونِح بحهح أَسْتَخْلحصْهُ لحنَ فْسح وَقاَلَ الْمَلحكُ ائْ تُ
1648 978 2401 1401 12:54 And the king said; bring him to me so I can hire him for myself. Then

once he talked to him, he said; today you are prominent and trusted

by us.  

يظٌ عَلحيمٌ قاَلَ اجْعَلْنِح عَلَى خَزاَئحنح الأرْضح إحنِحِّ حَفح
1649 979 2402 1402 12:55  He said; appoint me to oversee the treasury of the land, for I am

indeed honest and knowledgeable. 

يعُ أَجْرَ يبُ بحرَحْْتَحنَا مَنْ نَشَاءُ وَلا نُضح هَا حَيْثُ يَشَاءُ نُصح ن ْ نها لحيُوسُفَ فِح الأرْضح يَ تَ بَ وهأُ مح وكََذَلحكَ مَكه
نحيَن الْمُحْسح



1650 980 2403 1403 12:56 And We thus established Joseph on the land, ruling as he willed; we

thus shower Our mercy upon whomever We will. And We never put

to waste the reward for the righteous.    

رةَح خَيٌْْ لحلهذحينَ آمَنُوا وكََانوُا يَ ت هقُونَ وَلأجْرُ الآخح
1651 981 2404 1404 12:57  And the reward of the Hereafter is even better for those who attained

faith and were god-fearing.

وَجَاءَ إحخْوَةُ يوُسُفَ فَدَخَلُوا عَلَيْهح فَ عَرَفَ هُمْ وَهُمْ لَهُ مُنْكحرُونَ
1652 982 2405 1405 12:58  And Joseph's brothers came, once they entered, he recognized them,

while they did not recognize him.

نْ أبَحيكُمْ أَلا تَ رَوْنَ أَنِحِّ أوُفِح الْكَيْلَ وَأنَََ خَيُْْ الْمُنْزحلحيَن خٍ لَكُمْ مح ونِح بِحَ مْ قاَلَ ائْ تُ َهَازحهح زَهُمْ بِح ا جَهه وَلَمه
1653 983 2406 1406 393  

12:59  

And when he gave them their provisions, he said; bring me your half

brother. Do you not see that I give full measure and I am a good host?

ي وَلا تَ قْربَُونح فإَحنْ لَمْ تََتُْونِح بحهح فَلا كَيْلَ لَكُمْ عحنْدح
1654 984 2407 1407 12:60  However, if you do not bring him to me, you will not get any

provision and you will not even come close. 

قاَلُوا سَنُ راَوحدُ عَنْهُ أبََِهُ وَإحنَه لفََعحلُونَ 
1655 985 2408 1408 394  

12:61

They said; we will talk to his father about him and we will certainly

do this.

عُونَ مْ لعََلههُمْ يَ رْجح يَنحهح اجْعَلُوا بحضَعَتَ هُمْ فِح رححَالَححمْ لعََلههُمْ يَ عْرحفُونََّاَ إحذَا انْ قَلَبُوا إحلََ أهَْلحهح ت ْ وَقاَلَ لحفح
1656 986 2409 1409 12:62  And he said to his two young men put back their goods in their bags,

maybe when they find out once they go back to their families, they

will return.     

ونَ لْ مَعَنَا أَخَانََ نَكْتَلْ وَإحنَه لَهُ لَْفَحظُ نها الْكَيْلُ فأََرْسح مْ قاَلُوا يََّ أبََِنََ مُنحعَ مح ا رَجَعُوا إحلََ أبَحيهح فَ لَمه
1657 987 2410 1410 12:63  Then when they returned to their father, they said, O our father,

barter has been denied to us, therefore, send our brother with us so

we can get provision and we will certainly take care of him.

نْ قَ بْلُ فَ يهح مح تُكُمْ عَلَى أَخح ن ْ يَناللَّهُقاَلَ هَلْ آمَنُكُمْ عَلَيْهح إحلا كَمَا أمَح ح  خَيٌْْ حَافحظاً وَهُوَ أرَْحَمُ الرهحْح
1658 988 2411 1411  

884(1386), 442(665)  

290(356) 12:64  

He said; how can I trust you with him, as I trusted you with his

brother before? God is the best guardian and of all the merciful ones

He is the most merciful.  

نَا وَنَّحَيُْ أهَْلَنَا مْ قاَلُوا يََبََِنََ مَا نَ بْغحي هَذحهح بحضَعَتُ نَا رُدهتْ إحليَ ْ ا فَ تَحُوا مَتَ عَهُمْ وَجَدُوا بحضَعَتَ هُمْ رُدهتْ إحليَْهح وَلَمه
يٌْ وَنََْفَظُ أَخَانََ وَنَ زْدَادُ كَيْلَ بعَحيٍْ ذَلحكَ كَيْلٌ يَسح

1659 989 2412 1412 12:65  And when they opened up their bags, they found their goods returned

to them. They said; O our father, we did not expect this. Here are

our goods returned to us. We can bring back provisions for our

families and will take care of our brother and get an increased camel

load. This is an easy provision to obtain.    

نَ  لَهُ مَعَكُمْ حَتَّه تُ ؤْتُونح مَوْثحقًا مح ا آتَ وْهُ مَوْثحقَهُمْ قاَلَاللَّهحقاَلَ لَنْ أرُْسح  اللَّهُ لتََأْتُ نهنِح بحهح إحلا أنَْ يَُُاطَ بحكُمْ فَ لَمه
عَلَى مَا نَ قُولُ وكَحيلٌ

1660 990 2413 1413  

885(1387,1388), 

443(666,667) 

291(357,358) 12:66

He said; I will not send him with you, until you give a promise in

front of God that you will bring him back to me unless you are

completely overwhelmed. Then when they promised him, he said,

God is the arbitrator of what we are saying.

نَ  نْ أبَْ وَابٍ مُتَ فَرحِّقَةٍ وَمَا أغُْنِح عَنْكُمْ مح وا مح دٍ وَادْخُلُ نْ بَِبٍ وَحح ه لا تَدْخُلُوا مح نْ شَيْءٍ إحنحاللَّهحوَقاَلَ يََّ بَنِح  مح
لُونَ للَّحهح الُْْكْمُ إحلا لح الْمُتَ وكَحِّ لْتُ وَعَلَيْهح فَ لْيَ تَ وكَه عَلَيْهح تَ وكَه



1661 991 2414 1414  

886(1389,1390), 

444(668,669)  

292(359,360) 395 12:67  

And he said; O my sons do not enter from the same door, enter from

different doors. This would not have benefited them at God in the

least, for all rulings belong to God, in Him I trust and in Him the

trustful ones shall trust.

نَ  هُمْ مح نْ حَيْثُ أمََرَهُمْ أبَوُهُمْ مَا كَانَ يُ غْنِح عَن ْ ا دَخَلُوا مح نْ شَيْءٍ إحلا حَاجَةً فِح نَ فْسح يَ عْقُوبَاللَّهحوَلَمه  مح
قَضَهَا وَإحنههُ لَذُو عحلْمٍ لحمَا عَلهمْنَهُ وَلَكحنه أَكْثَ رَ النهاسح لا يَ عْلَمُونَ

1662 992 2415 1415  

887(1391), 445(670)  

293(361) 12:68

And when they arrived the way their father told them to do, although

this did not benefit them at God in the least, however, this was a

private request that Jacob wanted done. And indeed he possessed

knowledge as We had given him knowledge but most people do not

know.

اَ كَانوُا يَ عْمَلُونَ تَئحسْ بِح ا دَخَلُوا عَلَى يوُسُفَ آوَى إحليَْهح أَخَاهُ قاَلَ إحنِحِّ أنَََ أَخُوكَ فَلا تَ ب ْ وَلَمه
1663 993 2416 1416 12:69  And once they arrived at Joseph's, he embraced his brother and told

him; I am your brother and do not lose hope because of what they did.

يهح ثُُه أذَهنَ مُؤَذحِّنٌ أيَ هتُ هَا الْعحيُْ إحنهكُمْ لَسَرحقُونَ قَايةََ فِح رَحْلح أَخح مْ جَعَلَ السحِّ َهَازحهح زَهُمْ بِح ا جَهه فَ لَمه
1664 994 2417 1417 12:70  Then when he loaded their bags with goods, he put a pitcher in his

brother's bag, then an announcer declared; O you caravan, you are

indeed thieves.  

دُونَ  مْ مَاذَا تَ فْقح قاَلُوا وَأقَْ بَ لُوا عَلَيْهح
1665 995 2418 1418 396  

12:71  

They turned to them and said; what have you lost?  

يمٌ ْلُ بعَحيٍْ وَأنَََ بحهح زَعح دُ صُوَاعَ الْمَلحكح وَلحمَنْ جَاءَ بحهح حْح قاَلُوا نَ فْقح
1666 996 2419 1419 12:72  They said; the king's pitcher is missing and whoever comes forward

with it, a camel load will be his and I guarantee it.

دَ فِح الأرْضح وَمَا كُنها سَرحقحيَنتًَللَّهحقاَلُوا  نَا لحنُ فْسح ئ ْ  لقََدْ عَلحمْتُمْ مَا جح
1667 997 2420 1420  

888(1392), 446(671) 

294(362) 397 12:73  

They said; by God you should know that we did not come to spread

corruption throughout the land and we are not thieves.

تُمْ كَذحبحيَن  قاَلُوا فَمَا جَزاَؤُهُ إحنْ كُن ْ
1668 998 2421 1421 12:74  They said; what is the requital if you turn out to be liars?

يَن دَ فِح رَحْلحهح فَ هُوَ جَزاَؤُهُ كَذَلحكَ نََْزحي الظهلحمح قاَلُوا جَزاَؤُهُ مَنْ وُجح
1669 999 2422 1422 12:75  They said; his requital, for the one whom you find it in his possession,

shall be that you may take him into custody. We thus requite those

who commit injustice.

يهح كَذَلحكَ كحدْنََ لحيُوسُفَ مَا كَانَ لحيَأْخُذَ أَخَاهُ نْ وحعَاءح أَخح يهح ثُُه اسْتَخْرَجَهَا مح مْ قَ بْلَ وحعَاءح أَخح وَْعحيَتحهح فَ بَدَأَ بِح
ي عحلْمٍ عَلحيمٌاللَّهُفِح دحينح الْمَلحكح إحلا أنَْ يَشَاءَ   نَ رْفَعُ دَرَجَاتٍ مَنْ نَشَاءُ وَفَ وْقَ كُلحِّ ذح

1670 1000 2423 1423  

889(1393), 447(672) 

295(363) 12:76  

They began to search their bags before his brother's bag, then, they

discovered it in his brother's bag. We thus perfected Our plan for

Joseph. He could not take custody of his brother according to the

king's religion; it is only according to God's will. He raises whomever

he wills in rank. And above every knowledgeable one, there is one

who is more knowledgeable. 

هح وَلمَْ يُ بْدحهَا لََمُْ قاَلَ أنَْ تُمْ شَرٌّ مَكَانًَ نْ قَ بْلُ فأََسَرههَا يوُسُفُ فِح نَ فْسح قاَلُوا إحنْ يَسْرحقْ فَ قَدْ سَرَقَ أَخٌ لَهُ مح
فُونَاللَّهُوَ اَ تَصح  أعَْلَمُ بِح



1671 1001 2424 1424  

890(1394), 448(673)  

296(364) 12:77  

They said; he steals just like a brother of his who stole before. Then

Joseph kept it to himself and did not reveal it to them. He said; you

are really bad and God knows full well what you are describing.

نحيَن نَ الْمُحْسح قاَلُوا يََّ أيَ ُّهَا الْعَزحيزُ إحنه لَهُ أبًَِ شَيْخًا كَبحيْاً فَخُذْ أَحَدَنََ مَكَانهَُ إحنَه نَ راَكَ مح
1672 1002 2425 1425  

12:78  

They said; O you Aziz, Indeed he has a very old father, therefore,

take one of us in his place. We certainly see that you are righteous.   

 أنَْ نََْخُذَ إحلا مَنْ وَجَدْنََ مَتَاعَنَا عحنْدَهُ إحنَه إحذًا لَظلَحمُونَاللَّهحقاَلَ مَعَاذَ 
1673 1003 2426 1426  

891(1395), 449(674)  

297(365) 398 12:79  

He said; God forbid if I take anyone but the one whom we found our

belonging with, for indeed we would be committing an injustice.  

نَ  يًّا قاَلَ كَبحيْهُُمْ ألََمْ تَ عْلَمُوا أنَه أبََِكُمْ قَدْ أَخَذَ عَلَيْكُمْ مَوْثحقًا مح نْهُ خَلَصُوا نَحَ ا اسْتَ يْأَسُوا مح نْ قَ بْلُاللَّهحفَ لَمه  وَمح
يَناللَّهُمَا فَ رهطْتُمْ فِح يوُسُفَ فَ لَنْ أبَْ رحََ الأرْضَ حَتَّه يََْذَنَ لح أَبِح أوَْ يَُْكُمَ   لح وَهُوَ خَيُْْ الَْْكحمح

1674 1004 2427 1427  

892(1396,1397), 

450(675,676)  

298(366,367) 12:80  

Then once they lost hope in negotiating his release, the eldest one

among them said; do you not realize that you gave your word to your

father in front of God and previously you faulted in the case of

Joseph. Therefore, I will not leave this land until my father gives the

permission or God issues his judgment upon me, for He is the best

Judge.

يَن اَ عَلحمْنَا وَمَا كُنها لحلْغَيْبح حَفحظح دْنََ إحلا بِح عُوا إحلََ أبَحيكُمْ فَ قُولُوا يََّ أبََِنََ إحنه ابْ نَكَ سَرَقَ وَمَا شَهح ارْجح
1675 1005 2428 1428  

12:81  

Go back to your father and tell him, O our father your son committed

theft, however, we did not witness it but we found out about it and we

could not guard against something we could not see. 

قُونَ وَاسْأَلح الْقَرْيةََ الهتِح كُنها فحيهَا وَالْعحيَْ الهتِح أقَْ بَ لْنَا فحيهَا وَإحنَه لَصَدح
1676 1006 2429 1429  

12:82  

And ask the community that we were with and the caravan whom we

were a part of and indeed we are truthful.

يلٌ عَسَى  يمُاللَّهُقاَلَ بَلْ سَوهلَتْ لَكُمْ أنَْ فُسُكُمْ أمَْراً فَصَبٌَْ جَحَ يعًا إحنههُ هُوَ الْعَلحيمُ الَْْكح  أنَْ يََتْحيَنِح بِححمْ جَحَ
1677 1007 2430 1430  

893(1398), 451(677)  

299(368) 399 12:83  

He said, you have come up with a scheme, therefore, I will resort to

quiet patience, and may God bring them all back to me. Indeed He is

The All Knowing, The All Wise.

يمٌ نَ الْْزُْنح فَ هُوَ كَظح نَاهُ مح تْ عَي ْ هُمْ وَقاَلَ يََّ أَسَفَى عَلَى يوُسُفَ وَابْ يَضه وَتَ وَلَه عَن ْ
1678 1008 2431 1431  

12:84  

And he turned away from them and said; oh I really miss Joseph and

his eyes had turned white from grief and he was really upset.

نَ الَْلَحكحيَنتًَللَّهحقاَلُوا   تَ فْتَأُ تَذْكُرُ يوُسُفَ حَتَّه تَكُونَ حَرَضًا أوَْ تَكُونَ مح
1679 1009 2432 1432  

894(1399), 452(678)  

300(369) 12:85  

They said, by God, you will continuously remember Joseph until you

become sick or die.

اَ أَشْكُو بثَحِّي وَحُزْنِح إحلََ  نَ اللَّهحقاَلَ إحنَّه  مَا لا تَ عْلَمُونَاللَّهح وَأعَْلَمُ مح
1680 1010 2433 1433  

895(1400,1401), 

453(679,680)  

301(370,371) 12:86  

He said, indeed I complain to God for my grief and I know of God 

what you do not know.

نْ رَوْحح  يهح وَلا تَ يْأَسُوا مح نْ يوُسُفَ وَأَخح سُوا مح وا فَ تَحَسه ه اذْهَبُ نْ رَوْحح اللَّهحيََّ بَنِح ئَسُ مح  إحلا الْقَوْمُ اللَّهح إحنههُ لا يَ ي ْ
رُونَ الْكَفح



1681 1011 2434 1434  

896(1402,1403), 

454(681,682)  

302(372,373) 12:87  

O my sons, go and find out about Joseph and his brother and do not

despair from God's mercy, for indeed no one despairs from God's

mercy except the unfaithful.

قْ  نَا بحبحضَعَةٍ مُزْجَاةٍ فأََوْفح لنََا الْكَيْلَ وَتَصَده ئ ْ رُّ وَجح نَا وَأهَْلَنَا الضُّ ا دَخَلُوا عَلَيْهح قاَلُوا يََّ أيَ ُّهَا الْعَزحيزُ مَسه فَ لَمه
نَا إحنه  قحيَناللَّهَعَلَي ْ  يََْزحي الْمُتَصَدحِّ

1682 1012 2435 1435  

897(1404), 455(683)  

303(374) 12:88  

Then when they arrived at him, they said; O Aziz, we and our

families have suffered hardship and we have come with little goods,

therefore, give us full measure and be charitable toward us. Indeed

God rewards the charitable ones.  

لُونَ يهح إحذْ أنَْ تُمْ جَهح قاَلَ هَلْ عَلحمْتُمْ مَا فَ عَلْتُمْ بحيُوسُفَ وَأَخح
1683 1013 2436 1436 400  

12:89  

He said; do you recall what you did to Joseph and his brother when

you were ignorant?  

ي قَدْ مَنه  ْ فإَحنه اللَّهُقاَلُوا أئَحنهكَ لأنْتَ يوُسُفُ قاَلَ أنَََ يوُسُفُ وَهَذَا أَخح نَا إحنههُ مَنْ يَ تهقح وَيَصْبَح  لا اللَّهَ عَلَي ْ
نحيَن يعُ أَجْرَ الْمُحْسح يُضح

1684 1014 2437 1437  

898(1405,1406), 

456(684,685)  

304(375,376) 12:90  

They said; you must be indeed Joseph. He said; I am Joseph and here

is my brother. God has indeed favored us; for indeed it is for those

who fear god and persevere, then indeed God never fails to reward

the righteous.

ئحيَناللَّهُ لقََدْ آثَ رَكَ تًَللَّهحقاَلُوا  نَا وَإحنْ كُنها لََْطح  عَلَي ْ
1685 1015 2438 1438  

899(1407,1408), 

457(686,687)  

305(377,378) 12:91  

They said; by God, surely, God has chosen you over us and we were

indeed wrong-doers.

رُ يَن اللَّهُقاَلَ لا تَ ثْرحيبَ عَلَيْكُمُ الْيَ وْمَ يَ غْفح ح  لَكُمْ وَهُوَ أرَْحَمُ الرهحْح
1686 1016 2439 1439  

900(1409), 458(688)  

306(379) 12:92  

He said; there is no blame on you today, God will forgive you, for He

is the most merciful of all the merciful ones.  

هَْلحكُمْ أَجَْعَحيَن يْاً وَأتُْونِح بِح ي هَذَا فأَلَْقُوهُ عَلَى وَجْهح أَبِح يََْتح بَصح يصح وا بحقَمح اذْهَبُ
1687 1017 2440 1440  

12:93  

Go with this shirt of mine, and throw it on my father's face, he will

become a seer again and come back with your families all of you.

دُ رحيحَ يوُسُفَ لَوْلا أنَْ تُ فَنحِّدُونح ا فَصَلَتح الْعحيُْ قاَلَ أبَوُهُمْ إحنِحِّ لأجح وَلَمه
1688 1018 2441 1441  

12:94  

As the caravan was approaching, their father said; I certainly sense

Joseph's smell, although you may attribute it to senility.  

 إحنهكَ لفَحي ضَللحكَ الْقَدحيَحتًَللَّهحقاَلُوا  
1689 1019 2442 1442  

901(1410), 459(689)  

307(380) 12:95  

They said; by God you are indeed still wondering as in the old times.

نَ  يْاً قاَلَ ألََمْ أقَُلْ لَكُمْ إحنِحِّ أعَْلَمُ مح هح فاَرْتَده بَصح يُْ ألَْقَاهُ عَلَى وَجْهح ا أنَْ جَاءَ الْبَشح  مَا لا تَ عْلَمُونَاللَّهحفَ لَمه
1690 1020 2443 1443  

902(1411), 460(690)  

308(381) 12:96  

Then when the bearer of good news came and threw it on his face and

he regained his sight, he said; did I not tell you that I indeed know of

God what you do not know.

ئحيَن    رْ لنََا ذُنُوبَ نَا إحنَه كُنها خَاطح قاَلُوا يََّ أبََِنََ اسْتَ غْفح
1691 1021 2444 1444 401  

12:97  

They said; O our father, ask forgiveness for our sins, we indeed have

been wrong-doers.  



يمُ رُ لَكُمْ رَبِحِّ إحنههُ هُوَ الْغَفُورُ الرهحح قاَلَ سَوْفَ أَسْتَ غْفح
1692 1022 2445 1445  

12:98  

He said, I will immediately ask forgiveness for you from my Lord.

Indeed He is The All Forgiving, The All Merciful.

صْرَ إحنْ شَاءَ  ا دَخَلُوا عَلَى يوُسُفَ آوَى إحليَْهح أبََ وَيْهح وَقاَلَ ادْخُلُوا مح نحيَناللَّهُفَ لَمه  آمح
1693 1023 2446 1446  

903(1412), 461(691)  

309(382) 12:99  

Once they arrived at Joseph's, he embraced his parents and said;

enter Egypt, God willing perfectly secure. 

نْ قَ بْلُ قَدْ جَعَلَهَا رَبِحِّ حَقًّا دًا وَقاَلَ يََّ أبََتح هَذَا تََْوحيلُ رُؤْيََّيَ مح وَرَفَعَ أبََ وَيْهح عَلَى الْعَرْشح وَخَرُّوا لَهُ سُجه
يْطَانُ بَ يْنِح وَبَيْنَ إحخْوَتِح نْ بَ عْدح أنَْ نَ زغََ الشه نَ الْبَدْوح مح جْنح وَجَاءَ بحكُمْ مح نَ السحِّ وَقَدْ أَحْسَنَ بِح إحذْ أَخْرَجَنِح مح

يمُ يفٌ لحمَا يَشَاءُ إحنههُ هُوَ الْعَلحيمُ الَْْكح إحنه رَبِحِّ لَطح
1694 1024 2447 1447  

12:100 

And he elevated his parents to the top of the throne and they honored

him, and he said, O my father this is the fulfillment of my old dream

that my Lord has made me realize it. And indeed He treated me in

the best possible way, when He freed me from prison, and brought

you out of the desert, after Satan had soured the relation between me

and my brothers. Indeed my Lord is most kind toward whomever He

wills. Indeed He is The All Knowing, The All Wise.

نْ يَا مَوَتح وَالأرْضح أنَْتَ وَلحيحِّي فِح الدُّ رَ السه نْ تََْوحيلح الأحَادحيثح فاَطح نَ الْمُلْكح وَعَلهمْتَنِح مح تَنِح مح رَبحِّ قَدْ آتَ ي ْ
يَن لصهلححح رةَح تَ وَفهنِح مُسْلحمًا وَأَلْحْقْنِح بِح وَالآخح

1695 1025 2448 1448 402  

12:101  

Lord, indeed you have granted me kingship and have taught me the

interpretation of dreams. Initiator of the vacua and matter, You are

my ally in this world and in the Hereafter; terminate my life as a

peace offeror and join me with the righteous.

مْ إحذْ أَجَْعَُوا أمَْرَهُمْ وَهُمْ يََْكُرُونَ يهح إحليَْكَ وَمَا كُنْتَ لَدَيْهح نْ أنَْ بَاءح الْغَيْبح نوُحح ذَلحكَ مح
1696 1026 2449 1449  

12:102  

This is news from the unrecorded history that We inspire to you, for

you were not present when they decided their affairs and planned

their conspiracy.

نحيَن  ؤُْمح وَمَا أَكْثَ رُ النهاسح وَلَوْ حَرَصْتَ بِح
1697 1027 2450 1450 403  

12:103  

And most people will not believe no matter how earnestly you try.

يَن نْ أَجْرٍ إحنْ هُوَ إحلا ذحكْرٌ لحلْعَلَمح وَمَا تَسْأَلَُمُْ عَلَيْهح مح
1698 1028 2451 1451  

12:104  

And you shall not ask them for any wage. This is only a reminder for

all the people.   

هَا مُعْرحضُونَ هَا وَهُمْ عَن ْ مَوَتح وَالأرْضح يََرُُّونَ عَلَي ْ نْ آيةٍَ فِح السه وكََأيَحِّنْ مح
1699 1029 2452 1452  

12:105  

And many signs in the vacua and matter are passing by them but

they turn away from them.

نُ أَكْثَ رهُُمْ   للَّهحوَمَا يُ ؤْمح  إحلا وَهُمْ مُشْرحكُونَبِح
1700 1030 2453 1453  

904(1413), 462(692)  

310(383) 12:106  

And most of them will not believe in God without setting up partners

for Him. 

نْ عَذَابح  يَةٌ مح نُوا أنَْ تََتْحيَ هُمْ غَاشح اعَةُ بَ غْتَةً وَهُمْ لا يَشْعُرُونَاللَّهحأفَأَمَح  أوَْ تََتْحيَ هُمُ السه
1701 1031 2454 1454  

905(1414), 463(693)  

311(384) 404 12:107  

Do they believe that an overwhelming suffering from God will not

come their way or the Hour will not come suddenly when they never

expect it?



و إحلََ يْةٍَ أنَََ وَمَنح ات هبَ عَنِح وَسُبْحَانَ اللَّهحقُلْ هَذحهح سَبحيلحي أدَْعُ نَ الْمُشْرحكحيَن اللَّهح  عَلَى بَصح وَمَا أنَََ مح
1702 1032 2455 1455  

906(1415,1416), 

464(694,695)  

312(385,386) 12:108  

Say, this is my path; I invite to God, on the basis of a beacon; I as

well as whoever follows me. And glory be to God and I am not one of

those who set up partners for god.

يْوُا فِح الأرْضح فَ يَ نْظُرُوا كَيْفَ كَانَ نْ أهَْلح الْقُرَى أفََ لَمْ يَسح مْ مح ي إحليَْهح نْ قَ بْلحكَ إحلا رحجَالا نوُحح وَمَا أرَْسَلْنَا مح
رةَح خَيٌْْ لحلهذحينَ ات هقَوْا أفََلا تَ عْقحلُونَ مْ وَلَدَارُ الآخح نْ قَ بْلحهح عَاقحبَةُ الهذحينَ مح

1703 1033 2456 1456 405  

12:109  

And We did not send before you, except men from the inhabitants of

various communities. Do they not travel throughout the land and see

what the consequences for those before them were? And certainly the

abode of the Hereafter is far better for those who are god-fearing. Do

they not use their intelligence?   

يَ مَنْ نَشَاءُ وَلا يُ رَدُّ بَِْسُنَا عَنح الْقَوْمح مُْ قَدْ كُذحبوُا جَاءَهُمْ نَصْرُنََ فَ نُجحِّ ئَسَ الرُّسُلُ وَظنَُّوا أنَّه حَتَّه إحذَا اسْتَ ي ْ
يَن الْمُجْرحمح

1704 1034 2457 1457  

12:110 

Just as our messengers were losing hope, and thought that they were

rejected, Our victory came to them, then We saved whomever We

willed, and the guilty people did not escape Our might.  

يلَ ي بَيْنَ يَدَيْهح وَتَ فْصح مْ عحبَْةٌَ لأولح الألْبَابح مَا كَانَ حَدحيثاً يُ فْتََىَ وَلَكحنْ تَصْدحيقَ الهذح هح لقََدْ كَانَ فِح قَصَصح
نُونَ كُلحِّ شَيْءٍ وَهُدًى وَرَحَْْةً لحقَوْمٍ يُ ؤْمح

1705 1035 2458 1458  

12:111  

Indeed in their history, there is a lesson for those who possess vision.

This is not a fabricated hadeeth; it confirms what they already

uphold and the details of everything and guidance and mercy for the

people who have faith.    

(The Thunder) ٱلرهعْد .13

Seq verse number  43  Number of Verses   
Seq I/U-initialed verse number  

    Seq revealed verses (overall) 
7

th
 initialed sura, 29

th
 initialed sura revealed, 96

th
 sura revealed, overall

    Seq revealed verses (I/U Suras) 

 Sequential verse with word God http://journal_of_submission.homestead.com/files/013.mp3
     (*) Frequency of the word "God" 

 Seq verse with word God, init suras

     (*) Freq of word "God", init suras 

 Seq revealed verse with word God يمح بحسْمح اللَّهح الرهحَْْنح الرهحح
     (*) Frequency of the word "God" 

     Seq prime/comp numbered verses In the name of God, the All Gracious, the All Merciful

نُونَ  نْ ربَحِّكَ الَْْقُّ وَلَكحنه أَكْثَ رَ النهاسح لا يُ ؤْمح ي أنُْزحلَ إحليَْكَ مح المر تحلْكَ آيَتُ الْكحتَبح وَالهذح
1706 1036 5512 2701 13:1 ALMR. These are the proofs of this scripture that has been revealed

to you from your Lord truthfully, but most people do not believe.

مْسَ وَالْقَمَرَ كُلٌّ يََْرحياللَّهُ رَ الشه مَوَتح بحغَيْْح عَمَدٍ تَ رَوْنََّاَ ثُُه اسْتَ وَى عَلَى الْعَرْشح وَسَخه ي رَفَعَ السه  الهذح
ى يدَُبحِّرُ الأمْرَ يُ فَصحِّلُ الآيَتح لعََلهكُمْ بحلحقَاءح ربَحِّكُمْ تُوقحنُونَ لأجَلٍ مُسَمًّ

http://journal_of_submission.homestead.com/files/013.mp3


1707 1037 5513 2702  

907(1417), 465(696)  

1365(1949) 406 13:2

God is the One who raised the vacua without visible pillars, He then

decreed equilibrium upon the dominion and subdued the Sun and the

Moon; all are floating for a specific interim. He decides all matters,

explains the proofs that you may attain certainty regarding meeting

your Lord.   

ي اللهيْلَ نْ كُلحِّ الثهمَرَتح جَعَلَ فحيهَا زَوْجَيْنح اثْ نَيْنح يُ غْشح يَ وَأنََّْرَاً وَمح ي مَده الأرْضَ وَجَعَلَ فحيهَا رَوَسح وَهُوَ الهذح
رُونَ هَارَ إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ لحقَوْمٍ يَ تَ فَكه الن ه

1708 1038 5514 2703 407  

13:3

And He is the One who stretched matter and placed therein

stabilizers as well as rivers, and He created from every kind of fruit a

pair; the night covers the day. Indeed in these there are signs for

people who think.     

دٍ     اَءٍ وَحح وَانٍ يسُْقَى بِح ن ْ وَانٌ وَغَيُْْ صح ن ْ يلٌ صح نْ أعَْنَبٍ وَزَرعٌْ وَنَحَ وَفِح الأرْضح قحطَعٌ مُتَجَوحرَتٌ وَجَنهتٌ مح
وَنُ فَضحِّلُ بَ عْضَهَا عَلَى بَ عْضٍ فِح الأكُلح إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ لحقَوْمٍ يَ عْقحلُونَ

1709 1039 5515 2704 13:4 And on the land, there are adjacent lots, gardens of grapes, crops,

and date palms, dioecious and monoecious, although they are

irrigated by the same water; and We bestowed some better taste over

others. Indeed in these there are signs for people who use their

intelligence.      

وَإحنْ تَ عْجَبْ فَ عَجَبٌ قَ وْلَُمُْ أئَحذَا كُنها تُ رَبًِ أئَحنها لفَحي خَلْقٍ جَدحيدٍ أوُلئَحكَ الهذحينَ كَفَرُوا بحرَبِحِّحمْ وَأوُلئَحكَ الأغْللُ
مْ وَأوُلئَحكَ أَصْحَبُ النهارح هُمْ فحيهَا خَلحدُونَ فِح أعَْنَاقحهح

1710 1040 5516 2705 408  

13:5

And if you are surprised, the real surprise is in their utterance as they

say, when we die and turn into dust, do we get resurrected anew?

These are those who have no faith in their Lord, and they will have

shackles around their necks and they are the dwellers of Hell wherein

they abide eternally.

مُ الْمَثُلاتُ وَإحنه ربَهكَ لَذُو مَغْفحرةٍَ لحلنهاسح عَلَى    نْ قَ بْلحهح يحِّئَةح قَ بْلَ الَْْسَنَةح وَقَدْ خَلَتْ مح لسه لُونَكَ بِح وَيَسْتَ عْجح
مْ وَإحنه ربَهكَ لَشَدحيدُ الْعحقَابح هح ظلُْمح

1711 1041 5517 2706 13:6 And they challenge you to prefer evil rather than good, as they

followed the examples of the previous generations. And indeed your

Lord showers people with forgiveness in spite of their transgression.

Indeed your Lord enforces the most severe consequence.

رٌ وَلحكُلحِّ قَ وْمٍ هَادٍ   اَ أنَْتَ مُنْذح نْ ربَحِّهح إحنَّه ولُ الهذحينَ كَفَرُوا لَوْلا أنُْزحلَ عَلَيْهح آيةٌَ مح وَيَ قُ
1712 1042 5518 2707 409  

13:7

And those who disbelieved say; why has not a sign come to him from

his Lord?  You are not but a warner. And every group has a guide.      

  ُ لُ كُلُّ أنُْ ثَى وَمَا تغَحيضُ الأرْحَامُ وَمَا تَ زْدَادُ وكَُلُّ شَيْءٍ عحنْدَهُ بِححقْدَارٍاللَّه يَ عْلَمُ مَا تَِْمح
1713 1043 5519 2708  

908(1418), 466(697)  

1366(1950) 13:8

God knows what every female carries and what every womb bears or

gains.  And everything is exactly measured by Him.  

هَدَةح الْكَبحيُْ الْمُتَ عَالح  عَلحمُ الْغَيْبح وَالشه
1714 1044 5520 2709 13:9 He is the Knower of all secrets and declarations, The All Magnificent,

The All High.   

هَارح لن ه للهيْلح وَسَارحبٌ بِح نْكُمْ مَنْ أَسَره الْقَوْلَ وَمَنْ جَهَرَ بحهح وَمَنْ هُوَ مُسْتَخْفٍ بِح سَوَاءٌ مح
1715 1045 5521 2710  

13:10 

It is the same if you keep your utterance a secret or reveal it, and hide

in the night or act during the day.



نْ أمَْرح     هح يَُْفَظُونهَُ مح نْ خَلْفح نْ بَيْنح يَدَيْهح وَمح وُا مَا اللَّهَ إحنه اللَّهحلَهُ مُعَقحِّبَتٌ مح ُ مَا بحقَوْمٍ حَتَّه يُ غَيْحِّ  لا يُ غَيْحِّ
مْ وَإحذَا أرَاَدَ  هح نَْ فُسح نْ وَالٍاللَّهُبِح نْ دُونحهح مح  بحقَوْمٍ سُوءاً فَلا مَرَده لَهُ وَمَا لََمُْ مح

1716 1046 5522 2711  

909(1419,1420,1421), 

467(698,699,700)  

1367(1951,1952,1953)  

410 13:11

There are chasers in front of him as well as behind him who keep him

from God's command. Surely, God does not change the course of any

people unless they change it themselves. And if God ever wills an

adversity for a people, then no one can stop it. And they have no one

besides Him as an ally. 

حَابَ الثحِّقَالَ  ئُ السه ي يرُحيكُمُ الْبََقَْ خَوْفاً وَطَمَعًا وَيُ نْشح هُوَ الهذح
1717 1047 5523 2712  

13:12

He is the One who shows you the lightning as a source of fear as well

as hope; and He initiates the heavy clouds. 

دحلوُنَ فَّح  اَ مَن يَشَاءُٓ وَهُمْ يََُٰ يبُ بِح عحقَ فَ يُصح وَٰ لُ ٱلصه يفَتحهحۦ وَيُ رْسح نْ خح ئٓحكَةُ مح َمْدحهحۦ وَٱلْمَلَٰ  ٱللَّهحوَيسَُبِّححُ ٱلرهعْدُ بِح
حَالح وَهُوَ شَدحيدُ ٱلْمح

1718 1048 5524 2713  

910(1422), 468(701)  

1368(1954) 411 13:13

And the thunder glorifies and praises Him constantly and so do the

angels out of fear for Him, and He causes the bolt of lightning to

strike anyone He wills and yet they continue arguing about God and

indeed He is the ultimate power.  

لُغَ فاَهُ وَمَا  يْهح إحلََ الْمَاءح لحيَ ب ْ طح كَفه يبُونَ لََمُْ بحشَيْءٍ إحلا كَبَسح نْ دُونحهح لا يَسْتَجح ونَ مح لَهُ دَعْوَةُ الَْْقحِّ وَالهذحينَ يَدْعُ
رحينَ إحلا فِح ضَللٍ هُوَ بحبَلحغحهح وَمَا دُعَاءُ الْكَفح

1719 1049 5525 2714  

13:14  

Calling upon Him is the right thing, and those who call upon others

besides Him, they will never respond to them, like the one who

stretches his hands to the water in order to drink it but nothing

reaches his mouth. And the calling of the unfaithful is always in vain.  

لْغُدُوحِّ وَالآصَالحللَّحهحوَ للُهُمْ بِح مَوَتح وَالأرْضح طَوْعًا وكََرْهًا وَظح  يَسْجُدُ مَنْ فِح السه
1720 1050 5526 2715  

911(1423), 469(702)  

1369(1955) 13:15

And to God prostrates everyone in the vacua and matter, willingly or

unwillingly and so do their shadows, day and night.    

مَوَتح وَالأرْضح قُلح  مْ نَ فْعًا وَلا ضَرًّا اللَّهُقُلْ مَنْ رَبُّ السه هح نْ دُونحهح أوَْلحيَاءَ لا يََلْحكُونَ لأنْ فُسح  قُلْ أفَاَتَّهَذْتُُْ مح
يُْ أمَْ هَلْ تَسْتَوحي الظُّلُمَتُ وَالنُّورُ أمَْ جَعَلُوا هح  للَّحهحقُلْ هَلْ يَسْتَوحي الأعْمَى وَالْبَصح  شُركََاءَ خَلَقُوا كَخَلْقح

مْ قُلح  رُاللَّهُفَ تَشَبَهَ الْْلَْقُ عَلَيْهح دُ الْقَهه  خَلحقُ كُلحِّ شَيْءٍ وَهُوَ الْوَحح
1721 1051 5527 2716  

912(1424,1425,1426), 

470(703,704,705)  

1370(1956,1957,1958)  

13:16

Say, who is the Lord of the vacua and matter? Say, God. Say, are you

then going to take lords besides Him who possess no power to benefit

or harm even themselves? Say, are the blind and the seer equal, or the

light and the darkness? Have they invented partners for God who

have created just like His creation that they cannot distinguish? Say,

God is the creator of all things, and He is The One, The Supreme.  

ها يوُقحدُونَ عَلَيْهح فِح النهارح ابتْحغَاءَ يْلُ زبََدًا راَبحيًا وَمِح مَاءح مَاءً فَسَالَتْ أوَْدحيةٌَ بحقَدَرحهَا فاَحْتَمَلَ السه نَ السه أنَْ زَلَ مح
ثْ لُهُ كَذَلحكَ يَضْرحبُ لْيَةٍ أوَْ مَتَاعٍ زبََدٌ مح فَعُ النهاسَ اللَّهُحح ا مَا يَ ن ْ لَ فأَمَها الزهبَدُ فَ يَذْهَبُ جُفَاءً وَأمَه  الَْْقه وَالْبَطح

 الأمْثاَلَ اللَّهُفَ يَمْكُثُ فِح الأرْضح كَذَلحكَ يَضْرحبُ



1722 1052 5528 2717 

913(1427,1428), 

471(706,707)  

1371(1959,1960) 412  

13:17

He sends water from the sky, whereby it flows in the rivers in exact

measure as the flow causes rising foam. And from what they melt in

the fire, they extract jewelry, as well as foam. God thus cites examples

for the truth and the falsehood. As for the foam, it goes to waste,

however, what benefits people lasts on the land. God thus cites

examples.  

ثْ لَهُ مَعَهُ لافْ تَدَوْا بحهح  يعًا وَمح يبُوا لَهُ لَوْ أنَه لََمُْ مَا فِح الأرْضح جَحَ لحلهذحينَ اسْتَجَابوُا لحرَبِحِّحمُ الْْسُْنََ وَالهذحينَ لَمْ يَسْتَجح
هَادُ أوُلئَحكَ لََمُْ سُوءُ الْحْسَابح وَمَأْوَاهُمْ جَهَنهمُ وَبحئْسَ الْمح

1723 1053 5529 2718  

13:18

As for those who respond to their Lord, there is goodness. However,

those who do not respond to Him, it does not matter, even if they

offer twice what is on the land as ransom. They have a difficult

reckoning and their abode is Gehenna, and what a miserable abode. 

رُ أوُلُو الألْبَبح اَ يَ تَذكَه نْ ربَحِّكَ الَْْقُّ كَمَنْ هُوَ أعَْمَى إحنَّه اَ أنُْزحلَ إحليَْكَ مح أفََمَنْ يَ عْلَمُ أنَّه
1724 1054 5530 2719 413  

13:19

Is the one who knows that this is revealed to you from your Lord

truthfully the same as the one who is blind? No one takes heed except

those who possess vision.   

يثَقَ اللَّهح الهذحينَ يوُفُونَ بحعَهْدح  قُضُونَ الْمح وَلا يَ ن ْ
1725 1055 5531 2720 

914(1429), 472(708)  

1372(1961) 13:20

These are the ones who are faithful to their promise to God and never

break the covenant.

لُونَ مَا أمََرَ مُْ وَيََُافُونَ سُوءَ الْحْسَابح اللَّهُوَالهذحينَ يَصح  بحهح أنَْ يوُصَلَ وَيَُْشَوْنَ رَبِه
1726 1056 5532 2721 

915(1430), 473(709)  

1373(1962) 13:21

And these are the ones who uphold God's command as it is to be

upheld and they reverence their Lord and fear the difficult reckoning.  

يحِّئَةَ لَْْسَنَةح السه لانحيَةً وَيَدْرَءُونَ بِح رًّا وَعَ ها رَزَقْ نَ هُمْ سح لوةَ وَأنَْ فَقُوا مِح وَالهذحينَ صَبََوُا ابتْحغَاءَ وَجْهح رَبِحِّحمْ وَأقَاَمُوا الصه
ارح أوُلئَحكَ لََمُْ عُقْبََ الده

1727 1057 5533 2722  

13:22

And these are those who steadfastly persevere seeking their Lord's

face and uphold the contact prayer and spend from what We provide

for them, secretly and publicly, and they repay evil with goodness,

these have deserved the eternal abode.  

نْ كُلحِّ بَِبٍ مْ مح مْ وَالْمَلائحكَةُ يَدْخُلُونَ عَلَيْهح مْ وَذُرحِّيهتحهح هح مْ وَأزَْوَجح نْ آبَِئحهح جَنهتُ عَدْنٍ يَدْخُلُونََّاَ وَمَنْ صَلَحَ مح

1728 1058 5534 2723 414  

13:23

They enter the Gardens of Eden along with the righteous amongst

their parents, their spouses, their children, and the angels come to

them from every gate. 

ارح  اَ صَبََتُُْْ فنَحعْمَ عُقْبََ الده سَلامٌ عَلَيْكُمْ بِح
1729 1059 5535 2724  

13:24

Peace upon you, because you persevered. Therefore, what a blissful

eternal abode.  

قُضُونَ عَهْدَ هح اللَّهح وَالهذحينَ يَ ن ْ يثقَح نْ بَ عْدح مح ونَ مَا أمََرَ  مح ُ وَيَ قْطعَُ دُونَ فِح الأرْضح اللَّه بحهح أنَْ يوُصَلَ وَيُ فْسح
ارح أوُلئَحكَ لََمُُ اللهعْنَةُ وَلََمُْ سُوءُ الده

1730 1060 5536 2725  

916(1431,1432), 

474(710,711) 

1374(1963,1964) 13:25

As for those who break their promise to God after pledging to uphold

it, and disregard what God has commanded to uphold and they

spread corruption throughout the land, they have deserved

damnation and awaiting them is the worst abode. 



 ُ رةَح إحلا مَتَاعٌاللَّه نْ يَا فِح الآخح وةُ الدُّ نْ يَا وَمَا الْْيََ وةح الدُّ لْْيََ رُ وَفَرححُوا بِح يَ بْسُطُ الرحِّزْقَ لحمَنْ يَشَاءُ وَيَ قْدح
1731 1061 5537 2726  

917(1433), 475(712)  

1375(1965) 13:26

God increases the provision for whomever He wills and reduces it.

And they rejoiced in this worldly life, however, this worldly life is nil

compared to the Hereafter. 

نْ ربَحِّهح  ولُ الهذحينَ كَفَرُوا لَوْلا أنُْزحلَ عَلَيْهح آيةٌَ مح ي إحليَْهح مَنْ أنَََبَ اللَّهَ قُلْ إحنه وَيَ قُ لُّ مَنْ يَشَاءُ وَيَ هْدح يُضح
1732 1062 5538 2727  

918(1434), 476(713) 

1376(1966) 13:27

And the unfaithful say; why did not a sign come to him from his

Lord? Say, indeed God sends astray whomever He wills and guides

those who repent to Him. 

تَطْمَئحنُّ  الْقُلُوب اللَّهح أَلا بحذحكْرحاللَّهح الهذحينَ آمَنُوا وَتَطْمَئحنُّ قُ لُوبُِمُْ بحذحكْرح 
1733 1063 5539 2728  

919(1435,1436), 

477(714,715)  

1377(1967,1968) 13:28

These are the ones who have faith and their hearts are reassured

when God is mentioned. Absolutely, by mentioning God, hearts will

be reassured. 

وا الصهلححَتح طُوبََ لََمُْ وَحُسْنُ مَآبٍ لُ الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
1734 1064 5540 2729 415  

13:29

These are the ones who have attained faith and lead a righteous life;

reserved for them is happiness and a beautiful homecoming.  

لرهحَْْنح نَا إحليَْكَ وَهُمْ يَكْفُرُونَ بِح ي أوَْحَي ْ مُ الهذح لُوَ عَلَيْهح نْ قَ بْلحهَا أمَُمٌ لحتَ ت ْ ةٍ قَدْ خَلَتْ مح كَذَلحكَ أرَْسَلْنَكَ فِح أمُه
لْتُ وَإحليَْهح مَتَابح قُلْ هُوَ رَبِحِّ لا إحلَهَ إحلا هُوَ عَلَيْهح تَ وكَه

1735 1065 5541 2730  

13:30

We thus sent you to a community just as We did for the previous

communities, in order to recite to them what We have inspired to you

for they have no faith in The All Gracious. Say, He is my Lord, there

is no god except He; in Him I trust and to Him I repent. 

يعًا أفََ لَمْ يَ يْأَسح للَّحهحوَلَوْ أنَه قُ رْآنًَ سُيْحَِّتْ بحهح الْحْبَالُ أوَْ قُطحِّعَتْ بحهح الأرْضُ أوَْ كُلحِّمَ بحهح الْمَوْتَى بَلْ  الأمْرُ جَحَ
يعًا وَلا يَ زاَلُ الهذحينَ اللَّهُالهذحينَ آمَنُوا أنَْ لَوْ يَشَاءُ اَ صَنَ عُوا قاَرحعَةٌ أوَْ للَّحهح لََدََى النهاسَ جَحَ يبُ هُمْ بِح  كَفَرُوا تُصح

َ وَعْدُ اللَّهح إحنه  مْ حَتَّه يََْتِح نْ دَارحهح يعَادَاللَّهَتَُِلُّ قَرحيبًا مح  لا يُُْلحفُ الْمح
1736 1066 5542 2731  

920(1437,1438,1439,1440)

, 478(716,717,718,719)  

1378(1969,1970,1971, 

1972) 416 13:31

It does not matter even if a Quran moves mountains or causes a crack

in the land or causes the dead to speak, to God belongs the decision

for all matters. Is it not time for the faithful to give up and realize that 

had God willed, He indeed could have guided all the people? As for

those who disbelieved, they continuously suffer disaster because of

their fabrications, or disaster hits near their homes, until God's

promise is fulfilled.  Indeed God never breaks a promise.   

نْ قَ بْلحكَ فأَمَْلَيْتُ لحلهذحينَ كَفَرُوا ثُُه أَخَذْتَُمُْ فَكَيْفَ كَانَ عحقَابح وَلقََدح اسْتُ هْزحئَ بحرُسُلٍ مح
1737 1067 5543 2732  

13:32

And indeed messengers before you were ridiculed, thereafter, I gave

the unfaithful a reprieve, then I made them suffer, and how terrible

was the consequence. 

اَ كَسَبَتْ وَجَعَلُوا اَ لا يَ عْلَمُ فِح الأرْضح للَّحهحأفََمَنْ هُوَ قاَئحمٌ عَلَى كُلحِّ نَ فْسٍ بِح  شُركََاءَ قُلْ سََُّوهُمْ أمَْ تُ نَبحِّئُونهَُ بِح
بحيلح وَمَنْ يُضْلحلح  وا عَنح السه نَ الْقَوْلح بَلْ زيُحِّنَ لحلهذحينَ كَفَرُوا مَكْرهُُمْ وَصُدُّ رٍ مح نْ هَادٍاللَّهُأمَْ بحظاَهح  فَمَا لَهُ مح

1738 1068 5544 2733  

921(1441,1442), 

479(720,721) 

1379(1973,1974) 13:33

Does anyone rival the One who is in control of every soul's earning?

And they invented partners for God, say; name them. Are you

informing Him about what He does not know on the land that seems

so obvious to tell? However, the scheme of the unfaithful has been

adorned for them as they repelled from the path. And whomever

God sends astray, then, he has no guide. 



نَ   رةَح أَشَقُّ وَمَا لََمُْ مح نْ يَا وَلعََذَابُ الآخح وةح الدُّ نْ وَاقٍاللَّهحلََمُْ عَذَابٌ فِح الْْيََ  مح
1739 1069 5545 2734  

922(1443), 480(722)   

1380(1975) 13:34

Reserved for them is suffering in this worldly life, and indeed the

suffering of the Hereafter is much harsher, and they have no

guardian besides God.

لُّهَا تحلْكَ عُقْبََ الهذحينَ ات هقَوْا وَعُقْبََ     نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ أكُُلُهَا دَائحمٌ وَظح مَثَلُ الْْنَهةح الهتِح وُعحدَ الْمُت هقُونَ تَِْرحي مح
رحينَ النهارُ الْكَفح

1740 1070 5546 2735  

13:35

The example of Paradise promised to the god-fearing, is flowing

streams beneath them, its sustenance is continuous and so its shade.

This is the eternal abode for the god-fearing, and the eternal abode of

the unfaithful is Hell. 

رْتُ أنَْ أعَْبُدَ  اَ أمُح نَ الأحْزاَبح مَنْ يُ نْكحرُ بَ عْضَهُ قُلْ إحنَّه اَ أنُْزحلَ إحليَْكَ وَمح نَ هُمُ الْكحتَبَ يَ فْرَحُونَ بِح وَالهذحينَ آتَ ي ْ
و وَإحليَْهح مَآبحاللَّهَ  وَلا أُشْرحكَ بحهح إحليَْهح أدَْعُ

1741 1071 5547 2736  

923(1444), 481(723)  

1381(1976) 13:36

As for those who have received the scripture, they rejoice in what has

been revealed to you, and among the parties are those who repudiate

part of it. Say, indeed I have been commanded to worship God, and

not to set up any partners for Him. To Him I invite and to Him I

return.     

نَ  نَ الْعحلْمح مَا لَكَ مح ِّ وَلا وَاقٍاللَّهحوكََذَلحكَ أنَْ زلَْنَهُ حُكْمًا عَربَحيًّا وَلئَحنح ات هبَ عْتَ أهَْوَاءَهُمْ بَ عْدَمَا جَاءَكَ مح نْ وَلح  مح

1742 1072 5548 2737  

924(1445), 482(724)  

1382(1977) 417 13:37

And We thus revealed to you wisdom in Arabic. And if you ever obey

their wishes despite the knowledge that you have received, you will

have no one besides God as an ally or a guardian. 

يةٍَ إحلا بِححذْنح  َ بِح نْ قَ بْلحكَ وَجَعَلْنَا لََمُْ أزَْوَجًا وَذُرحِّيهةً وَمَا كَانَ لحرَسُولٍ أنَْ يََْتِح لحكُلحِّ اللَّهح وَلقََدْ أرَْسَلْنَا رُسُلا مح
أَجَلٍ كحتَابٌ

1743 1073 5549 2738  

925(1446), 483(725)  

1383(1978) 13:38

And indeed We sent messengers before you, and We assigned spouses

and descendants for them. And no messenger can produce a sign

without God's permission. There is a recorded time for everything. 

 مَا يَشَاءُ وَيُ ثْبحتُ وَعحنْدَهُ أمُُّ الْكحتَب اللَّهُيََْحُوا 
1744 1074 5550 2739  

926(1447), 484(726) 

1384(1979) 13:39

God erases what He wills and establishes, and with Him is the

original record.  

نَا الْحْسَابُ  اَ عَلَيْكَ الْبَلغُ وَعَلَي ْ ي نعَحدُهُمْ أوَْ نَ تَ وَف هيَ نهكَ فإَحنَّه وَإحنْ مَا نرُحيَ نهكَ بَ عْضَ الهذح
1745 1075 5551 2740  

13:40

And if We show you some of what We have promised to them or

terminate your life, you are only to clearly deliver and the reckoning

is Ours. 

نْ أطَْراَفحهَا وَ     قُصُهَا مح هح وَهُوَ سَرحيعُ الْحْسَابحاللَّهُأوََلمَْ يَ رَوْا أنَه نََْتِح الأرْضَ نَ ن ْ بَ لْحُكْمح  يَُْكُمُ لا مُعَقحِّ
1746 1076 5552 2741  

927(1448), 485(727)  

1385(1980)  418 13:41

Do they not see that the land is shrinking all around them? God  

passes judgment; there are no appeals to His ruling. And He is quick

in reckoning. 

مْ    نْ قَ بْلحهح رُ لحمَنْ عُقْبََفلَحلههحوَقَدْ مَكَرَ الهذحينَ مح بُ كُلُّ نَ فْسٍ وَسَيَ عْلَمُ الْكُفه يعًا يَ عْلَمُ مَا تَكْسح  الْمَكْرُ جَحَ
ارح الده

1747 1077 5553 2742  

928(1449), 486(728)  

1386(1981) 13:42

And indeed those before them schemed, however, to God belongs all

schemes. He knows what every soul earns. And the unfaithful will

soon find out who has deserved the eternal abode. 



ولُ الهذحينَ كَفَرُوا لَسْتَ مُرْسَلا قُلْ كَفَى  للَّهحوَيَ قُ نَكُمْ وَمَنْ عحنْدَهُ عحلْمُ الْكحتَبحبِح يدًا بَ يْنِح وَبَ ي ْ  شَهح
1748 1078 5554 2743  

929(1450), 487(729)  

1387(1982)  419 13:43

And the unfaithful say; you are not a messenger. Say, God suffices as

a witness between me and you and those who possess knowledge of

the scripture.

يم .14 ُ إحبْ رَهح  (Abraham)
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يدح رَطح الْعَزحيزح الْْمَح نَ الظُّلُمَتح إحلََ النُّورح بِححذْنح رَبِحِّحمْ إحلََ صح الر كحتَبٌ أنَْ زلَْنَهُ إحليَْكَ لحتُخْرحجَ النهاسَ مح
1749 1079 3832 2004 14:1  ALR. A scripture We have revealed to you in order to take the people

out of the darkness into the light, by their Lord's leave, towards the

path of The Almighty, The Praiseworthy.

نْ عَذَابٍ شَدحيدٍاللَّهح رحينَ مح مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح وَوَيْلٌ لحلْكَفح ي لَهُ مَا فِح السه  الهذح
1750 1080 3833 2005  

930(1451), 488(730) 420  

14:2 

God is the One to whom belongs what is in the vacua and what is

within matter. And woe to the unfaithful, for they have deserved an

ultimate suffering.   

ونَ عَنْ سَبحيلح  رةَح وَيَصُدُّ نْ يَا عَلَى الآخح وةَ الدُّ بُّونَ الْْيََ ونََّاَ عحوَجًا أوُلئَحكَ فِح ضَللٍ بعَحيدٍاللَّهحالهذحينَ يَسْتَحح غُ  وَيَ ب ْ

1751 1081 3834 2006  

931(1452), 489(731) 421  

14:3

These are the ones who love this worldly life instead of the Hereafter

and repel from the path of God and seek to make it crooked. These

are indeed far astray. 

لُّ   َ لََمُْ فَ يُضح هح لحيُ بَينحِّ نْ رَسُولٍ إحلا بحلحسَانح قَ وْمح ي مَنْ يَشَاءُ وَهُوَ الْعَزحيزُاللَّهُوَمَا أرَْسَلْنَا مح  مَنْ يَشَاءُ وَيَ هْدح
يمُ الَْْكح

1752 1082 3835 2007  

932(1453), 490(732) 1317 

14:4 

And We did not send any messenger except in the language of his

people in order to clarify for them, thereafter, God sends astray

whomever He wills and guides whomever He wills. And He is The

Almighty, The All Wise.   

     مح يَّه رْهُمْ بِح نَ الظُّلُمَاتح إحلََ النُّورح وَذكَحِّ يتَحنَا أنَْ أَخْرحجْ قَ وْمَكَ مح   إحنه فِح ذَلحكَ اللَّهحوَلقََدْ أرَْسَلْنَا مُوسَى بِح
لآيَتٍ لحكُلحِّ صَبهارٍ شَكُورٍ

1753 1083 3836 2008  

933(1454), 491(733) 422  

14:5

And We surely sent Moses with Our proofs, that you shall take your

people out of the darkness into the light and remind them of the Days

of God. Indeed in this, there are Signs for everyone who is steadfast,

appreciative.

http://journal_of_submission.homestead.com/files/014.mp3


هح اذكُْرُوا نحعْمَةَ  نْ آلح فحرْعَوْنَ يَسُومُونَكُمْ سُوءَ الْعَذَابح اللَّهحوَإحذْ قاَلَ مُوسَى لحقَوْمح  عَلَيْكُمْ إحذْ أَنََْاكُمْ مح
يمٌ نْ ربَحِّكُمْ عَظح وَيذَُبِحُِّونَ أبَْ نَاءكَُمْ وَيَسْتَحْيُونَ نحسَاءكَُمْ وَفِح ذَلحكُمْ بَلاءٌ مح

1754 1084 3837 2009  

934(1455), 492(734) 1318 

14:6  

And when Moses said to his people, you shall remember God's

blessings upon you, when He saved you from Pharaoh's people who

inflicted you with the worst punishment as they murdered your sons

and brought shame upon your females. And this was a test for you

from your Great Lord.  

وَإحذْ تََذَهنَ ربَُّكُمْ لئَحنْ شَكَرْتُُْ لأزحيدَنهكُمْ وَلئَحنْ كَفَرْتُُْ إحنه عَذَابِح لَشَدحيدٌ
1755 1085 3838 2010 423 

14:7

And your Lord has announced; if you are grateful, then I will

increase your lot, however, if you are ungrateful, beware that indeed

My punishment is severe.

يعًا فإَحنه  يدٌاللَّهَوَقاَلَ مُوسَى إحنْ تَكْفُرُوا أنَْ تُمْ وَمَنْ فِح الأرْضح جَحَ ٌّ حْحَ  لغََنِح
1756 1086 3839 2011 

935(1456), 493(735) 1319  

14:8

And Moses said; if you disbelieve along with everyone on the land,

then God is indeed Rich, Praiseworthy. 

مْ لا يَ عْلَمُهُمْ إحلا  نْ بَ عْدحهح وُدَ وَالهذحينَ مح نْ قَ بْلحكُمْ قَ وْمح نوُحٍ وَعَادٍ وَثََ  جَاءَتَْمُْ رُسُلُهُمْاللَّهُألََمْ يََتْحكُمْ نَ بَأُ الهذحينَ مح
ونَ نَا إحليَْهح مُرحيبٍ ها تَدْعُ لْتُمْ بحهح وَإحنَه لفَحي شَكِّ مِح اَ أرُْسح مْ وَقاَلُوا إحنَه كَفَرْنََ بِح هح لْبَيحِّنَتح فَ رَدُّوا أيَْدحيَ هُمْ فِح أفَْ وَاهح بِح

1757 1087 3840 2012  

936(1457),  494(736) 1320 

14:9  

Did you not receive the news of those before you, the people of Noah,

Aad and Thamoud? And those after them that no one knows about

them except God? Their messengers went to them with clear proofs,

but they treated them with contempt and said; we indeed disbelieve

in your message and indeed we are full of doubt about what you are

inviting us to, we are uncertain about it. 

مَوَتح اللَّهحقاَلَتْ رُسُلُهُمْ أَفِح  رح السه ركَُمْ إحلََ أَجَلٍ  شَكٌّ فاَطح نْ ذُنُوبحكُمْ وَيُ ؤَخحِّ رَ لَكُمْ مح وَالأرْضح يَدْعُوكُمْ لحيَ غْفح
ا كَانَ يَ عْبُدُ آبَِؤُنََ فأَْتُونََ بحسُلْطَنٍ مُبحيٍن ونََ عَمه ثْ لنَُا تُرحيدُونَ أنَْ تَصُدُّ ى قاَلُوا إحنْ أنَْ تُمْ إحلا بَشَرٌ مح مُسَمًّ

1758 1088 3841 2013  

937(1458), 495(737) 1321 

14:10  

Their messengers said to them; are you in doubt about God, Initiator

of the vacua and matter? He invites you in order to forgive your sins

and to respite you for a predetermined interim. They said; you are no

more than a human being like us, we see that you are trying to

prevent us from worshiping what our fathers worshiped; you shall

therefore bring us a profound authority. 

ثْ لُكُمْ وَلَكحنه    نْ عحبَادحهح وَمَا كَانَ لنََا أنَْاللَّهَقاَلَتْ لََمُْ رُسُلُهُمْ إحنْ نََْنُ إحلا بَشَرٌ مح  يََنُُّ عَلَى مَنْ يَشَاءُ مح
نُونَاللَّهح وَعَلَى اللَّهحنََتْحيَكُمْ بحسُلْطَنٍ إحلا بِححذْنح  لح الْمُؤْمح  فَ لْيَ تَ وكَه

1759 1089 3842 2014  

938(1459,1460,1461), 

496(738,739,740) 424  

14:11

Their messengers said to them; we are no more than human beings

like you, however, God blesses whomever He wills from amongst His

servants, and we cannot bring you any authority except by God's

permission. And in God the faithful shall trust. 

لَ عَلَى  ونََ وَعَلَى اللَّهحوَمَا لنََا أَلا نَ تَ وكَه نَه عَلَى مَا آذَيْ تُمُ لُونَاللَّهح وَقَدْ هَدَانََ سُبُ لَنَا وَلنََصْبَح لح الْمُتَ وكَحِّ  فَ لْيَ تَ وكَه

1760 1090 3843 2015  

939(1462,1463), 

497(741,742) 1322 14:12  

And why should we not trust in God, when indeed He has guided us

to our ways? And we will persevere in the face of your torment. And

in God the trustful ones shall trust. 



يَن مُْ لنَُ هْلحكَنه الظهلحمح مْ رَبُِّ لهتحنَا فأََوْحَى إحليَْهح نَا أوَْ لتََ عُودُنه فِح مح نْ أرَْضح مْ لنَُخْرحجَنهكُمْ مح وَقاَلَ الهذحينَ كَفَرُوا لحرُسُلحهح

1761 1091 3844 2016 425  

14:13  

And the unfaithful said to their messengers, we will surely evict you

from our land unless you rejoin our nation, therefore, their Lord

inspired them, We will surely annihilate the unjust.

يدح  ي وَخَافَ وَعح مْ ذَلحكَ لحمَنْ خَافَ مَقَامح نْ بَ عْدحهح وَلنَُسْكحنَ نهكُمُ الأرْضَ مح
1762 1092 3845 2017  

1323 14:14  

And We will certainly establish you on the land after them. This is for

those who have absolute respect for My status and fear the promised

event. 

وَاسْتَ فْتَحُوا وَخَابَ كُلُّ جَبهارٍ عَنحيدٍ
1763 1093 3846 2018  

1324 14:15  

And they tried to attain victory, but every tyrant, rejecter failed. 

نْ مَاءٍ صَدحيدٍ نْ وَراَئحهح جَهَنهمُ وَيسُْقَى مح مح
1764 1094 3847 2019  

1325 14:16  

Awaiting him is Gehenna wherein he will drink pus. 

نْ وَراَئحهح عَذَابٌ غَلحيظٌ يَحِّتٍ وَمح نْ كُلحِّ مَكَانٍ وَمَا هُوَ بِح يغُهُ وَيََتْحيهح الْمَوْتُ مح يَ تَجَرهعُهُ وَلا يَكَادُ يسُح
1765 1095 3848 2020 426 

14:17

He will gulp it, but he can hardly swallow it, and death comes to him

from every direction but he does not die, and awaiting him is a

humiliating suffering.

ها كَسَبُوا عَلَى  رُونَ مِح فٍ لا يَ قْدح تْ بحهح الرحِّيحُ فِح يَ وْمٍ عَاصح  مَثَلُ الهذحينَ كَفَرُوا بحرَبِحِّحمْ أعَْمَلُهُمْ كَرَمَادٍ اشْتَده
للُ الْبَعحيدُ شَيْءٍ ذَلحكَ هُوَ الضه

1766 1096 3849 2021  

1326 14:18

The example of those who disbelieved in their Lord is as though all

their work is ash in the wind on a stormy day; they will never gain

any power from what they earned. This is the farthest straying.

لَْقٍ جَدحيدٍاللَّهَألََمْ تَ رَ أنَه  بْكُمْ وَيََْتح بِح لَْْقحِّ إحنْ يَشَأْ يذُْهح مَوَتح وَالأرْضَ بِح  خَلَقَ السه
1767 1097 3850 2022  

940(1464), 498(743) 427  

14:19  

Do you not see that God created the vacua and matter truthfully? If

He wills He could remove you and bring in a new creation.

 بحعَزحيزٍاللَّهحوَمَا ذَلحكَ عَلَى 
1768 1098 3851 2023  

941(1465), 499(744) 1327  

14:20  

And this is not difficult for God. 

نْ عَذَابح  للَّحهحوَبَ رَزُوا يعًا فَ قَالَ الضُّعَفَاءُ لحلهذحينَ اسْتَكْبََوُا إحنَه كُنها لَكُمْ تَ بَ عًا فَ هَلْ أنَْ تُمْ مُغْنُونَ عَنها مح  اللَّهح جَحَ
نْ شَيْءٍ قاَلُوا لَوْ هَدَانََ  يصٍاللَّهُمح نْ مُحَ نَا أَجَزحعْنَا أمَْ صَبََنََْ مَا لنََا مح  لََدََيْ نَكُمْ سَوَاءٌ عَلَي ْ

1769 1099 3852 2024  

942(1466,1467,1468), 

500(745,746,747) 1328  

14:21 

And they stood before God, all of them, then the subordinates said to

their arrogant leaders, indeed we used to obey you, therefore, can you

not relieve a little of God's punishment from us? They said; had God 

guided us, we would have indeed guided you. It is the same for us,

whether we complain or resort to patience, there is no way out. 

يَ الأمْرُ إحنه  ا قُضح يْطَنُ لَمه نْ اللَّهَوَقاَلَ الشه  وَعَدكَُمْ وَعْدَ الَْْقحِّ وَوَعَدْتُكُمْ فأََخْلَفْتُكُمْ وَمَا كَانَ لح عَلَيْكُمْ مح
يه  صُْرحخح كُمْ وَمَا أنَْ تُمْ بِح صُْرحخح تُمْ لح فَلا تَ لُومُونِح وَلُومُوا أنَْ فُسَكُمْ مَا أنَََ بِح سُلْطَنٍ إحلا أنَْ دَعَوْتُكُمْ فاَسْتَجَب ْ

يَن لََمُْ عَذَابٌ ألَحيمٌ نْ قَ بْلُ إحنه الظهلحمح اَ أَشْركَْتُمُونِح مح إحنِحِّ كَفَرْتُ بِح



1770 1100 3853 2025  

943(1469), 501(748) 1329  

14:22 

And Satan said, when judgment was decreed, indeed God promised

you the truth and I promised you but I broke it, furthermore, I did

not have any authority over you, all I did, was to invite you and you

responded to me, therefore, do not blame me and blame yourselves. I

cannot respond to your cry for help and you cannot respond to my

cry for help. Indeed I have rejected you setting me up as a partner for

god in the past. Indeed the unjust will endure a painful suffering.   

تُ هُمْ فحيهَا  نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ خَلحدحينَ فحيهَا بِححذْنح رَبِحِّحمْ تِحَي ه وا الصهلححَتح جَنهتٍ تَِْرحي مح لُ لَ الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح وَأدُْخح
سَلمٌ

1771 1101 3854 2026 428  

14:23  

As for those who attained faith and led a righteous life, they enter

paradises with flowing streams beneath them, wherein they abide

forever by permission from their Lord, and their greeting therein will

be peace.   

مَاءحاللَّهُألََمْ تَ رَ كَيْفَ ضَرَبَ   ا فِح السه  مَثَلا كَلحمَةً طيَحِّبَةً كَشَجَرةٍَ طيَحِّبَةٍ أَصْلُهَا ثََبحتٌ وَفَ رْعُهَ
1772 1102 3855 2027  

944(1470), 502(749) 1330  

14:24 

Do you not see how God cites the example of a good word as a good

tree where its roots are stable and its branches are high in the sky? 

اَ وَيَضْرحبُ  يٍن بِححذْنح رَبِحِّ رُونَاللَّهُتُ ؤْتِح أكُُلَهَا كُله حح  الأمْثاَلَ لحلنهاسح لعََلههُمْ يَ تَذكَه
1773 1103 3856 2028  

945(1471), 503(750) 1331  

14:25 

Its provision is unending by its Lord's permission. And God cites

examples for people that they may take heed. 

نْ قَ راَرٍ  نْ فَ وْقح الأرْضح مَا لََاَ مح وَمَثَلُ كَلحمَةٍ خَبحيثَةٍ كَشَجَرةٍَ خَبحيثَةٍ اجْتُ ثهتْ مح
1774 1104 3857 2029  

1332 14:26 

As for the evil word, it is like an evil tree sticking out of the ground

without any roots. 

لُّ اللَّهُيُ ثبَحِّتُ    رةَح وَيُضح نْ يَا وَفِح الآخح وةح الدُّ لْقَوْلح الثهابحتح فِح الْْيََ يَن وَيَ فْعَلُاللَّهُ الهذحينَ آمَنُوا بِح  مَا  اللَّهُ الظهلحمح
يَشَاءُ

1775 1105 3858 2030  

946(1472,1473,1474), 

504(751,752.753) 1333  

14:27 

God thus establishes the faithful with a valid argument in this worldly

life as well as in the Hereafter and God sends astray the unjust. And

God does what He wills. 

لُوا نحعْمَةَ   كُفْراً وَأَحَلُّوا قَ وْمَهُمْ دَارَ الْبَ وَارحاللَّهحألََمْ تَ رَ إحلََ الهذحينَ بَده
1776 1106 3859 2031  

947(1475), 505(754) 1334 

14:28 

Do you not see those who have repaid God's blessings with

ungratefulness, and led their people toward the abode of doom?   

جَهَنهمَ يَصْلَوْنََّاَ وَبحئْسَ الْقَراَرُ
1777 1107 3860 2032 429  

14:29 

Gehenna is their abode, and what a miserable abode. 

يْكَُمْ إحلََ النهارح للَّحهحوَجَعَلُوا  لُّوا عَنْ سَبحيلحهح قُلْ تََتَ هعُوا فإَحنه مَصح  أنَْدَادًا لحيُضح
1778 1108 3861 2033  

948(1476), 506(755) 1335 

14:30 

And they set up equals to God in order to divert from His path. Say,

enjoy for a while, for indeed your destiny is Hell.   

َ يَ وْمٌ لا بَ يْعٌ فحيهح    نْ قَ بْلح أنَْ يََْتِح لانحيَةً مح رًّا وَعَ ها رَزَقْ نَ هُمْ سح لوةَ وَيُ نْفحقُوا مِح يمُوا الصه يَ الهذحينَ آمَنُوا يقُح قُلْ لحعحبَادح
للٌ وَلا خح



1779 1109 3862 2034 430  

14:31 

Tell my faithful servants to uphold the contact prayer and spend from

what We have provided for them secretly and publicly, before a day

comes wherein there is neither trade nor nepotism. 

رَ لَكُمُ اللَّهُ نَ الثهمَرَتح رحزْقًا لَكُمْ وَسَخه مَاءح مَاءً فأََخْرجََ بحهح مح نَ السه مَوَتح وَالأرْضَ وَأنَْ زَلَ مح ي خَلَقَ السه  الهذح
رَ لَكُمُ الأنَّْرََ مَْرحهح وَسَخه الْفُلْكَ لحتَجْرحيَ فِح الْبَحْرح بِح

1780 1110 3863 2035  

949(1477), 507(756) 1336 

14:32

God is the One who created the vacua and matter and sends water

from the sky, whereby He brings out all kinds of fruits as provisions

for you, and He subdued the ships for you to sail the sea by His

command and He subdued for you the rivers.

هَارَ   رَ لَكُمُ اللهيْلَ وَالن ه مْسَ وَالْقَمَرَ دَائحبَيْنح وَسَخه رَ لَكُمُ الشه وَسَخه
1781 1111 3864 2036  

1337 14:33

And He subdued for you the Sun and the Moon as two consistent

pursuers, and He subdued for you the night and the day. 

وا نحعْمَةَ  نْ كُلحِّ مَا سَألَْتُمُوهُ وَإحنْ تَ عُدُّ ارٌ اللَّهحوَآتَكُمْ مح  لا تُِْصُوهَا إحنه الإنْسَنَ لَظلَُومٌ كَفه
1782 1112 3865 2037  

950(1478), 508(757) 1338  

14:34 

And He gives you from everything you ask Him. And if you attempt

to count God's blessings you would not be able to count them. Indeed

the human being is unjust, unappreciative. 

ه أنَْ نَ عْبُدَ الأصْنَامَ نًا وَاجْنُ بْنِح وَبَنِح يمُ رَبحِّ اجْعَلْ هَذَا الْبَ لَدَ آمح وَإحذْ قاَلَ إحبْ رَهح
1783 1113 3866 2038 

1339 14:35 

And when Abraham said, Lord, make this town a secure place, and

keep me and my children away from worshiping idols. 

يمٌ  ورٌ رَحح نِحِّ وَمَنْ عَصَانِح فإَحنهكَ غَفُ نَ النهاسح فَمَنْ تبَحعَنِح فإَحنههُ مح نُه أَضْلَلْنَ كَثحيْاً مح رَبحِّ إحنَّه
1784 1114 3867 2039  

1340 14:36

Lord, they have indeed misled many people, therefore, whoever

follows me is then indeed of me and whoever rebels against me then

indeed You are All Forgiving, All Merciful. 

نَ  لوةَ فاَجْعَلْ أفَْئحدَةً مح يمُوا الصه ي زَرعٍْ عحنْدَ بَ يْتحكَ الْمُحَرهمح ربَ هنَا لحيُقح نْ ذُرحِّيهتِح بحوَادٍ غَيْْح ذح ربَ هنَا إحنِحِّ أَسْكَنْتُ مح
نَ الثهمَرَتح لعََلههُمْ يَشْكُرُونَ مْ وَارْزقُْ هُمْ مح النهاسح تََْوحي إحليَْهح

1785 1115 3868 2040 431  

14:37 

Our Lord, I have indeed settled my descendants in this barren desert

at your Sacred House. Our Lord, they are to uphold the contact

prayer and soften the hearts of the people towards them and provide

for them provisions that they may be appreciative. 

مَاءحاللَّهحعَلَى  ربَ هنَا إحنهكَ تَ عْلَمُ مَا نَُْفحي وَمَا نُ عْلحنُ وَمَا يَُْفَى نْ شَيْءٍ فِح الأرْضح وَلا فِح السه  مح
1786 1116 3869 2041  

951(1479), 509(758) 1341 

14:38 

Our Lord, surely You know what is hidden and what is obvious. And

there is nothing hidden from God within matter nor in the vacuum. 

اءح للَّحهحالْْمَْدُ عَ يعُ الدُّ ي وَهَبَ لح عَلَى الْكحبََح إحسَْعَحيلَ وَإحسْحَقَ إحنه رَبِحِّ لَسَمح  الهذح
1787 1117 3870 2042  

952(1480), 510(759) 1342 

14:39

Praise God who granted me Ishmael and Isaac despite my old age.

Indeed my Lord is the Hearer of prayer.  

نْ ذُرحِّيهتِح ربَ هنَا وَتَ قَبهلْ دُعَاءح لوةح وَمح يمَ الصه رَبحِّ اجْعَلْنِح مُقح
1788 1118 3871 2043  

1343 14:40

Lord make me always to uphold the contact prayer and so my

descendants. Our Lord, accept our prayer. 

نحيَن يَ وْمَ يَ قُومُ الْحْسَابُ رْ لح وَلحوَالحدَيه وَلحلْمُؤْمح ربَ هنَا اغْفح
1789 1119 3872 2044 432  

14:41

Our Lord, forgive me and my parents and the faithful on the day of

reckoning. 

رهُُمْ لحيَ وْمٍ تَشْخَصُ فحيهح الأبْصَرُاللَّهَوَلا تَِْسَبََه  اَ يُ ؤَخحِّ ونَ إحنَّه ا يَ عْمَلُ الظهلحمُ لا عَمه  غَفح



1790 1120 3873 2045  

953(1481), 511(760) 1344 

14:42 

And do not think that God is unaware of what the transgressors are

doing. Indeed He delays it for them until the day when the eyes gaze

upon  it.   

مْ طَرْفُ هُمْ وَأفَْئحدَتَُمُْ هَوَاءٌ مْ لا يَ رْتَدُّ إحليَْهح هح عحيَن مُقْنحعحي رءُُوسح مُهْطح
1791 1121 3874 2046 433  

14:43 

As they run, their heads are tilted upwards, and they do not even

blink, and their hearts are completely empty. 

بْ دَعْوَتَكَ وَنَ تهبحعح  رْنََ إحلََ أَجَلٍ قَرحيبٍ نَحُ مُ الْعَذَابُ فَ يَ قُولُ الهذحينَ ظلََمُوا ربَ هنَا أَخحِّ رح النهاسَ يَ وْمَ يََتْحيهح وَأنَْذح
نْ زَوَالٍ نْ قَ بْلُ مَا لَكُمْ مح الرُّسُلَ أوََلمَْ تَكُونوُا أقَْسَمْتُمْ مح

1792 1122 3875 2047  

1345 14:44 

And warn the people of the day when they will suffer, then the

transgressors say, our Lord, give us another short interim and we will

respond to your call and obey the messengers. Did you not swear

previously that you will never suffer any disaster? 

َ لَكُمْ كَيْفَ فَ عَلْنَا بِححمْ وَضَربَْ نَا لَكُمُ الأمْثاَلَ تُمْ فِح مَسَكحنح الهذحينَ ظلََمُوا أنَْ فُسَهُمْ وَتَ بَينه وَسَكَن ْ
1793 1123 3876 2048  

1346 14:45 

And you settled in the dwellings of those who transgressed against

their own souls, and it was made obvious to you what We did to

them, and We cited for you many examples. 

نْهُ الْحْبَالُاللَّهحوَقَدْ مَكَرُوا مَكْرَهُمْ وَعحنْدَ   مَكْرهُُمْ وَإحنْ كَانَ مَكْرهُُمْ لحتَ زُولَ مح
1794 1124 3877 2049  

954(1482), 512(761) 1347  

14:46 

And indeed they planned their schemes and their schemes were

obvious to God, although their schemes were formidable enough to

wipe out mountains.    

 عَزحيزٌ ذُو انتْحقَامٍاللَّهَ مُُْلحفَ وَعْدحهح رُسُلَهُ إحنه اللَّهَفَلا تَِْسَبََه 
1795 1125 3878 2050  

955(1483,1484), 

513(762,763) 434 14:47

Therefore, do not reckon that God breaks His promise to His

messengers. Indeed God is Almighty, Avenger.   

مَوَتُ وَبَ رَزُوا  لُ الأرْضُ غَيَْْ الأرْضح وَالسه ارح للَّحهحيَ وْمَ تُ بَده دح الْقَهه  الْوَحح
1796 1126 3879 2051  

956(1485), 514(764) 1348 

14:48 

The day when matter will be replaced with another matter and so will

the vacua. And they all stand before God, The One, The Supreme. 

يَن يَ وْمَئحذٍ مُقَرهنحيَن فِح الأصْفَادح وَتَ رَى الْمُجْرحمح
1797 1127 3880 2052  

1349 14:49 

And you will see the guilty on that day bound in shackles. 

راَنٍ وَتَ غْشَى وُجُوهَهُمُ النهارُ نْ قَطح سَراَبحيلُهُمْ مح
1798 1128 3881 2053  

1350 14:50 

Their garments will be made out of tar and fire will cover their faces. 

 سَرحيعُ الْحْسَابحاللَّهَ كُله نَ فْسٍ مَا كَسَبَتْ إحنه اللَّهُلحيَجْزحيَ 
1799 1129 3882 2054  

957(1486,1487), 

515(765,766) 1351 14:51 

This is in order for God to requite every soul for what she has earned.

Indeed God is quick in reckoning. 

رَ أوُلُو الألْبَبح دٌ وَلحيَذهكه اَ هُوَ إحلَهٌ وَحح هَذَا بلَغٌ لحلنهاسح وَلحيُ نْذَرُوا بحهح وَلحيَ عْلَمُوا أنَّه
1800 1130 3883 2055  

1352 14:52 

This is a message to all people and it serves as a warning to them and

for them to realize that indeed He is the one god and to remind those

who possess vision.  

(Interdiction) الْحْجْرح .15
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الر تحلْكَ آيَتُ الْكحتَبح وَقُ رْآنٍ مُبحيٍن
1801 1131 2459 1459 15:1  ALR. These are the proofs of this scripture, a profound Quran.  

يَن رُبَِاَ يَ وَدُّ الهذحينَ كَفَرُوا لَوْ كَانُوا مُسْلحمح
1802 1132 2460 1460 435  

15:2   

Indeed the unfaithful wished they were peace offerors.   

مُ الأمَلُ فَسَوْفَ يَ عْلَمُونَ هح عُوا وَيُ لْهح وا وَيَ تَمَت ه ذَرْهُمْ يََْكُلُ
1803 1133 2461 1461 436  

15:3

Leave them alone as they eat and rejoice and are preoccupied with

wishful thinking, they will soon find out.

نْ قَ رْيةٍَ إحلا وَلََاَ كحتَبٌ مَعْلُومٌ  وَمَا أهَْلَكْنَا مح
1804 1134 2462 1462 15:4  And We did not annihilate any community except according to a

predetermined record.

رُونَ ةٍ أَجَلَهَا وَمَا يَسْتَأْخح نْ أمُه مَا تَسْبحقُ مح
1805 1135 2463 1463 437 

15:5

And there is not a single group of people who can shorten or lengthen

their interim.

ونٌ ي نزُحِّلَ عَلَيْهح الذحِّكْرُ إحنهكَ لَمَجْنُ ا الهذح وَقاَلُوا يََّ أيَ ُّهَ
1806 1136 2464 1464 15:6 

 

And they said, O you who have received the reminder, you are indeed

possessed by demons.

قحيَن نَ الصهدح لائحكَةح إحنْ كُنْتَ مح لْمَ لَوْ مَا تََتْحينَا بِح
1807 1137 2465 1465 438  

15:7

Why do you not bring us the angels if you are truthful?

لَْْقحِّ وَمَا كَانُوا إحذًا مُنْظَرحينَ مَا نُ نَزحِّلُ الْمَلائحكَةَ إحلا بِح
1808 1138 2466 1466 15:8  We would not send the angels except truthfully, then they will not

have a respite.

ونَ ا الذحِّكْرَ وَإحنَه لَهُ لَْفَحظُ إحنَه نََْنُ نَ زهلْنَ

1809 1139 2467 1467 15:9 We have indeed revealed this reminder and We will surely be its

guardian.  

يَعح الأوهلحيَن نْ قَ بْلحكَ فِح شح وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا مح

1810 1140 2468 1468  

15:10 

And We indeed sent messengers before you to the previous groups.

ونَ نْ رَسُولٍ إحلا كَانُوا بحهح يَسْتَ هْزحئُ مْ مح وَمَا يََتْحيهح
1811 1141 2469 1469 439 

15:11

And there was not a single messenger who was not ridiculed.

http://journal_of_submission.homestead.com/files/015.mp3


يَن كَذَلحكَ نَسْلُكُهُ فِح قُ لُوبح الْمُجْرحمح
1812 1142 2470 1470  

15:12 

We thus expose the hearts of the guilty. 

ونَ بحهح وَقَدْ خَلَتْ سُنهةُ الأوهلحيَن نُ لا يُ ؤْمح
1813 1143 2471 1471 440  

15:13

They will not believe in it, just as it was indeed the tradition of the

previous generations.

مَاءح فَظلَُّوا فحيهح يَ عْرجُُونَ نَ السه مْ بَِبًِ مح وَلَوْ فَ تَحْنَا عَلَيْهح
1814 1144 2472 1472  

15:14   

Even if We open up a gate in the sky that they can constantly ascend

through it -

رَتْ أبَْصَارُنََ بَلْ نََْنُ قَ وْمٌ مَسْحُورُونَ اَ سُكحِّ لقََالُوا إحنَّه

1815 1145 2473 1473  

15:15

–they would indeed say, our eyes have been intoxicated, we are a

people who have been bewitched.

رحينَ هَا لحلنهظح مَاءح بُ رُوجًا وَزيَ هن ه وَلقََدْ جَعَلْنَا فِح السه

1816 1146 2474 1474  

15:16

And surely We placed constellations in the sky and adorned it for the

beholders.

يمٍ نْ كُلحِّ شَيْطَنٍ رَجح وَحَفحظْنَ هَا مح
1817 1147 2475 1475 441  

15:17

And guarded it from every rejected devil.

هَابٌ مُبحيٌن مْعَ فأَتَْ بَ عَهُ شح إحلا مَنح اسْتََقََ السه
1818 1148 2476 1476  

15:18 

As for the one who eavesdrops, then a profound projectile chases him. 

نْ كُلحِّ شَيْءٍ مَوْزُونٍ  نَا فحيهَا مح يَ وَأنَْ بَ ت ْ نَا فحيهَا رَوَسح ا وَألَْقَي ْ وَالأرْضَ مَدَدْنََهَ
1819 1149 2477 1477 442  

15:19  

And We stretched the land and placed on it stabilizers, and developed

in it all kinds of things in a balanced manner.

وَجَعَلْنَا لَكُمْ فحيهَا مَعَيحشَ وَمَنْ لَسْتُمْ لَهُ بحرَزحقحيَن
1820 1150 2478 1478  

15:20

And We created therein sustenance for you as well as for the ones you

could not provide for.

نْ شَيْءٍ إحلا عحنْدَنََ خَزاَئحنُهُ وَمَا نُ نَزحِّلهُُ إحلا بحقَدَرٍ مَعْلُومٍ وَإحنْ مح
1821 1151 2479 1479  

15:21 

And there is nothing that We do not possess infinite amounts, but We

send it in exact measure.

َزحنحيَن نَاكُمُوهُ وَمَا أنَْ تُمْ لَهُ بِح مَاءح مَاءً فأََسْقَي ْ نَ السه وَأرَْسَلْنَا الرحِّيََّحَ لَوَقححَ فأَنَْ زلَْنَا مح
1822 1152 2480 1480  

15:22  

And We send the wind to move heavy clouds, then We send down

water from the sky and We quench your thirst therewith, and none

belongs to you.

ونَ وَإحنَه لنََحْنُ نَُْيحي وَنَّحُيتُ وَنََْنُ الْوَرحثُ
1823 1153 2481 1481 443  

15:23

And indeed We grant life and death and We are the inheritor.

رحينَ نْكُمْ وَلقََدْ عَلحمْنَا الْمُسْتَأْخح يَن مح وَلقََدْ عَلحمْنَا الْمُسْتَ قْدحمح
1824 1154 2482 1482  

15:24  

And We surely know those who are ahead amongst you and We know

those who are behind.

وَإحنه ربَهكَ هُوَ يَُْشُرهُُمْ إحنههُ حَكحيمٌ عَلحيمٌ
1825 1155 2483 1483  

15:25 

And your Lord will indeed gather them all. Indeed He is All Wise, All

Knowing.



نْ حَْإٍَ مَسْنُونٍ نْ صَلْصَلٍ مح وَلقََدْ خَلَقْنَا الإنْسَنَ مح
1826 1156 2484 1484  

15:26  

And We surely created the human being from clay, from aged black

mud.

ومح مُ نْ نََرح السه نْ قَ بْلُ مح وَالَْْانه خَلَقْنَهُ مح
1827 1157 2485 1485  

15:27 

As for the Jinn, We created him before that from blazing fire.

نْ حَْإٍَ مَسْنُونٍ نْ صَلْصَالٍ مح وَإحذْ قاَلَ ربَُّكَ لحلْمَلائحكَةح إحنِحِّ خَلحقٌ بَشَراً مح
1828 1158 2486 1486  

15:28

And when your Lord said to the angels that I am indeed the Creator

of a human being from clay, from aged black mud -

دحينَ ي فَ قَعُوا لَهُ سَجح نْ رُوحح فإَحذَا سَوهيْ تُهُ وَنَ فَخْتُ فحيهح مح
1829 1159 2487 1487 444  

15:29

–then once I perfect him and blow into him from My Spirit,

thereafter, you shall honor him. 

فَسَجَدَ الْمَلائحكَةُ كُلُّهُمْ أَجَْعَُونَ
1830 1160 2488 1488  

15:30

Then, the angels honored him, all of them –

دحينَ  جح إحلا إحبلْحيسَ أَبََ أنَْ يَكُونَ مَعَ السه
1831 1161 2489 1489 445 

15:31

–except Iblis who refused to join those who honored him. 

دحينَ جح قاَلَ يََّ إحبلْحيسُ مَا لَكَ أَلا تَكُونَ مَعَ السه
1832 1162 2490 1490  

15:32

He said, O Iblis, what prevented you from joining those who honored

him?   

نْ حَْإٍَ مَسْنُونٍ نْ صَلْصَلٍ مح قاَلَ لَمْ أَكُنْ لأسْجُدَ لحبَشَرٍ خَلَقْتَهُ مح
1833 1163 2491 1491  

15:33

He said, I am not to honor a human being whom You created him

from clay, from aged black mud. 

يمٌ هَا فإَحنهكَ رَجح ن ْ قاَلَ فاَخْرجُْ مح
1834 1164 2492 1492  

15:34

He said, then get out of here for you are rejected.

ينح وَإحنه عَلَيْكَ اللهعْنَةَ إحلََ يَ وْمح الدحِّ
1835 1165 2493 1493  

15:35

And damnation will be upon you until the Day of Faith.

عَثُونَ رْنِح إحلََ يَ وْمح يُ ب ْ قاَلَ رَبحِّ فأَنَْظح
1836 1166 2494 1494  

15:36

He said, Lord respite me until the Day of Resurrection.

نَ الْمُنْظَرحينَ قاَلَ فإَحنهكَ مح
1837 1167 2495 1495 446  

15:37

He said indeed you have a respite. 

إحلََ يَ وْمح الْوَقْتح الْمَعْلُومح
1838 1168 2496 1496  

15:38

Until the day with a specific known time.

هُمْ أَجَْعَحيَن اَ أغَْوَيْ تَنِح لأزيَحِّنَنه لََمُْ فِح الأرْضح وَلأغْوحيَ ن ه قاَلَ رَبحِّ بِح
1839 1169 2497 1497  

15:39

He said, Lord because you enticed me, I will adorn everything on the

land for them and I will definitely entice them all – 

يَن هُمُ الْمُخْلَصح ن ْ إحلا عحبَادَكَ مح

1840 1170 2498 1498  

15:40

–except your servants who are devoted purely to You.



يمٌ رَطٌ عَلَيه مُسْتَقح قاَلَ هَذَا صح
1841 1171 2499 1499 447  

15:41

He said; this is My straight path.

نَ الْغَاوحينَ مْ سُلْطَنٌ إحلا مَنح ات هبَ عَكَ مح ي ليَْسَ لَكَ عَلَيْهح إحنه عحبَادح
1842 1172 2500 1500  

15:42

As for my servants, you will indeed have no authority over them,

except the strayers who follow you. 

وَإحنه جَهَنهمَ لَمَوْعحدُهُمْ أَجَْعَحيَن
1843 1173 2501 1501 448  

15:43

And surely Gehenna is promised to them all.          

هُمْ جُزْءٌ مَقْسُومٌ ن ْ عَةُ أبَْ وَبٍ لحكُلحِّ بَِبٍ مح لََاَ سَب ْ
1844 1174 2502 1502  

15:44

It has seven gates; each gate assigned to a specific group of them.    

ونٍ إحنه الْمُتهقحيَن فِح جَنهتٍ وَعُيُ
1845 1175 2503 1503  

15:45

Indeed the god-fearing will enjoy paradises with flowing springs.   

نحيَن ادْخُلُوهَا بحسَلامٍ آمح
1846 1176 2504 1504  

15:46

Enter therein with peace and security. 

نْ غحلِّ إحخْوَنًَ عَلَى سُرُرٍ مُتَ قَبحلحيَن  مْ مح ا مَا فِح صُدُورحهح وَنَ زَعْنَ
1847 1177 2505 1505 449  

15:47

And We will remove all jealousy from their hearts; they will be

brethren, on furnishings side by side.

يَن خُْرَجح هَا بِح ن ْ هُمْ فحيهَا نَصَبٌ وَمَا هُمْ مح لا يََسَُّ
1848 1178 2506 1506  

15:48

No hardship will ever touch them and they will never be evicted

therefrom. 

يمُ ي أَنِحِّ أنَََ الْغَفُورُ الرهحح نبَحِّئْ عحبَادح
1849 1179 2507 1507  

15:49

Inform My servants that I am indeed The All Forgiving, The All

Merciful.

وَأنَه عَذَابِح هُوَ الْعَذَابُ الألحيمُ 
1850 1180 2508 1508  

15:50

And that indeed My retribution is most agonizing. 

يمَ  هُمْ عَنْ ضَيْفح إحبْ رَهح وَنبَحِّئ ْ
1851 1181 2509 1509  

15:51

And inform them about the guests of Abraham.   

لُونَ نْكُمْ وَجح إحذْ دَخَلُوا عَلَيْهح فَ قَالُوا سَلامًا قاَلَ إحنَه مح
1852 1182 2510 1510  

15:52

When they entered, they said, peace, he said, we are indeed

apprehensive of you. 

رُكَ بحغُلامٍ عَلحيمٍ قاَلُوا لا تَ وْجَلْ إحنَه نُ بَشحِّ

1853 1183 2511 1511 450  

15:53

They said; do not be apprehensive; we are indeed giving you the good

news of a knowledgeable son. 

رُونَ َ الْكحبََُ فبَحمَ تُ بَشحِّ نِح رْتَُوُنِح عَلَى أنَْ مَسه قاَلَ أبََشه
1854 1184 2512 1512  

15:54

He said; are you giving me the good news despite my old age, are you

sure you are giving this good news? 

يَن نَ الْقَنحطح لَْْقحِّ فَلا تَكُنْ مح رْنََكَ بِح قاَلُوا بَشه
1855 1185 2513 1513  

15:55

They said; we are giving you the good news truthfully; therefore do

not resort to despair.



الُّونَ نْ رَحَْْةح ربَحِّهح إحلا الضه قاَلَ وَمَنْ يَ قْنَطُ مح
1856 1186 2514 1514  

15:56

He said, and who would despair from his Lord's mercy except those

who have gone astray.

قاَلَ فَمَا خَطْبُكُمْ أيَ ُّهَا الْمُرْسَلُونَ
1857 1187 2515 1515  

15:57

He said, what is your mission O you messengers? 

يَن لْنَا إحلََ قَ وْمٍ مُُْرحمح قاَلُوا إحنَه أرُْسح
1858 1188 2516 1516  

15:58

They said; we are dispatched to the guilty people. 

وهُمْ أَجَْعَحيَن إحلا آلَ لُوطٍ إحنَه لَمُنَجُّ
1859 1189 2517 1517 451  

15:59

As for the family of Lot, we will indeed save them all,- 

حينَ نَ الْغَبَح اَ لَمح رْنََ إحنَّه  إحلا امْرأَتََهُ قَده

1860 1190 2518 1518  

15:60

-except for his wife, she is indeed destined to be one of the doomed. 

ا جَاءَ آلَ لُوطٍ الْمُرْسَلُونَ فَ لَمه
1861 1191 2519 1519 452  

15:61

Then when the messengers arrived at Lot's family – 

قاَلَ إحنهكُمْ قَ وْمٌ مُنْكَرُونَ
1862 1192 2520 1520  

15:62

–he said, you are indeed people we do not recognize. 

اَ كَانوُا فحيهح يََتََْوُنَ نَاكَ بِح ئ ْ قاَلُوا بَلْ جح
1863 1193 2521 1521  

15:63

They said; we are bringing to you what they doubted. 

قُونَ لَْْقحِّ وَإحنَه لَصَدح نَكَ بِح وَأتََ ي ْ
1864 1194 2522 1522  

15:64

And we are bringing to you the truth, and we are indeed truthful.   

نْكُمْ أَحَدٌ وَامْضُوا حَيْثُ تُ ؤْمَرُونَ تْ مح نَ اللهيْلح وَاتهبحعْ أدَْبَ رَهُمْ وَلا يَ لْتَفح هَْلحكَ بحقحطْعٍ مح فأََسْرح بِح
1865 1195 2523 1523  

15:65

Therefore, take your family during the night, and follow behind them

and none of you shall look back and fulfill this exactly as you are

commanded.

يَن نَا إحليَْهح ذَلحكَ الأمْرَ أنَه دَابحرَ هَؤُلاءح مَقْطُوعٌ مُصْبححح وَقَضَي ْ
1866 1196 2524 1524  

15:66

And We delivered this instruction to him, for indeed these people will

be uprooted in the morning. 

رُونَ وَجَاءَ أهَْلُ الْمَدحينَةح يَسْتَ بْشح

1867 1197 2525 1525 453  

15:67

And the people of the city came joyfully.

قاَلَ إحنه هَؤُلاءح ضَيْفحي فَلا تَ فْضَحُونح
1868 1198 2526 1526  

15:68

He said, indeed these are my guests; do not embarrass me. 

 وَلا تَُّْزُونحاللَّهَوَات هقُوا 
1869 1199 2527 1527  

958(1488), 516(767) 15:69

And fear God and do not disgrace me.

يَن هَكَ عَنح الْعَلَمح قاَلُوا أوََلمَْ نَ ن ْ



1870 1200 2528 1528  

15:70

They said; did we not enjoin you from contacting other people? 

تُمْ فعَحلحيَن قاَلَ هَؤُلاءح بَ نَاتِح إحنْ كُن ْ
1871 1201 2529 1529 454  

15:71

He said; here are my daughters if you must.

مُْ لفَحي سَكْرَتَححمْ يَ عْمَهُونَ لعََمْرُكَ إحنَّه
1872 1202 2530 1530  

15:72

Indeed it was no good, for they were blind by their intoxication.

فأََخَذَتَْمُُ الصهيْحَةُ مُشْرحقحيَن
1873 1203 2531 1531 455  

15:73

Then the thunder came upon them in the morning.

يلٍ     جحِّ نْ سح جَارةًَ مح مْ حح فَجَعَلْنَا عَلحيَ هَا سَافحلَهَا وَأمَْطَرْنََ عَلَيْهح
1874 1204 2532 1532  

15:74

We then made it upside down and showered them with devastating

mud-like rocks.

يَن إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ لحلْمُتَ وَسَحِّح
1875 1205 2533 1533  

15:75

Surely in this, there are warnings for those who desire handsome

men. 

يمٍ اَ لبَحسَبحيلٍ مُقح وَإحنَّه
1876 1206 2534 1534  

15:76

Indeed this is the eternal method. 

نحيَن إحنه فِح ذَلحكَ لآيةًَ لحلْمُؤْمح
1877 1207 2535 1535  

15:77  

Surely in this, there is a sign for the faithful. 

يَن وَإحنْ كَانَ أَصْحَبُ الأيْكَةح لَظلَحمح
1878 1208 2536 1536  

15:78  

Surely, the people of the woods were indeed unjust. 

مَُا لبَحإحمَامٍ مُبحيٍن هُمْ وَإحنَّه ن ْ فاَنْ تَ قَمْنَا مح
1879 1209 2537 1537 456  

15:79  

We sought vengeance from them and indeed both of them are kept in

a profound record. 

بَ أَصْحَبُ الْحْجْرح الْمُرْسَلحيَن                                   وَلقََدْ كَذه
1880 1210 2538 1538  

15:80

And indeed the people who practiced interdiction rejected the

messengers.

يَن هَا مُعْرحضح نَ هُمْ آيتَحنَا فَكَانوُا عَن ْ وَآتَ ي ْ
1881 1211 2539 1539  

15:81  

And indeed We presented to them Our signs, but they were totally

averse towards them. 

نحيَن نَ الْحْبَالح بُ يُوتًً آمح تُونَ مح وكََانوُا يَ نْحح
1882 1212 2540 1540  

15:82  

And they used to carve secure homes in the mountains. 

يَن فأََخَذَتَْمُُ الصهيْحَةُ مُصْبححح
1883 1213 2541 1541 457  

15:83

Then, the thunder came to them in the morning. 

بُونَ هُمْ مَا كَانوُا يَكْسح فَمَا أغَْنََ عَن ْ
1884 1214 2542 1542  

15:84  

Nothing that they earned enriched them. 

يلَ اعَةَ لآتحيَةٌ فاَصْفَحح الصهفْحَ الْْمَح لَْْقحِّ وَإحنه السه نَ هُمَا إحلا بِح مَوَتح وَالأرْضَ وَمَا بَ ي ْ وَمَا خَلَقْنَا السه



1885 1215 2543 1543  

15:85 

And We did not create the vacua and matter and what is between the

two of them except truthfully. As for the Hour, it is surely coming;

therefore, treat it with benign neglect.  

إحنه ربَهكَ هُوَ الَْْلاهقُ الْعَلحيمُ
1886 1216 2544 1544  

15:86  

Indeed your Lord is The Creator, The All Knower. 

يمَ نَ الْمَثاَنِح وَالْقُرْآنَ الْعَظح عًا مح نَكَ سَب ْ وَلقََدْ آتَ ي ْ
1887 1217 2545 1545  

15:87  

And surely, We have given you the seven pairs and the great Quran.   

نحيَن مْ وَاخْفحضْ جَنَاحَكَ لحلْمُؤْمح هُمْ وَلا تَِْزَنْ عَلَيْهح ن ْ نَ يْكَ إحلََ مَا مَت هعْنَا بحهح أزَْوَجًا مح نه عَي ْ لا تََدُه
1888 1218 2546 1546  

15:88  

Do not have an eye of admiration for what We have given some of

them and do not grieve over them and lower your wings for the

faithful. 

وَقُلْ إحنِحِّ أنَََ النهذحيرُ الْمُبحيُن
1889 1219 2547 1547 458  

15:89

And say, I am a proven warner. 

يَن مح كَمَا أنَْ زلَْنَا عَلَى الْمُقْتَسح
1890 1220 2548 1548  

15:90  

In the same manner We also revealed to the dividers. 

يَن الهذحينَ جَعَلُوا الْقُرْآنَ عحضح
1891 1221 2549 1549  

15:91

Those who accept the Quran partially. 

هُمْ أَجَْعَحيَن فَ وَربَحِّكَ لنََسْألَنَ ه
1892 1222 2550 1550  

15:92

Therefore, by your Lord, We will indeed question them all – 

ا كَانوُا يَ عْمَلُونَ عَمه
1893 1223 2551 1551  

15:93

–about everything they have done. 

اَ تُ ؤْمَرُ وَأعَْرحضْ عَنح الْمُشْرحكحيَن فاَصْدعَْ بِح
1894 1224 2552 1552  

15:94

Therefore, carry out what you are commanded to do and turn away

from those who set up partners for god. 

نَاكَ الْمُسْتَ هْزحئحيَن  إحنَه كَفَي ْ
1895 1225 2553 1553  

15:95

Indeed We suffice the mockers. 

 إحلََاً آخَرَ فَسَوْفَ يَ عْلَمُونَاللَّهحالهذحينَ يََْعَلُونَ مَعَ 
1896 1226 2554 1554  

959(1489), 517(768) 15:96

Those who set up another god with God.  They will soon find out. 

اَ يَ قُولُونَ يقُ صَدْرُكَ بِح وَلقََدْ نَ عْلَمُ أنَهكَ يَضح
1897 1227 2555 1555 459 

15:97

We know that you get angry because of what they say. 

دحينَ جح نَ السه َمْدح ربَحِّكَ وكَُنْ مح فَسَبحِّحْ بِح
1898 1228 2556 1556  

15:98

Therefore, you shall glorify and praise your Lord and join those who

prostrate. 

وَاعْبُدْ ربَهكَ حَتَّه يََتْحيَكَ الْيَقحيُن 



1899 1229 2557 1557  

15:99

And worship your Lord until you attain certainty.

(The Bee) النهحْل  .16
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ا يشُْرحكُونَ اللَّهحأتََى أمَْرُ لُوهُ سُبْحَنَهُ وَتَ عَلَى عَمه  فَلا تَسْتَ عْجح
1900 671 3676 1673  

960(1490), 592(746) 16:1  

God's command has already been issued; do not rush it. Be He

glorified and The Most High, how can they set up partners for Him?

رُوا أنَههُ لا إحلَهَ إحلا أنَََ فاَت هقُونح نْ عحبَادحهح أنَْ أنَْذح نْ أمَْرحهح عَلَى مَنْ يَشَاءُ مح لرُّوحح مح يُ نَزحِّلُ الْمَلائحكَةَ بِح
1901 672 3677 1674 460  

16:2  

He sends the angels with the Spirit according to His command to

whomever He wills from amongst His servants, in order to warn that

there is no god except Me, therefore, you shall be reverent.      

ا يشُْرحكُونَ  لَْْقحِّ تَ عَالََ عَمه مَوَتح وَالأرْضَ بِح خَلَقَ السه
1902 673 3678 1675 461  

16:3 

He created the vacua and matter truthfully. The Most High, how can

they set up partners for Him? 

يمٌ مُبحيٌن نْ نطُْفَةٍ فإَحذَا هُوَ خَصح خَلَقَ الإنْسَنَ مح
1903 674 3679 1676 16:4 He created the human being from semen; then he turns into a most

manifest enemy. 

هَا تََْكُلُونَ ن ْ عُ وَمح وَالأنْ عَمَ خَلَقَهَا لَكُمْ فحيهَا دحفْءٌ وَمَنَفح
1904 675 3680 1677 462  

16:5  

And the livestock, He created them; for you in them is warmth and

benefits and from them you eat.

يَن تَسْرَحُونَ   يَن ترُحيُُونَ وَحح وَلَكُمْ فحيهَا جََاَلٌ حح
1905 676 3681 1678 16:6  And there is beauty in them for you when you relax and when you

travel.    

يمٌ  قحِّ الأنْ فُسح إحنه ربَهكُمْ لَرَءُوفٌ رَحح لُ أثَْ قَالَكُمْ إحلََ بَ لَدٍ لَمْ تَكُونوُا بلَحغحيهح إحلا بحشح وَتَِْمح

1906 677 3682 1679 463  

16:7  

And they carry your loads to the town that you could not get there

except with great difficulty. Indeed your Lord is All Compassionate,

All Merciful. 

يَْ لحتََكَْبُوهَا وَزحينَةً وَيَُْلُقُ مَا لا تَ عْلَمُونَ وَالْْيَْلَ وَالْبحغَالَ وَالْْمَح
1907 678 3683 1680 16:8  And the horses, the mules and the donkeys for you to ride as well as

luxury.  And He creates what you do not know.   

هَا جَائحرٌ وَلَوْ شَاءَ لََدََاكُمْ أَجَْعَحيَن اللَّهحوَعَلَى ن ْ بحيلح وَمح  قَصْدُ السه
1908 679 3684 1681  

961(1491), 593(747) 16:9  

And God points the paths; and some of them are the wrong ones.

Had He willed, He would have guided you all. 

يمُونَ  نْهُ شَجَرٌ فحيهح تُسح نْهُ شَراَبٌ وَمح مَاءح مَاءً لَكُمْ مح نَ السه ي أنَْ زَلَ مح هُوَ الهذح

http://journal_of_submission.homestead.com/files/016.mp3


1909 680 3685 1682 16:10 He is the One who sends the water from the sky, wherein there is a

drink as well as to grow plants as a source of nutrition. 

رُونَ نْ كُلحِّ الثهمَرَتح إحنه فِح ذَلحكَ لآيةًَ لحقَوْمٍ يَ تَ فَكه يلَ وَالأعْنَبَ  وَمح ونَ وَالنهخح يُ نْبحتُ لَكُمْ بحهح الزهرعَْ وَالزهيْ تُ
1910 681 3686 1683 464  

16:11  

He grows for you through it grain and olive and date palms and

grapes and all kinds of fruits. Indeed in this there are signs for people

who think. 

مَْرحهح إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ لحقَوْمٍ يَ عْقحلُونَ رَتٌ بِح ومُ مُسَخه مْسَ وَالْقَمَرَ وَالنُّجُ هَارَ وَالشه رَ لَكُمُ اللهيْلَ وَالن ه وَسَخه
1911 682 3687 1684 16:12  And He subdued for you the night and the day and the sun and the

moon, and the stars are subservient to His command. Indeed in this

there are signs for people who use their intelligence.  

رُونَ وَمَا ذَرأََ لَكُمْ فِح الأرْضح مُُْتَلحفًا ألَْوَنهُُ إحنه فِح ذَلحكَ لآيةًَ لحقَوْمٍ يذَهكه
1912 683 3688 1685 465  

16:13  

And He created for you matter of various colors. Indeed in this there

are signs for people who take heed. 

رَ فحيهح  لْيَةً تَ لْبَسُونََّاَ وَتَ رَى الْفُلْكَ مَوَاخح نْهُ حح نْهُ لَْْمًا طَرحيًَّّ وَتَسْتَخْرحجُوا مح رَ الْبَحْرَ لحتَأْكُلُوا مح ي سَخه وَهُوَ الهذح
نْ فَضْلحهح وَلعََلهكُمْ تَشْكُرُونَ تَ غُوا مح وَلحتَ ب ْ

1913 684 3689 1686 16:14  And He is the One who subdued the sea for you, so you can eat from

it fresh meat and to bring out jewelry from it to wear; and you see the

ships sailing therein as you seek His bounty, that you may be

appreciative. 

يَ أنَْ تَحَيدَ بحكُمْ وَأنََّْرَاً وَسُبُلا لعََلهكُمْ تََتَْدُونَ وَألَْقَى فِح الأرْضح رَوَسح
1914 685 3690 1687 16:15  And He placed stabilizers on the land; otherwise it would tumble with

you, and streams and roads that you may find your way. 

لنهجْمح هُمْ يَ هْتَدُونَ لامَاتٍ وَبِح وَعَ
1915 686 3691 1688 16:16 And He placed signposts therein.  And He guides you using the stars. 

رُونَ أفََمَنْ يَُْلُقُ كَمَنْ لا يَُْلُقُ أفََلا تَذكَه
1916 687 3692 1689 466  

16:17

Therefore, is the one who creates like the one who does not create? Do

you not then take heed? 

وا نحعْمَةَ  يمٌاللَّهَ لا تُِْصُوهَا إحنه اللَّهحوَإحنْ تَ عُدُّ  لغََفُورٌ رَحح
1917 688 3693 1690  

962(1492,1493), 

594(748,749) 16:18

And if you try to count God's blessings, you would not be able to.

Indeed God is All Forgiver, All Merciful. 

رُّونَ وَمَا تُ عْلحنُونَاللَّهُوَ  يَ عْلَمُ مَا تُسح
1918 689 3694 1691 467  

963(1494), 595(750) 16:19

And God knows what you conceal and what you declare.   

نْ دُونح  ونَ مح ئًا وَهُمْ يُُْلَقُونَاللَّهحوَالهذحينَ يَدْعُ  لا يَُْلُقُونَ شَي ْ
1919 690 3695 1692  

964(1495), 596(751) 16:20

As for those whom they call upon besides God; they have not created

a thing, and they themselves are created.    

عَثُونَ نَ يُ ب ْ أمَْوَتٌ غَيُْْ أَحْيَاءٍ وَمَا يَشْعُرُونَ أيَّه
1920 691 3696 1693 16:21  They are dead, not alive, and they cannot understand until they are

resurrected. 

وُنَ  رةَح قُ لُوبُِمُْ مُنْكحرةٌَ وَهُمْ مُسْتَكْبَح لآخح نُونَ بِح دٌ فاَلهذحينَ لا يُ ؤْمح إحلََكُُمْ إحلَهٌ وَحح
1921 692 3697 1694 16:22  Your god is one god. As for those who do not believe in the Hereafter,

their hearts are in denial and they are arrogant. 



حينَاللَّهَلاجَرَمَ أنَه  بُّ الْمُسْتَكْبَح رُّونَ وَمَا يُ عْلحنُونَ إحنههُ لا يُحُ  يَ عْلَمُ مَا يسُح
1922 693 3698 1695 468  

965(1496), 597(752) 16:23 

It is indeed a fact that God knows what you conceal and what you

declare. Indeed He does not love those who are arrogant. 

يُْ الأوهلحيَن وَإحذَا قحيلَ لََمُْ مَاذَا أنَْ زَلَ ربَُّكُمْ قاَلُوا أَسَطح
1923 694 3699 1696 16:24 And when they are asked, what has your Lord revealed? They say

tales from the past.   

لُّونََّمُْ بحغَيْْح عحلْمٍ أَلا سَاءَ مَا يَزحرُونَ نْ أوَْزاَرح الهذحينَ يُضح لَةً يَ وْمَ الْقحيَمَةح وَمح لُوا أوَْزاَرَهُمْ كَامح لحيَحْمح
1924 695 3700 1697 16:25 Because of this, they will carry a full load of their sins on the Day of

Resurrection as well as the sins of those whom they misled without

knowledge.  Absolutely, what a miserable load! 

مْ فأَتََى  نْ قَ بْلحهح مْ وَأتًََهُمُ الْعَذَابُ اللَّهُقَدْ مَكَرَ الهذحينَ مح نْ فَ وْقحهح قْفُ مح مُ السه نَ الْقَوَاعحدح فَخَره عَلَيْهح يَانََّمُْ مح  بُ ن ْ
نْ حَيْثُ لا يَشْعُرُونَ مح

1925 696 3701 1698  

966(1497), 598(753) 16:26

Indeed those before them schemed then God uprooted them from

their bases and brought down the ceiling upon them and the suffering

came from a direction that they did not even expect. 

مْ قاَلَ الهذحينَ أوُتُوا الْعحلْمَ إحنه الْحْزْيَ     تُمْ تُشَاقُّونَ فحيهح ولُ أيَْنَ شُركََائحيَ الهذحينَ كُن ْ مْ وَيَ قُ  ثُُه يَ وْمَ الْقحيَمَةح يُُْزحيهح
رحينَ وءَ عَلَى الْكَفح الْيَ وْمَ وَالسُّ

1926 697 3702 1699 16:27 Then on the Day of Resurrection He will humiliate them and will say;

where are My partners that you were arguing on their behalf? Those

who possess knowledge will say, indeed humility has befallen them on

this day and evil has afflicted the unfaithful.

نْ سُوءٍ بَ لَى إحنه  لَمَ مَا كُنها نَ عْمَلُ مح مْ فأَلَْقَواُ السه هح ي أنَْ فُسح تُمْ اللَّهَالهذحينَ تَ تَ وَفهاهُمُ الْمَلائحكَةُ ظاَلحمح اَ كُن ْ  عَلحيمٌ بِح
تَ عْمَلُونَ

1927 698 3703 1700  

967(1498), 599(754) 16:28 

These are the ones whom the angels terminate their lives in the state

of wronging their souls, then they claim peace, we did not mean

anything bad. Yes indeed God knows full well of everything you were

doing.   

فاَدْخُلُوا أبَْ وَبَ جَهَنهمَ خَلحدحينَ فحيهَا فَ لَبحئْسَ مَثْ وَى الْمُتَكَبَحِّحينَ 
1928 699 3704 1701 469  

16:29

Therefore, enter the gates of Gehenna, wherein you abide forever,

what a miserable abode for the arrogant ones. 

رةَح خَيٌْْ نْ يَا حَسَنَةٌ وَلَدَارُ الآخح وَقحيلَ لحلهذحينَ ات هقَوْا مَاذَا أنَْ زَلَ ربَُّكُمْ قاَلُوا خَيْْاً لحلهذحينَ أَحْسَنُوا فِح هَذحهح الدُّ
وَلنَحعْمَ دَارُ الْمُتهقحيَن

1929 700 3705 1702 16:30 And when the faithful are asked what your Lord has revealed; they

say; goodness for those who lead a righteous life in this world and

even better in the Hereafter. And what a blissful abode for the god-

fearing ones. 

نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ لََمُْ فحيهَا مَا يَشَاءُونَ كَذَلحكَ يََْزحي      الْمُتهقحيَناللَّهُجَنهتُ عَدْنٍ يَدْخُلُونََّاَ تَِْرحي مح
1930 701 3706 1703 470  

968(1499), 600(755) 16:31

Garden of Eden, they enter therein while rivers flowing beneath

them; they will have everything they wish for. God thus rewards the

god-fearing ones.   

تُمْ تَ عْمَلُونَ      اَ كُن ْ الهذحينَ تَ تَ وَفهاهُمُ الْمَلائحكَةُ طيَحِّبحيَن يَ قُولُونَ سَلامٌ عَلَيْكُمُ ادْخُلُوا الْْنَهةَ بِح
1931 702 3707 1704 16:32 These are the ones whom the angels terminate their lives in the state

of purity, saying peace be upon you, enter Paradise because of what

you did. 



مْ وَمَا ظلََمَهُمُ  نْ قَ بْلحهح َ أمَْرُ ربَحِّكَ كَذَلحكَ فَ عَلَ الهذحينَ مح اللَّهُهَلْ يَ نْظُرُونَ إحلا أنَْ تََتْحيَ هُمُ الْمَلائحكَةُ أوَْ يََْتِح
وَلَكحنْ كَانوُا أنَْ فُسَهُمْ يَظْلحمُونَ

1932 703 3708 1705  

969(1500), 601(756) 16:33

Are they waiting for the angels to come to them or your Lord's

command to be issued? This is how those before them behaved. God 

did not commit injustice against them; on the contrary they

committed injustice against their own souls.  

لُوا وَحَاقَ بِححمْ مَا كَانوُا بحهح يَسْتَ هْزحئُونَ فأََصَابَِمُْ سَيحِّئَاتُ مَا عَمح
1933 704 3709 1706 16:34 Then the evil of their deeds caught up with them, and the very thing

they ridiculed came back to haunt them.  

نْاللَّهُوَقاَلَ الهذحينَ أَشْركَُوا لَوْ شَاءَ  نْ دُونحهح مح نْ شَيْءٍ نََْنُ وَلا آبَِؤُنََ وَلا حَرهمْنَا مح نْ دُونحهح مح  مَا عَبَدْنََ مح
مْ فَ هَلْ عَلَى الرُّسُلح إحلا الْبَلغُ الْمُبحيُن نْ قَ بْلحهح شَيْءٍ كَذَلحكَ فَ عَلَ الهذحينَ مح

1934 705 3710 1707  

970(1501), 602(757) 16:35

And those who set up partners for god said; had God willed we would

not have worshiped anything besides Him, neither our parents, nor

would we have prohibited anything beyond His command. And thus

was the behavior of those before them. Therefore, can the messengers

do anything but deliver the message? 

ةٍ رَسُولا أنَح اعْبُدُوا  ىاللَّهَوَلقََدْ بَ عَثْ نَا فِح كُلحِّ أمُه هُمْ مَنْ هَدَ ن ْ وتَ فَمح تْ اللَّهُ وَاجْتَنحبُوا الطهغُ هُمْ مَنْ حَقه ن ْ  وَمح
بحيَن يْوُا فِح الأرْضح فاَنْظُرُوا كَيْفَ كَانَ عَقحبَةُ الْمُكَذحِّ للَةُ فَسح عَلَيْهح الضه

1935 706 3711 1708  

971(1502,1503), 

603(758,759) 16:36

And indeed, We raised a messenger for every community in order for

them to worship God and avoid idolatry, then there were those whom

God guided and there are those whom deserved to go astray.

Therefore, you shall roam the land and see the consequence for the

rejecters.

رحينَاللَّهَإحنْ تَِْرحصْ عَلَى هُدَاهُمْ فإَحنه  نْ نَصح لُّ وَمَا لََمُْ مح ي مَنْ يُضح  لا يَ هْدح
1936 707 3712 1709 471  

972(1504), 604(760) 16:37

You may be eager to see them guided, but God does not guide those

He sends astray, and they will have no helpers. 

للَّهحوَأقَْسَمُوا  عَثُ بِح  مَنْ يََوُتُ بَ لَى وَعْدًا عَلَيْهح حَقًّا وَلَكحنه أَكْثَ رَ النهاسح لا يَ عْلَمُونَاللَّهُ جَهْدَ أيََْاَنَّححمْ لا يَ ب ْ
1937 708 3713 1710  

973(1505,1506), 

605(761,762) 16:38

And they swear by God a solemn oath that God will not resurrect

those who die. Yes indeed His promise is the truth, but most people

do not know. 

مُْ كَانوُا كَذحبحيَن ي يَُْتَلحفُونَ فحيهح وَلحيَ عْلَمَ الهذحينَ كَفَرُوا أنَّه َ لََمُُ الهذح لحيُ بَينحِّ
1938 709 3714 1711 16:39 This is to clarify for those who dispute it and for the unfaithful to

realize that they are liars. 

اَ قَ وْلنَُا لحشَيْءٍ إحذَا أرََدْنهَُ أنَْ نَ قُولَ لَهُ كُنْ فَ يَكُونُ إحنَّه
1939 710 3715 1712 16:40 Indeed, the only thing We say to a thing when We will, is; "Be" and

it is.  

رةَح أَكْبََُ لَوْ كَانوُا يَ عْلَمُونَ اللَّهحوَالهذحينَ هَاجَرُوا فِح نْ يَا حَسَنَةً وَلأجْرُ الآخح هُمْ فِح الدُّ نْ بَ عْدح مَا ظلُحمُوا لنَُ بَوحِّئَ ن ه  مح

1940 711 3716 1713  

974(1507), 606(763)  472  

16:41

As for those who emigrated in the cause of God after they suffered

persecution, We indeed inform them of goodness in this world and the 

reward of the Hereafter is even bigger if they could only realize it. 

لُونَ الهذحينَ صَبََوُا وَعَلَى رَبِحِّحمْ يَ تَ وكَه



1941 712 3717 1714 16:42 These are the ones who persevered, and in their Lord they trusted. 

تُمْ لا تَ عْلَمُونَ مْ فاَسْألَُوا أهَْلَ الذحِّكْرح إحنْ كُن ْ ي إحليَْهح نْ قَ بْلحكَ إحلا رحجَالا نوُحح وَمَا أرَْسَلْنَا مح
1942 713 3718 1715 473  

16:43

And We did not send before you except men whom We inspired.

Therefore, all of you shall ask those who understand this reminder if

you do not know. 

رُونَ مْ وَلعََلههُمْ يَ تَ فَكه َ لحلنهاسح مَا نزُحِّلَ إحليَْهح لْبَيحِّنَاتح وَالزُّبرُح وَأنَْ زلَْنَا إحليَْكَ الذحِّكْرَ لحتُ بَينحِّ بِح
1943 714 3719 1716 16:44 We sent them with proofs and scriptures. And We revealed to you

this reminder in order to clarify for the people what was not revealed

to them, that they may think. 

فَ   يحِّئَاتح أنَْ يَُْسح نَ الهذحينَ مَكَرُوا السه نْ حَيْثُ لا يَشْعُرُونَ اللَّهُأفَأَمَح  بِححمُ الأرْضَ أوَْ يََتْحيَ هُمُ الْعَذَابُ مح
1944 715 3720 1717  

975(1508), 607(764) 16:45

Have those who schemed evil guaranteed that God will not bury them

in their land or that they will not receive the suffering from where

they never expected it?  

زحينَ عُْجح مْ فَمَا هُمْ بِح أوَْ يََْخُذَهُمْ فِح تَ قَلُّبحهح
1945 716 3721 1718 16:46 Or that He will punish them because of their fabrications and they

will never be victorious? 

يمٌ أوَْ يََْخُذَهُمْ عَلَى تَََّوُّفٍ فإَحنه ربَهكُمْ لَرَءُوفٌ رَحح
1946 717 3722 1719 474  

16:47  

Or He may punish them when they fear it the most, indeed your

Lord, is surely All Compassionate, All Merciful.  

دًااللَّهُأوََلمَْ يَ رَوْا إحلََ مَا خَلَقَ    مَائحلح سُجه ينح وَالشه لالهُُ عَنح الْيَمح نْ شَيْءٍ يَ تَ فَيهأُ ظح رُونَ للَّحهح مح  وَهُمْ دَخح
1947 718 3723 1720  

976(1509,1510), 

608(765,766) 16:48

Do they not realize what God has created of objects, where their

shadows bracketed to the right and the left prostrate to God and they

do so forcibly. 

وُنَللَّحهحوَ  نْ دَابهةٍ وَالْمَلائحكَةُ وَهُمْ لا يَسْتَكْبَح مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح مح  يَسْجُدُ مَا فِح السه
1948 719 3724 1721  

977(1511), 609(767) 16:49

And to God prostrates everything in the vacua and everything within

matter from all the creatures and the angels, and they are never

arrogant. 

ونَ مَا يُ ؤْمَرُونَ مْ وَيَ فْعَلُ نْ فَ وْقحهح مُْ مح يَُاَفُونَ رَبِه
1949 720 3725 1722 16:50 They fear their Lord above them and they do exactly what they are

commanded to do.

ونح اللَّهُوَقاَلَ يَ فاَرْهَبُ دٌ فإَحيَّه اَ هُوَ إحلَهٌ وَحح ذُوا إحلََيَْنح اثْ نَيْنح إحنَّه  لا تَ تهخح
1950 721 3726 1723  

978(1512), 610(768) 16:51

And God said, do not assume two gods, for indeed He is one god,

therefore, you shall be mindful of Me alone.  

بًا أفََ غَيَْْ ينُ وَاصح مَوَتح وَالأرْضح وَلَهُ الدحِّ  تَ ت هقُونَ اللَّهحوَلَهُ مَا فِح السه
1951 722 3727 1724  

979(1513), 611(769)   

16:52

And to Him belongs everything in the vacua and matter and the

religion shall be always devoted to Him. Do you fear other than God?

نَ   نْ نحعْمَةٍ فَمح رُّ فإَحليَْهح تَِْأَرُونَ اللَّهحوَمَا بحكُمْ مح كُمُ الضُّ  ثُُه إحذَا مَسه
1952 723 3728 1725  

980(1514), 612(770) 475  

16:53

Every blessing that you have is from God, and then when an

adversity touches you, you complain to Him. 

نْكُمْ بحرَبِحِّحمْ يشُْرحكُونَ  ره عَنْكُمْ إحذَا فَرحيقٌ مح ثُُه إحذَا كَشَفَ الضُّ
1953 724 3729 1726 16:54 Then once He relieves the adversity from you, a group of you revert

to setting up partners for their Lord. 



نَاهُمْ فَ تَمَت هعُوا فَسَوْفَ تَ عْلَمُونَ اَ آتَ ي ْ لحيَكْفُرُوا بِح
1954 725 3730 1727 16:55 They are unappreciative for what He gave them. Therefore, enjoy

temporarily, you will soon find out.  

ها رَزَقْ نَ هُمْ  يبًا مِح ونَ لحمَا لا يَ عْلَمُونَ نَصح تُمْ تَ فْتََوُنَتًَللَّهحوَيََْعَلُ ا كُن ْ  لتَُسْألَُنه عَمه
1955 726 3731 1728  

981(1515), 613(771) 16:56

They assumed the provision we gave them is because of their good

fortune, without knowledge. By God, they will be questioned for what

they fabricated. 

ونَ   الْبَ نَتح سُبْحَنَهُ وَلََمُْ مَا يَشْتَ هُونَللَّحهحوَيََْعَلُ
1956 727 3732 1729  

982(1516), 614(772) 16:57

They invented daughters for God, be He glorified, and they assigned

to themselves what they liked. 

يمٌ   لأنْ ثَى ظَله وَجْهُهُ مُسْوَدًّا وَهُوَ كَظح رَ أَحَدُهُمْ بِح وَإحذَا بُشحِّ
1957 728 3733 1730 16:58 And when one of them is given the news of a daughter, a dark shadow

covers his face and he becomes mighty angry. 

اَبح أَلا سَاءَ مَا يَُْكُمُونَ هُ فِح التَُّ ونٍ أمَْ يَدُسُّ كُهُ عَلَى هُ رَ بحهح أيََُسْح نْ سُوءح مَا بُشحِّ نَ الْقَوْمح مح يَ تَ وَارَى مح
1958 729 3734 1731 476 

16:59

He hides from his people because of the bad news he just received.

Should he keep it despite the humility or should he bury it in the

dirt?  What a miserable decision! 

وْءح وَ  رةَح مَثَلُ السه لآخح نُونَ بِح يمُللَّحهحلحلهذحينَ لا يُ ؤْمح  الْمَثَلُ الأعْلَى وَهُوَ الْعَزحيزُ الَْْكح
1959 730 3735 1732  

983(1517), 615(773) 16:60

As for those who disbelieved in the Hereafter, they set a bad example

and to God belongs the best examples. And He is The Almighty, The

All Wise. 

ذُ   ى فإَحذَا جَاءَ أَجَلُهُمْاللَّهُوَلَوْ يُ ؤَاخح رهُُمْ إحلََ أَجَلٍ مُسَمًّ نْ دَابهةٍ وَلَكحنْ يُ ؤَخحِّ هَا مح مْ مَا تَ رَكَ عَلَي ْ هح  النهاسَ بحظلُْمح
رُونَ سَاعَةً وَلا يَسْتَ قْدحمُونَ لا يَسْتَأْخح

1960 731 3736 1733  

984(1518), 616(774) 477  

16:61

If God were to punish the people for their transgressions, He would

have not left a single creature, but He respites them for a

predetermined interim, then once their interim is over they can

neither delay it an hour nor advance it. 

ونَ مُْ مُفْرَطُونَ للَّحهح وَيََْعَلُ نَ تُ هُمُ الْكَذحبَ أنَه لََمُُ الْْسُْنََ لا جَرَمَ أنَه لََمُُ النهارَ وَأنَّه فُ ألَْسح ونَ وَتَصح مَا يَكْرَهُ
1961 732 3737 1734  

985(1519), 617(775) 16:62

They attribute to God what they are reluctant to have themselves and

their tongues give deceptive description that indeed reserved for them

is goodness; without a doubt, surely Hell is awaiting them and indeed

they have transgressed. 

هُمُ الْيَ وْمَ وَلََمُْ عَذَابٌ ألَحيمٌتًَللَّهح يْطَنُ أعَْمَلَهُمْ فَ هُوَ وَلحي ُّ نْ قَ بْلحكَ فَ زيَهنَ لََمُُ الشه  لقََدْ أرَْسَلْنَا إحلََ أمَُمٍ مح
1962 733 3738 1735  

986(1520), 618(776) 16:63

By God, We have indeed sent messengers before you to various

communities, then Satan adorned their works, therefore he is their

ally on that day and awaiting them is a painful suffering. 

نُونَ ي اخْتَ لَفُوا فحيهح وَهُدًى وَرَحَْْةً لحقَوْمٍ يُ ؤْمح َ لََمُُ الهذح وَمَا أنَْ زلَْنَا عَلَيْكَ الْكحتَبَ إحلا لحتُ بَينحِّ
1963 734 3739 1736 16:64 And We revealed to you this scripture only to clarify for them what

they disputed, as well as guidance and a mercy for people who have

faith.  

اَ إحنه فِح ذَلحكَ لآيةًَ لحقَوْمٍ يَسْمَعُونَاللَّهُوَ مَاءح مَاءً فأََحْيَا بحهح الأرْضَ بَ عْدَ مَوْتَح نَ السه  أنَْ زَلَ مح
1964 735 3740 1737  

987(1521), 619(777) 16:65

And God sends the water from the sky in order to revive the land

after its death. Indeed in this, there is a proof for people who hear.

رحبحيَن نْ بَيْنح فَ رْثٍ وَدَمٍ لبََ نًا خَالحصًا سَائحغًا لحلشه ها فِح بطُُونحهح مح يكُمْ مِح وَإحنه لَكُمْ فِح الأنْ عَمح لعَحبَْةًَ نسُْقح



1965 736 3741 1738 16:66 And surely in the livestock, there is a learning experience for you.

You drink from their bellies, from the midst of fat and blood, comes

pure milk, delicious for the drinkers.  

ا حَسَنًا إحنه فِح ذَلحكَ لآيةًَ لحقَوْمٍ يَ عْقحلُونَ نْهُ سَكَراً وَرحزْقً ذُونَ مح يلح وَالأعْنَبح تَ تهخح نْ ثََرََتح النهخح وَمح
1966 737 3742 1739 478  

16:67

And from the fruits, the date palms and the grapes, you extract wine

and good provision. Indeed in this, there is a proof for the people who

use their intelligence. 

ها يَ عْرحشُونَ جَرح وَمِح نَ الشه نَ الْحْبَالح بُ يُوتًً وَمح ي مح ذح وَأوَْحَى ربَُّكَ إحلََ النهحْلح أنَح اتَّهح
1967 738 3743 1740 16:68 And your Lord inspired the bee to make homes in the mountains and

in the trees and in what they build.

فَاءٌ لحلنهاسح اَ شَراَبٌ مُُْتَلحفٌ ألَْوَانهُُ فحيهح شح نْ بطُُونَّح نْ كُلحِّ الثهمَراَتح فاَسْلُكحي سُبُلَ ربَحِّكح ذُلُلا يَُْرجُُ مح ثُُه كُلحي مح
رُونَ إحنه فِح ذَلحكَ لآيةًَ لحقَوْمٍ يَ تَ فَكه

1968 739 3744 1741 16:69 Then eat from all kinds of fruits, following the paths of your Lord

with humility. From their bellies comes out a drink of various colors,

wherein there is healing for the people. Indeed in this, there is a

proof for the people who think. 

ئًا إحنه اللَّهُوَ نْكُمْ مَنْ يُ رَدُّ إحلََ أرَْذَلح الْعُمُرح لحكَيْ لا يَ عْلَمَ بَ عْدَ عحلْمٍ شَي ْ  عَلحيمٌ قَدحيرٌاللَّهَ خَلَقَكُمْ ثُُه يَ تَ وَفهاكُمْ وَمح

1969 740 3745 1742  

988(1522,1523), 

620(778,779) 16:70

And God created you, then, He terminates your life. And amongst

you are those whom He takes to the oldest age, in order to show that

you cannot learn any more.  Indeed God is All Knowing, All Powerful. 

مْ عَلَى مَا مَلَكَتْ أيََْنَُ هُمْ فَ هُمْ فحيهح اللَّهُوَ  فَضهلَ بَ عْضَكُمْ عَلَى بَ عْضٍ فِح الرحِّزْقح فَمَا الهذحينَ فُضحِّلُوا بحراَدحِّي رحزْقحهح
 يََْحَدُونَ اللَّهحسَوَاءٌ أفَبَحنحعْمَةح

1970 741 3746 1743  

989(1524,1525), 

621(780,781) 479 16:71

And God has preferred some of you over some others in provision.

Then, do those who have received extra provision give it to the ones

they are responsible for, to a point to make them equal to themselves?

Are you still arguing about God's blessings?

لح اللَّهُوَ نَ الطهيحِّبَتح أفَبَحالْبَطح كُمْ بنَحيَن وَحَفَدَةً وَرَزَقَكُمْ مح نْ أزَْوَجح كُمْ أزَْوَجًا وَجَعَلَ لَكُمْ مح نْ أنَْ فُسح  جَعَلَ لَكُمْ مح
نُونَ وَبحنحعْمَةح   هُمْ يَكْفُرُونَاللَّهحيُ ؤْمح

1971 742 3747 1744  

990(1526,1527), 

622(782,783) 16:72

And God made from amongst you spouses and made from your

spouses sons and grand children and He provided for you from the

pure things. Do you then believe in falsehood and disbelieve in God's

blessings? 

نْ دُونح  يعُونَاللَّهحوَيَ عْبُدُونَ مح ئًا وَلا يَسْتَطح مَوَتح وَالأرْضح شَي ْ نَ السه  مَا لا يََلْحكُ لََمُْ رحزْقًا مح
1972 743 3748 1745  

991(1528), 623(784) 480 

16:73

And they worship besides God those who do not possess any

provision for them in the vacua and matter and they have no power.

 يَ عْلَمُ وَأنَْ تُمْ لا تَ عْلَمُونَاللَّهَ الأمْثاَلَ إحنه  للَّحهحفَلا تَضْرحبوُا
1973 744 3749 1746  

992(1529,1530), 

624(785,786) 16:74

And do not cite examples for God. Indeed God knows while you do

not know. 

رًّا وَجَهْرًا اللَّهُضَرَبَ نْهُ سح نها رحزْقًا حَسَنًا فَ هُوَ يُ نْفحقُ مح اهُ مح رُ عَلَى شَيْءٍ وَمَنْ رَزَقْ نَ  مَثَلا عَبْدًا مَِلُْوكًا لا يَ قْدح
 بَلْ أَكْثَ رهُُمْ لا يَ عْلَمُونَ للَّحهحهَلْ يَسْتَ وُونَ الْْمَْدُ



1974 745 3750 1747  

993(1531,1532), 

625(787,788) 16:75

God cites the example of a servant who is owned, he has no ability to

do anything, versus the one whom We provided good provision from

Us, where he gives away secretly or publicly. Are they equal? Praise

God. However, most of them do not know.  

هْهُ لا يََْتحاللَّهُوَضَرَبَ    رُ عَلَى شَيْءٍ وَهُوَ كَلٌّ عَلَى مَوْلاهُ أيَْ نَمَا يُ وَجحِّ  مَثَلا رَجُلَيْنح أَحَدُهُُاَ أبَْكَمُ لا يَ قْدح
يمٍ رَطٍ مُسْتَقح لْعَدْلح وَهُوَ عَلَى صح َيٍْْ هَلْ يَسْتَوحي هُوَ وَمَنْ يََمُْرُ بِح بِح

1975 746 3751 1748  

994(1533), 626(789) 16:76

And God cites the example of the two men, one of the two has no

ability to do anything, and he leaves everything to his leader,

wherever he takes him, he can produce nothing good. Is he equal to

the one who commands justly and he is on the straight path?  

اعَةح إحلا كَلَمْحح الْبَصَرح أوَْ هُوَ أقَْ رَبُ إحنه للَّحهحوَ مَوَتح وَالأرْضح وَمَا أمَْرُ السه  عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌاللَّهَ غَيْبُ السه

1976 747 3752 1749  

995(1534,1535), 

627(790,791) 16:77

And to God belongs the secrets of the vacua and matter. As for the

Hour, it is only a blink of an eye away or even closer. Indeed God is

All Powerful over all things. 

ُ وَ  مْعَ وَالأبْصَارَ وَالأفْئحدَةَ لعََلهكُمْاللَّه ئًا وَجَعَلَ لَكُمُ السه هَاتحكُمْ لا تَ عْلَمُونَ شَي ْ نْ بطُُونح أمُه أَخْرَجَكُمْ مح
تَشْكُرُونَ

1977 748 3753 1750  

996(1536), 628(792) 16:78

And God brought you out of your mothers’ bellies not knowing a

thing and He gave you the hearing, the eyesight and the minds that

you may be appreciative.

كُهُنه إحلا مَاءح مَا يَُسْح رَتٍ فِح جَوحِّ السه نُونَ اللَّهُألََمْ يَ رَوْا إحلََ الطهيْْح مُسَخه  إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ لحقَوْمٍ يُ ؤْمح
1978 749 3754 1751  

997(1537), 629(793) 481 

16:79

Do you not see the birds in full control in the atmosphere of the sky?

No one holds them except God. Indeed in this there are proofs for

people who have faith. 

ُ وَ ونََّاَ يَ وْمَ ظعَْنحكُمْ وَيَ وْمَاللَّه فُّ نْ جُلُودح الأنْ عَمح بُ يُوتًً تَسْتَخح نْ بُ يُوتحكُمْ سَكَنًا وَجَعَلَ لَكُمْ مح جَعَلَ لَكُمْ مح
يٍن ا وَأَشْعَارحهَا أثََ ثاً وَمَتَ عًا إحلََ حح نْ أَصْوَافحهَا وَأوَْبَِرحهَ إحقاَمَتحكُمْ وَمح

1979 750 3755 1752  

998(1538), 630(794) 16:80

And God arranged your homes to be habitable and He made homes

for you from the hides of your livestock that are light to carry during

your travel as well as when you rest and from their wool and their

furs and their hair, you make covers and they are sources of trade for

a while.  

يكُمُ الْْرَه وَسَربَحيلَاللَّهُوَ نَ الْحْبَالح أَكْنَ نًا وَجَعَلَ لَكُمْ سَراَحيلَ تقَح لالا وَجَعَلَ لَكُمْ مح ها خَلَقَ ظح  جَعَلَ لَكُمْ مِح
يكُمْ بَِْسَكُمْ كَذَلحكَ يتُحمُّ نحعْمَتَهُ عَلَيْكُمْ لعََلهكُمْ تُسْلحمُونَ تقَح

1980 751 3756 1753  

999(1539), 631(795) 16:81

And God arranged shades for you from His creation and arranged for

you in the mountains hiding places and made for you clothing to

protect you from the heat and clothing to protect you during the war.

He thus perfected His blessings upon you that you may find peace. 

اَ عَلَيْكَ الْبَلغُ الْمُبحيُن فإَحنْ تَ وَلهوْا فإَحنَّه
1981 752 3757 1754 16:82 Therefore, if they turn away, then indeed you are not but to clearly

deliver.   

رُونَاللَّهحيَ عْرحفُونَ نحعْمَةَ      ثُُه يُ نْكحرُونََّاَ وَأَكْثَ رهُُمُ الْكَفح
1982 753 3758 1755  

1000(1540), 632(796) 482 

16:83

They recognize God's blessings then they deny it and most of them

are unfaithful.

يدًا ثُُه لا يُ ؤْذَنُ لحلهذحينَ كَفَرُوا وَلا هُمْ يسُْتَ عْتَ بُونَ ةٍ شَهح نْ كُلحِّ أمُه عَثُ مح وَيَ وْمَ نَ ب ْ



1983 754 3759 1756 16:84 And the day when We bring forth a witness from every community,

those who have no faith will not be allowed to speak nor will they be

excused.

هُمْ وَلا هُمْ يُ نْظَرُونَ فُ عَن ْ وَإحذَا رأََى الهذحينَ ظلََمُوا الْعَذَابَ فَلا يُُفَه
1984 755 3760 1757 16:85 And when those who have committed injustice see the suffering, it

will then not be reduced for them and they will not have any reprieve. 

مُ الْقَوْلَ نْ دُونحكَ فأَلَْقَوْا إحليَْهح وَإحذَا رأََى الهذحينَ أَشْركَُوا شُركََاءَهُمْ قاَلُوا ربَ هنَاهَؤُلاءح شُركََاؤُنََ الهذحينَ كُنها نَدْعُوا مح
إحنهكُمْ لَكَذحبوُنَ

1985 756 3761 1758 16:86 And when those who set up partners for god come face to face with

their partners, they say our Lord; these are our partners that we

called upon besides You. Then they respond to them by saying;

indeed you are liars. 

هُمْ مَا كَانوُا يَ فْتََوُنَاللَّهح وَألَْقَوْا إحلََ    لَمَ وَضَله عَن ْ يَ وْمَئحذٍ السه
1986 757 3762 1759 

1001(1541), 633(797)  

16:87

And they offer God peace on that day, and it was their fabrication

that caused them to go astray. 

وا عَنْ سَبحيلح  دُونَاللَّهحالهذحينَ كَفَرُوا وَصَدُّ اَ كَانوُا يُ فْسح  زحدْنََهُمْ عَذَابًِ فَ وْقَ الْعَذَابح بِح
1987 758 3763 1760  

1002(1542), 634(798)  

16:88

Those who have no faith and repelled from the path of God, We will

double the suffering for them because of their corrupting ways. 

يدًا عَلَى هَؤُلاءح وَنَ زهلْنَا عَلَيْكَ الْكحتَبَ نَا بحكَ شَهح ئ ْ مْ وَجح هح نْ أنَْ فُسح مْ مح يدًا عَلَيْهح ةٍ شَهح عَثُ فِح كُلحِّ أمُه وَيَ وْمَ نَ ب ْ
يَن يَانًَ لحكُلحِّ شَيْءٍ وَهُدًى وَرَحَْْةً وَبشُْرَى لحلْمُسْلحمح تحب ْ

1988 759 3764 1761 483 

16:89

And the day when We bring forth a witness for every community

from amongst themselves, and bring you forth as a witness against

these people. And We revealed to you this scripture with the

explanations for everything and guidance and a mercy, as well as

good news for the peace offerors. 

هَى عَنح الْفَحْشَاءح وَالْمُنْكَرح وَالْبَ غْيح يعَحظُكُمْ لعََلهكُمْاللَّهَإحنه  ي الْقُرْبََ وَيَ ن ْ لْعَدْلح وَالإحْسَنح وَإحيتَاءح ذح  يََمُْرُ بِح
رُونَ تَذكَه

1989 760 3765 1762 

1003(1543), 635(799)  

16:90

Indeed God commands justice and righteousness and to give to the

relatives and He forbids vice and evil and transgression. He is

enlightening you that you may take heed. 

قُضُوا الأيَْنََ بَ عْدَ تَ وكْحيدحهَا وَقَدْ جَعَلْتُمُ اللَّهحوَأوَْفُوا بحعَهْدح   يلا إحنه اللَّهَ  إحذَا عَهَدْتُُْ وَلا تَ ن ْ  يَ عْلَمُاللَّهَعَلَيْكُمْ كَفح
مَا تَ فْعَلُونَ

1990 761 3766 1763 

1004(1544,1545,1546), 

636(800,801,802) 16:91

And you shall fulfill your covenant to God once you make a covenant,

and do not break your oath after you have solemnly taken one, for

you have indeed made God a guarantor. Indeed God knows what you

are doing.

يَ     ةٌ هح نَكُمْ أنَْ تَكُونَ أمُه ذُونَ أيََْنََكُمْ دَخَلا بَ ي ْ نْ بَ عْدح قُ وهةٍ أنَْكَثاً تَ تهخح وَلا تَكُونوُا كَالهتِح نَ قَضَتْ غَزْلََاَ مح
لُوكُمُ اَ يَ ب ْ ةٍ إحنَّه نْ أمُه تُمْ فحيهح تََّْتَلحفُونَ اللَّهُأرَْبََ مح  بحهح وَليَُ بَيحِّنَنه لَكُمْ يَ وْمَ الْقحيَمَةح مَا كُن ْ

1991 762 3767 1764 

1005(1547), 637(803)  

16:92

And do not be like the knitter who undoes her strong knitting into

flimsy piles. Those who abuse their oath among themselves, do so

because one group wants to take advantage of another group. Indeed

God tests you therewith. And He will indeed clarify on the Day of

Resurrection everything you disputed.   



ُ وَلَوْ شَاءَ   تُمْ تَ عْمَلُونَ اللَّه ا كُن ْ ي مَنْ يَشَاءُ وَلتَُسْألَُنه عَمه لُّ مَنْ يَشَاءُ وَيَ هْدح دَةً وَلَكحنْ يُضح ةً وَحح لَْعََلَكُمْ أمُه

1992 763 3768 1765 

1006(1548), 638(804)   

16:93

And had God willed He could have made you one single community,

however, He misleads whomever He wills and guides whomever He

wills. As for you, you will surely be questioned about everything you

have done. 

اَ صَدَدْتُُْ عَنْ سَبحيلح    وءَ بِح اَ وَتَذُوقُوا السُّ نَكُمْ فَ تَزحله قَدَمٌ بَ عْدَ ثُ بُوتَح ذُوا أيََْنََكُمْ دَخَلا بَ ي ْ  وَلَكُمْاللَّهحوَلا تَ تهخح
يمٌ عَذَابٌ عَظح

1993 764 3769 1766 

1007(1549), 639(805)  

16:94

And do not take your oaths lightly amongst yourselves, then your

strong foothold will crumble and you will taste the evil of repelling

from the path of God, and awaiting you will be a great suffering. 

اَ عحنْدَ اللَّهحوَلا تَشْتََوُا بحعَهْدح  تُمْ تَ عْلَمُونَاللَّهح ثََنًَا قلَحيلا إحنَّه  هُوَ خَيٌْْ لَكُمْ إحنْ كُن ْ
1994 765 3770 1767 

1008(1550,1551), 

640(806,807) 16:95

And do not trade God's covenant for a cheap material gain. Indeed

what is reserved at God is far better for you, if you only knew. 

فَدُ وَمَا عحنْدَ    حْسَنح مَا كَانوُا يَ عْمَلُونَاللَّهحمَا عحنْدكَُمْ يَ ن ْ  بَِقٍ وَلنََجْزحيَنه الهذحينَ صَبََوُا أَجْرَهُمْ بِحَ
1995 766 3771 1768 

1009(1552), 641(808) 

16:96  

What is at your disposal perishes, and what is reserved at God lasts.

And We will indeed reward those who persevered because of the good

that they have done.  

حْسَنح مَا كَانوُا   هُمْ أَجْرَهُمْ بِحَ نٌ فَ لَنُحْيحيَ نههُ حَيَوةً طيَحِّبَةً وَلنََجْزحيَ ن ه نْ ذكََرٍ أوَْ أنُْ ثَى وَهُوَ مُؤْمح لَ صَلححًا مح مَنْ عَمح
يَ عْمَلُونَ

1996 767 3772 1769 484 

16:97

Whoever works righteousness, be it male or female, while faithful,

then We will fulfill a life of goodness for them, and will give them

their reward, because of the good that they have done.   

للَّهحفإَحذَا قَ رأَْتَ الْقُرْآنَ فاَسْتَعحذْ  يمحبِح يْطَنح الرهجح نَ الشه  مح
1997 768 3773 1770 

1010(1553), 642(809)  

16:98

Therefore, when you read the Quran, you shall seek refuge in God  

from Satan, the rejected.

لُونَ  إحنههُ ليَْسَ لَهُ سُلْطَنٌ عَلَى الهذحينَ آمَنُوا وَعَلَى رَبِحِّحمْ يَ تَ وكَه
1998 769 3774 1771 16:99 Indeed he has no authority over those who have faith and put their

trust in their Lord. 

اَ سُلْطنَُهُ عَلَى الهذحينَ يَ تَ وَلهوْنهَُ وَالهذحينَ هُمْ بحهح مُشْرحكُونَ إحنَّه
1999 770 3775 1772 

16:100

Indeed his authority is only over those who take him as their lord and

those who set up partners for Him. 

لْنَا آيةًَ مَكَانَ آيةٍَ وَ اَ أنَْتَ مُفْتٍََ بَلْ أَكْثَ رهُُمْ لا يَ عْلَمُونَاللَّهُوَإحذَا بَده اَ يُ نَزحِّلُ قاَلُوا إحنَّه  أعَْلَمُ بِح
2000 771 3776 1773  

1011(1554), 643(810) 485 

16:101

And when We replace a sign with another sign and God knows

exactly what He has revealed, they said, you certainly fabricated this.

However, most of them do not know. 

يَن  لَْْقحِّ لحيُ ثبَحِّتَ الهذحينَ آمَنُوا وَهُدًى وَبشُْرَى لحلْمُسْلحمح نْ ربَحِّكَ بِح قُلْ نَ زهلَهُ رُوحُ الْقُدُسح مح
2001 772 3777 1774 

16:102

Say, the Holy Spirit has revealed it from your Lord truthfully in

order to strengthen those who have faith and it is guidance and good

news for the peace offerors. 

ٌّ مُبحيٌن يٌّ وَهَذَا لحسَانٌ عَرَبِح دُونَ إحليَْهح أعَْجَمح ي يُ لْحح اَ يُ عَلحِّمُهُ بَشَرٌ لحسَانُ الهذح مُْ يَ قُولُونَ إحنَّه وَلقََدْ نَ عْلَمُ أنَّه



2002 773 3778 1775 486 

16:103

And We indeed know when they say; surely a human being has

taught him. The language of the one they are maliciously pointing to

is non-Arabic while this is clear Arabic language. 

يَتح نُونَ بِح مُ  اللَّهحإحنه الهذحينَ لا يُ ؤْمح  وَلََمُْ عَذَابٌ ألَحيمٌاللَّهُ لا يَ هْدحيهح
2003 774 3779 1776  

1012(1555,1556), 

644(811,812) 16:104

Indeed those who do not believe in God's proofs, God will never guide

them and reserved for them is a painful suffering. 

يَتح نُونَ بِح اَ يَ فْتََحي الْكَذحبَ الهذحينَ لا يُ ؤْمح وَأوُلئَحكَ هُمُ الْكَذحبُونَ اللَّهح إحنَّه
2004 775 3780 1777  

1013(1557), 645(813) 

16:105

Indeed only those who do not believe in God's proofs fabricate lies,

and they are always deceptive.  

للَّهحمَنْ كَفَرَ مْ بِح لْكُفْرح صَدْراً فَ عَلَيْهح لإيَنَح وَلَكحنْ مَنْ شَرحََ بِح نْ بَ عْدح إحيَنَحهح إحلا مَنْ أكُْرحهَ وَقَ لْبُهُ مُطْمَئحنٌّ بِح  مح
نَ يمٌ اللَّهح غَضَبٌ مح وَلََمُْ عَذَابٌ عَظح

2005 776 3781 1778  

1014(1558,1559), 

646(814,815) 16:106

Those who disbelieve in God and their hearts are totally content with

disbelief, except those who are forced while their hearts are sure with

faith, then they will have anger from God and awaiting them is a

tremendous suffering.  

رةَح وَأنَه  نْ يَا عَلَى الآخح وةَ الدُّ مُُ اسْتَحَبُّوا الْْيََ نَّه رحينَاللَّهَذَلحكَ بِح ي الْقَوْمَ الْكَفح  لا يَ هْدح
2006 777 3782 1779  

1015(1560), 647(816)  487 

16:107

This is because they indeed loved this worldly life instead of the

Hereafter and God will surely not guide the disbelieving people. 

مْ وَأوُلئَحكَ هُمُ الْغَفحلُونَاللَّهُأوُلئَحكَ الهذحينَ طبََعَ  مْ وَأبَْصَرحهح  عَلَى قُ لُوبِححمْ وَسََْعحهح
2007 778 3783 1780  

1016(1561), 648(817)  

16:108

These are the ones that God has sealed their hearts and their ears and

their eyes, and they are completely unaware.

رُونَ رةَح هُمُ الَْْسح مُْ فِح الآخح لا جَرَمَ أنَّه
2008 779 3784 1781 488 

16:109

Without a doubt, they are indeed losers in the Hereafter. 

يمٌ نْ بَ عْدحهَا لغََفُورٌ رَحح نْ بَ عْدح مَا فتُحنُوا ثُُه جَهَدُوا وَصَبََوُا إحنه ربَهكَ مح ثُُه إحنه ربَهكَ لحلهذحينَ هَاجَرُوا مح
2009 780 3785 1782  

16:110

Afterwards, indeed your Lord is with those who emigrated after they

were totally tested and strove and persevered, then your Lord is

indeed All Forgiving, All Merciful.  

لَتْ وَهُمْ لا يظُْلَمُونَ هَا وَتُ وَفَّه كُلُّ نَ فْسٍ مَا عَمح يَ وْمَ تََْتِح كُلُّ نَ فْسٍ تَُِدحلُ عَنْ نَ فْسح
2010 781 3786 1783  

16:111

The day will come when every soul argues on behalf of her and every

soul will be remitted for exactly what she did and no one will suffer

any injustice. 

نَْ عُمح اللَّهُوَضَرَبَ  نْ كُلحِّ مَكَانٍ فَكَفَرَتْ بِح ا رَغَدًا مح نَةً مُطْمَئحنهةً يََتْحيهَا رحزْقُ هَ  فأََذَاقَ هَااللَّهح مَثَلا قَ رْيةًَ كَانَتْ آمح

اَ كَانوُا يَصْنَ عُونَاللَّهُ  لحبَاسَ الُْْوعح وَالَْْوْفح بِح
2011 782 3787 1784  

1017(1562,1563,1564), 

649(818,819,820) 16:112

And God cites the example of the town that was perfectly secure, its

provisions were coming from every direction, then they became

unappreciative of God's blessings, therefore, God gave them a taste of

hunger and fear because of what they fabricated. 

بوُهُ فأََخَذَهُمُ  هُمْ فَكَذه ن ْ الْعَذَابُ وَهُمْ ظلَحمُونَ وَلقََدْ جَاءَهُمْ رَسُولٌ مح



2012 783 3788 1785 489 

16:113

And there indeed came a messenger from amongst them, but they

rejected him, then the suffering overwhelmed them and they were

unjust. 

ها رَزَقَكُمُ  هُ تَ عْبُدُونَاللَّهح حَللا طيَحِّبًا وَاشْكُرُوا نحعْمَةَ اللَّهُفَكُلُوا مِح تُمْ إحيَّه  إحنْ كُن ْ
2013 784 3789 1786  

1018(1565,1566), 

650(821,822) 16:114

Therefore, you shall eat from God's provision that is lawful and clean

and be appreciative of God's blessings, if you worship Him alone. 

له لحغَيْْح  مَ وَلَْْمَ الْحْنْزحيرح وَمَا أهُح تَةَ وَالده اَ حَرهمَ عَلَيْكُمُ الْمَي ْ  اللَّهَ بحهح فَمَنح اضْطُره غَيَْْ بَِغٍ وَلا عَادٍ فإَحنه اللَّهحإحنَّه
يمٌ ورٌ رَحح غَفُ

2014 785 3790 1787  

1019(1567,1568), 

651(824) 16:115

Indeed He has only prohibited for you the dead, the blood, the meat

of the pig and whatever is dedicated to other than God. However, if

someone is forced, without malice or deliberation, then God is All

Forgiving, All Merciful.  

نَ تُكُمُ الْكَذحبَ هَذَا حَللٌ وَهَذَا حَراَمٌ لحتَ فْتََوُا عَلَى   فُ ألَْسح  الْكَذحبَ إحنه الهذحينَ اللَّهحوَلا تَ قُولُوا لحمَا تَصح
الْكَذحبَ لا يُ فْلححُونَ اللَّهح يَ فْتََوُنَ عَلَى

2015 786 3791 1788  

1020(1569,1570), 

652(825,826) 16:116

And do not utter with your own tongue, deceptively describing, this is

lawful and this is unlawful, in order to attribute a lie to God. Indeed

those who attribute lies to God never succeed. 

مَتَعٌ قلَحيلٌ وَلََمُْ عَذَابٌ ألَحيمٌ
2016 787 3792 1789  

16:117

Small provision here and awaiting them is a painful suffering. 

نْ قَ بْلُ وَمَا ظلََمْنَ هُمْ وَلَكحنْ كَانوُا أنَْ فُسَهُمْ يَظْلحمُونَ وَعَلَى الهذحينَ هَادُوا حَرهمْنَا مَا قَصَصْنَا عَلَيْكَ مح
2017 788 3793 1790  

16:118

As for those who were Judean, We prohibited what We narrated to

you previously, however, We were not unjust towards them, but they

were unjust towards themselves. 

يمٌ نْ بَ عْدحهَا لغََفُورٌ رَحح نْ بَ عْدح ذَلحكَ وَأَصْلَحُوا إحنه ربَهكَ مح َهَلَةٍ ثُُه تًَبُوا مح وءَ بِح لُوا السُّ ثُُه إحنه ربَهكَ لحلهذحينَ عَمح
2018 789 3794 1791  

16:119

Afterwards, indeed your Lord is with those who committed evil work

out of ignorance, then repent later and do righteous work, indeed

your Lord is afterwards All Forgiving, All Merciful. 

ةً قاَنحتًا يمَ كَانَ أمُه نَ الْمُشْرحكحيَن للَّحهح إحنه إحبْ رَهح حَنحيفًا وَلمَْ يَكُ مح
2019 790 3795 1792  

1021(1571), 653(827)  

16:120

Indeed Abraham was of a creed, obedient to God, a monotheist and

he was never one of those who set up partners for god.  

يمٍ رَطٍ مُسْتَقح هح اجْتَ بَهُ وَهَدَاهُ إحلََ صح شَاكحراً لأنْ عُمح
2020 791 3796 1793  

16:121

He was appreciative of His blessings. He chose him and guided him to

the right path. 

يَن نَ الصهلححح رةَح لَمح نْ يَا حَسَنَةً وَإحنههُ فِح الآخح نَهُ فِح الدُّ وَآتَ ي ْ
2021 792 3797 1794  

16:122

And We granted him goodness in this world and indeed in the

Hereafter, he will be among the righteous. 

نَ الْمُشْرحكحيَن يمَ حَنحيفًا وَمَا كَانَ مح لهةَ إحبْ رَهح نَا إحليَْكَ أنَح اتهبحعْ مح ثُُه أوَْحَي ْ
2022 793 3798 1795  

16:123

Then We inspired you to follow the Nation of Abraham, the

monotheist, he was never one of those who set up partners for god. 

نَ هُمْ يَ وْمَ الْقحيَمَةح فحيمَا كَانوُا فحيهح   يَُْتَلحفُونَ بْتُ عَلَى الهذحينَ اخْتَ لَفُوا فحيهح وَإحنه ربَهكَ ليََحْكُمُ بَ ي ْ اَ جُعحلَ السه إحنَّه



2023 794 3799 1796  

16:124

Indeed the Sabbath was established for those who disputed it. And

indeed your Lord will surely judge amongst them on the Day of

Resurrection regarding their disputes.  

نَْ ضَله يَ أَحْسَنُ إحنه ربَهكَ هُوَ أعَْلَمُ بِح لهتِح هح لَْمُْ بِح لْحْكْمَةح وَالْمَوْعحظَةح الَْْسَنَةح وَجَادح ادعُْ إحلََ سَبحيلح ربَحِّكَ بِح
لْمُهْتَدحينَ عَنْ سَبحيلحهح وَهُوَ أعَْلَمُ بِح

2024 795 3800 1797  

16:125

Invite to the path of your Lord with wisdom and kind enlightenment,

and debate them in the best possible manner. Indeed your Lord

knows best who has strayed from His path and knows best about the

guided ones. 

حينَ  تُمْ بحهح وَلئَحنْ صَبََتُُْْ لََوَُ خَيٌْْ لحلصهبَح وقحب ْ تُمْ فَ عَاقحبُوا بِححثْلح مَا عُ وَإحنْ عَاقَ ب ْ
2025 796 3801 1798  

16:126

And if you suffer, they suffer the same as you do, however, if you

resort to patience, then it is the best for those who are patient.  

ْ وَمَا صَبَْكَُ إحلا  للَّهحوَاصْبَح ها يََْكُرُونَبِح مْ وَلا تَكُ فِح ضَيْقٍ مِح  وَلا تَِْزَنْ عَلَيْهح
2026 797 3802 1799  

1022(1572), 654(828) 490 

16:127

And you shall be patient and your patience is only achievable through

reliance on God. And do not grieve over them and do not get angry

over their schemes.  

نُونَاللَّهَإحنه   مَعَ الهذحينَ ات هقَوْا وَالهذحينَ هُمْ مُُْسح
2027 798 3803 1800  

1023(1573), 655(829)  

16:128

Indeed God is with those who are god-fearing and those who are do-

gooders.  
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نْ    ي بَِركَْنَا حَوْلَهُ لحنُرحيهَُ مح دح الأقْصَى الهذح دح الْْرَاَمح إحلََ الْمَسْجح نَ الْمَسْجح ي أَسْرَى بحعَبْدحهح ليَْلا مح سُبْحَنَ الهذح
يُْ يعُ الْبَصح مح آيتَحنَا إحنهه هُوَ السه

2028 799 2005 890 17:1 Glory to The One who transported His servant during the night from

the Sacred Mosque to the Ultimate Mosque, where We blessed its

surroundings in order to show him some of Our Signs. Indeed, He is

The All Hearer, The All Seer.

نَا مُوسَى الْكحتَبَ وَجَعَلْنَهُ هُدًى لحبَنِح نْ دُونِح وكَحيلا وَآتَ ي ْ ذُوا مح إحسْرئَحيلَ أَلا تَ تهخح
2029 800 2006 891 491  

17:2 

And We gave Moses the scripture and rendered it guidance for the

Children of Israel that you shall not take anyone besides Me as an

advocate. 

ذُرحِّيهةَ مَنْ حَْلَْنَا مَعَ نوُحٍ إحنههُ كَانَ عَبْدًا شَكُورًا
2030 801 2007 892 492  

17:3

The progeny, We carried with Noah. Indeed he was an appreciative

servant. 

دُنه فِح الأرْضح مَرهتَيْنح وَلتََ عْلُنه عُلُوًّا كَبحيْاً  نَا إحلََ بَنِح إسْرائحيلَ فِح الْكحتَبح لتَُ فْسح وَقَضَي ْ

http://journal_of_submission.homestead.com/files/017.mp3


2031 802 2008 893 17:4 And We preordained for the Children of Israel in the scripture, that

you will indeed spread corruption throughout the land twice and you

will reach the heights of arrogance.   

يََّرح وكََانَ وَعْدًا مَفْعُولا لالَ الدحِّ فإَحذَا جَاءَ وَعْدُ أوُلاهَُُا بَ عَثْ نَا عَلَيْكُمْ عحبَادًا لنََا أوُلح بَِْسٍ شَدحيدٍ فَجَاسُوا خح

2032 803 2009 894 493  

17:5

Then when the first time came, We rose against you servants of Ours

who possessed great might, and then they searched the homes. And

this promise will come to pass. 

يْاً مَْوَلٍ وَبنَحيَن وَجَعَلْنَاكُمْ أَكْثَ رَ نفَح مْ وَأمَْدَدْنََكُمْ بِح ثُُه رَدَدْنََ لَكُمُ الْكَرهةَ عَلَيْهح
2033 804 2010 895 17:6 Then We gave you the upper hand over them and provided for you

money and sons and increased your population greatly. 

رةَح لحيَسُوءُوا وُجُوهَكُمْ وَلحيَدْخُلُوا  كُمْ وَإحنْ أَسَأْتُُْ فَ لَهَا فإَحذَا جَاءَ وَعْدُ الآخح تُمْ لأنْ فُسح تُمْ أَحْسَن ْ إحنْ أَحْسَن ْ
وُا مَا عَلَوْا تَ تْبحيْاً دَ كَمَا دَخَلُوهُ أوَهلَ مَرهةٍ وَلحيُ تَبَحِّ الْمَسْجح

2034  805  2011  896  494   

17:7

If you do good, you do good for yourselves, and if you commit evil,

then you will see its results. Then when the other promise is fulfilled,

disappointment covers your faces and they enter the Mosque, just like

they entered the first time, and they wipe out all the gains you had

made.    

يْاً رحينَ حَصح عَسَى ربَُّكُمْ أنَْ يَ رْحََْكُمْ وَإحنْ عُدْتُُْ عُدْنََ وَجَعَلْنَا جَهَنهمَ لحلْكَفح
2035  806  2012  897  17:8 Perhaps, your Lord will shower you with His mercy. If you show

animosity, We will do the same and We have rendered Gehenna as a

confinement for the unfaithful. 

نحيَن الهذحينَ يَ عْمَلُونَ الصهلححَتح أنَه لََمُْ أَجْراً كَبحيْاً رُ الْمُؤْمح يَ أقَْ وَمُ وَيُ بَشحِّ ي لحلهتِح هح إحنه هَذَا الْقُرْآنَ يَ هْدح
2036  807  2013  898  17:9 Indeed this Quran guides the one who is steadfast and it gives good

news to the faithful, those who lead a righteous life that indeed

awaiting them is a huge recompense. 

رةَح أعَْتَدْنََ لََمُْ عَذَابًِ ألَحيمًا لآخح نُونَ بِح وَأنَه الهذحينَ لا يُ ؤْمح
2037  808  2014  899  

17:10

As for those who do not believe in the Hereafter, We promise them a

painful suffering. 

ولا لَْْيْْح وكََانَ الإنْسَنُ عَجُ رحِّ دُعَاءَهُ بِح لشه وَيَدعُْ الإنْسَنُ بِح
2038 809 2015 900 495  

17:11

And the human being asks for something that may be evil, when he

thinks he is asking for something good, and the human being is

always impatient. 

نْ ربَحِّكُمْ     تَ غُوا فَضْلا مح رةًَ لحتَ ب ْ هَارح مُبْصح هَارَ آيَ تَيْنح فَمَحَوْنََ آيةََ اللهيْلح وَجَعَلْنَا آيةََ الن ه وَجَعَلْنَا اللهيْلَ وَالن ه
يلا ابَ وكَُله شَيْءٍ فَصهلْنَهُ تَ فْصح نحيَن وَالْحْسَ وَلحتَ عْلَمُوا عَدَدَ السحِّ

2039 810 2016 901 17:12  And We rendered the night and the day as two signs as We turn the

night sign into the day sign, bright, that you may seek the provisions

of your Lord and in order to teach you counting of the years as well

as calculus. And We described everything in full detail.   

هح وَنَُْرحجُ لَهُ يَ وْمَ الْقحيَمَةح كحتَ بًا يَ لْقَاهُ مَنْشُورًا وكَُله إحنْسَنٍ ألَْزَمْنَهُ طئَحرهَُ فِح عُنُقح
2040 811 2017 902 496  

17:13

As for every human, We have tied his deeds around his neck, and We

will produce on the Day of Resurrection a record, that he can readily

access. 

يبًا كَ الْيَ وْمَ عَلَيْكَ حَسح اقْ رأَْ كحتَ بَكَ كَفَى بحنَ فْسح
2041 812 2018 903 17:14 Read your record, today you are sufficient as a judge against yourself. 



بحيَن  هَا وَلا تَزحرُ وَازحرةٌَ وحزْرَ أخُْرَى وَمَا كُنها مُعَذحِّ لُّ عَلَي ْ اَ يَضح هح وَمَنْ ضَله فإَحنَّه ي لحنَ فْسح اَ يَ هْتَدح مَنح اهْتَدَى فإَحنَّه
عَثَ رَسُولا حَتَّه نَ ب ْ

2042 813 2019 904 17:15  Anyone who is guided, then indeed his guidance benefits only him

and anyone who has gone astray, then indeed his straying will only

hurt him. No one will carry another one's sins. And We do not make

them suffer until We raise a messenger. 

يْاً   رْنََهَا تَدْمح هَا الْقَوْلُ فَدَمه وَإحذَا أرََدْنََ أنَْ نَُّلْحكَ قَ رْيةًَ أمََرْنََ مُتَْفَحيهَا فَ فَسَقُوا فحيهَا فَحَقه عَلَي ْ
2043 814 2020 905 17:16 And if We will to annihilate a community, We let its leaders commit

vast corruption therein; then once they truly deserve it, We

completely annihilate them. 

يْاً  نْ بَ عْدح نوُحٍ وكََفَى بحربَحِّكَ بحذُنوُبح عحبَادحهح خَبحيْاً بَصح نَ الْقُرُونح مح وكََمْ أهَْلَكْنَا مح
2044 815 2021 906 497  

17:17

And We annihilated many generations after Noah. And your Lord

was sufficient as Cognizant, a Seer of His servants sins. 

لْنَا لَهُ فحيهَا مَا نَشَاءُ لحمَنْ نرُحيدُ ثُُه جَعَلْنَا لَهُ جَهَنهمَ يَصْلاهَا مَذْمُومًا مَدْحُورًا لَةَ عَجه مَنْ كَانَ يرُحيدُ الْعَاجح
2045 816 2022 907 17:18 Anyone who seeks this quick interim, We will give him quickly what

We will; then We will make Gehenna his abode where he will end up

debased and despised.   

نٌ فأَُولئَحكَ كَانَ سَعْيُ هُمْ مَشْكُورًا    رةََ وَسَعَى لََاَ سَعْيَ هَا وَهُوَ مُؤْمح وَمَنْ أرَاَدَ الآخح
2046 817 2023 908 498  

17:19

And anyone who seeks the Hereafter, and he works his best to earn it,

while being faithful, then he is of those whom their hard work is

appreciated. 

نْ عَطَاءح ربَحِّكَ وَمَا كَانَ عَطَاءُ ربَحِّكَ مَُْظُورًا كُلا نَّحُدُّ هَؤُلاءح وَهَؤُلاءح مح
2047 818 2024 909 17:20 To both, We continue to give these and those from your Lord's gifts.

And your Lord's gifts will never run out. 

يلا رةَُ أَكْبََُ دَرَجَاتٍ وَأَكْبََُ تَ فْضح انْظُرْ كَيْفَ فَضهلْنَا بَ عْضَهُمْ عَلَى بَ عْضٍ وَلَلآخح
2048 819 2025 910 17:21 Observe how We preferred some of them over others. And in the

Hereafter, the ranks are much wider and the preferences are much

greater. 

 إحلََاً آخَرَ فَ تَ قْعُدَ مَذْمُومًا مَُْذُولااللَّهحلا تَِْعَلْ مَعَ 
2049 820 2026 911  

1024(1574), 187(234)  

17:22

Do not set up another god besides God, lest you will end up debased

and disgraced. 

لُغَنه عحنْدَكَ الْكحبَََ أَحَدُهُُاَ أوَْ كحلاهُُاَ فَلا تَ قُلْ لْوَالحدَيْنح إححْسَانًَ إحمها يَ ب ْ هُ وَبِح وَقَضَى ربَُّكَ أَلا تَ عْبُدُوا إحلا إحيَّه
هَرْهَُُا وَقُلْ لََمَُا قَ وْلا كَرحيَاً لََمَُا أُفِّ وَلا تَ ن ْ

2050 821 2027 912 499  

17:23

And your Lord has ordained that you shall not worship except Him

and you shall be kind to the parents. As long as one or both live, you

shall not say to them "Uff" and do not scold them and talk to them in

an honorable manner. 

نَ الرهحَْْةح وَقُلْ رَبحِّ ارْحَْْهُمَا كَمَا ربَ هيَانِح صَغحيْاً  لحِّ مح وَاخْفحضْ لََمَُا جَنَاحَ الذُّ
2051 822 2028 913 17:24 And you shall lower the wings of humility for them and with kindness

and say, Lord, have mercy upon them, for they have raised me from

infancy. 

ورًا  يَن فإَحنههُ كَانَ لحلأوهابحيَن غَفُ كُمْ إحنْ تَكُونوُا صَلححح اَ فِح نُ فُوسح ربَُّكُمْ أعَْلَمُ بِح
2052 823 2029 914 17:25 Your Lord fully knows what is inside your souls. If you are righteous,

then He is All Forgiving towards those who repent.      



رْ تَ بْذحيرًا  بحيلح وَلا تُ بَذحِّ سْكحيَن وَابْنَ السه هُ وَالْمح وَآتح ذَا الْقُرْبََ حَقه
2053 824 2030 915 17:26 And give the relative their due alms, as well as the poor and the

refugee but do not be extravagant. 

يْطَنُ لحربَحِّهح كَفُورًا ينح وكََانَ الشه يَطح رحينَ كَانوُا إحخْوَانَ الشه إحنه الْمُبَذحِّ
2054 825 2031 916 17:27 Indeed the extravagant are brethren of devils, and indeed Satan is

unappreciative of his Lord.      

نْ ربَحِّكَ تَ رْجُوهَا فَ قُلْ لََمُْ قَ وْلا مَيْسُورًا هُمُ ابتْحغَاءَ رَحَْْةٍ مح ا تُ عْرحضَنه عَن ْ وَإحمه
2055 826 2032 917 17:28 And even if you ignore them, seeking a mercy from your Lord, be

hopeful, and talk to them softly. 

وَلا تَِْعَلْ يَدَكَ مَغْلُولَةً إحلََ عُنُقحكَ وَلا تَ بْسُطْهَا كُله الْبَسْطح فَ تَ قْعُدَ مَلُومًا مَُْسُورًا
2056 827 2033 918 17:29 And do not tie your hand around your neck and do not open them

wide open, then you will end up remorseful and depressed. 

يْاً    رُ إحنههُ كَانَ بحعحبَادحهح خَبحيْاً بَصح إحنه ربَهكَ يَ بْسُطُ الرحِّزْقَ لحمَنْ يَشَاءُ وَيَ قْدح
2057 828 2034 919 17:30 Indeed your Lord increases the provision for whomever He wills and

withholds it. Indeed your Lord is All Cognizant, All Seer over His

servants. 

طْئًا كَبحيْاً لَهُمْ كَانَ خح كُمْ إحنه قَ ت ْ وَلا تَ قْتُ لُوا أوَْلادكَُمْ خَشْيَةَ إحمْلاقٍ نََْنُ نَ رْزقُُ هُمْ وَإحيَّه
2058 829 2035 920 501  

17:31

And do not kill your children fearing poverty, We will provide for

them as well as yourselves. Indeed their killing is a grave mistake. 

شَةً وَسَاءَ سَبحيلا وَلا تَ قْربَوُا الزحِّنََ إحنههُ كَانَ فاَحح
2059 830 2036 921 17:32 And do not commit adultery; indeed it is an abomination and an evil

path. 

لَْْقحِّ وَمَنْ قتُحلَ مَظْلُومًا فَ قَدْ جَعَلْنَا لحوَلحيحِّهح سُلْطنًَا فَلا يسُْرحفْ فِح اللَّهُوَلا تَ قْتُ لُوا الن هفْسَ الهتِح حَرهمَ     إحلا بِح
الْقَتْلح إحنههُ كَانَ مَنْصُورًا

2060 831 2037 922  

1025(1575), 188(235)  

17:33

And do not kill a soul, for God has made it sacred, except in the

course of justice. And whoever is killed unjustly, We then indeed

grant authority to his heir, therefore, do not exceed the limits in

avenging the murder. He will surely be helped.     

لْعَهْدح إحنه الْعَهْدَ كَانَ مَسْئُولا  هُ وَأوَْفُوا بِح لُغَ أَشُده يَ أَحْسَنُ حَتَّه يَ ب ْ لهتِح هح وَلا تَ قْربَوُا مَالَ الْيَتحيمح إحلا بِح
2061 832 2038 923 17:34 And do not consume the fatherless' money, except in a righteous way,

guard it until he reaches maturity. And you shall fulfill your promise;

indeed you are responsible for your promises.       

يمح ذَلحكَ خَيٌْْ وَأَحْسَنُ تََْوحيلا لْقحسْطَاسح الْمُسْتَقح وا بِح وَأوَْفُوا الْكَيْلَ إحذَا كحلْتُمْ وَزحنُ
2062 833 2039 924 17:35 And you shall give full measure when you measure and weigh with an

equitable scale.  Such is fairness and the most righteous approach. 

مْعَ وَالْبَصَرَ وَالْفُؤَادَ كُلُّ أوُلئَحكَ كَانَ عَنْهُ مَسْئُولا وَلا تَ قْفُ مَا ليَْسَ لَكَ بحهح عحلْمٌ إحنه السه
2063 834 2040 925 17:36 And do not accept anything that you have no knowledge thereof.

Indeed you have the hearing, the eyesight and the mind and you are

responsible for using them.   

لُغَ الْحْبَالَ طُولا وَلا تََْشح فِح الأرْضح مَرَحًا إحنهكَ لَنْ تََّْرحقَ الأرْضَ وَلَنْ تَ ب ْ
2064 835 2041 926 502  

17:37

And do not tread the land arrogantly, for you cannot drill into the

earth and you are not as tall as the mountains. 

كُلُّ ذَلحكَ كَانَ سَيحِّئُهُ عحنْدَ ربَحِّكَ مَكْرُوهًا
2065 836 2042 927 17:38 These are all bad behaviors and are disliked by your Lord. 



نَ الْحْكْمَةح وَلا تَِْعَلْ مَعَ    ها أوَْحَى إحليَْكَ ربَُّكَ مح  إحلََاً آخَرَ فَ تُ لْقَى فِح جَهَنهمَ مَلُومًا مَدْحُورًااللَّهحذَلحكَ مِح
2066 837 2043 928  

1026(1576), 189(236)  

17:39

These are some of the inspirations of wisdom to you from your Lord.

And do not set up another god besides God for you will then end up

in Gehenna, blameworthy and rejected. 

يمًا   نَ الْمَلائحكَةح إحنََثًَ إحنهكُمْ لتََ قُولُونَ قَ وْلا عَظح لْبَنحيَن وَاتَّهَذَ مح أفَأََصْفَاكُمْ ربَُّكُمْ بِح
2067 838 2044 929 17:40 Has your Lord blessed you with sons, while taking angels as

daughters for Himself? Indeed you are making a huge claim.   

رُوا وَمَا  يزَحيدُهُمْ إحلا نُ فُورًا  وَلقََدْ صَرهفْ نَا فِح هَذَا الْقُرْآنح لحيَذهكه
2068 839 2045 930 503  

17:41

And indeed We have cited repeated examples in this Quran that they

may take heed, but it did not increase anything for them except their

hatred. 

ي الْعَرْشح سَبحيلا ةٌَ كَمَا يَ قُولُونَ إحذًا لابْ تَ غَوْا إحلََ ذح قُلْ لَوْ كَانَ مَعَهُ آلَح
2069 840 2046 931 17:42 Say, if there were other gods with Him, such as you claim, then, they

would have tried to take over part of the dominion. 

ا يَ قُولُونَ عُلُوًّا كَبحيْاً سُبْحَنَهُ وَتَ عَالََ عَمه
2070 841 2047 932 504  

17:43

Be He glorified, much too High, what they claim is the height of

arrogance. 

َمْدحهح وَلَكحنْ لا تَ فْقَهُونَ  نْ شَيْءٍ إحلا يسَُبحِّحُ بِح نه وَإحنْ مح بْعُ وَالأرْضُ وَمَنْ فحيهح مَوَتُ السه تُسَبحِّحُ لَهُ السه
ورًا تَسْبحيحَهُمْ إحنههُ كَانَ حَلحيمًا غَفُ

2071 842 2048 933 17:44 The seven vacua and matter glorify Him constantly as well as

everyone in them. And there is not a thing that does not glorify

through praising Him, but you do not comprehend their glorification.

Indeed He is Clement, All Forgiving. 

جَابًِ مَسْتُورًا رةَح حح لآخح نُونَ بِح نَكَ وَبَيْنَ الهذحينَ لا يُ ؤْمح وَإحذَا قَ رأَْتَ الْقُرْآنَ جَعَلْنَا بَ ي ْ
2072 843 2049 934 17:45 And when you recite the Quran, We place between you and those

who do not believe in the Hereafter an impregnable barrier. 

مْ وَجَعَلْنَا عَلَى قُ لُوبِححمْ أَكحنهةً أنَْ يَ فْقَهُوهُ وَفِح آذَانَّححمْ وَقْ راً وَإحذَا ذكََرْتَ ربَهكَ فِح الْقُرْآنح وَحْدَهُ وَلهوْا عَلَى أدَْبرَحهح
نُ فُورًا

2073 844 2050 935 17:46 And We put a seal on their hearts so they cannot understand it and

deafness in their ears. And when you mention your Lord in the

Quran alone, they turn their backs hatefully.    

ونَ إحنْ تَ تهبحعُونَ إحلا رَجُلا عُونَ إحليَْكَ وَإحذْ هُمْ نََْوَى إحذْ يَ قُولُ الظهلحمُ عُونَ بحهح إحذْ يَسْتَمح اَ يَسْتَمح نََْنُ أعَْلَمُ بِح
مَسْحُورًا

2074 845 2051 936 505  

17:47

We know full well what they hear when they listen to you, and when

they whisper, when the transgressors say, you are following a

bewitched man. 

يعُونَ سَبحيلا انْظُرْ كَيْفَ ضَربَوُا لَكَ الأمْثاَلَ فَضَلُّوا فَلا يَسْتَطح
2075 846 2052 937 17:48 Observe what they are likening you to; they thus go astray and they

cannot find their way. 

عُوثوُنَ خَلْقًا جَدحيدًا وَقاَلُوا أئَحذَا كُنها عحظَامًا وَرفَُاتًً أئَحنها لَمَب ْ
2076 847 2053 938 17:49 And they said, when we become bones and fragments, do we get

resurrected as a new creation? 

جَارةًَ أوَْ حَدحيدًا قُلْ كُونوُا حح
2077 848 2054 939 17:50 Say, even if you turn into rock or iron. 



ي فَطَركَُمْ أوَهلَ مَرهةٍ فَسَيُ نْغحضُونَ إحليَْكَ  ها يَكْبَُُ فِح صُدُورحكُمْ فَسَيَ قُولُونَ مَنْ يعُحيدُنََ قُلح الهذح أوَْ خَلْقًا مِح
ولُونَ مَتََّ هُوَ قُلْ عَسَى أنَْ يَكُونَ قَرحيبًا رءُُوسَهُمْ وَيَ قُ

2078 849 2055 940 17:51 Or a creation that you cannot even fathom in your mind. Then they

will say who is bringing us back? Say, the One who initiated you the

first time. Then they shake their heads at you and they say when

would that be? Say, it may be very soon. 

َمْدحهح وَتَظنُُّونَ إحنْ لبَحثْ تُمْ إحلا قلَحيلا يبُونَ بِح يَ وْمَ يَدْعُوكُمْ فَ تَسْتَجح
2079 850 2056 941 17:52 The day He recalls you, you respond while praising Him and you will

realize that you lasted only a short while. 

يْطَنَ كَانَ لحلإنْسَنح عَدُوًّا مُبحينًا نَ هُمْ إحنه الشه زغَُ بَ ي ْ يْطَنَ يَ ن ْ يَ أَحْسَنُ إحنه الشه ي يَ قُولُوا الهتِح هح وَقُلْ لحعحبَادح
2080 851 2057 942 506  

17:53  

And say to My servants to utter only the best utterance. Indeed Satan

wants to spread animosity amongst them. Indeed Satan is the human

being's most manifest enemy. 

مْ وكَحيلا بْكُمْ وَمَا أرَْسَلْنَاكَ عَلَيْهح ربَُّكُمْ أعَْلَمُ بحكُمْ إحنْ يَشَأْ يَ رْحَْْكُمْ أوَْ إحنْ يَشَأْ يُ عَذحِّ
2081 852 2058 943 17:54 Your Lord knows you full well. He may shower you with His Mercy

or He may will to cause you suffering. And We did not send you as

their advocate.     

نَا دَاوُدَ زبَُورًا مَوَتح وَالأرْضح وَلقََدْ فَضهلْنَا بَ عْضَ النهبحيحِّيَن عَلَى بَ عْضٍ وَآتَ ي ْ نَْ فِح السه وَربَُّكَ أعَْلَمُ بِح
2082 853 2059 944 17:55  And your Lord fully knows regarding everyone in the vacua and

matter. And indeed We preferred some prophets over others;

accordingly, We gave David the Psalms. 

رحِّ عَنْكُمْ وَلا تَِْوحيلا  نْ دُونحهح فَلا يََلْحكُونَ كَشْفَ الضُّ وا الهذحينَ زَعَمْتُمْ مح قُلح ادْعُ
2083 854 2060 945 17:56 Say, call upon those besides Him, according to your conjectures, then,

you will see that they cannot relieve your hardship nor can they

change your situation. 

ونَ رَحْْتََهُ وَيََُافُونَ عَذَابهَُ إحنه عَذَابَ ربَحِّكَ يلَةَ أيَ ُّهُمْ أقَْ رَبُ وَيَ رْجُ تَ غُونَ إحلََ رَبِحِّحمُ الْوَسح ونَ يَ ب ْ أوُلئَحكَ الهذحينَ يَدْعُ
كَانَ مَُْذُورًا

2084 855 2061 946 17:57 Those whom they call are devoted to their Lord, seeking the means to

get closer to Him and are hopeful of His Mercy and fear His

punishment.  Indeed Your Lord's punishment shall be avoided.    

بوُهَا عَذَابًِ شَدحيدًا كَانَ ذَلحكَ فِح الْكحتَبح مَسْطُورًا نْ قَ رْيةٍَ إحلا نََْنُ مُهْلحكُوهَا قَ بْلَ يَ وْمح الْقحيَمَةح أوَْ مُعَذحِّ وَإحنْ مح

2085 856 2062 947 17:58 There is not a single community that We do not annihilate before the

Day of Resurrection or make them endure an extreme suffering.

Indeed this is recorded in the scripture. 

لُ اَ وَمَا نُ رْسح رةًَ فَظلََمُوا بِح نَا ثََوُدَ النهاقَةَ مُبْصح اَ الأوهلُونَ وَآتَ ي ْ بَ بِح لآيََّتح إحلا أنَْ كَذه لَ بِح وَمَا مَنَ عَنَا أنَْ نُ رْسح
لآيَتح إحلا تََّْوحيفًا بِح

2086 857 2063 948 507  

17:59

And We discontinued sending signs once the previous generations

chose to reject them. As an example, We presented Thamoud with the

camel as a portent, but they transgressed against her. And We send

the signs only to instill fear. 

جَرةََ الْمَلْعُونةََ فِح نَةً لحلنهاسح وَالشه لنهاسح وَمَا جَعَلْنَا الرُّؤْيََّ الهتِح أرَيَْ نَاكَ إحلا فحت ْ وَإحذْ قُ لْنَا لَكَ إحنه ربَهكَ أَحَاطَ بِح
الْقُرْآنح وَنََُوحِّفُ هُمْ فَمَا يزَحيدُهُمْ إحلا طغُْيَانًَ كَبحيْاً



2087 858 2064 949 17:60 And We said to you that indeed your Lord completely surrounds the

people. And the dream We showed you was meant to test the people

as well as the cursed tree in the Quran. And We try to instill fear in

them, it only maximizes their tyranny.   

ينًا  وَإحذْ قُ لْنَا لحلْمَلائحكَةح اسْجُدُوا لآدَمَ فَسَجَدُوا إحلا إحبلْحيسَ قاَلَ أأََسْجُدُ لحمَنْ خَلَقْتَ طح
2088 859 2065 950 508  

17:61  

And when We said to the angels to honor Adam, they all did, except

Iblis, he said, should I honor the one whom You created from clay?   

رْتَنح إحلََ يَ وْمح الْقحيَمَةح لأحْتَنحكَنه ذُرحِّي هتَهُ إحلا قلَحيلا ي كَرهمْتَ عَلَيه لئَحنْ أَخه قاَلَ أرَأَيَْ تَكَ هَذَا الهذح
2089 860 2066 951 17:62 He said; do you see the one whom you honored over me, if You

respite me until the Day of Resurrection, I will indeed destroy his

descendants except a few. 

هُمْ فإَحنه جَهَنهمَ جَزاَؤكُُمْ جَزاَءً مَوْفُورًا ن ْ قاَلَ اذْهَبْ فَمَنْ تبَحعَكَ مح
2090 861 2067 952 17:63 You shall then go, and whoever follows you from amongst them, then

Gehenna would be your requital, a complete requital. 

لحكَ وَشَارحكْهُمْ فِح الأمْوَلح وَالأولدح يَْلحكَ وَرَجح مْ بِح هُمْ بحصَوْتحكَ وَأَجْلحبْ عَلَيْهح ن ْ وَاسْتَ فْزحزْ مَنح اسْتَطعَْتَ مح
يْطَنُ إحلا غُرُورًا وَعحدْهُمْ وَمَا يعَحدُهُمُ الشه

2091 862 2068 953 17:64  Try to entice whomever you can with your voice, and bring your

forces and your men upon them and promise them a share of the

wealth and children. However, Satan only promises a mirage. 

مْ سُلْطَنٌ وكََفَى بحربَحِّكَ وكَحيلا ي ليَْسَ لَكَ عَلَيْهح إحنه عحبَادح
2092 863 2069 954 17:65 Indeed as for My servants, you have no authority over them. And

your Lord is sufficient as an advocate. 

يمًا نْ فَضْلحهح إحنههُ كَانَ بحكُمْ رَحح تَ غُوا مح ي لَكُمُ الْفُلْكَ فِح الْبَحْرح لحتَ ب ْ ي يُ زْجح ربَُّكُمُ الهذح
2093 864 2070 955 17:66 Your Lord is the One who runs the ship in the sea that you may seek

His bounty. Indeed He is All Merciful towards you. 

ا نََهاكُمْ إحلََ الْبََحِّ أعَْرَضْتُمْ وكََانَ الإنْسَنُ كَفُورًا   هُ فَ لَمه ونَ إحلا إحيَّه رُّ فِح الْبَحْرح ضَله مَنْ تَدْعُ كُمُ الضُّ وَإحذَا مَسه

2094 865 2071 956 509  

17:67

And when a disaster afflicts you on the sea, who are you going to call

except Him? Then when We save you to the dry land, you turn away.

And the human being is always unappreciative. 

دُوا لَكُمْ وكَحيلا  بًا ثُُه لا تِحَ لَ عَلَيْكُمْ حَاصح فَ بحكُمْ جَانحبَ الْبََحِّ أوَْ يُ رْسح تُمْ أنَْ يَُْسح ن ْ أفَأَمَح
2095 866 2072 957 17:68 Can you guarantee that the shore will not bury you, or a storm will

not come your way, then you cannot find an advocate for yourselves?

    

دُوا لَكُمْ اَ كَفَرْتُُْ ثُُه لا تِحَ نَ الرحِّيحح فَ يُ غْرحقَكُمْ بِح فًا مح لَ عَلَيْكُمْ قاَصح تُمْ أنَْ يعُحيدكَُمْ فحيهح تًَرةًَ أخُْرَى فَيُْْسح ن ْ أمَْ أمَح
نَا بحهح تبَحيعًا عَلَي ْ

2096 867 2073 958 17:69 Can you guarantee that He would not send you back to the sea once

more, then send a violent wind upon you and drown you because of

your infidelity, then you would not find any helper against Us?

يلا هنْ خَلَقْنَا تَ فْضح نَ الطهيحِّبَتح وَفَضهلْنَ هُمْ عَلَى كَثحيٍْ مِح وَلقََدْ كَرهمْنَا بَنِح آدَمَ وَحَْلَْنَاهُمْ فِح الْبََحِّ وَالْبَحْرح وَرَزَقْ نَ هُمْ مح

2097 868 2074 959 17:70 And indeed We honored the Children of Adam as We carried them

on the land and the sea, and provided for them from clean provisions

and preferred them over much of what We created, a great

preference. 



ينحهح فأَُولئَحكَ يَ قْرَءُونَ كحتَ بَ هُمْ وَلا يظُْلَمُونَ فتَحيلا   َ كحتَ بَهُ بحيَمح مْ فَمَنْ أوُتِح هح و كُله أنََُسٍ بِححمَامح يَ وْمَ نَدْعُ
2098 869 2075 960 510  

17:71  

The day We call on all humans along with their leaders, then, those

who receive their record in their right hands will read their record

without the least injustice.    

رةَح أعَْمَى وَأَضَلُّ سَبحيلا  وَمَنْ كَانَ فِح هَذحهح أعَْمَى فَ هُوَ فِح الآخح
2099 870 2076 961 17:72  And whoever is blind here, then he is also blind in the Hereafter, and

he has gone totally astray off the path.    

نَا غَيْْهَُ وَإحذًا لاتَّهَذُوكَ خَلحيلا نَا إحليَْكَ لحتَ فْتََحيَ عَلَي ْ ي أوَْحَي ْ وَإحنْ كَادُوا ليََ فْتحنُونَكَ عَنح الهذح
2100 871 2077 962 511  

17:73 

And they almost tricked you to abandon what We inspired to you in

order to attribute other things to Us, and they almost made a beloved

friend out of you. 

ئًا قلَحيلا   مْ شَي ْ نَاكَ لقََدْ كحدْتَ تَ ركَْنُ إحليَْهح ت ْ وَلَوْلا أنَْ ثَ ب ه
2101 872 2078 963 17:74 And if it was not that We strengthened you, you almost leaned

towards them a little. 

يْاً    نَا نَصح دُ لَكَ عَلَي ْ عْفَ الْمَمَاتح ثُُه لا تِحَ وةح وَضح عْفَ الْْيََ إحذًا لأذَقْ نَاكَ ضح
2102 873 2079 964 17:75 Had you done that; We would have indeed made you taste twice the

suffering in this life and twice in the Hereafter, then you would not

have any helper against Us.    

لافَكَ إحلا قلَحيلا هَا وَإحذًا لا يَ لْبَ ثُونَ خح ن ْ نَ الأرْضح لحيُخْرحجُوكَ مح زُّونَكَ مح وَإحنْ كَادُوا ليََسْتَفح
2103 874 2080 965 17:76 And they almost banished you from the land, and evicted you

therefrom. And had you stayed, they would have opposed you except

for a few.

دُ لحسُنهتحنَا تَِْوحيلا نْ رُسُلحنَا وَلا تِحَ لَكَ مح سُنهةَ مَنْ قَدْ أرَْسَلْنَا قَ ب ْ
2104 875 2081 966 17:77 This is the system that We applied to all messengers We sent before

you, and you will never find any change in Our system. 

مْسح إحلََ غَسَقح اللهيْلح وَقُ رْآنَ الْفَجْرح إحنه قُ رْآنَ الْفَجْرح كَانَ مَشْهُودًا لوةَ لحدُلُوكح الشه أقَحمح الصه
2105 876 2082 967 17:78  Observe the contact prayer when the sun starts its decline from the

highest point in the sky towards the darkness of the night, and read

the Quran at dawn, indeed reading the Quran at dawn is witnessed. 

عَثَكَ ربَُّكَ مَقَامًا مَُْمُودًا دْ بحهح نََفحلَةً لَكَ عَسَى أنَْ يَ ب ْ نَ اللهيْلح فَ تَ هَجه وَمح
2106 877 2083 968 512  

17:79

And during the night, you shall rise up from sleep to pray voluntarily,

so that your Lord may raise you to an honorable position.     

يْاً نْ لَدُنْكَ سُلْطنًَا نَصح دْقٍ وَاجْعَلْ لح مح دْقٍ وَأَخْرحجْنِح مُُْرجََ صح لْنِح مُدْخَلَ صح وَقُلْ رَبحِّ أدَْخح
2107 878 2084 969 17:80 And say, Lord admit me an honorable admittance and make my

departure an honorable departure. And provide for me from your

special place a powerful support. 

وقاً لَ كَانَ زَهُ لُ إحنه الْبَطح وَقُلْ جَاءَ الَْْقُّ وَزَهَقَ الْبَطح
2108 879 2085 970 17:81  And say, the truth has dawned and the falsehood has vanished.

Indeed, falsehood always vanishes. 

يَن إحلا خَسَارًا   نحيَن وَلا يزَحيدُ الظهلحمح فَاءٌ وَرَحَْْةٌ لحلْمُؤْمح نَ الْقُرْآنح مَا هُوَ شح وَنُ نَزحِّلُ مح
2109 880 2086 971 17:82 And what is revealed from the Quran is a healing and mercy for the

faithful and does not increase anything for the unjust, except loss. 

رُّ كَانَ يَ ئُوسًا   هُ الشه َانحبحهح وَإحذَا مَسه وَإحذَا أنَْ عَمْنَا عَلَى الإنْسَنح أعَْرَضَ وَنَََى بِح



2110 881 2087 972 513  

17:83

And when We bless the human being, he turns away and distances

himself farther going in some direction, and when an adversity

touches him, he becomes despondent.    

نَْ هُوَ أهَْدَى سَبحيلا  قُلْ كُلٌّ يَ عْمَلُ عَلَى شَاكحلَتحهح فَ ربَُّكُمْ أعَْلَمُ بِح
2111 882 2088 973 17:84 Say, everyone acts according to a paradigm, then, only your Lord has

full knowledge of those who are guided to the path.     

نَ الْعحلْمح إحلا قلَحيلا  نْ أمَْرح رَبِحِّ وَمَا أوُتحيتُمْ مح وَيَسْألَُونَكَ عَنح الرُّوحح قُلح الرُّوحُ مح
2112 883 2089 974 17:85 And they ask you about the Spirit, say, the Spirit is at my Lord's

command and what is given to you from knowledge is minute.     

نَا وكَحيلا دُ لَكَ بحهح عَلَي ْ نَا إحليَْكَ ثُُه لا تِحَ ي أوَْحَي ْ لهذح نَا لنََذْهَبََه بِح ئ ْ وَلئَحنْ شح
2113 884 2090 975 17:86 And if We willed, We would have indeed recalled what We had

revealed to you, then you would have not found any advocate for

yourself against Us. 

نْ ربَحِّكَ إحنه فَضْلَهُ كَانَ عَلَيْكَ كَبحيْاً إحلا رَحَْْةً مح
2114 885 2091 976 17:87 It is only a mercy from your Lord. Indeed His bounty He has

bestowed upon you is immense. 

قُلْ لئَحنح اجْتَمَعَتح الإنْسُ وَالْحْنُّ عَلَى أنَْ يََتُْوا بِححثْلح هَذَا الْقُرْآنح لا يََتُْونَ بِححثْلحهح وَلَوْ كَانَ بَ عْضُهُمْ لحبَ عْضٍ
يْاً ظَهح

2115 886 2092 977 17:88 Say, if all the humans and the jinns banded together to produce a

Quran like this, they would not be able to produce one like it, no

matter how much assistance they give one another.

نْ كُلحِّ مَثَلٍ فأََبََ أَكْثَ رُ النهاسح إحلا كُفُورًا   وَلقََدْ صَرهفْ نَا لحلنهاسح فِح هَذَا الْقُرْآنح مح
2116 887 2093 978 514  

17:89 

And indeed We cited for the people in this Quran all kinds of

examples, but most people reject it and are ungrateful. 

بُوعًا  نَ الأرْضح يَ ن ْ نَ لَكَ حَتَّه تَ فْجُرَ لنََا مح وَقاَلُوا لَنْ نُ ؤْمح
2117 888 2094 979 17:90  They further said, we will not believe you unless you cause a spring to

gush out of the ground. 

يْاً للَهَا تَ فْجح رَ الأنَّْرََ خح يلٍ وَعحنَبٍ فَ تُ فَجحِّ نْ نَحَ أوَْ تَكُونَ لَكَ جَنهةٌ مح
2118 889 2095 980 17:91  Or you own a garden of date palms and grapes with rivers running

through it continuously. 

 َ نَا كحسَفًا أوَْ تََْتِح مَاءَ كَمَا زَعَمْتَ عَلَي ْ طَ السه للَّهحأوَْ تُسْقح  وَالْمَلائحكَةح قبَحيلابِح
2119 890 2096 981 

1027(1577), 190(237)  

17:92  

Or you cause the sky to fall on us as you conjectured, and completely

cover us or bring us God and His angels en masse. 

نَا كحتَابًِ نَ قْرَؤُهُ قُلْ  نَ لحرقُحيحِّكَ حَتَّه تُ نَزحِّلَ عَلَي ْ مَاءح وَلَنْ نُ ؤْمح نْ زخُْرُفٍ أوَْ تَ رْقَى فِح السه أوَْ يَكُونَ لَكَ بَ يْتٌ مح
سُبْحَنَ رَبِحِّ هَلْ كُنْتُ إحلا بَشَراً رَسُولا

2120 891 2097 982 17:93 Or you own a house adorned with ornaments, or you climb into the

sky, and we will not believe you even if you do climb, until you bring

us a book that we can read. Say, glory to my Lord, I am no more

than a human messenger.

نُوا إحذْ جَاءَهُمُ الَْدَُى إحلا أنَْ قاَلُوا أبََ عَثَ    بَشَراً رَسُولااللَّهُوَمَا مَنَعَ النهاسَ أنَْ يُ ؤْمح
2121 892 2098 983  

1028(1578), 191(238)  

17:94  

And what prevented the people from believing when guidance came

to them was that they questioned, did God raise a human messenger? 



مَاءح مَلَكًا رَسُولا نَ السه مْ مح قُلْ لَوْ كَانَ فِح الأرْضح مَلائحكَةٌ يََشُْونَ مُطْمَئحنحِّيَن لنََ زهلْنَا عَلَيْهح
2122 893 2099 984 17:95  Say, if the angels inhabited the land, we would have sent from the sky

an angel messenger. 

للَّهحقُلْ كَفَى  يْاًبِح نَكُمْ إحنههُ كَانَ بحعحبَادحهح خَبحيْاً بَصح يدًا بَ يْنِح وَبَ ي ْ  شَهح
2123 894 2100 985  

1029(1579), 192(239)  

17:96  

Say, God is sufficient as a witness between me and you. Indeed, He is

All Cognizant, All Seer over His servants.   

مْاللَّهُوَمَنْ يَ هْدح  هح نْ دُونحهح وَنََْشُرهُُمْ يَ وْمَ الْقحيَمَةح عَلَى وُجُوهح دَ لََمُْ أوَْلحيَاءَ مح  فَ هُوَ الْمُهْتَدح وَمَنْ يُضْلحلْ فَ لَنْ تِحَ
ا مَأْوَاهُمْ جَهَنهمُ كُلهمَا خَبَتْ زحدْنََّمُْ سَعحيْاً عُمْيًا وَبُكْمًا وَصُمًّ

2124 895 2101 986  

1030(1580), 193(240) 515  

17:97  

And whomever God guides, then he is absolutely guided, and

whomever He sends astray, then you cannot find any ally for them

besides Him, and We gather them all on the Day of Resurrection

facing blindness, muteness, and deafness. Their abode is Gehenna,

humiliated and We will increase the blaze for them.    

عُوثوُنَ خَلْقًا جَدحيدًا يتَحنَا وَقاَلُوا أئَحذَا كُنها عحظَامًا وَرفَُاتًً أئَحنها لَمَب ْ مُْ كَفَرُوا بِح نَّه ذَلحكَ جَزاَؤُهُمْ بِح
2125 896 2102 987 17:98  This is their requital because they indeed rejected Our proofs, and

they said; when we become bones and fragments, do we get

resurrected as a new creation? 

ثْ لَهُمْ وَجَعَلَ لََمُْ أَجَلا لا ريَْبَ فحيهحاللَّهَأوََلمَْ يَ رَوْا أنَه  رٌ عَلَى أنَْ يَُْلُقَ مح مَوَتح وَالأرْضَ قاَدح ي خَلَقَ السه  الهذح
ونَ إحلا كُفُورًا فأََبََ الظهلحمُ

2126 897 2103 988  

1031(1581), 194(241)  

17:99 

Do they not realize that indeed God who has created the vacua and

matter is capable of creating similar ones and that He assigned an

interim for them wherein there is no doubt? However the

transgressors continue to reject it and are ungrateful. 

قُلْ لَوْ أنَْ تُمْ تََلْحكُونَ خَزاَئحنَ رَحَْْةح رَبِحِّ إحذًا لأمْسَكْتُمْ خَشْيَةَ الإنْ فَاقح وكََانَ الإنْسَنُ قَ تُورًا
2127 898 2104 989 17:100 Say, even if you possessed the treasures of my Lord's mercy, you

would have withheld them hesitating to give them away. Indeed the

human being is stingy. 

نَا مُوسَى تحسْعَ آيَتٍ بيَحِّنَاتٍ فاَسْأَلْ بَنِح إحسْراَئحيلَ إحذْ جَاءَهُمْ فَ قَالَ لَهُ فحرْعَوْنُ إحنِحِّ لأظنُُّكَ يََّ   وَلقََدْ آتَ ي ْ
مُوسَى مَسْحُورًا

2128 899 2105 990 516  

17:101  

And We indeed gave Moses nine proven Signs; just ask the Children

of Israel; however, when he presented them to Pharaoh, he said, I

certainly think that you are bewitched O Moses. 

مَوَتح وَالأرْضح بَصَائحرَ وَإحنِحِّ لأظنُُّكَ يََّ فحرْعَوْنُ مَثْ بُورًا قاَلَ لقََدْ عَلحمْتَ مَا أنَْ زَلَ هَؤُلاءح إحلا رَبُّ السه
2129 900 2106 991 17:102  He said, you shall know that indeed the Lord of the vacua and matter

has revealed these portents, and I certainly think that you are

doomed, O Pharaoh. 

يعًا نَ الأرْضح فأََغْرَقْ نَهُ وَمَنْ مَعَهُ جَحَ زههُمْ مح فأََراَدَ أنَْ يَسْتَفح
2130 901 2107 992 517  

17:103  

He then decided to banish them from the land; We therefore drowned

him and those with him altogether. 

يفًا نَا بحكُمْ لفَح ئ ْ رةَح جح نْ بَ عْدحهح لحبَنِح إحسْراَئحيلَ اسْكُنُوا الأرْضَ فإَحذَا جَاءَ وَعْدُ الآخح وَقُ لْنَا مح
2131 902 2108 993 17:104  And We said to the Children of Israel, settle in this land and when the

promise of the Hereafter is fulfilled, We will gather you all together. 

راً وَنَذحيرًا لَْْقحِّ نَ زَلَ وَمَا أرَْسَلْنَاكَ إحلا مُبَشحِّ لَْْقحِّ أنَْ زلَْنَهُ وَبِح وَبِح



2132 903 2109 994 17:105  And truthfully We revealed it and truthfully it was revealed, and We

have sent you only as a bearer of good news as well as a deliverer of

warning. 

وَقُ رْآنًَ فَ رَقْ نَاهُ لحتَ قْرأَهَُ عَلَى النهاسح عَلَى مُكْثٍ وَنَ زهلْنَهُ تَ نْزحيلا
2133 904 2110 995 17:106  And a Quran, We sent down in batches in order to recite to the

people slowly, although We revealed it all as a single revelation.      

دًا  رُّونَ لحلأذْقاَنح سُجه مْ يُحَ لَى عَلَيْهح نْ قَ بْلحهح إحذَا يُ ت ْ نُوا إحنه الهذحينَ أوُتُوا الْعحلْمَ مح نُوا بحهح أوَْ لا تُ ؤْمح قُلْ آمح
2134 905 2111 996 518 

17:107  

Say, you can either believe in it or do not believe. Indeed those who

have been given knowledge previously, once it is recited to them, they

bow their heads, prostrating.     

ولُونَ سُبْحَنَ ربَحِّنَا إحنْ كَانَ وَعْدُ ربَحِّنَا لَمَفْعُولا وَيَ قُ
2135 906 2112 997 17:108  And they say, glory to our Lord, for indeed the promise of our Lord

has been fulfilled. 

رُّونَ لحلأذْقاَنح يَ بْكُونَ وَيزَحيدُهُمْ خُشُوعًا وَيُحَ
2136 907 2113 998 519  

17:109  

As they bow their heads, weeping as it increases their reverence. 

وا اَ وَابْ تَغح اللَّهَقُلح ادْعُ وا الرهحَْْنَ أيًَّّ مَا تَدْعُوا فَ لَهُ الأسََْاءُ الْْسُْنََ وَلا تَِْهَرْ بحصَلاتحكَ وَلا تَُّاَفحتْ بِح  أوَح ادْعُ
بَيْنَ ذَلحكَ سَبحيلا

2137 908 2114 999  

1032(1582), 195(242)  

17:110 

Say, call upon God or call upon The All Gracious, you may do either;

remember that to Him belong the most beautiful names. And do not

perform your contact prayer loudly or silently; you shall choose a

moderate tone. 

هُْ تَكْبحيْاً للَّحهحوَقُلح الْْمَْدُ لحِّ وكََبَحِّ نَ الذُّ ٌّ مح ذْ وَلَدًا وَلمَْ يَكُنْ لَهُ شَرحيكٌ فِح الْمُلْكح وَلمَْ يَكُنْ لَهُ وَلح ي لَمْ يَ تهخح  الهذح

2138 909 2115 1000  

1033(1583), 196(243)  

1600 17:111

Say, praise God the One who has not begotten a son nor does He have

any partners in kingship and He has no heir because of need, and you

shall extol Him continuously.
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1034(1584) 18:1 

Praise God, The One who revealed the scripture to His servant and

made it flawless. 

نحيَن الهذحينَ يَ عْمَلُونَ الصهلححَتح أنَه لََمُْ أَجْراً حَسَنًا رَ الْمُؤْمح نْ لَدُنْهُ وَيُ بَشحِّ رَ بَِْسًا شَدحيدًا مح قيَحِّمًا لحيُ نْذح
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2140 911 3567 1564 520  

18:2  

A guardian to warn of an ultimate might from His special place and

to give good news to the faithful who lead a righteous life that

reserved for them is a beautiful recompense,-

مَكحثحيَن فحيهح أبََدًا
2141 912 3568 1565 521  

18:3  

-to be enjoyed eternally.

رَ الهذحينَ قاَلُوا اتَّهَذَ   وَلَدًااللَّهُوَيُ نْذح
2142 913 3569 1566  

1035(1585) 18:4

And to warn those who said, God has begotten a son.                

مْ إحنْ يَ قُولُونَ إحلا كَذحبًِ هح نْ أفَْ وَهح مْ كَبََُتْ كَلحمَةً تََّْرجُُ مح نْ عحلْمٍ وَلا لآبَِئحهح مَا لََمُْ بحهح مح
2143 914 3570 1567 522  

18:5  

They have no knowledge thereof, nor do their forefathers. It is a

grave utterance coming out of their mouths.  They utter only a lie. 

ذََا الَْْدحيثح أَسَفًا  نُوا بِح مْ إحنْ لَمْ يُ ؤْمح عٌ نَ فْسَكَ عَلَى آثرَحهح فَ لَعَلهكَ بَِخح
2144 915 3571 1568 18:6 You may blame yourself for their legacy if they make the sad choice

not to believe in this narration. 

لُوَهُمْ أيَ ُّهُمْ أَحْسَنُ عَمَلا إحنَه جَعَلْنَا مَا عَلَى الأرْضح زحينَةً لََاَ لحنَ ب ْ
2145 916 3572 1569 523  

18:7  

Indeed, We placed adornments on the land in order to test which one

of them will do better.  

هَا صَعحيدًا جُرُزًا ونَ مَا عَلَي ْ وَإحنَه لَْعَحلُ
2146 917 3573 1570 18:8  And indeed We will render everything on it dry and barren. 

نْ آيتَحنَا عَجَبًا  بْتَ أنَه أَصْحَبَ الْكَهْفح وَالرهقحيمح كَانوُا مح أمَْ حَسح
2147 918 3574 1571 18:9 Why do you think indeed the people of the cave and the numbers

associated with them is one of Our astonishing Signs.  

نْ أمَْرحنََ رَشَدًا نْ لَدُنْكَ رَحَْْةً وَهَيحِّئْ لنََا مح يَةُ إحلََ الْكَهْفح فَ قَالُوا ربَ هنَا آتحنَا مح ت ْ إحذْ أوََى الْفح
2148 919 3575 1572 18:10  

  

When the youths took refuge in the cave, they then said, our Lord,

shower us with mercy from Your special place and ease our task with

your guidance.

ا نحيَن عَدَدً فَضَربَْ نَا عَلَى آذَانَّححمْ فِح الْكَهْفح سح
2149 920 3576 1573 524  

18:11

We then removed their hearing in the cave for a specific number of

years. 

ثُُه بَ عَثْ نَ هُمْ لحنَ عْلَمَ أَيُّ الْحْزْبَيْنح أَحْصَى لحمَا لبَحثُوا أمََدًا    
2150 921 3577 1574 18:12  We then roused them to see which one of the two groups can calculate

how long they stayed therein.

ى  يَةٌ آمَنُوا بحرَبِحِّحمْ وَزحدْنََّمُْ هُدً مُْ فحت ْ لَْْقحِّ إحنَّه نََْنُ نَ قُصُّ عَلَيْكَ نَ بَأَهُمْ بِح
2151 922 3578 1575 525  

18:13

We narrate to you their history truthfully. Indeed they were youths

who had faith in their Lord and We increased their guidance.

نْ دُونحهح إحلََاً لقََدْ قُ لْنَا إحذًا  مَوَتح وَالأرْضح لَنْ نَدْعُوَ مح وَربََطْنَا عَلَى قُ لُوبِححمْ إحذْ قاَمُوا فَ قَالُوا ربَ ُّنَا رَبُّ السه
شَطَطاً

2152 923 3579 1576 18:14 And We made them of a single mind so they stood up and said; our

Lord is the Lord of the vacua and matter, we will never call upon any

other god besides Him, lest our utterance would be misguided. 

هنح افْتََىَ عَلَى  ٍ فَمَنْ أظَْلَمُ مِح مْ بحسُلْطَنٍ بَينحِّ ةًَ لَوْلا يََتُْونَ عَلَيْهح نْ دُونحهح آلَح  كَذحبًِاللَّهحهَؤُلاءح قَ وْمُنَا اتَّهَذُوا مح
2153 924 3580 1577  

1036(1586) 18:15  

Here are our people who have taken another god besides Him;

wherein they never received any clear authorization, therefore, who is

more unjust than the one who attributes a lie to God?



وهُمْ وَمَا يَ عْبُدُونَ إحلا نْ أمَْرحكُمْ اللَّهَوَإحذح اعْتَ زلَْتُمُ نْ رَحْْتَحهح وَيُ هَيحِّئْ لَكُمْ مح  فأَْوُوا إحلََ الْكَهْفح يَ نْشُرْ لَكُمْ ربَُّكُمْ مح
رفَ قًا مح

2154 925 3581 1578  

1037(1587) 18:16

And since you avoided them and their lack of worship of God, then

let us take refuge in this cave, your Lord will then provide for you

from His mercy and will ease your task. 

مَالح وَهُمْ فِح   ينح وَإحذَا غَربََتْ تَ قْرحضُهُمْ ذَاتَ الشحِّ مْ ذَاتَ الْيَمح هح مْسَ إحذَا طلََعَتْ تَ زاَوَرُ عَنْ كَهْفح وَتَ رَى الشه
نْ آيََّتح  نْهُ ذَلحكَ مح دًااللَّهُ مَنْ يَ هْدح اللَّهحفَجْوَةٍ مح دَ لَهُ وَلحيًّا مُرْشح  فَ هُوَ الْمُهْتَدح وَمَنْ يُضْلحلْ فَ لَنْ تِحَ

2155 926 3582 1579  

1038(1588,1589) 526  

18:17   

And you would see the sun rose to the right side of the cave and set to

the left side, as they were inside its cavity. These are from God's signs.

And whomever God guides then is truly guided, and whoever goes

astray, then you will never find a guiding protector for him. 

يدح لَوح     لْوَصح راَعَيْهح بِح طٌ ذح مَالح وكََلْبُ هُمْ بَِسح ينح وَذَاتَ الشحِّ وَتَِْسَبُ هُمْ أيَْ قَاظاً وَهُمْ رقُُودٌ وَنُ قَلحِّبُ هُمْ ذَاتَ الْيَمح
هُمْ رُعْبًا ن ْ هُمْ فحراَراً وَلَمُلحئْتَ مح ن ْ مْ لَوَلهيْتَ مح اطهلَعْتَ عَلَيْهح

2156 927 3583 1580 18:18 

 

And you would think that they were awake while in fact they were

asleep. And We turned them to the right and the left as their dog

stretched his two arms in the cave. Had you come across them you

would have run away as you would have been terrified by them. 

هُمْ كَمْ لبَحثْ تُمْ قاَلُوا لبَحثْ نَا يَ وْمًا أوَْ بَ عْضَ يَ وْمٍ قاَلُوا ربَُّكُمْ أعَْلَمُ ن ْ نَ هُمْ قاَلَ قاَئحلٌ مح وكََذَلحكَ بَ عَثْ نَاهُمْ لحيَ تَسَاءلَُوا بَ ي ْ
نْهُ وَلْيَ تَ لَطهفْ اَ لبَحثْ تُمْ فاَبْ عَثُوا أَحَدكَُمْ بحوَرحقحكُمْ هَذحهح إحلََ الْمَدحينَةح فَ لْيَ نْظُرْ أيَ ُّهَا أزَكَْى طعََامًا فَ لْيَأْتحكُمْ بحرحزْقٍ مح بِح

وَلا يشُْعحرَنه بحكُمْ أَحَدًا
2157 928 3584 1581 527  

18:19   

And We thus resurrected them, they then debated amongst

themselves. Their spokesman said; how long were you here? They

said a day or part of a day. They said your Lord knows well how long

you were here, therefore, send one of you to the town with this note,

and find out who is having clean food, so you can bring some

provision therefrom and be watchful that no one recognizes you. 

مْ وَلَنْ تُ فْلححُوا إحذًا أبََدًا لهتحهح مُْ إحنْ يَظْهَرُوا عَلَيْكُمْ يَ رْجَُُوكُمْ أوَْ يعُحيدُوكُمْ فِح مح إحنَّه
2158 929 3585 1582 18:20  

  

For sure if your identity is revealed, they might stone you or force you

to join their nation and you would never see success again.   

مْ لحيَ عْلَمُوا أنَه وَعْدَ  نَ هُمْ أمَْرَهُمْاللَّهحوكََذَلحكَ أعَْثَ رْنََ عَلَيْهح ونَ بَ ي ْ اعَةَ لا ريَْبَ فحيهَا إحذْ يَ تَ نَازَعُ  حَقٌّ وَأنَه السه
دًا مْ مَسْجح ذَنه عَلَيْهح مْ لنََ تهخح مُْ أعَْلَمُ بِححمْ قاَلَ الهذحينَ غَلَبُوا عَلَى أمَْرحهح يَانًَ رَبُِّ مْ بُ ن ْ فَ قَالُوا ابْ نُوا عَلَيْهح

2159 930 3586 1583  

1039(1590) 18:21

And We thus arranged for them to be discovered, so they may know

that God's promise is true and that the Hour is surely coming without

a doubt. As they argued amongst themselves regarding this matter,

they said, let us make a building to commemorate them, it is their

Lord who knows all about them. Those who finally won the argument

said; let us build a mosque for them. 

نُ هُمْ عَةٌ وَثََمح ولُونَ سَب ْ لْغَيْبح وَيَ قُ سُهُمْ كَلْبُ هُمْ رَجَْاً بِح ولُونَ خَُْسَةٌ سَادح سَيَ قُولُونَ ثَلاثةٌَ راَبحعُهُمْ كَلْبُ هُمْ وَيَ قُ
هُمْ ن ْ مْ مح راً وَلا تَسْتَ فْتح فحيهح راَءً ظاَهح مْ إحلا مح تَححمْ مَا يَ عْلَمُهُمْ إحلا قلَحيلٌ فَلا تَُاَرح فحيهح كَلْبُ هُمْ قُلْ رَبِحِّ أعَْلَمُ بحعحده

أَحَدًا



2160 931 3587 1584 18:22 

 

They said; they were three, their dog being the fourth, while some

said; they were five, their dog being the sixth, as they were shooting

in the dark. And also they said; they were seven, their dog being the

eighth. Say, my Lord knows their number exactly and no one knows

their number except a few. Therefore, do not argue with them, but go

along with them, you do not need to seek any advice from them

regarding this. 

وَلا تَ قُولَنه لحشَيْءٍ إحنِحِّ فاَعحلٌ ذَلحكَ غَدًا
2161 932 3588 1585 528  

18:23

And do not say that I will do this tomorrow -

نْ هَذَا رَشَدًااللَّهُإحلا أنَْ يَشَاءَ   يتَ وَقُلْ عَسَى أنَْ يَ هْدحيَنح رَبِحِّ لأقْ رَبَ مح  وَاذكُْرْ ربَهكَ إحذَا نَسح
2162 933 3589 1586  

1040(1591) 18:24  

except to say "God willing". And remember your Lord when you

forget and say; may my Lord guide me to closely follow His guidance.  

نحيَن وَازْدَادُوا تحسْعًا   ائَةٍ سح مْ ثَلاثَ مح هح وَلبَحثُوا فِح كَهْفح
2163 934 3590 1587 18:25 And they stayed in their cave three hundred years, increased by nine.   

ِّ وَلا يشُْرحكُ فِح اللَّهُقُلح  نْ وَلح نْ دُونحهح مح عْ مَا لََمُْ مح رْ بحهح وَأَسَحْ مَوَتح وَالأرْضح أبَْصح اَ لبَحثُوا لَهُ غَيْبُ السه  أعَْلَمُ بِح
2164 935 3591 1588  

1041(1592) 18:26  

Say, God knows exactly how long they stayed, the secrets of the vacua

and matter belong to Him, He sees all and hears all. As for you, you

do not have any ally besides Him and no one is allowed as a partner

in His judgment.

نْ دُونحهح مُلْتَحَدًا  دَ مح لَ لحكَلحمَتحهح وَلَنْ تِحَ نْ كحتَبح ربَحِّكَ لا مُبَدحِّ يَ إحليَْكَ مح وَاتْلُ مَا أوُحح
2165 936 3592 1589 18:27  And recite to them what is inspired to you from your Lord's

scripture. There is no substitute for His words, and you cannot find

any one besides Him as a refuge.  

هُمْ تُرحيدُ زحينَةَ نَاكَ عَن ْ يحِّ يرُحيدُونَ وَجْهَهُ وَلا تَ عْدُ عَي ْ لْغَدَاةح وَالْعَشح مُْ بِح ونَ رَبِه ْ نَ فْسَكَ مَعَ الهذحينَ يَدْعُ وَاصْبَح
عْ مَنْ أغَْفَلْنَا قَ لْبَهُ عَنْ ذحكْرحنََ وَات هبَعَ هَوَاهُ وكََانَ أمَْرهُُ فُ رُطاً نْ يَا وَلا تُطح وةح الدُّ الْْيََ

2166 937 3593 1590 18:28  And spend time with those who call upon their Lord day and night,

seeking His face and do not take your eyes off them seeking the

vanities of this worldly life, and do not obey those whom We rendered

their hearts oblivious to Our commemoration and they follow their

own desires and lack restraint.

قُ هَا يَن نََراً أَحَاطَ بِححمْ سُراَدح نْ وَمَنْ شَاءَ فَ لْيَكْفُرْ إحنَه أعَْتَدْنََ لحلظهلحمح نْ ربَحِّكُمْ فَمَنْ شَاءَ فَ لْيُ ؤْمح وَقُلح الَْْقُّ مح
راَبُ وَسَاءَتْ مُرْتَ فَقًا اَءٍ كَالْمُهْلح يَشْوحي الْوُجُوهَ بحئْسَ الشه وَإحنْ يَسْتَغحيثُوا يُ غَاثوُا بِح

2167 938 3594 1591 529  

18:29

And say, this is the truth from your Lord. Therefore whoever wills

then he may attain faith, and whoever wills, then he may reject it. We

have indeed promised for the transgressors, a fire that completely

surrounds them like a tent. When they ask for rain, they get a rain of

water like lava that burns their faces, what a miserable drink, what a

miserable destiny! 

يعُ أَجْرَ مَنْ أَحْسَنَ عَمَلا وا الصهلححَتح إحنَه لا نُضح لُ إحنه الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
2168 939 3595 1592 18:30  

  

Indeed as for those who have attained faith and led a righteous life,

we will indeed never put to waste the reward for those who do

righteous work. 

ونَ ثحيَابًِ خُضْراً نْ ذَهَبٍ وَيَ لْبَسُ نْ أَسَاوحرَ مح مُ الأنَّْرَُ يَُُلهوْنَ فحيهَا مح نْ تَِْتحهح أوُلئَحكَ لََمُْ جَنهتُ عَدْنٍ تَِْرحي مح
نْ سُنْدُسٍ وَإحسْتَبَْقٍَ مُتهكحئحيَن فحيهَا عَلَى الأراَئحكح نحعْمَ الث هوَابُ وَحَسُنَتْ مُرْتَ فَقًا مح



2169 940 3596 1593 530  

18:31

Reserved for them are the Gardens of Eden, wherein streams flow

beneath them and they wear gold jewelry and their clothes are made

of green silk and glow, they lean on luxurious furnishings. This is the

best reward and the best destiny. 

ا    نَ هُمَا زَرْعً نْ أعَْنَابٍ وَحَفَفْنَاهُُاَ بحنَخْلٍ وَجَعَلْنَا بَ ي ْ اَ جَن هتَيْنح مح وَاضْرحبْ لََمُْ مَثَلا رَجُلَيْنح جَعَلْنَا لأحَدحهُح
2170 941 3597 1594 18:32  

  

And cite the example of the two men; We provided for one of them

two gardens of grapes surrounded by palm trees while between the

two were crops.

لالََمَُا نََّرَاً   رْنََ خح ئًا وَفَجه نْهُ شَي ْ كحلْتَا الْْنَ هتَيْنح آتَتْ أكُُلَهَا وَلمَْ تَظْلحمْ مح
2171 942 3598 1595 18:33 The two gardens always produced their provisions, and he never

suffered the least injustice. And We caused a stream to flow in their

midst. 

نْكَ مَالا وَأعََزُّ نَ فَرًا   بحهح وَهُوَ يَُُاوحرهُُ أنَََ أَكْثَ رُ مح وكََانَ لَهُ ثََرٌَ فَ قَالَ لحصَاحح
2172 943 3599 1596 18:34 And when they bore the fruits for him, he then said to his friend as he

was chatting with him, that I have more wealth than you and a

mightier family.

هح قاَلَ مَا أظَُنُّ أنَْ تبَحيدَ هَذحهح أبََدًا  ٌ لحنَ فْسح وَدَخَلَ جَن هتَهُ وَهُوَ ظاَلمح
2173 944 3600 159799  

18:35

And he entered his garden, being unjust to himself, he said, I don’t

think that this is ever going to run out. 

قَلَبًا   هَا مُن ْ ن ْ دَنه خَيْْاً مح اعَةَ قاَئحمَةً وَلئَحنْ رُدحدْتُ إحلََ رَبِحِّ لأجح وَمَا أظَُنُّ السه
2174 945 3601 1598 18:36 And I do not think that the Hour would ever come, and even if I am

returned to my Lord, I would find better than this as a reward.

نْ نطُْفَةٍ ثُُه سَوهاكَ رَجُلا نْ تُ راَبٍ ثُُه مح ي خَلَقَكَ مح لهذح بُهُ وَهُوَ يَُُاوحرهُُ أَكَفَرْتَ بِح قاَلَ لَهُ صَاحح
2175 946 3602 1599 531  

18:37

His friend told him as he was chatting with him, are you disbelieving

in the One who created you from clay, then from semen, then He

perfected you as a man?  

 رَبِحِّ وَلا أُشْرحكُ بحرَبِحِّ أَحَدًااللَّهُلَكحنها هُوَ 
2176 947 3603 1600  

1042(1593) 18:38

As for me, He is God, my Lord and I do not set up any one as a

partner for my Lord. 

للَّهح لا قُ وهةَ إحلااللَّهُوَلَوْلا إحذْ دَخَلْتَ جَن هتَكَ قُ لْتَ مَا شَاءَ  ا بِح نْكَ مَالا وَوَلَدً  إحنْ تَ رَنح أنَََ أقََله مح
2177 948 3604 1601  

1043(1594,1595) 18:39   

As for you, when you entered your garden, you should have said, this

is a gift from God; there is no power except that of God. You may see

-that I have less money and children than you- 

مَاءح فَ تُصْبححَ صَعحيدًا زلَقًَا نَ السه هَا حُسْبَانًَ مح لَ عَلَي ْ نْ جَنهتحكَ وَيُ رْسح فَ عَسَى رَبِحِّ أنَْ يُ ؤْتحيَنح خَيْْاً مح
2178 949 3605 1602 18:40 

 

-but then again, my Lord may grant me something better than your

garden and He may send down upon it a storm from the sky then you

would find it completely barren in the morning. 

يعَ لَهُ طلََبًا أوَْ يُصْبححَ مَاؤُهَا غَوْراً فَ لَنْ تَسْتَطح
2179 950 3606 1603 532  

18:41   

 Or its water may sink and you will never be able to pump it. 

تَنِح لَمْ أُشْرحكْ  ولُ يََّ ليَ ْ هَا وَيَ قُ يَ خَاوحيةٌَ عَلَى عُرُوشح يْهح عَلَى مَا أنَْ فَقَ فحيهَا وَهح يطَ بحثَمَرحهح فأََصْبَحَ يُ قَلحِّبُ كَفه وَأحُح
بحرَبِحِّ أَحَدًا

2180 951 3607 1604 18:42  And the fruit of his toil was gone and he ended up empty handed

despite all the efforts he put in and found the entire domain

completely barren and he said, O I wished I had never set up any one

as a partner for my Lord.



نْ دُونح راً اللَّهحوَلمَْ تَكُنْ لَهُ فحئَةٌ يَ نْصُرُونهَُ مح تَصح  وَمَا كَانَ مُن ْ
2181 952 3608 1605  

1044(1596) 533 18:43   

And there was no one besides God who could help him and he was

completely helpless.

 الَْْقحِّ هُوَ خَيٌْْ ثَ وَابًِ وَخَيٌْْ عُقْبًا للَّحهحهُنَالحكَ الْوَلايةَُ
2182 953 3609 1606  

1045(1597) 18:44   

There it is; all supremacy truly belongs to God. He has the best

reward and provides the best destiny.

يمًا تَذْرُوهُ مَاءح فاَخْتَ لَطَ بحهح نَ بَاتُ الأرْضح فأََصْبَحَ هَشح نَ السه نْ يَا كَمَاءٍ أنَْ زلَْنَهُ مح وةح الدُّ وَاضْرحبْ لََمُْ مَثَلَ الْْيََ
رًا اللَّهُالرحِّيََّحُ وكََانَ  عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ مُقْتَدح

2183 954 3610 1607  

1046(1598) 18:45   

And cite for them the example of this worldly life is like the water that

We send down from the sky, it then mixes in to produce plants from

the land then it will turn into hay blown away by the wind. And God 

is All Powerful over all things.  

نْ يَا وَالْبَقحيَتُ الصهلححَتُ خَيٌْْ عحنْدَ ربَحِّكَ ثَ وَابًِ وَخَيٌْْ أمََلا وةح الدُّ ونَ زحينَةُ الْْيََ الْمَالُ وَالْبَ نُ
2184 955 3611 1608 18:46 Money and male offspring are the vanities of this worldly life and the

lasting righteousness is far better at your Lord as a reward and a far

better aspiration.

هُمْ أَحَدًا  ن ْ رْ مح ُ الْحْبَالَ وَتَ رَى الأرْضَ بَِرحزةًَ وَحَشَرْنََّمُْ فَ لَمْ نُ غَادح وَيَ وْمَ نسَُيْحِّ
2185 956 3612 1609 534  

18:47

And the day when We move the mountains and you will see the land

bulging out, and We will gather them all and We will not leave a

single one behind. 

تُمُونََ كَمَا خَلَقْنَاكُمْ أوَهلَ مَرهةٍ بَلْ زَعَمْتُمْ ألَهنْ نََْعَلَ لَكُمْ مَوْعحدًا   ئ ْ ا لقََدْ جح وا عَلَى ربَحِّكَ صَفًّ وَعُرحضُ
2186 957 3613 1610 18:48 And they will be presented to your Lord in rows just as We created

you the first time. Did you really think that We did not arrange this

appointment for you?  

رُ صَغحيْةًَ وَلا ولُونَ يََّ وَيْ لَتَ نَا مَالح هَذَا الْكحتَبح لا يُ غَادح ها فحيهح وَيَ قُ يَن مُشْفحقحيَن مِح عَ الْكحتَبُ فَتََىَ الْمُجْرحمح وَوُضح
راً وَلا يَظْلحمُ ربَُّكَ أَحَدًا لُوا حَاضح كَبحيْةًَ إحلا أَحْصَهَا وَوَجَدُوا مَا عَمح

2187 958 3614 1611 18:49 

 

And the record will be presented and you will see that the guilty are

fearful of its content and they say woe to us, why does this book not

leave anything out, small or large, without counting it? And they find

everything they had done presented to them. And your Lord is never

unjust toward anyone.  

ذُونهَُ نَ الْحْنحِّ فَ فَسَقَ عَنْ أمَْرح ربَحِّهح أفََ تَ تهخح وَإحذْ قُ لْنَا لحلْمَلائحكَةح اسْجُدُوا لآدَمَ فَسَجَدُوا إحلا إحبلْحيسَ كَانَ مح
يَن بَدَلا نْ دُونِح وَهُمْ لَكُمْ عَدُوٌّ بحئْسَ لحلظهلحمح وَذُرحِّي هتَهُ أوَْلحيَاءَ مح

2188 959 3615 1612 18:50 And when We said to the angels to honor Adam, they all did, except

Iblis; he became a jinn as he disobeyed his Lord's command. Are you

then going to take him and his descendants as allies besides Me, while

they are your enemies? What a miserable substitute for the

transgressors!

لحِّيَن عَضُدًا ذَ الْمُضح مْ وَمَا كُنْتُ مُتهخح هح مَوَتح وَالأرْضح وَلا خَلْقَ أنَْ فُسح مَا أَشْهَدْتَُمُْ خَلْقَ السه
2189 960 3616 1613  18:51   I did not allow them to witness the creation of the vacua and matter,

nor their own creation, and I never provide for the misleaders any

help. 

نَ هُمْ مَوْبحقًا   يبُوا لََمُْ وَجَعَلْنَا بَ ي ْ وَيَ وْمَ يَ قُولُ نََدُوا شُركََائحيَ الهذحينَ زَعَمْتُمْ فَدَعَوْهُمْ فَ لَمْ يَسْتَجح
2190 961 3617 1614  18:52    And the day He says, call upon My partners, those whom you

conjectured; they will call them, but they will not respond to them

and We make them completely isolated.



هَا مَصْرحفاً  دُوا عَن ْ مُْ مُوَاقحعُوهَا وَلمَْ يَحَ وَرأََى الْمُجْرحمُونَ النهارَ فَظنَُّوا أنَّه
2191 962 3618 1615 535  

18:53

And the guilty will see Hell, and they realize that indeed it will be

their abode and they cannot find any way to avoid it. 

نْ كُلحِّ مَثَلٍ وكََانَ الإنْسَنُ أَكْثَ رَ شَيْءٍ جَدَلا   وَلقََدْ صَرهفْ نَا فِح هَذَا الْقُرْآنح لحلنهاسح مح
2192 963 3619 1616 18:54  

  

And indeed We cited in this Quran for the people all kinds of

examples, however, the human being argues about most things. 

مُْ إحلا أنَْ تََتْحيَ هُمْ سُنهةُ الأوهلحيَن أوَْ يََتْحيَ هُمُ الْعَذَابُ رُوا رَبِه نُوا إحذْ جَاءَهُمُ الَْدَُى وَيَسْتَ غْفح وَمَا مَنَعَ النهاسَ أنَْ يُ ؤْمح
قُ بُلا

2193 964 3620 1617 18:55  Nothing prevented the people from believing when receiving guidance

and asking their Lord's forgiveness except that they demanded the

same method as that of previous generations or that they asked for

the suffering beforehand.

ضُوا بحهح الَْْقه وَاتَّهَذُوا آيَتِح  لح لحيُدْحح لْبَطح رحينَ وَيََُادحلُ الهذحينَ كَفَرُوا بِح رحينَ وَمُنْذح لُ الْمُرْسَلحيَن إحلا مُبَشحِّ وَمَا نُ رْسح
رُوا هُزُوًا وَمَا أنُْذح

2194 965 3621 1618 18:56 And We do not send messengers except as bearers of good news as

well as warmers. As for the unfaithful, they argue with falsehood in

order to defeat the truth, and they ridicule My proofs and My

warnings

مَتْ يَدَاهُ إحنَه جَعَلْنَا عَلَى قُ لُوبِححمْ أَكحنهةً أنَْ  يَ مَا قَده هَا وَنَسح يَتح ربَحِّهح فأََعْرَضَ عَن ْ رَ بِح هنْ ذكُحِّ وَمَنْ أظَْلَمُ مِح
يَ فْقَهُوهُ وَفِح آذَانَّححمْ وَقْ راً وَإحنْ تَدْعُهُمْ إحلََ الَْدَُى فَ لَنْ يَ هْتَدُوا إحذًا أبََدًا

2195 966 3622 1619   

18:57  

And who is more unjust than the one who is reminded of his Lord's

proofs, then, he turns away from them and forgets what his own two

hands brought upon him. Indeed, We place a shield on their hearts so

they cannot understand it and deafness in their ears, and if you call

them to guidance, they will never be guided.  

نْ دُونحهح مَوْئحلا دُوا مح لَ لََمُُ الْعَذَابَ بَلْ لََمُْ مَوْعحدٌ لَنْ يَحَ اَ كَسَبُوا لعََجه ذُهُمْ بِح وَربَُّكَ الْغَفُورُ ذُو الرهحَْْةح لَوْ يُ ؤَاخح

2196 967 3623 1620 18:58  And your Lord is All Forgiving, possessor of mercy. Had He willed to

question them because of what they earned He would have indeed

quickened the punishment for them. However, they have an

appointed time when they cannot find any sanctuary besides Him. 

مْ مَوْعحدًا  ا ظلََمُوا وَجَعَلْنَا لحمَهْلحكحهح وَتحلْكَ الْقُرَى أهَْلَكْنَ هُمْ لَمه
2197 968 3624 1621 536  

18:59   

And here are the communities We annihilated who were unjust, and

We set up an appointed time for their annihilation. 

يَ حُقُبًا  وَإحذْ قاَلَ مُوسَى لحفَتَاهُ لا أبَْ رحَُ حَتَّه أبَْ لُغَ مَُْمَعَ الْبَحْريَْنح أوَْ أمَْضح
2198 969 3625 1622 18:60 And as Moses said to his young lad, I will not stop until I reach where

the two seas meet no matter how long it takes.   

يَا حُوتََمَُا فاَتَّهَذَ سَبحيلَهُ فِح الْبَحْرح سَرَبًِ  مَا نَسح ا بَ لَغَا مَُْمَعَ بَ يْنحهح فَ لَمه
2199 970 3626 1623 537  

18:61

Then when they reached the canal, they both neglected their fish and

he found his way into the sea through a hole. 

نْ سَفَرحنََ هَذَا نَصَبًا  ينَا مح ا جَاوَزاَ قاَلَ لحفَتَاهُ آتحنَا غَدَاءَنََ لقََدْ لقَح فَ لَمه
2200 971 3627 1624 18:62  

  

Then once the two of them reached their objective, he said to his

young lad, bring our lunch, we are indeed exhausted from our

journey.



يْطَنُ أنَْ أذَكُْرهَُ وَاتَّهَذَ سَبحيلَهُ فِح  يتُ الُْْوتَ وَمَا أنَْسَانحيهُ إحلا الشه خْرةَح فإَحنِحِّ نَسح قاَلَ أرَأَيَْتَ إحذْ أوََيْ نَا إحلََ الصه
الْبَحْرح عَجَبًا

2201 972 3628 1625 18:63  

  

He said, remember when we were resting by the boulder, then indeed

I forgot all about the fish and only Satan was the one who made me

forget to pay attention to it. And he found his way to the sea in a

strange way. 

َا قَصَصًا ا عَلَى آثََرحهُح قاَلَ ذَلحكَ مَا كُنها نَ بْغح فاَرْتَده
2202 972 3629 1626 18:64  He said, this is what we will do. The two of them traced their way

back, in vain.

نْ لَدُنَه عحلْمًا نْ عحنْدحنََ وَعَلهمْنَهُ مح نَهُ رَحَْْةً مح نْ عحبَادحنََ آتَ ي ْ فَ وَجَدَا عَبْدًا مح
2203 973 3630 1627 18:65  

  

Then the two of them found a servant of Ours, whom We have

granted mercy from Us and taught him knowledge from Our special

place. 

ها عُلحِّمْتَ رُشْدًا  قاَلَ لَهُ مُوسَى هَلْ أتَهبحعُكَ عَلَى أنَْ تُ عَلحِّمَنح مِح
2204 974 3631 1628 18:66  Moses said to him; may I follow you to learn guidance from the

knowledge you have?

يعَ مَعحيَ صَبَْاً قاَلَ إحنهكَ لَنْ تَسْتَطح
2205 975 3632 1629 538  

18:67

He said; you would not be able to be patient with me.   

طْ بحهح خُبَْاً ُ عَلَى مَا لَمْ تِحُ وكََيْفَ تَصْبَح
2206 976 3633 1630 18:68  How can you exercise patience with something you are not aware of?

دُنِح إحنْ شَاءَ   ي لَكَ أمَْراًاللَّهُقاَلَ سَتَجح  صَابحراً وَلا أعَْصح
2207 977 3634 1631  

1047(1599) 18:69

He said, you will find me God willing patient and I will not disobey

any of your instructions.

نْهُ ذحكْرًا  قاَلَ فإَحنح ات هبَ عْتَنِح فَلا تَسْألَْنِح عَنْ شَيْءٍ حَتَّه أحُْدحثَ لَكَ مح
2208 978 3635 1632 18:70 He said, if you follow me then you should not ask any question

regarding anything until such time that I reveal its explanation to you.   

ئًا إحمْراً ئْتَ شَي ْ ينَةح خَرَقَ هَا قاَلَ أَخَرَقْ تَ هَا لحتُ غْرحقَ أهَْلَهَا لقََدْ جح فح فاَنْطلََقَا حَتَّه إحذَا ركَحبَا فِح السه
2209 979 3636 1633 539  

18:71   

The two of them began their journey until they boarded a ship and he

bored a hole in her. He said, did you bore a hole in her to drown her

passengers? Indeed you are committing a bad deed.

يعَ مَعحيَ صَبَْاً قاَلَ ألََمْ أقَُلْ إحنهكَ لَنْ تَسْتَطح
2210 980 3637 1634 18:72  He said; did I not tell you that you would not be able to be patient

with me?   

نْ أمَْرحي عُسْرًا قْنِح مح يتُ وَلا تُ رْهح اَ نَسح ذْنِح بِح قاَلَ لا تُ ؤَاخح
2211 981 3638 1635 540  

18:73  

He said; do not take it out on me for my forgetfulness and do not

make my task difficult for me.

ئًا نُكْراً ئْتَ شَي ْ فاَنْطلََقَا حَتَّه إحذَا لقَحيَا غُلامًا فَ قَتَ لَهُ قاَلَ أقََ تَ لْتَ نَ فْسًا زكَحيهةً بحغَيْْح نَ فْسٍ لقََدْ جح
2212 982 3639 1636 18:74 

 

Then the two of them continued their journey until they met a boy

and he killed him. He said; why did you kill such a pure soul, without

him killing anyone? You indeed have committed an evil deed.

يعَ مَعحيَ صَبَْاً قاَلَ ألََمْ أقَُلْ لَكَ إحنهكَ لَنْ تَسْتَطح



2213 983 3640 1637 18:75  He said; did I not tell you that you would not be able to be patient

with me?   

نْ لَدُنِحِّ عُذْرًا بْنِح قَدْ بَ لَغْتَ مح قاَلَ إحنْ سَألَْتُكَ عَنْ شَيْءٍ بَ عْدَهَا فَلا تُصَاحح
2214 985 3641 1638 18:76  

  

He said; if I ask you anything else after this, do not speak to me, and

do not accept any excuse from me.

قَضه  دَاراً يرُحيدُ أنَْ يَ ن ْ فاَنْطلََقَا حَتَّه إحذَا أتََ يَا أهَْلَ قَ رْيةٍَ اسْتَطْعَمَا أهَْلَهَا فأَبََ وْا أنَْ يُضَيحِّفُوهُُاَ فَ وَجَدَا فحيهَا جح
ئْتَ لاتَّهَذْتَ عَلَيْهح أَجْراً فأَقَاَمَهُ قاَلَ لَوْ شح

2215 986 3642 1639 18:77 Then they moved on, until they came upon a village and the two of

them asked for food from its inhabitants, but they refused to feed

them, he then found a wall about to collapse and he made it upright.

He said, why did you not ask for any wage?

عْ عَلَيْهح صَبَْاً  قاَلَ هَذَا فحراَقُ بَ يْنِح وَبَ يْنحكَ سَأنُبَحِّئُكَ بحتَأْوحيلح مَا لَمْ تَسْتَطح
2216 987 3643 1640 18:78  He said, now you and I shall part ways and I shall inform you of what

you could not wait to find out.

ينَةٍ يبَ هَا وكََانَ وَراَءَهُمْ مَلحكٌ يََْخُذُ كُله سَفح ينَةُ فَكَانَتْ لحمَسَكحيَن يَ عْمَلُونَ فِح الْبَحْرح فأََرَدْتُ أنَْ أعَح فح أمَها السه
غَصْبًا

2217 988 3644 1641 541 

18:79      

As for the ship, it belonged to poor people who worked at the sea and

I decided to make it defective because a king was coming confiscating

all ships forcibly.

قَهُمَا طغُْيَانًَ وكَُفْراً ينَا أنَْ يُ رْهح نَيْنح فَخَشح ا الْغُلامُ فَكَانَ أبََ وَاهُ مُؤْمح وَأمَه
2218 989 3645 1642 18:80 And the boy, his parents were faithful; we feared that he would grow

up overwhelming them with rebellion and unfaithfulness.

نْهُ زكََوةً وَأقَْ رَبَ رُحْْاً مَُا خَيْْاً مح لََمَُا رَبُِّ فأََرَدْنََ أنَْ يُ بْدح
2219 990 3646 1643 18:81 Our decision was based on the fact that their Lord will substitute a

purer and kinder one than the one they had.

اً فأََراَدَ ربَُّكَ أنَْ زٌ لََمَُا وكََانَ أبَوُهُُاَ صَالْح ا الْحْدَارُ فَكَانَ لحغُلامَيْنح يتَحيمَيْنح فِح الْمَدحينَةح وكََانَ تَِْتَهُ كَن ْ وَأمَه
عْ عَلَيْهح صَبَْاً نْ ربَحِّكَ وَمَا فَ عَلْتُهُ عَنْ أمَْرحي ذَلحكَ تََْوحيلُ مَا لَمْ تَسْطح زَهُُاَ رَحَْْةً مح هُُاَ وَيَسْتَخْرحجَا كَن ْ لُغَا أَشُده يَ ب ْ

2220 991 3647 1644 18:82  As for the wall, there were a couple of fatherless boys in the city and

there was a treasure under the wall for them, and their father was

righteous and my decision was based on the fact that your Lord will

allow them to grow to maturity and take the treasure out for

themselves as a mercy from your Lord. I did not do any of these on

my own. This is the interpretation of what you could not wait to find

out. 

نْهُ ذحكْرًا ي الْقَرْنَيْنح قُلْ سَأتَْ لُو عَلَيْكُمْ مح وَيَسْألَُونَكَ عَنْ ذح
2221 992 3648 1645 542 

18:83  

And they ask you about Dhel-Gharnain. Say, I will recite to you

about him as a reminder.   

نْ كُلحِّ شَيْءٍ سَبَ بًا نَهُ مح نها لَهُ فِح الأرْضح وَآتَ ي ْ إحنَه مَكه
2222 993 3649 1646 18:84 We established him on the land and offered him everything at his

disposal.

فأَتَْ بَعَ سَبَ بًا
2223 994 3650 1647 18:85 He then pursued another course.



ا قَ وْمًا قُ لْنَا يََّ ذَا الْقَرْنَيْنح إحمها أنَْ ئَةٍ وَوَجَدَ عحنْدَهَ مْسح وَجَدَهَا تَ غْرُبُ فِح عَيْنٍ حْحَ حَتَّه إحذَا بَ لَغَ مَغْرحبَ الشه
مْ حُسْنًا ذَ فحيهح ا أنَْ تَ تهخح بَ وَإحمه تُ عَذحِّ

2224 995 3651 1648 18:86 

 

He went on until he reached the far west and found the sun setting

over muddy waters and found a community living there. We said; O

Dhel-Gharnain, you could rule as you wish, punish them or be kind to

them. 

بهُُ عَذَابًِ نُكْراً بهُُ ثُُه يُ رَدُّ إحلََ ربَحِّهح فَ يُ عَذحِّ قاَلَ أمَها مَنْ ظلََمَ فَسَوْفَ نُ عَذحِّ
2225 996 3652 1649 18:87 He said, as for the unjust, we will soon make him suffer and he will

then go back to his Lord for a more terrible suffering.    

نْ أمَْرحنََ يسُْراً لَ صَلححًا فَ لَهُ جَزاَءً الْْسُْنََ وَسَنَ قُولُ لَهُ مح ا مَنْ آمَنَ وَعَمح وَأمَه
2226 997 3653 1650 18:88 However, the one who attains faith and leads a righteous life, then he

deserves a beautiful reward and we will gently remind him of our

commandments.

ثُُه أتَْ بَعَ سَبَ بًا
2227 998 3654 1651 543 

18:89

Then he pursued another course.

تَْاً  اَ سح نْ دُونَّح مْسح وَجَدَهَا تَطْلُعُ عَلَى قَ وْمٍ لَمْ نََْعَلْ لََمُْ مح حَتَّه إحذَا بَ لَغَ مَطْلحعَ الشه
2228 999 3655 1652 18:90 He went on until he reached the Far East and he found people there

and the sun shining on them and they had nothing to protect them

from it.   

اَ لَدَيْهح خُبَْاً كَذَلحكَ وَقَدْ أَحَطْنَا بِح
2229 1000 3656 1653  

18:91   

We were indeed completely aware of everything he came across. 

ثُُه أتَْ بَعَ سَبَ بًا
2230 1001 3657 1654  

18:92  

Then he pursued another course.

نْ دُونَّححمَا قَ وْمًالا يَكَادُونَ يَ فْقَهُونَ قَ وْلا يْنح وَجَدَ مح ده حَتَّه إحذَا بَ لَغَ بَيْنَ السه
2231 1002 3658 1655  

18:93  

He went on until he reached a place between the two barriers and

found people there between them that he could hardly understand

their language.     

نَ نَا دُونَ فِح الأرْضح فَ هَلْ نََْعَلُ لَكَ خَرْجًا عَلَى أنَْ تَِْعَلَ بَ ي ْ قاَلُوا يََّ ذَا الْقَرْنَيْنح إحنه يََْجُوجَ وَمَأْجُوجَ مُفْسح
ا نَ هُمْ سَدًّ وَبَ ي ْ

2232 1003 3659 1656  

18:94      

They said O Dhel-Gharnain, Gog and Magog are spreading

corruption throughout the land; therefore, can we pay you to

construct a barrier between us and them? 

نَ هُمْ رَدْمًا نَكُمْ وَبَ ي ْ ينُونِح بحقُوهةٍ أَجْعَلْ بَ ي ْ نِحِّ فحيهح رَبِحِّ خَيٌْْ فأََعح قاَلَ مَا مَكه
2233 1004 3660 1657  

18:95   

He said, my Lord has given so much blessing and if you help me with

your strength, I will make a dam between you and them.    

دَفَيْنح قاَلَ انْ فُخُوا حَتَّه إحذَا جَعَلَهُ نََراً قاَلَ آتُونِح أفُْرحغْ عَلَيْهح  آتُونِح زبَُ رَ الَْْدحيدح حَتَّه إحذَا سَاوَى بَيْنَ الصه
قحطْراً

2234 1005 3661 1658  

18:96   

Bring me pieces of iron until it fills up the space between the two

barriers; he said, now blow until it catches fire, and help me pour tar

on it. 

فَمَا اسْطاَعُوا أنَْ يَظْهَرُوهُ وَمَا اسْتَطاَعُوا لَهُ نَ قْبًا



2235 1006 3662 1659 544 

18:97  

Therefore, they could neither climb it nor could they bore a hole into

it.

اءَ وكََانَ وَعْدُ رَبِحِّ حَقًّا نْ رَبِحِّ فإَحذَا جَاءَ وَعْدُ رَبِحِّ جَعَلَهُ دكَه قاَلَ هَذَا رَحَْْةٌ مح
2236 1007 3663 1660  

18:98

He said, this is a mercy from my Lord, therefore when the promise of

my Lord comes through, He will destroy it, and the promise of my

Lord is always true.

ورح فَجَمَعْنَاهُمْ جََْعًا  وَتَ ركَْنَا بَ عْضَهُمْ يَ وْمَئحذٍ يََوُجُ فِح بَ عْضٍ وَنفُحخَ فِح الصُّ
2237 1008 3664 1661  

18:99

And We will let them attack each other in waves and the trumpet

sounds, then, We will gather them all.  

رحينَ عَرْضًا وَعَرَضْنَا جَهَنهمَ يَ وْمَئحذٍ لحلْكَفح

2238 1009 3665 1662  

18:100  

And We present Gehenna to the unfaithful on that day, a full

presentation. 

يعُونَ سََْعًا الهذحينَ كَانَتْ أعَْيُ نُ هُمْ فِح غحطَاءٍ عَنْ ذحكْرحي وكََانوُا لا يَسْتَطح
2239 1010 3666 1663 545 

18:101  

These are the ones whose eyes were shielded from My reminder and

they made no effort to listen.

رحينَ نُ زُلا نْ دُونِح أوَْلحيَاءَ إحنَه أعَْتَدْنََ جَهَنهمَ لحلْكَفح ي مح ذُوا عحبَادح بَ الهذحينَ كَفَرُوا أنَْ يَ تهخح أفََحَسح
2240 1011 3667 1664  

18:102         

Do those who have rejected faith reckon that they can take My

servants as lords besides Me? We have indeed promised Gehenna as

an abode for the unfaithful.

لأخْسَرحينَ أعَْمَالا قُلْ هَلْ نُ نَبحِّئُكُمْ بِح
2241 1012 3668 1665 546 

18:103 

Say, shall I inform you regarding the deeds of the worst losers?   

عًا نُونَ صُن ْ مُْ يُُْسح نْ يَا وَهُمْ يَُْسَبُونَ أنَّه وةح الدُّ الهذحينَ ضَله سَعْيُ هُمْ فِح الْْيََ
2242 1013 3669 1666  

18:104  

These are the ones whose efforts in this worldly life are misguided,

and they reckon that they are doing the best job.

يمُ لََمُْ يَ وْمَ الْقحيَمَةح وَزْنًَ يَتح رَبِحِّحمْ وَلحقَائحهح فَحَبحطَتْ أعَْمَالَُمُْ فَلا نقُح أوُلئَحكَ الهذحينَ كَفَرُوا بِح
2243 1014 3670 1667  

18:105  

Those who have disbelieved in their Lord's proofs and His meeting,

consequently all their works are nullified and they will carry no

weight on the Day of Resurrection.   

اَ كَفَرُوا وَاتَّهَذُوا آيَتِح وَرُسُلحي هُزُوًا ذَلحكَ جَزاَؤُهُمْ جَهَنهمُ بِح
2244 1015 3671 1668  

18:106  

Their just requital is Gehenna because of their disbelief and because

they ridiculed My proofs and My messengers.   

رْدَوْسح نُ زُلا  وا الصهلححَتح كَانَتْ لََمُْ جَنهتُ الْفح لُ إحنه الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
2245 1016 3672 1669 547 

18:107

Indeed those who attained faith and led a righteous life, reserved for

them are gardens of Paradise as an abode. 

وَلا هَا حح غُونَ عَن ْ خَلحدحينَ فحيهَا لا يَ ب ْ
2246 1017 3673 1670  

18:108 

They shall abide therein eternally, and they will never get bored

therein.  

نَا بِححثْلحهح مَدَدًا  ئ ْ فَدَ كَلحمَاتُ رَبِحِّ وَلَوْ جح دَ الْبَحْرُ قَ بْلَ أنَْ تَ ن ْ دَادًا لحكَلحمَاتح رَبِحِّ لنََفح قُلْ لَوْ كَانَ الْبَحْرُ مح
2247 1018 3674 1671 548 

18:109   

Say, if the sea were ink for my Lord's words, the sea would run out

before the words of my Lord run out, even if you double the ink

supply. 

دٌ فَمَنْ كَانَ يَ رْجُو لحقَاءَ ربَحِّهح فَ لْيَ عْمَلْ عَمَلا صَلححًا وَلا  اَ إحلََكُُمْ إحلَهٌ وَحح ثْ لُكُمْ يوُحَى إحلَه أنَّه اَ أنَََ بَشَرٌ مح قُلْ إحنَّه
يشُْرحكْ بحعحبَادَةح ربَحِّهح أَحَدًا



2248 1019 3675 1672  

18:110  

Say, I am no more than a human being like you; I have been inspired

that indeed your god is one god. Hence, whoever seeks the meeting of

his Lord; shall lead a righteous life and never set up any one as a

partner in worshiping his Lord.    
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كهيعص
2249 1230 1268 475 19:1   KaafHaYaAinSaad

ذحكْرُ رَحَْْةح ربَحِّكَ عَبْدَهُ زكََرحيَّه
2250 1231 1269 476 549 

19:2  

A reminder regarding the mercy of your Lord upon His servant

Zechariah-

يًّا إحذْ نََدَى ربَههُ نحدَاءً خَفح
2251 1232 1270 477 550 

19:3  

-as he called upon his Lord, a secret calling. 

يًّا بًا وَلمَْ أَكُنْ بحدُعَائحكَ رَبحِّ شَقح نِحِّ وَاشْتَ عَلَ الرهأْسُ شَي ْ قاَلَ رَبحِّ إحنِحِّ وَهَنَ الْعَظْمُ مح
2252 1233 1271 478 19:4 He said, Lord, indeed my bones have become brittle and my hair has

turned gray, and I have never been disappointed from calling upon

You.  

نْ لَدُنْكَ وَلحيًّا نْ وَراَئحي وكََانَتح امْرأََتِح عَاقحراً فَ هَبْ لح مح َ مح فْتُ الْمَوَالح وَإحنِحِّ خح
2253 1234 1272 479 551 

19:5  

And indeed I fear for my family after me, and my wife is sterile,

therefore grant me from your special place an heir.  

يًّا نْ آلح يَ عْقُوبَ وَاجْعَلْهُ رَبحِّ رَضح يرَحثُنِح وَيرَحثُ مح
2254 1235 1273 480 19:6  Let him be my inheritor and an inheritor from Jacob's clan and Lord

make him pleasing. 

يًّا نْ قَ بْلُ سَحَ رُكَ بحغُلامٍ اسَْهُُ يَُْيََ لَمْ نََْعَلْ لَهُ مح يََّ زكََرحيَّه إحنَه نُ بَشحِّ
2255 1236 1274 481 552 

19:7  

O Zechariah, We indeed give you the good news of a son whose name

shall be John, We never called anyone by that name before. 

نَ الْكحبََح عحتحيًّا  قاَلَ رَبحِّ أَنَه يَكُونُ لح غُلامٌ وكََانَتح امْرأََتِح عَاقحراً وَقَدْ بَ لَغْتُ مح
2256 1237 1275 482 19:8 He said, Lord, how can I have a son when my wife is sterile and I

have attained old age?  

ئًا نْ قَ بْلُ وَلمَْ تَكُ شَي ْ ٌ وَقَدْ خَلَقْتُكَ مح قاَلَ كَذَلحكَ قاَلَ ربَُّكَ هُوَ عَلَيه هَينحِّ
2257 1238 1276 483 19:9  He said, thus says your Lord, it is easy for Me, just as I created you

and you were nothing.  

http://journal_of_submission.homestead.com/files/019.mp3


قاَلَ رَبحِّ اجْعَلْ لح آيةًَ قاَلَ آيَ تُكَ أَلا تُكَلحِّمَ النهاسَ ثَلاثَ ليََالٍ سَوحيًَّّ
2258 1239 1277 484 19:10  He said, Lord give me a sign. He said your sign is to be that you

would not speak to people for three consecutive nights. 

يًّا مْ أنَْ سَبحِّحُوا بُكْرةًَ وَعَشح حْراَبح فأََوْحَى إحليَْهح نَ الْمح هح مح فَخَرجََ عَلَى قَ وْمح
2259 1240 1278 485 553 

19:11  

He then came out of the sanctuary to his people and he signaled them

to glorify day and night. 

نَهُ الُْْكْمَ صَبحيًّا يََّ يَُْيََ خُذح الْكحتَبَ بحقُوهةٍ وَآتَ ي ْ
2260 1241 1279 486 19:12  O John, uphold the scripture strongly. And We gave him wisdom

even as a young boy.

يًّا وةً وكََانَ تقَح نْ لَدُنَه وَزكََ وَحَنَانًَ مح
2261 1242 1280 487 554 

19:13  

We granted him kindness and purity from Our special place and he

was god-fearing. 

يًّا وَبَ رًّا بحوَالحدَيْهح وَلمَْ يَكُنْ جَبهاراً عَصح
2262 1243 1281 488 19:14  And he was kind to his parents and he was never a tyrant, rebellious.

عَثُ حَيًّا وَسَلامٌ عَلَيْهح يَ وْمَ وُلحدَ وَيَ وْمَ يََوُتُ وَيَ وْمَ يُ ب ْ
2263 1244 1282 489 19:15  And peace upon him the day he was born, the day he dies and the day 

he will be resurrected alive. 

نْ أهَْلحهَا مَكَانًَ شَرْقحيًّا وَاذكُْرْ فِح الْكحتَبح مَرْيَََ إحذح انْ تَ بَذَتْ مح
2264 1245 1283 490 19:16  And mention in the scripture Mary, when she isolated herself from

her family to an eastern chamber. 

هَا رُوحَنَا فَ تَمَثهلَ لََاَ بَشَراً سَوحيًَّّ جَابًِ فأََرْسَلْنَا إحليَ ْ نْ دُونَّححمْ حح فاَتَّهَذَتْ مح
2265 1246 1284 491 555 

19:17 

She then separated herself from them behind a barrier and We sent

to her Our Spirit and he appeared to her as a perfect man.

يًّا نْكَ إحنْ كُنْتَ تقَح لرهحَْْنح مح وذُ بِح قاَلَتْ إحنِحِّ أعَُ
2266 1247 1285 492 19:18  She said, I indeed seek refuge in The All Gracious from you and hope

that you are god-fearing. 

اَ أنَََ رَسُولُ ربَحِّكح لأهَبَ لَكح غُلامًا زكَحيًّا قاَلَ إحنَّه
2267 1248 1286 493 556 

19:19  

He said; I am indeed only a messenger of your Lord to grant you a

pure son.

قاَلَتْ أَنَه يَكُونُ لح غُلامٌ وَلمَْ يََسَْسْنِح بَشَرٌ وَلمَْ أَكُ بغَحيًّا
2268 1249 1287 494 19:20 She said; how can I indeed have a son when no man has ever touched

me and I have never been unchaste.  

يًّا نها وكََانَ أمَْراً مَقْضح ٌ وَلحنَجْعَلَهُ آيةًَ لحلنهاسح وَرَحَْْةً مح قاَلَ كَذَلحكح قاَلَ ربَُّكح هُوَ عَلَيه هَينحِّ
2269 1250 1288 495 19:21 He said; thus says your Lord, it is easy for Me and We will make him

a sign for the people and a mercy from Us. And this matter is

preordained.   

يًّا فَحَمَلَتْهُ فاَنْ تَ بَذَتْ بحهح مَكَانًَ قَصح
2270 1251 1289 496 19:22 She thus became pregnant with him and isolated herself to a faraway

place.

يًّا تُّ قَ بْلَ هَذَا وكَُنْتُ نَسْيًا مَنْسح تَنِح مح ذعْح النهخْلَةح قاَلَتْ يََّ ليَ ْ فأََجَاءَهَا الْمَخَاضُ إحلََ جح
2271 1252 1290 497 557 

19:23

Then when she went into labor by the palm tree, she said, O I wish I

was dead before this and completely forgotten.



نْ تَِْتحهَا أَلا تَِْزَنِح قَدْ جَعَلَ ربَُّكح تَِْتَكح سَرحيًَّّ ا مح فَ نَادَاهَ
2272 1253 1291 498 19:24  He then called on her from beneath her; do not be sad for your Lord

has made a stream beneath you.

طْ عَلَيْكح رُطبًَا جَنحيًّا ذعْح النهخْلَةح تُسَقح وَهُزحِّي إحليَْكح بِحح
2273 1254 1292 499 19:25  And shake the trunk of the palm tree; fresh ripe dates will fall for you.

نَ الْبَشَرح أَحَدًا فَ قُولح إحنِحِّ نَذَرْتُ لحلرهحَْْنح صَوْمًا فَ لَنْ أكَُلحِّمَ الْيَ وْمَ نًا فإَحمها تَ ريَحنه مح فَكُلحي وَاشْرَبِح وَقَرحِّي عَي ْ
يًّا إحنْسح

2274 1255 1293 500 19:26  Then eat and drink and brighten your eyes, afterwards when you see

any person, say, I have indeed promised the All Gracious a vow of

silence, and therefore, I will not speak to any one today.  

ئًا فَرحيًَّّ ئْتح شَي ْ لُهُ قاَلُوا يََرَْيََُ لقََدْجح فأَتََتْ بحهح قَ وْمَهَا تَِْمح
2275 1256 1294 501 19:27  Later on she came to her people carrying him. They said, O Mary you

have indeed brought a strange thing!

كح بغَحيًّا يََخُْتَ هَرُونَ مَا كَانَ أبَوُكح امْرأََ سَوْءٍ وَمَا كَانَتْ أمُُّ
2276 1257 1295 502 19:28  O sister of Aaron, your father was not a bad man, nor was your

mother ever unchaste.

فأََشَارَتْ إحليَْهح قاَلُوا كَيْفَ نُكَلحِّمُ مَنْ كَانَ فِح الْمَهْدح صَبحيًّا 
2277 1258 1296 503 558 

19:29  

She then pointed to him. They said; how could a baby boy in the crib

speak?

َ الْكحتَبَ وَجَعَلَنِح نبَحيًّااللَّهحقاَلَ إحنِحِّ عَبْدُ   آتًَنِح
2278 1259 1297 504  

1048(1600), 518(769)  

114(153) 19:30 

He said; indeed I am a servant of God, He has given me the scripture

and has appointed me a prophet. 

وةح مَا دُمْتُ حَيًّا لوةح وَالزهكَ لصه وَجَعَلَنِح مُبَاركًَا أيَْنَ مَا كُنْتُ وَأوَْصَنِح بِح
2279 1260 1298 505 559 

19:31  

And He has blessed me wherever I may be and has enjoined me

regarding the contact prayer and the cleansing charity as long as I

live. 

يًّا وَبَ رًّا بحوَالحدَتِح وَلمَْ يََْعَلْنِح جَبهاراً شَقح
2280 1261 1299 506 19:32 And to be kind to my mother and He has not made me a tyrant,

unblessed.

لمُ عَلَيه يَ وْمَ وُلحدْتُ وَيَ وْمَ أمَُوتُ وَيَ وْمَ أبُْ عَثُ حَيًّا وَالسه
2281 1262 1300 507 19:33  And peace upon me the day I was born, the day I die and the day I

will be resurrected alive. 

ي فحيهح يََتََْوُنَ يسَى ابْنُ مَرْيَََ قَ وْلَ الَْْقحِّ الهذح ذَلحكَ عح
2282 1263 1301 508 19:34  Thus was Jesus, son of Mary, a truthful narration about which they

are doubtful. 

اَ يَ قُولُ لَهُ كُنْ فَ يَكُونُ للَّحهحمَا كَانَ نْ وَلَدٍ سُبْحَنَهُ إحذَا قَضَى أمَْراً فإَحنَّه ذَ مح  أنَْ يَ تهخح
2283 1264 1302 509  

1049(1601), 519(770)  

115(154) 19:35  

It is not befitting for God to beget a son, be He glorified. Once He

decrees a matter, He says to it: "Be" and it then becomes. 

يمٌاللَّهَوَإحنه  رَطٌ مُسْتَقح  رَبِحِّ وَربَُّكُمْ فاَعْبُدُوهُ هَذَا صح



2284 1265 1303 510  

1050(1602), 520(771)  

116(155) 19:36

And God is my Lord and your Lord; therefore, you shall worship

Him. This is the right path. 

يمٍ نْ مَشْهَدح يَ وْمٍ عَظح مْ فَ وَيْلٌ لحلهذحينَ كَفَرُوا مح نْ بَ يْنحهح فاَخْتَ لَفَ الأحْزاَبُ مح
2285 1266 1304 511 560 

19:37

Afterwards, various groups disputed amongst themselves, then woe to

the unfaithful when they witness the Great Day. 

ونَ الْيَ وْمَ فِح ضَللٍ مُبحيٍن رْ يَ وْمَ يََتُْونَ نَا لَكحنح الظهلحمُ عْ بِححمْ وَأبَْصح أَسَحْ
2286 1267 1305 512 19:38 Let them hear and let them look as they come to face Us, however,

those who committed injustice will be totally lost on that day. 

نُونَ يَ الأمْرُ وَهُمْ فِح غَفْلَةٍ وَهُمْ لا يُ ؤْمح رْهُمْ يَ وْمَ الَْْسْرةَح إحذْ قُضح وَأنَْذح
2287 1268 1306 513 19:39 And warn them of the day of remorse when the matter is over and

they still remain unaware and they still have no faith. 

نَا يُ رْجَعُونَ هَا وَإحليَ ْ إحنَه نََْنُ نرَحثُ الأرْضَ وَمَنْ عَلَي ْ
2288 1269 1307 514 19:40 Indeed We inherit the land and everyone on it and to Us is their final

destiny. 

يقًا نبَحيًّا دحِّ يمَ إحنههُ كَانَ صح وَاذكُْرْ فِح الْكحتَبح إحبْ رَهح
2289 1270 1308 515 561 

19:41

And mention in the scripture Abraham. He was indeed a truthful

prophet.

ئًا رُ وَلا يُ غْنِح عَنْكَ شَي ْ َ تَ عْبُدُ مَا لا يَسْمَعُ وَلا يُ بْصح إحذْ قاَلَ لأبحيهح يََّ أبََتح لمح
2290 1271 1309 516 19:42 When he told his father, O my father why do you worship something

that neither can hear nor can see and does not benefit you in the least?

رَطاً سَوحيًَّّ نَ الْعحلْمح مَا لَمْ يََتْحكَ فاَتهبحعْنِح أهَْدحكَ صح يََّ أبََتح إحنِحِّ قَدْ جَاءَنِح مح
2291 1272 1310 517 562 

19:43

O my father, indeed I have received knowledge which you do not

have, therefore, you should follow me and I will guide you to the even

path. 

يًّا يْطَنَ كَانَ لحلرهحَْْنح عَصح يْطَنَ إحنه الشه يََّ أبََتح لا تَ عْبُدح الشه
2292 1273 1311 518 19:44 O my father, do not worship Satan, indeed Satan has rebelled against

The All Gracious. 

يْطَنح وَلحيًّا نَ الرهحَْْنح فَ تَكُونَ لحلشه كَ عَذَابٌ مح يََّ أبََتح إحنِحِّ أَخَافُ أنَْ يََسَه
2293 1274 1312 519 19:45 O my father, indeed I fear that a punishment from The All Gracious

may afflict you if you continue to take Satan as your ally. 

تَهح لأرْجَُنَهكَ وَاهْجُرْنِح مَلحيًّا يمُ لئَحنْ لَمْ تَ ن ْ تِح يَحَبْ رَهح قاَلَ أرَاَغحبٌ أنَْتَ عَنْ آلَح
2294 1275 1313 520 19:46 He said, why do you hate my gods O Abraham? If you do not refrain,

I will stone you so leave me alone.

يًّا رُ لَكَ رَبِحِّ إحنههُ كَانَ بِح حَفح قاَلَ سَلمٌ عَلَيْكَ سَأَسْتَ غْفح
2295 1276 1314 521 563 

19:47

He said; peace be upon you. I will ask forgiveness from my Lord on

your behalf.  Indeed He is most kind towards me. 

نْ دُونح  ونَ مح يًّااللَّهحوَأعَْتَزحلُكُمْ وَمَا تَدْعُ و رَبِحِّ عَسَى أَلا أَكُونَ بحدُعَاءح رَبِحِّ شَقح  وَأدَْعُ
2296 1277 1315 522  

1051(1603), 521(772)  

117(156) 19:48

I will abandon all of you and what you call upon besides God, and I

call upon my Lord, and I never despair from calling upon my Lord. 

نْ دُونح  ا اعْتَ زَلََمُْ وَمَا يَ عْبُدُونَ مح وبَ وكَُلا جَعَلْنَا نبَحيًّااللَّهحفَ لَمه نَا لَهُ إحسْحَقَ وَيَ عْقُ  وَهَب ْ



2297 1278 1316 523  

1052(1604), 522(773)  

118(157) 19:49

Then once he abandoned them and what they worshiped besides God, 

We granted him Isaac and Jacob, and We appointed both prophets. 

دْقٍ عَلحيًّا نْ رَحْْتَحنَا وَجَعَلْنَا لََمُْ لحسَانَ صح ا لََمُْ مح نَ وَوَهَب ْ
2298 1279 1317 524 19:50 And We granted them from Our mercy and made their words

truthful and exalted.  

وَاذكُْرْ فِح الْكحتَبح مُوسَى إحنههُ كَانَ مُُْلَصًا وكََانَ رَسُولا نبَحيًّا
2299 1280 1318 525 19:51 And mention in the scripture Moses, he was indeed devoted and a

messenger, a prophet. 

يًّا  نْ جَانحبح الطُّورح الأيَْنَح وَقَ رهبْ نَهُ نَحَ وَنَدَيْ نَهُ مح
2300 1281 1319  526   

19:52

And We called him by the blessed mountain and brought him close in

order to converse with him.  

نْ رَحْْتَحنَا أَخَاهُ هَرُونَ نبَحيًّا ا لَهُ مح نَ وَوَهَب ْ
2301 1282 1320 527 564 

19:53

And We granted him from Our mercy his brother Aaron as a prophet.

وَاذكُْرْ فِح الْكحتَبح إحسَْعَحيلَ إحنههُ كَانَ صَادحقَ الْوَعْدح وكََانَ رَسُولا نبَحيًّا
2302 1283 1321 528 19:54 And mention in the scripture Ishmael. He was indeed truthful to his

promise and he was a messenger, a prophet.

يًّا وةح وكََانَ عحنْدَ ربَحِّهح مَرْضح لوةح وَالزهكَ لصه وكََانَ يََمُْرُ أهَْلَهُ بِح
2303 1284 1322 529 19:55 And he enjoined his family to uphold the contact prayer and give the

cleansing charity and he was pleasing to his Lord.

يقًا نبَحيًّا دحِّ وَاذكُْرْ فِح الْكحتَبح إحدْرحيسَ إحنههُ كَانَ صح
2304 1285 1323 530 19:56 And mention in the scripture Enoch. He was indeed truthful, a

prophet.  

وَرَفَ عْنَهُ مَكَانًَ عَلحيًّا
2305 1286 1324 531 19:57 And We raised him to an exalted position. 

يمَ وَإحسْرئَحيلَاللَّهُأوُلئَحكَ الهذحينَ أنَْ عَمَ  نْ ذُرحِّيهةح إحبْ رَهح هنْ حَْلَْنَا مَعَ نوُحٍ وَمح نْ ذُرحِّيهةح آدَمَ وَمِح نَ النهبحيحِّيَن مح مْ مح  عَلَيْهح
دًا وَبُكحيًّا مْ آيَتُ الرهحَْْنح خَرُّوا سُجه لَى عَلَيْهح نَا إحذَا تُ ت ْ هنْ هَدَيْ نَا وَاجْتَ بَ ي ْ وَمِح

2306 1287 1325 532  

1053(1605), 523(774)  

119(158) 19:58

These are the ones whom God has blessed from amongst the prophets, 

from the descendants of Adam, and from those whom We carried with

Noah and from the descendants of Abraham and Israel, and from

those whom We guided and chose. When the proofs of The All

Gracious are recited to them they fall prostrate, weeping.   

هَوَتح فَسَوْفَ يَ لْقَوْنَ غَيًّا لوةَ وَات هبَ عُوا الشه مْ خَلْفٌ أَضَاعُوا الصه نْ بَ عْدحهح فَخَلَفَ مح
2307 1288 1326 533 565 

19:59

Afterwards, another generation replaced them who then wasted the

contact prayer and followed their lusts. They will therefore soon find

out the evils of this. 

ئًا لَ صَلححًا فأَُولئَحكَ يَدْخُلُونَ الْْنَهةَ وَلا يظُْلَمُونَ شَي ْ إحلا مَنْ تًَبَ وَآمَنَ وَعَمح
2308 1289 1327 534 19:60 Exempted are those who repent, attain faith and lead a righteous life,

then they will enter paradise without the least injustice. 

لْغَيْبح إحنههُ كَانَ وَعْدُهُ مَأْتحيًّا جَنهتح عَدْنٍ الهتِح وَعَدَ الرهحَْْنُ عحبَادَهُ بِح



2309 1290 1328 535 566 

19:61

Gardens of Eden that The All Gracious has promised to His servants

privately.  His promise is surely to be fulfilled.  

يًّا  لا يَسْمَعُونَ فحيهَا لغَْوًا إحلا سَلمًا وَلََمُْ رحزْقُ هُمْ فحيهَا بُكْرةًَ وَعَشح
2310 1291 1329 536 19:62 They will hear no nonsense therein, only utterance of peace and the

provision therein is available day and night.

يًّا نْ عحبَادحنََ مَنْ كَانَ تقَح تحلْكَ الْْنَهةُ الهتِح نوُرحثُ مح
2311 1292  1330  537  

19:63

This is paradise that We let Our god-fearing servants inherit. 

يًّا مَْرح ربَحِّكَ لَهُ مَا بَيْنَ أيَْدحينَا وَمَا خَلْفَنَا وَمَا بَيْنَ ذَلحكَ وَمَا كَانَ ربَُّكَ نَسح وَمَا نَ تَ نَ زهلُ إحلا بِح
2312 1293 1331 538 19:64 We do not come down except by the command of your Lord. To Him

belong our past, our future and the present. And your Lord never

forgets. 

يًّا ْ لحعحبَادَتحهح هَلْ تَ عْلَمُ لَهُ سَحَ نَ هُمَا فاَعْبُدْهُ وَاصْطَبَح مَوَتح وَالأرْضح وَمَا بَ ي ْ رَبُّ السه
2313 1294 1332 539 19:65 Lord of the vacua and matter and what is between them, therefore

you shall worship Him and be steadfast in serving Him. Do you know

any one like Him?

تُّ لَسَوْفَ أخُْرجَُ حَيًّا ولُ الإنْسَنُ أئَحذَا مَا مح وَيَ قُ
2314 1295 1333 540 19:66 And the human being says; after I die, do I indeed come back alive? 

ئًا نْ قَ بْلُ وَلمَْ يَكُ شَي ْ أوََلا يَذْكُرُ الإنْسَنُ أنَه خَلَقْنَهُ مح
2315 1296 1334 541 567 

19:67

Does the human being not realize that We indeed created him and he

was nothing? 

ثحيًّا  مُْ حَوْلَ جَهَنهمَ جح رَنَّه يَن ثُُه لنَُحْضح يَطح مُْ وَالشه فَ وَربَحِّكَ لنََحْشُرَنَّه
2316 1297 1335 542 19:68 Then by your Lord, We will indeed gather them all together with the

demons, We then indeed present Gehenna to them as a humiliating

abode.

يعَةٍ أيَ ُّهُمْ أَشَدُّ عَلَى الرهحَْْنح عحتحيًّا نْ كُلحِّ شح ثُُه لنََ نْزحعَنه مح
2317 1298 1336 543 19:69 We then sift out from every group those who are stern in opposition

to The All Gracious. 

لحيًّا اَ صح لهذحينَ هُمْ أوَْلََ بِح ثُُه لنََحْنُ أعَْلَمُ بِح
2318 1299 1337 544 19:70 We know full well who deserves to burn therein. 

يًّا ا كَانَ عَلَى ربَحِّكَ حَتْمًا مَقْضح نْكُمْ إحلا وَارحدُهَ وَإحنْ مح
2319 1300 1338 545 568 

19:71

And all of you are to enter therein. This is a preordained matter by

your Lord. 

ثحيًّا يَن فحيهَا جح ي الهذحينَ ات هقَوْا وَنَذَرُ الظهلحمح ثُُه نُ نَجحِّ
2320 1301 1339 546 19:72 We then save those who are god-fearing and leave therein the

transgressors, humiliated. 

مْ آيَ تُ نَا بيَحِّنَتٍ قاَلَ الهذحينَ كَفَرُوا لحلهذحينَ آمَنُوا أَيُّ الْفَرحيقَيْنح خَيٌْْ مَقَامًا وَأَحْسَنُ نَدحيًَّّ لَى عَلَيْهح وَإحذَا تُ ت ْ
2321 1302 1340 547 569 

19:73

And when Our proven Signs are recited to them, those who have no

faith say to those who have faith; which of the two groups has

attained better position and is larger in numbers?   

ا نْ قَ رْنٍ هُمْ أَحْسَنُ أثََ ثاً وَرحئْ يً لَهُمْ مح وكََمْ أهَْلَكْنَا قَ ب ْ
2322 1303 1341 548 19:74 And We annihilated many a generation before them, they even

possessed more wealth and were better looking. 



اعَةَ ا السه ا حَتَّه إحذَا رأَوَْا مَا يوُعَدُونَ إحمها الْعَذَابَ وَإحمه للَةح فَ لْيَمْدُدْ لَهُ الرهحَْْنُ مَدًّ قُلْ مَنْ كَانَ فِح الضه
فَسَيَ عْلَمُونَ مَنْ هُوَ شَرٌّ مَكَانًَ وَأَضْعَفُ جُنْدًا

2323 1304 1342 549 19:75 Say; whoever is stuck in being astray, then The All Gracious extends

it for him. Until they see what is promised of the suffering and the

Hour, then they will soon find out who has the worse position and the

weaker army. 

االلَّهُوَيزَحيدُ   الهذحينَ اهْتَدَوْا هُدًى وَالْبَقحيَتُ الصهلححَتُ خَيٌْْ عحنْدَ ربَحِّكَ ثَ وَابًِ وَخَيٌْْ مَرَدًّ
2324 1305 1343 550  

1054(1606), 524(775)  

120(159) 19:76

And God increases guidance for those who are guided and the

everlasting righteousness at your Lord is the best reward and the best

return. 

ا يتَحنَا وَقاَلَ لأوتَيَنه مَالا وَوَلَدً ي كَفَرَ بِح أفََ رأَيَْتَ الهذح
2325 1306 1344 551 19:77 Do you see those who have disbelieved in Our signs? They go on to

say; I will be surely given money and children.

أطَهلَعَ الْغَيْبَ أمَح اتَّهَذَ عحنْدَ الرهحَْْنح عَهْدًا
2326 1307 1345 552 19:78 Is he reporting the future or has he received a promise from The All

Gracious?

ا نَ الْعَذَابح مَدًّ كَلا سَنَكْتُبُ مَا يَ قُولُ وَنََّدُُّ لَهُ مح
2327 1308 1346 553 570 

19:79

We will indeed record his utterance and we prolong his suffering

greatly.

وَنرَحثهُُ مَا يَ قُولُ وَيََتْحينَا فَ رْدًا
2328 1309 1347 554 19:80 We will keep what he says and he will come back to Us as an

individual. 

نْ دُونح   ةًَ لحيَكُونوُا لََمُْ عحزًّااللَّهحوَاتَّهَذُوا مح  آلَح
2329 1310 1348 555  

1055(1607), 525(776)  

121(160) 19:81

And they take other gods besides God in order to bring them dignity. 

ا دًّ مْ ضح كَلا سَيَكْفُرُونَ بحعحبَادَتَححمْ وَيَكُونوُنَ عَلَيْهح
2330 1311 1349 556 19:82 Absolutely, they will reject their worship and they will turn into their

enemies. 

رحينَ تَ ؤُزُّهُمْ أزًَّا يَن عَلَى الْكَفح يَطح ألََمْ تَ رَ أنَه أرَْسَلْنَا الشه
2331 1312 1350 557 571 

19:83

Do you not realize that We indeed send demons upon the unfaithful

in order to agitate them? 

ا اَ نَ عُدُّ لََمُْ عَدًّ مْ إحنَّه فَلا تَ عْجَلْ عَلَيْهح
2332 1313 1351 558 19:84 Therefore, do not resort to haste opposing them, We have promised

them a promise!

يَ وْمَ نََْشُرُ الْمُتهقحيَن إحلََ الرهحَْْنح وَفْدًا
2333 1314 1352 559 19:85 The day will come when We gather the god-fearing ones before the

All Gracious in a group.

ا يَن إحلََ جَهَنهمَ وحرْدً وَنَسُوقُ الْمُجْرحمح
2334 1315 1353 560 19:86 And We will drive the guilty to Gehenna to be their abode. 

فَعَةَ إحلا مَنح اتَّهَذَ عحنْدَ الرهحَْْنح عَهْدًا لا يََلْحكُونَ الشه



2335 1316 1354 561 19:87 No one can possess any intercessions except those who have received a

promise from The All Gracious.  

وَقاَلُوا اتَّهَذَ الرهحَْْنُ وَلَدًا
2336 1317 1355 562 19:88 And they said; The All Gracious has begotten a son.

ا ئًا إحدًّ تُمْ شَي ْ ئ ْ لقََدْ جح
2337 1318 1356 563 572 

19:89

Indeed they have produced an atrocious characterization. 

ا رُّ الْحْبَالُ هَدًّ نْهُ وَتَ نْشَقُّ الأرْضُ وَتَّحَ مَوَتُ يَ تَ فَطهرْنَ مح تَكَادُ السه
2338 1319 1357 564 19:90 The vacua almost shatter and matter is about to lose cohesion and the

mountains are about to crumble -

أنَْ دَعَوْا لحلرهحَْْنح وَلَدًا
2339 1320 1358 565 19:91 -when they claim for The All Gracious a son. 

ذَ وَلَدًا بَغحي لحلرهحَْْنح أنَْ يَ تهخح وَمَا يَ ن ْ
2340 1321 1359 566 19:92 It is not befitting for The All Gracious to beget a son!

مَوَتح وَالأرْضح إحلا آتِح الرهحَْْنح عَبْدًا إحنْ كُلُّ مَنْ فِح السه
2341 1322 1360 567 19:93 Everyone in the vacua and matter is no more than a servant of The

All Gracious.

ا هُمْ عَدًّ لقََدْ أَحْصَهُمْ وَعَده
2342 1323 1361 568 19:94 We have indeed numbered them and have counted them exactly.  

وكَُلُّهُمْ آتحيهح يَ وْمَ الْقحيَمَةح فَ رْدًا
2343 1324 1362 569 19:95 Everyone on the Day of Resurrection will come to Him as an

individual. 

ا وا الصهلححَتح سَيَجْعَلُ لََمُُ الرهحَْْنُ وُدًّ لُ إحنه الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
2344 1325 1363 570 19:96 Indeed those who have attained faith and lead a righteous life, The

All Gracious will create love for them.

ا رَ بحهح قَ وْمًا لُدًّ رَ بحهح الْمُتهقحيَن وَتُ نْذح رْنهَُ بحلحسَانحكَ لحتُ بَشحِّ اَ يَسه فإَحنَّه
2345 1326 1364 571 573 

19:97

Therefore, We have surely made it easy in your tongue in order to

give good news with it to the god-fearing ones and to warn with it the

people who offer hostility.  

نْ أَحَدٍ أوَْ تَسْمَعُ لََمُْ رحكْزًا هُمْ مح ن ْ سُّ مح نْ قَ رْنٍ هَلْ تِحُ لَهُمْ مح وكََمْ أهَْلَكْنَا قَ ب ْ
2346 1327 1365 572 1754 

19:98

And We have annihilated many a generation before them; do you

have any feelings for any one of them? Do you hear from them any

sound? 

(TaaHaa) طه .20
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2347 1328 1366 573 20:1  TaaHaa 

مَا أنَْ زلَْنَا عَلَيْكَ الْقُرْآنَ لحتَشْقَى
2348 1329 1367 574 574 

20:2  

We did not reveal this Quran to you to cause you hardship. 

إحلا تَذْكحرةًَ لحمَنْ يَُْشَى 
2349 1330 1368 575 575 

20:3  

It is only a reminder to the reverent. 

مَوَتح الْعُلا هنْ خَلَقَ الأرْضَ وَالسه تَ نْزحيلا مِح
2350 1331 1369 576 20:4  It is a revelation from The One who created matter and the high

vacua. 

الرهحَْْنُ عَلَى الْعَرْشح اسْتَ وَى
2351 1332 1370 577 576 

20:5  

The All Gracious, He balanced the dominion. 

نَ هُمَا وَمَا تَِْتَ الث هرَى مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح وَمَا بَ ي ْ لَهُ مَا فِح السه
2352 1333 1371 578 20:6  To Him belong everything in the vacua and matter and what is

between them and what is underneath them.  

ره وَأَخْفَى لْقَوْلح فإَحنههُ يَ عْلَمُ السحِّ وَإحنْ تَِْهَرْ بِح
2353 1334 1372 579 577 

20:7  

Any statement you make, He knows the secret thereof and what is

even more hidden. 

لا إحلَهَ إحلا هُوَ لَهُ الأسََْاءُ الْْسُْنََ اللَّهُ
2354 1335 1373 580  

1056(1608), 526(777)  

122(161) 20:8  

God, there is no god except He, to Him belong the most beautiful

names.   

وَهَلْ أتًََكَ حَدحيثُ مُوسَى
2355 1336 1374 581 20:9  And have you received the history of Moses? 

دُ عَلَى النهارح هُدًىإحذْ رأََى نََراً فَ قَالَ لأهْلحهح امْكُثُوا إحنِحِّ آنَسْتُ نََراً  هَا بحقَبَسٍ أوَْ أَجح ن ْ لَعَلحِّي آتحيكُمْ مح
2356 1337 1375 582 20:10 When he saw a fire, he then said to his family; stay put, I have seen a

fire, maybe I will bring back part of it or I find guidance by the fire.

يَ يََّ مُوسَى ا نوُدح ا أتًََهَ فَ لَمه
2357 1338 1376 583 578 

20:11 

When he reached it, he was called; O Moses - 

سح طُوًى لْوَادح الْمُقَده إحنِحِّ أنَََ ربَُّكَ فاَخْلَعْ نَ عْلَيْكَ إحنهكَ بِح
2358 1339 1377 584 20:12  - I am indeed your Lord; therefore, take off your shoes, you are

indeed in the sacred plain of Towa.  

عْ لحمَا يوُحَى وَأنَََ اخْتََتُْكَ فاَسْتَمح
2359 1340 1378 585 579 

20:13  

And I have chosen you, therefore, listen to what is being inspired.



لوةَ لحذحكْرحياللَّهُإحنهنِح أنَََ   لا إحلَهَ إحلا أنَََ فاَعْبُدْنِح وَأقَحمح الصه
2360 1341 1379 586  

1057(1609), 527(778)  

123(162) 20:14 

I am indeed God, there is no other god except Me, you shall, then,

worship Me and observe the contact prayer to commemorate Me.

اَ تَسْعَى يهَا لحتُجْزَى كُلُّ نَ فْسٍ بِح اعَةَ آتحيَةٌ أَكَادُ أخُْفح إحنه السه
2361 1342 1380 587 20:15  The Hour is surely coming; I will keep it almost secret, in order to

reward every soul for her effort. 

اَ وَات هبَعَ هَوَاهُ فَتََدَْى نُ بِح هَا مَنْ لا يُ ؤْمح نهكَ عَن ْ فَلا يَصُده
2362 1343 1381 588 20:16  Therefore, do not be diverted from it by the one who does not believe

in it and follows his own desire, lest you will fail. 

ينحكَ يََّ مُوسَى وَمَا تحلْكَ بحيَمح
2363 1344 1382 589 580 

20:17

And what is that in your right hand, O Moses? 

َ فحيهَا مَآرحبُ أخُْرَى ي وَلح اَ عَلَى غَنَمح هَا وَأهَُشُّ بِح أُ عَلَي ْ يَ عَصَايَ أتََ وكَه قاَلَ هح
2364 1345 1383 590 20:18  He said, it is my staff, I lean on it, I herd my sheep with it and

perform other tasks with it.  

هَا يََّ مُوسَى قاَلَ ألَْقح
2365 1346 1384 591 581 

20:19

He said; throw it down O Moses.

يَ حَيهةٌ تَسْعَى فأَلَْقَاهَا فإَحذَا هح
2366 1347 1385 592 20:20  Once he threw it, it became alive, moving.

يْتَََاَ الأولََ قاَلَ خُذْهَا وَلا تَََّفْ سَنُعحيدُهَا سح
2367 1348 1386 593 20:21 He said; grab it and do not be afraid, We will bring it back to its

original nature. 

نْ غَيْْح سُوءٍ آيةًَ أخُْرَى كَ تََّْرجُْ بَ يْضَاءَ مح وَاضْمُمْ يَدَكَ إحلََ جَنَاحح
2368 1349 1387 594 20:22 And put your hand in your pocket, it will come out white without any

ill, another sign. 

نْ آيتَحنَا الْكُبََْى لحنُرحيَكَ مح
2369 1350 1388 595 582 

20:23 

This is in order to show you some of Our great signs.  

اذْهَبْ إحلََ فحرْعَوْنَ إحنههُ طغََى
2370 1351 1389 596 20:24 Go to Pharaoh, for he has indeed rebelled.  

قاَلَ رَبحِّ اشْرحَْ لح صَدْرحي
2371 1352 1390 597 20:25  He said; Lord, cool my temper.

رْ لح أمَْرحي وَيَسحِّ
2372 1353 1391 598 20:26  And ease my task.  

نْ لحسَانِح وَاحْلُلْ عُقْدَةً مح
2373 1354 1392 599 20:27  And untie the knot from my tongue -

يَ فْقَهُوا قَ وْلح
2374 1355 1393 600 20:28  -so that they may be able to understand me.



نْ أهَْلحي وَاجْعَلْ لح وَزحيراً مح
2375 1356 1394 601 583 

20:29

And appoint an assistant for me from my family -

ي هَرُونَ أَخح
2376 1357 1395 602 20:30 - Aaron, my brother. 

اشْدُدْ بحهح أزَْرحي
2377 1358 1396 603 584 

20:31  

Strengthen me with him.

وَأَشْرحكْهُ فِح أمَْرحي
2378 1359 1397 604 20:32 And make him a partner in my affairs.

كَيْ نسَُبحِّحَكَ كَثحيْاً
2379 1360 1398 605 20:33 So that we may glorify You a lot.

وَنَذْكُرَكَ كَثحيْاً
2380 1361 1399 606 20:34  And commemorate You a lot.

يْاً إحنهكَ كُنْتَ بحنَا بَصح
2381 1362 1400 607 20:35 Indeed You are All Seer over us.

قاَلَ قَدْ أوُتحيتَ سُؤْلَكَ يََّ مُوسَى
2382 1363 1401 608 20:36  He said; I am granting you your request, O Moses.

وَلقََدْ مَنَ نها عَلَيْكَ مَرهةً أخُْرَى
2383 1364 1402 609 585 

20:37

And We indeed blessed you another time, -

كَ مَا يوُحَى نَا إحلََ أمُحِّ إحذْ أوَْحَي ْ
2384 1365 1403 610 20:38 -when We inspired your mother what We inspired.

لح يََْخُذْهُ عَدُوٌّ لح وَعَدُوٌّ لَهُ وَألَْقَيْتُ عَلَيْكَ مََُبهةً احح لسه هح الْيَمُّ بِح فحيهح فِح الْيَمحِّ فَ لْيُ لْقح فحيهح فِح التهابوُتح فاَقْذح أنَح اقْذح
نِحِّ وَلحتُصْنَعَ عَلَى عَيْنِح مح

2385 1366 1404 611 20:39 Put him in a box and throw him into the sea, it will come to the

seashore and he will be picked up by an enemy of Mine and an enemy

of his. And I showered you with love from Me and I have made you

before My watchful eye.  

نُ هَا وَلا تَِْزَنَ وَقَ تَ لْتَ كَ كَيْ تَ قَره عَي ْ ي أخُْتُكَ فَ تَ قُولُ هَلْ أدَُلُّكُمْ عَلَى مَنْ يَكْفُلُهُ فَ رَجَعْنَاكَ إحلََ أمُحِّ إحذْ تََشْح
ئْتَ عَلَى قَدَرٍ يََّ مُوسَى نحيَن فِح أهَْلح مَدْيَنَ ثُُه جح نَ الْغَمحِّ وَفَ تَ نهاكَ فُ تُونًَ فَ لَبحثْتَ سح نَاكَ مح ي ْ نَ فْسًا فَ نَجه

2386 1367 1405 612 20:40 As your sister was walking she said; can I show you someone who

could look after him? We thus returned you back to your mother in

order to brighten her eyes and saved her from grief. And you killed a

soul and We saved you from distress and We thoroughly tested you.

Then you spent years with the Medians, and you exactly followed

your destiny O Moses.   

ي وَاصْطنََ عْتُكَ لحنَ فْسح



2387 1368 1406 613 586 

20:41

 And I chose you just for Me.

يَتِح وَلا تنَحيَا فِح ذحكْرحي اذْهَبْ أنَْتَ وَأَخُوكَ بِح
2388 1369 1407 614 20:42 Go you and your brother with My signs and do not waver in

commemorating Me.

ا إحلََ فحرْعَوْنَ إحنههُ طغََى اذْهَبَ
2389 1370 1408 615 587 

20:43

The two of you shall go to Pharaoh, for he has indeed rebelled.  

رُ أوَْ يَُْشَى فَ قُولا لَهُ قَ وْلا ليَحِّنًا لعََلههُ يَ تَذكَه
2390 1371 1409 616 20:44 The two of you shall talk to him in a soft manner that he may take

heed or become reverent.  

نَا أوَْ أنَْ يَطْغَى قاَلا ربَ هنَا إحن هنَا نََاَفُ أنَْ يَ فْرُطَ عَلَي ْ
2391 1372 1410 617 20:45 The two of them said; our Lord, we are indeed fearful that he may

transgress against us or rebel.  

قاَلَ لا تََّاَفاَ إحنهنِح مَعَكُمَا أَسََْعُ وَأرََى
2392 1373 1411 618 20:46 He said, do not fear, I will indeed be with you both, listening and

watching. 

لمُ عَلَى نْ ربَحِّكَ وَالسه يةٍَ مح نَاكَ بِح ئ ْ بِْمُْ قَدْ جح لْ مَعَنَا بَنِح إحسْرئَحيلَ وَلا تُ عَذحِّ فأَْتحيَاهُ فَ قُولا إحنَه رَسُولا ربَحِّكَ فأََرْسح
مَنح ات هبَعَ الَْدَُى

2393 1374 1412 619 588 

20:47

Then when both of you get there, tell him, indeed we are two

messengers from your Lord, therefore, let the Children of Israel go

with us and do not persecute them. We will indeed produce for you a

sign from your Lord, and peace upon the one who follows the

guidance. 

بَ وَتَ وَلَه  نَا أنَه الْعَذَابَ عَلَى مَنْ كَذه يَ إحليَ ْ إحنَه قَدْ أوُحح
2394 1375 1413 620 20:48 We have indeed been inspired that suffering will be the lot of the one

who rejects and turns away. 

قاَلَ فَمَنْ ربَُّكُمَا يََّ مُوسَى
2395 1376 1414 621 20:49 He said; who is the Lord of the two of you O Moses? 

ى ي أعَْطَى كُله شَيْءٍ خَلْقَهُ ثُُه هَدَ قاَلَ ربَ ُّنَا الهذح
2396 1377 1415 622 20:50 He said; our Lord is the One who granted everything its existence

then guided. 

قاَلَ فَمَا بَِلُ الْقُرُونح الأولََ
2397 1378 1416 623 20:51 He said; what about the previous generations?  

لُّ رَبِحِّ وَلا يَ نْسَى قاَلَ عحلْمُهَا عحنْدَ رَبِحِّ فِح كحتَبٍ لا يَضح
2398 1379 1417 624 20:52 He said, the knowledge thereof is with my Lord in a record. My Lord

never errs nor does He ever forget.

نْ مَاءح مَاءً فأََخْرَجْنَا بحهح أزَْوَجًا مح نَ السه ي جَعَلَ لَكُمُ الأرْضَ مَهْدًا وَسَلَكَ لَكُمْ فحيهَا سُبُلا وَأنَْ زَلَ مح الهذح
نَ بَاتٍ شَتَّه

2399 1380 1418 625 589 

20:53

He is the One who made the land an oasis for you and made roads for

you therein and He sends down water from the sky, whereby We

grow all kinds of plants .

هَى كُلُوا وَارْعَوْا أنَْ عَمَكُمْ إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ لأولح الن ُّ



2400 1381 1419 626 20:54 Eat and feed your livestock. Indeed, therein are signs for those who

possess intelligence.  

هَا نَُْرحجُكُمْ تًَرةًَ أخُْرَى ن ْ هَا خَلَقْنَكُمْ وَفحيهَا نعُحيدكُُمْ وَمح ن ْ مح
2401 1382 1420 627 20:55 From it, We created you and to it We will return you and from it We

will bring you out once more.

بَ وَأَبََ وَلقََدْ أرَيَْ نَهُ آيتَحنَا كُلههَا فَكَذه
2402 1383 1421 628 20:56 And We indeed showed him all of Our signs, but he rejected and

refused them all.

حْرحكَ يََوُسَى نَا بحسح نْ أرَْضح تَ نَا لحتُخْرحجَنَا مح ئ ْ قاَلَ أَجح
2403 1384 1422 629 20:57 He said; did you come to evict us from our land with your magic O

Moses?

نَكَ مَوْعحدًا لا نَُْلحفُهُ نََْنُ وَلا أنَْتَ مَكَانًَ سُوًى نَ نَا وَبَ ي ْ ثْلحهح فاَجْعَلْ بَ ي ْ حْرٍ مح فَ لَنَأْتحيَ نهكَ بحسح
2404 1385 1423 630 20:58 We will therefore bring you similar magic, so go ahead and choose a

venue for us and you that neither us nor you would violate, a neutral

place.

قاَلَ مَوْعحدكُُمْ يَ وْمُ الزحِّينَةح وَأنَْ يُُْشَرَ النهاسُ ضُحًى  
2405 1386 1424 631 590 

20:59

He said; the venue will be the day of festivities, when the people

gather around by the forenoon. 

فَ تَ وَلَه فحرْعَوْنُ فَجَمَعَ كَيْدَهُ ثُُه أتََى
2406 1387 1425 632 20:60 Therefore, Pharaoh turned away, he put together all his schemes,

then he showed up.

تَكُمْ بحعَذَابٍ وَقَدْ خَابَ مَنح افْتَََىاللَّهحقاَلَ لََمُْ مُوسَى وَيْ لَكُمْ لا تَ فْتََوُا عَلَى   كَذحبًِ فَ يُسْحح
2407 1388 1426 633 591 

1058(1610), 528(779)  

124(163)  20:61

Moses told them, woe to you; do not attribute lies to God otherwise

you will end up suffering. And indeed failed the one who fabricated. 

نَ هُمْ وَأَسَرُّوا النهجْوَى وا أمَْرَهُمْ بَ ي ْ فَ تَ نَ زَعُ
2408 1389 1427 634 20:62 Then they debated the matter fiercely amongst themselves and had

secret meetings.

اَ وَيَذْهَبَا بحطَرحيقَتحكُمُ الْمُثْ لَى حْرحهُح كُمْ بحسح نْ أرَْضح رَنح يرُحيدَانح أنَْ يُُْرحجَاكُمْ مح قاَلُوا إحنْ هَذَانح لَسَاحح
2409 1390 1428 635 20:63 They said; these are a couple of magicians who want to evict you from

your land with their magic and completely destroy your way of life.  

ا وَقَدْ أفَْ لَحَ الْيَ وْمَ مَنح اسْتَ عْلَى عُوا كَيْدكَُمْ ثُُه ائْ تُوا صَفًّ فأََجَحْ
2410 1391 1429 636 20:64 Therefore, put together your scheme and come in a row. And indeed

today success belongs to those who attain the upper hand.

ا أنَْ نَكُونَ أوَهلَ مَنْ ألَْقَى يَ وَإحمه قاَلُوا يََوُسَى إحمها أنَْ تُ لْقح
2411 1392 1430 637 20:65 They said; O Moses either you throw or we throw first. 

اَ تَسْعَى مْ أنَّه حْرحهح نْ سح هُمْ يُُيَهلُ إحليَْهح مح ي ُّ بَالَُمُْ وَعحصح قاَلَ بَلْ ألَْقُوا فإَحذَا حح
2412 1393 1431 638 20:66 He said; you go ahead and throw. Then once they threw, their ropes

and sticks, due to their magic, seemed to him to be indeed moving. 

يفَةً مُوسَى هح خح فأََوْجَسَ فِح نَ فْسح
2413 1394 1432 639 592 

20:67

Then, Moses felt fear inside himself.

قُ لْنَا لا تَََّفْ إحنهكَ أنَْتَ الأعْلَى



2414 1395 1433 640 20:68 We said; do not fear,  you will be exalted.

رُ حَيْثُ أتََى احح رٍ وَلا يُ فْلححُ السه اَ صَنَ عُوا كَيْدُ سَحح وَألَْقح مَا فِح يَحَينحكَ تَ لْقَفْ مَا صَنَ عُوا إحنَّه
2415 1396 1434 641 20:69 And throw what is in your right hand; it will swallow what they have 

fabricated.  Indeed what they fabricated is no more than a magician's 

trick.  And the magicians will never succeed. 

دًا قاَلُوا آمَنها بحرَبحِّ هَرُونَ  وَمُوسَى حَرةَُ سُجه يَ السه فأَلُْقح
2416 1397 1435 642 20:70 Then the magicians fell prostrate, saying we believe in the Lord of

Aaron and Moses. 

لفٍ  نْ خح حْرَ فَلأقَطحِّعَنه أيَْدحيَكُمْ وَأرَْجُلَكُمْ مح ي عَلهمَكُمُ السحِّ تُمْ لَهُ قَ بْلَ أنَْ آذَنَ لَكُمْ إحنههُ لَكَبحيْكُُمُ الهذح قاَلَ آمَن ْ
وَلأصَلحِّبَ نهكُمْ فِح جُذُوعح النهخْلح وَلتََ عْلَمُنه أيَ ُّنَا أَشَدُّ عَذَابًِ وَأبَْ قَى

2417 1398 1436 643 593 

20:71

He said, did you believe before I gave you the permission? Indeed

your great one shall be the one who taught you magic. Therefore, I

will cut off your hands and feet on the alternate sides and I will

crucify you on the trunk of the palm tree and will surely teach you

which one of us is more stern in inflicting punishment and which one

is more lasting.

وةَ ي هَذحهح الْْيََ اَ تَ قْضح ي فَطَرَنََ فاَقْضح مَا أنَْتَ قاَضٍ إحنَّه نَ الْبَيحِّنَتح وَالهذح قاَلُوا لَنْ نُ ؤْثحرَكَ عَلَى مَا جَاءَنََ مح
نْ يَا الدُّ

2418 1399 1437 644 20:72 They said; we were deeply touched by the proofs that have come our

way and the One who initiated us. Then issue whatever judgment you

wish to issue.  Indeed your judgment is only for this worldly life. 

حْرح وَ نَ السحِّ رَ لنََا خَطيََ نَا وَمَا أَكْرَهْتَ نَا عَلَيْهح مح  خَيٌْْ وَأبَْ قَىاللَّهُإحنَه آمَنها بحربَحِّنَا لحيَ غْفح
2419 1400 1438 645 594 

1059(1611), 529(780)  

125(164) 20:73

We indeed believed in our Lord so that He may forgive our mistakes,

and the magic you forced us to produce. And God is far better and

everlasting. 

إحنههُ مَنْ يََْتح ربَههُ مُُْرحمًا فإَحنه لَهُ جَهَنهمَ لا يََوُتُ فحيهَا وَلا يَُْيََ
2420 1401 1439 646 20:74 Indeed whoever comes to his Lord guilty, then, indeed Gehenna is his

lot wherein he never dies nor stays alive. 

رَجَتُ الْعُلَى لَ الصهلححَتح فأَُولئَحكَ لََمُُ الده نًا قَدْ عَمح وَمَنْ يََتْحهح مُؤْمح
2421 1402 1440 647 20:75 And those who come to Him as faithful while leading a righteous life,

then reserved for them are exalted ranks. 

ى نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ خَلحدحينَ فحيهَا وَذَلحكَ جَزاَءُ مَنْ تَ زكَه جَنهتُ عَدْنٍ تَِْرحي مح
2422 1403 1441 648 20:76 Gardens of Eden with flowing streams beneath them, they abide

therein eternally. This is the reward for those who purified themselves.  

ي فاَضْرحبْ لََمُْ طَرحيقًا فِح الْبَحْرح يَ بَسًا لا تََّاَفُ دَركًَا وَلا تََّْشَى نَا إحلََ مُوسَى أنَْ أَسْرح بحعحبَادح وَلقََدْ أوَْحَي ْ
2423 1404 1442 649 20:77 And We indeed inspired Moses, take My servants out, then move

them through a dry passage in the sea, and do not fear of getting

caught and do not worry.  

يَ هُمْ نَ الْيَمحِّ مَا غَشح يَ هُمْ مح نُُودحهح فَ غَشح فأَتَْ بَ عَهُمْ فحرْعَوْنُ بِح
2424 1405 1443 650 20:78 Then Pharaoh and his troops chased them, however, the sea covered

them, what a covering!

ى وَأَضَله فحرْعَوْنُ قَ وْمَهُ وَمَا هَدَ
2425 1406 1444 651 595 

20:79

And Pharaoh sent his people astray, he never guided them.   



لْوَى نْ عَدُوحِّكُمْ وَوَعَدْنَكُمْ جَانحبَ الطُّورح الأيَْنََ وَنَ زهلْنَا عَلَيْكُمُ الْمَنه وَالسه نَكُمْ مح يَ بَنِح إحسْرئَحيلَ قَدْ أَنََْي ْ
2426 1407 1445 652 20:80 O Children of Israel, We indeed saved you from your enemy and

made a covenant with you by the blessed mountain and sent down for

you manna and quail. 

له عَلَيْكُمْ غَضَبح وَمَنْ يَُْلحلْ عَلَيْهح غَضَبح فَ قَدْ هَوَى نْ طيَحِّبَاتح مَا رَزَقْ نَكُمْ وَلا تَطْغَوْا فحيهح فَ يَحح كُلُوا مح
2427 1408 1446 653 20:81 Eat from the clean provision We have provided for you and do not

transgress therein, lest you deserve My anger, and whomever receives

My anger he has indeed fallen.  

ى لَ صَلححًا ثُُه اهْتَدَ ارٌ لحمَنْ تًَبَ وَآمَنَ وَعَمح وَإحنِحِّ لغََفه
2428 1409 1447 654 20:82 And I most assuredly forgive whoever repents, believes and leads a

righteous life and remains guided. 

كَ يََّ مُوسَى وَمَا أعَْجَلَكَ عَنْ قَ وْمح
2429 1410 1448 655 596 

20:83

And what made you run away from your people in such a hurry O

Moses? 

لْتُ إحليَْكَ رَبحِّ لحتََْضَى قاَلَ هُمْ أوُلاءح عَلَى أثَرَحي وَعَجح
2430 1411 1449 656 20:84 He said; they were close behind me and I rushed to You Lord to

please You.  

رحيُّ امح نْ بَ عْدحكَ وَأَضَلههُمُ السه قاَلَ فإَحنَه قَدْ فَ تَ نها قَ وْمَكَ مح
2431 1412 1450 657 20:85 He said; We then indeed tested your people after you left and the

Samarian misled them. 

فًا قاَلَ يََّ قَ وْمح ألََمْ يعَحدْكُمْ ربَُّكُمْ وَعْدًا حَسَنًا أفََطاَلَ عَلَيْكُمُ الْعَهْدُ أمَْ هح غَضْبَانَ أَسح فَ رَجَعَ مُوسَى إحلََ قَ وْمح
ي نْ ربَحِّكُمْ فأََخْلَفْتُمْ مَوْعحدح أرََدْتُُْ أنَْ يُحَله عَلَيْكُمْ غَضَبٌ مح

2432 1413 1451 658 20:86 Afterwards, Moses returned to his people, angry and disappointed.

He said; O my people, did your Lord not promise you a good

promise? Could you not wait for the covenant or do you wish to bring

upon yourselves anger from your Lord? You thus broke the

agreement I made with you.

رحيُّ امح نْ زحينَةح الْقَوْمح فَ قَذَفْ نَاهَا فَكَذَلحكَ ألَْقَى السه لَْكحنَا وَلَكحنها حْحُِّلْنَا أوَْزاَراً مح قاَلُوا مَا أَخْلَفْنَا مَوْعحدَكَ بِح
2433 1414 1452 659 20:87 They said; we did not break our agreement with you on our own,

however, we were loaded with jewelry, then, we threw them into a

pile, as the Samarian suggested.  

يَ فأََخْرجََ لََمُْ عحجْلا جَسَدًا لَهُ خُوَارٌ فَ قَالُوا هَذَا إحلََكُُمْ وَإحلَهُ مُوسَى فَ نَسح
2434 1415 1453 660 20:88 He then produced a statue of a calf with a sound and said; this is your

lord and the lord of Moses; he therefore completely forgot.

مْ قَ وْلا وَلا يََلْحكُ لََمُْ ضَرًّا وَلا نَ فْعًا عُ إحليَْهح أفََلا يَ رَوْنَ أَلا يَ رْجح
2435 1416 1454 661 597 

20:89

Did they not see that it cannot respond to them nor does it possess

any power to harm or benefit them? 

يعُوا أمَْرحي تُمْ بحهح وَإحنه ربَهكُمُ الرهحَْْنُ فاَتهبحعُونِح وَأطَح اَ فتُحن ْ نْ قَ بْلُ يََّ قَ وْمح إحنَّه وَلقََدْ قاَلَ لََمُْ هَرُونُ مح
2436 1417 1455 662 20:90 And indeed Aaron also told them previously, O my people you are

being tested with this, and indeed your Lord is The All Gracious,

therefore follow me and obey my commands. 

نَا مُوسَى عَ إحليَ ْ قاَلُوا لَنْ نَبَْحََ عَلَيْهح عَكحفحيَن حَتَّه يَ رْجح
2437 1418 1456 663 20:91 They said; we will remain devoted to it until Moses returns to us. 

قاَلَ يََّ هَرُونُ مَا مَنَ عَكَ إحذْ رأَيَْ تَ هُمْ ضَلُّوا  



2438 1419 1457 664 20:92 He said; O Aaron what held you back when you saw them going

astray. 

أَلا تَ تهبحعَنح أفََ عَصَيْتَ أمَْرحي 
2439 1420 1458 665 20:93 Did you not obey? Have you rebelled against me?

يتُ أنَْ تَ قُولَ فَ رهقْتَ بَيْنَ بَنِح إحسْرئَحيلَ وَلمَْ تَ رْقُبْ قَ وْلح ي إحنِحِّ خَشح قاَلَ يََّ ابْنَ أمُه لا تََْخُذْ بحلححْيَتِح وَلا بحرأَْسح

2440 1421 1459 666 20:94 He said; O son of my mother do not take me with my beard and my

head. I was afraid if I said anything, you would say that I have

divided the Children of Israel and you would not like my words. 

رحيُّ قاَلَ فَمَا خَطْبُكَ يَسَمح

 
2441 1422 1460 667 20:95 He said; what do you have to say for yourself O Samarian? 

ي ولح فَ نَ بَذْتَُاَ وكََذَلحكَ سَوهلَتْ لح نَ فْسح نْ أثَرَح الرهسُ اَ لَمْ يَ بْصُرُوا بحهح فَ قَبَضْتُ قَ بْضَةً مح قاَلَ بَصُرْتُ بِح
2442 1423 1461 668 20:96 He said, I could see what they did not see. I then picked up a handful

from the messenger's place and mixed it in, and so seduced me my ego.    

ي  سَاسَ وَإحنه لَكَ مَوْعحدًا لَنْ تَُّْلَفَهُ وَانْظُرْ إحلََ إحلَحَكَ الهذح وةح أنَْ تَ قُولَ لا مح قاَلَ فاَذْهَبْ فإَحنه لَكَ فِح الْْيََ
فَنههُ فِح الْيَمحِّ نَسْفًا ظلَْتَ عَلَيْهح عَاكحفًا لنَُحَرحِّقَ نههُ ثُُه لنََ نْسح

2443 1424 1462 669 598 

20:97

He said; go then and indeed in this life you announce yourself as an

outcast, and indeed there is a promise awaiting you that will not be

broken. And watch your god whom you were so devoted to, we will

indeed set it ablaze and throw it into the sea.

اَ إحلََكُُمُ  عَ كُله شَيْءٍ عحلْمًااللَّهُإحنَّه ي لا إحلَهَ إحلا هُوَ وَسح  الهذح
2444 1425 1463 670  

1060(1612), 530(781)  

126(165) 20:98

Indeed your only god is God, the One, there is no other god besides

Him. His knowledge encompasses all things. 

نْ لَدُنَه ذحكْرًا نَاكَ مح نْ أنَْ بَاءح مَا قَدْ سَبَقَ وَقَدْ آتَ ي ْ كَذَلحكَ نَ قُصُّ عَلَيْكَ مح
2445 1426 1464 671 20:99 We thus narrate news from the past. And indeed We have given you a 

reminder from Our special place.

لُ يَ وْمَ الْقحيَمَةح وحزْرًا مَنْ أعَْرَضَ عَنْهُ فإَحنههُ يَُْمح
2446 1427 1465 672  

20:100

Whoever turns away from it, then, indeed he will carry his sins on the

Day of Resurrection. 

ْلا خَلحدحينَ فحيهح وَسَاءَ لََمُْ يَ وْمَ الْقحيَمَةح حْح
2447 1428 1466 673 599 

20:101

Eternity is upon them and miserable indeed is their load on the Day

of Resurrection.

يَن يَ وْمَئحذٍ زُرْقًا ورح وَنََْشُرُ الْمُجْرحمح فَخُ فِح الصُّ يَ وْمَ يُ ن ْ
2448 1429 1467 674  

20:102

The day the trumpet sounds, We will gather the guilty on that day

blind.

نَ هُمْ إحنْ لبَحثْ تُمْ إحلا عَشْرًا يَ تَخَافَ تُونَ بَ ي ْ
2449 1430 1468 675 600 

20:103

They whisper to each other, we lasted only ten. 

اَ يَ قُولُونَ إحذْ يَ قُولُ أمَْثَ لُهُمْ طَرحيقَةً إحنْ لبَحثْ تُمْ إحلا يَ وْمًا نََْنُ أعَْلَمُ بِح
2450 1431 1469 676  

20:104

We know full well what they say. The most accurate one would say

you only lasted a day. 



فُهَا رَبِحِّ نَسْفًا وَيَسْألَُونَكَ عَنح الْحْبَالح فَ قُلْ يَ نْسح
2451 1432 1470 677  

20:105

And they ask you about the mountains; say, my Lord wipes them out

completely.

فَ يَذَرهَُا قاَعًا صَفْصَفًا
2452 1433 1471 678  

20:106

And then leave them completely leveled. 

لا تَ رَى فحيهَا عحوَجًا وَلا أمَْتًا
2453 1434 1472 679 601 

20:107

You will not see any dips or mounds.

اعحيَ لا عحوَجَ لَهُ وَخَشَعَتح الأصْوَتُ لحلرهحَْْنح فَلا تَسْمَعُ إحلا هَُْسًا يَ وْمَئحذٍ يَ تهبحعُونَ الده
2454 1435 1473 680  

20:108

On that day every one will follow the caller without the least deviation

and all voices are silenced for The All Gracious; you will then not

hear anything but whispers. 

يَ لَهُ قَ وْلا فَعَةُ إحلا مَنْ أذَحنَ لَهُ الرهحَْْنُ وَرَضح فَعُ الشه يَ وْمَئحذٍ لا تَ ن ْ
2455 1436 1474 681 602 

20:109

On that day no intercession will be beneficial, except for the one that

The All Gracious permits and his utterance is pleasing to Him.  

يطُونَ بحهح عحلْمًا  مْ وَمَا خَلْفَهُمْ وَلا يُحُ يَ عْلَمُ مَا بَيْنَ أيَْدحيهح
2456 1437 1475 682  

20:110

He knows their pasts and their futures and their knowledge never

surpasses His. 

وَعَنَتح الْوُجُوهُ لحلْحَيحِّ الْقَيُّومح وَقَدْ خَابَ مَنْ حََْلَ ظلُْمًا
2457 1438 1476 683  

20:111

And all faces are fixed towards The Living, The Eternal, and indeed

failed the one who committed injustice.  

نٌ فَلا يَُاَفُ ظلُْمًا وَلا هَضْمًا نَ الصهلححَتح وَهُوَ مُؤْمح وَمَنْ يَ عْمَلْ مح
2458 1439 1477 684  

20:112

As for the one who leads a righteous life and he is faithful, then he

suffers no injustice and no humiliation. 

يدح لعََلههُمْ يَ ت هقُونَ أوَْ يُُْدحثُ لََمُْ ذحكْرًا نَ الْوَعح وكََذَلحكَ أنَْ زلَْنَهُ قُ رْآنًَ عَربَحيًّا وَصَرهفْ نَا فحيهح مح
2459 1440 1478 685 603 

20:113

And We thus revealed it an Arabic Quran and cited prophesies

therein that they may fear god or to serve as a collection of reminders

for them. 

نْ قَ بْلح أنَْ يُ قْضَى إحليَْكَ وَحْيُهُ وَقُلْ رَبحِّ زحدْنِح عحلْمًااللَّهُفَ تَ عَلَى  لْقُرْآنح مح  الْمَلحكُ الَْْقُّ وَلا تَ عْجَلْ بِح
2460 1441 1479 686  

1061(1613), 531(782) 

127(166) 20:114

Therefore, the Exalted One is God, the true King. And do not rush

the Quran before His inspiration comes to you and say, Lord,

increase my knowledge. 

دْ لَهُ عَزْمًا يَ وَلمَْ نَحَ نْ قَ بْلُ فَ نَسح دْنََ إحلََ آدَمَ مح وَلقََدْ عَهح
2461 1442 1480 687  

20:115

And indeed We made an agreement with Adam previously, he then

forgot, We did not find him resolute. 

وَإحذْ قُ لْنَا لحلْمَلائحكَةح اسْجُدُوا لآدَمَ فَسَجَدُوا إحلا إحبلْحيسَ أَبََ
2462 1443 1481 688  

20:116

And when We said to the angels, honor Adam, they all did, except

Iblis who refused. 

نَ الْْنَهةح فَ تَشْقَى كَ فَلا يُُْرحجَنهكُمَا مح فَ قُلْنَا يََدَمُ إحنه هَذَا عَدُوٌّ لَكَ وَلحزَوْجح
2463 1444 1482 689  

20:117

We then said; O Adam, indeed he is an enemy of you and your wife,

he would cause your eviction from Paradise and you will suffer

hardship. 

إحنه لَكَ أَلا تَُِوعَ فحيهَا وَلا تَ عْرَى



2464 1445 1483 690  

20:118

Indeed you will never suffer hunger therein nor will you ever be

naked.

وَأنَهكَ لا تَظْمَأُ فحيهَا وَلا تَضْحَى
2465 1446 1484 691  

20:119

And indeed you will never thirst therein and never suffer the heat of

the sun. 

لَى يْطَنُ قاَلَ يََّ آدَمُ هَلْ أدَُلُّكَ عَلَى شَجَرةَح الْْلُْدح وَمُلْكٍ لا يَ ب ْ فَ وَسْوَسَ إحليَْهح الشه
2466 1447 1485 692  

20:120

Then Satan enticed them saying; O Adam shall I show you the tree of

eternity and everlasting kingship? 

نْ وَرَقح الْْنَهةح وَعَصَى آدَمُ ربَههُ فَ غَوَى مَا مح فَانح عَلَيْهح هَا فَ بَدَتْ لََمَُا سَوْآتَُمَُا وَطفَحقَا يَُْصح ن ْ فأََكَلا مح
2467 1448 1486 693  

20:121

Then they both ate from it, whereupon their bodies became visible to

them and they tried to cover themselves with the leaves of Paradise.

And Adam disobeyed his Lord and he then became a transgressor.   

ى ثُُه اجْتَ بَهُ ربَُّهُ فَ تَابَ عَلَيْهح وَهَدَ
2468 1449 1487 694  

20:122

Then his Lord chose him, accepted his repentance and guided him. 

لُّ وَلا  نِحِّ هُدًى فَمَنح ات هبَعَ هُدَايَ فَلا يَضح يعًا بَ عْضُكُمْ لحبَ عْضٍ عَدُوٌّ فإَحمها يََتْحيَ نهكُمْ مح هَا جَحَ ن ْ قاَلَ اهْبحطَا مح
يَشْقَى

2469 1450 1488 695  

20:123

He said the two of you get out therefrom with the rest as enemies of

one another. Therefore, when guidance comes to you from Me, then

whoever follows My guidance, he will never go astray nor will he

suffer any hardship. 

وَمَنْ أعَْرَضَ عَنْ ذحكْرحي فإَحنه لَهُ مَعحيشَةً ضَنْكًا وَنََْشُرهُُ يَ وْمَ الْقحيَمَةح أعَْمَى
2470 1451 1489 696  

20:124

And whoever rejects My reminder, he will then surely have a life of

hardship, and We will summon him on the Day of Resurrection blind. 

يْاً َ حَشَرْتَنِح أعَْمَى وَقَدْ كُنْتُ بَصح قاَلَ رَبحِّ لمح
2471 1452 1490 697  

20:125

He said, Lord why did you summon me blind when I used to be a seer. 

يتَ هَا وكََذَلحكَ الْيَ وْمَ تُ نْسَى  قاَلَ كَذَلحكَ أتََ تْكَ آيَ تُ نَا فَ نَسح
2472 1453 1491 698  

20:126

He said; because when Our proofs came to you, you chose to ignore

them, and you are thus ignored today. 

رةَح أَشَدُّ وَأبَْ قَى يَتح ربَحِّهح وَلعََذَابُ الآخح نْ بِح وكََذَلحكَ نََْزحي مَنْ أَسْرَفَ وَلمَْ يُ ؤْمح
2473 1454 1492 699 604 

20:127

And We thus requite the one who transgresses and does not believe in

the signs of his Lord. And indeed the suffering of the Hereafter is far

more severe and everlasting. 

هَى مْ إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ لأولح الن ُّ نَ الْقُرُونح يََشُْونَ فِح مَسَكحنحهح لَهُمْ مح أفََ لَمْ يَ هْدح لََمُْ كَمْ أهَْلَكْنَا قَ ب ْ
2474 1455 1493 700  

20:128

Do they not realize that We annihilated generations before them in

whose dwellings they walk? Indeed, in this there are signs for those

who possess intelligence. 

ى نْ ربَحِّكَ لَكَانَ لحزاَمًا وَأَجَلٌ مُسَمًّ وَلَوْلا كَلحمَةٌ سَبَ قَتْ مح
2475 1456 1494 701  

20:129

And if it were not for a predetermined word of your Lord, their

interim would have been definitely over.  

نْ آنََءح اللهيْلح فَسَبحِّحْ  اَ وَمح مْسح وَقَ بْلَ غُرُوبِح َمْدح ربَحِّكَ قَ بْلَ طلُُوعح الشه ْ عَلَى مَا يَ قُولُونَ وَسَبحِّحْ بِح فاَصْبَح
هَارح لعََلهكَ تَ رْضَى وَأطَْراَفَ الن ه



2476 1457 1495 702  

20:130

Therefore, be patient in the face of their utterances, and glorify and

praise your Lord, before sunrise and before sunset and also glorify

during the night and during the day that you may be pleased. 

نْ يَا لحنَ فْتحنَ هُمْ فحيهح وَرحزْقُ ربَحِّكَ خَيٌْْ وَأبَْ قَى وةح الدُّ هُمْ زَهْرةََ الْْيََ ن ْ نَ يْكَ إحلََ مَا مَت هعْنَا بحهح أزَْوَجًا مح نه عَي ْ وَلا تََدُه
2477 1458 1496 703 605 

20:131

And do not fix your eyes on what We have bestowed on others from

the vanities of this worldly life; it is to test them therewith. As for

your Lord's provision, it is far better and everlasting.  

هَا لا نَسْألَُكَ رحزْقًا نََْنُ نَ رْزقُُكَ وَالْعَقحبَةُ لحلت هقْوَى ْ عَلَي ْ لوةح وَاصْطَبَح لصه وَأمُْرْ أهَْلَكَ بِح
2478 1459 1497 704  

20:132

And encourage your family to observe the contact prayers and insist

upon it. We do not ask you for any provision, We provide for you.

And the reward belongs to those who are god-fearing. 

حُفح الأولََ نْ ربَحِّهح أوََلمَْ تََْتَححمْ بيَحِّنَةُ مَا فِح الصُّ يةٍَ مح وَقاَلُوا لَوْلا يََتْحينَا بِح
2479 1460 1498 705  

20:133

They also said, if only he brings us a proof from his Lord. Did the

proofs described in previous scripture not come to them?  

نْ قَ بْلح أنَْ نَذحله  نَا رَسُولا فَ نَ تهبحعَ آيتَحكَ مح نْ قَ بْلحهح لقََالُوا ربَ هنَا لَوْلا أرَْسَلْتَ إحليَ ْ وَلَوْ أنَه أهَْلَكْنَ هُمْ بحعَذَابٍ مح
وَنََْزَى

2480 1461 1499 706  

20:134

And had We afflicted them with a suffering prior to this, they would

have indeed said; our Lord, had You sent us a messenger, we would

have then followed your signs before becoming debased and

humiliated.  

ى وحيحِّ وَمَنح اهْتَدَ رَطح السه قُلْ كُلٌّ مُتََبَحِّصٌ فَتََبَهصُوا فَسَتَ عْلَمُونَ مَنْ أَصْحَبُ الصحِّ
2481 1462 1500 707  

20:135

Say, we all wait, therefore you should wait too. You will then soon

find out who follows the straight path and is guided.
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سَابُِمُْ وَهُمْ فِح غَفْلَةٍ مُعْرحضُونَ اقْتَََبَ لحلنهاسح حح
2482 1020 3884 1829 21:1 The reckoning for the people has approached, and they are ignorantly

objecting. 

نْ رَبِحِّحمْ مُُْدَثٍ إحلا اسْتَمَعُوهُ وَهُمْ يَ لْعَبُونَ نْ ذحكْرٍ مح مْ مح مَا يََتْحيهح
2483 1021 3885 1830 606 

21:2 

Whenever a new reminder comes from their Lord they listen to it

playfully.  

رُونَ حْرَ وَأنَْ تُمْ تُ بْصح ثْ لُكُمْ أفََ تَأْتُونَ السحِّ يَةً قُ لُوبُِمُْ وَأَسَرُّوا النهجْوَى الهذحينَ ظلََمُوا هَلْ هَذَا إحلا بَشَرٌ مح لاهح
2484 1022 3886 1831 607 

21:3 

Their hearts were heedless. And the transgressors whispered; is he

not a human being like you? Do you not recognize magic when you

see it? 

يعُ الْعَلحيمُ مح مَاءح وَالأرْضح وَهُوَ السه قاَلَ رَبِحِّ يَ عْلَمُ الْقَوْلَ فِح السه

http://journal_of_submission.homestead.com/files/021.mp3


2485 1023 3887 1832 21:4 He said, my Lord knows every utterance in the vacuum and matter,

and He is The All Hearer, The All Knower. 

لَ الأوهلُونَ يةٍَ كَمَا أرُْسح بَلْ قاَلُوا أَضْغَاثُ أَحْلامٍ بَلح افْتََاَهُ بَلْ هُوَ شَاعحرٌ فَ لْيَأْتحنَا بِح
2486 1024 3888 1833 608 

21:5 

They also said, nonsense dreams that he fabricated; he is just a poet.

Therefore, bring us a sign like that of the previous messengers.  

نُونَ    نْ قَ رْيةٍَ أهَْلَكْنَ هَا أفََ هُمْ يُ ؤْمح لَهُمْ مح مَا آمَنَتْ قَ ب ْ
2487 1025 3889 1834 21:6  We have never annihilated a faithful community before them. Are

they faithful?   

تُمْ لا تَ عْلَمُونَ مْ فاَسْألَُوا أهَْلَ الذحِّكْرح إحنْ كُن ْ ي إحليَْهح لَكَ إحلا رحجَالا نوُحح وَمَا أرَْسَلْنَا قَ ب ْ
2488 1026 3890 1835 609 

21:7

And We did not send before you except men whom We inspired,

therefore, ask those who know the scripture if you do not know.   

وَمَا جَعَلْنَ هُمْ جَسَدًا لا يََْكُلُونَ الطهعَامَ وَمَا كَانوُا خَلحدحينَ
2489 1027 3891 1836 21:8 And We did not create for them bodies that did not require eating

food, nor were they immortal.    

نَ هُمْ وَمَنْ نَشَاءُ وَأهَْلَكْنَا الْمُسْرحفحيَن ثُُه صَدَقْ نَاهُمُ الْوَعْدَ فأََنََْي ْ
2490 1028 3892 1837 21:9 Then We fulfilled Our promise and We saved them and whomever

We willed and annihilated the transgressors.  

لقََدْ أنَْ زلَْنَا إحليَْكُمْ كحتَابًِ فحيهح ذحكْركُُمْ أفََلا تَ عْقحلُونَ
2491 1029 3893 1838  

21:10  

We indeed revealed this book to all of you containing reminders for

you. Do you not then think?  

نْ قَ رْيةٍَ كَانَتْ ظاَلحمَةً وَأنَْشَأْنََ بَ عْدَهَا قَ وْمًا آخَرحينَ وكََمْ قَصَمْنَا مح
2492 1030 3894 1839 610 

21:11 

Many a community We wiped out who were unjust, and initiated

after them other people.  

هَا يَ ركُْضُونَ ن ْ وا بَِْسَنَا إحذَا هُمْ مح ا أَحَسُّ فَ لَمه
2493 1031 3895 1840  

21:12

Then as soon as they felt Our might, they started to flee. 

عُوا إحلََ مَا أتُْرحفْ تُمْ فحيهح وَمَسَاكحنحكُمْ لعََلهكُمْ تُسْألَُونَ لا تَ ركُْضُوا وَارْجح
2494 1032 3896 1841 611 

21:13 

Do not flee, and come back to your luxuries you left behind and to

your dwellings so that you may be questioned. 

يَن قاَلُوا يََّ وَيْ لَنَا إحنَه كُنها ظلَحمح
2495 1033 3897 1842 

21:14

They said, woe to us, we were indeed unjust.  

دحينَ يدًا خُحَ فَمَا زاَلَتْ تحلْكَ دَعْوَاهُمْ حَتَّه جَعَلْنَ هُمْ حَصح
2496 1034 3898 1843  

21:15

Their prayers failed to produce any results and We rendered them

completely barren and silent.  

نَ هُمَا لاعحبحيَن مَاءَ وَالأرْضَ وَمَا بَ ي ْ وَمَا خَلَقْنَا السه
2497 1035 3899 1844  

21:16

And We did not create the vacua and matter and what is between

them just to play.  

نْ لَدُنَه إحنْ كُنها فعَحلحيَن ذَ لََوًْا لاتَّهَذْنََهُ مح لَوْ أرََدْنََ أنَْ نَ تهخح
2498 1036 3900 1845 612 

21:17 

Had We intended to play, We would have produced it from Our

special place, if We wanted to do so. 

فُونَ ها تَصح قٌ وَلَكُمُ الْوَيْلُ مِح لح فَ يَدْمَغُهُ فإَحذَا هُوَ زاَهح لَْْقحِّ عَلَى الْبَاطح بَلْ نَ قْذحفُ بِح



2499 1037 3901 1846  

21:18

On the contrary, We uproot the falsehood with the truth, defeat it

and completely wipe it out. As for you, woe to you for what you are

describing!

رُونَ وُنَ عَنْ عحبَادَتحهح وَلا يَسْتَحْسح مَوَتح وَالأرْضح وَمَنْ عحنْدَهُ لا يَسْتَكْبَح وَلَهُ مَنْ فِح السه
2500 1038 3902 1847 613 

21:19

And to Him belongs everything in the vacua and matter. And those at

His site are never too arrogant to worship Him, and they never

lament. 

هَارَ لا يَ فْتَُوُنَ يسَُبحِّحُونَ اللهيْلَ وَالن ه
2501 1039 3903 1848  

21:20 

They glorify night and day without ever tiring.  

رُونَ نَ الأرْضح هُمْ يُ نْشح ةًَ مح أمَح اتَّهَذُوا آلَح
2502 1040 3904 1849 

21:21

Have they found material gods that can reproduce?

ةٌَ إحلا  مَا آلَح فُونَاللَّهح لفََسَدَتًَ فَسُبْحَنَ اللَّهُلَوْ كَانَ فحيهح ا يَصح  رَبحِّ الْعَرْشح عَمه
2503 1041 3905 1850  

1062(1614,1615) 21:22

If there were gods except God in the two of them, they would have

spread corruption therein. Therefore, all glory to God, Lord of the

Dominion, far above their description. 

ا يَ فْعَلُ وَهُمْ يسُْألَُونَ لا يسُْأَلُ عَمه
2504 1042 3906 1851 614 

21:23

He is never questioned about what He does, however, they will be

questioned. 

ةًَ قُلْ هَاتُوا بُ رْهَانَكُمْ هَذَا ذحكْرُ مَنْ مَعحيَ وَذحكْرُ مَنْ قَ بْلحي بَلْ أَكْثَ رهُُمْ لا يَ عْلَمُونَ نْ دُونحهح آلَح أمَح اتَّهَذُوا مح
الَْْقه فَ هُمْ مُعْرحضُونَ

2505 1043 3907 1852  

21:24

Have they taken gods besides Him? Say, bring your proof. This is a

reminder for those who are with me as well as for those who received

reminders before me. However, the majority of them do not recognize

the truth, therefore they always turn away.

ي إحليَْهح أنَههُ لا إحلَهَ إحلا أنَََ فاَعْبُدُونح نْ رَسُولٍ إحلا نوُحح نْ قَ بْلحكَ مح وَمَا أرَْسَلْنَا مح
2506 1044 3908 1853 

21:25

And We did not send any messenger before you except with the

inspiration that indeed; "there is no god except Me; therefore, you

shall worship". 

وَقاَلُوا اتَّهَذَ الرهحَْْنُ وَلَدًا سُبْحَنَهُ بَلْ عحبَادٌ مُكْرَمُونَ
2507 1045 3909 1854  

21:26

And they said, The All Gracious has begotten a son. Be He glorified.

On the contrary, they are only honored servants.   

مَْرحهح يَ عْمَلُونَ لْقَوْلح وَهُمْ بِح لا يَسْبحقُونهَُ بِح
2508 1046 3910 1855  

21:27

They never speak before Him and they do according to His command. 

نْ خَشْيَتحهح مُشْفحقُونَ مْ وَمَا خَلْفَهُمْ وَلا يَشْفَعُونَ إحلا لحمَنح ارْتَضَى وَهُمْ مح يَ عْلَمُ مَا بَيْنَ أيَْدحيهح
2509 1047 3911 1856  

21:28

He knows their past and their future and they do not intercede,

except on behalf of those who please Him, and they fear His might. 

يَن نْ دُونحهح فَذَلحكَ نََْزحيهح جَهَنهمَ كَذَلحكَ نََْزحي الظهلحمح هُمْ إحنِحِّ إحلَهٌ مح ن ْ وَمَنْ يَ قُلْ مح
2510 1048 3912 1857 615 

21:29

And if any one of them ever says that indeed I am a god besides Him,

then his requital is Gehenna. We thus requite the unjust. 

نَ الْمَاءح كُله شَيْءٍ حَيٍِّ أفََلا  مَوَتح وَالأرْضَ كَانَ تَا رتَْ قًا فَ فَتَ قْنَاهُُاَ وَجَعَلْنَا مح أوََلمَْ يَ رَ الهذحينَ كَفَرُوا أنَه السه
نُونَ يُ ؤْمح



2511 1049 3913 1858  

21:30

Do those who disbelieve not realize that indeed the vacua and matter

were a single entity and We separated them and We rendered water

the prerequisite for every living thing? Do they then not believe?  

يَ أنَْ تَحَيدَ بِححمْ وَجَعَلْنَا فحيهَا فحجَاجًا سُبُلا لعََلههُمْ يَ هْتَدُونَ وَجَعَلْنَا فِح الأرْضح رَوَاسح
2512 1050 3914 1859 616 

21:31

And We brought into existence mountains on the land lest it will

tumble with them, and placed marked roads therein that they may

find their way.

مَاءَ سَقْفًا مَُْفُوظاً وَهُمْ عَنْ آيتَحهَا مُعْرحضُونَ وَجَعَلْنَا السه
2513 1051 3915 1860  

21:32

And We made the sky a protective ceiling, and they still turn away

from its signs. 

مْسَ وَالْقَمَرَ كُلٌّ فِح فَ لَكٍ يَسْبَحُونَ هَارَ وَالشه ي خَلَقَ اللهيْلَ وَالن ه وَهُوَ الهذح
2514 1052 3916 1861  

21:33

And He is the One who created the night and the day and the sun and 

the moon, each floating in an orbit. 

ته فَ هُمُ الْْلَحدُونَ نْ قَ بْلحكَ الْْلُْدَ أفَإَحنْ مح وَمَا جَعَلْنَا لحبَشَرٍ مح
2515 1053 3917 1862  

21:34

And We did not make any human being before you immortal. Are

you then going to die while they are immortal?

نَا تُ رْجَعُونَ نَةً وَإحليَ ْ رحِّ وَالَْْيْْح فحت ْ لشه لُوكُمْ بِح كُلُّ نَ فْسٍ ذَائحقَةُ الْمَوْتح وَنَ ب ْ
2516 1054 3918 1863  

21:35

Every soul shall taste death. And We will test you through the bad

and the good, a complete test, and to Us is your final destiny.

رُونَ تََكُمْ وَهُمْ بحذحكْرح الرهحَْْنح هُمْ كَفح ي يَذْكُرُ آلَح ذُونَكَ إحلا هُزُوًا أهََذَا الهذح  وَإحذَا رَآكَ الهذحينَ كَفَرُوا إحنْ يَ تهخح

2517 1055 3919 1864  

21:36

And when those who have no faith see you, they mockingly say, is he

the one who is questioning your gods? However, they absolutely

reject the message of The All Gracious.

لُونح نْ عَجَلٍ سَأرُحيكُمْ آيَتِح فَلا تَسْتَ عْجح خُلحقَ الإنْسَنُ مح
2518 1056 3920 1865 617 

21:37

The human being has been created impatient. I will soon show you

My signs; therefore do not be in a hurry. 

قحيَن تُمْ صَدح ولُونَ مَتََّ هَذَا الْوَعْدُ إحنْ كُن ْ وَيَ قُ
2519 1057 3921 1866  

21:38

And they say, fulfill this promise if you are truthful. 

مْ وَلا هُمْ يُ نْصَرُونَ مُ النهارَ وَلا عَنْ ظُهُورحهح هح ونَ عَنْ وُجُوهح يَن لا يَكُفُّ لَوْ يَ عْلَمُ الهذحينَ كَفَرُوا حح
2520 1058 3822 1867  

21:39

If only the unfaithful knew when their faces and their backs are to be

covered with fire and that they would not be helped.  

ا وَلا هُمْ يُ نْظَرُونَ يعُونَ رَدههَ هَتُ هُمْ فَلا يَسْتَطح مْ بَ غْتَةً فَ تَ ب ْ  بَلْ تََتْحيهح

2521 1059 3923 1868  

21:40

However, it will come to them suddenly and they will be completely

surprised, then they will not be able to avoid it nor will they get a

respite.  

هُمْ مَا كَانوُا بحهح يَسْتَ هْزحئُونَ ن ْ رُوا مح لهذحينَ سَخح نْ قَ بْلحكَ فَحَاقَ بِح وَلقََدح اسْتُ هْزحئَ بحرُسُلٍ مح
2522 1060 3924 1869 618 

21:41

And indeed they ridiculed messengers before you, then the very thing

they ridiculed came back to haunt them.  

نَ الرهحَْْنح بَلْ هُمْ عَنْ ذحكْرح رَبِحِّحمْ مُعْرحضُونَ هَارح مح للهيْلح وَالن ه قُلْ مَنْ يَكْلَؤكُُمْ بِح
2523 1061 3925 1870  

21:42

Say, who would protect you during the night and the day from the All

Gracious, however, most of them turn away from their Lord's

reminder. 

نها يُصْحَبُونَ مْ وَلا هُمْ مح هح يعُونَ نَصْرَ أنَْ فُسح نْ دُونحنَا لا يَسْتَطح ةٌَ تََنَْ عُهُمْ مح أمَْ لََمُْ آلَح



2524 1062 3926 1871 619 

21:43

Do they have gods besides Us who can protect them? They cannot

even help themselves and they cannot be protected from Us.  

نْ أطَْراَفحهَا أفََ هُمُ قُصُهَا مح مُ الْعُمُرُ أفََلا يَ رَوْنَ أنَه نََْتِح الأرْضَ نَ ن ْ بَلْ مَت هعْنَا هَؤُلاءح وَآبَِءَهُمْ حَتَّه طاَلَ عَلَيْهح
الْغَلحبُونَ

2525 1063 3927 1872  

21:44

On the contrary, We have provided for them and their ancestors

during a long life. Do they not realize that We are shrinking the land

around them?  Are they the victors?    

اءَ إحذَا مَا يُ نْذَرُونَ عَ لْوَحْيح وَلا يَسْمَعُ الصُّمُّ الدُّ ركُُمْ بِح اَ أنُْذح قُلْ إحنَّه
2526 1064 3928 1873  

21:45

Say, I am warning you according to the inspiration. However, the

deaf cannot hear the call when he is warned. 

يَن نْ عَذَابح ربَحِّكَ ليََ قُولُنه يََّ وَيْ لَنَا إحنَه كُنها ظلَحمح هُمْ نَ فْحَةٌ مح ت ْ  وَلئَحنْ مَسه

2527 1065 3829 1874  

21:46

And indeed when a sample of your Lord's requital touches them, they

say, woe to us, we were indeed transgressors. 

اَ وكََفَى نَا بِح نْ خَرْدَلٍ أتََ ي ْ ثْ قَالَ حَبهةٍ مح ئًا وَإحنْ كَانَ مح وَنَضَعُ الْمَوَازحينَ الْقحسْطَ لحيَ وْمح الْقحيَمَةح فَلا تُظْلَمُ نَ فْسٌ شَي ْ
بحيَن بحنَا حَسح

2528 1066 3930 1875 620 

21:47

And We will set right the scales of justice on the Day of Resurrection

and not a single soul will suffer any injustice. And even something as

small as a mustard seed We will bring it out. And We are sufficient as

a reckoner.   

يَاءً وَذحكْراً لحلْمُتهقحيَن نَا مُوسَى وَهَرُونَ الْفُرْقاَنَ وَضح وَلقََدْ آتَ ي ْ
2529 1067 3931 1876  

21:48

And indeed We gave Moses and Aaron the Statute Book as a light

and a reminder for the god-fearing. 

اعَةح مُشْفحقُونَ نَ السه لْغَيْبح وَهُمْ مح مُْ بِح الهذحينَ يَُْشَوْنَ رَبِه
2530 1068 3932 1877  

21:49

Those who reverence their Lord in their privacy and are fearful of the

Hour. 

  وَهَذَا ذحكْرٌ مُبَارَكٌ أنَْ زلَْنَهُ أفَأَنَْ تُمْ لَهُ مُنْكحرُونَ

2531 1069 3933 1878  

21:50

And this is a blessed reminder We have revealed. Are all of you

refuting it?

يَن نْ قَ بْلُ وكَُنها بحهح عَلحمح يمَ رُشْدَهُ مح نَا إحبْ رَهح وَلقََدْ آتَ ي ْ
2532 1070 3934 1879  

21:51

And indeed We gave Abraham his guidance previously and We had

full knowledge of him.

ونَ هح مَا هَذحهح التهمَاثحيلُ الهتِح أنَْ تُمْ لََاَ عَكحفُ إحذْ قاَلَ لأبحيهح وَقَ وْمح
2533 1071 3935 1880  

21:52

When he said to his father and his people; what are these statues to

which you are so devoted?

قاَلُوا وَجَدْنََ آبَِءَنََ لََاَ عَبحدحينَ
2534 1072 3936 1881 621 

21:53

They said, we found our fathers worshiping them.

تُمْ أنَْ تُمْ وَآبَِؤكُُمْ فِح ضَللٍ مُبحيٍن قاَلَ لقََدْ كُن ْ
2535 1073 3937 1882  

21:54

He said, indeed you and your fathers are in manifest straying.

نَ اللاعحبحيَن لَْْقحِّ أمَْ أنَْتَ مح تَ نَا بِح ئ ْ قاَلُوا أَجح
2536 1074 3938 1883 

21:55

They said, are you really telling the truth, or you are just joking?

دحينَ هح نَ الشه ي فَطَرَهُنه وَأنَََ عَلَى ذَلحكُمْ مح مَوَتح وَالأرْضح الهذح قاَلَ بَل ربَُّكُمْ رَبُّ السه



2537 1075 3939 1884  

21:56

He said, on the contrary your Lord, the Lord of the vacua and matter

is the One who initiated them and I am witnessing what you do.  

 لأكحيدَنه أَصْنَامَكُمْ بَ عْدَ أنَْ تُ وَلُّوا مُدْبحرحينَتًَللَّهحوَ
2538 1076 3940 1885  

1063(1616) 21:57

And by God, I have a plan against your idols after you all leave.

عُونَ فَجَعَلَهُمْ جُذَاذًا إحلا كَبحيْاً لََمُْ لعََلههُمْ إحليَْهح يَ رْجح
2539 1077 3941 1886  

21:58

He then destroyed them all completely, except the big one that they

may have a reference.

يَن نَ الظهلحمح تَحنَا إحنههُ لَمح لَح قاَلُوا مَنْ فَ عَلَ هَذَا بِح
2540 1078 3942 1887 622 

21:59

They said, whoever has done this to our gods is a real transgressor.

يمُ عْنَا فَتًَّ يَذْكُرهُُمْ يُ قَالُ لَهُ إحبْ رَهح قاَلُوا سَحَ
2541 1079 3943 1888  

21:60

They said, we heard a youngster talking about them, he is called

Abraham.

قاَلُوا فأَْتُوا بحهح عَلَى أعَْيُنح النهاسح لعََلههُمْ يَشْهَدُونَ      
2542 1080 3944 1889 623 

21:61

They said, then bring him and show him to the people that they may

witness it.

يمُ تَحنَا يََّ إحبْ رَهح لَح قاَلُوا أأَنَْتَ فَ عَلْتَ هَذَا بِح
2543 1081 3945 1890  

21:62

They said, did you do this to our gods O Abraham?

قُونَ قاَلَ بَلْ فَ عَلَهُ كَبحيْهُُمْ هَذَا فاَسْألَُوهُمْ إحنْ كَانوُا يَ نْطح
2544 1082 3946 1891  

21:63

He said, no the big one did it, go ahead and ask them, if these things

can ever speak.

ونَ مْ فَ قَالُوا إحنهكُمْ أنَْ تُمُ الظهلحمُ هح فَ رَجَعُوا إحلََ أنَْ فُسح
2545 1083 3947 1892  

21:64

They searched their souls and said; you are all really transgressors.

قُونَ مْ لقََدْ عَلحمْتَ مَا هَؤُلاءح يَ نْطح هح ثُُه نُكحسُوا عَلَى رءُُوسح
2546 1084 3948 1893  

21:65

Thereafter, they reverted back to their ways and said; you know that

these things cannot speak!

نْ دُونح  ئًا وَلا يَضُرُّكُمْاللَّهحقاَلَ أفََ تَ عْبُدُونَ مح فَعُكُمْ شَي ْ  مَا لا يَ ن ْ
2547 1085 3949 1894  

1064(1617) 21:66

He said; are you then worshiping besides God something that does

not benefit or harm you in the least?   

نْ دُونح   أفََلا تَ عْقحلُونَاللَّهحأُفِّ لَكُمْ وَلحمَا تَ عْبُدُونَ مح
2548 1086 3950 1895  

1065(1618) 624 21:67

Woe to you and what you worship besides God. Do you not use your

intelligence?

تُمْ فعَحلحيَن تََكُمْ إحنْ كُن ْ قاَلُوا حَرحِّقُوهُ وَانْصُرُوا آلَح
2549 1087 3951 1896  

21:68

They said, burn him and help your gods, if you must. 

يمَ قُ لْنَا يََّ نََرُ كُونِح بَ رْدًا وَسَلامًا عَلَى إحبْ رَهح
2550 1088 3952 1897  

21:69

We said, O fire, be cool and peaceful for Abraham. 

 وَأرَاَدُوا بحهح كَيْدًا فَجَعَلْنَ هُمُ الأخْسَرحينَ

2551 1089 3953 1898  

21:70

And they decided to scheme against him and We made them losers.

يَن نَهُ وَلُوطاً إحلََ الأرْضح الهتِح بَِركَْنَا فحيهَا لحلْعَلَمح وَنََهي ْ



2552 1090 3954 1899 625 

21:71

And We saved him and Lot to a land that We blessed for the world. 

يَن وبَ نََفحلَةً وكَُلا جَعَلْنَا صَلححح ا لَهُ إحسْحَقَ وَيَ عْقُ نَ وَوَهَب ْ
2553 1091 3955 1900  

21:72

And We gave him Isaac and Jacob as a gift and We made them both

righteous. 

لوةح وَإحيتَاءَ الزهكَوةح وكََانوُا لنََا عَبحدحينَ مْ فحعْلَ الْْيََْْتح وَإحقاَمَ الصه نَا إحليَْهح مَْرحنََ وَأوَْحَي ْ ةً يَ هْدُونَ بِح وَجَعَلْنَ هُمْ أئَحمه
2554 1092 3956 1901 626 

21:73

And We made them leaders who guided according to Our command

and We inspired them to do righteous work and to observe the

contact prayer and to give the cleansing charity and to Us they were

worshipers. 

قحيَن مُْ كَانوُا قَ وْمَ سَوْءٍ فَسح نَ الْقَرْيةَح الهتِح كَانَتْ تَ عْمَلُ الْْبََائحثَ إحنَّه نَهُ مح نَهُ حُكْمًا وَعحلْمًا وَنََهي ْ وَلُوطاً آتَ ي ْ
2555 1093 3957 1902  

21:74

As for Lot, We gave him wisdom and knowledge and saved him from

the community who practiced evil. Indeed they were a people who

practiced the worst of abominations. 

يَن نَ الصهلححح وَأدَْخَلْنَهُ فِح رَحْْتَحنَا إحنههُ مح
2556 1094 3958 1903  

21:75

And We showered him with Our mercy, for indeed he was one of the

righteous. 

يمح نَ الْكَرْبح الْعَظح نَهُ وَأهَْلَهُ مح ي ْ نَا لَهُ فَ نَجه نْ قَ بْلُ فاَسْتَجَب ْ وَنُوحًا إحذْ نََدَى مح
2557 1095 3959 1904  

21:76

As for Noah, he called upon Us before this; We then responded to him 

and saved him and his family from the great disaster.

مُْ كَانوُا قَ وْمَ سَوْءٍ فأََغْرَقْ نَ هُمْ أَجَْعَحيَن يتَحنَا إحنَّه بوُا بِح نَ الْقَوْمح الهذحينَ كَذه وَنَصَرْنهَُ مح
2558 1096 3960 1905  

21:77

And We gave him victory over the people who rejected Our signs.

Indeed they were evil people; consequently We drowned them all. 

دحينَ مْ شَهح هح وَدَاوُدَ وَسُلَيْمَنَ إحذْ يَُْكُمَانح فِح الْْرَْثح إحذْ نَ فَشَتْ فحيهح غَنَمُ الْقَوْمح وكَُنها لْحُكْمح
2559 1097 3961 1906  

21:78

And David and Solomon, when they were both issuing judgment

regarding some people's herd that was grazing in a pasture during

the night, and We were witnessing their ruling.   

رْنََ مَعَ دَاوُدَ الْحْبَالَ يسَُبحِّحْنَ وَالطهيَْْ وكَُنها فعَحلحيَن نَا حُكْمًا وَعحلْمًا وَسَخه مْنَاهَا سُلَيْمَنَ وكَُلا آتَ ي ْ فَ فَهه
2560 1098 3962 1907 627 

21:79

We then gave the understanding of the matter to Solomon. However,

We had endowed both with wisdom and knowledge. And We

subdued the mountains with David as they were glorifying as well as

the birds. And We were the doer of it all. 

كُمْ فَ هَلْ أنَْ تُمْ شَكحرُونَ نْ بَِْسح نَكُمْ مح عَةَ لبَُوسٍ لَكُمْ لحتُحْصح  وَعَلهمْنَهُ صَن ْ

2561 1099 3963 1908  

21:80

And We taught him to manufacture armor that protect you during

war. Are you then appreciative? 

يَن مَْرحهح إحلََ الأرْضح الهتِح بَِركَْنَا فحيهَا وكَُنها بحكُلحِّ شَيْءٍ عَلحمح فَةً تَِْرحي بِح وَلحسُلَيْمَنَ الرحِّيحَ عَاصح
2562 1100 3964 1909  

21:81

And for Solomon, the speeding wind was directed according to his

command to a land that We had blessed. And We have full knowledge

of all things.

يَن ونَ عَمَلا دُونَ ذَلحكَ وكَُنها لََمُْ حَفحظح ينح مَنْ يَ غُوصُونَ لَهُ وَيَ عْمَلُ يَطح نَ الشه وَمح
2563 1101 3965 1910  

21:82

And from the demons were those who performed deep sea diving for

him as well as other tasks, and We were their guardians. 

يَن ح رُّ وَأنَْتَ أرَْحَمُ الرهحْح َ الضُّ نِح وَأيَُّوبَ إحذْ نََدَى ربَههُ أَنِحِّ مَسه
2564 1102 3966 1911 628 

21:83

And Job, when he called on his Lord, indeed an affliction has befallen

me and You are the most merciful of all the merciful ones.



نْ عحنْدحنََ وَذحكْرَى لحلْعَبحدحينَ ثْ لَهُمْ مَعَهُمْ رَحَْْةً مح نَهُ أهَْلَهُ وَمح نْ ضُرٍِّ وَآتَ ي ْ نَا لَهُ فَكَشَفْنَا مَا بحهح مح فاَسْتَجَب ْ
2565 1103 3967 1912  

21:84

We therefore responded to him, We then removed the cause of his

affliction, and restored his family to him and even twice as much as a

mercy from Us and a reminder for the worshipers. 

حينَ نَ الصهبَح وَإحسَْعَحيلَ وَإحدْرحيسَ وَذَا الْكحفْلح كُلٌّ مح
2566 1104 3968 1913  

21:85

And Ishmael, Enoch and Ezekiel, they were all forbearing.

يَن نَ الصهلححح مُْ مح وَأدَْخَلْنَ هُمْ فِح رَحْْتَحنَا إحنَّه
2567 1105 3969 1914  

21:86

And We showered them with Our mercy, they were all righteous. 

رَ عَلَيْهح فَ نَادَى فِح الظُّلُمَتح أنَْ لا إحلَهَ إحلا أنَْتَ سُبْحَنَكَ إحنِحِّ بًا فَظَنه أنَْ لَنْ نَ قْدح وَذَا النُّونح إحذْ ذَهَبَ مُغَضح
يَن نَ الظهلحمح  كُنْتُ مح

2568 1106 3970 1915  

21:87

And Dhannoon, as he left outraged and thought that We had no

control over him, he then called from the midst of the darkness;

"there is no god except You, be you glorified, I have indeed been a

transgressor". 

نحيَن ي الْمُؤْمح نَ الْغَمحِّ وكََذَلحكَ نُ نْجح نَهُ مح نَا لَهُ وَنََهي ْ فاَسْتَجَب ْ
2569 1107 3971 1916  

21:88

We therefore responded to him and saved him from sorrow. And We

thus save the faithful.

وَزكََرحيَّه إحذْ نََدَى ربَههُ رَبحِّ لا تَذَرْنِح فَ رْدًا وَأنَْتَ خَيُْْ الْوَرحثحيَن
2570 1108 3972 1917 629 

21:89

And Zechariah, when he called upon his Lord, Lord, do not leave me

alone and You are the best inheritor. 

ا وكََانوُا ونَ نَا رَغَبًا وَرَهَبً ونَ فِح الْْيََْْتح وَيَدْعُ مُْ كَانوُا يسَُرحعُ ا لَهُ يَُْيََ وَأَصْلَحْنَا لَهُ زَوْجَهُ إحنَّه نَ نَا لَهُ وَوَهَب ْ فاَسْتَجَب ْ
عحيَن لنََا خَشح

2571 1109 3973 1918  

21:90

We then responded to him and granted him John and fixed his wife

for him. They indeed raced towards righteous work and called upon

Us eagerly and with reverence.  And they were humble before Us.   

يَن نَا وَجَعَلْنَ هَا وَابْ نَ هَا آيةًَ لحلْعَلَمح نْ رُوحح وَالهتِح أَحْصَنَتْ فَ رْجَهَا فَ نَ فَخْنَا فحيهَا مح
2572 1110 3974 1919  

21:91

And the one who kept her chastity; We blew into her from Our Spirit

and rendered her and her son a sign for all. 

دَةً وَأنَََ ربَُّكُمْ فاَعْبُدُونح ةً وَحح تُكُمْ أمُه إحنه هَذحهح أمُه
2573 1111 3975 1920  

21:92

This is indeed your community, a single community and I am indeed

your Lord, therefore, you shall worship. 

عُونَ نَا رَجح نَ هُمْ كُلٌّ إحليَ ْ وَتَ قَطهعُوا أمَْرَهُمْ بَ ي ْ
2574 1112 3976 1921  

21:93

And they went on to cause divisions among themselves; they will

ultimately return to Us. 

نٌ فَلا كُفْراَنَ لحسَعْيحهح وَإحنَه لَهُ كَتحبُونَ نَ الصهلححَتح وَهُوَ مُؤْمح فَمَنْ يَ عْمَلْ مح
2575 1113 3977 1922  

21:94

As for the one who leads a righteous life and is faithful then his efforts

will not be unappreciated and indeed We record it for him. 

عُونَ مُْ لا يَ رْجح وَحَرَمٌ عَلَى قَ رْيةٍَ أهَْلَكْنَ هَا أنَّه
2576 1114 3978 1923  

21:95

And it is prohibited for those communities that We annihilated to

ever return - 

لُونَ نْ كُلحِّ حَدَبٍ يَ نْسح حَتَّه إحذَا فتُححَتْ يََْجُوجُ وَمَأْجُوجُ وَهُمْ مح
2577 1115 3979 1924  

21:96

-until such time when Gog and Magog are to reappear, and they will

be coming from every elevated position, rushing. 



يَن نْ هَذَا بَلْ كُنها ظلَحمح صَةٌ أبَْصَرُ الهذحينَ كَفَرُوا يََّ وَيْ لَنَا قَدْ كُنها فِح غَفْلَةٍ مح يَ شَخح  وَاقْتَََبَ الْوَعْدُ الَْْقُّ فإَحذَا هح

2578 1116 3980 1925 630 

21:97

And the true promise has come upon them, then the eyes of the

unfaithful remain terrified, saying woe to us we were indeed ignorant

of this, we were indeed transgressors.

نْ دُونح  حَصَبُ جَهَنهمَ أنَْ تُمْ لََاَ وَرحدُونَ اللَّهحإحنهكُمْ وَمَا تَ عْبُدُونَ مح
2579 1117 3981 1926  

1066(1619) 21:98

Indeed you and what you worshipped besides God will be fuel for

Gehenna and you will surely enter therein. 

ا وكَُلٌّ فحيهَا خَلحدُونَ ةًَ مَا وَرَدُوهَ لَوْ كَانَ هَؤُلاءح آلَح
2580 1118 3982 1927  

21:99

If they were gods, they would have never entered therein. All will

abide therein forever. 

لََمُْ فحيهَا زَفحيٌْ وَهُمْ فحيهَا لا يَسْمَعُونَ
2581 1119 3983 1928  

21:100

They will constantly sigh therein but they will hear no response. 

عَدُونَ هَا مُب ْ نها الْْسُْنََ أوُلئَحكَ عَن ْ إحنه الهذحينَ سَبَ قَتْ لََمُْ مح
2582 1120 3984 1929 631 

21:101

Indeed, those whom goodness was decreed for them from Us, they will

be far away from it.

يسَهَا وَهُمْ فِح مَا اشْتَ هَتْ أنَْ فُسُهُمْ خَلحدُونَ لا يَسْمَعُونَ حَسح
2583 1121 3985 1930  

21:102

They will never hear its furor, and they will have everything they

desire and they abide therein eternally.

تُمْ تُوعَدُونَ ي كُن ْ اهُمُ الْمَلائحكَةُ هَذَا يَ وْمُكُمُ الهذح لا يَُْزُنَُّمُُ الْفَزعَُ الأكْبََُ وَتَ تَ لَقه
2584 1122 3986 1931 632 

21:103

They will never worry about the great dread, and they meet the

angels who tell them this is your day that was promised to you. 

نَا إحنَه كُنها فعَحلحيَن لحِّ لحلْكُتُبح كَمَا بَدَأْنََ أوَهلَ خَلْقٍ نعُحيدُهُ وَعْدًا عَلَي ْ جح مَاءَ كَطَيحِّ السحِّ يَ وْمَ نَطْوحي السه
2585 1123 3987 1932  

21:104

The day We fold the sky like the folding of letters. Just like the first

creation, We repeat it. This is Our promise. Indeed We will surely do

it all. 

ونَ يَ الصهلححُ نْ بَ عْدح الذحِّكْرح أنَه الأرْضَ يرَحثُ هَا عحبَادح ورح مح نَا فِح الزهبُ وَلقََدْ كَتَ ب ْ
2586 1124 3988 1933  

21:105

And indeed We wrote in the Psalms as well as subsequent reminders

that the earth shall be inherited by My righteous servants.

إحنه فِح هَذَا لبََلغًا لحقَوْمٍ عَبحدحينَ
2587 1125 3989 1934  

21:106

Indeed in this, there is a message for the people who are worshipers.

يَن وَمَا أرَْسَلْنَكَ إحلا رَحَْْةً لحلْعَلَمح
2588 1126 3990 1935 633 

21:107

And We only sent you as a mercy to the whole world.

دٌ فَ هَلْ أنَْ تُمْ مُسْلحمُونَ اَ إحلََكُُمْ إحلَهٌ وَحح اَ يوُحَى إحلَه أنَّه قُلْ إحنَّه
2589 1127 3991 1936  

21:108

Say, I am indeed inspired that your god is one god; therefore are you

going to offer peace? 

 فإَحنْ تَ وَلهوْا فَ قُلْ آذَنْ تُكُمْ عَلَى سَوَاءٍ وَإحنْ أدَْرحي أقََرحيبٌ أمَْ بعَحيدٌ مَا تُوعَدُونَ

2590 1128 3992 1937 634 

21:109

Therefore, if they turn away, say, I have informed you about the

equilibrium, and I do not know if what is promised is near or far. 

نَ الْقَوْلح وَيَ عْلَمُ مَا تَكْتُمُونَ   إحنههُ يَ عْلَمُ الَْْهْرَ مح
2591 1129 3993 1938  

21:110

Indeed, He knows your public utterance and knows what you conceal. 



يٍن نَةٌ لَكُمْ وَمَتَاعٌ إحلََ حح وَإحنْ أدَْرحي لعََلههُ فحت ْ
2592 1130 3994 1939  

21:111

I do not know, this may be a test for you and an enjoyment for a

while. 

فُونَرب  قَلَ لَْْقحِّ وَربَ ُّنَا الرهحَْْنُ الْمُسْتَ عَانُ عَلَى مَا تَصح  احْكُم بِح
2593 1131 3995 1940 

21:112

He said, Lord judges according to the truth. And our Lord is The All

Gracious, The Source of all help, far above what you describe. 

(The Pilgrimage) الَْْجِّ .22
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يمٌ  اعَةح شَيْءٌ عَظح يََّ أيَ ُّهَا النهاسُ ات هقُوا ربَهكُمْ إحنه زلَْزلََةَ السه
2594 1132 5772 3029 22:1 O you people; fear your Lord. Indeed the quake of the Hour is an

awesome event.  

ا أرَْضَعَتْ وَتَضَعُ كُلُّ ذَاتح حَْْلٍ حَْْلَهَا وَتَ رَى النهاسَ سُكَارَى وَمَا هُمْ  عَةٍ عَمه يَ وْمَ تَ رَوْنََّاَ تَذْهَلُ كُلُّ مُرْضح
 شَدحيدٌاللَّهحبحسُكَارَى وَلَكحنه عَذَابَ 

2595 1133 5773 3030  

1067(1620) 635 22:2 

The day when you see every nursing mother abandons her baby and

every pregnant mother aborts her fetus and you see the people as

though they are drunk however they are not drunk, it is because

God's punishment is most severe.   

نَ النهاسح مَنْ يََُادحلُ فِح   بحغَيْْح عحلْمٍ وَيَ تهبحعُ كُله شَيْطَنٍ مَرحيدٍاللَّهحوَمح
2596 1134 5774 3031  

1068(1621) 636 22:3 

And amongst the people are those who argue about God without

knowledge and follow every rejected demon. 

عحيْح  لُّهُ وَيَ هْدحيهح إحلََ عَذَابح السه كُتحبَ عَلَيْهح أنَههُ مَنْ تَ وَلاهُ فأَنَههُ يُضح
2597 1135 5775 3032 22:4 It is written that whoever takes him as an ally, then, indeed he will

mislead him and will lead him towards the suffering of the inferno.  

نْ نْ عَلَقَةٍ ثُُه مح نْ نطُْفَةٍ ثُُه مح نْ تُ راَبٍ ثُُه مح نَ الْبَ عْثح فإَحنَه خَلَقْنَكُمْ مح تُمْ فِح ريَْبٍ مح يََّ أيَ ُّهَا النهاسُ إحنْ كُن ْ
فْلا ثُُه ى ثُُه نَُْرحجُكُمْ طح رُّ فِح الأرْحَامح مَا نَشَاءُ إحلََ أَجَلٍ مُسَمًّ َ لَكُمْ وَنقُح مُضْغَةٍ مَُُلهقَةٍ وَغَيْْح مَُُلهقَةٍ لحنُ بَينحِّ
ئًا وَتَ رَى نْ بَ عْدح عحلْمٍ شَي ْ نْكُمْ مَنْ يُ رَدُّ إحلََ أرَْذَلح الْعُمُرح لحكَيْلا يَ عْلَمَ مح نْكُمْ مَنْ يُ تَ وَفَّه وَمح لُغُوا أَشُدهكُمْ وَمح لحتَ ب ْ

نْ كُلحِّ زَوْجٍ بَِحيجٍ هَا الْمَاءَ اهْتَ زهتْ وَربََتْ وَأنَْ بَ تَتْ مح دَةً فإَحذَا أنَْ زلَْنَا عَلَي ْ الأرْضَ هَامح

http://journal_of_submission.homestead.com/files/022.mp3


2598 1136 5776 3033 637 

22:5 

O you people, if you are in doubt about the resurrection, then We

indeed created you from clay, then from semen, then from an embryo,

then from a fetus which was deemed created or not created, in order

to clarify for you. And We place in the wombs what We will for a

predetermined interim, then We bring you out as a baby, then We

develop you to full maturity. And amongst you are some who die, and

some who reach the oldest age in order to realize that nothing can be

learned any longer. And you see the barren land, We then send down

water upon it, whereby it vibrates, multiplies and grows all kinds of

beautiful things.     

نَه ََ هُوَ الَْْقُّ وَأنَههُ يُُْيحي الْمَوْتَى وَأنَههُ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌ اللَّهذَلحكَ بِح
2599 1137 5777 3034  

1069(1622) 22:6

This is because God indeed is The Truth, and He indeed resurrects

the dead and indeed He is All Powerful over all things.

اعَةَ آتحيَةٌ لا ريَْبَ فحيهَا وَأنَه عَثُ مَنْ فِح الْقُبُورح اللَّهَوَأنَه السه  يَ ب ْ
2600 1138 5778 3035  

1070(1623) 638 22:7

And indeed the Hour is coming without a doubt and surely God  

resurrects those who are in graves. 

نَ النهاسح مَنْ يََُادحلُ فِح   بحغَيْْح عحلْمٍ وَلا هُدًى وَلا كحتَبٍ مُنحيٍْاللَّهحوَمح
2601 1139 5779 3036  

1071(1624) 22:8

And amongst people are those who argue about God without

knowledge, without guidance and without an enlightening scripture. 

له عَنْ سَبحيلح  هح لحيُضح َ عحطْفح زْيٌ وَنذُحيقُهُ يَ وْمَ الْقحيَامَةح عَذَابَ الْْرَحيقحاللَّهحثََنِح نْ يَا خح  لَهُ فِح الدُّ
2602 1140 5780 3037  

1072(1625) 22:9

Arrogantly, he diverts from the path of God. Awaiting him is

humiliation in this world, and We will have him taste the suffering of

the inferno on the Day of Resurrection. 

مَتْ يَدَاكَ وَأنَه  اَ قَده  ليَْسَ بحظَلامٍ لحلْعَبحيدحاللَّهَذَلحكَ بِح
2603 1141 5781 3038  

1073(1626) 22:10

This is because your own two hands brought it on you and God is

never unjust towards His servants. 

نَ النهاسح مَنْ يَ عْبُدُ هح اللَّهَوَمح نَةٌ انْ قَلَبَ عَلَى وَجْهح  عَلَى حَرْفٍ فإَحنْ أَصَابهَُ خَيٌْْ اطْمَأَنه بحهح وَإحنْ أَصَابَ تْهُ فحت ْ
رةََ ذَلحكَ هُوَ الْْسُْراَنُ الْمُبحيُن نْ يَا وَالآخح رَ الدُّ خَسح

2604 1142 5782 3039  

1074(1627) 639 22:11

And amongst the people are those who worship God conditionally. If

something good happens to him he is secure but once he is tested, he

turns about face, a loss in this world as well as the Hereafter. This is

the manifest loss.  

نْ دُونح  و مح للُ الْبَعحيدُاللَّهحيَدْعُ فَعُهُ ذَلحكَ هُوَ الضه  مَا لا يَضُرُّهُ وَمَا لا يَ ن ْ
2605 1143 5783 3040  

1075(1628) 22:12

He calls upon other things besides God that do not harm or benefit

him. This is the real misguidance. 

يُْ نْ نَ فْعحهح لبَحئْسَ الْمَوْلََ وَلبَحئْسَ الْعَشح و لَمَنْ ضَرُّهُ أقَْ رَبُ مح يَدْعُ
2606 1144 5784 3041 640 

22:13

He calls something that is more harmful to him than beneficial.

Indeed what a miserable lord, what a miserable companion!

نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ إحنهاللَّهَإحنه  وا الصهلححَتح جَنهتٍ تَِْرحي مح لُ لُ الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح  يَ فْعَلُ مَا يرُحيدُ اللَّهَ يدُْخح
2607 1145 5785 3042  

1076(1629,1630) 22:14

Surely God admits the faithful who led a righteous life into paradises

with flowing streams beneath them. Indeed God does whatever He

wills. 

مَاءح ثُُه لْيَ قْطَعْ فَ لْيَ نْظُرْ هَلْاللَّهُمَنْ كَانَ يَظُنُّ أنَْ لَنْ يَ نْصُرهَُ  رةَح فَ لْيَمْدُدْ بحسَبَبٍ إحلََ السه نْ يَا وَالآخح  فِح الدُّ
بََه كَيْدُهُ مَا يغَحيظُ يذُْهح



2608 1146 5786 3043  

1077(1631) 22:15

Any one who thinks that God does not help him in this world as well

as the Hereafter, he then should get help through a means to the sky

and then completely sever all ties and then he will observe how his

plan removes the very thing that has been bothering him. 

ي مَنْ يرُحيدُاللَّهَوكََذَلحكَ أنَْ زلَْنَهُ آيَتٍ بيَحِّنَتٍ وَأنَه   يَ هْدح
2609 1147 5787 3044  

1078(1632) 22:16

And He thus reveals proven Signs and indeed God guides whomever

He wills.

وسَ وَالهذحينَ أَشْركَُوا إحنه ابحئحيَن وَالنهصَارَى وَالْمَجُ نَ هُمْ يَ وْمَ اللَّهَإحنه الهذحينَ آمَنُوا وَالهذحينَ هَادُوا وَالصه لُ بَ ي ْ  يَ فْصح
يدٌاللَّهَالْقحيَامَةح إحنه   عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ شَهح

2610 1148 5788 3045 641 

1079(1633,1634) 22:17

Indeed, the faithful, the Judeans, the converts, the Nazarenes, the

Zoroastrians as well as those who set up partners for god, God will

judge amongst them on the Day of Resurrection. Indeed, God  

witnesses all things. 

جَرُ اللَّهَألََمْ تَ رَ أنَه  الُ وَالشه ومُ وَالْحْبَ مْسُ وَالْقَمَرُ وَالنُّجُ مَوَتح وَمَنْ فِح الأرْضح وَالشه  يَسْجُدُ لَهُ مَنْ فِح السه
نح نَ النهاسح وكََثحيٌْ حَقه عَلَيْهح الْعَذَابُ وَمَنْ يهُح وَابُّ وكََثحيٌْ مح نْ مُكْرحمٍ إحنه اللَّهُوَالده  يَ فْعَلُ مَا يَشَاءُ اللَّهَ فَمَا لَهُ مح

2611 1149 5789 3046  

1080(1635,1636,1637) 

22:18

Do you not see that to God prostrates everyone in the vacua and in

matter, and the sun and the moon and the stars and the mountains

and the trees and the animals and many people? However, many

others have truly deserved the suffering. And whomever God insults,

then no one will respect him. Indeed God does whatever He wills. 

مُ  هح نْ فَ وْقح رءُُوسح نْ نََرٍ يُصَبُّ مح هَذَانح خَصْمَانح اخْتَصَمُوا فِح رَبِحِّحمْ فاَلهذحينَ كَفَرُوا قُطحِّعَتْ لََمُْ ثحيَابٌ مح
يمُ الْْمَح

2612 1150 5790 3047 642 

22:19

Here are two feuding parties arguing about their Lord. Then for the

ones who disbelieve, clothes of fire are tailored for them and hellish

liquid will be poured on top of their heads.   

ودُ يُصْهَرُ بحهح مَا فِح بطُُونَّححمْ وَالْْلُُ
2613 1151 5791 3048  

22:20

It scalds their insides as well as their skin.

نْ حَدحيدٍ عُ مح وَلََمُْ مَقَمح
2614 1152 5792 3049  

22:21

And they will be confined in iron pots.

وا عَذَابَ الْْرَحيقح يدُوا فحيهَاوَذُوقُ نْ غَمِّ أعُح هَا مح ن ْ كُلهمَا أرَاَدُوا أنَْ يَُْرجُُوا مح
2615 1153 5793 3050  

22:22

Each time they try to get out because of the misery, they will be

returned to it and taste more of the suffering of the inferno. 

نْاللَّهَإحنه  نْ أَسَاوحرَ مح نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ يَُُلهوْنَ فحيهَا مح وا الصهلححَتح جَنهتٍ تَِْرحي مح لُ لُ الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح  يدُْخح
ذَهَبٍ وَلُؤْلُؤًا وَلحبَاسُهُمْ فحيهَا حَرحيرٌ

2616 1154 5794 3051  

1081(1638) 643 22:23

Indeed God admits the faithful who lead a righteous life into

paradises with flowing streams beneath them, as they will be adorned

therein with jewelry made of gold and pearl and their clothes will be

made of silk.  

يدح    رَطح الْْمَح نَ الْقَوْلح وَهُدُوا إحلََ صح وَهُدُوا إحلََ الطهيحِّبح مح



2617 1155 5795 3052  

22:24

They are guided to the word of purity and they are guided to the path

of The Praiseworthy.  

ونَ عَنْ سَبحيلح  ي جَعَلْنَهُ لحلنهاسح سَوَاءً الْعَكحفُ فحيهح وَالْبَادحاللَّهحإحنه الهذحينَ كَفَرُوا وَيَصُدُّ دح الْْرَاَمح الهذح  وَالْمَسْجح
نْ عَذَابٍ ألَحيمٍ قْهُ مح وَمَنْ يرُحدْ فحيهح بِححلْْاَدٍ بحظلُْمٍ نذُح

2618 1156 5796 3053  

1082(1639) 22:25

Indeed the unfaithful who have repelled from the path of God and the

Sacred Mosque, that We have designated as a neutral place for the

natives as well as the outsiders, and those who intend malice and

transgression therein, We will have them taste a painful suffering. 

ودح جُ عح السُّ يَن وَالرُّكه َ لحلطهائحفحيَن وَالْقَائحمح رْ بَ يْتِح ئًا وَطَهحِّ يمَ مَكَانَ الْبَ يْتح أنَْ لا تُشْرحكْ بِح شَي ْ وَإحذْ بَ وهأْنََ لإبْ رَهح
2619 1157 5797 3054  

22:26

And when We pointed out to Abraham the location of the House, and

told him not to set up anything as a partner for Me and to cleanse My

House for the visitors, for the residents, and for those who bow and

prostrate.  

يقٍ نْ كُلحِّ فَجِّ عَمح رٍ يََتْحيَن مح لَْْجحِّ يََتُْوكَ رحجَالا وَعَلَى كُلحِّ ضَامح وَأذَحِّنْ فِح النهاسح بِح
2620 1158 5798 3055  

22:27

And call upon the people to come to pilgrimage, they will come to you

on foot or riding every exhausted means, from faraway places.

عَ لََمُْ وَيَذْكُرُوا اسْمَ  هَااللَّهحلحيَشْهَدُوا مَنَفح ن ْ نْ بَِحيمَةح الأنْ عَمح فَكُلُوا مح مٍ مَعْلُومَتٍ عَلَى مَا رَزَقَ هُمْ مح  فِح أيَّه
وَأطَْعحمُوا الْبَائحسَ الْفَقحيَْ

2621 1159 5799 3056  

1083(1640) 22:28

This is in order to witness the benefit and to mention God's name

during the known days upon what He has provided for them from the

quadruped livestock. Therefore, eat therefrom and feed the

despondent and the needy. 

لْبَ يْتح الْعَتحيقح ثُُه لْيَ قْضُوا تَ فَثَ هُمْ وَلْيُوفُوا نذُُورَهُمْ وَلْيَطهوهفُوا بِح
2622 1160 5800 3057 644 

22:29

Then they shall fulfill their duties and be truthful to their covenants

and visit the ancient House. 

لَى عَلَيْكُمْ فاَجْتَنحبُوااللَّهحذَلحكَ وَمَنْ يُ عَظحِّمْ حُرمَُاتح  لهتْ لَكُمُ الأنْ عَامُ إحلا مَا يُ ت ْ  فَ هُوَ خَيٌْْ لَهُ عحنْدَ ربَحِّهح وَأحُح
نَ الأوْثََنح وَاجْتَنحبُوا قَ وْلَ الزُّورح الرحِّجْسَ مح

2623 1161 5801 3058  

1084(1641) 22:30

This shall be done and whoever honors God's prohibitions it is better

for him at his Lord. And permitted for you are livestock except what

is recited to all of you, therefore, avoid the abomination of the idols

and you shall avoid deceitful utterance. 

للَّهح غَيَْْ مُشْرحكحيَن بحهح وَمَنْ يشُْرحكْ  للَّحهححُنَ فَاءَ مَاءح فَ تَخْطفَُهُ الطهيُْْ أوَْ تََْوحي بحهح الرحِّيحُ فِحبِح نَ السه اَ خَره مح  فَكَأَنَّه
يقٍ مَكَانٍ سَحح

2624 1162 5802 3059  

1085(1642,1643) 645 

22:31

You shall be a monotheist for the sake of God, never set up a partner

for Him. And whoever sets up a partner for God, and then it is

indeed as though he has fallen from the sky and snatched away by the

birds or blown by the wind to a far away place. 

نْ تَ قْوَى الْقُلُوبحاللَّهحذَلحكَ وَمَنْ يُ عَظحِّمْ شَعَائحرَ  اَ مح  فإَحنَّه
2625 1163 5803 3060  

1086(1644) 22:32

This is it, and whoever honors God's portents, then indeed he is one

of those who have a god-fearing heart. 

لُّهَا إحلََ الْبَ يْتح الْعَتحيقح ى ثُُه مُحَ لَكُمْ فحيهَا مَنَافحعُ إحلََ أَجَلٍ مُسَمًّ
2626 1164 5804 3061  

22:33

For them, therein are benefits for a specific interim and afterwards,

their goal shall be the ancient House. 



ةٍ جَعَلْنَا مَنْسَكًا لحيَذْكُرُوا اسْمَ  دٌ فَ لَهُ أَسْلحمُوا اللَّهحوَلحكُلحِّ أمُه نْ بَِحيمَةح الأنْ عَامح فإَحلََكُُمْ إحلَهٌ وَحح  عَلَى مَا رَزَقَ هُمْ مح
رح الْمُخْبحتحيَن وَبَشحِّ

2627 1165 5805 3062  

1087(1645) 22:34

And for every community We decreed rituals through which they

mention God's name upon what We have provided for them from the

quadruped livestock. Hence, your god is one god, you shall offer

peace to Him. And give good news to the humble ones.  

ُ الهذحينَ إحذَا ذكُحرَ  ها رَزَقْ نَ هُمْ يُ نْفحقُونَاللَّه لوةح وَمِح ي الصه يمح ابحرحينَ عَلَى مَا أَصَابَِمُْ وَالْمُقح لَتْ قُ لُوبُِمُْ وَالصه وَجح
2628 1166 5806 3063  

1088(1646) 22:35

These are the ones when God is mentioned, their hearts tremble and

they persevere in the face of disaster and they always uphold the

contact prayers and from what We provide for them, they give. 

نْ شَعَائحرح هَا صَوَافه فإَحذَا وَجَبَتْ جُنُوبُِاَ اللَّهح لَكُمْ فحيهَا خَيٌْْ فاَذكُْرُوا اسْمَ اللَّهحوَالْبُدْنَ جَعَلْنَ هَا لَكُمْ مح  عَلَي ْ
ا لَكُمْ لعََلهكُمْ تَشْكُرُونَ رْنََهَ هَا وَأطَْعحمُوا الْقَانحعَ وَالْمُعْتََه كَذَلحكَ سَخه ن ْ فَكُلُوا مح

2629 1167 5807 3064  

1089(1647,1648) 22:36

As for the livestock, We rendered them for you as God's portents.

There is good in them for you, therefore, you shall mention God's

name upon them when they are in line and when they fall on their

side responding to you, eat therefrom and feed the one who is content

with a little and the beggar. We thus subdued them for you that you

may be appreciative. 

وُا  اللَّهَلَنْ يَ نَالَ رَهَا لَكُمْ لحتُكَبَحِّ نْكُمْ كَذَلحكَ سَخه  عَلَى مَااللَّهَ لُُْومُهَا وَلا دحمَاؤُهَا وَلَكحنْ يَ نَالهُُ الت هقْوَى مح
نحيَن رح الْمُحْسح هَدَاكُمْ وَبَشحِّ

2630 1168 5808 3065  

1090(1649,1650) 646 

22:37

Neither their meat nor their blood reaches God, only your piety

reaches Him. We thus subdued them for you in order for you to extol

God because He has guided you. And give good news to the do-

gooders.  

بُّ كُله خَوهانٍ كَفُورٍاللَّهَ يدَُافحعُ عَنح الهذحينَ آمَنُوا إحنه اللَّهَإحنه   لا يُحُ
2631 1169 5809 3066  

1091(1651,1652) 22:38

Indeed God defends the faithful. Indeed God does not love every

betrayer, unappreciative. 

مُْ ظلُحمُوا وَإحنه  نَّه مْ لقََدحيرٌاللَّهَأذُحنَ لحلهذحينَ يُ قَاتَ لُونَ بِح  عَلَى نَصْرحهح
2632 1170 5810 3067  

1092(1653) 22:39

It is permitted for those who have indeed suffered injustice to fight.

And indeed God is most assuredly All Powerful to grant them victory. 

مْ بحغَيْْح حَقِّ إحلا أنَْ يَ قُولُوا ربَ ُّنَا  نْ دحيََّرحهح مَتْاللَّهح وَلَوْلا دَفْعُ اللَّهُالهذحينَ أخُْرحجُوا مح  النهاسَ بَ عْضَهُمْ بحبَ عْضٍ لََدُحِّ
دُ يذُْكَرُ فحيهَا اسْمُ عُ وَبحيَعٌ وَصَلَوَاتٌ وَمَسَاجح  لقََوحيٌّ عَزحيزٌاللَّهَ مَنْ يَ نْصُرهُُ إحنه اللَّهُ كَثحيْاً وَليََ نْصُرَنه  اللَّهحصَوَامح

2633 1171 5811 3068  

1093(1654,1655,1656, 

1657,1658) 22:40

These are the ones who have been evicted from their homeland

unjustly just because they said our Lord is God. And if it were not for

the fact that God defends some people against others, indeed the

churches, the synagogues, the chapels and the mosques wherein God's 

name is frequently mentioned would have been destroyed. Indeed

God helps those who help Him. Indeed God is All Powerful, Almighty. 

لْمَعْرُوفح وَنََّوَْا عَنح الْمُنْكَرح و لوةَ وَآتَ واُ الزهكَوةَ وَأمََرُوا بِح نهاهُمْ فِح الأرْضح أقَاَمُوا الصه للَّحهحالهذحينَ إحنْ مَكه  عَاقحبَةََُ
الأمُورح



2634 1172 5812 3069  

1094(1659) 647 22:41

These are the ones whom if We establish them on the land, uphold the

contact prayers, give the cleansing charity, and enjoin righteousness

and forbid evil. And to God all matters are referred.     

وُدُ  لَهُمْ قَ وْمُ نوُحٍ وَعَادٌ وَثََ بَتْ قَ ب ْ بوُكَ فَ قَدْ كَذه وَإحنْ يُكَذحِّ
2635 1173 5813 3070  

22:42

And if they reject you, then again so did the people of Noah, Aad and

Thamoud previously -

يمَ وَقَ وْمُ لُوطٍ وَقَ وْمُ إحبْ رَهح
2636 1174 5814 3071 648 

22:43

-as well as the people of Abraham and the people of Lot.     

رحينَ ثُُه أَخَذْتَُمُْ فَكَيْفَ كَانَ نَكحيْح بَ مُوسَى فأَمَْلَيْتُ لحلْكَفح وَأَصْحَبُ مَدْيَنَ وكَُذحِّ
2637 1175 5815 3072  

22:44

And so did the dwellers of Median. And Moses was also rejected, then

I granted them a respite, then, I punished them, consequently how

terrible was the situation for the rejecters!

يدٍ هَا وَبحئْرٍ مُعَطهلَةٍ وَقَصْرٍ مَشح يَ خَاوحيةٌَ عَلَى عُرُوشح يَ ظاَلحمَةٌ فَهح نْ قَ رْيةٍَ أهَْلَكْنَ هَا وَهح فَكَأيَحِّنْ مح
2638 1176 5816 3073  

22:45

And many a community We annihilated because they committed

injustice, then it ended up as ruined buildings with dried wells and

empty palaces.

اَ لا تَ عْمَى الأبْصَارُ   اَ فإَحنَّه اَ أوَْ آذَانٌ يَسْمَعُونَ بِح يْوُا فِح الأرْضح فَ تَكُونَ لََمُْ قُ لُوبٌ يَ عْقحلُونَ بِح أفََ لَمْ يَسح
دُورح وَلَكحنْ تَ عْمَى الْقُلُوبُ الهتِح فِح الصُّ

2639 1177 5817 3074  

22:46

Why do they not travel throughout the land to find out that they have

minds that they can think with and ears that they can hear with?

Then indeed the real blindness is not of the eyes, but it is the

blindness of the heart inside the chest. 

لْعَذَابح وَلَنْ يُُْلحفَ  لُونَكَ بِح ونَاللَّهُوَيَسْتَ عْجح ها تَ عُدُّ  وَعْدَهُ وَإحنه يَ وْمًا عحنْدَ ربَحِّكَ كَألَْفح سَنَةٍ مِح
2640 1178 5818 3075  

1095(1660) 649 22:47

And they challenge you to bring upon them the suffering, and God  

never breaks His promise. And indeed a day of your Lord is like a

thousand years according to your count.

يُْ يَ ظاَلحمَةٌ ثُُه أَخَذْتَُاَ وَإحلَه الْمَصح نْ قَ رْيةٍَ أمَْلَيْتُ لََاَ وَهح وكََأيَحِّنْ مح
2641 1179 5819 3076  

22:48

And many a community I gave them time despite their transgression,

then I punished them and to Me is their final destiny.

اَ أنَََ لَكُمْ نَذحيرٌ مُبحيٌن قُلْ يََّ أيَ ُّهَا النهاسُ إحنَّه
2642 1180 5820 3077  

22:49

Say, O you people, I am indeed only a manifest warner.

وا الصهلححَتح لََمُْ مَغْفحرةٌَ وَرحزْقٌ كَرحيٌَ  لُ فاَلهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
2643 1181 5821 3078  

22:50

Therefore, as for those who have attained faith and led a righteous

life, reserved for them are forgiveness and a generous provision. 

يمح زحينَ أوُلئَحكَ أَصْحَبُ الَْْحح وَالهذحينَ سَعَوْا فِح آيتَحنَا مُعَاجح

2644 1182 5822 3079  

22:51

As for those who try their best to render Our proofs insignificant,

they are dwellers of the Inferno. 

يْطَنُ فِح أمُْنحيهتحهح فَ يَ نْسَخُ ِّ إحلا إحذَا تَََنَه ألَْقَى الشه نْ رَسُولٍ وَلا نَبح نْ قَ بْلحكَ مح ي اللَّهُوَمَا أرَْسَلْنَا مح  مَا يُ لْقح
يْطَنُ ثُُه يُُْكحمُ  عَلحيمٌ حَكحيمٌاللَّهُ آيتَحهح وَ اللَّهُالشه



2645 1183 5823 3080  

1096(1661,1662,1663) 

22:52

And We did not send any messenger or any prophet before you that

Satan did not interfere with his wishes; however, God nullifies

Satan's interference and God establishes His proofs. And God is All

Knowing, All Wise.

قَاقٍ بعَحيدٍ يَن لفَحي شح يَةح قُ لُوبُِمُْ وَإحنه الظهلحمح نَةً لحلهذحينَ فِح قُ لُوبِححمْ مَرَضٌ وَالْقَاسح يْطَنُ فحت ْ ي الشه لحيَجْعَلَ مَا يُ لْقح
2646 1184 5824 3081 650 

22:53

This is in order to set up Satan's interference as a test for those who

have a disease in their hearts and to harden their hearts. And indeed

those who commit injustice have gone too far in animosity. 

نُوا بحهح فَ تُخْبحتَ لَهُ قُ لُوبُِمُْ وَإحنه نْ ربَحِّكَ فَ يُ ؤْمح  لََاَدح الهذحينَ آمَنُوا إحلََ اللَّهَوَلحيَ عْلَمَ الهذحينَ أوُتُوا الْعحلْمَ أنَههُ الَْْقُّ مح
يمٍ رَطٍ مُسْتَقح صح

2647 1185 5825 3082  

1097(1664) 22:54

And in order for those who possess knowledge to know that indeed

this is the truth from your Lord and therefore to believe in it, and to

then humble their hearts. And indeed God is The Guide for the

faithful to a straight path. 

يمٍ اعَةُ بَ غْتَةً أوَْ يََتْحيَ هُمْ عَذَابُ يَ وْمٍ عَقح نْهُ حَتَّه تََتْحيَ هُمُ السه رْيةٍَ مح وَلا يَ زاَلُ الهذحينَ كَفَرُوا فِح مح
2648 1186 5826 3083  

22:55

And the doubt of the unfaithful will not lessen until the Hour comes

to them suddenly or they receive the paralyzing suffering. 

وا الصهلححَتح فِح جَنهتح النهعحيمح للَّحهحالْمُلْكُ يَ وْمَئحذٍ لُ نَ هُمْ فاَلهذحينَ آمَنُوا وَعَمح  يَُْكُمُ بَ ي ْ
2649 1187 5827 3084  

1098(1665) 22:56

The kingship belongs to God on that day, He will rule amongst them.

As for those who are faithful and lead a righteous life, they will be in

blessed paradises.

يٌن   يتَحنَا فأَُولئَحكَ لََمُْ عَذَابٌ مُهح بوُا بِح وَالهذحينَ كَفَرُوا وكََذه
2650 1188 5828 3085  

22:57

And those who have disbelieved and rejected our signs, they will

receive a humiliating suffering.

هُمُ  اللَّهحوَالهذحينَ هَاجَرُوا فِح سَبحيلح  لََوَُ خَيُْْ الرهازحقحيَناللَّهَ رحزْقًا حَسَنًا وَإحنه اللَّهُ ثُُه قتُحلُوا أوَْ مَاتُوا لَيَْزْقَُ ن ه
2651 1189 5829 3086  

1099(1666,1667,1668) 

22:58

As for those who emigrated in the cause of God, then they got killed

or died, God will indeed provide for them a beautiful provision. And

indeed God is the best provider. 

هُمْ مُدْخَلا يَ رْضَوْنهَُ وَإحنه   لَن ه  لعََلحيمٌ حَلحيمٌاللَّهَليَُدْخح
2652 1190 5830 3087  

1100(1669) 651 22:59

He will indeed admit them into a place that is pleasing to them. And

indeed, God is All Knowing, Clement. 

وقحبَ بحهح ثُُه بغُحيَ عَلَيْهح ليََ نْصُرنَههُ  ورٌاللَّهَ إحنه اللَّهُذَلحكَ وَمَنْ عَاقَبَ بِححثْلح مَا عُ  لعََفُوٌّ غَفُ
2653 1191 5831 3088  

1101(1670,1671) 22:60

It is decreed that if one avenges an injustice, then suffers because of

it, God will surely help him. God is indeed Pardoner, All Forgiver. 

نَه هَارَ فِح اللهيْلح وَأنَه اللَّهَذَلحكَ بِح هَارح وَيُولحجُ الن ه يٌْ اللَّهَ يوُلحجُ اللهيْلَ فِح الن ه يعٌ بَصح  سَحَ
2654 1192 5832 3089  

1102(1672,1673) 652 

22:61

This is a fact that indeed God turns the night into the day and turns

the day into the night and indeed God is All Hearer; All Seer. 

نَه  لُ وَأنَه اللَّهَذَلحكَ بِح نْ دُونحهح هُوَ الْبَطح ونَ مح  هُوَ الْعَلحيُّ الْكَبحيُْاللَّهَ هُوَ الَْْقُّ وَأنَه مَا يَدْعُ
2655 1193 5833 3090  

1103(1674,1675) 22:62

This is because God is indeed the truth, while everything they call

upon besides Him is indeed falsehood, and indeed God is All Exalted,

All Magnificent.

مَاءح مَاءً فَ تُصْبححُ الأرْضُ مُُْضَرهةً إحنهاللَّهَألََمْ تَ رَ أنَه  نَ السه يفٌ خَبحيٌْ اللَّهَ أنَْ زَلَ مح  لَطح



2656 1194 5834 3091  

1104(1676,1677) 22:63

Do you not see that indeed God sends from the sky water whereby the

land becomes green? Indeed God is Kind, Cognizant.

مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح وَإحنه يدُ اللَّهَلَهُ مَا فِح السه ُّ الْْمَح  لََوَُ الْغَنِح
2657 1195 5835 3092  

1105(1678) 22:64

To Him belongs everything in the vacua and everything within

matter. And indeed as for God, He is Rich, Praiseworthy.

مَاءَ أنَْ تَ قَعَ عَلَى اللَّهَألََمْ تَ رَ أنَه كُ السه مَْرحهح وَيَُسْح رَ لَكُمْ مَا فِح الأرْضح وَالْفُلْكَ تَِْرحي فِح الْبَحْرح بِح  سَخه
يمٌاللَّهَالأرْضح إحلا بِححذْنحهح إحنه  لنهاسح لَرَءُوفٌ رَحح  بِح

2658 1196 5836 3093  

1106(1679,1680) 22:65

Do you not see that indeed God has subdued everything on the land

for you and the ship sailing in the sea according to His command?

And He keeps the vacuum from merging with matter except by His

permission. Indeed God is All Compassionate, All Merciful toward

people.  

ي أَحْيَاكُمْ ثُُه يَحُيتُكُمْ ثُُه يُُْيحيكُمْ إحنه الإنْسَنَ لَكَفُورٌ وَهُوَ الهذح
2659 1197 5837 3094  

22:66

And He is the One who granted you life and He will put you to death

and then He grants you life again. Indeed the human being is most

unappreciative.  

يمٍ كُوهُ فَلا يُ نَازحعُنهكَ فِح الأمْرح وَادعُْ إحلََ ربَحِّكَ إحنهكَ لعََلَى هُدًى مُسْتَقح ةٍ جَعَلْنَا مَنْسَكًا هُمْ نََسح لحكُلحِّ أمُه
2660 1198 5838 3095 653 

22:67

And for every community We decreed rituals, which they uphold,

therefore do not argue with them and invite to your Lord. Indeed you

are rightfully guided. 

اَ تَ عْمَلُونَاللَّهُوَإحنْ جَادَلُوكَ فَ قُلح   أعَْلَمُ بِح
2661 1199 5839 3096  

1107(1681) 22:68

And if they argue with you, then say; God knows everything you do. 

تُمْ فحيهح تََّْتَلحفُونَاللَّهُ نَكُمْ يَ وْمَ الْقحيَامَةح فحيمَا كُن ْ  يَُْكُمُ بَ ي ْ
2662 1200 5840 3097  

1108(1682) 22:69

God will judge amongst you on the Day of Resurrection regarding

everything you disputed.

مَاءح وَالأرْضح إحنه ذَلحكَ فِح كحتَبٍ إحنه ذَلحكَ عَلَى  اللَّهَألََمْ تَ عْلَمْ أنَه يٌْاللَّهح يَ عْلَمُ مَا فِح السه  يَسح
2663 1201 5841 3098  

1109(1683,1684) 22:70

Do you not know that indeed God knows everything in the vacua and

matter? Indeed this is recorded. Indeed this is easy for God.

نْ دُونح  يٍْاللَّهحوَيَ عْبُدُونَ مح نْ نَصح يَن مح  مَا لَمْ يُ نَزحِّلْ بحهح سُلْطنًَا وَمَا ليَْسَ لََمُْ بحهح عحلْمٌ وَمَا لحلظهلحمح
2664 1202 5842 3099  

1110(1685) 654 22:71

And they worship besides God what was not authorized by any

revelation and they have no knowledge thereof. And those who

commit injustice have no helpers.

مْ  لُونَ عَلَيْهح لهذحينَ يَ ت ْ مْ آيَ تُ نَا بيَحِّنَتٍ تَ عْرحفُ فِح وُجُوهح الهذحينَ كَفَرُوا الْمُنْكَرَ يَكَادُونَ يَسْطُونَ بِح لَى عَلَيْهح وَإحذَا تُ ت ْ
ا  نْ ذَلحكُمُ النهارُ وَعَدَهَ يُْاللَّهُآيتَحنَا قُلْ أفَأَنُبَحِّئُكُمْ بحشَرٍِّ مح  الهذحينَ كَفَرُوا وَبحئْسَ الْمَصح

2665 1203 5843 3100  

1111(1686) 22:72

And when Our proven signs are recited to them, you will recognize

denial in the faces of the unfaithful. They almost attack those who

recite Our signs. Say, should I inform you of something worse than

this for you? God has promised Hell to the unfaithful, and it is a

miserable destiny!

نْ دُونح ونَ مح عُوا لَهُ إحنه الهذحينَ تَدْعُ  لَنْ يَُْلُقُوا ذُبَِبًِ وَلَوح اجْتَمَعُوا لَهُ اللَّهحيََّ أيَ ُّهَا النهاسُ ضُرحبَ مَثَلٌ فاَسْتَمح
وبُ نْهُ ضَعُفَ الطهالحبُ وَالْمَطْلُ ذُوهُ مح ئًا لا يَسْتَ نْقح بَِبُ شَي ْ هُمُ الذُّ وَإحنْ يَسْلُب ْ



2666 1204 5844 3101  

1112(1687) 655 22:73

O you people, a parable is cited, therefore listen to it. Indeed those

who call upon others besides God, they cannot create a fly even if

they all band together. And if the fly steals something from them they

cannot find it. Weak are the pursuer and the pursued. 

 لقََوحيٌّ عَزحيزٌاللَّهَ حَقه قَدْرحهح إحنه اللَّهَمَا قَدَرُوا 
2667 1205 5845 3102  

1113(1688,1689) 22:74

They never value God, as He truly should be valued. Indeed God is

All Powerful, Almighty. 

نَ النهاسح إحنه اللَّهُ نَ الْمَلائحكَةح رُسُلا وَمح يٌْاللَّهَ يَصْطفَحي مح يعٌ بَصح  سَحَ
2668 1206 5846 3103  

1114(1690,1691)) 22:75

God chooses messengers from amongst the angels as well as the

people. Indeed God is All Hearer, All Seer.

مْ وَمَا خَلْفَهُمْ وَإحلََ    تُ رْجَعُ الأمُورُاللَّهحيَ عْلَمُ مَا بَيْنَ أيَْدحيهح
2669 1207 5847 3104  

1115(1692) 22:76

He knows their past and their future. And to God all matters are

referred. 

وا الَْْيَْْ لعََلهكُمْ تُ فْلححُونَ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا اركَْعُوا وَاسْجُدُوا وَاعْبُدُوا ربَهكُمْ وَافْ عَلُ
2670 1208 5848 3105  

22:77

O you faithful; bow down, prostrate and worship your Lord and do

good deeds that you may be successful. 

دُوا فِح  يمَ هُوَاللَّهحوَجَاهح لهةَ أبَحيكُمْ إحبْ رَهح نْ حَرجٍَ مح ينح مح هَادحهح هُوَ اجْتَ بَاكُمْ وَمَا جَعَلَ عَلَيْكُمْ فِح الدحِّ  حَقه جح
يدًا عَلَيْكُمْ وَتَكُونوُا شُهَدَاءَ عَلَى النهاسح فأَقَحيمُوا ولُ شَهح نْ قَ بْلُ وَفِح هَذَا لحيَكُونَ الرهسُ يَن مح سََهاكُمُ الْمُسْلحمح

وا  مُ لوةَ وَآتُوا الزهكَوةَ وَاعْتَصح للَّهحالصه يُْبِح  هُوَ مَوْلاكُمْ فنَحعْمَ الْمَوْلََ وَنحعْمَ النهصح
2671 1209 5849 3106  

1116(1693,1694), 

1520(2198,2199) 22:78

And strive in the cause of God, a true struggle. He has chosen you

and has not put any hardship on you in practicing your religion. This

is the Nation of your father Abraham. He called you Muslims

previously and in order for the messenger to be a witness amongst

you and you will be witnesses amongst the people. Therefore, observe

the contact prayers and give the cleansing charity and hold on to

God, He is your Lord, the best Lord and the best Supporter. 

ون  .23 نُ (The Faithful) الْمُؤْمح
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نُونَ  قَدْ أفَْ لَحَ الْمُؤْمح
2672 1210 3996 1941 23:1 Successful indeed are the faithful.

عُونَ الهذحينَ هُمْ فِح صَلاتَححمْ خَشح
2673 1211 3997 1942 656 

23:2 

These are the ones who humble themselves through the contact

prayer.  

وَالهذحينَ هُمْ عَنح اللهغْوح مُعْرحضُونَ

http://journal_of_submission.homestead.com/files/023.mp3


2674 1212 3998 1943 657 

23:3 

And they are the ones who walk away from nonsense. 

وَالهذحينَ هُمْ لحلزهكَوةح فعَحلُونَ
2675 1213 3999 1944 23:4 And these are the ones who are givers of their cleansing charity. 

مْ حَفحظُونَ هح وَالهذحينَ هُمْ لحفُرُوجح
2676 1214 4000 1945 658 

23:5 

And these are the ones who keep their chastity - 

يَن مُْ غَيُْْ مَلُومح مْ أوْ مَا مَلَكَتْ أيََْنَُ هُمْ فإَحنَّه هح إحلا عَلَى أزَْوَجح
2677 1215 4001 1946 23:6 -except with their spouses or those who are truly theirs, then they are

certainly not to be blamed. 

فَمَنح ابْ تَ غَى وَراَءَ ذَلحكَ فأَُولئَحكَ هُمُ الْعَادُونَ
2678 1216 4002 1947 659 

23:7

Therefore, whoever transgresses beyond this then they are in

opposition.  

ونَ  مْ رَعُ مْ وَعَهْدحهح وَالهذحينَ هُمْ لأمَنَتحهح
2679 1217 4003 1948 23:8 And these are the ones who are honest when given a deposit and they

keep their promise. 

وَالهذحينَ هُمْ عَلَى صَلَوَتَححمْ يَُُافحظُونَ
2680 1218 4004 1949 23:9 And these are the ones who keep their contact prayers in mind.

ونَ أوُلئَحكَ هُمُ الْوَرحثُ
2681 1219 4005 1950  

23:10

These are the inheritors.

رْدَوْسَ هُمْ فحيهَا خَلحدُونَ   الهذحينَ يرَحثوُنَ الْفح
2682 1220 4006 1951 660 

23:11

They inherit Paradise, wherein they abide forever.

يٍن نْ طح نْ سُلالَةٍ مح وَلقََدْ خَلَقْنَا الإنْسَنَ مح
2683 1221 4007 1952 

23:12

And We surely created the human being from clay. 

ثُُه جَعَلْنَهُ نطُْفَةً فِح قَ راَرٍ مَكحيٍن
2684 1222 4008 1953 661 

23:13

Then We made him from semen in a protected repository. 

ثُُه خَلَقْنَا النُّطْفَةَ عَلَقَةً فَخَلَقْنَا الْعَلَقَةَ مُضْغَةً فَخَلَقْنَا الْمُضْغَةَ عحظَامًا فَكَسَوْنََ الْعحظاَمَ لَْْمًا ثُُه أنَْشَأْنهَُ خَلْقًا 
 أَحْسَنُ الْْلَحقحيَناللَّهُآخَرَ فَ تَ بَارَكَ 

2685 1223 4009 1954  

1117(1695) 23:14

Then We created out of the semen an embryo and then created out of

the embryo a fetus, then created out of the fetus bones and then

covered the bones with flesh, and then We initiated a whole new

creation. Therefore, blessed is God, the best of the creators. 

ثُُه إحنهكُمْ بَ عْدَ ذَلحكَ لَمَيحِّتُونَ 
2686 1224 4010 1955 

23:15

Afterwards, you will surely die. 

عَثُونَ ثُُه إحنهكُمْ يَ وْمَ الْقحيَمَةح تُ ب ْ
2687 1225 4011 1956  

23:16

Then you will indeed be resurrected on the Day of Resurrection.

وَلقََدْ خَلَقْنَا فَ وْقَكُمْ سَبْعَ طَراَئحقَ وَمَا كُنها عَنح الْْلَْقح غَفحلحيَن
2688 1226 4012 1957 662 

23:17

Indeed We created above you seven strata and We are never unaware

of a single creation. 



رُونَ مَاءح مَاءً بحقَدَرٍ فأََسْكَنههُ فِح الأرْضح وَإحنَه عَلَى ذَهَابٍ بحهح لقََدح نَ السه وَأنَْ زلَْنَا مح
2689 1227 4013 1958  

23:18

And We send down from the sky water in exact measure, and store it

in the ground, and indeed We are fully capable of taking it away.    

هَا تََْكُلُونَ ن ْ يلٍ وَأعَْنَابٍ لَكُمْ فحيهَا فَ وَاكحهُ كَثحيْةٌَ وَمح نْ نَحَ فأَنَْشَأْنََ لَكُمْ بحهح جَنهتٍ مح
2690 1228 4014 1959 663 

23:19

Then We initiate with it gardens of date palms and grapes for you,

wherein you have many fruits that you may eat. 

بْغٍ لحلآكحلحيَن هْنح وَصح لدُّ بُتُ بِح نَاءَ تَ ن ْ نْ طُورح سَي ْ  وَشَجَرةًَ تََّْرجُُ مح

2691 1229 4015 1960  

23:20

And the tree that grows on Mount Sinai produces oil and relish for

the eaters.  

هَا تََْكُلُونَ ن ْ اَ وَلَكُمْ فحيهَا مَنَافحعُ كَثحيْةٌَ وَمح ها فِح بطُُونَّح يكُمْ مِح وَإحنه لَكُمْ فِح الأنْ عَامح لعَحبَْةًَ نسُْقح
2692 1230 4016 1961  

23:21

And certainly, there is a lesson for you in the livestock, We provide a

drink for you from their bellies and in them are many benefits for you

as well as nourishment.  

هَا وَعَلَى الْفُلْكح تُِْمَلُونَ وَعَلَي ْ
2693 1231 4017 1962  

23:22

You are carried on them as well as on the ships.

هح فَ قَالَ يََّ قَ وْمح اعْبُدُوا  نْ إحلَهٍ غَيْْهُُ أفََلا تَ ت هقُونَاللَّهَوَلقََدْ أرَْسَلْنَا نوُحًا إحلََ قَ وْمح  مَا لَكُمْ مح
2694 1232 4018 1963  

1118(1696) 664 23:23

And indeed We sent Noah to his people, he then said; O my people

worship God, you have no other god except Him. Do you not then

fear god?

ثْ لُكُمْ يرُحيدُ أنَْ يَ تَ فَضهلَ عَلَيْكُمْ وَلَوْ شَاءَ  هح مَا هَذَا إحلا بَشَرٌ مح نْ قَ وْمح  لأنْ زَلَاللَّهُفَ قَالَ الْمَلأ الهذحينَ كَفَرُوا مح
ذََا فِح آبَِئحنَا الأوهلحيَن عْنَا بِح مَلائحكَةً مَا سَحَ

2695 1233 4019 1964  

1119(1697) 23:24

Thereafter, the group amongst his people who disbelieved said; this

one is nothing but a human being like you who wants to gain

superiority over you and had God willed, He could have surely sent

down angels, we did not hear anything such as this from our

forefathers before us.  

يٍن نهةٌ فَتََبَهصُوا بحهح حَتَّه حح إحنْ هُوَ إحلا رَجُلٌ بحهح جح
2696 1234 4020 1965  

23:25

He is nothing but a crazy man, therefore be patient with him for a

while.  

بوُنح  اَ كَذه قاَلَ رَبحِّ انْصُرْنِح بِح
2697 1235 4021 1966  

23:26

He said; Lord, help me for they have disbelieved. 

نْ كُلِّ زَوْجَيْنح  نُّورُ فاَسْلُكْ فحيهَا مح عَْينُحنَا وَوَحْيحنَا فإَحذَا جَاءَ أمَْرُنََ وَفاَرَ الت ه نَا إحليَْهح أنَح اصْنَعح الْفُلْكَ بِح فأََوْحَي ْ
مُْ مُغْرَقُونَ بْنِح فِح الهذحينَ ظلََمُوا إحنَّه هُمْ وَلا تَُّاَطح ن ْ اثْ نَيْنح وَأهَْلَكَ إحلا مَنْ سَبَقَ عَلَيْهح الْقَوْلُ مح

2698 1236 4022 1967  

23:27

We therefore inspired him to construct the ship under Our eyes and

according to Our inspiration, then when Our command is issued and

the pot boils over, take a pair of every kind and your family except

those amongst them who are marked, and do not talk to me on behalf

of those who have transgressed, they will surely drown. 

يَن للَّحهحفإَحذَا اسْتَ وَيْتَ أنَْتَ وَمَنْ مَعَكَ عَلَى الْفُلْكح فَ قُلح الْْمَْدُ نَ الْقَوْمح الظهلحمح ي نََهانََ مح  الهذح
2699 1237 4023 1968  

1120(1698) 23:28

Then when you and those with you get settled on the ship, then, you

shall say, praise God for saving us from the transgressing people.

زَلا مُبَاركًَا وَأنَْتَ خَيُْْ الْمُنْزحلحيَن وَقُلْ رَبحِّ أنَْزحلْنِح مُن ْ
2700 1238 4024 1969 665 

23:29

And say, Lord, disembark us to a blessed location, for You are the

best locator.



تَلحيَن إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ وَإحنْ كُنها لَمُب ْ
2701 1239 4025 1970  

23:30

Indeed in this there are signs, for We will surely put you to the test. 

مْ قَ رْنًَ آخَرحينَ               نْ بَ عْدحهح ثُُه أنَْشَأْنََ مح
2702 1240 4026 1971 666 

23:31

Then We initiated after them another generation. 

هُمْ أنَح اعْبُدُوا  ن ْ مْ رَسُولا مح نْ إحلَهٍ غَيْْهُُ أفََلا تَ ت هقُونَاللَّهَفأََرْسَلْنَا فحيهح  مَا لَكُمْ مح
2703 1241 4027 1972  

1121(1699) 23:32

We then sent messengers from amongst them, so that they worship

God for they have no other god except Him. Would you not then

become righteous?  

ثْ لُكُمْ  نْ يَا مَا هَذَا إحلا بَشَرٌ مح وةح الدُّ رةَح وَأتَْ رَفْ نَ هُمْ فِح الْْيََ بوُا بحلحقَاءح الآخح هح الهذحينَ كَفَرُوا وكََذه نْ قَ وْمح وَقاَلَ الْمَلأ مح
ها تَشْربَوُنَ نْهُ وَيَشْرَبُ مِح ها تََْكُلُونَ مح يََْكُلُ مِح

2704 1242 4028 1973  

23:33

 And a group of unfaithful amongst his people who rejected the

meeting of the Hereafter and were impressed with the material of this

worldly life said; this one is no more than a human being like you who 

eats the same thing you eat and drinks the same thing you drink.

رُونَ ثْ لَكُمْ إحنهكُمْ إحذًا لََْسح وَلئَحنْ أطَعَْتُمْ بَشَراً مح
2705 1243 4029 1974  

23:34

And if you obey a human being like you, you will indeed be losers. 

تُمْ تُ راَبًِ وَعحظَامًا أنَهكُمْ مُُْرَجُونَ تُّمْ وكَُن ْ أيَعَحدكُُمْ أنَهكُمْ إحذَا مح
2706 1244 4030 1975 

23:35

Is he promising you that when you die and become dust and bones

that you indeed come back?

هَاتَ لحمَا تُوعَدُونَ هَاتَ هَي ْ هَي ْ
2707 1245 4031 1976 

23:36

It is far off in the future, far off in the future, what has been promised! 

عُوثحيَن بَ ْ نْ يَا نََّوُتُ وَنََْيَا وَمَا نََْنُ بِح يَ إحلا حَيَاتُ نَا الدُّ إحنْ هح
2708 1246 4032 1977 667 

23:37

There is only this worldly life that we live; we die and we live!?

Certainly, we will never be resurrected. 

نحيَناللَّهحإحنْ هُوَ إحلا رَجُلٌ افْتََىَ عَلَى  ؤُْمح  كَذحبًِ وَمَا نََْنُ لَهُ بِح
2709 1247 4033 1978  

1122(1700) 23:38

He is just a man who is attributing a lie to God and we will never

believe him.  

بوُنح                   اَ كَذه قاَلَ رَبحِّ انْصُرْنِح بِح
2710 1248 4034 1979 

23:39

He said; Lord, help me for they have disbelieved. 

يَن ا قلَحيلٍ ليَُصْبححُنه نَدحمح قاَلَ عَمه
2711 1249 4035 1980 

23:40

He said; in a little while, for indeed they will regret it in the morning. 

يَن لَْْقحِّ فَجَعَلْنَ هُمْ غُثَاءً فَ بُ عْدًا لحلْقَوْمح الظهلحمح فأََخَذَتَْمُُ الصهيْحَةُ بِح
2712 1250 4036 1981 668 

23:41

Consequently they were punished by the thunder justly; We then

made them like hay. Thereafter the people who committed injustice

perished. 

مْ قُ رُونًَ آخَرحينَ نْ بَ عْدحهح ثُُه أنَْشَأْنََ مح
2713 1251 4037 1982 

23:42

Then We initiated after them other generations.

رُونَ ةٍ أَجَلَهَا وَمَا يَسْتَأْخح نْ أمُه مَا تَسْبحقُ مح



2714 1252 4038 1983 669 

23:43

No community can advance its predetermined interim nor can they

ever delay it. 

بوُهُ فأَتَْ بَ عْنَا بَ عْضَهُمْ بَ عْضًا وَجَعَلْنَ هُمْ أَحَادحيثَ فَ بُ عْدًا لحقَوْمٍ ةً رَسُولَُاَ كَذه ثُُه أرَْسَلْنَا رُسُلَنَا تَتَْاَ كُله مَا جَاءَ أمُه
نُونَ لا يُ ؤْمح

2715 1253 4039 1984 

23:44

Then We dispatched our messengers in succession. Each time a

messenger went to his people, they rejected him. They followed others

and We made them history. Therefore, the people who rejected faith

perished. 

يتَحنَا وَسُلْطَنٍ مُبحيٍن ثُُه أرَْسَلْنَا مُوسَى وَأَخَاهُ هَرُونَ بِح
2716 1254 4040 1985 

23:45

Then We dispatched Moses and his brother Aaron with Our signs

and clear authority –

 إحلََ فحرْعَوْنَ وَمَلَئحهح فاَسْتَكْبََوُا وكََانوُا قَ وْمًا عَالحيَن

2717 1255 4041 1986 

23:46

-to Pharaoh and his congregation, but they turned arrogant and they

were a people who sought superiority. 

ثْلحنَا وَقَ وْمُهُمَا لنََا عَبحدُونَ نُ لحبَشَريَْنح مح فَ قَالُوا أنَُ ؤْمح
2718 1256 4042 1987 670 

23:47

They went on to say, are we going to believe because of a couple of

humans like ourselves, from a people who are our slaves? 

نَ الْمُهْلَكحيَن بوُهُُاَ فَكَانوُا مح فَكَذه
2719 1257 4043 1988 

23:48

Afterwards, they rejected both, hence they were annihilated. 

نَا مُوسَى الْكحتَبَ لعََلههُمْ يَ هْتَدُونَ وَلقََدْ آتَ ي ْ
2720 1258 4044 1989 

23:49

And We surely gave Moses the scripture that they may become

guided. 

اهُُاَ إحلََ ربَْ وَةٍ ذَاتح قَ راَرٍ وَمَعحيٍن هُ آيةًَ وَآوَيْ نَ  وَجَعَلْنَا ابْنَ مَرْيَََ وَأمُه

2721 1259 4045 1990 

23:50

And We made son of Mary and his mother a sign and We settled the

two of them in a naturally exalted abode with ever-flowing water.

اَ تَ عْمَلُونَ عَلحيمٌ اً إحنِحِّ بِح وا صَالْح نَ الطهيحِّبَاتح وَاعْمَلُ يََّ أيَ ُّهَا الرُّسُلُ كُلُوا مح
2722 1260 4046 1991 

23:51

O you messengers; eat from the clean things and lead a righteous life.

Indeed I know all that you do. 

دَةً وَأنَََ ربَُّكُمْ فاَت هقُونح ةً وَحح تُكُمْ أمُه وَإحنه هَذحهح أمُه
2723 1261 4047 1992 

23:52

And surely this is your community, a single community and I am your 

Lord, therefore you shall be reverent. 

مْ فَرححُونَ اَ لَدَيْهح زْبٍ بِح نَ هُمْ زبُُ راً كُلُّ حح فَ تَ قَطهعُوا أمَْرَهُمْ بَ ي ْ
2724 1262 4048 1993 671 

23:53

However, they divided themselves into sects, each party happy with

what they had. 

يٍن فَذَرْهُمْ فِح غَمْرَتَححمْ حَتَّه حح
2725 1263 4049 1994 

23:54

Therefore, leave them in their confusion until a given time. 

نْ مَالٍ وَبنَحيَن هُمْ بحهح مح اَ نَّحُدُّ أَيَُْسَبُونَ أنَّه
2726 1264 4050 1995 

23:55

Do they reckon that just because We provide them with money and

sons -

نسَُارحعُ لََمُْ فِح الْْيَْْاَتح بَل لا يَشْعُرُونَ    



2727 1265 4051 1996 

23:56

-that We would bless them continuously? On the contrary, they

cannot perceive. 

نْ خَشْيَةح رَبِحِّحمْ مُشْفحقُونَ إحنه الهذحينَ هُمْ مح
2728 1266 4052 1997 

23:57

There are indeed those who revere their Lord, and are cautious. 

نُونَ يَتح رَبِحِّحمْ يُ ؤْمح وَالهذحينَ هُمْ بِح
2729 1267 4053 1998 

23:58

And these are the ones who believe in the signs of their Lord. 

وَالهذحينَ هُمْ بحرَبِحِّحمْ لا يشُْرحكُونَ
2730 1268 4054 1999 672 

23:59

And these are the ones who never set up a partner for their Lord. 

عُونَ مُْ إحلََ رَبِحِّحمْ رَجح لَةٌ أنَّه وبُِمُْ وَجح وَالهذحينَ يُ ؤْتُونَ مَا آتَ وْا وَقُ لُ
2731 1269 4055 2000 

23:60

And these are the ones who give what they can and their hearts are

fearful, indeed they will return to their Lord. 

ونَ فِح الْْيَْْاَتح وَهُمْ لََاَ سَبحقُونَ       أوُلئَحكَ يسَُرحعُ
2732 1270 4056 2001 673 

23:61

These are the ones who race to insure general welfare and they are

always ahead of the crowd.  

لَْْقحِّ وَهُمْ لا يظُْلَمُونَ قُ بِح وَلا نُكَلحِّفُ نَ فْسًا إحلا وُسْعَهَا وَلَدَيْ نَا كحتَبٌ يَ نْطح
2733 1271 4057 2002 

23:62

And We never burden any soul beyond her means, and We have a

record with Us which speaks the truth and they will never suffer any

injustice.

ونَ لُ نْ دُونح ذَلحكَ هُمْ لََاَ عَمح نْ هَذَا وَلََمُْ أعَْمَالٌ مح بَلْ قُ لُوبُِمُْ فِح غَمْرةٍَ مح
2734 1272 4058 2003 

23:63

On the contrary, their hearts are heedless of this and their deeds are

in contradiction with this.  

لْعَذَابح إحذَا هُمْ يََْأَرُونَ مْ بِح  حَتَّه إحذَا أَخَذْنََ مُتَْفَحيهح

2735 1273 4059 2004 

23:64

Until We afflict the affluent with a suffering, that is when they lament. 

نها لا تُ نْصَرُونَ لا تَِْأَرُوا الْيَ وْمَ إحنهكُمْ مح
2736 1274 4060 2005 

23:65

Do not lament today, you will have no help from Us. 

تُمْ عَلَى أعَْقَابحكُمْ تَ نْكحصُونَ لَى عَلَيْكُمْ فَكُن ْ قَدْ كَانَتْ آيََّتِح تُ ت ْ
2737 1275 4061 2006 

23:66

Surely, you received My signs recited to you but you turned your

backs to them.

راً تََْجُرُونَ حينَ بحهح سَامح مُسْتَكْبَح
2738 1276 4062 2007 674 

23:67

You arrogantly treated them as nightly entertainment; you avoided

them.  

ب هرُوا الْقَوْلَ أمَْ جَاءَهُمْ مَا لَمْ يََْتح آبَِءَهُمُ الأوهلحيَن أفََ لَمْ يَده
2739 1277 4063 2008 

23:68

Why do they not ponder in this narration? Is this something different

from what their forefathers received?

أمَْ لَمْ يَ عْرحفُوا رَسُولََمُْ فَ هُمْ لَهُ مُنْكحرُونَ
2740 1278 4064 2009 

23:69

Do they not recognize their messenger? Is it why they are rejecting

him? 



ونَ لَْْقحِّ وَأَكْثَ رهُُمْ لحلْحَقحِّ كَرحهُ نهةٌ بَلْ جَاءَهُمْ بِح  أمَْ يَ قُولُونَ بحهح جح

2741 1279 4065 2010 

23:70

Do they say that he is crazy? On the contrary, he had brought them

the truth; however, most of them are reluctant to face the truth.

مْ مْ فَ هُمْ عَنْ ذحكْرحهح نَاهُمْ بحذحكْرحهح نه بَلْ أتََ ي ْ مَوَتُ وَالأرْضُ وَمَنْ فحيهح وَلَوح ات هبَعَ الَْْقُّ أهَْوَاءَهُمْ لفََسَدَتح السه
مُعْرحضُونَ

2742 1280 4066 2011 675 

23:71

And if the truth were to follow their wishes, the vacua and matter and

every one in them would certainly decay. Surely, We have given them

their reminder, however, they are objecting to their reminder. 

أمَْ تَسْأَلَُمُْ خَرْجًا فَخَراَجُ ربَحِّكَ خَيٌْْ وَهُوَ خَيُْْ الرهزحقحيَن
2743 1281 4067 2012 

23:72

Are you asking them for a wage? No for indeed the wage from your

Lord is much better, and He is the best provider. 

يمٍ رَطٍ مُسْتَقح وَإحنهكَ لتََدْعُوهُمْ إحلََ صح
2744 1282 4068 2013 676 

23:73

And indeed you are inviting them to the straight path. 

رَطح لنََكحبُونَ رةَح عَنح الصحِّ لآخح نُونَ بِح وَإحنه الهذحينَ لا يُ ؤْمح
2745 1283 4069 2014 

23:74

As for those who do not believe in the Hereafter, they are indeed on a

disastrous path.  

مْ يَ عْمَهُونَ وا فِح طغُْيَنحهح نْ ضُرٍِّ للََجُّ ْنَ هُمْ وكََشَفْنَا مَا بِححمْ مح وَلَوْ رَحْح
2746 1284 4070 2015 

23:75

And if We have mercy upon them and remove their adversity, they

stubbornly continue in their transgression blind.

ونَ لْعَذَابح فَمَا اسْتَكَانوُا لحرَبِحِّحمْ وَمَا يَ تَضَرهعُ وَلقََدْ أَخَذْنََهُمْ بِح
2747 1285 4071 2016 

23:76

And if We afflict them with a suffering, they would not reform for the

sake of their Lord and they would not humble themselves. 

مْ بَِبًِ ذَا عَذَابٍ شَدحيدٍ إحذَا هُمْ فحيهح مُبْلحسُونَ حَتَّه إحذَا فَ تَحْنَا عَلَيْهح
2748 1286 4072 2017 

23:77

Until We open up the gate of the ultimate suffering, they suddenly

face total hopelessness. 

مْعَ وَالأبْصَرَ وَالأفْئحدَةَ قلَحيلا مَا تَشْكُرُونَ ي أنَْشَأَ لَكُمُ السه وَهُوَ الهذح
2749 1287 4073 2018 

23:78

And He is the One who designed for you the hearing, the eyesight and

the mind. Rarely, are you appreciative. 

ي ذَرأََكُمْ فِح الأرْضح وَإحليَْهح تُِْشَرُونَ وَهُوَ الهذح
2750 1288 4074 2019 677 

23:79

And He is the One who spread everything throughout the land for

you and before Him you will be summoned. 

هَارح أفََلا تَ عْقحلُونَ ي يُُْيحي وَيَحُيتُ وَلَهُ اخْتحلافُ اللهيْلح وَالن ه  وَهُوَ الهذح

2751 1289 4075 2020 

23:80

And He is the One who grants life and death and to Him belong the

variation of the night and the day. Would you then not use your

intelligence? 

ثْلَ مَا قاَلَ الأوهلُونَ بَلْ قاَلُوا مح
2752 1290 4076 2021 

23:81

On the contrary, they uttered exactly what the previous generations

uttered.

عُوثوُنَ نَا وكَُنها تُ راَبًِ وَعحظَامًا أئَحنها لَمَب ْ ت ْ قاَلُوا أئَحذَا مح
2753 1291 4077 2022 

23:82

They said; when we die and become dust and bone, do we get

resurrected?

يُْ الأوهلحيَن نْ قَ بْلُ إحنْ هَذَا إحلا أَسَطح لقََدْ وُعحدْنََ نََْنُ وَآبَِؤُنََ هَذَا مح



2754 1292 4078 2023 678 

23:83

Indeed, this was promised to us and to our parents before us, this is

nothing but tales from the past. 

تُمْ تَ عْلَمُونَ    قُلْ لحمَنح الأرْضُ وَمَنْ فحيهَا إحنْ كُن ْ
2755 1293 4079 2024 

23:84

Say, to whom belong matter and every one within it if you know?

رُونَ للَّحهحسَيَ قُولُونَ  قُلْ أفََلا تَذكَه
2756 1294 4080 2025 

1123(1701) 23:85

They will say, to God. Say, why do you then not take heed? 

يمح  بْعح وَرَبُّ الْعَرْشح الْعَظح مَوَتح السه قُلْ مَنْ رَبُّ السه
2757 1295 4081 2026 

23:86

Say, who is the Lord of the seven vacua, and the Lord of the throne,

the All Magnificent?

 قُلْ أفََلا تَ ت هقُونَللَّحهحسَيَ قُولُونَ 
2758 1296 4082 2027 

1124(1702) 23:87

They will say, God. Say, why do you then not become god-fearing?

تُمْ تَ عْلَمُونَ يُْ وَلا يََُارُ عَلَيْهح إحنْ كُن ْ قُلْ مَنْ بحيَدحهح مَلَكُوتُ كُلحِّ شَيْءٍ وَهُوَ يَحُ
2759 1297 4083 2028 

23:88

Say, who holds in His hand the kingship of all things and He gives

refuge and does not require refuge, if you know? 

 قُلْ فأََنَه تُسْحَرُونَ للَّحهحسَيَ قُولُونَ
2760 1298 4084 2029 

1125(1703) 679 23:89

They will say, God. Say, then why have you been deceived? 

مُْ لَكَذحبوُنَ لَْْقحِّ وَإحنَّه نَ هُمْ بِح بَلْ أتََ ي ْ
2761 1299 4085 2030 

23:90

Indeed, We have brought them the truth, but they are rejecting it.

اَ خَلَقَ وَلعََلا بَ عْضُهُمْ عَلَى بَ عْضٍ سُبْحَنَاللَّهُمَا اتَّهَذَ  نْ إحلَهٍ إحذًا لَذَهَبَ كُلُّ إحلَهٍ بِح نْ وَلَدٍ وَمَا كَانَ مَعَهُ مح  مح
فُونَاللَّه ا يَصح حَ عَمه

2762 1300 4086 2031 

1126(1704,1705) 23:91

God has never begotten a son nor is there any other god besides Him.

Had there been, each god would have tried to take over the creation

of the others. Glory to God, far above their descriptions.  

ا يشُْرحكُونَ هَدَةح فَ تَ عَالََ عَمه عَلحمح الْغَيْبح وَالشه
2763 1301 4087 2032 

23:92

He is the knower of all secrets and declarations, far above having a

partner.   

قُلْ رَبحِّ إحمها تُرحيَنِحِّ مَا يوُعَدُونَ
2764 1302 4088 2033 

23:93

Say, Lord, if you see fit, show me what is promised to them. 

يَن رَبحِّ فَلا تَِْعَلْنِح فِح الْقَوْمح الظهلحمح
2765 1303 4089 2034 

23:94

Lord, do not put me with the transgressing people. 

رُونَ وَإحنَه عَلَى أنَْ نرُحيَكَ مَا نعَحدُهُمْ لقََدح
2766 1304 4090 2035 

23:95

And indeed we are capable of showing you what We have promised

them. 

فُونَ اَ يَصح يحِّئَةَ نََْنُ أعَْلَمُ بِح يَ أَحْسَنُ السه لهتِح هح ادْفَعْ بِح
2767 1305 4091 2036 

23:96

You shall repel evil with good. We know full well what they are

describing.

ينح يَطح نْ هََُزاَتح الشه وذُ بحكَ مح وَقُلْ رَبحِّ أعَُ



2768 1306 4092 2037 680 

23:97

And say, I seek refuge in You, Lord from the whispers of the demons. 

وذُ بحكَ رَبحِّ أنَْ يَُْضُرُونح وَأعَُ
2769 1307 4093 2038 

23:98

And I seek refuge in You lest they come near me. 

عُونح حَتَّه إحذَا جَاءَ أَحَدَهُمُ الْمَوْتُ قاَلَ رَبحِّ ارْجح
2770 1308 4094 2039 

23:99

Once death comes upon one of them, he says, Lord, send me back - 

عَثُونَ مْ بَ رْزخٌَ إحلََ يَ وْمح يُ ب ْ نْ وَراَئحهح اَ كَلحمَةٌ هُوَ قاَئحلُهَا وَمح اً فحيمَا تَ ركَْتُ كَلا إحنَّه لعََلحِّي أعَْمَلُ صَالْح
2771 1309 4095 2040 

23:100

-that I may make right what I left behind. Not so, this is only an

utterance, there is a barrier that separates him until the Day of

Resurrection.    

نَ هُمْ يَ وْمَئحذٍ وَلا يَ تَسَاءلَُونَ ورح فَلا أنَْسَابَ بَ ي ْ فإَحذَا نفُحخَ فِح الصُّ
2772 1310 4096 2041 681 

23:101

Then when the trumpet sounds, all relationships amongst them are

severed on that day and they will not even ask about each other. 

فَمَنْ ثَ قُلَتْ مَوَازحينُهُ فأَُولئَحكَ هُمُ الْمُفْلححُونَ
2773 1311 4097 2042 

23:102

Then, those whose weights are heavy are the winners.  

رُوا أنَْ فُسَهُمْ فِح جَهَنهمَ خَلحدُونَ تْ مَوَازحينُهُ فأَُولئَحكَ الهذحينَ خَسح وَمَنْ خَفه
2774 1312 4098 2043 682 

23:103

As for those whose weights are light, then these are the ones who have

lost their souls and they will abide in Gehenna eternally.   

تَ لْفَحُ وُجُوهَهُمُ النهارُ وَهُمْ فحيهَا كَلححُونَ
2775 1313 4099 2044 

23:104

Hell will burn their faces and they will end up therein full of grief.   

بوُنَ      اَ تُكَذحِّ تُمْ بِح لَى عَلَيْكُمْ فَكُن ْ ألََمْ تَكُنْ آيََّتِح تُ ت ْ
2776 1314 4100 2045 

23:105

Were My signs not recited to you, but you rejected them?

قْوَتُ نَا وكَُنها قَ وْمًا ضَالحِّيَن     نَا شح قاَلُوا ربَ هنَا غَلَبَتْ عَلَي ْ
2777 1315 4101 2046 

23:106

They would say, our Lord, our own wickedness defeated us and we

are people who have gone astray. 

هَا فإَحنْ عُدْنََ فإَحنَه ظلَحمُونَ ن ْ ربَ هنَا أَخْرحجْنَا مح
2778 1316 4102 2047 682 

23:107

Our Lord, take us out of here, and if we continue as we were, then we

are indeed transgressors. 

قاَلَ اخْسَئُوا فحيهَا وَلا تُكَلحِّمُونح                     
2779 1317 4103 2048 

23:108

He said, stay in there humiliated and do not speak.

يَن ح رْ لنََا وَارْحَْْنَا وَأنَْتَ خَيُْْ الرهحْح ي يَ قُولُونَ ربَ هنَا آمَنها فاَغْفح نْ عحبَادح إحنههُ كَانَ فَرحيقٌ مح
2780 1318 4104 2049 683 

23:109

Indeed, a group amongst My servants used to say; our Lord, we have

attained faith, therefore, forgive us and have mercy upon us, for You

are the best of the merciful ones. 

هُمْ تَضْحَكُونَ ن ْ تُمْ مح خْرحيًَّّ حَتَّه أنَْسَوكُْمْ ذحكْرحي وكَُن ْ  فاَتَّهَذْتَُوُهُمْ سح

2781 1319 4105 2050 

23:110

But you ridiculed them until you forgot My reminder, and you

consistently laughed at them. 



مُْ هُمُ الْفَائحزُونَ       اَ صَبََوُا أنَّه إحنِحِّ جَزيَْ تُ هُمُ الْيَ وْمَ بِح
2782 1320 4106 2051 

23:111

Indeed today I reward them for their steadfastness, for indeed they

are the winners. 

نحيَن قاَلَ كَمْ لبَحثْ تُمْ فِح الأرْضح عَدَدَ سح
2783 1321 4107 2052 

23:112

He said how many years did you last as matter? 

قاَلُوا لبَحثْ نَا يَ وْمًا أوَْ بَ عْضَ يَ وْمٍ فاَسْأَلح الْعَادحِّينَ
2784 1322 4108 2053 684 

23:113

They would say, we lasted a day or part of a day, ask those who keep

count. 

تُمْ تَ عْلَمُونَ قاَلَ إحنْ لبَحثْ تُمْ إحلا قلَحيلا لَوْ أنَهكُمْ كُن ْ
2785 1323 4109 2054 

23:114

He said you only lasted a little while, if you could only realize it.

نَا لا تُ رْجَعُونَ اَ خَلَقْنَاكُمْ عَبَ ثًا وَأنَهكُمْ إحليَ ْ تُمْ أنَّه ب ْ أفََحَسح
2786 1324 4110 2055 

23:115

Did you think that We created you in vain and you will not return to

Us? 

 الْمَلحكُ الَْْقُّ لا إحلَهَ إحلا هُوَ رَبُّ الْعَرْشح الْكَرحيَح اللَّهُفَ تَ عَالََ
2787 1325 4111 2056 

1127(1706) 23:116

The Most Exalted is God, the true king; there is no god except He,

Lord of the throne, the Honorable. 

رُونَ اللَّهحوَمَنْ يَدعُْ مَعَ سَابهُُ عحنْدَ ربَحِّهح إحنههُ لا يُ فْلححُ الْكَفح اَ حح  إحلََاً آخَرَ لا بُ رْهَانَ لَهُ بحهح فإَحنَّه
2788 1326 4112 2057 

1128(1707) 23:117

And whoever calls upon another god besides God without any proof,

then, indeed his reckoning rests with his Lord. He will definitely not

allow the unfaithful to succeed.  

يَن ح رْ وَارْحَمْ وَأنَْتَ خَيُْْ الرهحْح وَقُلْ رَبحِّ اغْفح
2789 1327 4113 2058 

23:118

And say, Lord, forgive and have mercy for You are the best of the

merciful ones. 
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2791 1329 5709 2966  

1129(1708,1709) 686 24:2 

The adulteress and the adulterer, after the fact, you shall deliver one

hundred lashes to each one of the two. And do not be overcome by

kindness towards the two of them; it shall be according to the religion

of God if you believe in God and the Last Day, and let a group of

faithful witness their punishment.  

نحيَن لزهانِح لا يَ نْكححُ إلا زاَنحيَةً أوَْ مُشْرحكَةً وَالزهانحيَةُ لا يَ نْكححُهَا إحلا زاَنٍ أوَْ مُشْرحكٌ وَحُرحِّمَ ذَلحكَ عَلَى الْمُؤْمح
2792 1330 5710 2967 687 

24:3 

The adulterer only marries an adulteress or the female who sets up

partners for god and the adulteress only marries an adulterer or the

male who sets up partners for god. And this is indeed prohibited for

the faithful. 

رَْبَ عَةح شُهَدَاءَ فاَجْلحدُوهُمْ ثََاَنحيَن جَلْدَةً وَلا تَ قْبَ لُوا لََمُْ شَهَادَةً أبََدًا وَالهذحينَ يَ رْمُونَ الْمُحْصَنَاتح ثُُه لَمْ يََتُْوا بِح
قُونَ وَأوُلئَحكَ هُمُ الْفَسح

2793 1331 5711 2968 24:4 As for those who accuse virtuous women then do not produce four

witnesses, you shall thereafter give them eighty lashes and never

accept testimony from them. And these are the wicked ones.  

نْ بَ عْدح ذَلحكَ وَأَصْلَحُوا فإَحنه يمٌ اللَّهَإحلا الهذحينَ تًَبُوا مح ورٌ رَحح  غَفُ
2794 1332 5712 2969  

1130(1710) 688 24:5 

Exempted are those who repent afterwards and lead a righteous life,

then, indeed God is All Forgiving, All Merciful.  

مْ أرَْبَعُ شَهَدَتٍ للَّهحوَالهذحينَ يَ رْمُونَ أزَْوَجَهُمْ وَلمَْ يَكُنْ لََمُْ شُهَدَاءُ إحلا أنَْ فُسُهُمْ فَشَهَدَةُ أَحَدحهح نَ بِح  إحنههُ لَمح
قحيَن دح الصه

2795 1333 5713 2970  

1131(1711) 24:6

And those who accuse their wives and do not have any witnesses, but

themselves, then the testimony of one is equal to four testimonies,

invoking God that indeed he is telling the truth.

سَةُ أنَه لعَْنَةَ  نَ الْكَذحبحيَناللَّهحوَالَْْامح  عَلَيْهح إحنْ كَانَ مح
2796 1334 5714 2971  

1132(1712) 689 24:7

And the fifth that indeed he will incur God's curse if he is a liar.    

هَا الْعَذَابَ أنَْ تَشْهَدَ أرَْبَعَ شَهَدَتٍ  للَّهحوَيَدْرأَُ عَن ْ نَ الْكَذحبحيَنبِح  إحنههُ لَمح
2797 1335 5715 2972 

1133(1713) 24:8

And she is exempt from punishment if she testifies four testimonies

invoking God that indeed he is a liar.    

سَةَ أنَه غَضَبَ قحيَن اللَّهحوَالَْْامح دح نَ الصه هَا إحنْ كَانَ مح  عَلَي ْ
2798 1336 5716 2973 

1134(1714) 24:9

And the fifth that indeed she must realize that God is angry with her

if he is telling the truth.    

  تَ وهابٌ حَكحيمٌاللَّهَ عَلَيْكُمْ وَرَحْْتَُهُ وَأنَه  اللَّهحوَلَوْلا فَضْلُ

2799 1337 5717 2974 

1135(1715,1716) 24:10

These are all a grace from God upon you and mercy from Him, and

indeed God is Accepter of Repentance, All Wise. 

هُمْ مَا اكْتَسَبَ ن ْ نْكُمْ لا تَِْسَبُوهُ شَرًّا لَكُمْ بَلْ هُوَ خَيٌْْ لَكُمْ لحكُلحِّ امْرحئٍ مح لإفْكح عُصْبَةٌ مح إحنه الهذحينَ جَاءُوا بِح
يمٌ هُمْ لَهُ عَذَابٌ عَظح ن ْ ي تَ وَلَه كحبَْهَُ مح نَ الإثُحْ وَالهذح مح

2800 1338 5718 2975 690 

24:11

Indeed a group of men amongst you invented a big lie. Do not reckon

that it was bad for you; on the contrary, it was good for you. To each

man belongs his earning of sin. As the one who arrogantly ignored it

from amongst them, reserved for him is a huge suffering. 

مْ خَيْْاً وَقاَلُوا هَذَا إحفْكٌ مُبحيٌن هح نَْ فُسح نَتُ بِح نُونَ وَالْمُؤْمح وهُ ظَنه الْمُؤْمح عْتُمُ لَوْلا إحذْ سَحَ
2801 1339 5719 2976 

24:12

When the faithful men and faithful women heard it, they should have

had better thoughts and should have said; this is a clear lie. 

هَدَاءح فأَُولئَحكَ عحنْدَ لشُّ رَْبَ عَةح شُهَدَاءَ فإَحذْ لَمْ يََتُْوا بِح  هُمُ الْكَذحبُونَ اللَّهحلَوْلا جَاءُوا عَلَيْهح بِح



2802 1340 5720 2977  

1136(1717) 691 24:13

They should have produced four witnesses. However, if they could not

produce four witnesses, then they are liars as far as God is concerned. 

يمٌ اللَّهحوَلَوْلا فَضْلُ كُمْ فِح مَا أفََضْتُمْ فحيهح عَذَابٌ عَظح رةَح لَمَسه نْ يَا وَالآخح  عَلَيْكُمْ وَرَحْْتَُهُ فِح الدُّ
2803 1341 5721 2978  

1137(1718) 24:14

If it were not for God's grace that He bestowed upon all of you and

His mercy in this world as well as the Hereafter, you would have

endured a great deal of suffering because of this incident.  

ونهَُ هَيحِّنًا وَهُوَ عحنْدَ  كُمْ مَا ليَْسَ لَكُمْ بحهح عحلْمٌ وَتَِْسَبُ فَْ وَاهح ولُونَ بِح نَتحكُمْ وَتَ قُ لَْسح وْنهَُ بِح يمٌاللَّهحإحذْ تَ لَقه  عَظح
2804 1342 5722 2979 

1138(1719) 24:15

When you made up with your tongues and you spread it with your

mouths something that you had no knowledge thereof, and you

reckoned that it was insignificant, while as far as God was concerned,

it was grave.  

يمٌ ذََا سُبْحَنَكَ هَذَا بُِْتٌََ عَظح وهُ قُ لْتُمْ مَا يَكُونُ لنََا أنَْ نَ تَكَلهمَ بِح عْتُمُ وَلَوْلا إحذْ سَحَ
2805 1343 5723 2980  

24:16

And when you heard it, you should have said; it is not befitting for us

to talk about this, glory to You, this is a great false accusation. 

نحيَناللَّهُيعَحظُكُمُ  تُمْ مُؤْمح ثْلحهح أبََدًا إحنْ كُن ْ  أنَْ تَ عُودُوا لحمح
2806 1344 5724 2981  

1139(1720) 692 24:17

God is enlightening you so that this will never happen again, if you

are faithful.  

ُ  عَلحيمٌ حَكحيمٌاللَّهُ لَكُمُ الآيََّتح وَ اللَّهُوَيُ بَينحِّ
2807 1345 5725 2982  

1140(1721,1722) 24:18

And God clarifies His signs for you. And God is All Knowing, All

Wise.     

رةَح وَ نْ يَا وَالآخح شَةُ فِح الهذحينَ آمَنُوا لََمُْ عَذَابٌ ألَحيمٌ فِح الدُّ يعَ الْفَحح بُّونَ أنَْ تَشح  يَ عْلَمُ وَأنَْ تُمْ لااللَّهُإحنه الهذحينَ يُحُ
تَ عْلَمُونَ

2808 1346 5726 2983  

1141(1723) 693 24:19

Certainly, those who want vice to spread amongst the faithful,

reserved for them is a most painful suffering in this world as well as

the Hereafter. And God knows while you do not know.  

يمٌاللَّهَ عَلَيْكُمْ وَرَحْْتَُهُ وَأنَه  اللَّهحوَلَوْلا فَضْلُ   رَءُوفٌ رَحح

2809 1347 5727 2984  

1142(1724,1725) 24:20

Despite all, God's grace still showers you as well as His mercy, and

indeed God is All Compassionate, All Merciful. 

لْفَحْشَاءح وَالْمُنْكَرح يْطَنح فإَحنههُ يََمُْرُ بِح يْطَنح وَمَنْ يَ تهبحعْ خُطُوَتح الشه يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تَ تهبحعُوا خُطُوَتح الشه
نْ أَحَدٍ أبََدًا وَلَكحنه اللَّهحوَلَوْلا فَضْلُ  نْكُمْ مح ي مَنْ يَشَاءُ وَاللَّهَ عَلَيْكُمْ وَرَحْْتَُهُ مَا زكََا مح يعٌ عَلحيمٌاللَّهُ يُ زكَحِّ  سَحَ

2810 1348 5728 2985  

1143(1726,1727,1728) 

24:21

O you faithful do not follow the paths of Satan. And whoever follows

his paths, then, indeed he commands to commit vice and evil. And if

it were not for God's grace upon you and His mercy, not a single one

of you would have ever been cleansed, however, God cleanses

whomever He wills. And God is All Hearer, All Knower.

رحينَ فِح سَبحيلح  عَةح أنَْ يُ ؤْتُوا أوُلح الْقُرْبََ وَالْمَسَكحيَن وَالْمُهَجح نْكُمْ وَالسه  وَلْيَ عْفُوا اللَّهحوَلا يََتَْلح أوُلُو الْفَضْلح مح
رَ  بُّونَ أنَْ يَ غْفح ُ وَلْيَصْفَحُوا أَلا تِحُ يمٌاللَّهُلَكُمْ وَاللَّه ورٌ رَحح  غَفُ

2811 1349 5729 2986  

1144(1729,1730,1731) 

24:22

And those among you who possess bounty and wealth should never

hesitate to give to the relatives and the poor and the immigrants for

the sake of God, and they should pardon and turn a new leaf. Would

you not love for God to forgive you? And God is All Forgiving, All

Merciful. 

يمٌ رةَح وَلََمُْ عَذَابٌ عَظح نْ يَا وَالآخح نَتح لعُحنُوا فِح الدُّ لتح الْمُؤْمح إحنه الهذحينَ يَ رْمُونَ الْمُحْصَنَتح الْغَفح



2812 1350 5730 2987 694 

24:23

Those who summarily accuse the faithful chaste women, they are

cursed in this world as well as the Hereafter and reserved for them is

a tremendous suffering.  

اَ كَانوُا يَ عْمَلُونَ مْ وَأرَْجُلُهُمْ بِح نَ تُ هُمْ وَأيَْدحيهح مْ ألَْسح يَ وْمَ تَشْهَدُ عَلَيْهح
2813 1351 5731 2988  

24:24

The day, when their tongues, their hands, and their feet bear witness

against them, regarding everything they did. 

مُ ونَ أنَه اللَّهُيَ وْمَئحذٍ يُ وَفحِّيهح  هُوَ الَْْقُّ الْمُبحيُن اللَّهَ دحينَ هُمُ الَْْقه وَيَ عْلَمُ
2814 1352 5732 2989  

1145(1732,1733) 24:25

The day, when God repays them fully according to their true religion,

and they will know that indeed God is the proven truth. 

ها يَ قُولُونَ لََمُْ ونَ لحلطهيحِّبَتح أوُلئَحكَ مُبََهءُونَ مِح الْْبَحيثَتُ لحلْخَبحيثحيَن وَالْْبَحيثُونَ لحلْخَبحيثَتح وَالطهيحِّبَتُ لحلطهيحِّبحيَن وَالطهيحِّبُ
مَغْفحرةٌَ وَرحزْقٌ كَرحيٌَ

2815 1353 5733 2990  

24:26

Wicked women deserve wicked men, and wicked men deserve wicked

women, and the pure women deserve pure men and pure men deserve

pure women. These are shielded from their utterances, reserved for

them is forgiveness and a generous recompense.

يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تَدْخُلُوا بُ يُوتًً غَيَْْ بُ يُوتحكُمْ حَتَّه تَسْتَأْنحسُوا وَتُسَلحِّمُوا عَلَى أهَْلحهَا ذَلحكُمْ خَيٌْْ لَكُمْ
رُونَ لعََلهكُمْ تَذكَه

2816 1354 5734 2991  

24:27

O you faithful, do not enter homes that do not belong to you unless

you are welcome therein and you shall offer peace to her inhabitants,

this is better for you that you may be reminded. 

عُوا هُوَ أزَكَْى لَكُمْ وَ عُوا فاَرْجح دُوا فحيهَا أَحَدًا فَلا تَدْخُلُوهَا حَتَّه يُ ؤْذَنَ لَكُمْ وَإحنْ قحيلَ لَكُمُ ارْجح اللَّهُفإَحنْ لَمْ تِحَ
اَ تَ عْمَلُونَ عَلحيمٌ بِح

2817 1355 5735 2992  

1146(1734) 24:28

Then if you do not find anybody in there, you shall not enter therein

until you obtain permission; and if you are told to go back, you shall

go back, this is purer for you.  And God fully knows what you do. 

  يَ عْلَمُ مَا تُ بْدُونَ وَمَا تَكْتُمُونَاللَّهُليَْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ أنَْ تَدْخُلُوا بُ يُوتًً غَيَْْ مَسْكُونةٍَ فحيهَا مَتَاعٌ لَكُمْ وَ

2818 1356 5736 2993  

1147(1735) 695 24:29

There is no blame on you if you enter abandoned homes wherein

there is a provision for you. And God knows what you declare and

what you conceal. 

مْ وَيَُْفَظُوا فُ رُوجَهُمْ ذَلحكَ أزَكَْى لََمُْ إحنه  نْ أبَْصَرحهح وا مح نحيَن يَ غُضُّ اَ يَصْنَ عُونَاللَّهَقُلْ لحلْمُؤْمح   خَبحيٌْ بِح

2819 1357 5737 2994  

1148(1736) 24:30

Tell the faithful men to subdue their eyes and keep their chastity.

This is purer for them. Indeed, God is cognizant of your actions. 

هَا وَلْيَضْرحبْنَ ن ْ نه وَيَُْفَظْنَ فُ رُوجَهُنه وَلا يُ بْدحينَ زحينَ تَ هُنه إحلا مَا ظَهَرَ مح نْ أبَْصَارحهح نَتح يَ غْضُضْنَ مح وَقُلْ لحلْمُؤْمح
نه أوَْ أبَْ نَاءح نه أوَْ أبَْ نَائحهح نه أوَْ آبَِءح بُ عُولتَحهح نه أوَْ آبَِئحهح نه عَلَى جُيُوبِححنه وَلا يُ بْدحينَ زحينَ تَ هُنه إحلا لحبُ عُولتَحهح ُمُرحهح بِح
نه أوَْ مَا مَلَكَتْ أيََْاَنَُّنُه أوَح التهابحعحيَن غَيْْح نه أوَْ إحخْوَانَّححنه أوَْ بَنِح إحخْوَانَّححنه أوَْ بَنِح أَخَوَاتَححنه أوَْ نحسَائحهح بُ عُولتَحهح
نه لحيُ عْلَمَ مَا رَْجُلحهح نَ الرحِّجَالح أوَح الطحِّفْلح الهذحينَ لَمْ يَظْهَرُوا عَلَى عَوْراَتح النحِّسَاءح وَلا يَضْرحبْنَ بِح أوُلح الإرْبةَح مح

نه وَتُوبوُا إحلََ  نْ زحينَتحهح نُونَ لعََلهكُمْ تُ فْلححُونَاللَّهحيُُْفحيَن مح يعًا أيَ ُّهَا الْمُؤْمح  جَحَ



2820 1358 5738 2995  

1149(1737) 696 24:31

Tell the faithful women to subdue their eyes and keep their chastity,

and do not display their figures, except what is obvious, and they

shall move with their scarves over their chests, and they shall not

display their figures, except in front of their husbands or their fathers

or their fathers-in-law or their sons or the sons of their husbands or

their brothers or the sons of their brothers or the sons of their sisters

or other women or those who truly belong to them or men who have

no sexual drive or children who have not reached puberty, and they

shall not move around on their feet in order to reveal what should be

hidden from their figures. You shall all repent to God, O you faithful

that you may succeed.  

مُ  نْ عحبَادحكُمْ وَإحمَائحكُمْ إحنْ يَكُونوُا فُ قَراَءَ يُ غْنحهح يَن مح نْكُمْ وَالصهلححح نْ فَضْلحهح وَاللَّهُوَأنَْكححُوا الأيََّمَى مح اللَّهُ مح
عٌ عَلحيمٌ وَاسح

2821 1359 5739 2996  

1150(1738,1739) 24:32

You shall marry the singles amongst you and so shall the righteous

male and female subordinates. If they are poor, God will enrich them

from His bounty. And God is Expander, All Knowing. 

دُونَ نحكَاحًا حَتَّه يُ غْنحيَ هُمُ  فح الهذحينَ لا يَحَ ها مَلَكَتْ أيََْنَُكُمْاللَّهُوَلْيَسْتَ عْفح تَ غُونَ الْكحتَبَ مِح نْ فَضْلحهح وَالهذحينَ يَ ب ْ  مح
نْ مَالح  مْ خَيْْاً وَآتُوهُمْ مح ي آتًَكُمْ وَلا تُكْرحهُوا فَ تَ يَاتحكُمْ عَلَى الْبحغَاءح إحنْاللَّهحفَكَاتحبُوهُمْ إحنْ عَلحمْتُمْ فحيهح  الهذح

نه فإَحنه  نْ يَا وَمَنْ يُكْرحهُّ وةح الدُّ تَ غُوا عَرَضَ الْْيََ يمٌاللَّهَأرََدْنَ تََِصُّنًا لحتَ ب ْ ورٌ رَحح نه غَفُ هح نْ بَ عْدح إحكْراَهح  مح
2822 1360 5740 2997  

1151(1740,1741,1742) 

24:33

And you shall pardon those who cannot find anyone to marry, and

they shall maintain abstinence until God enriches them from His

bounty. As for those who are under your custody and are seeking

education, you shall educate them, if you know of something good in

them, and give to them from the money that God has provided for

you. You shall not force your young girls to commit vice, if they wish

to be chaste, seeking the expanse of this worldly life. And those of

them who are forced, then indeed God, because they are compelled, is

All Forgiving, All Merciful.

نْ قَ بْلحكُمْ وَمَوْعحظَةً لحلْمُتهقحيَن  نَ الهذحينَ خَلَوْا مح  وَلقََدْ أنَْ زلَْنَا إحليَْكُمْ آيَتٍ مُبَيحِّنَتٍ وَمَثَلا مح

2823 1361 5741 2998  

24:34

And We indeed revealed to you proven Signs and examples of those

who perished before you, and enlightenment for the god-fearing.   

اَ كَوكَْبٌاللَّهُ  صْبَاحُ فِح زجَُاجَةٍ الزُّجَاجَةُ كَأَنَّه صْبَاحٌ الْمح شْكَوةٍ فحيهَا مح مَوَتح وَالأرْضح مَثَلُ نوُرحهح كَمح  نوُرُ السه
يءُ وَلَوْ لَمْ تََسَْسْهُ نََرٌ نوُرٌ عَلَى ونةٍَ لا شَرْقحيهةٍ وَلا غَرْبحيهةٍ يَكَادُ زيَْ تُ هَا يُضح نْ شَجَرةٍَ مُبَاركََةٍ زيَْ تُ دُرحِّيٌّ يوُقَدُ مح

ي   بحكُلحِّ شَيْءٍ عَلحيمٌاللَّهُ الأمْثاَلَ لحلنهاسح وَاللَّهُ لحنُورحهح مَنْ يَشَاءُ وَيَضْرحبُ اللَّهُنوُرٍ يَ هْدح
2824 1362 5742 2999  

1152(1743,1744,1745,1746

) 24:35

God is the light of the vacua and matter. The allegory of His light is

like a lamp, wherein there is another lamp. The lamp is within a

concave mirror, the mirror is like a brilliant diamond planet, it is

fueled from the oil from a blessed olive tree, neither eastern nor

western, its oil almost radiates, although no fire ever touches it. Light

upon light. God guides to His light whomever He wills. And God cites 

examples for the people. And God has full knowledge of all things. 

لْغُدُوحِّ وَالآصَالحاللَّهُفِح بُ يُوتٍ أذَحنَ   أنَْ تُ رْفَعَ وَيذُْكَرَ فحيهَا اسَْهُُ يسَُبحِّحُ لَهُ فحيهَا بِح
2825 1363 5743 3000  

1153(1747) 24:36

In the homes that God permits, He is exalted and His name is

commemorated therein and He is glorified therein day and night. 

َارةٌَ وَلا بَ يْعٌ عَنْ ذحكْرح مْ تِح يهح لوةح وَإحيتَاءح الزهكَوةح يَُاَفُونَ يَ وْمًا تَ تَ قَلهبُ فحيهح الْقُلُوبُ اللَّهحرحجَالٌ لا تُ لْهح  وَإحقاَمح الصه
وَالأبْصَارُ



2826 1364 5744 3001  

1154(1748) 697 24:37

Men whom no trade or business ever distracts them from

commemorating God and they observe the contact prayer and give

the cleansing charity. They fear the day that the hearts and the eyes

are horrified. 

نْ فَضْلحهح وَ اللَّهُلحيَجْزحيَ هُمُ لُوا وَيزَحيدَهُمْ مح سَابٍاللَّهُ أَحْسَنَ مَا عَمح   يَ رْزُقُ مَنْ يَشَاءُ بحغَيْْح حح

2827 1365 5745 3002  

1155(1749,1750) 24:38

Because of this, God will recompense them for all their good deeds,

and bestows on them plenty from His bounty. And God provides for

whomever He wills without limits. 

ئًا وَوَجَدَ دْهُ شَي ْ يعَةٍ يَُْسَبُهُ الظهمْآنُ مَاءً حَتَّه إحذَا جَاءَهُ لَمْ يَحَ  عحنْدَهُ  اللَّهَوَالهذحينَ كَفَرُوا أعَْمَالَُمُْ كَسَراَبٍ بحقح
سَابهَُ وَ  سَرحيعُ الْحْسَابحاللَّهُفَ وَفهاهُ حح

2828 1366 5746 3003  

1156(1751,1752) 24:39

As for the unfaithful, their deeds are like a mirage on a flat plain that

the thirsty thinks is water, until he reaches it and finds nothing, but

he finds God there, He then fully repays him his reckoning. And God 

is quick in reckoning.

نْ فَ وْقحهح سَحَابٌ ظلُُمَتٌ بَ عْضُهَا فَ وْقَ بَ عْضٍ إحذَا نْ فَ وْقحهح مَوْجٌ مح أوَْ كَظلُُمَتٍ فِح بَِْرٍ لْحُِّيٍِّ يَ غْشَاهُ مَوْجٌ مح
ا وَمَنْ لَمْ يََْعَلح  نْ نوُرٍاللَّهُأَخْرجََ يَدَهُ لَمْ يَكَدْ يَ راَهَ   لَهُ نوُراً فَمَا لَهُ مح

2829 1367 5747 3004  

1157(1753) 24:40

Or it is like the darkness of the sea, the wave stubbornly covers him,

wave after wave above him, like a cloud. Darkness upon darkness,

when he takes out his hand he is almost unable to see it. And the one

whom God does not provide light for, then he has no light.

مَوَتح وَالأرْضح وَالطهيُْْ صَافهاتٍ كُلٌّ قَدْ عَلحمَ صَلاتَهُ وَتَسْبحيحَهُ وَاللَّهَألََمْ تَ رَ أنَه  اللَّهُ يسَُبحِّحُ لَهُ مَنْ فِح السه
اَ يَ فْعَلُونَ عَلحيمٌ بِح

2830 1368 5748 3005  

1158(1754,1755) 698 

24:41

Do you not see that indeed glorifying God is everyone in the vacua

and matter as well as the birds lined up, every one of them knows his

contact prayer and his glorification? And God knows full well what

you do. 

مَوَتح وَالأرْضح وَإحلََ للَّحهحوَ يُْاللَّهح مُلْكُ السه  الْمَصح
2831 1369 5749 3006  

1159(1756,1757) 24:42

And to God belongs the kingship of vacua and matter, and to God is

the final destiny. 

مَاءح اللَّهَألََمْ تَ رَ أنَه نَ السه لالحهح وَيُ نَزحِّلُ مح نْ خح نَهُ ثُُه يََْعَلُهُ ركَُامًا فَتََىَ الْوَدْقَ يَُْرجُُ مح ي سَحَابًِ ثُُه يُ ؤَلحِّفُ بَ ي ْ  يُ زْجح
لأبْصَارح يبُ بحهح مَنْ يَشَاءُ وَيَصْرحفهُُ عَنْ مَنْ يَشَاءُ يَكَادُ سَنَا بَ رْقحهح يَذْهَبُ بِح نْ بَ رَدٍ فَ يُصح بَالٍ فحيهَا مح نْ جح مح

2832 1370 5750 3007  

1160(1758) 699 24:43

Do you not see that indeed God drives the clouds, then He meshes

them together, then He piles them up, you then see the rain falls from

its midst and He sends down from the sky massive hailstorms,

whereby He strikes whomever He wills and diverts it from whomever

He wills. The brightness of its reflection is almost blinding to the eyes. 

هَارَ إحنه فِح ذَلحكَ لعَحبَْةًَ لأولح الأبْصَارحاللَّهُيُ قَلحِّبُ   اللهيْلَ وَالن ه
2833 1371 5751 3008  

1161(1759) 24:44

God controls the night and the day. Indeed in this is a lesson for those

who possess vision.

ياللَّهُوَ هُمْ مَنْ يََشْح ن ْ ي عَلَى رحجْلَيْنح وَمح هُمْ مَنْ يََشْح ن ْ ي عَلَى بَطْنحهح وَمح هُمْ مَنْ يََشْح ن ْ نْ مَاءٍ فَمح  خَلَقَ كُله دَابهةٍ مح
 عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌ اللَّهَ مَا يَشَاءُ إحنهاللَّهُعَلَى أرَْبَعٍ يَُْلُقُ 



2834 1372 5752 3009  

1162(1760,1761,1762) 

24:45

And God created every living thing from water. Thereafter, there are

those who crawl on their bellies and there are those who move on

their two legs and those who move on four. God creates what He

wills. Indeed God is All Powerful over all things. 

يماللَّهُلقََدْ أنَْ زلَْنَا آيَتٍ مُبَيحِّنَتٍ وَ رَطٍ مُسْتَقح ي مَنْ يَشَاءُ إحلََ صح  يَ هْدح
2835 1373 5753 3010  

1163(1763) 24:46

Indeed, We have revealed proven Signs. And God guides to the

straight path whomever He wills. 

ولُونَ آمَنها  للَّهحوَيَ قُ نحيَنبِح لْمُؤْمح نْ بَ عْدح ذَلحكَ وَمَا أوُلئَحكَ بِح هُمْ مح ن ْ ولح وَأطَعَْنَا ثُُه يَ تَ وَلَه فَرحيقٌ مح لرهسُ  وَبِح
2836 1374 5754 3011  

1164(1764) 700 24:47

And they said; we believe in God and in the messenger and we obey,

but later on, after all this, a group of them turned away. And these

were never faithful. 

وا إحلََ  هُمْ مُعْرحضُونَاللَّهحوَإحذَا دُعُ ن ْ نَ هُمْ إحذَا فَرحيقٌ مح ولحهح لحيَحْكُمَ بَ ي ْ  وَرَسُ
2837 1375 5755 3012  

1165(1765) 24:48

And when they are invited to God and His messenger to rule amongst

them, a group of them readily objects to this. 

وَإحنْ يَكُنْ لََمُُ الَْْقُّ يََتُْوا إحليَْهح مُذْعحنحيَن
2838 1376 5756 3013  

24:49

And when the truth comes their way, they never embrace it. 

يفَ  وا أمَْ يَُاَفُونَ أنَْ يُحَ ونَاللَّهُأَفِح قُ لُوبِححمْ مَرَضٌ أمَح ارْتًَبُ ولهُُ بَلْ أوُلئَحكَ هُمُ الظهلحمُ مْ وَرَسُ   عَلَيْهح

2839 1377 5757 3014  

1166(1766) 24:50

Is there a disease in their hearts, or are they doubtful, or are they

afraid that God and His messenger may commit injustice towards

them? No, on the contrary, they are the ones who commit injustice. 

وا إحلََ  نحيَن إحذَا دُعُ اَ كَانَ قَ وْلَ الْمُؤْمح عْنَا وَأطَعَْنَا وَأوُلئَحكَ هُمُاللَّهحإحنَّه نَ هُمْ أنَْ يَ قُولُوا سَحَ ولحهح لحيَحْكُمَ بَ ي ْ  وَرَسُ
الْمُفْلححُونَ

2840 1378 5758 3015  

1167(1767) 24:51

The only response of the faithful when they are invited to God and

His messenger to rule amongst them is; we hear and we obey. And

these are the successful ones. 

عح ولَهُ وَيَُْشَ  اللَّهَوَمَنْ يطُح  وَيَ ت هقْهح فأَُولئَحكَ هُمُ الْفَائحزُونَاللَّهَ وَرَسُ
2841 1379 5759 3016  

1168(1768,1769) 24:52

And whoever obeys God and His messenger and reveres God and

fears Him, then, these are the victors. 

للَّهح وَأقَْسَمُوا  مُوا طاَعَةٌ مَعْرُوفَةٌ إحنه بِح مْ لئَحنْ أمََرْتََمُْ ليََخْرجُُنه قُلْ لا تُ قْسح اَ تَ عْمَلُونَاللَّهَجَهْدَ أيََْنَحهح  خَبحيٌْ بِح
2842 1380 5760 3017  

1169(1770,1771) 701 

24:53

And they swear by God a solemn oath that had you ordered them,

they would have definitely left, say; do not swear; obedience is a rule.

Indeed, God is cognizant of what you do. 

يعُوا يعُوهُ تََتَْدُوا وَمَا اللَّهَقُلْ أطَح اَ عَلَيْهح مَا حْحُِّلَ وَعَلَيْكُمْ مَا حْحُِّلْتُمْ وَإحنْ تُطح ولَ فإَحنْ تَ وَلهوْا فإَحنَّه يعُوا الرهسُ  وَأطَح
ولح إحلا الْبَلاغُ الْمُبحيُن عَلَى الرهسُ

2843 1381 5761 3018 

1170(1772) 24:54

Say; obey God and obey the messenger, and if you turn away, then

indeed he carries his load and you carry your loads, however, if you

obey him, then you will be guided. And the messenger's mission is to

clearly deliver. 

مْاللَّهُوَعَدَ  نْ قَ بْلحهح هُمْ فِح الأرْضح كَمَا اسْتَخْلَفَ الهذحينَ مح وا الصهلححَتح ليََسْتَخْلحفَن ه لُ نْكُمْ وَعَمح  الهذحينَ آمَنُوا مح
ئًا وَمَنْ مْ أمَْنًا يَ عْبُدُونَنِح لا يشُْرحكُونَ بِح شَي ْ نْ بَ عْدح خَوْفحهح هُمْ مح لنَ ه ي ارْتَضَى لََمُْ وَليَُ بَدحِّ نَنه لََمُْ دحينَ هُمُ الهذح وَليَُمَكحِّ

قُونَ   كَفَرَ بَ عْدَ ذَلحكَ فأَُولئَحكَ هُمُ الْفَسح



2844 1382 5762 3019  

1171(1773) 24:55

God has promised those of you who have attained faith and lead a

righteous life, that He will make them substitutes on the land, as He

made those before them substitutes, and He will establish their

religion that will be pleasing to them and replaces their fear with

security. They shall worship Me and do not set up any partners for

Me. And whoever disbelieves afterwards, then, these are the wicked. 

ولَ لعََلهكُمْ تُ رْحَُْونَ يعُوا الرهسُ لوةَ وَآتُوا الزهكَوةَ وَأطَح وَأقَحيمُوا الصه
2845 1383 5763 3020 

24:56

You shall uphold the contact prayer and give the cleansing charity

and obey the messenger that you may attain mercy. 

يُْ زحينَ فِح الأرْضح وَمَأْوَاهُمُ النهارُ وَلبَحئْسَ الْمَصح  لا تَِْسَبََه الهذحينَ كَفَرُوا مُعْجح

2846 1384 5764 3021 

24:57

The unfaithful should never reckon that they can work miracles on

the land.  Their abode is Hell, and indeed a miserable destiny. 

نْ قَ بْلح   نْكُمْ ثَلاثَ مَرهاتٍ مح لُغُوا الْْلُُمَ مح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لحيَسْتَأْذحنْكُمُ الهذحينَ مَلَكَتْ أيََْنَُكُمْ وَالهذحينَ لَمْ يَ ب ْ
نْ بَ عْدح صَلوةح الْعحشَاءح ثَلاثُ عَوْراَتٍ لَكُمْ ليَْسَ عَلَيْكُمْ  يْةَح وَمح نَ الظههح يَن تَضَعُونَ ثحيَابَكُمْ مح صَلوةح الْفَجْرح وَحح

 ُ مْ جُنَاحٌ بَ عْدَهُنه طَوهافُونَ عَلَيْكُمْ بَ عْضُكُمْ عَلَى بَ عْضٍ كَذَلحكَ يُ بَينحِّ  عَلحيمٌ اللَّهُ لَكُمُ الآيَتح وَاللَّهُوَلا عَلَيْهح
 حَكحيمٌ

2847 1385 5765 3022 

1172(1774,1775) 24:58

O you faithful, those whom you are protecting as well as those who

have not reached adulthood shall ask permission from you three times

during the day. These are before the dawn contact prayer, in the

middle of the daylight, when you are changing your clothes and after

the night contact prayer. These are three private times for you. You

commit no error by visiting each other during the rest of the times.

God thus clarifies the signs for you. And God is All Knowing, All Wise. 

ُ مْ كَذَلحكَ يُ بَينحِّ نْ قَ بْلحهح نْكُمُ الْْلُُمَ فَ لْيَسْتَأْذحنُوا كَمَا اسْتَأْذَنَ الهذحينَ مح اللَّهُ لَكُمْ آيتَحهح وَ اللَّهُوَإحذَا بَ لَغَ الأطْفَالُ مح
عَلحيمٌ حَكحيمٌ

2848 1386 5766 3023  

1173(1776,1777) 702 

24:59

And once the children reach adulthood, they shall ask permission like

those before them asked permission. God thus clarifies His signs for

you. And God is All Knowing, All Wise.

نه جُنَاحٌ أنَْ يَضَعْنَ ثحيَابَِنُه غَيَْْ مُتَبََحِّجَاتٍ بحزحينَةٍ نَ النحِّسَاءح اللاتِح لا يَ رْجُونَ نحكَاحًا فَ لَيْسَ عَلَيْهح وَالْقَوَاعحدُ مح
يعٌ عَلحيمٌاللَّهُوَأنَْ يَسْتَ عْفحفْنَ خَيٌْْ لََنُه وَ   سَحَ

2849 1387 5767 3024  

1174(1778) 24:60

And the old women who have no hope of getting married commit no

error if they relax their dress code, as long as they do not show their

vanities. However, modesty is the best policy for them. And God is All

Hearer, All Knower. 

نْ كُمْ أنَْ تََْكُلُوا مح ليَْسَ عَلَى الأعْمَى حَرجٌَ وَلا عَلَى الأعْرجَح حَرجٌَ وَلا عَلَى الْمَرحيضح حَرجٌَ وَلا عَلَى أنَْ فُسح
كُمْ هَاتحكُمْ أوَْ بُ يُوتح إحخْوَانحكُمْ أوَْ بُ يُوتح أَخَوَاتحكُمْ أوَْ بُ يُوتح أعَْمَامح بُ يُوتحكُمْ أوَْ بُ يُوتح آبَِئحكُمْ أوَْ بُ يُوتح أمُه
كُمْ ليَْسَ عَلَيْكُمْ َهُ أوَْ صَدحيقح اتحكُمْ أوَْ بُ يُوتح أَخْوَالحكُمْ أوَْ بُ يُوتح خَالاتحكُمْ أوَْ مَا مَلَكْتُمْ مَفَاتِح أوَْ بُ يُوتح عَمه

نْ عحنْدح  يهةً مح كُمْ تِحَ يعًا أوَْ أَشْتَاتًً فإَحذَا دَخَلْتُمْ بُ يُوتًً فَسَلحِّمُوا عَلَى أنَْ فُسح  مُبَاركََةً طيَحِّبَةًاللَّهحجُنَاحٌ أنَْ تََْكُلُوا جَحَ
 ُ  لَكُمُ الآيَتح لعََلهكُمْ تَ عْقحلُونَاللَّهُكَذَلحكَ يُ بَينحِّ



2850 1388 5768 3025  

1175(1779,1780) 703 

24:61

There is no blame on the blind, nor on the crippled, nor on the ill nor

on yourselves if you eat in your own homes, or the homes of your

fathers, or the homes of your mothers, or the homes of your brothers,

or the homes of your sisters, or the homes of your fathers’ brothers or

the homes of your fathers’ sisters or the homes of your mothers’

brothers or the homes of your mothers’ sisters or those which you

have their keys or those of your friends. There is no blame on you if

you eat together or by yourself. Then when you enter homes, you

shall offer peace to each other, a greeting from God blessed and pure.

God thus clarifies for you the signs that you may use your intelligence. 

نُونَ الهذحينَ آمَنُوا  اَ الْمُؤْمح للَّهحإحنَّه عٍ لَمْ يَذْهَبُوا حَتَّه يَسْتَأْذحنوُهُ إحنه الهذحينَبِح ولحهح وَإحذَا كَانوُا مَعَهُ عَلَى أمَْرٍ جَامح  وَرَسُ
نُونَ  للَّهحيَسْتَأْذحنُونَكَ أوُلئَحكَ الهذحينَ يُ ؤْمح هُمْبِح ن ْ ئْتَ مح وكَ لحبَ عْضح شَأْنَّححمْ فأَْذَنْ لحمَنْ شح ولحهح فإَحذَا اسْتَأْذَنُ  وَرَسُ

رْ لََمُُ يمٌاللَّهَ إحنه  اللَّهَوَاسْتَ غْفح ورٌ رَحح  غَفُ
2851 1389 5769 3026  

1176(1781,1782,1783, 

1784) 24:62

Indeed the faithful are those who believe in God and His messenger

and when they are with him in a social meeting, they do not leave

unless they ask his permission. Indeed those who ask your permission,

they are the ones who believe in God and His messenger. Therefore,

when they ask you for permission to attend some affairs, you may

then give permission to whomever you want from amongst them and

ask God forgiveness on their behalf. Indeed God is All Forgiving, All

Merciful.

كُمْ بَ عْضًا قَدْ يَ عْلَمُ نَكُمْ كَدُعَاءح بَ عْضح ولح بَ ي ْ نْكُمْ لحوَاذًا فَ لْيَحْذَرح اللَّهُلا تَِْعَلُوا دُعَاءَ الرهسُ  الهذحينَ يَ تَسَلهلُونَ مح
يبَ هُمْ عَذَابٌ ألَحيمٌ نَةٌ أوَْ يُصح يبَ هُمْ فحت ْ  الهذحينَ يُُاَلحفُونَ عَنْ أمَْرحهح أنَْ تُصح

2852 1390 5770 3027  

1177(1785) 24:63

Do not treat a request from the messenger amongst yourselves like a

request that you make from each other. Indeed God knows those

among you who quietly sneak out. Therefore, you shall be careful

dealing with those who oppose His command for they may be struck

with a disaster or they may be struck with a painful suffering.

لُوا وَ للَّحهحأَلا إحنه اَ عَمح مَوَتح وَالأرْضح قَدْ يَ عْلَمُ مَا أنَْ تُمْ عَلَيْهح وَيَ وْمَ يُ رْجَعُونَ إحليَْهح فَ يُ نَبحِّئُ هُمْ بِح  بحكُلحِّاللَّهُ مَا فِح السه
شَيْءٍ عَلحيمٌ

2853 1391 5771 3028  

1178(1786,1787) 2127  

24:64

Absolutely to God belongs everything in the vacua and matter. He

indeed knows what you are up to and the day they return to Him, He

will then inform them of everything they have done. And God has full

knowledge of all things. 

(The Statute Book) الَْفُرْقَانْ .25
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يَن نَذحيرًا ي نَ زهلَ الْفُرْقاَنَ عَلَى عَبْدحهح لحيَكُونَ لحلْعَلَمح تَ بَارَكَ الهذح
2854 1392 1146 672 25:1 Blessed is the One who revealed the statute book to His servant in

order to serve as a warner to the world.  

رهَُ ذْ وَلَدًا وَلمَْ يَكُنْ لَهُ شَرحيكٌ فِح الْمُلْكح وَخَلَقَ كُله شَيْءٍ فَ قَده مَوَتح وَالأرْضح وَلمَْ يَ تهخح ي لَهُ مُلْكُ السه الهذح
تَ قْدحيرًا

2855 1393 1147 673 704 

25:2 

He is the One to whom belongs the kingship of vacua and matter and

He has not begotten a son and He has no partner in kingship, and He

created all things, He then measured everything exactly.   

مْ ضَرًّا وَلا نَ فْعًا وَلا يََلْحكُونَ مَوْتًً هح ئًا وَهُمْ يُُْلَقُونَ وَلا يََلْحكُونَ لأنْ فُسح ةًَ لا يَُْلُقُونَ شَي ْ نْ دُونحهح آلَح وَاتَّهَذُوا مح
وَلا حَيَاةً وَلا نشُُورًا

2856 1394 1148 674 705 

25:3 

However, they take besides Him gods who have not created a thing

and they themselves are created and they do not possess any power to

harm or benefit and they have no power of death and life and

resurrection. 

وَقاَلَ الهذحينَ كَفَرُوا إحنْ هَذَا إحلا إحفْكٌ افْتََاَهُ وَأعََانهَُ عَلَيْهح قَ وْمٌ آخَرُونَ فَ قَدْ جَاءُوا ظلُْمًا وَزُورًا
2857 1395 1149 675 25:4 And the unfaithful said; this is nothing but a fabricated lie and

another group of people have helped him. They thus indeed produced

an unjust statement and a lie. 

يلا يَ تَُلَْى عَلَيْهح بُكْرةًَ وَأَصح يُْ الأوهلحيَن اكْتَ تَ بَ هَا فَهح وَقاَلُوا أَسَاطح
2858 1396 1150 676 706 

25:5 

They also said, tales from the past that he has written, while it was

dictated to him day and night. 

يمًا وراً رَحح مَوَتح وَالأرْضح إحنههُ كَانَ غَفُ ره فِح السه ي يَ عْلَمُ السحِّ قُلْ أنَْ زلََهُ الهذح
2859 1397 1151 677 25:6 Say; it was revealed by the One who knows the secret of the vacua

and matter. Indeed He is All Forgiving, All Merciful. 

ي فِح الأسْوَاقح لَوْلا أنُْزحلَ إحليَْهح مَلَكٌ فَ يَكُونَ مَعَهُ نَذحيرًا ولح يََْكُلُ الطهعَامَ وَيََشْح  وَقاَلُوا مَالح هَذَا الرهسُ

2860 1398 1152 678 707 

25:7

And they said; what is with this messenger, he eats food and walks in

the market, why did not an angel come down with him to be a warner.  

ونَ إحنْ تَ تهبحعُونَ إحلا رَجُلا مَسْحُورًا هَا وَقاَلَ الظهلحمُ ن ْ زٌ أوَْ تَكُونُ لَهُ جَنهةٌ يََْكُلُ مح أوَْ يُ لْقَى إحليَْهح كَن ْ
2861 1399 1153 679 25:8 Or why did he not have a treasure or have a garden that he can eat

therefrom? And the transgressors said; you are only following a

bewitched man.     

يعُونَ سَبحيلا انْظُرْ كَيْفَ ضَربَوُا لَكَ الأمْثاَلَ فَضَلُّوا فَلا يَسْتَطح
2862 1400 1154 680 25:9 Observe what they liken you to, consequently they went astray,

hence, they have no way out.     

نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ وَيََْعَلْ لَكَ قُصُورًا نْ ذَلحكَ جَنهتٍ تَِْرحي مح ي إحنْ شَاءَ جَعَلَ لَكَ خَيْْاً مح  تَ بَارَكَ الهذح

2863 1401 1155 681 25:10 Blessed is the One who, if He wills, can materialize for you better than

this, paradises with flowing streams beneath them and materialize for

you palaces.    

اعَةح سَعحيْاً لسه بَ بِح اعَةح وَأعَْتَدْنََ لحمَنْ كَذه لسه بوُا بِح بَلْ كَذه
2864 1402 1156 682 708 

25:11

However, they disbelieved in the Hour. And We promise those who

disbelieved in the Hour, an inferno.  

وا لََاَ تَ غَيُّظاً وَزَفحيْاً عُ نْ مَكَانٍ بعَحيدٍ سَحَ إحذَا رأَتََْمُْ مح
2865 1403 1157 683 25:12 When they see it from a faraway place, they hear its rage and its

hissing. 



هَا مَكَانًَ ضَيحِّقًا مُقَرهنحيَن دَعَوْا هُنَالحكَ ثُ بُورًا ن ْ وَإحذَا ألُْقُوا مح
2866 1404 1158 684 709 

25:13

And when they are thrown in there through a narrow opening, all

bunched up, they confess their remorse. 

وا ثُ بُوراً كَثحيْاً دًا وَادْعُ لا تَدْعُوا الْيَ وْمَ ثُ بُوراً وَحح
2867 1405 1159 685 25:14 Do not be remorseful once today, instead you should be remorseful

many times. 

يْاً قُلْ أذََلحكَ خَيٌْْ أمَْ جَنهةُ الْْلُْدح الهتِح وُعحدَ الْمُت هقُونَ كَانَتْ لََمُْ جَزاَءً وَمَصح
2868 1406 1160 686 25:15 Say, is this better for you or the eternal paradise that is promised to

the god-fearing ones? Awaiting them is their reward and their destiny. 

لََمُْ فحيهَا مَا يَشَاءُونَ خَلحدحينَ كَانَ عَلَى ربَحِّكَ وَعْدًا مَسْئُولا
2869 1407 1161 687 25:16 In it, there is everything they desire, forever, this is a guaranteed

promise from your Lord. 

نْ دُونح  بحيلَاللَّهحوَيَ وْمَ يَُْشُرهُُمْ وَمَا يَ عْبُدُونَ مح ي هَؤُلاءح أمَْ هُمْ ضَلُّوا السه  فَ يَ قُولُ أأَنَْ تُمْ أَضْلَلْتُمْ عحبَادح
2870 1408 1162 688  

1179(1788) 710 25:17

And the day We summon them together with those whom they

worshiped besides God, then He will say, are you the ones who misled

My servants, or were they misled to begin with? 

نْ أوَْلحيَاءَ وَلَكحنْ مَت هعْتَ هُمْ وَآبَِءَهُمْ حَتَّه نَسُوا الذحِّكْرَ نْ دُونحكَ مح ذَ مح بَغحي لنََا أنَْ نَ تهخح قاَلُوا سُبْحَنَكَ مَا كَانَ يَ ن ْ
وكََانوُا قَ وْمًا بوُرًا

2871 1409 1163 689 25:18 They said, glory to You, it is not befitting us to take lords besides

You, however since You provided for them, and their forefathers,

they forgot the reminder and became doomed people. 

قْهُ عَذَابًِ كَبحيْاً نْكُمْ نذُح يعُونَ صَرْفاً وَلا نَصْراً وَمَنْ يَظْلحمْ مح اَ تَ قُولُونَ فَمَا تَسْتَطح بوُكُمْ بِح فَ قَدْ كَذه
2872 1410 1164 690 711 

25:19

They definitely rejected all of you according to their utterances,

therefore, you are unable to relieve anything from them or help them.

And anyone of you who is unjust, We will have him taste a

tremendous suffering. 

ونَ فِح الأسْوَاقح وَجَعَلْنَا بَ عْضَكُمْ لحبَ عْضٍ مُْ ليََأْكُلُونَ الطهعَامَ وَيََشُْ نَ الْمُرْسَلحيَن إحلا إحنَّه لَكَ مح وَمَا أرَْسَلْنَا قَ ب ْ
يْاً وُنَ وكََانَ ربَُّكَ بَصح نَةً أتََصْبَح  فحت ْ

2873 1411 1165 691 25:20 And We did not send messengers before you who did not eat food and

who did not walk in the market. And We made you tests for one

another, would you be patient? And your Lord is All Seer. 

مْ وَعَتَ وْا عُتُ وًّا هح نَا الْمَلائحكَةُ أوَْ نَ رَى ربَ هنَا لقََدح اسْتَكْبََوُا فِح أنَْ فُسح وَقاَلَ الهذحينَ لا يَ رْجُونَ لحقَاءَنََ لَوْلا أنُْزحلَ عَلَي ْ
كَبحيْاً

2874 1412 1166 692 25:21 And those who do not hope to meet Us say, if only angels could come

down to us, or if only we could see our Lord. Indeed they have risen

to the height of arrogance and have transgressed a great

transgression.

جْراً مَُْجُورًا ولُونَ حح يَن وَيَ قُ يَ وْمَ يَ رَوْنَ الْمَلائحكَةَ لا بشُْرَى يَ وْمَئحذٍ لحلْمُجْرحمح
2875 1413 1167 693 25:22 The day they see the angels, it will not be good news for the guilty,

and they will tell them, you are irreversibly confined.  

ثُورًا  نْ عَمَلٍ فَجَعَلْنَهُ هَبَاءً مَن ْ لُوا مح وَقَدحمْنَا إحلََ مَا عَمح
2876 1414 1168 694 712 

25:23

We knew exactly whatever deed they fulfilled and We made it

completely useless. 



يلا  أَصْحَبُ الْْنَهةح يَ وْمَئحذٍ خَيٌْْ مُسْتَ قَرًّا وَأَحْسَنُ مَقح
2877 1415 1169 695 25:24 The dwellers of paradise on that day have the best position and the

best place of relaxation. 

لْغَمَامح وَنزُحِّلَ الْمَلائحكَةُ تَ نْزحيلا مَاءُ بِح وَيَ وْمَ تَشَقهقُ السه
2878 1416 1170 696 25:25 And the day the sky breaks up like scattered clouds and the angels

are sent down in a descent.

يْاً رحينَ عَسح الْمُلْكُ يَ وْمَئحذٍ الَْْقُّ لحلرهحَْْنح وكََانَ يَ وْمًا عَلَى الْكَفح
2879 1417 1171 697 25:26 The kingship on that day truly belongs to The All Gracious. And that

is a difficult day for the unfaithful.

ولح سَبحيلا تَنِح اتَّهَذْتُ مَعَ الرهسُ ُ عَلَى يَدَيْهح يَ قُولُ يََّ ليَ ْ وَيَ وْمَ يَ عَضُّ الظهالمح
2880 1418 1172 698 25:27 And the day when the transgressor bites his two hands and says; O I

wished I had taken the path of the messenger.

ذْ فُلانًَ خَلحيلا تَنِح لَمْ أَتَّهح يََّ وَيْ لَتََّ ليَ ْ
2881 1419 1173 699 25:28 Woe to me, I wished I never took that guy as a friend.

يْطَنُ لحلإنْسَنح خَذُولا لقََدْ أَضَلهنِح عَنح الذحِّكْرح بَ عْدَ إحذْ جَاءَنِح وكََانَ الشه
2882 1420 1174 700 713 

25:29

He indeed diverted me from the reminder once it came my way. And

Satan leaves the human being stranded. 

ي اتَّهَذُوا هَذَا الْقُرْآنَ مَهْجُورًا ولُ يََّ رَبحِّ إحنه قَ وْمح  وَقاَلَ الرهسُ

2883 1421 1175 701 25:30 And the messenger said, O Lord, indeed my people have abandoned

this Quran.

يْاً يَن وكََفَى بحربَحِّكَ هَادحيًَّ وَنَصح نَ الْمُجْرحمح ِّ عَدُوًّا مح وكََذَلحكَ جَعَلْنَا لحكُلحِّ نَبح
2884 1422 1176 702 714 

25:31

And We made for every prophet enemies from the guilty. And your

Lord suffices as a guide and a helper. 

دَةً كَذَلحكَ لحنُ ثبَحِّتَ بحهح فُ ؤَادَكَ وَرتَ هلْنَهُ تَ رْتحيلا  وَقاَلَ الهذحينَ كَفَرُوا لَوْلا نزُحِّلَ عَلَيْهح الْقُرْآنُ جَُْلَةً وَحح
2885 1423 1177 703 25:32 And the unfaithful said; why did not this Quran come to him all at

once. We thus had you learn it by heart, and recited it in a specific

order. 

يْاً  لَْْقحِّ وَأَحْسَنَ تَ فْسح نَاكَ بِح ئ ْ ثََلٍ إحلا جح وَلا يََتُْونَكَ بِح
2886 1424 1178 704 25:33 And nothing like this has ever come to you; We have brought it to

you truthfully with the best analysis. 

مْ إحلََ جَهَنهمَ أوُلئَحكَ شَرٌّ مَكَانًَ وَأَضَلُّ سَبحيلا هح الهذحينَ يُُْشَرُونَ عَلَى وُجُوهح
2887 1425 1179 705 25:34 Those who are summoned and face Gehenna, they have the worst

abode and have completely lost their way.

نَا مُوسَى الْكحتَبَ وَجَعَلْنَا مَعَهُ أَخَاهُ هَرُونَ وَزحيرًا وَلقََدْ آتَ ي ْ
2888 1426 1180 706 25:35 And We gave Moses the scripture and made his brother Aaron his

assistant.

يْاً رْنََهُمْ تَدْمح يتَحنَا فَدَمه بوُا بِح ا إحلََ الْقَوْمح الهذحينَ كَذه فَ قُلْنَا اذْهَبَ
2889 1427 1181 707 25:36 We then told them you two go to the people who have disbelieved in

Our signs. We then completely annihilated them. 

يَن عَذَابًِ ألَحيمًا  بوُا الرُّسُلَ أغَْرَقْ نَ هُمْ وَجَعَلْنَ هُمْ لحلنهاسح آيةًَ وَأعَْتَدْنََ لحلظهلحمح ا كَذه وَقَ وْمَ نوُحٍ لَمه
2890 1428 1182 708 715 

25:37

As for the people of Noah, when they rejected the messengers, We

drowned them and made them a sign for the people, and We have

prepared for the unjust a painful suffering. 



وُدَ وَأَصْحَبَ الرهسحِّ وَقُ رُونًَ بَيْنَ ذَلحكَ كَثحيْاً   وَعَادًا وَثََ
2891 1429 1183 709 25:38 And Aad, Thamoud and the people of A’Rass and other generations

in between, there were many. 

نََْ تَ تْبحيْاً وكَُلا ضَربَْ نَا لَهُ الأمْثاَلَ وكَُلا تَبَه
2892 1430 1184 710 25:39 And for all We cited examples thereof, and We completely annihilated

them. 

وْءح أفََ لَمْ يَكُونوُا يَ رَوْنََّاَ بَلْ كَانوُا لا يَ رْجُونَ نشُُورًا  رَتْ مَطَرَ السه  وَلقََدْ أتََ وْا عَلَى الْقَرْيةَح الهتِح أمُْطح

2893 1431 1185 711 25:40 And they indeed passed by the community who were showered, a

miserable shower. Do they not see this? However, they were hopeless

about resurrection.   

ي بَ عَثَ  ذُونَكَ إحلا هُزُوًا أهََذَا الهذح  رَسُولااللَّهُوَإحذَا رأَوَْكَ إحنْ يَ تهخح
2894 1432 1186 712 

1180(1789) 716 25:41

And when they see you they just make fun of you; is he the one whom

God has appointed as a messenger? 

يَن يَ رَوْنَ الْعَذَابَ مَنْ أَضَلُّ سَبحيلا هَا وَسَوْفَ يَ عْلَمُونَ حح تَحنَا لَوْلا أنَْ صَبََنََْ عَلَي ْ لُّنَا عَنْ آلَح إحنْ كَادَ ليَُضح
2895 1433 1187 713 25:42 He almost surely would have diverted us from our gods had we paid

attention to him. And they will soon find out, once they see the

suffering, who has been diverted from the path.

أرَأَيَْتَ مَنح اتَّهَذَ إحلََهَُ هَوَاهُ أفَأَنَْتَ تَكُونُ عَلَيْهح وكَحيلا 
2896 1434 1188 714 717 

25:43

Do you see the one whose god is his ego? Are you therefore going to

be his advocate? 

أمَْ تَِْسَبُ أنَه أَكْثَ رَهُمْ يَسْمَعُونَ أوَْ يَ عْقحلُونَ إحنْ هُمْ إحلا كَالأنْ عَامح بَلْ هُمْ أَضَلُّ سَبحيلا
2897 1435 1189 715 25:44 Or you may think that most of them hear or think. No, they are like

cattle; they are even more lost in their ways.

مْسَ عَلَيْهح دَلحيلا ألََمْ تَ رَ إحلََ ربَحِّكَ كَيْفَ مَده الظحِّله وَلَوْ شَاءَ لَْعََلَهُ سَاكحنًا ثُُه جَعَلْنَا الشه
2898 1436 1190 716 25:45 Do you not realize how your Lord moves the shadow? Had He willed,

He could have made it stationary and would have designed the Sun

accordingly. 

يْاً نَا قَ بْضًا يَسح ثُُه قَ بَضْنَهُ إحليَ ْ
2899 1437 1191 717 25:46 Then We would have fixated it towards Us, an easy fixation.

هَارَ نشُُورًا وْمَ سُبَاتًً وَجَعَلَ الن ه ي جَعَلَ لَكُمُ اللهيْلَ لحبَاسًا وَالن ه وَهُوَ الهذح
2900 1438 1192 718 718 

25:47

And He is the One who made the night a cover for you and the sleep

to rest and the daylight a resurrection. 

مَاءح مَاءً طَهُورًا نَ السه ي أرَْسَلَ الرحِّيََّحَ بشُْراً بَيْنَ يَدَيْ رَحْْتَحهح وَأنَْ زلَْنَا مح وَهُوَ الهذح
2901 1439 1193 719 25:48 And He is the One who sends the wind with good news from His

everlasting mercy. And We send down from the sky clean water - 

يه كَثحيْاً ها خَلَقْنَا أنَْ عَامًا وَأنَََسح تًا وَنسُْقحيَهُ مِح لحنُحْيحيَ بحهح بَ لْدَةً مَي ْ
2902 1440 1194 720 25:49 in order to give life to a dead town and to water what We have

created, be it livestock or multitudes of people. 

رُوا فأََبََ أَكْثَ رُ النهاسح إحلا كُفُورًا نَ هُمْ لحيَذهكه وَلقََدْ صَرهفْ نَهُ بَ ي ْ
2903 1441 1195 721 25:50 And indeed We explained it for them that they take heed, but most

people turn away unappreciatively. 

نَا لبََ عَثْ نَا فِح كُلحِّ قَ رْيةٍَ نَذحيرًا ئ ْ وَلَوْ شح
2904 1442 1196 722 25:51 And if We will We indeed appoint a warner in every community. 



هَادًا كَبحيْاً دْهُمْ بحهح جح رحينَ وَجَاهح عح الْكَفح  فَلا تُطح

2905 1443 1197 723 25:52 And do not obey the unfaithful and do your utmost not to obey them. 

جْراً مَُْجُورًا نَ هُمَا بَ رْزَخًا وَحح لْحٌ أجَُاجٌ وَجَعَلَ بَ ي ْ ي مَرجََ الْبَحْريَْنح هَذَا عَذْبٌ فُ راَتٌ وَهَذَا مح  وَهُوَ الهذح

2906 1444 1198 724 719 

25:53

And He is the One who merges the two seas; one is fresh water, and

the other salt water, and He established an impenetrable barrier

between them.

هْراً وكََانَ ربَُّكَ قَدحيرًا  نَ الْمَاءح بَشَراً فَجَعَلَهُ نَسَبًا وَصح ي خَلَقَ مح  وَهُوَ الهذح

2907 1445 1199 725 25:54 And He is the One who created a human from water, then, He made

him multiply through marriage. And your Lord is All Powerful.

نْ دُونح   يْاًاللَّهحوَيَ عْبُدُونَ مح رُ عَلَى ربَحِّهح ظَهح فَعُهُمْ وَلا يَضُرُّهُمْ وكََانَ الْكَفح   مَا لا يَ ن ْ

2908 1446 1200 726 

1181)1790) 25:55

And they worship besides God something that does not benefit them

nor harms them. And the unfaithful is completely transparent to his

Lord.  

راً وَنَذحيرًا وَمَا أرَْسَلْنَاكَ إحلا مُبَشحِّ
2909 1447 1201 727 25:56 We only sent you as a bearer of good news as well as a warner. 

ذَ إحلََ ربَحِّهح سَبحيلا نْ أَجْرٍ إحلا مَنْ شَاءَ أنَْ يَ تهخح  قُلْ مَا أَسْألَُكُمْ عَلَيْهح مح

2910 1448 1202 728 25:57 Say, I do not ask you for any wage, I am only interested in the one

amongst you who wishes to take a path to his Lord. 

َمْدحهح وكََفَى بحهح بحذُنوُبح عحبَادحهح خَبحيْاً ي لا يََوُتُ وَسَبحِّحْ بِح لْ عَلَى الَْْيحِّ الهذح  وَتَ وكَه

2911 1449 1203 729 25:58 And put your trust in The Living, the One who never dies and glorify

and praise Him. He is fully cognizant of His servants' sins. 

مٍ ثُُه اسْتَ وَى عَلَى الْعَرْشح الرهحَْْنُ فاَسْأَلْ بحهح خَبحيْاً تهةح أيَّه نَ هُمَا فِح سح مَوَتح وَالأرْضَ وَمَا بَ ي ْ ي خَلَقَ السه الهذح
2912 1450 1204 730 720 

25:59

He is the One who created the vacua and matter and what is between

them in six days, He then balanced the dominion. The All Gracious,

therefore, you shall ask those who are well informed.   

وَإحذَا قحيلَ لََمُُ اسْجُدُوا لحلرهحَْْنح قاَلُوا وَمَا الرهحَْْنُ أنََسْجُدُ لحمَا تََمُْرُنََ وَزاَدَهُمْ نُ فُورًا
2913 1451 1205 731 25:60 And when they are told to fall prostrate to the All Gracious, they say;

what is The All Gracious that you are ordering us to fall prostrate to?

This only increased their hatred. 

راَجًا وَقَمَراً مُنحيْاً  مَاءح بُ رُوجًا وَجَعَلَ فحيهَا سح ي جَعَلَ فِح السه تَ بَارَكَ الهذح
2914 1452 1206 732 721 

25:61

Blessed is the One who placed constellations in the sky and placed

therein a lamp and the moon as a light. 

رَ أوَْ أرَاَدَ شُكُورًا  لْفَةً لحمَنْ أرَاَدَ أنَْ يذَهكه هَارَ خح ي جَعَلَ اللهيْلَ وَالن ه وَهُوَ الهذح
2915 1453 1207 733 25:62 And He is the One who established the night and the daylight to be

repeated for those who wish to take heed or to be grateful.  

ونَ قاَلُوا سَلامًا لُ وَعحبَادُ الرهحَْْنح الهذحينَ يََشُْونَ عَلَى الأرْضح هَوْنًَ وَإحذَا خَاطبََ هُمُ الَْْهح
2916 1454 1208 734 25:63 And the servants of The All Gracious are those who tread the land

humbly and when the ignorant ones address them, they say; peace.

دًا وَقحيَامًا وَالهذحينَ يبَحيتُونَ لحرَبِحِّحمْ سُجه
2917 1455 1209 735 25:64 And they are those who stay up all night prostrating and standing.

وَالهذحينَ يَ قُولُونَ ربَ هنَا اصْرحفْ عَنها عَذَابَ جَهَنهمَ إحنه عَذَابَِاَ كَانَ غَراَمًا



2918 1456 1210 736 25:65 And they are those who say; our Lord, divert from us the agony of

Gehenna. Indeed, its agony is a great loss. 

اَ سَاءَتْ مُسْتَ قَرًّا وَمُقَامًا     إحنَّه
2919 1457 1211 737 25:66 Indeed, it is a miserable abode and position. 

وَالهذحينَ إحذَا أنَْ فَقُوا لَمْ يسُْرحفُوا وَلمَْ يَ قْتَُوُا وكََانَ بَيْنَ ذَلحكَ قَ وَامًا
2920 1458 1212 738 722 

25:67

And these are those who when they give to charity, are not

extravagant and are not stingy, they take the middle road.  

ونَ مَعَ  لَْْقحِّ وَلا يَ زْنُونَ وَمَنْ يَ فْعَلْاللَّهُ إحلََاً آخَرَ وَلا يَ قْتُ لُونَ الن هفْسَ الهتِح حَرهمَ اللَّهحوَالهذحينَ لا يَدْعُ  إحلا بِح
ذَلحكَ يَ لْقَ أثَََمًا

2921 1459 1213 739 

1182(1791,1792) 25:68

And those who do not call any other god besides God and do not kill a

soul that God has made sacred, except in the course of justice and do

not commit adultery.  And whoever does these has committed a sin. 

يُضَاعَفْ لَهُ الْعَذَابُ يَ وْمَ الْقحيَامَةح وَيَُْلُدْ فحيهح مُهَانًَ
2922 1460 1214 740 25:69 His suffering will be compounded on the Day of Resurrection and he

will abide therein in perpetual disgrace. 

لُ  لَ عَمَلا صَلححًا فأَُولئَحكَ يُ بَدحِّ يمًااللَّهُ سَيحِّئَاتَححمْ حَسَنَتٍ وكََانَ اللَّهُإحلا مَنْ تًَبَ وَآمَنَ وَعَمح وراً رَحح   غَفُ

2923 1461 1215 741 25:70 

1183(1793,1794)

Exempted are those who repent, attain faith and lead a righteous life,

then for these, God will change their sins into credit. And God is All

Forgiving, All Merciful.

لَ صَلححًا فإَحنههُ يَ تُوبُ إحلََ    مَتَابًِاللَّهحوَمَنْ تًَبَ وَعَمح
2924 1462 1216 742 723 

1184(1795) 25:71

And whoever repents and leads a righteous life, he then indeed has

returned to God, and has made a real turnaround. 

للهغْوح مَرُّوا كحراَمًا وَالهذحينَ لا يَشْهَدُونَ الزُّورَ وَإحذَا مَرُّوا بِح
2925 1463 1217 743 25:72 And these are those who do not bear false witness and when they

come across nonsense, they move on with dignity.

ا وَعُمْيَانًَ هَا صُمًّ رُّوا عَلَي ْ يَتح رَبِحِّحمْ لَمْ يُحَ رُوا بِح وَالهذحينَ إحذَا ذكُحِّ
2926 1464 1218 744 724 

25:73

And these are those whom when reminded of their Lord's signs, do

not treat them as though they are deaf and blind. 

تحنَا قُ رهةَ أعَْيُنٍ وَاجْعَلْنَا لحلْمُتهقحيَن إحمَامًا ا وَذُرحِّيَّه نَ نْ أزَْوَاجح وَالهذحينَ يَ قُولُونَ ربَ هنَا هَبْ لنََا مح
2927 1465 1219 745 25:74 And these are those who say; our Lord let our spouses and children

be sources of happiness for us and make us leaders of the god-fearing

ones.  

يهةً وَسَلامًا وْنَ فحيهَا تِحَ اَ صَبََوُا وَيُ لَقه أوُلئَحكَ يَُْزَوْنَ الْغُرْفَةَ بِح
2928 1466 1220 746 25:75 They have deserved exalted mansions because of their steadfastness

and they receive therein greetings of peace.   

خَلحدحينَ فحيهَا حَسُنَتْ مُسْتَ قَرًّا وَمُقَامًا
2929 1467 1221 747 25:76 They abide therein forever. The best abode and the best position. 

بْ تُمْ فَسَوْفَ يَكُونُ لحزاَمًا  قُلْ مَا يَ عْبَأُ بحكُمْ رَبِحِّ لَوْلا دُعَاؤكُُمْ فَ قَدْ كَذه

2930 1468 1222 748 25:77 Say, my Lord would not care if it were not for your claims; however,

once you reject the truth, then you will soon see the inevitable

consequences.  
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تحلْكَ آيَتُ الْكحتَبح الْمُبحينح
2932 1464 1598 709 725 

26:2 

These are the proofs of this clarifying scripture.    

نحيَن عٌ نَ فْسَكَ أَلا يَكُونوُا مُؤْمح لعََلهكَ بَِخح
2933 1465 1599 710 726 

26:3 

You may blame yourself because they are not believers. 

عحيَن مَاءح آيةًَ فَظلَهتْ أعَْنَ قُهُمْ لََاَ خَضح نَ السه مْ مح إحنْ نَشَأْ نُ نَزحِّلْ عَلَيْهح
2934 1466 1600 711 26:4 If We will, We could send down from the sky a sign that makes them

bow their necks humbly. 

يَن نَ الرهحَْْنح مُُْدَثٍ إحلا كَانوُا عَنْهُ مُعْرحضح نْ ذحكْرٍ مح مْ مح وَمَا يََتْحيهح
2935 1467 1601 712 727 

26:5 

And there was not a single reminder from The All Gracious fully

narrated, that they did not object.  

مْ أنَْ بَاءُ مَا كَانوُا بحهح يَسْتَ هْزحئُونَ بوُا فَسَيَأْتحيهح فَ قَدْ كَذه
2936 1468 1602 713 26:6 Then indeed they disbelieved, therefore, they will soon receive the

results of their mockery. 

نْ كُلحِّ زَوْجٍ كَرحيٍَ نَا فحيهَا مح أوََلمَْ يَ رَوْا إحلََ الأرْضح كَمْ أنَْ بَ ت ْ
2937 1469 1603 714 728 

26:7

Do they not see all kinds of beautiful plants that We grow out of the

land?

نحيَن إحنه فِح ذَلحكَ لآيةًَ وَمَا كَانَ أَكْثَ رهُُمْ مُؤْمح
2938 1470 1604 715 26:8 Indeed, in this there is a sign, but most of them are not believers. 

يمُ وَإحنه ربَهكَ لََوَُ الْعَزحيزُ الرهحح
2939 1471 1605 716 26:9 And indeed, your Lord is The Almighty, The All Merciful. 

يَن وَإحذْ نََدَى ربَُّكَ مُوسَى أنَح ائْتح الْقَوْمَ الظهلحمح
2940 1472 1606 717 26:10 And when your Lord called upon Moses to go to the people who are

committing injustice,-

قَ وْمَ فحرْعَوْنَ أَلا يَ ت هقُونَ
2941 1473 1607 718 729 

26:11

-the people of Pharaoh, that they may become god-fearing;- 

http://journal_of_submission.homestead.com/files/026.mp3


بوُنح قاَلَ رَبحِّ إحنِحِّ أَخَافُ أنَْ يُكَذحِّ
2942 1474 1608 719 26:12 he said, Lord, I indeed fear that they may reject me. 

لْ إحلََ هَرُونَ يقُ صَدْرحي وَلا يَ نْطلَحقُ لحسَانِح فأََرْسح وَيَضح
2943 1475 1609 720 730 

26:13

And I may get angry and I may become tongue-tied, therefore, send

for Aaron. 

وَلََمُْ عَلَيه ذَنْبٌ فأََخَافُ أنَْ يَ قْتُ لُونح
2944 1476 1610 721 26:14 And they have a charge against me; I therefore fear that they may kill

me. 

عُونَ يتَحنَا إحنَه مَعَكُمْ مُسْتَمح قاَلَ كَلا فاَذْهَبَا بِح
2945 1477 1611 722 26:15 He said; no it will not be so, therefore, the two of you go with Our

signs; indeed We will be with you listening.  

يَن فأَْتحيَا فحرْعَوْنَ فَ قُولا إحنَه رَسُولُ رَبحِّ الْعَلَمح
2946 1478 1612 723 26:16 Thereafter, the two of you go to Pharaoh, and say, we are indeed

messengers of the Lord of the multiverse.  

لْ مَعَنَا بَنِح إحسْرئَحيلَ أنَْ أرَْسح
2947 1479 1613 724 731  

26:17

You shall let the children of Israel go with us. 

نحيَن نْ عُمُرحكَ سح قاَلَ ألََمْ نُ ربَحِّكَ فحينَا وَلحيدًا وَلبَحثْتَ فحينَا مح
2948 1480 1614 725 26:18 He said, did we not raise you among us as a son and did you not live

many years of your life amongst us? 

رحينَ نَ الْكَفح وَفَ عَلْتَ فَ عْلَتَكَ الهتِح فَ عَلْتَ وَأنَْتَ مح
2949 1481 1615 726 732   

26:19

And you did whatever you wanted to do and you are unappreciative. 

الحِّيَن نَ الضه قاَلَ فَ عَلْتُ هَا إحذًا وَأنَََ مح
2950 1482 1616 727 26:20 He said; I did it because I was astray. 

نَ الْمُرْسَلحيَن فْتُكُمْ فَ وَهَبَ لح رَبِحِّ حُكْمًا وَجَعَلَنِح مح ا خح نْكُمْ لَمه فَ فَرَرْتُ مح
2951 1483 1617 728 26:21 Then I ran away from you because I feared you, my Lord then

granted me wisdom and made me one of the messengers.  

هَا عَلَيه أنَْ عَبهدْتَ بَنِح إحسْرئَحيلَ وَتحلْكَ نحعْمَةٌ تََنُ ُّ
2952 1484 1618 729 26:22 And this is a blessing that He has bestowed upon me, while you

enslaved the Children of Israel.

يَن قاَلَ فحرْعَوْنُ وَمَا رَبُّ الْعَلَمح
2953 1485 1619 730 733 

26:23

Pharaoh said, and what is the Lord of the multiverse?  

تُمْ مُوقحنحيَن نَ هُمَا إحنْ كُن ْ مَوَتح وَالأرْضح وَمَا بَ ي ْ قاَلَ رَبُّ السه
2954 1486 1620 731 26:24 He said, the Lord of the vacua and matter and what is in between

them, if you are certain. 

عُونَ قاَلَ لحمَنْ حَوْلَهُ أَلا تَسْتَمح
2955 1487 1621 732 26:25 He said, to those around him, are you listening to this? 

قاَلَ ربَُّكُمْ وَرَبُّ آبَِئحكُمُ الأوهلحيَن
2956 1488 1622 733 26:26 He said; your Lord and the Lord of your forefathers.  



لَ إحليَْكُمْ لَمَجْنُونٌ ي أرُْسح قاَلَ إحنه رَسُولَكُمُ الهذح
2957 1489 1623 734 26:27 He said, indeed your messenger who has been dispatched to you is

crazy.

تُمْ تَ عْقحلُونَ نَ هُمَا إحنْ كُن ْ قاَلَ رَبُّ الْمَشْرحقح وَالْمَغْرحبح وَمَا بَ ي ْ
2958 1490 1624 735 26:28 He said, the Lord of the east and the west and what is in between

them if you possess intelligence.

نَ الْمَسْجُونحيَن قاَلَ لئَحنح اتَّهَذْتَ إحلََاً غَيْْحي لأجْعَلَنهكَ مح
2959 1491 1625 736 734 

26:29

He said, if you take any god but me, I will surely imprison you. 

تُكَ بحشَيْءٍ مُبحيٍن ئ ْ قاَلَ أوََلَوْ جح
2960 1492 1626 737 26:30 He said; what if I show you a proof?

قحيَن دح نَ الصه قاَلَ فأَْتح بحهح إحنْ كُنْتَ مح
2961 1493 1627 738 735 

26:31

He said; bring it then if you are truthful.

يَ ثُ عْبَانٌ مُبحيٌن فأَلَْقَى عَصَاهُ فإَحذَا هح
2962 1494 1628 739 26:32 He therefore threw his staff and it became a real serpent. 

رحينَ يَ بَ يْضَاءُ لحلنهظح وَنَ زعََ يَدَهُ فإَحذَا هح
2963 1495 1629 740 26:33 He took out his hand and it was white to the onlookers. 

رٌ عَلحيمٌ قاَلَ لحلْمَلإ حَوْلَهُ إحنه هَذَا لَسَحح
2964 1496 1630 741 26:34 He said to his audience, indeed he is a knowledgeable magician. 

حْرحهح فَمَاذَا تََمُْرُونَ كُمْ بحسح نْ أرَْضح يرُحيدُ أنَْ يُُْرحجَكُمْ مح
2965 1497 1631 742 26:35 He wants to evict you from your homeland with his magic, what do

you then suggest?

رحينَ هْ وَأَخَاهُ وَابْ عَثْ فِح الْمَدَائحنح حَشح قاَلُوا أرَْجح
2966 1498 1632 743 26:36 They said, let us keep him and his brother here and send out to cities

to gather -

ارٍ عَلحيمٍ يََتُْوكَ بحكُلحِّ سَحه
2967 1499 1633 744 736 

26:37

-and bring you every knowledgeable magician.

يقَاتح يَ وْمٍ مَعْلُومٍ حَرةَُ لحمح عَ السه فَجُمح
2968 1500 1634 745 26:38 The magicians congregated on an agreed day. 

عُونَ وَقحيلَ لحلنهاسح هَلْ أنَْ تُمْ مُُْتَمح
2969 1501 1635 746 26:39 And the people were told, would you also come? 

حَرةََ إحنْ كَانوُا هُمُ الْغَلحبحيَن لعََلهنَا نَ تهبحعُ السه
2970 1502 1636 747 26:40 We will indeed follow the magicians if they happen to be the winners.  

رْعَوْنَ أئَحنه لنََا لأجْراً إحنْ كُنها نََْنُ الْغَلحبحيَن حَرةَُ قاَلُوا لحفح ا جَاءَ السه فَ لَمه
2971 1503 1637 748 737 

26:41

Then the magicians came, they said to Pharaoh would we be

rewarded if we win?



نَ الْمُقَرهبحيَن قاَلَ نَ عَمْ وَإحنهكُمْ إحذًا لَمح
2972 1504 1638 749 26:42 He said; of course and you will indeed join the elite. 

قاَلَ لََمُْ مُوسَى ألَْقُوا مَا أنَْ تُمْ مُلْقُونَ
2973 1505 1639 750 738 

26:43

Moses told them throw whatever you have to present.

هُمْ وَقاَلُوا بحعحزهةح فحرْعَوْنَ إحنَه لنََحْنُ الْغَلحبُونَ ي ه بَالََمُْ وَعحصح فأَلَْقَوْا حح
2974 1506 1640 751 26:44 They then threw their ropes and sticks and said by Pharaoh's

majesty, we will indeed be winners. 

يَ تَ لْقَفُ مَا يََفْحكُونَ فأَلَْقَى مُوسَى عَصَاهُ فإَحذَا هح
2975 1507 1641 752 26:45 Then Moses threw his staff whereby it swallowed what they

fabricated. 

دحينَ حَرةَُ سَجح يَ السه فأَلُْقح
2976 1508 1642 753 26:46 The magicians fell prostrate.

يَن قاَلُوا آمَنها بحرَبحِّ الْعَلَمح
2977 1509 1643 754 739 

26:47

They said we believe in the Lord of the multiverse -

رَبحِّ مُوسَى وَهَرُونَ
2978 1510 1644 755 26:48 - Lord of Moses and Aaron. 

حْرَ فَ لَسَوْفَ تَ عْلَمُونَ لأقَطحِّعَنه أيَْدحيَكُمْ ي عَلهمَكُمُ السحِّ تُمْ لَهُ قَ بْلَ أنَْ آذَنَ لَكُمْ إحنههُ لَكَبحيْكُُمُ الهذح قاَلَ آمَن ْ
لافٍ وَلأصَلحِّبَ نهكُمْ أَجَْعَحيَن نْ خح وَأرَْجُلَكُمْ مح

2979 1511 1645 756 26:49 He said; did you believe before I granted you permission? Indeed

your great one shall be the one who taught you magic, therefore, you

will soon find out. I will surely cut off your hands and your feet on the

alternate sides and crucify you all. 

قَلحبُونَ قاَلُوا لا ضَيَْْ إحنَه إحلََ ربَحِّنَا مُن ْ
2980 1512 1646 757 26:50 They said; we have no fear, we will indeed return to our Lord.

نحيَن رَ لنََا ربَ ُّنَا خَطاَيََّنََ أنَْ كُنها أوَهلَ الْمُؤْمح إحنَه نَطْمَعُ أنَْ يَ غْفح
2981 1513 1647 758 26:51 We surely hope that He forgives our wrongs now that we are the first

to believe. 

بَ عُونَ ي إحنهكُمْ مُت ه نَا إحلََ مُوسَى أنَْ أَسْرح بحعحبَادح وَأوَْحَي ْ
2982 1514 1648 759 26:52 And We inspired Moses, leave during the night with my servants, you

will indeed be pursued.

رحينَ فأََرْسَلَ فحرْعَوْنُ فِح الْمَدَائحنح حَشح
2983 1515 1649 760 740 

26:53

Then Pharaoh sent emissaries to the cities.

رْذحمَةٌ قلَحيلُونَ إحنه هَؤُلاءح لَشح
2984 1516 1650 761 26:54 Indeed these are only very few. 

مُْ لنََا لغََائحظُونَ وَإحنَّه
2985 1517 1651 762 26:55 They have really made us enraged.

رُونَ يعٌ حَذح وَإحنَه لَْمَح



2986 1518 1652 763 26:56 We will indeed prepare for this.

ونٍ نْ جَنهتٍ وَعُيُ فأََخْرَجْنَ هُمْ مح
2987 1519 1653 764 26:57 We therefore, evicted them from paradises with flowing springs -

وكَُنُوزٍ وَمَقَامٍ كَرحيٍَ
2988 1520 1654 765 26:58 -and treasures and an honorable position.

ا بَنِح إحسْرئَحيلَ كَذَلحكَ وَأوَْرثَْ نَ هَ
2989 1521 1655 766 741 

26:59

We thus made the Children of Israel the inheritors.

فأَتَْ بَ عُوهُمْ مُشْرحقحيَن
2990 1522 1656 767 26:60 They therefore chased them towards the east.

ا تَ راَءَى الْْمَْعَانح قاَلَ أَصْحَبُ مُوسَى إحنَه لَمُدْركَُونَ فَ لَمه
2991 1523 1657 768 742 

26:61

Then once the people of Moses saw the two groups, they said; we will

indeed be captured.

قاَلَ كَلا إحنه مَعحيَ رَبِحِّ سَيَ هْدحينح
2992 1524 1658 769 26:62 He said; not so, indeed my Lord is with me and He will guide me.

يمح نَا إحلََ مُوسَى أنَح اضْرحبْ بحعَصَاكَ الْبَحْرَ فاَنْ فَلَقَ فَكَانَ كُلُّ فحرْقٍ كَالطهوْدح الْعَظح فأََوْحَي ْ
2993 1525 1659 770 26:63 We then inspired Moses, hit the sea with your staff, it will part and

each side will be like a great mountain.

وَأزَْلفَْنَا ثَُه الآخَرحينَ
2994 1526 1660 771 26:64 And We let them pass.

نَا مُوسَى وَمَنْ مَعَهُ أَجَْعَحيَن وَأَنََْي ْ
2995 1527 1661 772 26:65 And saved Moses and all those who were with him. 

ثُُه أغَْرَقْ نَا الآخَرحينَ
2996 1528 1662 773 26:66 We then drowned the others. 

نحيَن إحنه فِح ذَلحكَ لآيةًَ وَمَا كَانَ أَكْثَ رهُُمْ مُؤْمح
2997 1529 1663 774 743 

26:67

Indeed in this there is a sign and most of them were not believers. 

يمُ وَإحنه ربَهكَ لََوَُ الْعَزحيزُ الرهحح
2998 1530 1664 775 26:68 And indeed, your Lord is The Almighty, The All Merciful.

يمَ مْ نَ بَأَ إحبْ رَهح وَاتْلُ عَلَيْهح
2999 1531 1665 776 26:69 And recite to them the history of Abraham.

هح مَا تَ عْبُدُونَ إحذْ قاَلَ لأبحيهح وَقَ وْمح
3000 1532 1666 777 26:70 As he said to his father and his people, what are you worshiping? 

قاَلُوا نَ عْبُدُ أَصْنَامًا فَ نَظَلُّ لََاَ عَكحفحيَن



3001 1533 1667 778 744 

26:71

They said; we worship statues and we are totally devoted to them. 

ونَ قاَلَ هَلْ يَسْمَعُونَكُمْ إحذْ تَدْعُ
3002 1534 1668 779 26:72 He said; do they hear you when you call them? 

فَعُونَكُمْ أوَْ يَضُرُّونَ أوَْ يَ ن ْ
3003 1535 1669 780 745 

26:73

Or do they benefit or harm you? 

قاَلُوا بَلْ وَجَدْنََ آبَِءَنََ كَذَلحكَ يَ فْعَلُونَ
3004 1536 1670 781 26:74 They said; we found our parents doing this. 

تُمْ تَ عْبُدُونَ قاَلَ أفََ رأَيَْ تُمْ مَا كُن ْ
3005 1537 1671 782 26:75 He said; do you realize what you are worshiping -

أنَْ تُمْ وَآبَِؤكُُمُ الأقْدَمُونَ
3006 1538 1672 783 26:76 -you and your fathers before you? 

يَن مُْ عَدُوٌّ لح إحلا رَبه الْعَلَمح فإَحنَّه
3007 1539 1673 784 26:77 These are indeed my enemies; but not so the Lord of the multiverse. 

ي خَلَقَنِح فَ هُوَ يَ هْدحينح الهذح
3008 1540 1674 785 26:78 He is the One who created me, and then He guides me. 

ي هُوَ يطُْعحمُنِح وَيَسْقحينح وَالهذح
3009 1541 1675 786 746 

26:79

And He is the One who feeds me and waters me. 

وَإحذَا مَرحضْتُ فَ هُوَ يَشْفحينح
3010 1542 1676 787 26:80 And when I get sick, He heals me. 

ي يَحُيتُنِح ثُُه يُُْيحينح وَالهذح
3011 1543 1677 788 26:81 And He is the One who puts me to death then resurrects me. 

ينح يئَتِح يَ وْمَ الدحِّ رَ لح خَطح ي أطَْمَعُ أنَْ يَ غْفح وَالهذح
3012 1544 1678 789 26:82 And He is the One who hopefully forgives my errors on the Day of

Faith.

يَن لصهلححح رَبحِّ هَبْ لح حُكْمًا وَأَلْحْقْنِح بِح
3013 1545 1679 790 747 

26:83

Lord, grant me wisdom and let me join the righteous. 

رحينَ دْقٍ فِح الآخح وَاجْعَلْ لح لحسَانَ صح
3014 1546 1680 791 26:84 And make my tongue utter the truth when dealing with others. 

نْ وَرثَةَح جَنهةح النهعحيمح وَاجْعَلْنِح مح
3015 1547 1681 792 26:85 And make me the inheritor of the blessed Paradise. 

الحِّيَن نَ الضه رْ لأبِح إحنههُ كَانَ مح وَاغْفح
3016 1548 1682 793 26:86 And forgive my father; indeed he is one of the strayers. 



عَثُونَ وَلا تَُّْزحنِح يَ وْمَ يُ ب ْ
3017 1549 1683 794 26:87 And do not humiliate me on the Day of Resurrection. 

فَعُ مَالٌ وَلا بَ نُونَ يَ وْمَ لا يَ ن ْ
3018 1550 1684 795 26:88 The day that neither money nor sons will benefit. 

 بحقَلْبٍ سَلحيمٍاللَّهَإحلا مَنْ أتََى 
3019 1551 1685 796 

1185(1796), 532(783) 748 

26:89

Only those who come to God with a peaceful heart.  

وَأزُْلحفَتح الْْنَهةُ لحلْمُتهقحيَن
3020 1552 1686 797 26:90 And Paradise will be brought closer to the god-fearing.

يمُ لحلْغَاوحينَ وَبرُحِّزَتح الَْْحح
3021 1553 1687 798 26:91 And the Inferno will be visible to the transgressors. 

تُمْ تَ عْبُدُونَ وَقحيلَ لََمُْ أيَْنَ مَا كُن ْ
3022 1554 1688 799 26:92 And they will be told, where are those things you used to worship - 

نْ دُونح  رُونَاللَّهحمح تَصح  هَلْ يَ نْصُرُونَكُمْ أوَْ يَ ن ْ
3023 1555 1689 800 

1186(1797), 533(784)  

26:93

-besides God? Are they helping you or do they need help themselves?  

فَكُبْكحبُوا فحيهَا هُمْ وَالْغَاوُونَ
3024 1556 1690 801 26:94 Then, they will be piled up therein together with the transgressors.   

وَجُنُودُ إحبلْحيسَ أَجَْعَُونَ
3025 1557 1691 802 26:95 As well as the armies of Iblis, all of them. 

مُونَ قاَلُوا وَهُمْ فحيهَا يَُْتَصح
3026 1558 1692 803 26:96 They said, while fighting therein;

 إحنْ كُنها لفَحي ضَللٍ مُبحيٍنتًَللَّهح
3027 1559 1693 804 

1187(1798), 534(785) 749 

26:97

-by God we were in manifest straying - 

يَن إحذْ نسَُوحِّيكُمْ بحرَبحِّ الْعَلَمح
3028 1560 1694 805 26:98 -when we equated you to the Lord of the multiverse. 

وَمَا أَضَلهنَا إحلا الْمُجْرحمُونَ
3029 1561 1695 806 26:99 We were misled by the guilty.

نْ شَفحعحيَن فَمَا لنََا مح
3030 1562 1696 807 

26:100

We therefore have no intercessors. 

يمٍ وَلا صَدحيقٍ حْحَ
3031 1563 1697 808 750 

26:101

And no true close friend.



نحيَن نَ الْمُؤْمح فَ لَوْ أنَه لنََا كَرهةً فَ نَكُونَ مح
3032 1564 1698 809 

26:102

If only we could get another chance, we would then become believers. 

نحيَن إحنه فِح ذَلحكَ لآيةًَ وَمَا كَانَ أَكْثَ رهُُمْ مُؤْمح
3033 1565 1699 810 751 

26:103

Indeed, in this there is a sign, but most of them are not believers. 

يمُ وَإحنه ربَهكَ لََوَُ الْعَزحيزُ الرهحح
3034 1566 1700 811 

26:104

And indeed, your Lord is The Almighty, The All Merciful.

بَتْ قَ وْمُ نوُحٍ الْمُرْسَلحيَن كَذه
3035 1567 1701 812 

26:105

The people of Noah rejected the messengers. 

إحذْ قاَلَ لََمُْ أَخُوهُمْ نوُحٌ أَلا تَ ت هقُونَ
3036 1568 1702 813 

26:106

When their brother Noah said to them, would you not become god-

fearing? 

يٌن إحنِحِّ لَكُمْ رَسُولٌ أمَح
3037 1569 1703 814 752 

26:107

Indeed I am an honest messenger to you. 

يعُونح اللَّهَفاَت هقُوا  وَأطَح
3038 1570 1704 815 

1188(1799), 535(786)  

26:108

Therefore, you shall fear God and obey.

يَن نْ أَجْرٍ إحنْ أَجْرحيَ إحلا عَلَى رَبحِّ الْعَلَمح وَمَا أَسْألَُكُمْ عَلَيْهح مح
3039 1571 1705 816 753 

26:109

  I do not ask you for any wage, my wage comes from the Lord of the

multiverse. 

يعُونح اللَّهَفاَت هقُوا  وَأطَح
3040 1572 1706 817 

1189(1800), 536(787)  

26:110

Therefore, you shall fear God and obey.

ونَ نُ لَكَ وَات هبَ عَكَ الأرْذَلُ قاَلُوا أنَُ ؤْمح
3041 1573 1707 818 

26:111

They said, should we believe for your sake, while the worst have

followed you? 

اَ كَانوُا يَ عْمَلُونَ ي بِح قاَلَ وَمَا عحلْمح
3042 1574 1708 819 

26:112

He said; I have no knowledge of their actions. 

سَابُِمُْ إحلا عَلَى رَبِحِّ لَوْ تَشْعُرُونَ إحنْ حح
3043 1575 1709 820 754 

26:113

Their reckoning only rests with my Lord, if you understand.

نحيَن وَمَا أنَََ بحطاَرحدح الْمُؤْمح
3044 1576 1710 821 

26:114

And I will never abandon the faithful. 

إحنْ أنَََ إحلا نَذحيرٌ مُبحيٌن
3045 1577 1711 822 

26:115

I am only a manifest warner. 

يَن نَ الْمَرْجُومح تَهح يََّ نوُحُ لتََكُونَنه مح قاَلُوا لئَحنْ لَمْ تَ ن ْ
3046 1578 1712 823 

26:116

They said, O Noah, if you do not refrain we will stone you. 



بوُنح ي كَذه قاَلَ رَبحِّ إحنه قَ وْمح
3047 1579 1713 824 

26:117

He said; Lord, indeed my people have rejected. 

نحيَن نَ الْمُؤْمح نَ هُمْ فَ تْحًا وَنَحَِّنِح وَمَنْ مَعحيَ مح فاَفْ تَحْ بَ يْنِح وَبَ ي ْ
3048 1580 1714 825 

26:118

Therefore, take me away from them victoriously and save me and the

faithful along with me. 

نَهُ وَمَنْ مَعَهُ فِح الْفُلْكح الْمَشْحُونح فأََنََْي ْ
3049 1581 1715 826 

26:119

We saved him and those with him on the loaded ship. 

ثُُه أغَْرَقْ نَا بَ عْدُ الْبَاقحيَن
3050 1582 1716 827 

26:120

We then drowned the rest.

نحيَن إحنه فِح ذَلحكَ لآيةًَ وَمَا كَانَ أَكْثَ رهُُمْ مُؤْمح
3051 1583 1717 828 

26:121

Indeed, in this there is a sign, but most of them are not believers. 

يمُ وَإحنه ربَهكَ لََوَُ الْعَزحيزُ الرهحح
3052 1584 1718 829 

26:122

And indeed, your Lord is The Almighty, The All Merciful.

بَتْ عَادٌ الْمُرْسَلحيَن كَذه
3053 1585 1719 830 

26:123

Aad rejected the messengers. 

ودٌ أَلا تَ ت هقُونَ إحذْ قاَلَ لََمُْ أَخُوهُمْ هُ
3054 1586 1720 831 

26:124

When their brother Eber said to them, would you not become god-

fearing? 

يٌن إحنِحِّ لَكُمْ رَسُولٌ أمَح
3055 1587 1721 832 

26:125

Indeed I am an honest messenger to you. 

يعُونحاللَّهَفاَت هقُوا   وَأطَح
3056 1588 1722 833 

1190(1801), 537(788)  

26:126

Therefore, you shall fear God and obey.

يَن نْ أَجْرٍ إحنْ أَجْرحيَ إحلا عَلَى رَبحِّ الْعَلَمح  وَمَا أَسْألَُكُمْ عَلَيْهح مح

3057 1589 1723 834 755  

26:127

I do not ask you for any wage, my wage comes from the Lord of the

multiverse. 

نُونَ بحكُلحِّ رحيعٍ آيةًَ تَ عْبَ ثُونَ أتََ ب ْ
3058 1590 1724 835 

26:128

You build all kinds of signs in every high place just to play. 

ذُونَ مَصَانحعَ لعََلهكُمْ تََّْلُدُونَ وَتَ تهخح
3059 1591 1725 836 

26:129

And you manufacture things as though you are going to be immortal. 

وَإحذَا بَطَشْتُمْ بَطَشْتُمْ جَبهارحينَ
3060 1592 1726 837 

26:130

And when you strike, you strike fiercely. 

يعُونحاللَّهَفاَت هقُوا   وَأطَح



3061 1593 1727 838 

1191(1802), 538(789) 756  

26:131

Therefore, you shall fear God and obey.

اَ تَ عْلَمُونَ ي أمََدهكُمْ بِح وَات هقُوا الهذح
3062 1594 1728 839 

26:132

And fear the One who continues to give you your knowledge.

نَْ عَامٍ وَبنَحيَن أمََدهكُمْ بِح
3063 1595 1729 840 

26:133

Who continues to give you livestock and sons - 

ونٍ وَجَنهتٍ وَعُيُ
3064 1596 1730 841 

26:134

-and gardens and springs. 

يمٍ إحنِحِّ أَخَافُ عَلَيْكُمْ عَذَابَ يَ وْمٍ عَظح
3065 1597 1731 842 

26:135

I fear for you the suffering of a great day. 

يَن نَ الْوَعحظح نَا أوََعَظْتَ أمَْ لَمْ تَكُنْ مح قاَلُوا سَوَاءٌ عَلَي ْ
3066 1598 1732 843 

26:136

They said; it is the same for us if you enlighten us or do not enlighten

us. 

إحنْ هَذَا إحلا خُلُقُ الأوهلحيَن
3067 1599 1733 844 757 

26:137

This is nothing but the same as previous generations. 

بحيَن عَُذه وَمَا نََْنُ بِح
3068 1600 1734 845 

26:138

We will never suffer. 

نحيَن بوُهُ فأََهْلَكْنَ هُمْ إحنه فِح ذَلحكَ لآيةًَ وَمَا كَانَ أَكْثَ رهُُمْ مُؤْمح فَكَذه
3069 1601 1735 846 758  

26:139

They rejected him; consequently We annihilated them. Indeed, in this

there is a sign, but most of them are not believers.

يمُ وَإحنه ربَهكَ لََوَُ الْعَزحيزُ الرهحح
3070 1602 1736 847 

26:140

And indeed, your Lord is The Almighty, The All Merciful.

بَتْ ثََوُدُ الْمُرْسَلحيَن كَذه
3071 1603 1737 848 

26:141

Thamoud rejected the messengers. 

إحذْ قاَلَ لََمُْ أَخُوهُمْ صَالححٌ أَلا تَ ت هقُونَ
3072 1604 1738 849 

26:142

When their brother Saleh said to them, would you not become god-

fearing?

يٌن إحنِحِّ لَكُمْ رَسُولٌ أمَح
3073 1605 1739 850  

26:143

Indeed I am an honest messenger to you.

يعُونح اللَّهَفاَت هقُوا  وَأطَح
3074 1606 1740 851 

1192(1803), 539(790)  

26:144

Therefore, you shall fear God and obey. 

يَن نْ أَجْرٍ إحنْ أَجْرحيَ إحلا عَلَى رَبحِّ الْعَلَمح وَمَا أَسْألَُكُمْ عَلَيْهح مح
3075 1607 1741 852 

26:145

I do not ask you for any wage, my wage comes from the Lord of the

multiverse. 



نحيَن أتَُتَْكَُونَ فِح مَا هَا هُنَا آمح
3076 1608 1742 853 

26:146

Do you think you will be left alone here secure -

ونٍ فِح جَنهتٍ وَعُيُ
3077 1609 1743 854 

26:147

-in gardens and springs -

يمٌ وَزُرُوعٍ وَنََْلٍ طلَْعُهَا هَضح
3078 1610 1744 855 

26:148

-and the crops and date palms with beautiful blossoms?

يَن نَ الْحْبَالح بُ يُوتًً فَرحهح ونَ مح تُ وَتَ نْحح
3079 1611 1745 856 759  

26:149

And you carve homes in the mountain skillfully. 

يعُونح اللَّهَفاَت هقُوا  وَأطَح
3080 1612 1746 857 

1193(1804), 540(791)  

26:150

Therefore, you shall fear God and obey.

يعُوا أمَْرَ الْمُسْرحفحيَن وَلا تُطح
3081 1613 1747 858 760  

26:151

And do not obey the ways of the transgressors. 

دُونَ فِح الأرْضح وَلا يُصْلححُونَ الهذحينَ يُ فْسح
3082 1614 1748 859 

26:152

Those who corrupt the land and never do any righteous deed. 

رحينَ نَ الْمُسَحه اَ أنَْتَ مح قاَلُوا إحنَّه
3083 1615 1749 860 

26:153

They said; indeed you are bewitched. 

قحيَن دح نَ الصه يةٍَ إحنْ كُنْتَ مح ثْ لنَُا فأَْتح بِح مَا أنَْتَ إحلا بَشَرٌ مح
3084 1616 1750 861 

26:154

You are no more than a human being like us, so bring us a sign if you

are truthful. 

رْبُ يَ وْمٍ مَعْلُومٍ رْبٌ وَلَكُمْ شح قاَلَ هَذحهح نََقَةٌ لََاَ شح
3085 1617 1751 862 

26:155

He said; here is this camel, she drinks on a different day from your

known drinking day.

يمٍ وهَا بحسُوءٍ فَ يَأْخُذكَُمْ عَذَابُ يَ وْمٍ عَظح وَلا تََسَُّ
3086 1618 1752 863 

26:156

And do not touch her with any harm, lest you will incur a suffering

on a great day.

يَن فَ عَقَرُوهَا فأََصْبَحُوا نَدحمح
3087 1619 1753 864 761  

26:157

Later on, they maimed her and ended up sorry the next day. 

نحيَن فأََخَذَهُمُ الْعَذَابُ إحنه فِح ذَلحكَ لآيةًَ وَمَا كَانَ أَكْثَ رهُُمْ مُؤْمح
3088 1620 1754 865 

26:158

Consequently, they endured the suffering. Indeed, in this there is a

sign, but most of them are not believers.

يمُ وَإحنه ربَهكَ لََوَُ الْعَزحيزُ الرهحح

3089 1621 1755 866 

26:159

And indeed, your Lord is The Almighty, The All Merciful.

بَتْ قَ وْمُ لُوطٍ الْمُرْسَلحيَن كَذه
3090 1622 1756 867 

26:160

The people of Lot rejected the messengers. 



إحذْ قاَلَ لََمُْ أَخُوهُمْ لُوطٌ أَلا تَ ت هقُونَ
3091 1623 1757 868 

26:161

When their brother Lot said to them, would you not become god-

fearing?

يٌن إحنِحِّ لَكُمْ رَسُولٌ أمَح

3092 1624 1758 869 

26:162

Indeed I am an honest messenger to you.

يعُونحاللَّهَفاَت هقُوا   وَأطَح
3093 1625 1759 870 

1194(1805), 541(792) 762 

26:163

Therefore, you shall fear God and obey. 

يَن نْ أَجْرٍ إحنْ أَجْرحيَ إحلا عَلَى رَبحِّ الْعَالَمح وَمَا أَسْألَُكُمْ عَلَيْهح مح
3094 1626 1760 871 

26:164

I do not ask you for any wage, my wage comes from the Lord of the

multiverse. 

يَن نَ الْعَلَمح أتَََتُْونَ الذُّكْراَنَ مح
3095 1627 1761 872 

26:165

Do you prefer males of the world?

كُمْ بَلْ أنَْ تُمْ قَ وْمٌ عَادُونَ نْ أزَْوَاجح وَتَذَرُونَ مَا خَلَقَ لَكُمْ ربَُّكُمْ مح
3096 1628 1762 873 

26:166

And abandon what your Lord has created for you as wives? You are

truly transgressing people.

يَن نَ الْمُخْرَجح تَهح يََّ لُوطُ لتََكُونَنه مح  قاَلُوا لئَحنْ لَمْ تَ ن ْ

3097 1629 1763 874 763 

26:167

They said; O Lot if you do not refrain, we will deport you. 

نَ الْقَالحيَن   قاَلَ إحنِحِّ لحعَمَلحكُمْ مح
3098 1630 1764 875 

26:168

He said; indeed I despise your actions. 

## ها يَ عْمَلُونَ رَبحِّ نَحَِّنِح وَأهَْلحي مِح
3099 1631 1765 876 

26:169

Lord, save me and my family from their acts.

نَهُ وَأهَْلَهُ أَجَْعَحيَن ي ْ فَ نَجه
3100 1632 1766 877 

26:170

We therefore, saved him and his family altogether - 

حينَ وزاً فِح الْغَبَح إحلا عَجُ
3101 1633 1767 878 

26:171

-except the old woman who remained with the doomed. 

رْنََ الآخَرحينَ ثُُه دَمه
3102 1634 1768 879 

26:172

We then turned it upside down.

مْ مَطَراً فَسَاءَ مَطَرُ الْمُنْذَرحينَ وَأمَْطَرْنََ عَلَيْهح
3103 1635 1769 880 764 

26:173

And showered them with a shower, what a miserable shower for those

who had been warned. 

نحيَن إحنه فِح ذَلحكَ لآيةًَ وَمَا كَانَ أَكْثَ رهُُمْ مُؤْمح
3104 1636 1770 881 

26:174

Indeed, in this there is a sign, but most of them are not believers.

يمُ وَإحنه ربَهكَ لََوَُ الْعَزحيزُ الرهحح



3105 1637 1771 882 

26:175

And indeed, your Lord is The Almighty, The All Merciful.

بَ أَصْحَبُ الأيْكَةح الْمُرْسَلحيَن كَذه
3106 1638 1772 883 

26:176

The dwellers of Aika rejected the messengers. 

إحذْ قاَلَ لََمُْ شُعَيْبٌ أَلا تَ ت هقُونَ
3107 1639 1773 884  

26:177

When Jethro said to them, would you not become god-fearing?

يٌن إحنِحِّ لَكُمْ رَسُولٌ أمَح
3108 1640 1774 885   

26:178

Indeed I am an honest messenger to you.

يعُونحاللَّهَفاَت هقُوا   وَأطَح
3109 1641 1775 886 

1195(1806), 542(793) 765 

26:179

Therefore, you shall fear God and obey. 

يَن نْ أَجْرٍ إحنْ أَجْرحيَ إحلا عَلَى رَبحِّ الْعَلَمح وَمَا أَسْألَُكُمْ عَلَيْهح مح
3110 1642 1776 887 

26:180

I do not ask you for any wage, my wage comes from the Lord of the

multiverse. 

رحينَ نَ الْمُخْسح أوَْفُوا الْكَيْلَ وَلا تَكُونوُا مح
3111 1643 1777 888 766 

26:181

Be honest when measuring and do not cheat.  

يمح لْقحسْطَاسح الْمُسْتَقح وا بِح وَزحنُ
3112 1644 1778 889 

26:182

And weigh with an equitable scale. 

دحينَ وَلا تَ بْخَسُوا النهاسَ أَشْيَاءَهُمْ وَلا تَ عْثَ وْا فِح الأرْضح مُفْسح
3113 1645 1779 890 

26:183

Do not cheat people out of their belongings and do not use matter

wickedly as corruptors.

ي خَلَقَكُمْ وَالْحْبحلهةَ الأوهلحيَن وَات هقُوا الهذح
3114 1646 1780 891 

26:184

And fear the One who created you as well as the early generations. 

رحينَ نَ الْمُسَحه اَ أنَْتَ مح قاَلُوا إحنَّه
3115 1647 1781 892 

26:185

They said; you are indeed bewitched. 

نَ الْكَذحبحيَن ثْ لنَُا وَإحنْ نَظنُُّكَ لَمح وَمَا أنَْتَ إحلا بَشَرٌ مح
3116 1648 1782 893  

26:186

And you are no more than a human being like us, and we think that

you are a liar. 

قحيَن دح نَ الصه مَاءح إحنْ كُنْتَ مح نَ السه نَا كحسَفًا مح طْ عَلَي ْ فأََسْقح
3117 1649 1783 894  

26:187

Therefore, bring down masses from the sky if you are truthful.

اَ تَ عْمَلُونَ قاَلَ رَبِحِّ أعَْلَمُ بِح
3118 1650 1784 895 

26:188

He said; my Lord knows best what you are doing. 

يمٍ بوُهُ فأََخَذَهُمْ عَذَابُ يَ وْمح الظُّلهةح إحنههُ كَانَ عَذَابَ يَ وْمٍ عَظح فَكَذه
3119 1651 1785 896 

26:189

Therefore, they rejected him, and the suffering of the day of the

canopy overwhelmed them. Indeed it was suffering of an awesome

day. 



نحيَن إحنه فِح ذَلحكَ لآيةًَ وَمَا كَانَ أَكْثَ رهُُمْ مُؤْمح
3120 1652 1786 897  

26:190

Indeed, in this there is a sign, but most of them are not believers.

يمُ وَإحنه ربَهكَ لََوَُ الْعَزحيزُ الرهحح
3121 1653 1787 898 767  

26:191

And indeed, your Lord is The Almighty, The All Merciful.

يَن وَإحنههُ لتََ نْزحيلُ رَبحِّ الْعَلَمح
3122 1654 1788 899 

26:192

And indeed, this is a revelation from the Lord of the multiverse. 

يُن نَ زَلَ بحهح الرُّوحُ الأمح
3123 1655 1789 900 768 

26:193

The honest Spirit revealed it - 

رحينَ نَ الْمُنْذح عَلَى قَ لْبحكَ لحتَكُونَ مح
3124 1656 1790 901 

26:194

-into your heart, in order to make you one of the warners. 

ِّ مُبحيٍن بحلحسَانٍ عَرَبِح
3125 1657 1791 902 

26:195

In a perfect Arabic tongue. 

وَإحنههُ لفَحي زبُرُح الأوهلحيَن
3126 1658 1792 903 

26:196

It was indeed in the previous scriptures. 

أوََلمَْ يَكُنْ لََمُْ آيةًَ أنَْ يَ عْلَمَهُ عُلَمَاءُ بَنِح إحسْرئَحيلَ
3127 1659 1793 904 769 

26:197

Is it not a sign for them that the scholars of the Children of Israel

knew about it?  

يَن وَلَوْ نَ زهلْنَهُ عَلَى بَ عْضح الأعْجَمح
3128 1660 1794 905 

26:198

Had We revealed it to non-Arabs -

نحيَن  مْ مَا كَانوُا بحهح مُؤْمح فَ قَرأَهَُ عَلَيْهح
3129 1661 1795 906 770 

26:199

-and if We had you recite it to them, they would have not believed.

يَن كَذَلحكَ سَلَكْنَهُ فِح قُ لُوبح الْمُجْرحمح
3130 1662 1796 907 

26:200

We thus fix it in the hearts of the guilty. 

نُونَ بحهح حَتَّه يَ رَوْا الْعَذَابَ الألحيمَ لا يُ ؤْمح
3131 1663 1797 908 

26:201

They will not believe in it until they come face to face with the painful

suffering. 

فَ يَأْتحيَ هُمْ بَ غْتَةً وَهُمْ لا يَشْعُرُونَ
3132 1664 1798 909 

26:202

It will come upon them suddenly, and they cannot perceive. 

فَ يَ قُولُوا هَلْ نََْنُ مُنْظَرُونَ
3133 1665 1799 910  

26:203

Then they say; can we have a respite? 

لُونَ أفَبَحعَذَابحنَا يَسْتَ عْجح
3134 1666 1800 911 

26:204

Did you not long for Our punishment?

نحيَن أفََ رأَيَْتَ إحنْ مَت هعْنَ هُمْ سح



3135 1667 1801 912 

26:205

Did you not see that We provided for you for years?

ثُُه جَاءَهُمْ مَا كَانوُا يوُعَدُونَ
3136 1668 1802 913 

26:206

Then it came to you what was promised. 

هُمْ مَا كَانوُا يَُتَ هعُونَ مَا أغَْنََ عَن ْ
3137 1669 1803 914 

26:207

Their provision did not enrich them in the least.

رُونَ نْ قَ رْيةٍَ إحلا لََاَ مُنْذح وَمَا أهَْلَكْنَا مح
3138 1670 1804 915 

26:208

We never annihilated any community without warning.

يَن ذحكْرَى وَمَا كُنها ظلَحمح
3139 1671 1805 916 

26:209

A reminder and We are never unjust. 

يُن يَطح وَمَا تَ نَ زهلَتْ بحهح الشه
3140 1672 1806 917 

26:210

The demons never revealed it.

يعُونَ بَغحي لََمُْ وَمَا يَسْتَطح وَمَا يَ ن ْ
3141 1673 1807 918 771 

26:211

It is above them and they can never do it.

مْعح لَمَعْزُولُونَ مُْ عَنح السه إحنَّه
3142 1674 1808 919 

26:212

They are indeed forbidden from listening to it. 

بحيَناللَّهفَلا تَدعُْ مَعَ  نَ الْمُعَذه حَ إحلََاً آخَرَ فَ تَكُونَ مح
3143 1675 1809 920 

1196(1807), 543(794)  

26:213

Therefore, do not call upon another god besides God lest you will

suffer.

يْتََكَ الأقْ ربَحيَن رْ عَشح وَأنَْذح
3144 1676 1810 921 

26:214

You shall warn your relatives who are close to you. 

نحيَن نَ الْمُؤْمح وَاخْفحضْ جَنَاحَكَ لحمَنح ات هبَ عَكَ مح
3145 1677 1811 922 

26:215

And you shall lower your wings for your followers who are faithful. 

ها تَ عْمَلُونَ فإَحنْ عَصَوْكَ فَ قُلْ إحنِحِّ برَحيءٌ مِح
3146 1678 1812 923 

26:216

And if they rebel against you, then say, I am not responsible for your

actions. 

يمح لْ عَلَى الْعَزحيزح الرهحح وَتَ وكَه
3147 1679 1813 924 

26:217

And put your trust in The Almighty, The All Merciful.

يَن تَ قُومُ ي يَ راَكَ حح الهذح
3148 1680 1814 925 

26:218

The One who sees you when you rise. 

دحينَ جح وَتَ قَلُّبَكَ فِح السه
3149 1681 1815 926  

26:219

And as you lead by example amongst the worshippers.  

يعُ الْعَلحيمُ     مح إحنههُ هُوَ السه
3150 1682 1816 927 

26:220

Indeed He is The All Hearer, The All Knower. 



يُن يَطح هَلْ أنُبَحِّئُكُمْ عَلَى مَنْ تَ نَ زهلُ الشه
3151 1683 1817 928 

26:221

Shall I inform you of those whom the demons descend upon?

تَ نَ زهلُ عَلَى كُلحِّ أفَهاكٍ أثَحيمٍ 
3152 1684 1818 929 

26:222

They descend upon every fabricator, sinner.  

مْعَ وَأَكْثَ رهُُمْ كَذحبوُنَ يُ لْقُونَ السه
3153 1685 1819 930 772 

26:223

They pretend to listen while most of them are liars.  

عَراَءُ يَ تهبحعُهُمُ الْغَاوُونَ وَالشُّ
3154 1686 1820 931 

26:224

And the poets are followed by the transgressors. 

يمُونَ مُْ فِح كُلحِّ وَادٍ يَهح ألََمْ تَ رَ أنَّه
3155 1687 1821 932 

26:225

Do you not see that they are like weather vanes?

مُْ يَ قُولُونَ مَا لا يَ فْعَلُونَ وَأنَّه
3156 1688 1822 933 

26:226

And indeed they preach what they do not practice. 

وا الصهلححَتح وَذكََرُوا لُ نْ بَ عْدح مَا ظلُحمُوا وَسَيَ عْلَمُ الهذحينَ ظلََمُوا أَيه  اللَّهَإحلا الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح  كَثحيْاً وَانْ تَصَرُوا مح
قَلحبُونَ قَلَبٍ يَ ن ْ  مُن ْ

3157 1689 1823 934 

1197(1808), 544(795) 773 

26:227

Not so are those who attain faith and lead a righteous life and

commemorate God frequently and they shall attain victory after

having suffered injustice. And the unjust will soon find out their final

destiny.   
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طس تحلْكَ آيَتُ الْقُرْآنح وكَحتَبٍ مُبحيٍن
3158 1690 1824 935 27:1 TS. These are the proofs of the Quran and a clarifying scripture.     

نحيَن هُدًى وَبشُْرَى لحلْمُؤْمح
3159 1691 1825 936 774 

27:2 

Guidance and good news for the faithful. 

رةَح هُمْ يوُقحنُونَ لآخح ونَ الزهكَوةَ وَهُمْ بِح لوةَ وَيُ ؤْتُ يمُونَ الصه الهذحينَ يقُح
3160 1692 1826 937 775 

27:3 

Those who uphold the contact prayer; give their cleansing charity

and are certain about the Hereafter. 

http://journal_of_submission.homestead.com/files/027.mp3


رةَح زيَ هنها لََمُْ أعَْمَلَهُمْ فَ هُمْ يَ عْمَهُونَ لآخح نُونَ بِح إحنه الهذحينَ لا يُ ؤْمح
3161 1693 1827 938 2359 

27:4 

Indeed those who do not believe in the Hereafter, We adorn their

deeds; consequently they become blind. 

رةَح هُمُ الأخْسَرُونَ  أوُلئَحكَ الهذحينَ لََمُْ سُوءُ الْعَذَابح وَهُمْ فِح الآخح
3162 1694 1828 939 776 

27:5 

These are the ones who have deserved the worst suffering and in the

Hereafter, they are the losers. 

نْ لَدُنْ حَكحيمٍ عَلحيمٍ وَإحنهكَ لتَُ لَقهى الْقُرْآنَ مح
3163 1695 1829 940 2360  

27:6

And indeed you are receiving the Quran from the special place of All

Wise, All Knowing. 

هَابٍ قَ بَسٍ لعََلهكُمْ تَصْطلَُونَ َبٍََ أوَْ آتحيكُمْ بحشح هَا بِح ن ْ إحذْ قاَلَ مُوسَى لأهْلحهح إحنِحِّ آنَسْتُ نََراً سَآتحيكُمْ مح
3164 1696 1830 941 777 

27:7

When Moses said to his family, I certainly see a fire; I will soon bring

you news therefrom or bring you a torch for you to be warm.  

يَ أنَْ بوُرحكَ مَنْ فِح النهارح وَمَنْ حَوْلََاَ وَسُبْحَنَ  ا جَاءَهَا نوُدح يَناللَّهحفَ لَمه  رَبحِّ الْعَلَمح
3165 1697 1831 942  

1198(1809), 545(796)  

2361 27:8

Then, when he got to it, it was announced, that blessed is the One

within the fire and its surrounding, and glory to God Lord of the

Multiverse. 

يمُاللَّهُيََوُسَى إحنههُ أنَََ   الْعَزحيزُ الَْْكح
3166 1698 1832 943  

1199(1810), 546(797)  

2362 27:9

 O Moses, indeed I am God, The Almighty, The All Wise. 

بْ يََّ مُوسَى لا تَََّفْ إحنِحِّ لا يَُاَفُ لَدَيه اَ جَانٌّ وَلَه مُدْبحراً وَلمَْ يُ عَقحِّ ا تََتَْ زُّ كَأَنَّه ا رَآهَ وَألَْقح عَصَاكَ فَ لَمه
الْمُرْسَلُونَ

3167 1699 1833 944 2363  

27:10

And throw down your staff. Then when he saw it moving, just like a

snake, he turned around and fled and did not turn back. O Moses,

do not be afraid, surely I am here, indeed my messengers, in My

presence, shall have no fear. 

يمٌ ورٌ رَحح لَ حُسْنًا بَ عْدَ سُوءٍ فإَحنِحِّ غَفُ إحلا مَنْ ظلََمَ ثُُه بَده
3168 1700 1834 945 778 

27:11

But those who transgress, then redeem their evil deeds with goodness,

thereafter I am indeed All Forgiving, All Merciful.  

قحيَن مُْ كَانوُا قَ وْمًا فَسح هح إحنَّه نْ غَيْْح سُوءٍ فِح تحسْعح آيَتٍ إحلََ فحرْعَوْنَ وَقَ وْمح لْ يَدَكَ فِح جَيْبحكَ تََّْرجُْ بَ يْضَاءَ مح وَأدَْخح

3169 1701 1835 946 2364  

27:12

And put your hand in your pocket, it will come out white without ill.

These are amongst nine signs to Pharaoh and his people. Indeed they

are wicked people.  

حْرٌ مُبحيٌن رةًَ قاَلُوا هَذَا سح ا مُبْصح ا جَاءَتَْمُْ آيََّتُ نَ فَ لَمه
3170 1702 1836 947 779 

27:13

And when they received Our signs, plainly before their eyes, they

said; this is clear magic. 

دحينَ هَا أنَْ فُسُهُمْ ظلُْمًا وَعُلُوًّا فاَنْظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقحبَةُ الْمُفْسح قَنَ ت ْ اَ وَاسْتَ ي ْ وَجَحَدُوا بِح
3171 1703 1837 948 2365  

27:14

And they argued and convinced themselves; they were transgressing

and were arrogant. Hence, note the consequence for the corruptors. 

نَا دَاوُدَ وَسُلَيْمَنَ عحلْمًا وَقاَلا الْْمَْدُ نحيَن للَّحهحوَلقََدْ آتَ ي ْ نْ عحبَادحهح الْمُؤْمح ي فَضهلَنَا عَلَى كَثحيٍْ مح  الهذح
3172 1704 1838 949 

1200(1811), 547(798)  

2366 27:15

And We endowed David and Solomon knowledge, and they said,

praise God, the One who preferred us over many of His faithful

servants.   



نْ كُلحِّ شَيْءٍ إحنه هَذَا لََوَُ الْفَضْلُ قَ الطهيْْح وَأوُتحينَا مح وَوَرحثَ سُلَيْمَنُ دَاوُدَ وَقاَلَ يََّ أيَ ُّهَا النهاسُ عُلحِّمْنَا مَنْطح
الْمُبحيُن

3173 1705 1839 950 2367  

27:16

And Solomon was David's heir, and he said; O people, we have been

taught the language of the birds, and are endowed with all kinds of

things. Indeed this is a clear bounty.    

ونَ نَ الْحْنحِّ وَالإنْسح وَالطهيْْح فَ هُمْ يوُزَعُ رَ لحسُلَيْمَنَ جُنُودُهُ مح وَحُشح
3174 1706 1840 951 780 

27:17

And readily available for Solomon were his armies of jinns and

humans and birds, they were forced. 

مَنهكُمْ سُلَيْمَانُ وَجُنُودُهُ حَتَّه إحذَا أتََ وْا عَلَى وَادح النهمْلح قاَلَتْ نََّلَْةٌ يََّ أيَ ُّهَا النهمْلُ ادْخُلُوا مَسَاكحنَكُمْ لا يَُْطح
وَهُمْ لا يَشْعُرُونَ

3175 1707 1841 952 2368  

27:18

Until they arrived in the valley of the ants, the female ant said; O you

ants; enter your home, lest Solomon and his troops will trample you

while they do not perceive. 

اَ وَقاَلَ رَبحِّ أوَْزحعْنِح أنَْ أَشْكُرَ نحعْمَتَكَ الهتِح أنَْ عَمْتَ عَلَيه وَعَلَى وَالحدَيه وَأنَْ نْ قَ وْلَح كًا مح مَ ضَاحح فَ تَ بَسه
يَن لْنِح بحرَحْْتَحكَ فِح عحبَادحكَ الصهلححح أعَْمَلَ صَلححًا تَ رْضَاهُ وَأدَْخح

3176 1708 1842 953 781 

27:19

He then smiled and laughed at her statement and said; Lord make me

be appreciative of Your blessings that You have bestowed upon me

and my parents and do the righteous deeds that pleases You, and

admit me into Your mercy along with Your righteous servants.  

نَ الْغَائحبحيَن َ لا أرََى الَْدُْهُدَ أمَْ كَانَ مح دَ الطهيَْْ فَ قَالَ مَا لح  وَتَ فَقه

3177 1709 1843 954 2369 

27:20

And he inspected the birds, then said; why do I not see the hoopoe,

why is he absent? 

بَ نههُ عَذَابًِ شَدحيدًا أوَْ لأذْبََِنههُ أوَْ ليََأْتحيَنِحِّ بحسُلْطَنٍ مُبحيٍن لأعَذحِّ
3178 1710 1844 955 2370 

27:21

I will surely punish him a severe punishment or I will slaughter him,

unless he comes to me with a good reason. 

نْ سَبَإٍ بحنَ بَإٍ يقَحيٍن تُكَ مح ئ ْ طْ بحهح وَجح اَ لَمْ تِحُ فَمَكَثَ غَيَْْ بعَحيدٍ فَ قَالَ أَحَطتُ بِح
3179 1711 1845 956 2371 

27:22

He then waited a short while; he then said, I have knowledge of

something that you know nothing about and I come to you with

certain news from Sheba. 

يمٌ نْ كُلحِّ شَيْءٍ وَلََاَ عَرْشٌ عَظح إحنِحِّ وَجَدْتُ امْرأَةًَ تََلْحكُهُمْ وَأوُتحيَتْ مح
3180 1712 1846 957 782 

27:23

Indeed I found a woman who is ruling them and has been endowed

with all kinds of things and possesses a magnificent palace. 

نْ دُونح  مْسح مح بحيلح فَ هُمْ لااللَّهحوَجَدْتَُاَ وَقَ وْمَهَا يَسْجُدُونَ لحلشه هُمْ عَنح السه يْطَنُ أعَْمَالََمُْ فَصَده  وَزيَهنَ لََمُُ الشه
يَ هْتَدُونَ

3181 1713 1847 958 

1201(1812), 548(799)  

2372 27:24

I found her and her people prostrating before the sun instead of God,

and Satan has adorned their deeds and has diverted them from the

path, consequently, they are not guided.    

مَوَتح وَالأرْضح وَيَ عْلَمُ مَا تَُّْفُونَ وَمَا تُ عْلحنُونَ للَّحهأَلا يَسْجُدُوا ي يُُْرحجُ الَْْبْءَ فِح السه حَ الهذح
3182 1714 1848 959 

1202(1813), 549(800)  

2373 27:25

Why do they not prostrate before God, the One who brings out the

secrets of the vacua and matter and knows what they conceal and

what they declare.    

يمحاللَّهُ  لا إحلَهَ إحلا هُوَ رَبُّ الْعَرْشح الْعَظح



3183 1715 1849 960 

1203(1814), 550(801)  

2374 27:26

God, there is no god except He, Lord of the throne, the All

Magnificent. 

نَ الْكَذحبحيَن قاَلَ سَنَ نْظُرُ أَصَدَقْتَ أمَْ كُنْتَ مح
3184 1716 1850 961 2375  

27:27

He said, wait until I find out if you are telling the truth or lying. 

عُونَ هُمْ فاَنْظُرْ مَاذَا يَ رْجح مْ ثُُه تَ وَله عَن ْ هح إحليَْهح اذْهَبْ بحكحتَابِح هَذَا فأَلَْقح
3185 1717 1851 962 2376  

27:28

Go with this letter of mine and give it to them, then move away from

their midst but wait to see how they respond.

يَ إحلَه كحتَبٌ كَرحيٌَ  قاَلَتْ يََّ أيَ ُّهَا الْمَلأ إحنِحِّ ألُْقح

3186 1718 1852 963 783 

27:29

She said, O my people; indeed I have received an honorable letter.

نْ سُلَيْمَنَ وَإحنههُ بحسْمح يمح اللَّهحإحنههُ مح   الرهحَْْنح الرهحح

3187 1719 1853 964 

1204(1815), 551(802)  

2377 27:30

It is indeed from Solomon and it is indeed "in the name of God, The

All Gracious, The All Merciful."

يَن أَلا تَ عْلُوا عَلَيه وَأتُْونِح مُسْلحمح
3188 1720 1854 965 784 

27:31

Do not seek exaltation over me and come to me in peace. 

عَةً أمَْراً حَتَّه تَشْهَدُونح قاَلَتْ يََّ أيَ ُّهَا الْمَلأ أفَْ تُونِح فِح أمَْرحي مَا كُنْتُ قاَطح
3189 1721 1855 966 27:32 She said, O you people, advise me on my action, I will not act upon

this decisively, until you reach a consensus. 

و بَِْسٍ شَدحيدٍ وَالأمْرُ إحليَْكح فاَنْظرُحي مَاذَا تََمُْرحينَ قاَلُوا نََْنُ أوُلُو قُ وهةٍ وَأوُلُ
3190 1722 1856 967 27:33 They said, we possess the power and we have the ultimate might, and

the command is yours, and we are waiting your order. 

 قاَلَتْ إحنه الْمُلُوكَ إحذَا دَخَلُوا قَ رْيةًَ أفَْسَدُوهَا وَجَعَلُوا أعَحزهةَ أهَْلحهَا أذَحلهةً وكََذَلحكَ يَ فْعَلُونَ

3191 1723 1857 968 27:34 She said, indeed kings, once they conquer a country, they spread

corruption and humiliate its dignified inhabitants, and this is what

they do. 

عُ الْمُرْسَلُونَ رةٌَ بِحَ يَ رْجح دَحيهةٍ فَ نَاظح مْ بِح لَةٌ إحليَْهح  وَإحنِحِّ مُرْسح

3192 1724 1858 969 27:35 And I will send an emissary to them with a gift and wait until the

messengers return.  

 َ اَلٍ فَمَا آتًَنِح ونَنح بِح ا جَاءَ سُلَيْمَنَ قاَلَ أتَحُدُّ دَحيهتحكُمْ تَ فْرَحُونَاللَّهُفَ لَمه ها آتًَكُمْ بَلْ أنَْ تُمْ بِح   خَيٌْْ مِح

3193 1725 1859 970 

1205(1816), 552(803)  

27:36

Then when they came to Solomon, he said; are you trying to impress

me with goods? What God has given me is far better than what you

are giving me; no it is you who rejoice in gift giving.  

هَا أذَحلهةً وَهُمْ صَغحرُونَ ن ْ هُمْ مح اَ وَلنَُخْرحجَن ه نُُودٍ لا قحبَلَ لََمُْ بِح هُمْ بِح مْ فَ لَنَأْتحيَ ن ه عْ إحليَْهح ارْجح
3194 1726 1860 971 785 

27:37

Go back to them and let them know that we will come to them with

armies that they cannot defend against and indeed will evict them

therefrom, humiliated and debased. 

يَن هَا قَ بْلَ أنَْ يََتُْونِح مُسْلحمح  قاَلَ يََّ أيَ ُّهَا الْمَلأ أيَُّكُمْ يََتْحينِح بحعَرْشح

3195 1727 1861 972 27:38 O you people, which one of you could bring me her palace before they

come to me in peace?

يٌن كَ وَإحنِحِّ عَلَيْهح لقََوحيٌّ أمَح نْ مَقَامح نَ الْحْنحِّ أنَََ آتحيكَ بحهح قَ بْلَ أنَْ تَ قُومَ مح قاَلَ عحفْريتٌ مح



3196 1728 1862 973 27:39 A demon from jinns said; I can bring it to you before you stand up,

and indeed I am powerful, honest.    

رًّا عحنْدَهُ قاَلَ هَذَا ا رَآهُ مُسْتَقح نَ الْكحتَبح أنَََ آتحيكَ بحهح قَ بْلَ أنَْ يَ رْتَده إحليَْكَ طَرْفُكَ فَ لَمه ي عحنْدَهُ عحلْمٌ مح قاَلَ الهذح
ٌّ كَرحيٌَ هح وَمَنْ كَفَرَ فإَحنه رَبِحِّ غَنِح اَ يَشْكُرُ لحنَ فْسح لُوَنِح أأََشْكُرُ أمَْ أَكْفُرُ وَمَنْ شَكَرَ فإَحنَّه نْ فَضْلح رَبِحِّ لحيَ ب ْ مح

3197 1729 1863 974 27:40 The one who had knowledge of the scripture said; I can bring it to

you before you blink. Then when he saw it materialized before him,

he said; this is a grace from my Lord through which He tests me

whether I am appreciative or unappreciative, and whoever is

appreciative, it only benefits himself, and whoever is unappreciative,

then indeed my Lord is Rich, Honorable.  

نَ الهذحينَ لا يَ هْتَدُونَ ي أمَْ تَكُونُ مح رُوا لََاَ عَرْشَهَا نَ نْظُرْ أتَََتَْدح قاَلَ نَكحِّ
3198 1730 1864 975 786  

27:41

He said; do not tell her that this is her palace and wait to see if she

recognizes it or not.

يَن نْ قَ بْلحهَا وكَُنها مُسْلحمح ا جَاءَتْ قحيلَ أهََكَذَا عَرْشُكح قاَلَتْ كَأنَههُ هُوَ وَأوُتحينَا الْعحلْمَ مح فَ لَمه
3199 1731 1865 976 27:42 Then when she arrived, it was said to her, is this your palace? She

said; it indeed looks like it. And we were given the knowledge prior to

this outcome and we were at peace.    

نْ دُونح  هَا مَا كَانَتْ تَ عْبُدُ مح رحينَاللَّهحوَصَده نْ قَ وْمٍ كَفح اَ كَانَتْ مح  إحنَّه
3200 1732 1866 977  

1206(1817), 553(804) 787 

27:43

And she was hindered by those whom she worshiped besides God;

indeed she was one of the unfaithful people. 

نْ قَ وَارحيرَ قاَلَتْ هَا قاَلَ إحنههُ صَرحٌْ مَُِرهدٌ مح بَ تْهُ لْهُةً وكََشَفَتْ عَنْ سَاقَ ي ْ ا رأَتَْهُ حَسح رحَْ فَ لَمه قحيلَ لََاَ ادْخُلحي الصه
ي وَأَسْلَمْتُ مَعَ سُلَيْمَنَ يَن للَّحهحرَبحِّ إحنِحِّ ظلََمْتُ نَ فْسح   رَبحِّ الْعَالَمح

3201 1733 1867 978  

1207(1818), 554(805)  

27:44

She was told; enter the hall, then, when she saw it, she thought it was

covered with water, and she exposed her legs. He said; the hall has

been polished like a mirror. She said; Lord, indeed I have

transgressed against myself, and I offer peace with Solomon to God,

Lord of the multiverse.   

مُونَاللَّهَوَلقََدْ أرَْسَلْنَا إحلََ ثََوُدَ أَخَاهُمْ صَلححًا أنَح اعْبُدُوا   فإَحذَا هُمْ فَرحيقَانح يَُْتَصح
3202 1734 1868 979 

1208(1819), 555(806)  

27:45

And indeed We sent to Thamoud, their brother Saleh, declaring "you

shall worship God"; but, they became two feuding parties.

رُونَ يحِّئَةح قَ بْلَ الَْْسَنَةح لَوْلا تَسْتَ غْفح لسه لُونَ بِح َ تَسْتَ عْجح  لعََلهكُمْ تُ رْحَُْونَ اللَّهَقاَلَ يََّ قَ وْمح لمح
3203 1735 1869 980 

1209(1820), 556(807)  

27:46

He said; O my people why do you hasten to commit evil instead of

good? If you could only ask forgiveness from God, you may attain

mercy.      

   نَْ مَعَكَ قاَلَ طاَئحركُُمْ عحنْدَ نََْ بحكَ وَبِح  بَلْ أنَْ تُمْ قَ وْمٌ تُ فْتَ نُونَ اللَّهحقاَلُوا اطهيْه
3204 1736 1870 981  

1210(1821), 557(808) 788 

27:47

They said; we take you and those with you as bad omen. He said;

your omen rests with God, however, you people are being tested.

دُونَ فِح الأرْضح وَلا يُصْلححُونَ وكََانَ فِح الْمَدحينَةح تحسْعَةُ رَهْطٍ يُ فْسح
3205 1737 1871 982 27:48 And there were nine gangsters in the city who spread corruption

throughout the land never did anything righteous. 

للَّهحقاَلُوا تَ قَاسََُوا قُونَ بِح دْنََ مَهْلحكَ أهَْلحهح وَإحنَه لَصَدح  لنَُ بَيحِّتَ نههُ وَأهَْلَهُ ثُُه لنََ قُولَنه لحوَلحيحِّهح مَا شَهح



3206 1738 1872 983 

1211(1822), 558(809)  

27:49

They said; we swear by God, we will surely attack him and his family

at night and we will tell his heir, we did not kill his family, we are

indeed truthful. 

 وَمَكَرُوا مَكْراً وَمَكَرْنََ مَكْراً وَهُمْ لا يَشْعُرُونَ

3207 1739 1873 984 27:50 They conceived a scheme, and We devised a plan while they did not

perceive. 

رْنََهُمْ وَقَ وْمَهُمْ أَجَْعَحيَن مْ أنَه دَمه فاَنْظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقحبَةُ مَكْرحهح
3208 1740 1874 985 27:51 Therefore, observe the consequence of their scheme; We indeed

uprooted them along with their people altogether.  

اَ ظلََمُوا إحنه فِح ذَلحكَ لآيةًَ لحقَوْمٍ يَ عْلَمُونَ فتَحلْكَ بُ يُوتَُمُْ خَاوحيةًَ بِح
3209 1741 1875 986 27:52 Then here are their collapsed homes, because of the injustice they

committed. Indeed in this there is a sign for those who are

knowledgeable.   

نَا الهذحينَ آمَنُوا وكََانوُا يَ ت هقُونَ وَأَنََْي ْ
3210 1742 1876 987 789 

27:53

And We saved those who were faithful and god-fearing.

رُونَ شَةَ وَأنَْ تُمْ تُ بْصح هح أتَََتُْونَ الْفَاحح وَلُوطاً إحذْ قاَلَ لحقَوْمح
3211 1743 1877 988 27:54 As for Lot, he said to his people, how can you commit such an

abomination publicly?

نْ دُونح النحِّسَاءح بَلْ أنَْ تُمْ قَ وْمٌ تَِْهَلُونَ  أئَحنهكُمْ لتََأْتُونَ الرحِّجَالَ شَهْوَةً مح

3212 1744 1878 989 27:55 Do you lust after men instead of women? Surely, you are ignorant

people. 

رُونَ مُْ أنََُسٌ يَ تَطَهه نْ قَ رْيتَحكُمْ إحنَّه هح إحلا أنَْ قاَلُوا أَخْرحجُوا آلَ لُوطٍ مح فَمَا كَانَ جَوَابَ قَ وْمح
3213 1745 1879 990 27:56 The only response from his people was to say; evict Lot's family from

your community, these are people who wish to be pure. 

حينَ نَ الْغَبَح ا مح رْنََهَ نَهُ وَأهَْلَهُ إحلا امْرأَتََهُ قَده فأََنََْي ْ
3214 1746 1880 991 27:57 We therefore saved him and his family except for his wife; We

destined her to be with the doomed.  

مْ مَطَراً فَسَاءَ مَطَرُ الْمُنْذَرحينَ وَأمَْطَرْنََ عَلَيْهح
3215 1747 1881 992 27:58 We rained upon them a rain, what a miserable rain for those who

were warned. 

  خَيٌْْ أمَها يشُْرحكُونَآللَّهُ وَسَلامٌ عَلَى عحبَادحهح الهذحينَ اصْطفََى  للَّحهحقُلح الْْمَْدُ

3216 1748 1882 993  

1212(1823,1824), 

559(810,811) 790 27:59

Say; praise God and peace upon his chosen servants. Is God better or

what you set up as partners for Him? 

نَا بحهح حَدَائحقَ ذَاتَ بَِْجَةٍ مَا كَانَ لَكُمْ أنَْ مَاءح مَاءً فأَنَْ بَ ت ْ نَ السه مَوَتح وَالأرْضَ وَأنَْ زَلَ لَكُمْ مح نْ خَلَقَ السه أمَه
 بَلْ هُمْ قَ وْمٌ يَ عْدحلُونَ اللَّهحتُ نْبحتُوا شَجَرَهَا أإَحلَهٌ مَعَ

3217 1749 1883 994  

1213(1825), 560(812)  

27:60

Who is the One who created the vacua and matter and sent down for

you water from the sky and We grew with it orchards with natural

beauty; you could have never grown their trees. Is there any other

god with God? However, they are people who make equals to god.     

زاً أإَحلَهٌ مَعَ  يَ وَجَعَلَ بَيْنَ الْبَحْريَْنح حَاجح لالََاَ أنََّْاَراً وَجَعَلَ لََاَ رَوَاسح نْ جَعَلَ الأرْضَ قَ راَراً وَجَعَلَ خح  بَلْاللَّهحأمَه
أَكْثَ رهُُمْ لا يَ عْلَمُونَ



3218 1750 1884 995  

1214(1826), 561(813) 791 

27:61

Who is the One who made the land as an abode and made rivers

therein and made mountains therein and made a barrier between the

two seas? Is there any other god with God? However, most of them

do not know. 

وءَ وَيََْعَلُكُمْ خُلَفَاءَ الأرْضح أإَحلَهٌ مَعَ  فُ السُّ يبُ الْمُضْطَره إحذَا دَعَاهُ وَيَكْشح نْ يَحُ رُونَاللَّهحأمَه  قلَحيلا مَا تَذكَه
3219 1751 1885 996  

1215(1827), 562(814)  

27:62

Who is the One who responds to the desperate when he calls upon

Him and removes the ills and made you inheritors of the land? Is

there any other god with God? Only very few of you take heed.      

لُ الرحِّيََّحَ بشُْراً بَيْنَ يَدَيْ رَحْْتَحهح أإَحلَهٌ مَعَ  نْ يَ هْدحيكُمْ فِح ظلُُمَاتح الْبََحِّ وَالْبَحْرح وَمَنْ يُ رْسح االلَّهُ تَ عَالََ اللَّهحأمَه  عَمه
يشُْرحكُونَ

3220 1752 1886 997  

1216(1828,1829), 

563(815,816) 27:63

Who is the One who guides you in the darkness of the land and the

sea? And who is the One who sends the wind from His readily

available mercy as good news? Is there any other god with God?

Exalted is God, far above having partners.      

مَاءح وَالأرْضح أإَحلَهٌ مَعَ  نَ السه نْ يَ بْدَأُ الْْلَْقَ ثُُه يعُحيدُهُ وَمَنْ يَ رْزقُُكُمْ مح تُمْاللَّهحأمَه  قُلْ هَاتُوا بُ رْهَانَكُمْ إحنْ كُن ْ
قحيَن صَدح

3221 1753 1887 998  

1217(1830), 564(817)  

27:64

Who is the One who initiates creation then repeats it? And who is the

One who provides for you from the vacuum and matter? Is there any

other god beside God? Say; present your proof if you are truthful.      

مَوَتح وَالأرْضح الْغَيْبَ إحلا  عَثُونَاللَّهُقُلْ لا يَ عْلَمُ مَنْ فِح السه نَ يُ ب ْ   وَمَا يَشْعُرُونَ أيَّه

3222 1754 1888 999  

1218(1831), 565(818)  

27:65

Say; no one in the vacua or matter knows the secret except God. And

they do not know when they will be resurrected.  

ونَ هَا عَمُ ن ْ هَا بَلْ هُمْ مح ن ْ رةَح بَلْ هُمْ فِح شَكِّ مح بَلح ادهارَكَ عحلْمُهُمْ فِح الآخح
3223 1755 1889 1000  

27:66

However, they have no knowledge of the hereafter; they are full of

doubt about it, they are totally blind to it.

وَقاَلَ الهذحينَ كَفَرُوا أئَحذَا كُنها تُ راَبًِ وَآبَِؤُنََ أئَحنها لَمُخْرَجُونَ
3224 1756 1890 1001 792 

27:67

And those who are unfaithful said; when we and our fathers become

dust, do we get resurrected?

يُْ الأوهلحيَن نْ قَ بْلُ إحنْ هَذَا إحلا أَسَاطح لقََدْ وُعحدْنََ هَذَا نََْنُ وَآبَِؤُنََ مح
3225 1757 1891 1002 

27:68

We and our forefathers were indeed promised the same in the past;

these are nothing but tales from the past. 

يَن يْوُا فِح الأرْضح فاَنْظُرُوا كَيْفَ كَانَ عَاقحبَةُ الْمُجْرحمح قُلْ سح
3226 1758 1892 1003 

27:69

Say, roam the land and observe the consequence for the guilty.  

ها يََْكُرُونَ مْ وَلا تَكُنْ فِح ضَيْقٍ مِح وَلا تَِْزَنْ عَلَيْهح
3227 1759 1893 1004  

27:70

And do not grieve over them and do not get angry because of their

schemes. 

قحيَن تُمْ صَدح ولُونَ مَتََّ هَذَا الْوَعْدُ إحنْ كُن ْ وَيَ قُ
3228 1760 1894 1005 793 

27:71

And they say; bring this promise if you are truthful. 

لُونَ ي تَسْتَ عْجح قُلْ عَسَى أنَْ يَكُونَ رَدحفَ لَكُمْ بَ عْضُ الهذح



3229 1761 1895 1006 

27:72

Say; perhaps the very thing you are so eager to see is right behind

you. 

وَإحنه ربَهكَ لَذُو فَضْلٍ عَلَى النهاسح وَلَكحنه أَكْثَ رَهُمْ لا يَشْكُرُونَ
3230 1762 1896 1007 794 

27:73

And your Lord indeed possesses bounty for the people, but most of

them are not appreciative. 

وَإحنه ربَهكَ ليََ عْلَمُ مَا تُكحنُّ صُدُورهُُمْ وَمَا يُ عْلحنُونَ
3231 1763 1897 1008 

27:74

And your Lord knows fully what they hide in their chest and what

they declare. 

مَاءح وَالأرْضح إحلا فِح كحتَبٍ مُبحيٍن نْ غَائحبَةٍ فِح السه وَمَا مح
3232 1764 1898 1009 

27:75

There are no secrets in the vacua and matter that is not recorded in a

clarifying book.    

ي هُمْ فحيهح يَُْتَلحفُونَ إحنه هَذَا الْقُرْآنَ يَ قُصُّ عَلَى بَنِح إحسْرئَحيلَ أَكْثَ رَ الهذح
3233 1765 1899 1010  

27:76

This Quran clarifies for the Children of Israel most of their disputes. 

نحيَن وَإحنههُ لََدًُى وَرَحَْْةٌ لحلْمُؤْمح
3234 1766 1900 1011 

27:77

And indeed it is guidance and mercy for the faithful. 

هح وَهُوَ الْعَزحيزُ الْعَلحيمُ  ُكْمح نَ هُمْ بِح ي بَ ي ْ إحنه ربَهكَ يَ قْضح
3235 1767 1901 1012 

27:78

Indeed your Lord judges among them according to His Wisdom. And

He is The Almighty, The All Knowing.  

لْ عَلَى   إحنهكَ عَلَى الَْْقحِّ الْمُبحينحاللَّهحفَ تَ وكَه
3236 1768 1902 1013 

1219(1832), 566(819) 795 

27:79

Therefore, put your trust in God, you are indeed armed with the

proven truth.

اءَ إحذَا وَلهوْا مُدْبحرحينَ عَ عُ الصُّمه الدُّ عُ الْمَوْتَى وَلا تُسْمح  إحنهكَ لا تُسْمح

3237 1769 1903 1014 

27:80

Indeed you cannot make the dead hear, nor can you make the deaf

respond to the call, just as when they decide to turn away.  

يتَحنَا فَ هُمْ مُسْلحمُونَ نُ بِح عُ إحلا مَنْ يُ ؤْمح مْ إحنْ تُسْمح اَدح الْعُمْيح عَنْ ضَلالتَحهح وَمَا أنَْتَ بِح
3238 1770 1904 1015 

27:81

And you cannot be a guide to the blind as they stray off. Only those

listen who believe in Our signs and are at peace.  

ا لا يوُقحنُونَ يََّتحنَ نَ الأرْضح تُكَلحِّمُهُمْ أنَه النهاسَ كَانوُا بِح مْ أَخْرَجْنَا لََمُْ دَابهةً مح وَإحذَا وَقَعَ الْقَوْلُ عَلَيْهح
3239 1771 1905 1016 

2417 27:82

And when the promise comes to pass, We bring out a creature out of

the ground that speaks to them, saying that indeed the people are not

certain about Our signs. 

ونَ يتَحنَا فَ هُمْ يوُزَعُ بُ بِح هنْ يُكَذحِّ ةٍ فَ وْجًا مِح نْ كُلحِّ أمُه وَيَ وْمَ نََْشُرُ مح
3240 1772 1906 1017 796 

27:83

And the day when We summon from every community a group who

has rejected Our signs, forcibly.

تُمْ تَ عْمَلُونَ اَ عحلْمًا أمَهاذَا كُن ْ يطُوا بِح يَتِح وَلمَْ تِحُ بْ تُمْ بِح حَتَّه إحذَا جَاءُوا قاَلَ أَكَذه
3241 1773 1907 1018 

27:84

And when they arrive, He asks, did you reject My signs without

acquiring knowledge about them? Is it not what you did?   

قُونَ اَ ظلََمُوا فَ هُمْ لا يَ نْطح مْ بِح وَوَقَعَ الْقَوْلُ عَلَيْهح
3242 1774 1908 1019 

27:85

And the promise is fulfilled for them because of their transgression

and they will not speak. 



نُونَ راً إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ لحقَوْمٍ يُ ؤْمح هَارَ مُبْصح ألََمْ يَ رَوْا أنَه جَعَلْنَا اللهيْلَ لحيَسْكُنُوا فحيهح وَالن ه
3243 1775 1909 1020 

27:86

Do they not see that We indeed created the night for rest and the

daylight a sight? Indeed in this, there are signs for people who are

faithful. 

مَوَتح وَمَنْ فِح الأرْضح إحلا مَنْ شَاءَ  ورح فَ فَزحعَ مَنْ فِح السه فَخُ فِح الصُّ رحينَاللَّهُوَيَ وْمَ يُ ن ْ   وكَُلٌّ أتََ وْهُ دَاخح

3244 1776 1910 1021 

1220(1833), 567(820)  

27:87

And the day when the trumpet sounds, then everyone in the vacua

and matter will dread it except those who abide by God's will. All will

come forcibly. 

حَابح صُنْعَ  يَ تََرُُّ مَره السه دَةً وَهح اَ تَ فْعَلُونَاللَّهحوَتَ رَى الْحْبَالَ تَِْسَبُ هَا جَامح ي أتَْ قَنَ كُله شَيْءٍ إحنههُ خَبحيٌْ بِح  الهذح

3245 1777 1911 1022 

1221(1834), 568(821)  

2422 27:88

And when you look at the mountains, you think they are motionless,

but they move like the clouds. God's handiwork, the One who indeed

created everything perfectly. Indeed He is fully aware of what you do.       

نُونَ نْ فَ زعٍَ يَ وْمَئحذٍ آمح هَا وَهُمْ مح ن ْ لَْْسَنَةح فَ لَهُ خَيٌْْ مح مَنْ جَاءَ بِح
3246 1778 1912 1023 797 

27:89

And whoever comes with goodness it is better for him and is

completely secure from the fear of that day. 

تُمْ تَ عْمَلُونَ يحِّئَةح فَكُبهتْ وُجُوهُهُمْ فِح النهارح هَلْ تُِْزَوْنَ إحلا مَا كُن ْ لسه  وَمَنْ جَاءَ بِح

3247 1779 1913 1024 

2423 27:90

And those who have committed evil, humiliation will cover their faces

in Hell; should they not be remitted for what they did? 

يَن نَ الْمُسْلحمح رْتُ أنَْ أَكُونَ مح ي حَرهمَهَا وَلَهُ كُلُّ شَيْءٍ وَأمُح رْتُ أنَْ أعَْبُدَ رَبه هَذحهح الْبَ لْدَةح الهذح اَ أمُح  إحنَّه

3248 1780 1914 1025 

2424 27:91

I am only commanded to worship the Lord of this town, the One who

made it sacred and to Him belong everything. And I am commanded

to be a  peace offeror -    

رحينَ نَ الْمُنْذح اَ أنَََ مح هح وَمَنْ ضَله فَ قُلْ إحنَّه ي لحنَ فْسح اَ يَ هْتَدح  وَأنَْ أتَْ لُوَ الْقُرْآنَ فَمَنح اهْتَدَى فإَحنَّه

3249 1781 1915 1026 

2425 27:92

and to recite the Quran. Therefore, whoever is guided is guided for

his own good, and as for the one who goes astray, then; indeed I am

only a warner.  

ا تَ عْمَلُونَللَّهحوَقُلح الْْمَْدُ   سَيُْحيكُمْ آيتَحهح فَ تَ عْرحفُونََّاَ وَمَا ربَُّكَ بحغَفحلٍ عَمه
3250 1782 1916 1027 

1222(1835), 569(822)  

2426 27:93

And say; praise God, He will soon show you His signs, and then you

will recognize them. And your Lord is never unaware of what you do. 
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3251 1783 1917 1028 28:1 TSM. 

تحلْكَ آيَتُ الْكحتَبح الْمُبحينح
3252 1784 1918 1029 798 

28:2 

These are the proofs of this clarifying scripture.  

نُونَ لَْْقحِّ لحقَوْمٍ يُ ؤْمح نْ نَ بَإح مُوسَى وَفحرْعَوْنَ بِح لُوا عَلَيْكَ مح نَ ت ْ
3253 1785 1919 1030 799 

28:3 

We recite to you the news from Moses and Pharaoh truthfully for the

people who have faith. 

هُمْ يذَُبحِّحُ أبَْ نَاءَهُمْ وَيَسْتَحْيحي نحسَاءَهُمْ ن ْ يَ عًا يَسْتَضْعحفُ طاَئحفَةً مح إحنه فحرْعَوْنَ عَلا فِح الأرْضح وَجَعَلَ أهَْلَهَا شح
دحينَ نَ الْمُفْسح إحنههُ كَانَ مح

3254 1786 1920 1031 28:4 Indeed Pharaoh exalted himself on the land and divided its

inhabitants, where he oppressed a group of them killing their sons

and brought shame to their females, indeed he was one of the

corruptors.  

ةً وَنََْعَلَهُمُ الْوَارحثحيَن وَنرُحيدُ أنَْ نََّنُه عَلَى الهذحينَ اسْتُضْعحفُوا فِح الأرْضح وَنََْعَلَهُمْ أئَحمه
3255 1787 1921 1032 800 

28:5 

And We willed to bless those who were oppressed on the land and to

give them the upper hand and make them inheritors.  

هُمْ مَا كَانوُا يَُْذَرُونَ ن ْ نَ لََمُْ فِح الأرْضح وَنرُحيَ فحرْعَوْنَ وَهَامَانَ وَجُنُودَهَُُا مح وَنَُّكَحِّ
3256 1788 1922 1033 28:6 And We established them throughout the land and We had Pharaoh

and Hamaan and their armies face the very thing they feared the

most.

يهح فِح الْيَمحِّ وَلا تََّاَفِح وَلا تَِْزَنِح إحنَه راَدُّوهُ إحليَْكح فْتح عَلَيْهح فأَلَْقح عحيهح فإَحذَا خح نَا إحلََ أمُحِّ مُوسَى أنَْ أرَْضح وَأوَْحَي ْ
نَ الْمُرْسَلحيَن وَجَاعحلُوهُ مح

3257 1789 1923 1034 801 

28:7

And We inspired Moses' mother to continue breast feeding him, then

when you fear for him, throw him into the sea and do not fear and do

not grieve, We will surely return him to you and make him one of the

messengers.     

ئحيَن فاَلْتَ قَطَهُ آلُ فحرْعَوْنَ لحيَكُونَ لََمُْ عَدُوًّا وَحَزَنًَ إحنه فحرْعَوْنَ وَهَامَانَ وَجُنُودَهَُُا كَانوُا خَاطح
3258 1790 1924 1035 28:8 Then, Pharaoh's people picked him up, only to become their enemy

and a source of grief. Indeed Pharaoh, Hamaan and their troops

were wrongdoers. 

ذَهُ وَلَدًا وَهُمْ لا يَشْعُرُونَ فَعَنَا أوَْ نَ تهخح وَقاَلَتح امْرأَةَُ فحرْعَوْنَ قُ رهةُ عَيْنٍ لح وَلَكَ لا تَ قْتُ لُوهُ عَسَى أنَْ يَ ن ْ
3259 1791 1925 1036 28:9 Pharaoh's wife said; this is brightening my eyes and yours; do not kill

him, he may be useful to us or we may adopt him as a son, and they

had no clue.  

نحيَن نَ الْمُؤْمح ي بحهح لَوْلا أنَْ ربََطْنَا عَلَى قَ لْبحهَا لحتَكُونَ مح  وَأَصْبَحَ فُ ؤَادُ أمُحِّ مُوسَى فاَرحغًا إحنْ كَادَتْ لتَُ بْدح

3260 1792 1926 1037  

28:10

Moses' mother's heart was aching for him and she almost gave away

his identity, if it were not for the fact that We made contact with her

heart in order to make her one of the faithful. 

يهح فَ بَصُرَتْ بحهح عَنْ جُنُبٍ وَهُمْ لا يَشْعُرُونَ وَقاَلَتْ لأخْتحهح قُصحِّ
3261 1793 1927 1038 802 

28:11

And she said to his sister, follow him, and she saw him from a distant

place without them knowing. 

حُونَ نْ قَ بْلُ فَ قَالَتْ هَلْ أدَُلُّكُمْ عَلَى أهَْلح بَ يْتٍ يَكْفُلُونهَُ لَكُمْ وَهُمْ لَهُ نَصح عَ مح وَحَرهمْنَا عَلَيْهح الْمَراَضح
3262 1794 1928 1039 

28:12

And We had forbidden him from accepting any nursing mother

before, so she said; shall I introduce you to a family who can become

his guardian for you and give him a good upbringing?   



نُ هَا وَلا تَِْزَنَ وَلحتَ عْلَمَ أنَه وَعْدَ هح كَيْ تَ قَره عَي ْ  حَقٌّ وَلَكحنه أَكْثَ رَهُمْ لا يَ عْلَمُونَ اللَّهحفَ رَدَدْنهَُ إحلََ أمُحِّ
3263 1795 1929 1040  

1223(1836), 570(823) 803 

28:13

We therefore returned him to his mother to brighten her eyes, and

remove her sadness and in order for her to know that indeed God's

promise is the truth, but most of them do not know. 

نحيَن نَهُ حُكْمًا وَعحلْمًا وكََذَلحكَ نََْزحي الْمُحْسح هُ وَاسْتَ وَى آتَ ي ْ ا بَ لَغَ أَشُده وَلَمه
3264 1796 1930 1041  

28:14

And when he reached maturity and an even keel, We gave him

wisdom and knowledge. And We thus reward the righteous.  

نْ عَدُوحِّهح يعَتحهح وَهَذَا مح نْ شح نْ أهَْلحهَا فَ وَجَدَ فحيهَا رَجُلَيْنح يَ قْتَتحلانح هَذَا مح ينح غَفْلَةٍ مح وَدَخَلَ الْمَدحينَةَ عَلَى حح
يْطَنح نْ عَمَلح الشه نْ عَدُوحِّهح فَ وكََزهَُ مُوسَى فَ قَضَى عَلَيْهح قاَلَ هَذَا مح ي مح يعَتحهح عَلَى الهذح نْ شح ي مح فاَسْتَ غَاثهَُ الهذح

لٌّ مُبحيٌن  إحنههُ عَدُوٌّ مُضح

3265 1797 1931 1042  

28:15

And he entered the city, unbeknown to its inhabitants and found

therein two men fighting, one from his people and the other one from

his enemies. He then tried to help the one from his people against the

one who was his enemy; Moses therefore punched him and killed him.

He said; this is the deed of Satan, indeed he is a misleading, manifest

enemy. 

يمُ رْ لح فَ غَفَرَ لَهُ إحنههُ هُوَ الْغَفُورُ الرهحح ي فاَغْفح قاَلَ رَبحِّ إحنِحِّ ظلََمْتُ نَ فْسح
3266 1798 1932 1043  

28:16

He said; Lord indeed I transgressed against my soul; therefore,

forgive me, He then forgave him. Indeed He is The All Forgiving,

The All Merciful.   

يَن يْاً لحلْمُجْرحمح اَ أنَْ عَمْتَ عَلَيه فَ لَنْ أَكُونَ ظَهح قاَلَ رَبحِّ بِح
3267 1799 1933 1044 804 

28:17

He said; Lord, because You forgave me, I will never be a supporter of

the guilty.

لأمْسح يَسْتَصْرحخُهُ قاَلَ لَهُ مُوسَى إحنهكَ لغََوحيٌّ ي اسْتَ نْصَرهَُ بِح فأََصْبَحَ فِح الْمَدحينَةح خَائحفًا يتَََقَهبُ فإَحذَا الهذح
  مُبحيٌن

3268 1800 1934 1045 

28:18

He showed up the next day in the city fearful and watchful then when

the one whom he had helped yesterday, called upon him. Moses told

him; you are really a trouble maker.

لأمْسح ي هُوَ عَدُوٌّ لََمَُا قاَلَ يََّ مُوسَى أتَُرحيدُ أنَْ تَ قْتُ لَنِح كَمَا قَ تَ لْتَ نَ فْسًا بِح لهذح شَ بِح ا أنَْ أرَاَدَ أنَْ يَ بْطح فَ لَمه
يَن نَ الْمُصْلححح إحنْ تُرحيدُ إحلا أنَْ تَكُونَ جَبهاراً فِح الأرْضح وَمَا تُرحيدُ أنَْ تَكُونَ مح

3269 1801 1935 1046 805 

28:19

Then once he tried to attack the one who was the enemy of the two of

them, he said; O Moses do you wish to kill me just like you killed a

soul yesterday? You want to be a tyrant on the land, and you do not

want to be righteous.

نَ نْ أقَْصَى الْمَدحينَةح يَسْعَى قاَلَ يََّ مُوسَى إحنه الْمَلأ يََْتَحَرُونَ بحكَ لحيَ قْتُ لُوكَ فاَخْرجُْ إحنِحِّ لَكَ مح وَجَاءَ رَجُلٌ مح
يَن حح  النهاصح

3270 1802 1936 1047 

28:20

And a man came from the far side of the city, running, he said; O

Moses, a group is plotting to kill you, therefore, leave; I am indeed

giving you good advice.

يَن نَ الْقَوْمح الظهلحمح هَا خَائحفًا يتَََقَهبُ قاَلَ رَبحِّ نَحَِّنِح مح ن ْ فَخَرجََ مح
3271 1803 1937 1048 

28:21

He then fled from there frightened and watchful, saying Lord save me

from the transgressing people.

بحيلح هَ تحلْقَاءَ مَدْيَنَ قاَلَ عَسَى رَبِحِّ أنَْ يَ هْدحيَنِح سَوَاءَ السه ا تَ وَجه وَلَمه



3272 1804 1938 1049 

28:22

And he turned towards Median saying may my Lord guide me to the

even path. 

نْ دُونَّححمُ امْرأَتَيْنح تَذُودَانح قاَلَ مَا خَطْبُكُمَا نَ النهاسح يَسْقُونَ وَوَجَدَ مح ةً مح ا وَرَدَ مَاءَ مَدْيَنَ وَجَدَ عَلَيْهح أمُه وَلَمه
اءُ وَأبَُونََ شَيْخٌ كَبحيٌْ رَ الرحِّعَ قاَلتََا لا نَسْقحي حَتَّه يُصْدح

3273 1805 1939 1050 806 

28:23

And when he reached the waters of Median, he found a group of

people watering and found two women being pushed around. He

said; what are you doing? They said; we cannot get any water until

the shepherds get their water and our father is an old man. 

نْ خَيٍْْ فقَحيٌْ فَسَقَى لََمَُا ثُُه تَ وَلَه إحلََ الظحِّلحِّ فَ قَالَ رَبحِّ إحنِحِّ لحمَا أنَْ زلَْتَ إحلَه مح
3274 1806 1940 1051 

28:24

He then got water for the two of them, and then took refuge under

the shade and said, Lord whatever good you send me, I am indeed in

need. 

ا جَاءَهُ وكَ لحيَجْزحيَكَ أَجْرَ مَا سَقَيْتَ لنََا فَ لَمه ي عَلَى اسْتححْيَاءٍ قاَلَتْ إحنه أَبِح يَدْعُ فَجَاءَتْهُ إححْدَاهَُُا تََشْح
يَن نَ الْقَوْمح الظهلحمح وَقَصه عَلَيْهح الْقَصَصَ قاَلَ لا تَََّفْ نَََوْتَ مح

3275 1807 1941 1052 

28:25

Then one of the two came to him shyly, saying my father would

certainly like to invite you to repay you for getting water for us. Then

when he came to him and narrated his story to him, he said; do not

fear, for you have been saved from the transgressing people.

يُن رْهُ إحنه خَيَْْ مَنح اسْتَأْجَرْتَ الْقَوحيُّ الأمح قاَلَتْ إححْدَاهَُُا يََّ أبََتح اسْتَأْجح
3276 1808 1942 1053 

28:26

One of the two women said; O father, hire him, indeed it would be

good to hire him, he is strong and honest.

نْ جَجٍ فإَحنْ أتََْمَْتَ عَشْراً فَمح َ حح قاَلَ إحنِحِّ أرُحيدُ أنَْ أنُْكححَكَ إححْدَى ابْ نَتَِه هَاتَيْنح عَلَى أنَْ تََْجُرَنِح ثََاَنِح
دُنِح إحنْ شَاءَ  يَناللَّهُعحنْدحكَ وَمَا أرُحيدُ أنَْ أَشُقه عَلَيْكَ سَتَجح نَ الصهلححح   مح

3277 1809 1943 1054 

1224(1837), 571(824)   

28:27

He said, I want you to marry one of my two daughters, conditioned

upon that you work for me for eight years, however, if you complete it

as ten, it would be up to you, I do not wish to burden you. You will

find me God willing righteous. 

اَ الأجَلَيْنح قَضَيْتُ فَلا عُدْوَانَ عَلَيه وَ نَكَ أيَه  عَلَى مَا نَ قُولُ وكَحيلٌاللَّهُقاَلَ ذَلحكَ بَ يْنِح وَبَ ي ْ
3278 1810 1944 1055 

1225(1838), 572(825)  

28:28

He said; this is between I and you, that either of the two interims I

fulfill, shall not be any more burden on me and God is the guarantor 

of what we say.  

نْ جَانحبح الطُّورح نََراً قاَلَ لأهْلحهح امْكُثُوا إحنِحِّ آنَسْتُ نََرًا هَْلحهح آنَسَ مح ا قَضَى مُوسَى الأجَلَ وَسَارَ بِح فَ لَمه
نَ النهارح لعََلهكُمْ تَصْطلَُونَ َبٍََ أوَْ جَذْوَةٍ مح هَا بِح ن ْ لعََلحِّي آتحيكُمْ مح

3279 1811 1945 1056 807 

28:29

And when Moses fulfilled his interim, and traveled with his family, he

saw a fire by the side of the mountain, he said to his family, stay put,

I have indeed seen a fire, maybe, I will bring you news or a piece of

the fire that you may be warm. 

جَرةَح أنَْ يََّ مُوسَى إحنِحِّ أنَََ  نَ الشه ئح الْوَادح الأيَْنَح فِح الْبُ قْعَةح الْمُبَاركََةح مح نْ شَاطح يَ مح ا نوُدح ا أتًََهَ  رَبُّاللَّهُفَ لَمه
يَن  الْعَلَمح

3280 1812 1946 1057 

1226(1839), 573(826)  

28:30

Then when he reached it, he was called from the side of the blessed

valley, in the blessed spot from the tree that O Moses, I am indeed

God, Lord of the multiverse.   

نحيَن نَ الآمح بْ يََّ مُوسَى أقَْبحلْ وَلا تَََّفْ إحنهكَ مح اَ جَانٌّ وَلَه مُدْبحراً وَلمَْ يُ عَقحِّ ا تََتَْ زُّ كَأَنَّه ا رَآهَ وَأنَْ ألَْقح عَصَاكَ فَ لَمه



3281 1813 1947 1058 808 

28:31

And throw your staff, then when he saw it moving like a demon, he

turned around and fled and did not look back. O Moses, come back

and do not be afraid, you are perfectly secure. 

نْ نَ الرههْبح فَذَانحكَ بُ رْهَانََنح مح نْ غَيْْح سُوءٍ وَاضْمُمْ إحليَْكَ جَنَاحَكَ مح اسْلُكْ يَدَكَ فِح جَيْبحكَ تََّْرجُْ بَ يْضَاءَ مح
قحيَن مُْ كَانوُا قَ وْمًا فَسح ربَحِّكَ إحلََ فحرْعَوْنَ وَمَلَئحهح إحنَّه

3282 1814 1948 1059 

28:32

Put your hand in your pocket, it will come out white without ill and

settle down your wings without fear for these are two proofs from

your Lord to show to Pharaoh and his people. Indeed they are wicked

people.  

هُمْ نَ فْسًا فأََخَافُ أنَْ يَ قْتُ لُونح  ن ْ قاَلَ رَبحِّ إحنِحِّ قَ تَ لْتُ مح
3283 1815 1949 1060 

28:33

He said; Lord, I have killed one of them, I therefore, fear that they

may kill me.  

بوُنح قُنِح إحنِحِّ أَخَافُ أنَْ يُكَذحِّ لْهُ مَعحيَ رحدْءاً يُصَدحِّ نِحِّ لحسَانًَ فأََرْسح ي هَرُونُ هُوَ أفَْصَحُ مح  وَأَخح

3284 1816 1950 1061 

28:34

And my brother is a more eloquent speaker than me; therefore, send

him with me as an assistant, that he may confirm me, I indeed fear

that they may reject me.  

يتَحنَا أنَْ تُمَا وَمَنح ات هبَ عَكُمَا الْغَلحبُونَ لُونَ إحليَْكُمَا بِح يكَ وَنََْعَلُ لَكُمَا سُلْطنًَا فَلا يَصح خح قاَلَ سَنَشُدُّ عَضُدَكَ بِحَ

3285 1817 1951 1062 

28:35

He said, I will strengthen your help with your brother and grant the

two of you authority, so they will not be able to touch either of you.

These are Our signs, through which the two of you and those who

follow you both, shall overcome.    

ذََا فِح آبَِئحنَا الأوهلحيَن عْنَا بِح حْرٌ مُفْتََىً وَمَا سَحَ يتَحنَا بيَحِّنَتٍ قاَلُوا مَا هَذَا إحلا سح ا جَاءَهُمْ مُوسَى بِح فَ لَمه
3286 1818 1952 1063 

28:36

Then when Moses came to them with Our proven Signs, they said;

this is nothing but fabricated magic and we have never heard

anything like this from our forefathers.   

ونَ ارح إحنههُ لا يُ فْلححُ الظهلحمُ نْ عحنْدحهح وَمَنْ تَكُونُ لَهُ عَاقحبَةُ الده لَْدَُى مح نَْ جَاءَ بِح  وَقاَلَ مُوسَى رَبِحِّ أعَْلَمُ بِح

3287 1819 1953 1064 809 

28:37

And Moses said; my Lord knows best of those who come from Him

with guidance, and who deserves the eternal abode. Indeed the

transgressors never succeed.    

نْ إحلَهٍ غَيْْحي فأََوْقحدْ لح يََّ هَامَانُ عَلَى الطحِّينح فاَجْعَلْ لح وَقاَلَ فحرْعَوْنُ يََّ أيَ ُّهَا الْمَلأ مَا عَلحمْتُ لَكُمْ مح
نَ الْكَذحبحيَن صَرْحًا لعََلحِّي أطَهلحعُ إحلََ إحلَهح مُوسَى وَإحنِحِّ لأظنُُّهُ مح

3288 1820 1954 1065 

28:38

And Pharaoh said; O my people, do you know of any other god but

me? Therefore, O Haaman, bake the mud and build me an elevator

that I may obtain information about the god of Moses, for indeed I

think he is a liar.     

نَا لا يُ رْجَعُونَ مُْ إحليَ ْ وَاسْتَكْبَََ هُوَ وَجُنُودُهُ فِح الأرْضح بحغَيْْح الَْْقحِّ وَظنَُّوا أنَّه
3289 1821 1955 1066 

28:39

 And he sought greatness together with his armies on the land without 

justification and thought that he will never return to Us. 

يَن  فأََخَذْنهَُ وَجُنُودَهُ فَ نَ بَذْنََّمُْ فِح الْيَمحِّ فاَنْظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقحبَةُ الظهلحمح

3290 1822 1956 1067 

28:40

We, therefore, punished him along with his armies, as We threw them

into the sea; therefore, observe the consequence for those who

committed injustice.  

ونَ إحلََ النهارح وَيَ وْمَ الْقحيَمَةح لا يُ نْصَرُونَ ةً يَدْعُ وَجَعَلْنَ هُمْ أئَحمه



3291 1823 1957 1068 810 

28:41

And We made them leaders who invited to Hell, and on the Day of

Resurrection, they will not be helped.     

يَن نَ الْمَقْبُوحح نْ يَا لعَْنَةً وَيَ وْمَ الْقحيَمَةح هُمْ مح وَأتَْ بَ عْنَ هُمْ فِح هَذحهح الدُّ
3292 1824 1958 1069 

28:42

Damnation chased them in this world, and on the Day of

Resurrection, they will be despised. 

رُونَ نْ بَ عْدح مَا أهَْلَكْنَا الْقُرُونَ الأولََ بَصَائحرَ لحلنهاسح وَهُدًى وَرَحَْْةً لعََلههُمْ يَ تَذكَه نَا مُوسَى الْكحتَبَ مح وَلقََدْ آتَ ي ْ

3293 1825 1959 1070 811 

28:43

And indeed We gave Moses the scripture after We annihilated the

previous generations as a portent for the people and guidance and

mercy that they may take heed.      

دحينَ هح نَ الشه نَا إحلََ مُوسَى الأمْرَ وَمَا كُنْتَ مح َانحبح الْغَرْبِححِّ إحذْ قَضَي ْ وَمَا كُنْتَ بِح
3294 1826 1960 1071 

28:44

And you were not present on the west side when We completed upon

Moses the law and you were not one of the witnesses.      

مْ آيتَحنَا وَلَكحنها كُنها لُو عَلَيْهح مُ الْعُمُرُ وَمَا كُنْتَ ثََوحيًَّ فِح أهَْلح مَدْيَنَ تَ ت ْ وَلَكحنها أنَْشَأْنََ قُ رُونًَ فَ تَطاَوَلَ عَلَيْهح
لحيَن مُرْسح

3295 1827 1961 1072 

28:45

However, We initiate generations with long life-spans. You were also

not a resident amongst the inhabitants of Median reciting Our signs,

but We do send messengers.       

نْ قَ بْلحكَ لعََلههُمْ نْ نَذحيرٍ مح رَ قَ وْمًا مَا أتًََهُمْ مح نْ ربَحِّكَ لحتُ نْذح ا وَلَكحنْ رَحَْْةً مح َانحبح الطُّورح إحذْ نََدَيْ نَ وَمَا كُنْتَ بِح
رُونَ يَ تَذكَه

3296 1828 1962 1073 

28:46

And, you were not present by the side of the mountain, when We

called; however, it is mercy from your Lord to warn a people who

have not received a warner before you, that they may take heed. 

نَا رَسُولا فَ نَ تهبحعَ آيََّتحكَ وَنَكُونَ مْ فَ يَ قُولُوا ربَ هنَا لَوْلا أرَْسَلْتَ إحليَ ْ مَتْ أيَْدحيهح اَ قَده يبَةٌ بِح يبَ هُمْ مُصح وَلَوْلا أنَْ تُصح
نحيَن نَ الْمُؤْمح مح

3297 1829 1963 1074 812 

28:47

And if an affliction strikes them due to their own handiwork, they

would say, our Lord, had you sent us a messenger we would have

followed your signs and would have become faithful.       

نْ قَ بْلُ قاَلُوا َ مُوسَى مح اَ أوُتِح َ مُوسَى أوََلمَْ يَكْفُرُوا بِح ثْلَ مَا أوُتِح َ مح نْ عحنْدحنََ قاَلُوا لَوْلا أوُتِح ا جَاءَهُمُ الَْْقُّ مح فَ لَمه
رُونَ حْراَنح تَظاَهَراَ وَقاَلُوا إحنَه بحكُلِّ كَفح سح

3298 1830 1964 1075 

28:48

Then when the truth came to them from Us, they said if only we had

been given the same as what was given to Moses. Did they not reject

what was given to Moses in the past? They said, obviously a couple of

magic tricks and they said, we indeed reject them all.       

نْ عحنْدح  قحيَناللَّهحقُلْ فأَْتُوا بحكحتَبٍ مح تُمْ صَدح هُمَا أتَهبحعْهُ إحنْ كُن ْ ن ْ  هُوَ أهَْدَى مح
3299 1831 1965 1076 

1227(1840), 574(827)  

28:49

Say; then bring a book from God that has more guidance than these

two so I can follow it, if you are truthful.       

نَ  هنَ ات هبَعَ هَوَاهُ بحغَيْْح هُدًى مح اَ يَ تهبحعُونَ أهَْوَاءَهُمْ وَمَنْ أَضَلُّ مِح يبُوا لَكَ فاَعْلَمْ أنَّه  لااللَّهَ إحنه اللَّهحفإَحنْ لَمْ يَسْتَجح
يَن ي الْقَوْمَ الظهلحمح  يَ هْدح

3300 1832 1966 1077 

1228(1841,1842), 

575(828,829) 28:50

And if they cannot respond to you, then know that they only follow

their own opinions. And who is more astray than the one who follows

his own opinion without guidance from God? Indeed God does not

guide the transgressing people.          



رُونَ وَلقََدْ وَصهلْنَا لََمُُ الْقَوْلَ لعََلههُمْ يَ تَذكَه
3301 1833 1967 1078 

28:51

And We indeed delivered the message to them that they may take

heed.           

نُونَ نْ قَ بْلحهح هُمْ بحهح يُ ؤْمح نَاهُمُ الْكحتَبَ مح الهذحينَ آتَ ي ْ
3302 1834 1968 1079 

28:52

As for those who have been given the scripture before, they do believe

in this.            

يَن نْ قَ بْلحهح مُسْلحمح نْ ربَحِّنَا إحنَه كُنها مح مْ قاَلُوا آمَنها بحهح إحنههُ الَْْقُّ مح لَى عَلَيْهح وَإحذَا يُ ت ْ
3303 1835 1969 1080 813 

28:53

And when it was recited to them, they said, we believe in this, indeed

this is the truth from our Lord; we were indeed at peace even before

this.     

ها رَزَقْ نَ هُمْ يُ نْفحقُونَ يحِّئَةَ وَمِح لَْْسَنَةح السه اَ صَبََوُا وَيَدْرَءُونَ بِح أوُلئَحكَ يُ ؤْتَ وْنَ أَجْرَهُمْ مَرهتَيْنح بِح
3304 1836 1970 1081 

28:54

These are the ones who receive twice the reward because of their

steadfastness and they respond with goodness in the face of evil and

from what We provide for them, they give.      

لحيَن تَغحي الَْْهح وا اللهغْوَ أعَْرَضُوا عَنْهُ وَقاَلُوا لنََا أعَْمَالنَُا وَلَكُمْ أعَْمَلُكُمْ سَلامٌ عَلَيْكُمْ لا نَ ب ْ عُ   وَإحذَا سَحَ

3305 1837 1971 1082 

28:55

And when they hear nonsense they walk away and they say, we are

responsible for our deeds and you are responsible for your deeds,

peace upon you, we do not seek the ignorant ones. 

ي مَنْ أَحْبَ بْتَ وَلَكحنه لْمُهْتَدحينَ اللَّهَإحنهكَ لا تََْدح ي مَنْ يَشَاءُ وَهُوَ أعَْلَمُ بِح  يَ هْدح
3306 1838 1972 1083 

1229(1843), 576(830)  

28:56

Surely you cannot guide your loved ones; only God guides whomever

He wills. He knows best who the guided ones are. 

نًا يَُْبََ إحليَْهح ثََرَاَتُ كُلحِّ شَيْءٍ رحزْقًا نْ لََمُْ حَرَمًا آمح نَا أوََلمَْ نَُّكَحِّ نْ أرَْضح وَقاَلُوا إحنْ نَ تهبحعح الَْدَُى مَعَكَ نُ تَخَطهفْ مح
نْ لَدُنَه وَلَكحنه أَكْثَ رَهُمْ لا يَ عْلَمُونَ مح

3307 1839 1973 1084 

28:57

And they said; if we follow the guidance with you, we will be

banished from our land. Did we not establish for them a sacred secure

sanctuary wherein all kinds of fruits are provided as a provision from

Our special place? But most of them do not know. 

مْ إحلا قلَحيلا وكَُنها نََْنُ الْوَرحثحيَن نْ بَ عْدحهح رَتْ مَعحيشَتَ هَا فتَحلْكَ مَسَاكحنُ هُمْ لَمْ تُسْكَنْ مح نْ قَ رْيةٍَ بَطح  وكََمْ أهَْلَكْنَا مح

3308 1840 1974 1085 

28:58

And many a community We annihilated who were unappreciative of

their livelihood, consequently here are their homes, only a few left to

occupy their dwellings, and indeed We are the inheritors. 

مْ آيََّتحنَا وَمَا كُنها مُهْلحكحي الْقُرَى إحلا لُو عَلَيْهح هَا رَسُولا يَ ت ْ عَثَ فِح أمُحِّ وَمَا كَانَ ربَُّكَ مُهْلحكَ الْقُرَى حَتَّه يَ ب ْ
وَأهَْلُهَا ظلَحمُونَ

3309 1841 1975 1086 814 

28:59

And your Lord never annihilates a community unless He raises a

messenger from them who recites Our signs to them. We never

annihilate a community unless its inhabitants commit injustice.      

ا وَمَا عحنْدَ  نْ يَا وَزحينَ تُ هَ وةح الدُّ نْ شَيْءٍ فَمَتَاعُ الْْيََ   خَيٌْْ وَأبَْ قَى أفََلا تَ عْقحلُونَاللَّهحوَمَا أوُتحيتُمْ مح

3310 1842 1976 1087 

1230(1844), 577(831)  

28:60

And what is given to them is the provision of this world and its

vanities. And what is reserved at God is far better and everlasting.

Do you not use your intelligence?        

نَ الْمُحْضَرحينَ نْ يَا ثُُه هُوَ يَ وْمَ الْقحيَمَةح مح وةح الدُّ أفََمَنْ وَعَدْنََهُ وَعْدًا حَسَنًا فَ هُوَ لاقحيهح كَمَنْ مَت هعْنَهُ مَتَاعَ الْْيََ



3311 1843 1977 1088 815 

28:61

Therefore, is the one who has given a good promise that he will join

Him the same as the one whom We provide for him provisions of this

world then he is summoned on the Day of Resurrection?      

ونَ تُمْ تَ زْعُمُ مْ فَ يَ قُولُ أيَْنَ شُركََائحيَ الهذحينَ كُن ْ وَيَ وْمَ يُ نَادحيهح
3312 1844 1978 1089 

28:62

And the day they are called, then, He will say where are My partners

that you used to conjecture?       

نََ مُ الْقَوْلُ ربَ هنَا هَؤُلاءح الهذحينَ أغَْوَيْ نَا أغَْوَيْ نَ هُمْ كَمَا غَوَيْ نَا تَبََهأْنََ إحليَْكَ مَا كَانوُا إحيَّه قاَلَ الهذحينَ حَقه عَلَيْهح
يَ عْبُدُونَ

3313 1845 1979 1090 

28:63

Those who have been rightfully stamped say, our Lord, these are the

ones whom we misled; we misled them because we were misled. Now

we disown them for Your sake; they were really not worshipping us. 

مُْ كَانوُا يَ هْتَدُونَ يبُوا لََمُْ وَرأَوَُا الْعَذَابَ لَوْ أنَّه وا شُركََاءكَُمْ فَدَعَوْهُمْ فَ لَمْ يَسْتَجح وَقحيلَ ادْعُ
3314 1846 1980 1091 

28:64

And they are told, call upon your partners, they will then call them

but they will not respond to them and they will come face to face with

the torment. Indeed if only they were guided!

تُمُ الْمُرْسَلحيَن مْ فَ يَ قُولُ مَاذَا أَجَب ْ وَيَ وْمَ يُ نَادحيهح
3315 1847 1981 1092 

28:65

And the day they are called, He will say; how was your response to

the messengers? 

مُ الأنْ بَاءُ يَ وْمَئحذٍ فَ هُمْ لا يَ تَسَاءلَُونَ يَتْ عَلَيْهح فَ عَمح
3316 1848 1982 1093 

28:66

And they will be stunned by the news on that day, and they will not

ask a single question.  

يَن نَ الْمُفْلححح لَ صَلححًا فَ عَسَى أنَْ يَكُونَ مح فأَمَها مَنْ تًَبَ وَآمَنَ وَعَمح
3317 1849 1983 1094 816 

28:67

However, whoever repents and leads a righteous life, then, he may

join the successful ones.       

ا يشُْرحكُونَ اللَّهحوَربَُّكَ يَُْلُقُ مَا يَشَاءُ وَيَُْتَارُ مَا كَانَ لََمُُ الْحْيَْةَُ سُبْحَنَ  وَتَ عَالََ عَمه
3318 1850 1984 1095 

1231(1845), 578(832)  

28:68

And your Lord creates what He wills and chooses; while they have no

choice. Glory to God far above what they set up as partners for Him.          

وَربَُّكَ يَ عْلَمُ مَا تُكحنُّ صُدُورهُُمْ وَمَا يُ عْلحنُونَ
3319 1851 1985 1096 

28:69

And your Lord knows what the chests hide and what they declare.

رةَح وَلَهُ الُْْكْمُ وَإحليَْهح تُ رْجَعُونَاللَّهُوَهُوَ   لا إحلَهَ إحلا هُوَ لَهُ الْْمَْدُ فِح الأولََ وَالآخح
3320 1852 1986 1097 

1232(1846), 579(833)  

28:70

And He is God, there is no god except He, to Him belong all praise in

this world as well as in the Hereafter, and to Him belongs the reign

and to Him you will return. 

مَةح مَنْ إحلَٰهٌ غَيُْْ ٱللَّهُقُلْ أرََءَيْ تُمْ إحن جَعَلَ  يَٰ يَاءٍٓ أفََلَا تَسْمَعُونَٱللَّهح عَلَيْكُمُ ٱلهيْلَ سَرْمَدًا إحلََٰ يَ وْمح ٱلْقح  يََتْحيكُم بحضح

3321 1853 1987 1098 

1233(1847,1848), 

580(834,835) 817 28:71

Say; do you realize that if God made the night continuous for you

until the Day of Resurrection, which god except God would bring you

light? Do you not hear?

هَارَ سَرْمَدًا إحلََ يَ وْمح الْقحيَمَةح مَنْ إحلَهٌ غَيُْْاللَّهُقُلْ أرَأَيَْ تُمْ إحنْ جَعَلَ   يََتْحيكُمْ بحلَيْلٍ تَسْكُنُونَ فحيهح اللَّهح عَلَيْكُمُ الن ه
رُونَ أفََلا تُ بْصح



3322 1854 1988 1099 

1234(1849,1850), 

581(836,837) 28:72

Say; do you realize that if God made the day continuous for you until

the Day of Resurrection, which god except God would bring you the

night for you to rest? Do you not see?

نْ فَضْلحهح وَلعََلهكُمْ تَشْكُرُونَ تَ غُوا مح هَارَ لحتَسْكُنُوا فحيهح وَلحتَ ب ْ نْ رَحْْتَحهح جَعَلَ لَكُمُ اللهيْلَ وَالن ه وَمح
3323 1855 1989 1100 818 

28:73

And out of His mercy, He made the night and the day for you to rest

therein and to seek His bounty, that you may be grateful. 

ونَ تُمْ تَ زْعُمُ مْ فَ يَ قُولُ أيَْنَ شُركََائحيَ الهذحينَ كُن ْ وَيَ وْمَ يُ نَادحيهح
3324 1856 1990 1101 

28:74

And the day they are called, then, He will say where are My partners

that you used to conjecture?       

يدًا فَ قُلْنَا هَاتُوا بُ رْهَنَكُمْ فَ عَلحمُوا أنَه الَْْقه ةٍ شَهح نْ كُلحِّ أمُه ا مح هُمْ مَا كَانوُا يَ فْتََوُنَ للَّحهحوَنَ زَعْنَ  وَضَله عَن ْ
3325 1857 1991 1102 

1235(1851), 582(838)  

28:75

And We will bring forth a witness from each community, then, We

say; bring your proof, consequently, they realize that indeed the truth

belongs to God and their own fabrications caused them to go astray. 

لْعُصْبَةح أوُلح الْقُوهةح إحذْ  َهُ لتََ نُوءُ بِح نَ الْكُنُوزح مَا إحنه مَفَاتِح نَهُ مح مْ وَآتَ ي ْ نْ قَ وْمح مُوسَى فَ بَ غَى عَلَيْهح إحنه قَ رُونَ كَانَ مح
يَناللَّهَقاَلَ لَهُ قَ وْمُهُ لا تَ فْرحَْ إحنه  بُّ الْفَرححح  لا يُحُ

3326 1858 1992 1103 

1236(1852), 583(839)  

28:76

Indeed Qaroon was from the people of Moses, but he betrayed them,

and We gave him treasures that even their keys could not be lifted by

a group of strong men, as his people told him not to be euphoric, for

God does not love those who are euphoric. 

نْ كَمَا أَحْسَنَ  اللَّهُوَابْ تَغح فحيمَا آتًَكَ نْ يَا وَأَحْسح نَ الدُّ يبَكَ مح رةََ وَلا تَ نْسَ نَصح ارَ الآخح  إحليَْكَ وَلا تَ بْغح اللَّهُ الده
دحينَاللَّهَالْفَسَادَ فِح الأرْضح إحنه  بُّ الْمُفْسح  لا يُحُ

3327 1859 1993 1104 

1237(1853,1854,1855), 

584(840,841,842) 28:77

And seek out through what God has bestowed upon you, the abode of

the Hereafter, while not forgetting your share of this world, and do

good as God has been good to you, and do not seek corruption on the

land, indeed God does not love those who spread corruption. 

ي أوََلمَْ يَ عْلَمْ أنَه  اَ أوُتحيتُهُ عَلَى عحلْمٍ عحنْدح نْهُ قُ وهةًاللَّهَقاَلَ إحنَّه نَ الْقُرُونح مَنْ هُوَ أَشَدُّ مح نْ قَ بْلحهح مح  قَدْ أهَْلَكَ مح
وَأَكْثَ رُ جََْعًا وَلا يسُْأَلُ عَنْ ذُنُوبِححمُ الْمُجْرحمُونَ

3328 1860 1994 1105 

1238(1856), 585(843)  

28:78

He said; indeed I have attained this because of my own cleverness.

Did he not know that indeed God has annihilated before him

generations who were more powerful than him and greater in

number? And the guilty will not be asked about their sins. 

َ قَ رُونُ إحنههُ لَذُو حَظِّ ثْلَ مَا أوُتِح نْ يَا يََّ ليَْتَ لنََا مح وةَ الدُّ هح فِح زحينَتحهح قاَلَ الهذحينَ يرُحيدُونَ الْْيََ فَخَرجََ عَلَى قَ وْمح
يمٍ عَظح

3329 1861 1995 1106 819 

28:79

He then came out to his people in all his splendor, those who were

seeking this worldly life said; O we wished we were given what is

given to Qaroon, he indeed possesses good fortune.  

وُنَاللَّهحوَقاَلَ الهذحينَ أوُتُوا الْعحلْمَ وَيْ لَكُمْ ثَ وَابُ  اهَا إحلا الصهبَح لَ صَلححًا وَلا يُ لَقه   خَيٌْْ لحمَنْ آمَنَ وَعَمح

3330 1862 1996 1107 

1239(1857), 586(844)  

28:80

And those who were given knowledge said, woe to you, pleasing God  

is far better for those who have faith and lead a righteous life and no

one can attain that except the patient ones. 

نْ دُونح  نْ فحئَةٍ يَ نْصُرُونهَُ مح رحينَاللَّهحفَخَسَفْنَا بحهح وَبحدَارحهح الأرْضَ فَمَا كَانَ لَهُ مح تَصح نَ الْمُن ْ  وَمَا كَانَ مح
3331 1863 1997 1108 

1240(1858), 587(845)  

28:81

Consequently, We caused the ground to swallow him together with

his home and no power other than God could help him, but he was

not to be helped.  



لأمْسح يَ قُولُونَ وَيْكَأَنه  وْا مَكَانهَُ بِح رُ لَوْلا أنَْاللَّهَوَأَصْبَحَ الهذحينَ تََنَ ه نْ عحبَادحهح وَيَ قْدح  يَ بْسُطُ الرحِّزْقَ لحمَنْ يَشَاءُ مح
رُونَاللَّهُمَنه  نَا لََْسَفَ بحنَا وَيْكَأنَههُ لا يُ فْلححُ الْكَفح  عَلَي ْ

3332 1864 1998 1109 

1241(1859,1860), 

588(846,847) 28:82

And those who wished to be in his place yesterday were saying that

indeed it is God who increases the provision for whomever He wills

from amongst His servants and withholds it. If it were not for God's

blessing we would have been buried alive. We now know that the

unfaithful never succeed. 

رةَُ نََْعَلُهَا لحلهذحينَ لا يرُحيدُونَ عُلُوًّا فِح الأرْضح وَلا فَسَادًا وَالْعَقحبَةُ لحلْمُتهقحيَن ارُ الآخح تحلْكَ الده
3333 1865 1999 1110 820 

28:83

This is the abode of the Hereafter that We have created for those who

do not seek exaltation on the land and do not seek to corrupt it. Such

is the destiny of the god-fearing. 

يحِّئَاتح إحلا مَا كَانوُا يَ عْمَلُونَ لُوا السه يحِّئَةح فَلا يَُْزَى الهذحينَ عَمح لسه هَا وَمَنْ جَاءَ بِح ن ْ لَْْسَنَةح فَ لَهُ خَيٌْْ مح مَنْ جَاءَ بِح

3334 1866 2000 1111  

28:84

Whoever is righteous, then he will have a better share thereof, and

those who commit evil, then the just requital for those who have

committed evil is exactly equal to what they have done. 

لَْدَُى وَمَنْ هُوَ فِح ضَلالٍ مُبحيٍن ي فَ رَضَ عَلَيْكَ الْقُرْآنَ لَراَدُّكَ إحلََ مَعَادٍ قُلْ رَبِحِّ أعَْلَمُ مَنْ جَاءَ بِح إحنه الهذح
3335 1867 2001 1112  

28:85

Indeed the One who decreed the Quran for you will surely take you to

the Hereafter. Say; my Lord knows best who is guided, and who is in

manifest straying.   

رحينَ يْاً لحلْكَفح نْ ربَحِّكَ فَلا تَكُونَنه ظَهح وَمَا كُنْتَ تَ رْجُو أنَْ يُ لْقَى إحليَْكَ الْكحتَبُ إحلا رَحَْْةً مح
3336 1868 2002 1113  

28:86

And you did not expect to receive the scripture but this is a mercy

from your Lord, therefore, do not support the unfaithful.  

نهكَ عَنْ آيَتح نَ الْمُشْرحكحيَن اللَّهحوَلا يَصُدُّ  بَ عْدَ إحذْ أنُْزحلَتْ إحليَْكَ وَادعُْ إحلََ ربَحِّكَ وَلا تَكُونَنه مح
3337 1869 2003 1114 

1242(1861), 589(848)  

28:87

And do not let them divert you from God's signs after they were

revealed to you, and invite to your Lord, and do not be one of those

who set up partners for god. 

 إحلََاً آخَرَ لا إحلَهَ إحلا هُوَ كُلُّ شَيْءٍ هَالحكٌ إحلا وَجْهَهُ لَهُ الُْْكْمُ وَإحليَْهح تُ رْجَعُونَ اللَّهحوَلا تَدعُْ مَعَ
3338 1870 2004 1115 

1243(1862), 590(849)  

28:88

And do not call with God any other god; there is no god except He.

Everything perishes except His face. To Him belongs the reign and to

Him you will return. 
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بَ النهاسُ أنَْ يتَُْكَُوا أنَْ يَ قُولُوا آمَنها وَهُمْ لا يُ فْتَ نُونَ أَحَسح
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3340 1872 4510 2147 821 

29:2 

Do the people think that they will be left alone once they say; we

believe, without being tested?

مْ فَ لَيَ عْلَمَنه  نْ قَ بْلحهح  الهذحينَ صَدَقُوا وَليََ عْلَمَنه الْكَذحبحيَناللَّهُوَلقََدْ فَ تَ نها الهذحينَ مح
3341 1873 4511 2148  

1244(1863), 591(850)  

740(929) 822 29:3 

And indeed We tested those before them, for God must surely know

those who are truthful and must surely know the liars. 

يحِّئَاتح أنَْ يَسْبحقُونََ سَاءَ مَا يَُْكُمُونَ بَ الهذحينَ يَ عْمَلُونَ السه أمَْ حَسح
3342 1874 4512 2149 29:4 Do those who do evil deeds reckon that they can get ahead of us?

How miserable is their judgment!  

يعُ الْعَلحيمُاللَّهح فإَحنه أَجَلَ اللَّهحمَنْ كَانَ يَ رْجُو لحقَاءَ  مح  لآتٍ وَهُوَ السه
3343 1875 4513 2150  

1245(1864,1865), 

592(851,852)  

741(930,931) 823 29:5 

Those who seek the meeting with God shall therefore expect for sure

that God's time is coming. And He is The All Hearer, The All

Knower.

هح إحنه  دُ لحنَ فْسح اَ يََُاهح يَناللَّهَوَمَنْ جَاهَدَ فإَحنَّه ٌّ عَنح الْعَلَمح  لغََنِح
3344 1876 4514 2151  

1246(1866), 593(853)  

742(932) 29:6

And whoever works hard then indeed he works hard for himself.

Indeed God is in no need of the world. 

ي كَانوُا يَ عْمَلُونَ هُمْ أَحْسَنَ الهذح هُمْ سَيحِّئَاتَححمْ وَلنََجْزحيَ ن ه رَنه عَن ْ وا الصهلححَتح لنَُكَفحِّ لُ  وَالهذحينَ آمَنُوا وَعَمح

3345 1877 4515 2152 824 

29:7

As for those who attained faith and lead a righteous life, We will

surely remit their evil deeds and We will indeed reward them with the

best for what they did. 

عُكُمْ عْهُمَا إحلَه مَرْجح نَا الإنْسَنَ بحوَالحدَيْهح حُسْنًا وَإحنْ جَاهَدَاكَ لحتُشْرحكَ بِح مَا ليَْسَ لَكَ بحهح عحلْمٌ فَلا تُطح ي ْ وَوَصه
تُمْ تَ عْمَلُونَ اَ كُن ْ فأَنُبَحِّئُكُمْ بِح

3346 1878 4516 2153 29:8 And We enjoined the human being to honor his parents, however, if

they try to make you set up partners for Me, wherein you have no

knowledge thereof, then do not obey the two of them. To Me is your

final return, then, I will inform you all of everything you have done. 

يَن هُمْ فِح الصهلححح لَن ه وا الصهلححَتح لنَُدْخح لُ  وَالهذحينَ آمَنُوا وَعَمح

3347 1879 4517 2154 29:9 As for those who have attained faith and lead a righteous life, We will

surely admit them along with the righteous. 

نَ النهاسح مَنْ يَ قُولُ آمَنها  للَّهحوَمح يَ فِح بِح نَةَ النهاسح كَعَذَابحاللَّهح فإَحذَا أوُذح نْ ربَحِّكَ اللَّهح جَعَلَ فحت ْ  وَلئَحنْ جَاءَ نَصْرٌ مح
يَناللَّهُليََ قُولُنه إحنَه كُنها مَعَكُمْ أوََليَْسَ  اَ فِح صُدُورح الْعَلَمح عَْلَمَ بِح  بِح

3348 1880 4518 2155  

1247(1867,1868,1869, 

1870), 

594(854,855,856,857)  

743(933,934,935, 936)  

29:10

And amongst people are those who say; we have faith in God, but

when they are persecuted because of God, they equate people's

persecution to the punishment from God, and when the victory comes

from your Lord, they surely say; we are indeed with you. Does not

God fully know what is in the hearts of the people? 

 الهذحينَ آمَنُوا وَليََ عْلَمَنه الْمُنَفحقحيَن اللَّهُوَليََ عْلَمَنه
3349 1881 4519 2156 

1248(1871), 595(858)  

744(937) 825 29:11

And surely God knows those who are faithful and He surely knows

the hypocrites. 

نْ شَيْءٍ نْ خَطاَيََّهُمْ مح لحيَن مح َمح لْ خَطاَيََّكُمْ وَمَا هُمْ بِح وَقاَلَ الهذحينَ كَفَرُوا لحلهذحينَ آمَنُوا اتهبحعُوا سَبحيلَنَا وَلْنَحْمح
مُْ لَكَذحبوُنَ إحنَّه



3350 1882 4520 2157 

29:12

And those who have no faith say to those who have faith; follow our

path and we will carry your sins, however, they can never carry their

sins in the least, they are indeed liars. 

ا كَانوُا يَ فْتََوُنَ لُنه أثَْ قَالََمُْ وَأثَْ قَالا مَعَ أثَْ قَالَححمْ وَليَُسْألَُنه يَ وْمَ الْقحيَمَةح عَمه وَليََحْمح
3351 1883 4521 2158 826 

29:13

And they will certainly carry their loads and even more load along

with their load, and they will be questioned on the Day of

Resurrection regarding everything they fabricated. 

يَن عَامًا فأََخَذَهُمُ الطُّوفاَنُ وَهُمْ ظلَحمُونَ مْ ألَْفَ سَنَةٍ إحلا خَُْسح هح فَ لَبحثَ فحيهح وَلقََدْ أرَْسَلْنَا نوُحًا إحلََ قَ وْمح
3352 1884 4522 2159  

29:14

And We indeed sent Noah to his people, he then lasted amongst them

one thousand years, less fifty, then the storm overtook them because

of their transgression.  

يَن ينَةح وَجَعَلْنَ هَا آيةًَ لحلْعَلَمح فح نَهُ وَأَصْحَبَ السه فأََنََْي ْ
3353 1885 4523 2160  

29:15

 We then saved him along with occupants of the ship and made it a

sign for the world. 

هح اعْبُدُوا يمَ إحذْ قاَلَ لحقَوْمح تُمْ تَ عْلَمُونَ اللَّهَوَإحبْ رَهح  وَات هقُوهُ ذَلحكُمْ خَيٌْْ لَكُمْ إحنْ كُن ْ
3354 1886 4524 2161  

1249(1872), 596(859)  

745(938) 29:16

And Abraham, when he said to his people; worship God and fear

Him. This is better for you, if you only knew. 

نْ دُونح  اَ تَ عْبُدُونَ مح نْ دُونح اللَّهحإحنَّه ونَ إحفْكًا إحنه الهذحينَ تَ عْبُدُونَ مح  لا يََلْحكُونَ لَكُمْ رحزْقًااللَّهح أوَْثََنًَ وَتََّْلُقُ
 الرحِّزْقَ وَاعْبُدُوهُ وَاشْكُرُوا لَهُ إحليَْهح تُ رْجَعُونَاللَّهحفاَبْ تَ غُوا عحنْدَ 

3355 1887 4525 2162  

1250(1873,1874,1875), 

597(860,861,862)  

746(939,940,941) 827 

29:17

You only worship besides God idols, and create fabrications. Indeed,

those whom you worship besides God, have no power to provide any

provision for you, therefore, seek your provision at God and worship

Him and be grateful to Him, for you will return to Him. 

ولح إحلا الْبَلغُ الْمُبحيُن نْ قَ بْلحكُمْ وَمَا عَلَى الرهسُ بَ أمَُمٌ مح بوُا فَ قَدْ كَذه وَإحنْ تُكَذحِّ
3356 1888 4526 2163  

29:18

And if you reject it, then congregations before you also rejected it,

and the only responsibility of the messenger is the clear delivery.  

ئُ  يٌْ اللَّهح الْْلَْقَ ثُُه يعُحيدُهُ إحنه ذَلحكَ عَلَىاللَّهُأوََلمَْ يَ رَوْا كَيْفَ يُ بْدح  يَسح
3357 1889 4527 2164 828 

1251(1876,1877), 

598(863,864)  

747(942,943) 29:19

Do they not see how God initiates creation then repeats it? Indeed this 

is easy for God.

يْوُا فِح الأرْضح فاَنْظُرُوا كَيْفَ بَدَأَ الْْلَْقَ ثُُه  رةََ إحنه اللَّهُقُلْ سح ئُ النهشْأةََ الآخح  عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌاللَّهَ يُ نْشح
3358 1890 4528 2165 

1252(1878,1879), 

599(865,866)  

748(944,945) 29:20

Say; travel throughout the land, then observe how creation starts.

God thus initiates the initiation of the Hereafter. Indeed God is All

Powerful over all things. 

بُ مَنْ يَشَاءُ وَيَ رْحَمُ مَنْ يَشَاءُ وَإحليَْهح تُ قْلَبُونَ يُ عَذحِّ
3359 1891 4529 2166  

29:21

He punishes whomever He wills and has mercy on whomever He wills, 

and to Him you will return. 

نْ دُونح  مَاءح وَمَا لَكُمْ مح زحينَ فِح الأرْضح وَلا فِح السه عُْجح يٍْاللَّهحوَمَا أنَْ تُمْ بِح ِّ وَلا نَصح نْ وَلح   مح

3360 1892 4530 2167 

1253(1880), 600(867)  

749(946) 29:22

And you are not vanquishers on the land, nor are you in the sky, and

you have no one besides God as an ally or a helper. 

يَتح  نْ رَحَْْتِح وَأوُلئَحكَ لََمُْ عَذَابٌ ألَحيمٌاللَّهحوَالهذحينَ كَفَرُوا بِح  وَلحقَائحهح أوُلئَحكَ يئَحسُوا مح



3361 1893 4531 2168 829 

1254(1881), 601(868)  

750(947) 29:23

As for those who disbelieve in God's signs and meeting Him, they

have despaired from My mercy and reserved for them is a painful

suffering. 

هح إحلا أنَْ قاَلُوا اقْ تُ لُوهُ أوَْ حَرحِّقُوهُ فأََنََْاهُ  نُونَاللَّهُفَمَا كَانَ جَوَابَ قَ وْمح نَ النهارح إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ لحقَوْمٍ يُ ؤْمح  مح

3362 1894 4532 2169  

1255(1882), 602(869)  

751(948) 29:24

Afterwards, the only response from his people was to say, kill him or

burn him, God then rescued him from the fire. Indeed in this there

are signs for people who have faith. 

نْ دُونح اَ اتَّهَذْتُُْ مح نْ يَا ثُُه يَ وْمَ الْقحيَامَةح يَكْفُرُ بَ عْضُكُمْ بحبَ عْضٍ اللَّهحوَقاَلَ إحنَّه وةح الدُّ  أوَْثََنًَ مَوَدهةَ بَ يْنحكُمْ فِح الْْيََ
رحينَ نْ نَصح  وَيَ لْعَنُ بَ عْضُكُمْ بَ عْضًا وَمَأْوَاكُمُ النهارُ وَمَا لَكُمْ مح

3363 1895 4533 2170  

1256(1883), 603(870)  

752(949) 29:25

And he said; you only take these idols besides God to maintain

friendship amongst yourselves in this worldly life, then on the Day of

Judgment you disown each other and curse one another and your

abode is Hell wherein you have no helpers. 

يمُ رٌ إحلََ رَبِحِّ إحنههُ هُوَ الْعَزحيزُ الَْْكح فآَمَنَ لَهُ لُوطٌ وَقاَلَ إحنِحِّ مُهَاجح
3364 1896 4534 2171  

29:26

Then Lot attained faith because of him and said; I am emigrating to

my Lord. Indeed He is The Almighty, The All Wise. 

نَ رةَح لَمح نْ يَا وَإحنههُ فِح الآخح نَهُ أَجْرهَُ فِح الدُّ بُ وهةَ وَالْكحتَبَ وَآتَ ي ْ وبَ وَجَعَلْنَا فِح ذُرحِّيهتحهح الن ُّ ا لَهُ إحسْحَقَ وَيَ عْقُ نَ وَوَهَب ْ
يَن الصهلححح

3365 1897 4535 2172  

29:27

And We granted him Isaac and Jacob and appointed from their

descendants prophets and gave them the scripture and We gave him

his wage in this world, and indeed in the Hereafter he will be one of

the righteous.  

يَن نَ الْعَلَمح نْ أَحَدٍ مح اَ مح شَةَ مَا سَبَ قَكُمْ بِح هح إحنهكُمْ لتََأْتُونَ الْفَحح وَلُوطاً إحذْ قاَلَ لحقَوْمح
3366 1898 4536 2173  

29:28

As for Lot when he said to his people; indeed you are committing

such a vice that no one in the world has ever committed. 

هح إحلا أنَْ قاَلُوا بحيلَ وَتََتُْونَ فِح نََدحيكُمُ الْمُنْكَرَ فَمَا كَانَ جَوَابَ قَ وْمح ونَ السه أئَحنهكُمْ لتََأْتُونَ الرحِّجَالَ وَتَ قْطعَُ
قحيَناللَّهحائْتحنَا بحعَذَابح  دح نَ الصه  إحنْ كُنْتَ مح

3367 1899 4537 2174 830 

1257(1884), 604(871)  

753(950) 29:29

Indeed you are chasing men, committing highway robbery, and allow

evil in your society. Then the only answer from his people was; bring

us God's punishment if you are truthful.  

دحينَ قاَلَ رَبحِّ انْصُرْنِح عَلَى الْقَوْمح الْمُفْسح
3368 1900 4538 2175  

29:30

He said, Lord, give me victory over the wicked people. 

يَن لْبُشْرَى قاَلُوا إحنَه مُهْلحكُو أهَْلح هَذحهح الْقَرْيةَح إحنه أهَْلَهَا كَانوُا ظلَحمح يمَ بِح ا جَاءَتْ رُسُلنَُا إحبْ رَهح وَلَمه
3369 1901 4539 2176 831 

29:31

And when our messengers came to Abraham with the good news, they 

said; we are indeed the annihilators of the inhabitants of this town,

for indeed her inhabitants are transgressors. 

حينَ نَ الْغَبَح يَ نههُ وَأهَْلَهُ إحلا امْرأَتََهُ كَانَتْ مح نَْ فحيهَا لنَُ نَجحِّ قاَلَ إحنه فحيهَا لُوطاً قاَلُوا نََْنُ أعَْلَمُ بِح
3370 1902 4540 2177  

29:32

He said; but Lot is there. They said; we know full well who is there.

We will surely save him and his family except for his wife; she is one

of those who will remain.   

وكَ وَأهَْلَكَ إحلا ا وَقاَلُوا لا تَََّفْ وَلا تَِْزَنْ إحنَه مُنَجُّ يءَ بِححمْ وَضَاقَ بِححمْ ذَرْعً ا أنَْ جَاءَتْ رُسُلنَُا لُوطاً سح وَلَمه
حينَ نَ الْغَبَح امْرأَتََكَ كَانَتْ مح



3371 1903 4541 2178  

29:33

And when Our messengers came to Lot, he became sad because of

them and suffered because of them, but they said; do not fear and do

not grieve, we will indeed save you and your family except your wife

who will remain.  

اَ كَانوُا يَ فْسُقُونَ مَاءح بِح نَ السه إحنَه مُنْزحلُونَ عَلَى أهَْلح هَذحهح الْقَرْيةَح رحجْزاً مح
3372 1904 4542 2179  

29:34

We will indeed bring down upon the inhabitants of this town from

the sky a misery because of the wickedness they practice.  

هَا آيةًَ بيَحِّنَةً لحقَوْمٍ يَ عْقحلُونَ ن ْ وَلقََدْ تَ ركَْنَا مح
3373 1905 4543 2180  

29:35

And We indeed rendered some of them a proven sign for people who

use their intelligence. 

بًا فَ قَالَ يََّ قَ وْمح اعْبُدُوا  دحينَاللَّهَوَإحلََ مَدْيَنَ أَخَاهُمْ شُعَي ْ رَ وَلا تَ عْثَ وْا فِح الأرْضح مُفْسح  وَارْجُوا الْيَ وْمَ الآخح
3374 1906 4544 2181  

1258(1885), 605(872)  

754(951) 29:36

And to the Medians, went their brother Jethro, he then said; O my

people worship God and be hopeful about the Last Day and do not

use matter wickedly as corruptors.

يَن مْ جَثحمح بوُهُ فأََخَذَتَْمُُ الرهجْفَةُ فأََصْبَحُوا فِح دَارحهح  فَكَذه

3375 1907 4545 2182 832 

29:37

Thereafter, they rejected him, then the quake overwhelmed them and

the next day, they ended up motionless in their homes.  

بحيلح وكََانوُا هُمْ عَنح السه يْطَنُ أعَْمَلَهُمْ فَصَده مْ وَزيَهنَ لََمُُ الشه نْ مَسَكحنحهح َ لَكُمْ مح وُدَ وَقَدْ تَ بَينه وَعَادًا وَثََ
رحينَ مُسْتَ بْصح

3376 1908 4546 2183  

29:38

And Aad and Thamoud, wherein indeed you have proof of their

dwellings, but Satan adorned their works, consequently he diverted

them from the path, right before their eyes. 

لْبَيحِّنَتح فاَسْتَكْبََوُا فِح الأرْضح وَمَا كَانوُا سَبحقحيَن وَقَ رُونَ وَفحرْعَوْنَ وَهَامَانَ وَلقََدْ جَاءَهُمْ مُوسَى بِح
3377 1909 4547 2184  

29:39

As for Qaroon, Pharaoh and Hamaan, indeed Moses came to them

with proofs, then they turned arrogant on the land but they could not

succeed. 

هُمْ مَنْ خَسَفْنَا بحهح ن ْ هُمْ مَنْ أَخَذَتْهُ الصهيْحَةُ وَمح ن ْ بًا وَمح هُمْ مَنْ أرَْسَلْنَا عَلَيْهح حَاصح ن ْ فَكُلا أَخَذْنََ بحذَنبْحهح فَمح
هُمْ مَنْ أغَْرَقْ نَا وَمَا كَانَ  ن ْ    لحيَظْلحمَهُمْ وَلَكحنْ كَانوُا أنَْ فُسَهُمْ يَظْلحمُونَاللَّهُالأرْضَ وَمح

3378 1910 4548 2185  

1259(1886), 606(873)  

755(952) 29:40

Then every one of them suffered because of their sins. Therefore,

some whom We send a storm upon them and some whom were

overwhelmed by the thunder and some were swallowed by the ground

and some were drowned. However, God did not commit injustice

against them; they were the ones who committed injustice against

themselves.  

نْ دُونح  تًا وَإحنه أوَْهَنَ الْبُ يُوتح لبََ يْتُ الْعَنْكَبُوتحاللَّهحمَثَلُ الهذحينَ اتَّهَذُوا مح  أوَْلحيَاءَ كَمَثَلح الْعَنْكَبُوتح اتَّهَذَتْ بَ ي ْ
لَوْ كَانوُا يَ عْلَمُونَ

3379 1911 4549 2186  

1260(1887), 607(874)  

756(953) 833 29:41

The example of those who take allies besides God is like the female

spider and her home, indeed the most unnerving place is the home of

the female spider, if they only knew. 

يمُ اللَّهَإحنه نْ شَيْءٍ وَهُوَ الْعَزحيزُ الَْْكح نْ دُونحهح مح ونَ مح  يَ عْلَمُ مَا يَدْعُ
3380 1912 4550 2187  

1261(1888), 608(875)  

757(954) 29:42

Indeed, God knows everything they call upon besides Him. And He is

The Almighty, The All Wise.  

وَتحلْكَ الأمْثاَلُ نَضْرحبُِاَ لحلنهاسح وَمَا يَ عْقحلُهَا إحلا الْعَلحمُونَ



3381 1913 4551 2188 834 

29:43

And these are examples that We cite for the people, and no one

understands them except those who are knowledgeable. 

نحيَناللَّهُخَلَقَ  لَْْقحِّ إحنه فِح ذَلحكَ لآيةًَ لحلْمُؤْمح مَوَتح وَالأرْضَ بِح  السه
3382 1914 4552 2189  

1262(1889), 609(876)  

758(955) 29:44

God created the vacua and matter truthfully. Indeed in this there is a

sign for the faithful. 

هَى عَنح الْفَحْشَاءح وَالْمُنْكَرح وَلَذحكْرُ لوةَ تَ ن ْ لوةَ إحنه الصه نَ الْكحتَبح وَأقَحمح الصه يَ إحليَْكَ مح  أَكْبََُ  اللَّهحاتْلُ مَا أوُحح
 يَ عْلَمُ مَا تَصْنَ عُوناللَّهُوَ

3383 1915 4553 2190  

1263(1890,1891), 

610(877,878)  

759(956,957)  29:45

Recite what is inspired to you from the scripture and observe the

contact prayer. Indeed the contact prayer prevents vice and evil. And

for sure commemorating God is the most important. And God knows

all that you do.  

نَا وَأنُْزحلَ ي أنُْزحلَ إحليَ ْ لهذح هُمْ وَقُولُوا آمَنها بِح ن ْ يَ أَحْسَنُ إحلا الهذحينَ ظلََمُوا مح لهتِح هح وَلا تَُِادحلُوا أهَْلَ الْكحتَبح إحلا بِح
دٌ وَنََْنُ لَهُ مُسْلحمُونَ إحليَْكُمْ وَإحلََنَُا وَإحلََكُُمْ وَاحح

3384 1916 4554 2191  

29:46

As for all of you, you shall not argue with the people of the scripture

except in the nicest manner, however, not so with those who

transgress from among them. You all shall say; we believe in what is

revealed to us and what is revealed to you and our god and your god

is one and to Him we offer peace.  

يتَحنَا نُ بحهح وَمَا يََْحَدُ بِح نْ هَؤُلاءح مَنْ يُ ؤْمح نُونَ بحهح وَمح نَ هُمُ الْكحتَبَ يُ ؤْمح وكََذَلحكَ أنَْ زلَْنَا إحليَْكَ الْكحتَبَ فاَلهذحينَ آتَ ي ْ
رُونَ إحلا الْكَفح

3385 1917 4555 2192 835 

29:47

And We thus revealed the scripture to you. Then those who have

received the scripture believe in it, and among them are those who

believe in it; and no one argues regarding Our signs except the

unfaithful.  

لُونَ ينحكَ إحذًا لارْتًَبَ الْمُبْطح نْ كحتَبٍ وَلا تََُّطُّهُ بحيَمح نْ قَ بْلحهح مح لُو مح وَمَا كُنْتَ تَ ت ْ
3386 1918 4556 2193  

29:48

You never recited any scripture before this, and nor did you write one 

with your hand, otherwise the falsifiers would have had a lot of doubt. 

ونَ يتَحنَا إحلا الظهلحمُ بَلْ هُوَ آيَتٌ بيَحِّنَتٌ فِح صُدُورح الهذحينَ أوُتُوا الْعحلْمَ وَمَا يََْحَدُ بِح
3387 1919 4557 2194  

29:49

On the contrary, these are proven signs in the hearts of those who are

given knowledge. And no one argues about Our signs except the

transgressors.  

اَ الآيَتُ عحنْدَ  نْ ربَحِّهح قُلْ إحنَّه اَ أنَََ نَذحيرٌ مُبحيٌناللَّهحوَقاَلُوا لَوْلا أنُْزحلَ عَلَيْهح آيَتٌ مح   وَإحنَّه

3388 1920 4558 2195  

1264(1892), 611(879)  

760(958)  29:50

And they said; if only signs came down to him from his Lord. Say; all

signs are at God and I am only a manifest warner.  

نُونَ مْ إحنه فِح ذَلحكَ لَرَحَْْةً وَذحكْرَى لحقَوْمٍ يُ ؤْمح لَى عَلَيْهح مْ أنَه أنَْ زلَْنَا عَلَيْكَ الْكحتَبَ يُ ت ْ هح أوََلمَْ يَكْفح
3389 1921 4559 2196  

29:51

Is it not enough for them that indeed We revealed the scripture to you 

that is recited to them? Indeed in this there is a mercy and a reminder 

for the people who are faithful . 

للَّهحقُلْ كَفَى لح وكََفَرُوا  بِح لْبَطح مَوَتح وَالأرْضح وَالهذحينَ آمَنُوا بِح يدًا يَ عْلَمُ مَا فِح السه نَكُمْ شَهح للَّهح بَ يْنِح وَبَ ي ْ  أوُلئَحكَبِح
رُونَ هُمُ الَْْسح



3390 1922 4560 2197  

1265(1893,1894), 

612(880,881)  

761(959,960) 29:52

Say; God suffices as a witness between me and you. He knows what is

in the vacua and matter. As for those who believe in falsehood and

have no faith in God, then these are the losers. 

هُمْ بَ غْتَةً وَهُمْ لا يَشْعُرُونَ ى لَْاَءَهُمُ الْعَذَابُ وَليََأْتحيَ ن ه لْعَذَابح وَلَوْلا أَجَلٌ مُسَمًّ لُونَكَ بِح وَيَسْتَ عْجح
3391 1923 4561 2198 836 

29:53

And they want you to rush the suffering for them. And if it were not

for a predetermined time, the suffering would have come to them

suddenly when they least expect it. 

رحينَ لْكَفح يطَةٌ بِح لْعَذَابح وَإحنه جَهَنهمَ لَمُحح لُونَكَ بِح يَسْتَ عْجح
3392 1924 4562 2199  

29:54

They want you to rush the suffering for them, and indeed Gehenna is

already surrounding the unfaithful. 

تُمْ تَ عْمَلُونَ ولُ ذُوقُوا مَا كُن ْ مْ وَيَ قُ نْ تَِْتح أرَْجُلحهح مْ وَمح نْ فَ وْقحهح  يَ وْمَ يَ غْشَهُمُ الْعَذَابُ مح

3393 1925 4563 2200  

29:55

The day when the suffering overwhelms them from their top and

from beneath their feet, and He will say; taste the results of your

deeds. 

يَ فاَعْبُدُونح عَةٌ فإَحيَّه ي وَسح يَ الهذحينَ آمَنُوا إحنه أرَْضح يََّ عحبَادح
3394 1926 4564 2201  

29:56

O My servants who have faith, indeed My land is ever expanding,

therefore, you shall surely worship Me alone. 

نَا تُ رْجَعُونَ كُلُّ نَ فْسٍ ذَائحقَةُ الْمَوْتح ثُُه إحليَ ْ
3395 1927 4565 2202  

29:57

Every soul shall taste death, then, to Us is your final destiny.  

نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ خَلحدحينَ فحيهَا نحعْمَ أَجْرُ نَ الْْنَهةح غُرَفًا تَِْرحي مح هُمْ مح وا الصهلححَتح لنَُ بَوحِّئَ ن ه لُ وَالهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
لحيَن الْعَمح

3396 1928 4566 2203  

29:58

As for those who have faith, We will point out to them mansions in

Paradise, wherein streams flow beneath them and they abide therein

eternally. A blessed reward for the workers. 

لُونَ الهذحينَ صَبََوُا وَعَلَى رَبِحِّحمْ يَ تَ وكَه
3397 1929 4567 2204 837 

29:59

These are the ones who steadfastly persevered and put their trust in

their Lord. 

ا  لُ رحزْقَ هَ نْ دَابهةٍ لا تَِْمح يعُ الْعَلحيمُاللَّهُوكََأيَحِّنْ مح مح كُمْ وَهُوَ السه  يَ رْزقُُ هَا وَإحيَّه
3398 1930 4568 2205  

1266(1895), 613(882)  

762(961) 29:60

And there is not a single creature that does not carry its provision;

because God provides for it as well as for all of you. And He is The All

Hearer, The All Knower.  

مْسَ وَالْقَمَرَ ليََ قُولُنه رَ الشه مَوَتح وَالأرْضَ وَسَخه  فأََنَه يُ ؤْفَكُونَ اللَّهُوَلئَحنْ سَألَْتَ هُمْ مَنْ خَلَقَ السه
3399 1931 4569 2206  

1267(1896), 614(883)  

763(962) 838 29:61

And if you ask them who created the vacua and matter and brought

into order the sun and the moon, they would definitely say; God,

therefore, how can they deviate? 

رُ لَهُ إحنهاللَّهُ نْ عحبَادحهح وَيَ قْدح  بحكُلحِّ شَيْءٍ عَلحيمٌ اللَّهَ يَ بْسُطُ الرحِّزْقَ لحمَنْ يَشَاءُ مح
3400 1932 4570 2207  

1268(1897,1898), 

615(884,885)  

764(963,964) 29:62

God is the One who increases the provision for whomever He wills

from amongst His servants and withholds it from him. Indeed God is

All Powerful over all things.  

اَ ليََ قُولُنه  نْ بَ عْدح مَوْتَح مَاءح مَاءً فأََحْيَا بحهح الأرْضَ مح نَ السه  بَلْ للَّحهح قُلح الْْمَْدُاللَّهُوَلئَحنْ سَألَْتَ هُمْ مَنْ نَ زهلَ مح
أَكْثَ رهُُمْ لا يَ عْقحلُونَ



3401 1933 4571 2208  

1269(1899,1900), 

616(886,887)  

765(965,966) 29:63

And if you ask them who sends water from the sky whereby it revives

the land after it has died, they would definitely say; God. Say; praise

God. However, most of them do not use their intelligence. 

رةََ لَحَيَ الْْيََ وَانُ لَوْ كَانوُا يَ عْلَمُونَ ارَ الآخح نْ يَا إحلا لََوٌْ وَلعَحبٌ وَإحنه الده وةُ الدُّ وَمَا هَذحهح الْْيََ
3402 1934 4572 2209  

29:64

And this worldly life is nothing more than vanity and play. And

indeed the abode of the Hereafter is the real life. If they only knew! 

ا نََهاهُمْ إحلََ الْبََحِّ إحذَا هُمْ يشُْرحكُونَاللَّهَفإَحذَا ركَحبُوا فِح الْفُلْكح دَعَواُ  ينَ فَ لَمه يَن لَهُ الدحِّ  مُُْلحصح
3403 1935 4573 2210  

1270(1901), 617(888)  

766(967)  29:65

Then when they board the ship, they call upon God, devoting the

faith purely to Him, however, when We rescue them to the dry land,

they set up partners for god.  

نَ هُمْ وَلحيَ تَمَت هعُوا فَسَوْفَ يَ عْلَمُونَ اَ آتَ ي ْ لحيَكْفُرُوا بِح
3404 1936 4574 2211  

29:66

This is because they are unappreciative of what We have given them

and because they want to enjoy for a while, then they will soon find

out. 

نُونَ وَبحنحعْمَةح  لح يُ ؤْمح نْ حَوْلَححمْ أفَبَحالْبَطح نًا وَيُ تَخَطهفُ النهاسُ مح  يَكْفُرُونَاللَّهحأوََلمَْ يَ رَوْا أنَه جَعَلْنَا حَرَمًا آمح
3405 1937 4575 2212  

1271(1902), 618(889)  

767(968) 839 29:67

Do they not see that We have established a sacred, secure place, while

people around it live in fear? Are they, therefore, going to believe in

falsehood and reject God's blessings?  

هنح افْتََىَ عَلَى  رحينَاللَّهحوَمَنْ أظَْلَمُ مِح ا جَاءَهُ ألَيَْسَ فِح جَهَنهمَ مَثْ وًى لحلْكَفح لَْْقحِّ لَمه بَ بِح  كَذحبًِ أوَْ كَذه
3406 1938 4576 2213  

1272(1903), 619(890)  

768(969) 29:68

And who is more unjust than the one who attributes a lie to God or

denies the truth when it comes his way? Is Gehenna not a just abode

for the unfaithful?  

هُمْ سُبُ لَنَا وَإحنه نحيَن اللَّهَوَالهذحينَ جَهَدُوا فحينَا لنََ هْدحيَ ن ه  لَمَعَ الْمُحْسح
3407 1939 4577 2214  

1273(1904), 620(891)  

769(970) 29:69

As for those who strive in Our cause, We will surely guide them to

Our ways. And indeed God is always with the righteous. 
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غُلحبَتح الرُّومُ
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30:2 

Rome was defeated - 
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مْ سَيَ غْلحبُونَ نْ بَ عْدح غَلَبحهح فِح أدَْنََ الأرْضح وَهُمْ مح
3410 1942 4451 2088 841 

30:3 

-in a nearby territory, and they shall be victorious after their defeat -

نحيَن نُونَ للَّحهحفِح بحضْعح سح نْ بَ عْدُ وَيَ وْمَئحذٍ يَ فْرحَُ الْمُؤْمح نْ قَ بْلُ وَمح  الأمْرُ مح
3411 1943 4452 2089  

1274(1905), 621(892) 30:4 

-in a few years. To God belongs the order, before and after. On that

day the faithful shall rejoice - 

يمُ اللَّهحبحنَصْرح  يَ نْصُرُ مَنْ يَشَاءُ وَهُوَ الْعَزحيزُ الرهحح
3412 1944 4453 2090  

1275(1906), 622(893) 842 

30:5 

in God's victory. He gives victory to whomever He wills, and He is

The Almighty, The All Merciful. 

 وَعْدَهُ وَلَكحنه أَكْثَ رَ النهاسح لا يَ عْلَمُونَاللَّهُ لا يُُْلحفُ  اللَّهحوَعْدَ
3413 1945 4454 2091  

1276(1907,1908), 

623(894,895) 30:6

This is God's promise, God never breaks His promise, however, most

people do not know.  

ونَ رةَح هُمْ غَفحلُ نْ يَا وَهُمْ عَنح الآخح وةح الدُّ نَ الْْيََ راً مح يَ عْلَمُونَ ظاَهح
3414 1946 4455 2092 843 

30:7

They only know what is visible in this worldly life and they are totally

heedless of the Hereafter. 

مْ مَا خَلَقَ  هح رُوا فِح أنَْ فُسح ى وَإحنه كَثحيْاًاللَّهُأوََلمَْ يَ تَ فَكه لَْْقحِّ وَأَجَلٍ مُسَمًّ نَ هُمَا إحلا بِح مَوَتح وَالأرْضَ وَمَا بَ ي ْ  السه
رُونَ نَ النهاسح بحلحقَاءح رَبِحِّحمْ لَكَفح   مح

3415 1947 4456 2093  

1277(1909), 624(896) 30:8

Do they not think for themselves that God did not create the vacua

and matter and everything between them except with the truth and

for a specific interim? And indeed most of the people disbelieve in

meeting their Lord.  

هُمْ قُ وهةً وَأثَََرُوا الأرْضَ ن ْ مْ كَانوُا أَشَده مح نْ قَ بْلحهح يْوُا فِح الأرْضح فَ يَ نْظُرُوا كَيْفَ كَانَ عَاقحبَةُ الهذحينَ مح أوََلمَْ يَسح
لْبَيحِّنَتح فَمَا كَانَ ا وَجَاءَتَْمُْ رُسُلُهُمْ بِح ها عَمَرُوهَ ا أَكْثَ رَ مِح  لحيَظْلحمَهُمْ وَلَكحنْ كَانوُا أنَْ فُسَهُمْ يَظْلحمُونَ اللَّهُوَعَمَرُوهَ

3416 1948 4457 2094  

1278(1910), 625(897) 30:9

Do they not travel throughout the land and see the consequence for

those before them? They were more powerful than them, with a more

impressive legacy, and built much more than they have built, and

their messengers came to them with proofs. Therefore, it was not God  

who was unjust against them; it was they who were unjust against

themselves. 

يَتح بوُا بِح وءَى أنَْ كَذه اَ يَسْتَ هْزحئُونَ اللَّهح ثُُه كَانَ عَاقحبَةَ الهذحينَ أَسَاءُوا السُّ  وكََانوُا بِح

3417 1949 4458 2095  

1279(1911), 626(898)  

30:10

Therefore, the consequence for those who committed evil is more evil

because they rejected God's signs and because they ridiculed them. 

 يَ بْدَأُ الْْلَْقَ ثُُه يعُحيدُهُ ثُُه إحليَْهح تُ رْجَعُونَاللَّهُ
3418 1950 4459 2096 

1280(1912), 627(899) 844 

30:11

God initiates the creation, then repeats it, then to Him you will all

return.  

اعَةُ يُ بْلحسُ الْمُجْرحمُونَ وَيَ وْمَ تَ قُومُ السه
3419 1951 4460 2097  

30:12

And the day when the Hour is up, the guilty end up completely

hopeless. 

رحينَ مْ كَفح مْ شُفَعَاءُ وكََانوُا بحشُركََائحهح نْ شُركََائحهح وَلمَْ يَكُنْ لََمُْ مح
3420 1952 4461 2098 845 

30:13

And they never find any intercessors from those whom they set up as

partners for god and they disown their partners. 



اعَةُ يَ وْمَئحذٍ يَ تَ فَرهقُونَ وَيَ وْمَ تَ قُومُ السه
3421 1953 4462 2099  

30:14

And the day when the Hour is struck, on that day they will be

separated. 

وا الصهلححَتح فَ هُمْ فِح رَوْضَةٍ يُُْبََوُنَ لُ فأَمَها الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
3422 1954 4463 2100  

30:15

Then, as for those who have attained faith and lead a righteous life,

they will be residing happily in a garden. 

رةَح فأَُولئَحكَ فِح الْعَذَابح مُُْضَرُونَ يتَحنَا وَلحقَاءح الآخح بوُا بِح ا الهذحينَ كَفَرُوا وكََذه وَأمَه
3423 1955 4464 2101  

30:16

As for those who have no faith and reject Our proofs and the meeting

of the Hereafter, then they will be facing the everlasting suffering. 

يَن تُصْبححُونَاللَّهحفَسُبْحَنَ  يَن تَُسُْونَ وَحح  حح
3424 1956 4465 2102  

1281(1913), 628(900) 846 

30:17

Therefore, glorify God when you go to bed and when you wake up in

the morning. 

رُونَ يَن تُظْهح يًّا وَحح مَوَتح وَالأرْضح وَعَشح وَلَهُ الْْمَْدُ فِح السه
3425 1957 4466 2103  

30:18

And to Him belongs praise in the vacua and matter and in the dark of

the night and in the midst of the daylight.

اَ وكََذَلحكَ تَُّْرَجُونَ نَ الَْْيحِّ وَيُُْيحي الأرْضَ بَ عْدَ مَوْتَح نَ الْمَيحِّتح وَيُُْرحجُ الْمَيحِّتَ مح يُُْرحجُ الَْْيه مح
3426 1958 4467 2104 847 

30:19

He produces life from death, and produces death from life, and

revives the land after it has died. You will thus be brought out. 

رُونَ تَشح نْ تُ راَبٍ ثُُه إحذَا أنَْ تُمْ بَشَرٌ تَ ن ْ نْ آيتَحهح أنَْ خَلَقَكُمْ مح  وَمح

3427 1959 4468 2105  

30:20

And amongst His signs is that He created you from clay then you

became reproducing humans. 

نَكُمْ مَوَدهةً وَرَحَْْةً إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ هَا وَجَعَلَ بَ ي ْ كُمْ أزَْوَجًا لحتَسْكُنُوا إحليَ ْ نْ أنَْ فُسح نْ آيتَحهح أنَْ خَلَقَ لَكُمْ مح وَمح
رُونَ لحقَوْمٍ يَ تَ فَكه

3428 1960 4469 2106  

30:21

And amongst His signs is that He created for you from amongst

yourselves spouses in order to find tranquility with them and

established amongst you love and kindness. Indeed in this there are

signs for people who think. 

يَن نَتحكُمْ وَألَْوَانحكُمْ إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ لحلْعَلحمح مَوَتح وَالأرْضح وَاخْتحلفُ ألَْسح نْ آيتَحهح خَلْقُ السه وَمح
3429 1961 4470 2107  

30:22

And amongst His signs is that He created the vacua and matter and

the variations of your languages and your colors. Indeed in this there

are signs for the knowledgeable. 

نْ فَضْلحهح إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ لحقَوْمٍ يَسْمَعُونَ هَارح وَابتْحغَاؤكُُمْ مح للهيْلح وَالن ه نْ آيتَحهح مَنَامُكُمْ بِح وَمح
3430 1962 4471 2108 848 

30:23

And amongst His signs is your sleep during the night and the day and

seeking His bounty. Indeed in this there are signs for the people who

hear. 

اَ إحنه فِح ذَلحكَ مَاءح مَاءً فَ يُحْيحي بحهح الأرْضَ بَ عْدَ مَوْتَح نَ السه نْ آيتَحهح يرُحيكُمُ الْبََقَْ خَوْفاً وَطَمَعًا وَيُ نَزحِّلُ مح وَمح
لآيَتٍ لحقَوْمٍ يَ عْقحلُونَ

3431 1963 4472 2109  

30:24

And amongst His signs is that you see the lightning as a source of fear

and hope and He sends down from the sky water, then He revives the

land after it has died. Indeed in this there are signs for the people who

use their intelligence. 

نَ الأرْضح إحذَا أنَْ تُمْ تََّْرجُُونَ اكُمْ دَعْوَةً مح مَْرحهح ثُُه إحذَا دَعَ مَاءُ وَالأرْضُ بِح نْ آيتَحهح أنَْ تَ قُومَ السه وَمح



3432 1964 4473 2110  

30:25

And amongst His signs is that the vacuum and matter are standing

according to His command. Then when He calls you, one call, you

come out of the ground.  

مَوَتح وَالأرْضح كُلٌّ لَهُ قنَحتُونَ وَلَهُ مَنْ فِح السه
3433 1965 4474 2111  

30:26

And to Him belongs everyone in the vacua and matter, and they are

all obedient to Him. 

مَوَتح وَالأرْضح وَهُوَ الْعَزحيزُ ي يَ بْدَأُ الْْلَْقَ ثُُه يعُحيدُهُ وَهُوَ أهَْوَنُ عَلَيْهح وَلَهُ الْمَثَلُ الأعْلَى فِح السه وَهُوَ الهذح
يمُ  الَْْكح

3434 1966 4475 2112  

30:27

And He is the One who initiates the creation, then repeats it and this

is the easiest thing for Him. And to Him belongs the most exalted

example in the vacua and matter. And He is The Almighty, The All

Wise. 

نْ شُركََاءَ فِح مَا رَزَقْ نَكُمْ فأَنَْ تُمْ فحيهح سَوَاءٌ نْ مَا مَلَكَتْ أيََْنَُكُمْ مح كُمْ هَلْ لَكُمْ مح نْ أنَْ فُسح ضَرَبَ لَكُمْ مَثَلا مح
يفَتحكُمْ أنَْ فُسَكُمْ كَذَلحكَ نُ فَصحِّلُ الآيَتح لحقَوْمٍ يَ عْقحلُونَ تََّاَفُونََّمُْ كَخح

3435 1967 4476 2113  

30:28

He cites for you an example from yourselves. Are you going to make

your subordinates partners in what We have provided for you to

make them equal to the extent that you pay them as much regard as

you pay yourselves? We thus explain the signs for people who use

their intelligence. 

ي مَنْ أَضَله  رحينَاللَّهُبَلح ات هبَعَ الهذحينَ ظلََمُوا أهَْوَاءَهُمْ بحغَيْْح عحلْمٍ فَمَنْ يَ هْدح نْ نَصح  وَمَا لََمُْ مح
3436 1968 4477 2114  

1282(1914), 629(901) 849 

30:29

On the contrary, the transgressors follow their own wishes without

knowledge, therefore, who can guide those whom God has sent

astray? And they will have no helpers.  

ينح حَنحيفًا فحطْرةََ  لَْقح اللَّهحفأَقَحمْ وَجْهَكَ لحلدحِّ هَا لا تَ بْدحيلَ لْح ينُ الْقَيحِّمُ وَلَكحنهاللَّهح الهتِح فَطَرَ النهاسَ عَلَي ْ  ذَلحكَ الدحِّ
 أَكْثَ رَ النهاسح لا يَ عْلَمُونَ

3437 1969 4478 2115  

1283(1915,1916), 

630(902,903) 30:30

Therefore, focus your attention on the religion of monotheism. God's

distinguishing quality through which He initiated the people. There is

no change in God's creation. This is the eternal religion, but most

people do not know. 

نَ الْمُشْرحكحيَن لوةَ وَلا تَكُونوُا مح مُنحيبحيَن إحليَْهح وَات هقُوهُ وَأقَحيمُوا الصه
3438 1970 4479 2116 850 

30:31

You shall repent to Him and fear Him and observe the contact prayer

and do not be one of those who sets up partners for god, - 

مْ فَرححُونَ اَ لَدَيْهح زْبٍ بِح يَ عًا كُلُّ حح نَ الهذحينَ فَ رهقُوا دحينَ هُمْ وكََانوُا شح مح
3439 1971 4480 2117  

30:32

-those who divided their religion into sects, each party rejoiced with

what they had. 

هُمْ بحرَبِحِّحمْ يشُْرحكُونَ ن ْ نْهُ رَحَْْةً إحذَا فَرحيقٌ مح مُْ مُنحيبحيَن إحليَْهح ثُُه إحذَا أذََاقَ هُمْ مح وَإحذَا مَسه النهاسَ ضُرٌّ دَعَوْا رَبِه
3440 1972 4481 2118  

30:33

And when an adversity touches people, they call upon their Lord,

repenting to Him, then, once He gives them a taste of his mercy,

suddenly a group of them set up partners for their Lord.  

نَ هُمْ فَ تَمَت هعُوا فَسَوْفَ تَ عْلَمُونَ اَ آتَ ي ْ لحيَكْفُرُوا بِح
3441 1973 4482 2119  

30:34

They become unappreciative of what We have given them. Therefore,

enjoy temporarily, for you will soon find out.   

اَ كَانوُا بحهح يشُْرحكُونَ مْ سُلْطنًَا فَ هُوَ يَ تَكَلهمُ بِح   أمَْ أنَْ زلَْنَا عَلَيْهح

3442 1974 4483 2120  

30:35

Did We ever reveal to them an authority that speaks to them

regarding what they can set up as partners for Him?



مْ إحذَا هُمْ يَ قْنَطُونَ مَتْ أيَْدحيهح اَ قَده هُمْ سَيحِّئَةٌ بِح ب ْ اَ وَإحنْ تُصح وَإحذَا أذََقْ نَا النهاسَ رَحَْْةً فَرححُوا بِح
3443 1975 4484 2121  

30:36

And when We have the people taste mercy, they rejoice and if a

disaster strikes them because of what their own hands caused, they

resort to despair.  

نُونَاللَّهَأوََلمَْ يَ رَوْا أنَه  رُ إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ لحقَوْمٍ يُ ؤْمح  يَ بْسُطُ الرحِّزْقَ لحمَنْ يَشَاءُ وَيَ قْدح
3444 1976 4485 2122  

1284(1917), 631(904) 851 

30:37

Do they not see that God increases the provision for whomever He

wills and withholds it? Indeed in this there are signs for people who

have attained faith. 

بحيلح ذَلحكَ خَيٌْْ لحلهذحينَ يرُحيدُونَ وَجْهَ  سْكحيَن وَابْنَ السه هُ وَالْمح  وَأوُلئَحكَ هُمُ الْمُفْلححُونَاللَّهحفآَتح ذَا الْقُرْبََ حَقه

3445 1977 4486 2123  

1285(1918), 632(905)  

30:38

Therefore, you shall give the relative his due share and the poor and

the traveling alien. This is better for those who seek God's face, and

these are the successful ones. 

نْ رحبًِ لحيَْبُْ وَ فِح أمَْوَالح النهاسح فَلا يَ رْبُو عحنْدَ  تُمْ مح نْ زكََوةٍ تُرحيدُونَ وَجْهَ اللَّهحوَمَا آتَ ي ْ تُمْ مح  فأَُولئَحكَاللَّهح وَمَا آتَ ي ْ
هُمُ الْمُضْعحفُونَ

3446 1978 4487 2124  

1286(1919,1920), 

633(906,907) 30:39

And what you pay of interest that increases people's wealth, does not

increase at God, however, what you give from cleansing charity

seeking God's face then these are the ones who reap manifold. 

نْ شَيْءٍ سُبْحَنَهُاللَّهُ نْ ذَلحكُمْ مح نْ شُركََائحكُمْ مَنْ يَ فْعَلُ مح ي خَلَقَكُمْ ثُُه رَزَقَكُمْ ثُُه يَحُيتُكُمْ ثُُه يُُْيحيكُمْ هَلْ مح  الهذح
ا يشُْرحكُونَ  وَتَ عَالََ عَمه

3447 1979 4488 2125  

1287(1921), 634(908)  

30:40

God is the One who created you, then He provided for you, then He

puts you to death, He then grants you life. Can any of your partners

for Him do such things? Glory to Him and He is Exalted, far above

having any partners.  

عُونَ لُوا لعََلههُمْ يَ رْجح ي عَمح ي النهاسح لحيُذحيقَهُمْ بَ عْضَ الهذح اَ كَسَبَتْ أيَْدح ظَهَرَ الْفَسَادُ فِح الْبََحِّ وَالْبَحْرح بِح
3448 1980 4489 2126 852 

30:41

Deterioration is evident throughout the land as well as the sea,

because of what people earned with their own hands; this is in order

to give them a taste of some of their own work that they may reform.  

نْ قَ بْلُ كَانَ أَكْثَ رهُُمْ مُشْرحكحيَن يْوُا فِح الأرْضح فاَنْظُرُوا كَيْفَ كَانَ عَاقحبَةُ الهذحينَ مح قُلْ سح
3449 1981 4490 2127 

30:42

Say, travel throughout the land and see the consequence for those

before them. Most of them set up partners for god. 

نَ َ يَ وْمٌ لا مَرَده لَهُ مح نْ قَ بْلح أنَْ يََْتِح ينح الْقَيحِّمح مح ونَ اللَّهحفأَقَحمْ وَجْهَكَ لحلدحِّ عُ ده  يَ وْمَئحذٍ يَصه
3450 1982 4491 2128 853 

1288(1922), 635(909)  

30:43

Therefore, focus your attention on the eternal religion before the

arrival of a day when there is no escape from God. On that day they

will be stratified. 

مْ يََهَْدُونَ هح لَ صَلححًا فَلأنْ فُسح مَنْ كَفَرَ فَ عَلَيْهح كُفْرهُُ وَمَنْ عَمح
3451 1983 4492 2129 

30:44

As for the one who rejects faith, his rejection would be to his own

detriment and those who lead a righteous life, they are preparing

their own souls. 

رحينَ بُّ الْكَفح نْ فَضْلحهح إحنههُ لا يُحُ وا الصهلححَتح مح لُ لحيَجْزحيَ الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
3452 1984 4493 2130 

30:45

This is to reward those who have faith and lead a righteous life from

His bounty. Indeed He does not love the unfaithful. 

نْ فَضْلحهح تَ غُوا مح مَْرحهح وَلحتَ ب ْ نْ رَحْْتَحهح وَلحتَجْرحيَ الْفُلْكُ بِح راَتٍ وَلحيُذحيقَكُمْ مح لَ الرحِّيََّحَ مُبَشحِّ نْ آيتَحهح أنَْ يُ رْسح وَمح
وَلعََلهكُمْ تَشْكُرُونَ



3453 1985 4494 2131 

30:46

And amongst His signs is that He sends the wind as a bearer of good

news and in order to give you a taste of His mercy and in order to

propel the ship in the sea according to His command, and in order for

you to go after His bounty that you may become appreciative.

نَا نَ الهذحينَ أَجْرَمُوا وكََانَ حَقًّا عَلَي ْ لْبَيحِّنَتح فاَنْ تَ قَمْنَا مح مْ فَجَاءُوهُمْ بِح هح نْ قَ بْلحكَ رُسُلا إحلََ قَ وْمح وَلقََدْ أرَْسَلْنَا مح
نحيَن نَصْرُ الْمُؤْمح

3454 1986 4495 2132 854 

30:47

And indeed We have sent messengers before you to their people, and

they went to them with proofs, We then punished the guilty, for it is

Our right to give victory to the faithful.  

نْاللَّهُ مَاءح كَيْفَ يَشَاءُ وَيََْعَلُهُ كحسَفًا فَتََىَ الْوَدْقَ يَُْرجُُ مح لُ الرحِّيََّحَ فَ تثُحيُْ سَحَابًِ فَ يَ بْسُطهُُ فِح السه ي يُ رْسح  الهذح
رُونَ نْ عحبَادحهح إحذَا هُمْ يَسْتَ بْشح لالحهح فإَحذَا أَصَابَ بحهح مَنْ يَشَاءُ مح خح

3455 1987 4496 2133  

1289(1923), 636(910)  

30:48

God is the One who sends the wind that stirs up the cloud then He

causes the sky to become overcast as He wills and He makes it heavy,

then you see the rain comes out of its midst. He then pours it upon

whomever He wills from amongst His servants, hence they all rejoice. 

يَن نْ قَ بْلحهح لَمُبْلحسح مْ مح نْ قَ بْلح أنَْ يُ نَ زهلَ عَلَيْهح وَإحنْ كَانوُا مح
3456 1988 4497 2134  

30:49

And before He sent this upon them, they were totally hopeless. 

اَ إحنه ذَلحكَ لَمُحْيحي الْمَوْتَى وَهُوَ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍاللَّهحفاَنْظُرْ إحلََ آثََرح رَحَْْةح   كَيْفَ يُُْيحي الأرْضَ بَ عْدَ مَوْتَح
 قَدحيرٌ

3457 1989 4498 2135  

1290(1924), 637(911)  

30:50

And therefore, note the legacy of God's mercy as how He revives the

land after its death. Indeed, He thus grants life to the dead, and He is

All Powerful over all things. 

نْ بَ عْدحهح يَكْفُرُونَ وَلئَحنْ أرَْسَلْنَا رحيُاً فَ رأَوَْهُ مُصْفَرًّا لَظلَُّوا مح
3458 1990 4499 2136  

30:51

And had We sent a wind that they deemed devastating, and then for

sure they would have gravitated towards disbelief afterwards.  

اءَ إحذَا وَلهوْا مُدْبحرحينَ عَ عُ الصُّمه الدُّ عُ الْمَوْتَى وَلا تُسْمح فإَحنهكَ لا تُسْمح
3459 1991 4500 2137  

30:52

Therefore, for sure you cannot make the dead hear, nor can you make

the deaf respond to the call, once they turn away. 

يتَحنَا فَ هُمْ مُسْلحمُونَ نُ بِح عُ إحلا مَنْ يُ ؤْمح مْ إحنْ تُسْمح اَدح الْعُمْيح عَنْ ضَلالتَحهح وَمَا أنَْتَ بِح
3460 1992 4501 2138 855 

30:53

Neither can you guide the blind out of straying. You will only be

heard by those who believe in Our signs and are peace offerors.  

بَةً يَُْلُقُ مَااللَّهُ نْ بَ عْدح قُ وهةٍ ضَعْفًا وَشَي ْ نْ بَ عْدح ضَعْفٍ قُ وهةً ثُُه جَعَلَ مح نْ ضَعْفٍ ثُُه جَعَلَ مح ي خَلَقَكُمْ مح  الهذح
يَشَاءُ وَهُوَ الْعَلحيمُ الْقَدحيرُ

3461 1993 4502 2139  

1291(1925), 638(912)  

30:54

God is the One who created you weak, then gives you strength after

weakness, then after strength, He makes you weak and gray. He

creates what He wills, and He is The All Knowing, The All Powerful. 

مُ الْمُجْرحمُونَ مَا لبَحثُوا غَيَْْ سَاعَةٍ كَذَلحكَ كَانوُا يُ ؤْفَكُونَ اعَةُ يُ قْسح  وَيَ وْمَ تَ قُومُ السه

3462 1994 4503 2140  

30:55

And the day the Hour is struck, the guilty will swear that they only

lasted an hour.  They thus deviated. 

تُمْ لا اللَّهحوَقاَلَ الهذحينَ أوُتُوا الْعحلْمَ وَالإيَاَنَ لقََدْ لبَحثْ تُمْ فِح كحتَبح  إحلََ يَ وْمح الْبَ عْثح فَ هَذَا يَ وْمُ الْبَ عْثح وَلَكحنهكُمْ كُن ْ
تَ عْلَمُونَ



3463 1995 4504 2141  

1292(1926), 639(913)  

30:56

And those who were given knowledge and faith say; you indeed lasted

according to God's scripture until the Day of Resurrection, now this

is the Day of Resurrection, however, you still do not understand.  

رَتَُمُْ وَلا هُمْ يسُْتَ عْتَ بُونَ فَعُ الهذحينَ ظلََمُوا مَعْذح فَ يَ وْمَئحذٍ لا يَ ن ْ
3464 1996 4505 2142  

30:57

Then on that day, the apology of the unjust will not benefit them and

they will not be excused. 

لُونَ يةٍَ ليََ قُولَنه الهذحينَ كَفَرُوا إحنْ أنَْ تُمْ إحلا مُبْطح تَ هُمْ بِح ئ ْ نْ كُلحِّ مَثَلٍ وَلئَحنْ جح وَلقََدْ ضَربَْ نَا لحلنهاسح فِح هَذَا الْقُرْآنح مح

3465 1997 4506 2143  

30:58

And We cited for the people in this Quran all kinds of examples. And

if you come to them with a proof, those who have no faith will surely

say; you are nothing but falsifiers. 

 عَلَى قُ لُوبح الهذحينَ لا يَ عْلَمُونَ اللَّهُكَذَلحكَ يَطْبَعُ
3466 1998 4507 2144  

1293(1927), 640(914) 856 

30:59

God thus seals the hearts of those who do not understand. 

ْ إحنه وَعْدَ  نهكَ الهذحينَ لا يوُقحنُونَاللَّهحفاَصْبَح فه   حَقٌّ وَلا يَسْتَخح

3467 1999 4508 2145  

1294(1928), 641(915)  

739(928) 30:60

You shall therefore wait for God's promise is the truth, and do not be

afraid of those who have not attained certainty. 

(Luqman) لقُْمَانَ .31
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يمح    َ تحلْكَ آيَتُ الْكحتَبح الَْْكح
3469 2001 2906 1559 857 

31:2 

These are the proofs of the scripture, full of wisdom.

نحيَن هُدًى وَرَحَْْةً لحلْمُحْسح
3470 2002 2907 1560 858 

31:3 

Guidance and mercy for the righteous. 

رةَح هُمْ يوُقحنُونَ لآخح ونَ الزهكَوةَ وَهُمْ بِح لوةَ وَيُ ؤْتُ يمُونَ الصه الهذحينَ يقُح
3471 2003 2908 1561 31:4 Those who observe the contact prayer and give the cleansing charity

and they are absolutely certain about the Hereafter. 

نْ رَبِحِّحمْ وَأوُلئَحكَ هُمُ الْمُفْلححُونَ أوُلئَحكَ عَلَى هُدًى مح

http://journal_of_submission.homestead.com/files/031.mp3


3472 2004 2909 1562 859 

31:5 

They have guidance from their Lord, and they are the successful ones.  

له عَنْ سَبحيلح  نَ النهاسح مَنْ يَشْتََحي لََوَْ الَْْدحيثح لحيُضح ا هُزُوًا أوُلئَحكَ لََمُْ عَذَابٌاللَّهحوَمح ذَهَ  بحغَيْْح عحلْمٍ وَيَ تهخح
يٌن مُهح

3473 2005 2910 1563  

1295(1929), 642(916) 31:6

And amongst the people are those who buy into useless hadeeth in

order to divert from the path of God without knowledge and they

make fun of it. Awaiting them is a humiliating suffering.  

رْهُ بحعَذَابٍ ألَحيمٍ اً كَأَنْ لَمْ يَسْمَعْهَا كَأَنه فِح أذُُنَ يْهح وَقْ راً فَ بَشحِّ ا وَلَه مُسْتَكْبَح لَى عَلَيْهح آيََّتُ نَ وَإحذَا تُ ت ْ
3474 2006 2911 1564 860 

31:7

And when our signs are recited to them, they turn away arrogantly as

though they have not heard it, as though there is deafness in their

ears; therefore, inform them of a painful suffering.

وا الصهلححَتح لََمُْ جَنهتُ النهعحيمح لُ  إحنه الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح

3475 2007 2912 1565 31:8 Indeed those who have faith and lead a righteous life, reserved for

them are blissful paradises. 

يمُاللَّهحخَلحدحينَ فحيهَا وَعْدَ   حَقًّا وَهُوَ الْعَزحيزُ الَْْكح
3476 2008 2913 1566  

1296(1930), 643(917) 31:9

They abide therein forever; God's promise is the truth. And He is the

Almighty, The All Wise. 

نْ كُلحِّ دَابهةٍ وَأنَْ زلَْنَا يَ أنَْ تَحَيدَ بحكُمْ وَبَثه فحيهَا مح مَوَتح بحغَيْْح عَمَدٍ تَ رَوْنََّاَ وَألَْقَى فِح الأرْضح رَوَاسح خَلَقَ السه
نْ كُلحِّ زَوْجٍ كَرحيٍَ نَا فحيهَا مح مَاءح مَاءً فأَنَْ بَ ت ْ نَ السه مح

3477 2009 2914 1567  

31:10

He has created the vacua without visible pillars, and has created

stabilizers within matter, lest it would tumble with you and created in

it all kinds of creatures. And We send water from the sky then We

grow in it a pair of all kinds of fine things. 

ونَ فِح ضَلالٍ مُبحيٍناللَّهحهَذَا خَلْقُ  نْ دُونحهح بَلح الظهلحمُ  فأََرُونِح مَاذَا خَلَقَ الهذحينَ مح
3478 2010 2915 1568 

1297(1931), 644(918) 861 

31:11

This is God's creation; show me what those besides Him have

created? But, the transgressors are in manifest straying.  

نَا لقُْمَانَ الْحْكْمَةَ أنَح اشْكُرْ  هح وَمَنْ كَفَرَ فإَحنه للَّحهحوَلقََدْ آتَ ي ْ اَ يَشْكُرُ لحنَ فْسح يدٌاللَّهَ وَمَنْ يَشْكُرْ فإَحنَّه ٌّ حْحَ    غَنِح

3479 2011 2916 1569  

1298(1932,1933), 

645(919,920) 31:12

And We gave Luqman wisdom, that you shall be grateful to God.

And whoever is grateful, his gratefulness benefits himself, and

whoever is ungrateful, then God is Rich, Praiseworthy.  

للَّهحوَإحذْ قاَلَ لقُْمَانُ لابنْحهح وَهُوَ يعَحظهُُ يََّ بُنَِه لا تُشْرحكْ يمٌ بِح رْكَ لَظلُْمٌ عَظح  إحنه الشحِّ
3480 2012 2917 1570  

1299(1934), 646(921) 862 

31:13

And when Luqman said to his son, as he was enlightening him, O my

son do not set up partners for God, for indeed setting up partners for

god is a great injustice. 

يُْ هُ وَهْنًا عَلَى وَهْنٍ وَفحصَالهُُ فِح عَامَيْنح أنَح اشْكُرْ لح وَلحوَالحدَيْكَ إحلَه الْمَصح نَا الإنْسَنَ بحوَالحدَيْهح حَْلََتْهُ أمُُّ ي ْ وَوَصه

3481 2013 2918 1571  

31:14

And We enjoined the human being regarding his parents, for his

mother carried him as the load got heavier and nursed him for two

years, hence, you shall be appreciative of Me and of your parents for

you will finally return to Me.

نْ يَا مَعْرُوفاً وَاتهبحعْ هُمَا فِح الدُّ ب ْ عْهُمَا وَصَاحح وَإحنْ جَاهَدَاكَ عَلى أنَْ تُشْرحكَ بِح مَا ليَْسَ لَكَ بحهح عحلْمٌ فَلا تُطح
تُمْ تَ عْمَلُونَ اَ كُن ْ عُكُمْ فأَنُبَحِّئُكُمْ بِح سَبحيلَ مَنْ أنَََبَ إحلَه ثُُه إحلَه مَرْجح



3482 2014 2919 1572  

31:15

And if they try to make you set up partners for Me, which you have

no knowledge thereof, do not obey them. However, maintain your

amicable treatment of them in this world, and follow the path of those

who have repented to Me. Ultimately, to Me is your final destiny and

I will inform you of everything you have done. 

اَ مَوَتح أوَْ فِح الأرْضح يََْتح بِح نْ خَرْدَلٍ فَ تَكُنْ فِح صَخْرةٍَ أوَْ فِح السه ثْ قَالَ حَبهةٍ مح اَ إحنْ تَكُ مح  اللَّهُيََّ بُنَِه إحنَّه
يفٌ خَبحيٌْاللَّهَإحنه    لَطح

3483 2015 2920 1573  

1300(1935,1936), 

647(922,923) 31:16

O my son, indeed even something as small as a mustard seed hidden

in a rock, be it in the vacua or within matter, God will bring it out.

Surely God is Kind, Cognizant.  

نْ عَزْمح الأمُورح ْ عَلَى مَا أَصَابَكَ إحنه ذَلحكَ مح لْمَعْرُوفح وَانْهَ عَنح الْمُنْكَرح وَاصْبَح لوةَ وَأمُْرْ بِح يََّ بُنَِه أقَحمح الصه
3484 2016 2921 1574 863 

31:17

O my son, observe the contact prayer; enjoin righteousness and

forbid evil and be patient in the face of adversity. Indeed this reflects

strength of character.   

كَ لحلنهاسح وَلا تََْشح فِح الأرْضح مَرَحًا إحنه  بُّ كُله مُُْتَالٍ فَخُورٍاللَّهَوَلا تُصَعحِّرْ خَده  لا يُحُ
3485 2017 2922 1575 

1301(1937), 648(924)  

31:18

And do not have a condescending attitude towards people and do not

tread the earth arrogantly, for God does not love any arrogant, show

off.   

يْح نْ صَوْتحكَ إحنه أنَْكَرَ الأصْوَاتح لَصَوْتُ الْْمَح دْ فِح مَشْيحكَ وَاغْضُضْ مح وَاقْصح
3486 2018 2923 1576 864 

31:19

And follow this way of life and lower your voice. Indeed the ugliest

voice is that of a donkey.   

نَ النهاسحاللَّهَألََمْ تَ رَوْا أنَه  نَةً وَمح رةًَ وَبَِطح مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح وَأَسْبَغَ عَلَيْكُمْ نحعَمَهُ ظاَهح رَ لَكُمْ مَا فِح السه  سَخه
 بحغَيْْح عحلْمٍ وَلا هُدًى وَلا كحتَبٍ مُنحيٍْاللَّهحمَنْ يََُادحلُ فِح 

3487 2019 2924 1577  

1302(1938,1939), 

649(925,926) 31:20

Do you not see that God has put at your disposal everything in the

vacua and everything within matter and has showered you with His

blessings, obvious and hidden? And amongst people are those who

argue about God, without knowledge, without guidance and without

an enlightening scripture.

يْطَنُ يَدْعُوهُمْ إحلََاللَّهُوَإحذَا قحيلَ لََمُُ اتهبحعُوا مَا أنَْ زَلَ   قاَلُوا بَلْ نَ تهبحعُ مَا وَجَدْنََ عَلَيْهح آبَِءَنََ أوََلَوْ كَانَ الشه
عحيْح عَذَابح السه

3488 2020 2925 1578  

1303(1940), 650(927)  

31:21

And when it is said to them; follow what God has revealed, they will

say; no, we only follow what we found our parents followed. Even if

Satan were to invite them to the agony of Hell.

لْعُرْوَةح الْوُثْ قَى وَإحلََ اللَّهحوَمَنْ يسُْلحمْ وَجْهَهُ إحلََ  نٌ فَ قَدح اسْتَمْسَكَ بِح  عَاقحبَةُ الأمُورحاللَّهح وَهُوَ مُُْسح
3489 2021 2926 1579  

1304)1941,1942), 

651(928.929) 31:22

As for the one who focuses all his attention on being at peace with

God, while being righteous, he has then taken hold of the strongest

bond. And to God all matters will be referred. 

لُوا إحنه  اَ عَمح عُهُمْ فَ نُ نَبحِّئُ هُمْ بِح نَا مَرْجح دُورحاللَّهَوَمَنْ كَفَرَ فَلا يَُْزنُْكَ كُفْرهُُ إحليَ ْ  عَلحيمٌ بحذَاتح الصُّ
3490 2022 2927 1580  

1305(1943), 652(930) 865 

31:23

As for those who have no faith, do not be saddened by their lack of

faith. To Us is their final destiny and We will inform them of

everything they have done. Indeed God knows full well about the

innermost thoughts.   

 نَُّتَحِّعُهُمْ قلَحيلا ثُُه نَضْطَرُّهُمْ إحلََ عَذَابٍ غَلحيظٍ



3491 2023 2928 1581  

31:24

We let them enjoy a little, then We commit them to a most severe

suffering. 

مَوَتح وَالأرْضَ ليََ قُولُنه   بَلْ أَكْثَ رهُُمْ لا يَ عْلَمُونَ للَّحهح قُلح الْْمَْدُاللَّهُوَلئَحنْ سَألَْتَ هُمْ مَنْ خَلَقَ السه
3492 2024 2929 1582  

1306(1944,1945), 

653(931,932) 31:25

And if you ask them who created the vacua and matter, they will

definitely say, God. Say, praise God. However, most of them do not

comprehend. 

مَوَتح وَالأرْضح إحنه للَّحهح يدُاللَّهَ مَا فِح السه ُّ الْْمَح  هُوَ الْغَنِح
3493 2025 2930 1583  

1307(1946,1947), 

654(933,934) 31:26

To God belongs everything in the vacua and matter. Indeed God is

Rich, Praiseworthy. 

دَتْ كَلحمَاتُ عَةُ أَبُِْرٍ مَا نفَح نْ بَ عْدحهح سَب ْ هُ مح نْ شَجَرةٍَ أقَْلامٌ وَالْبَحْرُ يََدُُّ اَ فِح الأرْضح مح  عَزحيزٌ اللَّهَ إحنه اللَّهحوَلَوْ أنَّه
حَكحيمٌ

3494 2026 2931 1584  

1308(1948,1949), 

655(935,936) 31:27

And if all the trees on the land were pens and the sea was ink,

augmented by seven more seas on top of it, God's words would not

run out. Indeed God is Almighty, All Wise. 

دَةٍ إحنه  يٌْاللَّهَمَا خَلْقُكُمْ وَلا بَ عْثُكُمْ إحلا كَنَ فْسٍ وَحح يعٌ بَصح  سَحَ
3495 2027 2932 1585  

1309(1950), 656(937)  

31:28

Your creation and your resurrection are just like that of a single soul.

Indeed God is All Hearing, All Seeing. 

مْسَ وَالْقَمَرَ كُلٌّ يََْرحي إحلََ أَجَلٍاللَّهَ ألََمْ تَ رَ أنَه  رَ الشه هَارَ فِح اللهيْلح وَسَخه هَارح وَيُولحجُ الن ه يوُلحجُ اللهيْلَ فِح الن ه
ى وَأنَه  اَ تَ عْمَلُونَ خَبحيٌْاللَّهَمُسَمًّ  بِح

3496 2028 2933 1586  

1310(1951,1952), 

657(938,939) 866 31:29

Do you not see that God merges the night into the day and merges the

day into the night and has subdued the Sun and the Moon, each

floating for a specific interim? And God is cognizant of everything

you do.    

نَه  لُ وَأنَهاللَّهَذَلحكَ بِح نْ دُونحهح الْبَطح ونَ مح  هُوَ الْعَلحيُّ الْكَبحيُْ اللَّهَ هُوَ الَْْقُّ وَأنَه مَا يَدْعُ
3497 2029 2934 1587  

1311(1953,1954), 

658(940,941) 31:30

This is because indeed God is the truth and certainly those whom they

call upon besides Him are falsehood and that God is The Exalted, The

All Magnificent. 

نْ آيتَحهح إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ لحكُلحِّ صَبهارٍ شَكُورٍاللَّهحألََمْ تَ رَ أنَه الْفُلْكَ تَِْرحي فِح الْبَحْرح بحنحعْمَةح   لحيُْحيَكُمْ مح
3498 2030 2935 1588  

1312(1955), 659(942) 867 

31:31

Do you not see that the ship floats in the sea as a blessing from God in

order to show you some of His signs? Indeed, in this there are signs

for people who are steadfast, appreciative. 

يَ هُمْ مَوْجٌ كَالظُّلَلح دَعَواُ  دٌ وَمَا يََْحَدُاللَّهَوَإحذَا غَشح هُمْ مُقْتَصح ن ْ ا نََهاهُمْ إحلََ الْبََحِّ فَمح ينَ فَ لَمه يَن لَهُ الدحِّ  مُُْلحصح
يتَحنَا إحلا كُلُّ خَتهارٍ كَفُورٍ بِح

3499 2031 2936 1589  

1313(1956), 660(943)  

31:32

And when the wave covers them like a shadow, they call upon God  

devoting the religion purely to Him, but when We rescue them to the

shore, some of them revert. And no one argues about Our signs except 

those who are betrayers, unappreciative. 

ئًا إحنه يََّ أيَ ُّهَا النهاسُ ات هقُوا ربَهكُمْ وَاخْشَوْا يَ وْمًا لا يََْزحي وَالحدٌ عَنْ وَلَدحهح وَلا مَوْلُودٌ هُوَ جَازٍ عَنْ وَالحدحهح شَي ْ
نْ يَا وَلا يَ غُرهنهكُمْ اللَّهحوَعْدَ  وةُ الدُّ للَّهح حَقٌّ فَلا تَ غُرهنهكُمُ الْْيََ  الْغَرُورُبِح



3500 2032 2937 1590  

1314(1957,1958), 

661(944,945) 31:33

O you people, fear your Lord, and fear the day when no father can

help his child and no child can help his father in the least. Indeed

God's promise is the truth. Therefore, do not be deceived by this

worldly life and do not be deceived away from God by an illusion.

بُ غَدًا وَمَااللَّهَإحنه  اعَةح وَيُ نَزحِّلُ الْغَيْثَ وَيَ عْلَمُ مَا فِح الأرْحَامح وَمَا تَدْرحي نَ فْسٌ مَاذَا تَكْسح  عحنْدَهُ عحلْمُ السه
يحِّ أرَْضٍ تََوُتُ إحنه   عَلحيمٌ خَبحيٌْاللَّهَتَدْرحي نَ فْسٌ بِحَ

3501 2033 2938 1591  

1315(1959,1960), 

662(946,947) 31:34

Indeed with God is the knowledge of the Hour and He sends down the 

rain and He knows the content of the wombs, and no soul knows what

happens to her tomorrow, and no soul knows in what land she will

die. Indeed God is All Knowing, Cognizant.   

جْدَة .32 (Prostration) الَسه
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الم
3502 2034 4114 2056 32:1 ALM. 

يَن              نْ رَبحِّ الْعَلَمح تَ نْزحيلُ الْكحتَبح لا ريَْبَ فحيهح مح
3503 2035 4115 2057 868 

32:2 

The revelation of this book, without a doubt, is from the Lord of the

Multiverse. 

نْ قَ بْلحكَ لعََلههُمْ يَ هْتَدُونَ نْ نَذحيرٍ مح رَ قَ وْمًا مَا أتًََهُمْ مح نْ ربَحِّكَ لحتُ نْذح أمَْ يَ قُولُونَ افْتََاَهُ بَلْ هُوَ الَْْقُّ مح
3504 2036 4116 2058 869 

32:3 

They may say he has fabricated it. No such thing, this is the truth

from your Lord in order to warn a people who have not received a

warner before you that they may become guided. 

نْاللَّهُ نْ دُونحهح مح مٍ ثُُه اسْتَ وَى عَلَى الْعَرْشح مَا لَكُمْ مح تهةح أيَّه نَ هُمَا فِح سح مَوَتح وَالأرْضَ وَمَا بَ ي ْ ي خَلَقَ السه  الهذح
رُونَ يعٍ أفََلا تَ تَذكَه ِّ وَلا شَفح وَلح

3505 2037 4117 2059  

1316(1961), 663(948) 32:4 

God is the One who created the vacua and matter and what is in

between them in six days then He balanced the Dominion. There is

none besides Him for you as an ally or an intercessor; would you

therefore not take heed?  

ونَ ها تَ عُدُّ قْدَارهُُ ألَْفَ سَنَةٍ مِح مَاءح إحلََ الأرْضح ثُُه يَ عْرجُُ إحليَْهح فِح يَ وْمٍ كَانَ مح نَ السه يدَُبحِّرُ الأمْرَ مح
3506 2038 4118 2060 870 

32:5 

He decides all matters from the vacuum to matter, then, it ascends to

Him in a day that has a length of one thousand years according to

your calendar.  

يمُ هَادَةح الْعَزحيزُ الرهحح ُ الْغَيْبح وَالشه ذَلحكَ عَالمح
3507 2039 4119 2061 32:6 Such is the Knower of all secrets and declarations, The Almighty, The

All Merciful.  

http://journal_of_submission.homestead.com/files/032.mp3


يٍن نْ طح ي أَحْسَنَ كُله شَيْءٍ خَلَقَهُ وَبَدَأَ خَلْقَ الإنْسَنح مح الهذح
3508 2040 4120 2062 871 

32:7

He is the One who beautified everything He created, and initiated the

creation of the humans from clay.  

يٍن نْ مَاءٍ مَهح نْ سُلالَةٍ مح ثُُه جَعَلَ نَسْلَهُ مح
3509 2041 4121 2063 32:8 He then continued his reproduction through a lowly liquid. 

مْعَ وَالأبْصَارَ وَالأفْئحدَةَ قلَحيلا مَا تَشْكُرُونَ هح وَجَعَلَ لَكُمُ السه نْ رُوحح ثُُه سَوهاهُ وَنَ فَخَ فحيهح مح
3510 2042 4122 2064 32:9 Then He perfected him and blew into him from His Spirit, and He

made for you the hearing the eyesight and the mind. Rarely are you

grateful.  

رُونَ  وَقاَلُوا أئَحذَا ضَلَلْنَا فِح الأرْضح أئَحنها لفَحي خَلْقٍ جَدحيدٍ بَلْ هُمْ بحلحقَاءح رَبِحِّحمْ كَفح

3511 2043 4123 2065  

32:10

And they said; once we vanished into the ground, will we come out as

a new creation? Indeed they are disbelievers in meeting their Lord. 

لَ بحكُمْ ثُُه إحلََ ربَحِّكُمْ تُ رْجَعُونَ ي وكُحِّ قُلْ يَ تَ وَفهاكُمْ مَلَكُ الْمَوْتح الهذح
3512 2044 4124 2066 872 

32:11

Say, terminating your life is the angel who has been put in charge of

you; you will all then return to your Lord.  

اً إحنَه مُوقحنُونَ عْنَا نَ عْمَلْ صَالْح عْنَا فاَرْجح مْ عحنْدَ رَبِحِّحمْ ربَ هنَا أبَْصَرْنََ وَسَحَ هح و رءُُوسح وَلَوْ تَ رَى إحذح الْمُجْرحمُونَ نََكحسُ

3513 2045 4125 2067  

32:12

If you could only see the guilty with their heads down in front of their

Lord; our Lord, we have seen and we have heard, therefore, send us

back and we will lead a righteous life, we have indeed attained

certainty. 

نَ الْحْنهةح وَالنهاسح أَجَْعَحيَن نِحِّ لأمْلأنه جَهَنهمَ مح ا وَلَكحنْ حَقه الْقَوْلُ مح نَا كُله نَ فْسٍ هُدَاهَ نَا لآتَ ي ْ ئ ْ وَلَوْ شح
3514 2046 4126 2068 873 

32:13

And had We willed, We could have given every soul her guidance;

however, it is a truthful promise from Me that I will fill Gehenna with

jinns and humans altogether. 

تُمْ تَ عْمَلُونَ اَ كُن ْ وا عَذَابَ الْْلُْدح بِح ينَاكُمْ وَذُوقُ كُمْ هَذَا إحنَه نَسح يتُمْ لحقَاءَ يَ وْمح اَ نَسح فَذُوقُوا بِح
3515 2047 4127 2069  

32:14

Therefore, taste it because you forgot the meeting of this day, indeed

We have forgotten you, and taste the eternal suffering because of

your deeds.  

وُنَ َمْدح رَبِحِّحمْ وَهُمْ لا يَسْتَكْبَح دًا وَسَبهحُوا بِح اَ خَرُّوا سُجه رُوا بِح يتَحنَا الهذحينَ إحذَا ذكُحِّ نُ بِح اَ يُ ؤْمح إحنَّه
3516 2048 4128 2070  

32:15

Only those who believe in Our signs, when they are reminded of

them; fall prostrate and glorify and praise their Lord and are never

arrogant. 

ها رَزَقْ نَ هُمْ يُ نْفحقُونَ مُْ خَوْفاً وَطَمَعًا وَمِح ونَ رَبِه عح يَدْعُ تَ تَجَافََّ جُنُوبُِمُْ عَنح الْمَضَاجح
3517 2049 4129 2071  

32:16

Their sides readily leave the beds calling their Lord out of fear and

hope and from what We provide for them, they spend.  

اَ كَانوُا يَ عْمَلُونَ نْ قُ رهةح أعَْيُنٍ جَزاَءً بِح يَ لََمُْ مح فَلا تَ عْلَمُ نَ فْسٌ مَا أخُْفح
3518 2050 4130 2072 874 

32:17

No soul can ever realize how much joy is awaiting her as a reward for

her deeds.    

قًا لا يَسْتَ وُونَ نًا كَمَنْ كَانَ فاَسح أفََمَنْ كَانَ مُؤْمح
3519 2051 4131 2073  

32:18

Therefore, is the one who is faithful like the one who is wicked? No

they are not the same. 

اَ كَانوُا يَ عْمَلُونَ وا الصهلححَتح فَ لَهُمْ جَنهتُ الْمَأْوَى نُ زُلا بِح لُ أمَها الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح



3520 2052 4132 2074 875 

32:19

As for those who have attained faith and lead a righteous life, they

have deserved the abode of paradises, an abode because of their deeds. 

يدُوا فحيهَا وَقحيلَ لََمُْ ذُوقُوا عَذَابَ النهارح هَا أعُح ن ْ ا الهذحينَ فَسَقُوا فَمَأْوَاهُمُ النهارُ كُلهمَا أرَاَدُوا أنَْ يَُْرجُُوا مح وَأمَه
بوُنَ تُمْ بحهح تُكَذحِّ ي كُن ْ الهذح

3521 2053 4133 2075  

32:20

As for the wicked, their abode is Hell, every time they try to exit

therefrom, they will be returned to it and are told; taste the agony of

Hell which you used to deny. 

عُونَ نَ الْعَذَابح الأدْنََ دُونَ الْعَذَابح الأكْبََح لعََلههُمْ يَ رْجح هُمْ مح وَلنَُذحيقَن ه
3522 2054 4134 2076  

32:21

And We indeed let them taste the agony of this world before the

greater agony that they may reform. 

مُونَ تَقح يَن مُن ْ نَ الْمُجْرحمح هَا إحنَه مح يَتح ربَحِّهح ثُُه أعَْرَضَ عَن ْ رَ بِح هنْ ذكُحِّ وَمَنْ أظَْلَمُ مِح
3523 2055 4135 2077  

32:22

And who is more unjust than the one who is reminded of his Lord's

signs and then ignores them? We will surely exact revenge on the

guilty. 

نْ لحقَائحهح وَجَعَلْنَهُ هُدًى لحبَنِح إحسْرئَحيلَ رْيةٍَ مح نَا مُوسَى الْكحتَبَ فَلا تَكُنْ فِح مح وَلقََدْ آتَ ي ْ
3524 2056 4136 2078 876 

32:23

And We indeed gave Moses the scripture, stating; "do not have any

doubt about meeting Him", and We made it a beacon for the

Children of Israel.    

يتَحنَا يوُقحنُونَ ا صَبََوُا وكََانوُا بِح مَْرحنََ لَمه ةً يَ هْدُونَ بِح هُمْ أئَحمه ن ْ وَجَعَلْنَا مح
3525 2057 4137 2079  

32:24

And We appointed from amongst them leaders who guided according

to Our command and persevered, and they attained certainty

regarding Our signs. 

نَ هُمْ يَ وْمَ الْقحيَمَةح فحيمَا كَانوُا فحيهح يَُْتَلحفُونَ لُ بَ ي ْ إحنه ربَهكَ هُوَ يَ فْصح
3526 2058 4138 2080  

32:25

Indeed your Lord is the One who judges amongst them on the Day of

Resurrection regarding their disputes. 

مْ إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ أفََلا يَسْمَعُونَ نَ الْقُرُونح يََشُْونَ فِح مَسَكحنحهح مْ مح نْ قَ بْلحهح أوََلمَْ يَ هْدح لََمُْ كَمْ أهَْلَكْنَا مح
3527 2059 4139 2081 

32:26

Do they not realize how many generations We annihilated before

them? They walk on their dwellings. Indeed in this there are signs.

Would you then not hear? 

رُونَ نْهُ أنَْ عَامُهُمْ وَأنَْ فُسُهُمْ أفََلا يُ بْصح ا تََْكُلُ مح أوََلمَْ يَ رَوْا أنَه نَسُوقُ الْمَاءَ إحلََ الأرْضح الْْرُُزح فَ نُخْرحجُ بحهح زَرْعً
3528 2060 4140 2082  

32:27

Do you not see that We direct the water to the arid land, then, grow

crops that their livestock as well as themselves consume? Would they

then not see?

قحيَن تُمْ صَدح ولُونَ مَتََّ هَذَا الْفَتْحُ إحنْ كُن ْ وَيَ قُ
3529 2061 4141 2083  

32:28

They say; where is this victory if you are truthful?  

فَعُ الهذحينَ كَفَرُوا إحيَنَُ هُمْ وَلا هُمْ يُ نْظَرُونَ قُلْ يَ وْمَ الْفَتْحح لا يَ ن ْ
3530 2062 4142 2084 877 

32:29

Say, on the day of victory, the faith of those who had no faith before

does not benefit them and they will not get a second chance. 

رُونَ تَظح مُْ مُن ْ رْ إحنَّه هُمْ وَانْ تَظح  فأََعْرحضْ عَن ْ

3531 2063 4143 2085  

32:30

Therefore, ignore them and wait, indeed they are waiting too. 
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ُّ اتهقح  رحينَ وَالْمُنَافحقحيَن إحنهاللَّهَيََّ أيَ ُّهَا النهبح عح الْكَفح  كَانَ عَلحيمًا حَكحيمًا اللَّهَ وَلا تُطح
3532 1469 5175 2475  

1317(1962,1963) 33:1 

O you prophet, fear God and do not obey the unfaithful and the

hypocrites. Indeed God is All Knowing, All Wise.  

نْ ربَحِّكَ إحنه  اَ تَ عْمَلُونَ خَبحيْاًاللَّهَوَاتهبحعْ مَا يوُحَى إحليَْكَ مح  كَانَ بِح
3533 1470 5176 2476  

1318(1964) 878 33:2 

And follow what is revealed to you from your Lord. God is indeed

Cognizant of everything you (plural) do. 

لْ عَلَى للَّهح وكََفَى  اللَّهحوَتَ وكَه  وكَحيلابِح
3534 1471 5177 2477  

1319(1965,1966) 879 33:3 

And put your trust in God. And God is sufficient as an advocate. 

هَاتحكُمْ وَمَا جَعَلَ اللَّهُمَا جَعَلَ هُنه أمُه ن ْ رُونَ مح نْ قَ لْبَيْنح فِح جَوْفحهح وَمَا جَعَلَ أزَْوَجَكُمُ اللائحي تُظاَهح  لحرَجُلٍ مح
كُمْ وَ فَْ وَاهح بحيلَاللَّهُأدَْعحيَاءكَُمْ أبَْ نَاءكَُمْ ذَلحكُمْ قَ وْلُكُمْ بِح ي السه  يَ قُولُ الَْْقه وَهُوَ يَ هْدح

3535 1472 5178 2478  

1320(1967,1968) 33:4 

God did not make for any man two hearts within his chest. And He

did not turn your wives, those whom you estrange, into your mothers.

And He did not turn your adopted children into your own children.

These are utterances coming out of your own mouths. And God  

speaks the truth and He guides to the path.  

مْ هُوَ أقَْسَطُ عحنْدَ  وهُمْ لآبَِئحهح ينح وَمَوَالحيكُمْ وَليَْسَ عَلَيْكُمْاللَّهحادْعُ  فإَحنْ لَمْ تَ عْلَمُوا آبَِءَهُمْ فإَحخْوَانُكُمْ فِح الدحِّ
دَتْ قُ لُوبُكُمْ وكََانَ  يمًااللَّهُجُنَاحٌ فحيمَا أَخْطأَْتُُْ بحهح وَلَكحنْ مَا تَ عَمه وراً رَحح  غَفُ

3536 1473 5179 2479  

1321(1969,1970) 880 33:5 

You shall call them with their fathers’ names; this is more equitable

in the site of God. However, if you do not know their fathers, then

they are your brethren in faith and your friends. There is no blame on 

you for your errors; you are only accountable for your intentions in

your hearts. And God is All Forgiving, All Merciful. 

و الأرْحَامح بَ عْضُهُمْ أوَْلََ بحبَ عْضٍ فِح كحتَبح  هَاتَُمُْ وَأوُلُ مْ وَأزَْوَاجُهُ أمُه هح نْ أنَْ فُسح نحيَن مح لْمُؤْمح ُّ أوَْلََ بِح نَاللَّهحالنهبح  مح
رحينَ إحلا أنَْ تَ فْعَلُوا إحلََ أوَْلحيَائحكُمْ مَعْرُوفاً كَانَ ذَلحكَ فِح الْكحتَبح مَسْطُورًا نحيَن وَالْمُهَاجح الْمُؤْمح

3537 1474 5180 2480  

1322(1971) 33:6

For the faithful, the prophet takes priority even over themselves, and

his wives are their mothers. Some relatives take precedence over

others amongst the faithful and the emigrants, according to God's

scripture; you should be amicable to your friends. This is so written

in the scripture. 

يثاَقاً هُمْ مح ن ْ يسَى ابْنح مَرْيَََ وَأَخَذْنََ مح يمَ وَمُوسَى وَعح نْ نوُحٍ وَإحبْ رَهح نْكَ وَمح يثاَقَ هُمْ وَمح نَ النهبحيحِّيَن مح وَإحذْ أَخَذْنََ مح
غَلحيظاً

http://journal_of_submission.homestead.com/files/033.mp3


3538 1475 5181 2481 881 

33:7

And when We took a covenant from the prophets, including you, and

Noah, Abraham, Moses, and Jesus son of Mary; We took from them a

solemn covenant.  

رحينَ عَذَابًِ ألَحيمًا مْ وَأعََده لحلْكَفح دْقحهح قحيَن عَنْ صح دح  لحيَسْأَلَ الصه

3539 1476 5182 2482 33:8 This is to ask the truthful ones regarding their truthfulness. And to

give the unfaithful the promise of a most painful suffering. 

ا وكََانَاللَّهح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا اذكُْرُوا نحعْمَةَ  مْ رحيُاً وَجُنُودًا لَمْ تَ رَوْهَ عَلَيْكُمْ إحذْ جَاءَتْكُمْ جُنُودٌ فأََرْسَلْنَا عَلَيْهح

يْاًاللَّهُ اَ تَ عْمَلُونَ بَصح  بِح
3540 1477 5183 2483  

1323(1972,1973) 33:9

O you faithful, remember God's blessings upon you when armies

came upon you, He sent wind upon them and armies that you could

not see. And God is All Seer of what you do. 

رَ وَتَظنُُّونَ نْكُمْ وَإحذْ زاَغَتح الأبْصَارُ وَبَ لَغَتح الْقُلُوبُ الْْنََاجح نْ أَسْفَلَ مح نْ فَ وْقحكُمْ وَمح للَّهحإحذْ جَاءُوكُمْ مح  بِح
ونََ  الظُّنُ

3541 1478 5184 2484  

1324(1974) 33:10

And they came from above you and from beneath you and your eyes

were bewildered and your hearts reached your throat and you

harbored doubts about God. 

وا زحلْزاَلا شَدحيدًا نُونَ وَزلُْزحلُ هُنَالحكَ ابْ تلُحيَ الْمُؤْمح
3542 1479 5185 2485 882 

33:11

Herewith, He tested the faithful and shook them up a severe shaking. 

ولهُُ إحلا غُرُورًااللَّهُوَإحذْ يَ قُولُ الْمُنَافحقُونَ وَالهذحينَ فِح قُ لُوبِححمْ مَرَضٌ مَا وَعَدَنََ   وَرَسُ
3543 1480 5186 2486  

1325(1975) 33:12

And that was when the hypocrites and those with impurity in their

hearts said; God and His messenger have only promised an illusion. 

ه يَ قُولُونَ إحنه بُ يُوتَ نَا هُمُ النهبح ن ْ عُوا وَيَسْتَأْذحنُ فَرحيقٌ مح هُمْ يََّ أهَْلَ يَ ثْرحبَ لا مُقَامَ لَكُمْ فاَرْجح ن ْ وَإحذْ قاَلَتْ طاَئحفَةٌ مح
يَ بحعَوْرةٍَ إحنْ يرُحيدُونَ إحلا فحراَرًا عَوْرةٌَ وَمَا هح

3544 1481 5187 2487 883 

33:13

And when a group of them said O people of Yathrib; this is not your

place, therefore go back, and a group of them asked permission from

the prophet saying; our homes are exposed while they were not

exposed, they only wanted to desert. 

يْاً اَ إحلا يَسح نَةَ لآتَ وْهَا وَمَا تَ لَب هثُوا بِح ت ْ نْ أقَْطاَرحهَا ثُُه سُئحلُوا الْفح مْ مح لَتْ عَلَيْهح وَلَوْ دُخح
3545 1482 5188 2488  

33:14

And had they come to them from the other side and had asked them

to cause trouble, they would have joined them readily without the

least hesitation. 

نْ قَ بْلُ لا يُ وَلُّونَ الأدْبَِرَ وكََانَ عَهْدُ اللَّهَوَلقََدْ كَانوُا عَاهَدُوا  مَسْئُولا اللَّهح مح
3546 1483 5189 2489  

1326(1976,1977) 33:15

Even though they had promised God previously that they would

never turn their backs. And one is responsible for a promise to God. 

نَ الْمَوْتح أوَح الْقَتْلح وَإحذًا لا تَُتَ هعُونَ إحلا قلَحيلا راَرُ إحنْ فَ رَرْتُُْ مح فَعَكُمُ الْفح قُلْ لَنْ يَ ن ْ
3547 1484 5190 2490  

33:16

Say, your desertion will not benefit you, for you could never escape

death, or avoid getting killed, and they only receive a miniscule

provision.   

نَ  مُكُمْ مح ي يَ عْصح نْ دُونح اللَّهحقُلْ مَنْ ذَا الهذح دُونَ لََمُْ مح  وَلحيًّااللَّهح إحنْ أرَاَدَ بحكُمْ سُوءاً أوَْ أرَاَدَ بحكُمْ رَحَْْةً وَلا يَحَ
يْاً  وَلا نَصح

3548 1485 5191 2491  

1327(1978,1979) 884 

33:17

Say, who is going to protect you from God if He wills ill towards you,

or wills mercy towards you? And they will find no one as an ally or a

helper for themselves besides God. 



نَا وَلا يََتُْونَ الْبَأْسَ إحلا قلَحيلااللَّهُقَدْ يَ عْلَمُ  نْكُمْ وَالْقَائحلحيَن لإخْوَانَّححمْ هَلُمه إحليَ ْ  الْمُعَوحِّقحيَن مح
3549 1486 5192 2492  

1328(1980) 33:18

Say, God knows the naysayers amongst you who are saying to their

brethren come and join us. And they do not fight, except very few.   

نَ الْمَوْتح فإَحذَا ي يُ غْشَى عَلَيْهح مح ةً عَلَيْكُمْ فإَحذَا جَاءَ الَْْوْفُ رأَيَْ تَ هُمْ يَ نْظُرُونَ إحليَْكَ تَدُورُ أعَْيُ نُ هُمْ كَالهذح حه أَشح
نُوا فأََحْبَطَ  ةً عَلَى الَْْيْْح أوُلئَحكَ لَمْ يُ ؤْمح حه دَادٍ أَشح نَةٍ حح لَْسح  أعَْمَلَهُمْ وكََانَ ذَلحكَاللَّهُذَهَبَ الَْْوْفُ سَلَقُوكُمْ بِح

يْاً اللَّهحعَلَى   2493 5193 1487 3550 يَسح

1329(1981,1982) 885 

33:19

They are stingy towards you, then once fear overwhelmed them, you

see them looking at you with terrified eyes like the one whom has

already met death, however, once the fear was gone, they gave you a

tongue lashing and practiced the ultimate stinginess rather than

doing good. These are the ones who will never attain faith; therefore,

God will nullify their deeds. And this is easy for God. 

مُْ بَِدُونَ فِح الأعْراَبح يَسْألَُونَ عَنْ أنَْ بَائحكُمْ يَُْسَبُونَ الأحْزاَبَ لَمْ يَذْهَبُوا وَإحنْ يََْتح الأحْزاَبُ يَ وَدُّوا لَوْ أنَّه
 وَلَوْ كَانوُا فحيكُمْ مَا قاَتَ لُوا إحلا قلَحيلا

3551 1488 5194 2494  

33:20

The parties thought they would never leave, and if the parties had

come they would have still loved to join camps with the Arabs; they

ask of the news about you, and if they were with you, they would have 

not fought except occasionally. 

رَ وَذكََرَ اللَّهَ أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ لحمَنْ كَانَ يَ رْجُو اللَّهحلقََدْ كَانَ لَكُمْ فِح رَسُولح  كَثحيْاً اللَّهَ وَالْيَ وْمَ الآخح
3552 1489 5195 2495  

1330(1983,1984,1985) 

33:21

Indeed there is a good example in God's messenger for you and those

who seek God and the last day and remember God frequently. 

نُونَ الأحْزاَبَ قاَلُوا هَذَا مَا وَعَدَنََ  ا رأََى الْمُؤْمح ولهُُ وَصَدَقَ اللَّهُوَلَمه ولهُُ وَمَا زاَدَهُمْ إحلا إحيَاَنًَاللَّهُ وَرَسُ  وَرَسُ
وَتَسْلحيمًا

3553 1490 5196 2496  

1331(1986,1987) 33:22

And when the faithful see the parties, they say; this is what God and

His messenger had promised us and God and His messenger were

truthful. This only increased their faith and inner peace.  

نحيَن رحجَالٌ صَدَقُوا مَا عَاهَدُوا نَ الْمُؤْمح لُوا تَ بْدحيلا اللَّهَمح رُ وَمَا بَده تَظح هُمْ مَنْ يَ ن ْ ن ْ هُمْ مَنْ قَضَى نََْبَهُ وَمح ن ْ  عَلَيْهح فَمح

3554 1491 5197 2497  

1332(1988) 886 33:23

And amongst the faithful are men who have fulfilled their covenant

with God. Then there were those who passed away keeping their

promise and some who waited and never changed. 

مْ إحنهاللَّهُلحيَجْزحيَ  بَ الْمُنَافحقحيَن إحنْ شَاءَ أوَْ يَ تُوبَ عَلَيْهح مْ وَيُ عَذحِّ دْقحهح قحيَن بحصح دح يمًا اللَّهَ الصه وراً رَحح  كَانَ غَفُ
3555 1492 5198 2498  

1333(1989,1990) 33:24

This is in order for God to reward those who were truthful for their

truthfulness and punish the hypocrites if He wills or He may accept

their repentance. Indeed God is All Forgiving, All Merciful. 

مْ لَمْ يَ نَالُوا خَيْْاً وكََفَى اللَّهُوَرَده  هح نحيَن الْقحتَالَ وكََانَ اللَّهُ الهذحينَ كَفَرُوا بحغَيْظح  قَوحيًَّّ عَزحيزًااللَّهُ الْمُؤْمح
3556 1493 5199 2499  

1334(1991,1992,1993) 

33:25

God dispersed the unfaithful with their rage; they did not achieve any

good. And God ended the war for the faithful. And God is All

Powerful, Almighty. 

رُونَ مْ وَقَذَفَ فِح قُ لُوبِححمُ الرُّعْبَ فَرحيقًا تَ قْتُ لُونَ وَتََْسح يهح نْ صَيَاصح نْ أهَْلح الْكحتَبح مح وَأنَْ زَلَ الهذحينَ ظاَهَرُوهُمْ مح
فَرحيقًا

3557 1494 5200 2500 

33:26

And He brought down their supporters amongst the people of the

scripture from their fortress and threw terror in their hearts, some

you killed and some you took captive. 



 عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرًا اللَّهُوَأوَْرثََكُمْ أرَْضَهُمْ وَدحيََّرَهُمْ وَأمَْوَالََمُْ وَأرَْضًا لَمْ تَطئَُوهَا وكََانَ
3558 1495 5201 2501  

1335(1994) 33:27

And He had you inherit their land, their homes, their wealth and even 

land which you had not conquered. And God is All Powerful over all

things. 

يلا ا فَ تَ عَالَيْنَ أمَُتحِّعْكُنه وَأُسَرحِّحْكُنه سَراَحًا جَحَ نْ يَا وَزحينَ تَ هَ وةَ الدُّ كَ إحنْ كُنْتَُه تُرحدْنَ الْْيََ ُّ قُلْ لأزْوَاجح يََّ أيَ ُّهَا النهبح

3559 1496 5202 2502  

33:28

O you prophet, tell your wives if they are seeking this worldly life and

its adornments, come let me compensate you and let you go in the

best possible manner.  

رةََ فإَحنه اللَّهَوَإحنْ كُنْتَُه تُرحدْنَ ارَ الآخح ولَهُ وَالده يمًا اللَّهَ وَرَسُ نْكُنه أَجْراً عَظح نَاتح مح  أعََده لحلْمُحْسح
3560 1497 5203 2503  

1336(1995,1996) 887 

33:29

But if you seek God and His messenger and the abode of the

Hereafter, then God promises the righteous amongst you a great

recompense. 

عْفَيْنح وكََانَ ذَلحكَ عَلَى  شَةٍ مُبَيحِّنَةٍ يُضَاعَفْ لََاَ الْعَذَابُ ضح نْكُنه بحفَحح حِّ مَنْ يََْتح مح يْاًاللَّهيََّ نحسَاءَ النهبح   يَسح

3561 1498 5204 2504  

1337(1997) 33:30

O you wives of the prophet, any one of you who commits a proven

vice, the suffering will be doubled for her. And this is easy for God. 

نْكُنه اَ أَجْرَهَا مَرهتَيْنح وَأعَْتَدْنََ لََاَ رحزْقًا كَرحيَاً للَّحهحوَمَنْ يَ قْنُتْ مح ولحهح وَتَ عْمَلْ صَلححًا نُ ؤْتَح  وَرَسُ
3562 1499 5205 2505  

1338(1998) 888 33:31

And anyone of you who obeys God and His messenger and works

righteousness We give her twice the reward and We promise her a

generous provision. 

ي فِح قَ لْبحهح مَرَضٌ وَقُ لْنَ لْقَوْلح فَ يَطْمَعَ الهذح نَ النحِّسَاءح إحنح ات هقَيْتَُه فَلا تََّْضَعْنَ بِح حِّ لَسْتَُه كَأَحَدٍ مح يََّ نحسَاءَ النهبح
قَ وْلا مَعْرُوفاً

3563 1500 5206 2506  

33:32

O you wives of the prophet, you are not like other women. If you fear

god, then you shall not speak softly, because those with impurity in

their hearts may desire you, you shall speak firmly. 

عْنَ لوةَ وآتحيَن الزهكَوةَ وَأطَح لحيهةح الأولََ وَأقَحمْنَ الصه اَ يرُحيدُ اللَّهَوَقَ رْنَ فِح بُ يُوتحكُنه وَلا تَبََهجْنَ تَبََُّجَ الْْاَهح ولَهُ إحنَّه  وَرَسُ

يْاًاللَّهُ ركَُمْ تَطْهح بَ عَنْكُمُ الرحِّجْسَ أهَْلَ الْبَ يْتح وَيطَُهحِّ  لحيُذْهح
3564 1501 5207 2507  

1339(1999, 2000) 33:33

And you shall stay in your homes and do not make yourselves up as

you did during the time of ignorance and observe the contact prayer

and give the cleansing charity and obey God and His messenger. God 

only wants to remove impurities from you, O you inhabitants of the

House and cleanse you thoroughly.  

نْ آيَتح لَى فِح بُ يُوتحكُنه مح يفًا خَبحيْاًاللَّهَ وَالْحْكْمَةح إحنه  اللَّهحوَاذكُْرْنَ مَا يُ ت ْ  كَانَ لَطح
3565 1502 5208 2508  

1340(2001,2002) 33:34

And remember what is recited in your homes from God's signs and

wisdom. Indeed God is Gentle, Cognizant. 

حينَ قَتح وَالصهبَح دح قحيَن وَالصه دح نَتح وَالْقَنحتحيَن وَالْقَانحتَتح وَالصه نحيَن وَالْمُؤْمح يَن وَالْمُسْلحمَتح وَالْمُؤْمح إحنه الْمُسْلحمح
يَن فُ رُوجَهُمْ ائحمَتح وَالْْفَحظح يَن وَالصه ائحمح قَاتح وَالصه قحيَن وَالْمُتَصَدحِّ عَتح وَالْمُتَصَدحِّ عحيَن وَالَْْشح َتح وَالَْْشح وَالصهبَح

يمًااللَّهُ كَثحيْاً وَالذهكحرَتح أعََده اللَّهَوَالْْفَحظَتح وَالذهكحرحينَ    لََمُْ مَغْفحرةًَ وَأَجْراً عَظح



3566 1503 5209 2509  

1341(2003,2004) 33:35

And indeed the peace-offering men and the peace-offering women

and the faithful men and the faithful women and the obedient men

and the obedient women and the truthful men and the truthful

women and the patient men and the patient women and the god-

fearing men and the god-fearing women and the charitable men and

the charitable women and the fasting men and the fasting women and

the chaste men and the chaste women and men who remember God 

frequently and women who do so, God has promised them forgiveness

and a tremendous recompense. 

نَةٍ إحذَا قَضَى  نٍ وَلا مُؤْمح مْ وَمَنْ يَ عْصحاللَّهُوَمَا كَانَ لحمُؤْمح نْ أمَْرحهح ولهُُ أمَْراً أنَْ يَكُونَ لََمُُ الْحْيَْةَُ مح  اللَّهَ وَرَسُ
ولَهُ فَ قَدْ ضَله ضَلالا مُبحينًا وَرَسُ

3567 1504 5210 2510  

1342(2005,2006) 33:36

And no faithful man or faithful woman has any choice once God and

His messenger issue a command. And whoever disobeys God and His

messenger, then indeed he has clearly gone astray. 

ي أنَْ عَمَ  كْ عَلَيْكَ زَوْجَكَ وَاتهقح اللَّهُوَإحذْ تَ قُولُ لحلهذح كَ مَا اللَّهَ عَلَيْهح وَأنَْ عَمْتَ عَلَيْهح أمَْسح ي فِح نَ فْسح اللَّهُ وَتَُّْفح
هَا وَطَراً زَوهجْنَاكَهَا لحكَيْ لا يَكُونَ عَلَىاللَّهُمُبْدحيهح وَتََّْشَى النهاسَ وَ ن ْ ا قَضَى زيَْدٌ مح  أَحَقُّ أنَْ تََّْشَاهُ فَ لَمه

هُنه وَطَراً وكََانَ أمَْرُ  ن ْ مْ إحذَا قَضَوْا مح نحيَن حَرجٌَ فِح أزَْوَجح أدَْعحيَائحهح  مَفْعُولااللَّهحالْمُؤْمح
3568 1505 5211 2511  

1343(2007,2008,2009,  

2010,2011) 889 33:37

And when you said to the one that God had blessed and you had

blessed; stay with your wife and fear God and you kept inside you

what God wanted to declare and you feared people when fearing God 

was the right thing to do, therefore once Zaid was through with her,

We made you marry her in order to show that the faithful commit no

error by marrying the wives of their adopted sons when they are

finished with them. And God's command shall be carried out. 

نْ حَرجٍَ فحيمَا فَ رَضَ  حِّ مح نْ قَ بْلُ وكََانَ أمَْرُ اللَّهح لَهُ سُنهةَ اللَّهُمَا كَانَ عَلَى النهبح  قَدَراً مَقْدُورًااللَّهح فِح الهذحينَ خَلَوْا مح

3569 1506 5212 2512  

1344(2012,2013,2014) 

33:38

The prophet commits no error by following what God has decreed as

a duty for him. This is God's system with which He dealt with others

previously. And God's command is always destined to be carried out. 

للَّهح وكََفَى اللَّهَ وَيَُْشَوْنهَُ وَلا يَُْشَوْنَ أَحَدًا إحلا اللَّهحالهذحينَ يُ بَلحِّغُونَ رحسَالاتح  يبًابِح   حَسح

3570 1507 5213 2513  

1345(2015,2016,2017) 

33:39

Those who deliver God's messages and fear Him and do not fear

anybody but God; God suffices them as a reckoner. 

نْ رحجَالحكُمْ وَلَكحنْ رَسُولَ  دٌ أبََِ أَحَدٍ مح   بحكُلحِّ شَيْءٍ عَلحيمًااللَّهُ وَخَاتََُ النهبحيحِّيَن وكََانَ اللَّهحمَا كَانَ مَُُمه

3571 1508 5214 2514  

1346(2018,2019) 33:40

Muhammad was not the father of any man amongst you; on the

contrary He was a messenger of God and the final prophet. And God 

has full knowledge of all things. 

 ذحكْراً كَثحيْاًاللَّهَيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا اذكُْرُوا 
3572 1509 5215 2515  

1347(2020) 890 33:41

O you faithful, remember God, a frequent remembrance. 

يلا وَسَبحِّحُوهُ بُكْرةًَ وَأَصح
3573 1510 5216 2516  

33:42

And glorify Him constantly day and night. 

يمًا نحيَن رَحح لْمُؤْمح نَ الظُّلُمَتح إحلََ النُّورح وكََانَ بِح ي يُصَلحِّي عَلَيْكُمْ وَمَلائحكَتُهُ لحيُخْرحجَكُمْ مح هُوَ الهذح



3574 1511 5217 2517  891 

33:43

He is the One who supports you and so do His angels in order to take

you out of the darkness into the light. And He is All Merciful towards

the faithful. 

تُ هُمْ يَ وْمَ يَ لْقَوْنهَُ سَلامٌ وَأعََده لََمُْ أَجْراً كَرحيَاً تِحَي ه
3575 1512 5218 2518  

33:44

Their greetings on the day they meet Him, is peace. And He has

promised them a generous recompense. 

راً وَنَذحيرًا دًا وَمُبَشحِّ ُّ إحنَه أرَْسَلْنَكَ شَهح  يََّ أيَ ُّهَا النهبح

3576 1513 5219 2519  

33:45

O you prophet, indeed We have sent you as a witness, a deliverer of

good news as well as a warner, - 

ا إحلََ  راَجًا مُنحيْاًاللَّهحوَدَاعحيً  بِححذْنحهح وَسح
3577 1514 5220 2520  

1348(2021) 33:46

- and the one who invites to God by His authority and a radiating

lamp.  

نَ  نَه لََمُْ مح نحيَن بِح رح الْمُؤْمح  فَضْلا كَبحيْاًاللَّهحوَبَشحِّ
3578 1515 5221 2521  

1349(2022) 892 33:47

And give good news to the faithful for indeed they have deserved a

great bounty from God.  

لْ عَلَى رحينَ وَالْمُنَافحقحيَن وَدعَْ أذََاهُمْ وَتَ وكَه عح الْكَفح للَّهح وكََفَى  اللَّهحوَلا تُطح  وكَحيلابِح
3579 1516 5222 2522  

1350(2023,2024) 33:48

And do not obey the unfaithful and the hypocrites; endure their

torment and put your trust in God. And God suffices as an advocate.   

ةٍ نْ عحده نه مح وهُنه فَمَا لَكُمْ عَلَيْهح نْ قَ بْلح أنَْ تََسَُّ نَتح ثُُه طلَهقْتُمُوهُنه مح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا إحذَا نَكَحْتُمُ الْمُؤْمح
يلا ونََّاَ فَمَتحِّعُوهُنه وَسَرحِّحُوهُنه سَراَحًا جَحَ  تَ عْتَدُّ

3580 1517 5223 2523  

33:49

O you faithful, when you marry faithful women, then divorce them

before you consummate the marriage; they do not owe any specific

interim, you shall therefore provide for them and let them go

amicably.   

ها أفَاَءَ  ُّ إحنَه أَحْلَلْنَا لَكَ أزَْوَاجَكَ اللاتِح آتَ يْتَ أجُُورَهُنه وَمَا مَلَكَتْ يَحَينُكَ مِح  عَلَيْكَ وَبَ نَاتحاللَّهُيََّ أيَ ُّهَا النهبح
نَةً إحنْ وَهَبَتْ اتحكَ وَبَ نَاتح خَالحكَ وَبَ نَاتح خَالاتحكَ اللاتِح هَاجَرْنَ مَعَكَ وَامْرأَةًَ مُؤْمح كَ وَبَ نَاتح عَمه عَمحِّ

مْ فِح نحيَن قَدْ عَلحمْنَا مَا فَ رَضْنَا عَلَيْهح نْ دُونح الْمُؤْمح ُّ أنَْ يَسْتَ نْكححَهَا خَالحصَةً لَكَ مح حِّ إحنْ أرَاَدَ النهبح نَ فْسَهَا لحلنهبح
مْ وَمَا مَلَكَتْ أيََْاَنَُّمُْ لحكَيْلا يَكُونَ عَلَيْكَ حَرجٌَ وكََانَ  هح يمًااللَّهُأزَْوَجح وراً رَحح   غَفُ

3581 1518 5224 2524  

1351(2025,2026)  33:50

O you prophet, indeed We have made lawful for you wives as long as

you pay them their due wages as well as those who truly belong to you

from what God has provided for you as well as the daughters of your

father's brothers and daughters of your father's sisters and daughters

of your mother's brothers and daughters of your mother's sisters

from amongst those who emigrated with you and the faithful woman

who offers herself to the prophet if the prophet wishes to marry her;

this is only for the prophet and not the faithful. We indeed know

what We decreed as a duty upon them regarding their spouses and

those who are truly theirs; this is in order for you not to commit any

error.  And God is All Forgiving, All Merciful.    

هنْ عَزلَْتَ فَلا جُنَاحَ عَلَيْكَ ذَلحكَ أدَْنََ أنَْ هُنه وَتُ ؤْوحي إحليَْكَ مَنْ تَشَاءُ وَمَنح ابْ تَ غَيْتَ مِح ن ْ ي مَنْ تَشَاءُ مح تُ رْجح
تَ هُنه كُلُّهُنه وَ اَ آتَ ي ْ ُ تَ قَره أعَْيُ نُ هُنه وَلا يَُْزَنه وَيَ رْضَيْنَ بِح  عَلحيمًا حَلحيمًااللَّهُيَ عْلَمُ مَا فِح قُ لُوبحكُمْ وكََانَ اللَّه



3582 1519 5225 2525  

1352(2027,2028)  33:51

You may shun any one of them that you wish and may pay attention

to the one that you wish, and there is no blame on you if you get

closer to the one you had ignored. It is therefore better for them that

they control their desires and do not become saddened and become

happy with what you give to each one of them. And God knows what

is in your hearts. And God is All Knowing, Clement.    

نْ أزَْوَجٍ وَلَوْ أعَْجَبَكَ حُسْنُ هُنه إحلا مَا مَلَكَتْ يَحَينُكَ لَ بِححنه مح نْ بَ عْدُ وَلا أنَْ تَ بَده لا يُحَلُّ لَكَ النحِّسَاءُ مح
 عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ رَقحيبًااللَّهُوكََانَ 

3583 1520 5226 2526  

1353(2029)  33:52

It is not lawful for you women outside these categories, and do not

change your wife just because you admire someone else's looks; be

content with what truly belongs to you. And God is ever watchful

over all things.    

يتُمْ رحينَ إحنََهُ وَلَكحنْ إحذَا دُعح حِّ إحلا أنَْ يُ ؤْذَنَ لَكُمْ إحلََ طعََامٍ غَيَْْ نََظح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تَدْخُلُوا بُ يُوتَ النهبح
نْكُمْ وَ ه فَ يَسْتَحْيحي مح ي النهبح يَن لْحَدحيثٍ إحنه ذَلحكُمْ كَانَ يُ ؤْذح رُوا وَلا مُسْتَأْنحسح اللَّهُفاَدْخُلُوا فإَحذَا طعَحمْتُمْ فاَنْ تَشح

وبِححنه جَابٍ ذَلحكُمْ أطَْهَرُ لحقُلُوبحكُمْ وَقُ لُ نْ وَراَءح حح نَ الَْْقحِّ وَإحذَا سَألَْتُمُوهُنه مَتَاعًا فاَسْألَُوهُنه مح لا يَسْتَحْيحي مح
نْ بَ عْدحهح أبََدًا إحنه ذَلحكُمْ كَانَ عحنْدَ اللَّهحوَمَا كَانَ لَكُمْ أنَْ تُ ؤْذُوا رَسُولَ يمًا اللَّهح وَلا أنَْ تَ نْكححُوا أزَْوَجَهُ مح   عَظح

3584 1521 5227 2527  

1354(2030,2031,2032) 

893 33:53

O you faithful do not enter the prophet's homes unless you are invited

to have a meal therein without forcing an invitation and when you

are invited, then enter, once you finish your meal you shall disperse

and do not seek to stay for a hadeeth. Indeed you were disturbing the

prophet and he was too shy to tell you, but God does not shy away

from the truth. And when you ask the females for provision, you shall

ask them from behind a barrier. This is purer for your hearts as well

as their hearts. And it is not good for you to torment the messenger of

God and do not marry his wives after him, ever. Indeed this is of

utmost importance in the site of God.  

ئًا أوَْ تَُّْفُوهُ فإَحنه  كَانَ بحكُلحِّ شَيْءٍ عَلحيمًا اللَّهَإحنْ تُ بْدُوا شَي ْ
3585 1522 5228 2528  

1355(2033)  33:54

If you declare anything or keep it secret, then, indeed God has full

knowledge of all things. 

نه نه وَلا إحخْوَانَّححنه وَلا أبَْ نَاءح إحخْوَانَّححنه وَلا أبَْ نَاءح أَخَوَاتَححنه وَلا نحسَائحهح نه وَلا أبَْ نَائحهح نه فِح آبَِئحهح لا جُنَاحَ عَلَيْهح
يدًااللَّهَ إحنه اللَّهَوَلا مَا مَلَكَتْ أيََْنَُ هُنه وَاتهقحيَن   كَانَ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ شَهح

3586 1523 5229 2529  

1356(2034,2035) 33:55

There is no blame on them in front of their fathers, their sons, their

brothers, sons of their brothers, sons of their sisters, their women and

those who truly belong to them. And they shall fear God. Indeed God 

witnesses all things. 

حِّ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا صَلُّوا عَلَيْهح وَسَلحِّمُوا تَسْلحيمًااللَّهَإحنه    وَمَلائحكَتَهُ يُصَلُّونَ عَلَى النهبح

3587 1524 5230 2530  

1357(2036) 33:56

Surely, God and His angels support the prophet. O you faithful, you

shall support him and offer peace, a total peace offering. 

ولَهُ لعََنَ هُمُ  اللَّهَإحنه الهذحينَ يُ ؤْذُونَ ينًااللَّهُ وَرَسُ رةَح وَأعََده لََمُْ عَذَابًِ مُهح نْ يَا وَالآخح  فِح الدُّ
3588 1525 5231 2531  

1358(2037,2038)  33:57

Surely those who torment God and His messenger; God has cursed

them in this world as well as in the Hereafter and has prepared for

them a most humiliating suffering. 

نَتح بحغَيْْح مَا اكْتَسَبُوا فَ قَدح احْتَمَلُوا بُِتْاَنًَ وَإحثَْاً مُبحينًا نحيَن وَالْمُؤْمح وَالهذحينَ يُ ؤْذُونَ الْمُؤْمح



3589 1526 5232 2532  

33:58

As for those who torment the faithful men and the faithful women,

without justification, have committed an unjust fabrication and a

manifest sin.  

نه ذَلحكَ أدَْنََ أنَْ يُ عْرَفْنَ نْ جَلابحيبحهح نه مح نحيَن يدُْنحيَن عَلَيْهح كَ وَبَ نَاتحكَ وَنحسَاءح الْمُؤْمح ُّ قُلْ لأزْوَجح يََّ أيَ ُّهَا النهبح
يمًااللَّهُفَلا يُ ؤْذَيْنَ وكََانَ  وراً رَحح  غَفُ

3590 1527 5233 2533  

1359(2039) 894 33:59

O you prophet, tell your wives and your daughters and the faithful

women to lengthen their dress. This is better for they will gain respect

rather than insult. Indeed God is All Forgiving, All Merciful.

ونَ فِح الْمَدحينَةح لنَُ غْرحيَ نهكَ بِححمْ ثُُه لا يََُاوحرُونَكَ فحيهَا فُ تَهح الْمُنَفحقُونَ وَالهذحينَ فِح قُ لُوبِححمْ مَرَضٌ وَالْمُرْجح لئَحنْ لَمْ يَ ن ْ
 إحلا قلَحيلا

3591 1528 5234 2534  

33:60

Unless the hypocrites and those with impurity in their hearts and

slanderers of Medina refrain, We will indeed give you the upper

hand, and then they will not remain your neighbor except a few.

ذُوا وَقتُحِّلُوا تَ قْتحيلا مَلْعُونحيَن أيَْ نَمَا ثقُحفُوا أخُح
3592 1529 5235 2535 895 

33:61

Damnation follows them wherever they may be and they will incur

torment and they will be killed eventually. 

دَ لحسُنهةح اللَّهحسُنهةَ نْ قَ بْلُ وَلَنْ تِحَ تَ بْدحيلا اللَّهح  فِح الهذحينَ خَلَوْا مح
3593 1530 5236 2536  

1360(2040,2041) 33:62

Such is God's system, as He dealt with others previously and God's

system is immutable.

اَ عحلْمُهَا عحنْدَ  اعَةح قُلْ إحنَّه اعَةَ تَكُونُ قَرحيبًااللَّهحيَسْألَُكَ النهاسُ عَنح السه  وَمَا يدُْرحيكَ لعََله السه
3594 1531 5237 2537  

1361(2042)  33:63

The people ask you about the Hour, say; its knowledge rests only with

God. You shall only know that it may be very near. 

رحينَ وَأعََده لََمُْ سَعحيْاً اللَّهَإحنه  لعََنَ الْكَفح
3595 1532 5238 2538  

1362(2043)  33:64

Indeed God has cursed the unfaithful and has promised them a

blazing Hell.  

يْاً دُونَ وَلحيًّا وَلا نَصح خَلحدحينَ فحيهَا أبََدًا لا يَحَ
3596 1533 5239 2539  

33:65

They will abide therein eternally and they will find neither a friend

nor a helper. 

تَ نَا أطَعَْنَا ولا اللَّهَيَ وْمَ تُ قَلهبُ وُجُوهُهُمْ فِح النهارح يَ قُولُونَ يََّ ليَ ْ  وَأطَعَْنَا الرهسُ
3597 1534 5240 2540  

1363(2044) 33:66

The day the Fire covers their faces, they say; O we wished we had

obeyed God and had obeyed the messenger. 

بحيلا وَقاَلُوا ربَ هنَا إحنَه أطَعَْنَا سَادَتَ نَا وكَُبََاَءَنََ فأََضَلُّونََ السه
3598 1535 5241 2541 896 

33:67

They said; our Lord, we indeed obeyed our leaders and our elders

and they diverted us from the path.  

هُمْ لعَْنًا كَبحيْاً نَ الْعَذَابح وَالْعَن ْ عْفَيْنح مح ربَ هنَا آتَححمْ ضح
3599 1536 5242 2542  

33:68

Our Lord, give them twice the suffering and curse them a great curse.

ها قاَلُوا وكََانَ عحنْدَ اللَّهُيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تَكُونوُا كَالهذحينَ آذَوْا مُوسَى فَبََهأهَُ  يهًااللَّهح مِح  وَجح
3600 1537 5243 2543  

1364(2045,2046)  33:69

O you faithful; do not be like those who tormented Moses and God  

saved him from their slanders. And he was pleasing to God.  

 وَقُولُوا قَ وْلا سَدحيدًااللَّهَيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا ات هقُوا  
3601 1538 5244 2544  

1365(2047)  33:70

O you faithful; fear God and speak in a straightforward manner. 



عح  رْ لَكُمْ ذُنُوبَكُمْ وَمَنْ يطُح يمًااللَّهَيُصْلححْ لَكُمْ أعَْمَلَكُمْ وَيَ غْفح ولَهُ فَ قَدْ فاَزَ فَ وْزاً عَظح  وَرَسُ
3602 1539 5245 2545  

1366(2048)  897 33:71

He will make your deeds righteous and will forgive your sins. And

whoever obeys God and His messenger, then, he has indeed attained a

great victory. 

هَا وَحَْلََهَا الإنْسَنُ إحنههُ  ن ْ لْنَ هَا وَأَشْفَقْنَ مح الح فأَبََيْنَ أنَْ يَُْمح مَوَتح وَالأرْضح وَالْحْبَ إحنَه عَرَضْنَا الأمَانةََ عَلَى السه
كَانَ ظلَُومًا جَهُولا

3603 1540 5246 2546  

33:72

We indeed offered the trust to the vacua and matter and the

mountains but they turned it down and were afraid to accept it,

however, the human being accepted it. Indeed, he was most unjust,

ignorant.  

بَ  وبَاللَّهُلحيُ عَذحِّ نَتح وكََانَ اللَّهُ الْمُنَفحقحيَن وَالْمُنَفحقَتح وَالْمُشْرحكحيَن وَالْمُشْرحكَتح وَيَ تُ نحيَن وَالْمُؤْمح   اللَّهُ عَلَى الْمُؤْمح
يمًا وراً رَحح  غَفُ

3604 1541 5247 2547  

1367(2049,2050,2051) 

898 33:73

This is for God to punish the hypocrite men and the hypocrite women

and the men who set up partners for god and the women who set up

partners for god and for God to accept the repentance from the

faithful men and the faithful women. And God is All Forgiving, All

Merciful. 

(Sheba) سَبَإ .34

Seq verse number             54  Number of Verses
Seq I/U-initialed verse number 

    Seq revealed verses (overall) 
16

th
 un-initialed sura, 43

rd
 un-initialed revealed, 58

th
 revealed, overall

    Seq revealed verses (I/U Suras) 

 Sequential verse with word God http://journal_of_submission.homestead.com/files/034.mp3
     (*) Frequency of the word "God" 

     (*) Frequency of the word "God"   
 Seq revealed verse with word God يمح بحسْمح اللَّهح الرهحَْْنح الرهحح
 Seq revealed word "God"

     Seq prime/comp numbered verses In the name of God, the All Gracious, the All Merciful

يمُ الْْبَحيُْ للَّحهحالْْمَْدُ رةَح وَهُوَ الَْْكح مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح وَلَهُ الْْمَْدُ فِح الآخح ي لَهُ مَا فِح السه  الهذح
3605 1542 2939 1348  

1368(2052), 416(523) 34:1 

Praise God to whom belong everything in the vacua and everything

within matter and all praise belongs to Him in the Hereafter. And He

is The All Wise, The All Cognizant. 

يمُ الْغَفُورُ مَاءح وَمَا يَ عْرجُُ فحيهَا وَهُوَ الرهحح نَ السه هَا وَمَا يَ نْزحلُ مح ن ْ يَ عْلَمُ مَا يلَحجُ فِح الأرْضح وَمَا يَُْرجُُ مح
3606 1543 2940 1349 899 

34:2 

He knows what goes into the ground and what comes out of it and

what descends from the sky and what ascends into it. And He is The

All Merciful, The All Forgiving. 

ثْ قَالُ ذَرهةٍ فِح اعَةُ قُلْ بَ لَى وَرَبِحِّ لتََأْتحيَ نهكُمْ عَلحمح الْغَيْبح لا يَ عْزُبُ عَنْهُ مح وَقاَلَ الهذحينَ كَفَرُوا لا تََتْحينَا السه
نْ ذَلحكَ وَلا أَكْبََُ إحلا فِح كحتَبٍ مُبحيٍن مَوَتح وَلا فِح الأرْضح وَلا أَصْغَرُ مح السه
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3607 1544 2941 1350 900 

34:3 

And the unfaithful said; the Hour will never come upon us. Say; yes

indeed, my Lord will fulfill it for you, and He is the knower of the

secret. Not even an atom's weight is hidden from Him, be it in the

vacua or within matter, and not even smaller than that or larger is

left out of a profound book. 

وا الصهلححَتح أوُلئَحكَ لََمُْ مَغْفحرةٌَ وَرحزْقٌ كَرحيٌَ لُ لحيَجْزحيَ الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
3608 1545 2942 1351 34:4 This is in order to repay those who attained faith and lead a righteous

life. They have deserved forgiveness and a generous provision. 

نْ رحجْزٍ ألَحيمٌ زحينَ أوُلئَحكَ لََمُْ عَذَابٌ مح وَالهذحينَ سَعَوْا فِح آيََّتحنَا مُعَاجح
3609 1546 2943 1352 901 

34:5 

As for those who tried their best to render Our proofs ineffective,

awaiting them is a suffering with a painful consequence. 

نْ ربَحِّكَ  ي أنُْزحلَ إحليَْكَ مح يدح  وَيَ رَى الهذحينَ أوُتُوا الْعحلْمَ الهذح رَطح الْعَزحيزح الْْمَح ي إحلََ صح هُوَ الَْْقه وَيَ هْدح
3610 1547 2944 1353 34:6 And those who possess knowledge realize that this is revealed to you

from your Lord; it is the truth, and it guides to the path of The

Almighty, The Praiseworthy. 

وَقاَلَ الهذحينَ كَفَرُوا هَلْ نَدُلُّكُمْ عَلَى رَجُلٍ يُ نَبحِّئُكُمْ إحذَا مُزحِّقْ تُمْ كُله مَُِزهقٍ إحنهكُمْ لفَحي خَلْقٍ جَدحيدٍ
3611 1548 2945 1354 902 

34:7

And the unfaithful said; are we going to accept your reasoning just

because a man is informing you that when you completely

disintegrate, you will surely be recreated anew?  

لالح الْبَعحيدح اللَّهحأفَْتََىَ عَلَى رةَح فِح الْعَذَابح وَالضه لآخح نُونَ بِح نهةٌ بَلح الهذحينَ لا يُ ؤْمح  كَذحبًِ أمَْ بحهح جح
3612 1549 2946 1355  

1369(2053) 34:8

He is either attributing a lie to God or he is crazy. No, on the

contrary, those who do not believe in the Hereafter are the ones who

will be tormented and are far astray.  

طْ فْ بِححمُ الأرْضَ أوَْ نسُْقح مَاءح وَالأرْضح إحنْ نَشَأْ نََْسح نَ السه مْ وَمَا خَلْفَهُمْ مح أفََ لَمْ يَ رَوْا إحلََ مَا بَيْنَ أيَْدحيهح
مَاءح إحنه فِح ذَلحكَ لآيةًَ لحكُلحِّ عَبْدٍ مُنحيبٍ نَ السه مْ كحسَفًا مح عَلَيْهح

3613 1550 2947 1356 34:9 Do they not see what is in front of them and what is behind them in

the vacuum and matter? If We will, We could bury them in the

ground or cause masses from the sky to crash on them. Indeed in this,

there is a proof for every penitent servant.  

بِح مَعَهُ وَالطهيَْْ وَألَنَها لَهُ الَْْدحيدَ بَالُ أوَحِّ نها فَضْلا يََّ جح نَا دَاوُدَ مح وَلقََدْ آتَ ي ْ
3614 1551 2948 1357  

34:10

And We endowed David a bounty from Us. O you mountain, glorify

along with him, as well as you O birds. And We softened the iron for

him. 

يٌْ اَ تَ عْمَلُونَ بَصح واصَلححًا إحنِحِّ بِح رْدح وَاعْمَلُ رْ فِح السه أنَح اعْمَلْ سَابحغَاتٍ وَقَدحِّ
3615 1552 2949 1358 903 

34:11

Manufacture full body armors and measure according to the

calculation; and work righteousness, indeed I am seer of all that you

do. 

نَ الْحْنحِّ مَنْ يَ عْمَلُ بَيْنَ يَدَيْهح بِححذْنح ا شَهْرٌ وَأَسَلْنَا لَهُ عَيْنَ الْقحطْرح وَمح وَلحسُلَيْمَنَ الرحِّيحَ غُدُوُّهَا شَهْرٌ وَرَوَاحُهَ
عحيْح نْ عَذَابح السه قْهُ مح هُمْ عَنْ أمَْرحنََ نذُح ن ْ ربَحِّهح وَمَنْ يزَحغْ مح

3616 1553 2959 1359  

34:12

As for Solomon, the wind blew during the day one month and blew

during the night another month and We caused a spring of oil to gush

out for him, and some jinns did everything for him by his Lord's

leave. And had any one of them disobeyed Our command, We would

have had him taste the agony of the blazing Hell.  



وا آلَ دَاوُدَ شُكْراً وَقلَحيلٌ يَاتٍ اعْمَلُ فَانٍ كَالَْْوَابح وَقُدُورٍ راَسح نْ مََُارحيبَ وَتََاَثحيلَ وَجح يَ عْمَلُونَ لَهُ مَا يَشَاءُ مح
ورُ كُ يَ الشه نْ عحبَادح مح

3617 1554 2951 1360 904 

34:13

They did everything he wished for, such as construction of

sanctuaries, statues, bowls as big as a small pool, as well as large pots.

O family of David, you shall be grateful, for only a few of My servants

are grateful.  

ا خَره تَ بَ ي هنَتح الْحْنُّ أنَْ لَوْ نْسَأتََهُ فَ لَمه مُْ عَلَى مَوْتحهح إحلا دَابهةُ الأرْضح تََْكُلُ مح نَا عَلَيْهح الْمَوْتَ مَا دَلَه ا قَضَي ْ فَ لَمه
ينح كَانوُا يَ عْلَمُونَ الْغَيْبَ مَا لبَحثُوا فِح الْعَذَابح الْمُهح

3618 1555 2952 1361  

34:14

Then, when death was decreed for him, they could not figure out that

he was dead, except that an earthly creature was chewing his staff,

then once he fell over, only then did the jinns realize it, and had they

known the secret, they would not had waited to carry out this

humiliating burden.  

نْ رحزْقح ربَحِّكُمْ وَاشْكُرُوا لَهُ بَ لْدَةٌ طيَحِّبَةٌ وَرَبٌّ اَلٍ كُلُوا مح مْ آيةٌَ جَن هتَانح عَنْ يَحَيٍن وَشَح لقََدْ كَانَ لحسَبَإٍ فِح مَسْكَنحهح
ورٌ غَفُ

3619 1556 2953 1362  

34:15

Indeed, Sheba and their dwellings manifest a sign. Two gardens, one

to the left and one to the right. You shall eat from your Lord's

provision and be grateful to Him. A clean city and an All Forgiving

Lord.  

دْرٍ قلَحيلٍ نْ سح مْ جَن هتَيْنح ذَوَاتَِْ أكُُلٍ خَُْطٍ وَأثَْلٍ وَشَيْءٍ مح تَ يْهح َن ه لْنَاهُمْ بِح مْ سَيْلَ الْعَرحمح وَبَده فأََعْرَضُوا فأََرْسَلْنَا عَلَيْهح

3620 1557 2954 1363  

34:16

Thereafter, they turned away, We then sent upon them a flood caused

by the dam and turned their two gardens into two gardens with bitter

fruits, tamarisks and things such as a few lot trees. 

اَ كَفَرُوا وَهَلْ نََُازحي إحلا الْكَفُورَ         ذَلحكَ جَزيَْ نَاهُمْ بِح
3621 1558 2955 1364 905 

34:17

We thus requite them because of their disbelief, and should We not

requite the unfaithful? 

نحيَن مًا آمح َ وَأيَّه يْوُا فحيهَا ليََالح يَْْ سح رْنََ فحيهَا السه رةًَ وَقَده نَ هُمْ وَبَيْنَ الْقُرَى الهتِح بَِركَْنَا فحيهَا قُ رًى ظاَهح وَجَعَلْنَا بَ ي ْ

3622 1559 2956 1365  

34:18

And We created between them and other towns that We had blessed

ease of travel. Travel therein; night and day perfectly secure. 

فَ قَالُوا ربَ هنَا بَِعحدْ بَيْنَ أَسْفَارحنََ وَظلََمُوا أنَْ فُسَهُمْ فَجَعَلْنَ هُمْ أَحَادحيثَ وَمَزهقْ نَ هُمْ كُله مَُِزهقٍ إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ
لحكُلحِّ صَبهارٍ شَكُورٍ

3623 1560 2957 1366 906 

34:19

Then they said; our Lord, it does not matter if You lengthen our

commutes and so they transgressed against themselves, consequently

We made them history and divided them into small communities.

Indeed in this there are signs for every steadfast, appreciative.   

نحيَن نَ الْمُؤْمح مْ إحبلْحيسُ ظنَههُ فاَت هبَ عُوهُ إحلا فَرحيقًا مح قَ عَلَيْهح وَلقََدْ صَده
3624 1561 2958 1367  

34:20

And indeed Iblis had them believe his theory; therefore, they followed

him, except for a few of the faithful. 

هَا فِح شَكِّ وَربَُّكَ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ ن ْ هنْ هُوَ مح رةَح مِح لآخح نُ بِح نْ سُلْطَنٍ إحلا لحنَ عْلَمَ مَنْ يُ ؤْمح مْ مح وَمَا كَانَ لَهُ عَلَيْهح
يظٌ حَفح



3625 1562 2959 1368  

34:21

And he had no authority over them; however, this is in order for Us

to know who believes in the Hereafter and who is doubtful regarding

it.  And your Lord is the Guardian of all things. 

نْ دُونح  وا الهذحينَ زَعَمْتُمْ مح مَااللَّهحقُلح ادْعُ مَوَتح وَلا فِح الأرْضح وَمَا لََمُْ فحيهح ثْ قَالَ ذَرهةٍ فِح السه  لا يََلْحكُونَ مح
يٍْ نْ ظَهح هُمْ مح ن ْ رْكٍ وَمَا لَهُ مح نْ شح مح

3626 1563 2960 1369  

1370(2054) 34:22

Say; call upon those whom you theorize about besides God. They do

not possess an atom's weight in the vacua or within matter and have

no share in them and none of them is a protector for Him. 

فَاعَةُ عحنْدَهُ إحلا لحمَنْ أذَحنَ لَهُ حَتَّه إحذَا فُزحِّعَ عَنْ قُ لُوبِححمْ قاَلُوا مَاذَا قاَلَ ربَُّكُمْ قاَلُوا الَْْقه وَهُوَ فَعُ الشه وَلا تَ ن ْ
الْعَلحيُّ الْكَبحيُْ

3627 1564 2961 1370 907 

34:23

And no intercession is acceptable to Him, except for the one whom He

permits. Then once fear subsided in their hearts, they asked; what

did your Lord say? They respond; the truth; and He is The Exalted,

The All Magnificent. 

مَوَتح وَالأرْضح قُلح  نَ السه كُمْ لعََلَى هُدًى أوَْ فِح ضَلالٍ مُبحيٍناللَّهُقُلْ مَنْ يَ رْزقُُكُمْ مح  وَإحنَه أوَْ إحيَّه
3628 1565 2962 1371  

1371(2055) 34:24

Say; who provides for you from the vacuum and matter? Say; God.

Ultimately, either we or you are guided or are in manifest straying. 

ا تَ عْمَلُونَ  ا أَجْرَمْنَا وَلا نسُْأَلُ عَمه قُلْ لا تُسْألَُونَ عَمه
3629 1566 2963 1372  

34:25

Say; you will not be asked of our guilt nor will we be asked of what

you did. 

لَْْقحِّ وَهُوَ الْفَتهاحُ الْعَلحيمُ نَ نَا بِح نَ نَا ربَ ُّنَا ثُُه يَ فْتَحُ بَ ي ْ قُلْ يََْمَعُ بَ ي ْ
3630 1567 2964 1373 

34:26

Say; our Lord will gather us all, then He will judge amongst us all

truthfully and He is The Judge, The All Knowing. 

َ الهذحينَ أَلْْقَْتُمْ بحهح شُركََاءَ كَلا بَلْ هُوَ  يمُاللَّهُقُلْ أرَُونِح  الْعَزحيزُ الَْْكح
3631 1568 2965 1374  

1372(2056) 34:27

Say; show me those whom you associated with Him as partners,

Absolutely, He is God, The Almighty, The All Wise. 

يْاً وَنَذحيراً وَلَكحنه أَكْثَ رَ النهاسح لا يَ عْلَمُونَ وَمَا أرَْسَلْنَكَ إحلا كَافهةً لحلنهاسح بَشح
3632 1569 2966 1375  

34:28

And We did not send you except to suffice as a bearer of good news as

well as a warner for the people, however, most people do not know.  

قحيَن تُمْ صَدح ولُونَ مَتََّ هَذَا الْوَعْدُ إحنْ كُن ْ وَيَ قُ
3633 1570 2967 1376 908 

34:29

And they also say; bring this promise if you are truthful. 

رُونَ عَنْهُ سَاعَةً وَلا تَسْتَ قْدحمُونَ يعَادُ يَ وْمٍ لا تَسْتَأْخح قُلْ لَكُمْ مح
3634 1571 2968 1377  

34:30

Say; for you, the promise will come on a day when you cannot delay it

an hour nor advance it. 

ونَ مَوْقُوفُونَ عحنْدَ رَبِحِّحمْ ي بَيْنَ يَدَيْهح وَلَوْ تَ رَى إحذح الظهلحمُ لهذح ذََا الْقُرْآنح وَلا بِح نَ بِح وَقاَلَ الهذحينَ كَفَرُوا لَنْ نُ ؤْمح
نحيَن عُ بَ عْضُهُمْ إحلََ بَ عْضٍ الْقَوْلَ يَ قُولُ الهذحينَ اسْتُضْعحفُوا لحلهذحينَ اسْتَكْبََوُا لَوْلا أنَْ تُمْ لَكُنها مُؤْمح يَ رْجح

3635 1572 2969 1378 909 

34:31

And the unfaithful said; we will never believe in this Quran and what

has preceded it. And if only you could see the transgressors, standing

in front of their Lord, some turn to others arguing, while the followers 

say to the leaders; if it were not for you we would have definitely been

believers. 

يَن قاَلَ الهذحينَ اسْتَكْبََوُا لحلهذحينَ اسْتُضْعحفُوا أَنََْنُ تُمْ مُُْرحمح صَدَدْنََكُمْ عَنح الَْدَُى بَ عْدَ إحذْ جَاءكَُمْ بَلْ كُن ْ



3636 1573 2970 1379  

34:32

And the leaders say to the followers, did we prevent you from being

guided after it came your way? No, it was you who were guilty. 

هَارح إحذْ تََمُْرُونَ نَا أنَْ نَكْفُرَ  للَّهحوَقاَلَ الهذحينَ اسْتُضْعحفُوا لحلهذحينَ اسْتَكْبََوُا بَلْ مَكْرُ اللهيْلح وَالن ه  وَنََْعَلَ لَهُ أنَْدَادًابِح
لالَ فِح أعَْنَاقح الهذحينَ كَفَرُوا هَلْ يَُْزَوْنَ إحلا مَا كَانوُا يَ عْمَلُون ا رأَوَُا الْعَذَابَ وَجَعَلْنَا الأغْ وَأَسَرُّوا النهدَامَةَ لَمه

3637 1574 2971 1380  

1373(2057) 34:33

And the followers said to the leaders, no it was you who schemed

night and day, exhorting us to disbelieve in God and set up equals to

Him. And they try to hide their sorrow once they come face to face

with the suffering and we place shackles around the necks of the

unfaithful. Do they not receive what they deserved because of what

they did?  

لْتُم بحهح كَافحرُونَ اَ أرُْسح وَمَا أرَْسَلْنَا فِح قَ رْيةٍَ محِّن نهذحيرٍ إحلاه قاَلَ مُتَْفَُوهَا إحنَه بِح
3638 1575 2972 1381  

34:34

And when We send to any community a warner, without exception,

its leaders say; we surely reject the message you have brought. 

بحيَن عَُذه وَقاَلُوا نََْنُ أَكْثَ رُ أمَْوَالا وَأوَْلادًا وَمَا نََْنُ بِح
3639 1576 2973 1382 

34:35

And they said; we have more money and children and we will never

suffer. 

رُ وَلَكحنه أَكْثَ رَ النهاسح لا يَ عْلَمُونَ قُلْ إحنه رَبِحِّ يَ بْسُطُ الرحِّزْقَ لحمَنْ يَشَاءُ وَيَ قْدح
3640 1577 2974 1383  

34:36

Say; indeed my Lord increases the provision for whomever He wills

and withholds it, however, most people do not understand. 

اً فأَُولئَحكَ لََمُْ جَزاَءُ الضحِّعْفح لَ صَالْح لهتِح تُ قَرحِّبُكُمْ عحنْدَنََ زلُْفَى إحلا مَنْ آمَنَ وَعَمح وَمَا أمَْوَلُكُمْ وَلا أوَْلادكُُمْ بِح
نُونَ لُوا وَهُمْ فِح الْغُرفُاَتح آمح اَ عَمح بِح

3641 1578 2975 1384 910 

34:37

And neither your money nor your children will bring you closer to

Us; only those who attain faith and lead a righteous life, as a

consequence, they will receive twice the reward for what they did and

they abide in secure mansions. 

زحينَ أوُلئَحكَ فِح الْعَذَابح مُُْضَرُونَ وَالهذحينَ يَسْعَوْنَ فِح آيتَحنَا مُعَاجح
3642 1579 2976 1385  

34:38

As for those who are trying their best to nullify Our proofs, they will

face the torment readily. 

نْ شَيْءٍ فَ هُوَ يُُْلحفُهُ وَهُوَ خَيُْْ  رُ لَهُ وَمَا أنَْ فَقْتُمْ مح نْ عحبَادحهح وَيَ قْدح قُلْ إحنه رَبِحِّ يَ بْسُطُ الرحِّزْقَ لحمَنْ يَشَاءُ مح
الرهازحقحيَن

3643 1580 2977 1386 

34:39

Say; indeed my Lord increases the provision for whomever He wills

from amongst His servants and withholds it from him. And whatever

you spend, He will replace it and He is the best provider.  

كُمْ كَانوُا يَ عْبُدُونَ يعًا ثُُه يَ قُولُ لحلْمَلائحكَةح أهََؤُلاءح إحيَّه وَيَ وْمَ يَُْشُرهُُمْ جَحَ
3644 1581 2978 1387  

34:40

The day He summons them All, He will then ask the angels; did these

people worship you? 

قاَلوُا سُبْحَانَكََ أنَْتَ وَلِيُّنَا مِنْ دُونِهِمْ بلَْ كَانوُا يَعْبدُُونَ الْجِنَّ أكَْثرَُهُمْ بِهِمْ مُؤْمِنُونَ

3645 1582 2979 1388 911 

34:41

They say; glory to You, You are our Lord not them. On the contrary,

they actually worshiped jinns and most of them were believers in

them.  

اَ تُمْ بِح ولُ لحلهذحينَ ظلََمُوا ذُوقُوا عَذَابَ النهارح الهتِح كُن ْ فاَلْيَ وْمَ لا يََلْحكُ بَ عْضُكُمْ لحبَ عْضٍ نَ فْعًا وَلا ضَرًّا وَنَ قُ
بوُنَ تُكَذحِّ



3646 1583 2980 1389  

34:42

Therefore, the day will come when none of you possess any power to

benefit or harm another, and We will say to the unjust, taste the

agony of Hell that you used to deny.  

ا كَانَ يَ عْبُدُ آبَِؤكُُمْ وَقاَلُوا مَا هَذَا مْ آيَ تُ نَا بيَحِّنَتٍ قاَلُوا مَا هَذَا إحلا رَجُلٌ يرُحيدُ أنَْ يَصُدهكُمْ عَمه لَى عَلَيْهح وَإحذَا تُ ت ْ
حْرٌ مُبحيٌن ا جَاءَهُمْ إحنْ هَذَا إحلا سح إحلا إحفْكٌ مُفْتََىً وَقاَلَ الهذحينَ كَفَرُوا لحلْحَقحِّ لَمه

3647 1584 2981 1390 912 

34:43

And when Our proven Signs are recited to them, they say; this is just

a man who wants to divert you from the way your forefathers used to

worship. And they also say; this is nothing but a fabricated lie. And

those who rejected the truth once they received it say; this is nothing

but clear magic.  

نْ نَذحيرٍ لَكَ مح مْ قَ ب ْ نْ كُتُبٍ يَدْرُسُونََّاَ وَمَا أرَْسَلْنَا إحليَْهح نَ هُمْ مح وَمَا آتَ ي ْ
3648 1585 2982 1391  

34:44

And We did not give them books to study and We did not send to

them before you any warner. 

بوُا رُسُلحي فَكَيْفَ كَانَ نَكحيْح نَ هُمْ فَكَذه عْشَارَ مَا آتَ ي ْ مْ وَمَا بَ لَغُوا مح نْ قَ بْلحهح بَ الهذحينَ مح وكََذه
3649 1586 2983 1392  

34:45

And those before them disbelieved and they did not receive even a

tenth of what We have given these people; however, when they

rejected My messengers, how terrible it was for the rejecters. 

دَةٍ أنَْ تَ قُومُوا اَ أعَحظُكُمْ بحوَحح نهةٍ إحنْ هُوَ إحلا نَذحيرٌ للَّحهحقُلْ إحنَّه نْ جح بحكُمْ مح رُوا مَا بحصَاحح  مَثْنََ وَفُ راَدَى ثُُه تَ تَ فَكه
لَكُمْ بَيْنَ يَدَيْ عَذَابٍ شَدحيدٍ

3650 1587 2984 1393  

1374(2058) 34:46

Say; I only enlighten you regarding a single item; that you devote

yourselves to God as a group or individually, then reflect. Your

friend is not crazy. He is a warner to you before you face an ultimate

suffering. 

نْ أَجْرٍ فَ هُوَ لَكُمْ إحنْ أَجْرحيَ إحلا عَلَى  يدٌاللَّهحقُلْ مَا سَألَْتُكُمْ مح  وَهُوَ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ شَهح
3651 1588 2985 1394  

1375(2059) 913 34:47

Say; I do not ask you for any wage, you can keep it. My wage comes

from God, and He is witnessing all things.   

لَْْقحِّ عَلامُ الْغيُُوبح قُلْ إحنه رَبِحِّ يَ قْذحفُ بِح
3652 1589 2986 1395 

34:48

Say; indeed my Lord propagates the truth; He is the Knower of all

secrets.  

لُ وَمَا يعُحيدُ ئُ الْبَطح قُلْ جَاءَ الَْْقُّ وَمَا يُ بْدح
3653 1590 2987 1396  

34:49

Say; the truth has prevailed, and falsehood could neither initiate nor

could it ever reproduce. 

يعٌ قَرحيبٌ ي إحلَه رَبِحِّ إحنههُ سَحَ ي وَإحنح اهْتَدَيْتُ فبَحمَا يوُحح لُّ عَلَى نَ فْسح اَ أَضح قُلْ إحنْ ضَلَلْتُ فإَحنَّه
3654 1591 2988 1397  

34:50

Say; if I go astray, then surely I go astray because of myself, but if I

am guided, then it is because my Lord has inspired me. He is indeed

All Hearer, Near. 

نْ مَكَانٍ قَرحيبٍ ذُوا مح وَلَوْ تَ رَى إحذْ فَزحعُوا فَلا فَ وْتَ وَأخُح
3655 1592 2989 1398  

34:51

If you could only see them how terrified they are but there is no

escaping death, and they will be snatched from a nearby place. 

نْ مَكَانٍ بعَحيدٍ وَقاَلُوا آمَنها بحهح وَأَنَه لََمُُ الت هنَاوُشُ مح
3656 1593 2990 1399  

34:52

And they say, we believe in it, but their belief is entirely too late.  

نْ مَكَانٍ بعَحيدٍ لْغَيْبح مح ونَ بِح فُ نْ قَ بْلُ وَيَ قْذح وَقَدْ كَفَرُوا بحهح مح



3657 1594 2991 1400 914 

34:53

And indeed they had already rejected it, as they theorized about the

unknown without close examination.  

مُْ كَانوُا فِح شَكِّ مُرحيبٍ نْ قَ بْلُ إحنَّه مْ مح شْيَاعحهح نَ هُمْ وَبَيْنَ مَا يَشْتَ هُونَ كَمَا فعُحلَ بِحَ يلَ بَ ي ْ وَحح
3658 1595 2992 1401  

34:54

And they were deprived from what they most desired; this is exactly

how their kind was dealt with previously. Indeed they were full of

doubt.  

رح .35 (Initiator) فاَطح
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مَوَتح وَالأرْضح جَاعحلح الْمَلائحكَةح رُسُلا أوُلح أَجْنححَةٍ مَثْنََ وَثُلاثَ وَرُبَِعَ يزَحيدُ فِح الْْلَْقح  للَّحهحالْْمَْدُ رح السه  فاَطح
 عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌاللَّهَمَا يَشَاءُ إحنه 

3659 1596 1223 749  

1376(2060,2061) 35:1 

Praise God initiator of the vacua and matter, dispatcher of the angels

as messengers, possessing two, three and four wings. He increases the

creation as He wills.  Surely God is All Powerful over all things. 

يمُاللَّهُمَا يَ فْتَحح  نْ بَ عْدحهح وَهُوَ الْعَزحيزُ الَْْكح لَ لَهُ مح كْ فَلا مُرْسح كَ لََاَ وَمَا يَُسْح نْ رَحَْْةٍ فَلا مُِْسح  لحلنهاسح مح
3660 1597 1224 750  

1377(2062) 915 35:2 

What God bestows upon the people from mercy, no one can stop it,

and whatever He stops no one can grant it afterwards. And He is The

Almighty, The All Wise. 

نْ خَالحقٍ غَيُْْ اللَّهحيََّ أيَ ُّهَا النهاسُ اذكُْرُوا نحعْمَةَ  مَاءح وَالأرْضح لا إحلَهَ إحلا هُوَ اللَّهح عَلَيْكُمْ هَلْ مح نَ السه  يَ رْزقُُكُمْ مح
فأََنَه تُ ؤْفَكُونَ

3661 1598 1225 751  

1378(2063,2064) 916 35:3 

O you people; remember God's blessings upon you. Is there any other

creator besides God who provides for you from the vacua and

matter? There is no god except He, therefore, how can you deviate? 

نْ قَ بْلحكَ وَإحلََ بَتْ رُسُلٌ مح بوُكَ فَ قَدْ كُذحِّ  تُ رْجَعُ الأمُورُ اللَّهحوَإحنْ يُكَذحِّ
3662 1599 1226 752  

1379(2065) 35:4 

And if they reject you, so were rejected messengers before you. And

to God all matters will be referred.  

نْ يَا وَلا يَ غُرهنهكُمْاللَّهحيََّ أيَ ُّهَا النهاسُ إحنه وَعْدَ  وةُ الدُّ للَّهح  حَقٌّ فَلا تَ غُرهنهكُمُ الْْيََ الْغَرُورُ بِح
3663 1600 1227 753  

1380(2066,2067) 917 35:5 

O you people; God's promise is the truth; therefore, do not be

deceived by this worldly life and do not be deceived away from God 

by an illusion. 

عحيْح نْ أَصْحَبح السه زْبهَُ لحيَكُونوُا مح و حح اَ يَدْعُ ذُوهُ عَدُوًّا إحنَّه يْطَنَ لَكُمْ عَدُوٌّ فاَتَّهح إحنه الشه
3664 1601 1228 754 35:6 Indeed Satan is your enemy; therefore, you shall treat him as an

enemy. Surely, he invites his party to become dwellers of the blazing

Hell. 

وا الصهلححَتح لََمُْ مَغْفحرةٌَ وَأَجْرٌ كَبحيٌْ لُ  الهذحينَ كَفَرُوا لََمُْ عَذَابٌ شَدحيدٌ وَالهذحينَ آمَنُوا وَعَمح

http://journal_of_submission.homestead.com/files/035.mp3


3665 1602 1229 755 918 

35:7

As for the unfaithful, awaiting them is an ultimate suffering, and as

for those who believed and led a righteous life, reserved for them are

forgiveness and a great recompense.  

ي مَنْ يَشَاءُ فَلا تَذْهَبْ نَ فْسُكَ اللَّهَأفََمَنْ زيُحِّنَ لَهُ سُوءُ عَمَلحهح فَ رَآهُ حَسَنًا فإَحنه لُّ مَنْ يَشَاءُ وَيَ هْدح  يُضح
مْ حَسَراَتٍ إحنه  اَ يَصْنَ عُونَاللَّهَعَلَيْهح  عَلحيمٌ بِح

3666 1603 1230 756  

1381(2068,2069) 35:8

Have you noted the one whose evil deeds have been adorned for him

to the extent that he sees them as good deeds? Surely, God misleads

whomever He wills and guides whomever He wills, therefore, do not

put yourself out worrying about them. Surely, God fully knows what

they are concocting. 

ورُاللَّهُوَ اَ كَذَلحكَ النُّشُ نَا بحهح الأرْضَ بَ عْدَ مَوْتَح ي أرَْسَلَ الرحِّيََّحَ فَ تثُحيُْ سَحَابًِ فَسُقْنَاهُ إحلََ بَ لَدٍ مَيحِّتٍ فأََحْيَ ي ْ  الهذح

3667 1604 1231 757  

1382(2070) 35:9

And God is the One who sends the wind to stir up the clouds; We

then drive it towards the dead town whereby We revive the dead

land. Such is resurrection.  

يعًا إحليَْهح يَصْعَدُ الْكَلحمُ الطهيحِّبُ وَالْعَمَلُ الصهلححُ يَ رْفَ عُهُ وَالهذحينَ يََْكُرُونَفلَحلههحمَنْ كَانَ يرُحيدُ الْعحزهةَ   الْعحزهةُ جَحَ
يحِّئَاتح لََمُْ عَذَابٌ شَدحيدٌ وَمَكْرُ أوُلئَحكَ هُوَ يَ بُورُ  السه

3668 1605 1232 758  

1383(2071) 35:10

Whoever seeks dignity, shall realize that all dignity belongs to God.

To Him ascends the pure utterance, and He exalts righteous deeds. As

for those who scheme evil, reserved for them is an ultimate suffering;

and their scheming will be null and void. 

رُاللَّهُوَ هح وَمَا يُ عَمه نْ أنُْ ثَى وَلا تَضَعُ إحلا بحعحلْمح لُ مح نْ نطُْفَةٍ ثُُه جَعَلَكُمْ أزَْوَجًا وَمَا تَِْمح نْ تُ راَبٍ ثُُه مح  خَلَقَكُمْ مح
نْ عُمُرحهح إحلا فِح كحتَبٍ إحنه ذَلحكَ عَلَى  قَصُ مح رٍ وَلا يُ ن ْ نْ مُعَمه يٌْاللَّهحمح  يَسح

3669 1606 1233 759 

1384(2072,2073) 919 

35:11

And God is the One who created you from clay then from semen,

then, he made for you spouses. And no female gets pregnant nor does

she give birth except by His knowledge. And no one attains a long life

and no one's lifespan is cut short, except according to a record. Surely

this is easy for God. 

نْ كُلِّ تََْكُلُونَ لَْْمًا طَرحيًَّّ لْحٌ أجَُاجٌ وَمح وَمَا يَسْتَوحي الْبَحْراَنح هَذَا عَذْبٌ فُ راَتٌ سَائحغٌ شَراَبهُُ وَهَذَا مح
نْ فَضْلحهح وَلعََلهكُمْ تَشْكُرُونَ تَ غُوا مح رَ لحتَ ب ْ لْيَةً تَ لْبَسُونََّاَ وَتَ رَى الْفُلْكَ فحيهح مَوَاخح وَتَسْتَخْرحجُونَ حح

3670 1607 1234 760 35:12 And the two seas are not the same; this one is fresh water, delicious to

drink, while that one is salty, completely salty. And from each one you 

eat fresh meat and extract jewelry to wear. And you see the ship

sailing in its midst for you to seek His bounty so that you may be

appreciative.   

ى ذَلحكُمُ  مْسَ وَالْقَمَرَ كُلٌّ يََْرحي لأجَلٍ مُسَمًّ رَ الشه هَارَ فِح اللهيْلح وَسَخه هَارح وَيُولحجُ الن ه اللَّهُيوُلحجُ اللهيْلَ فِح الن ه
يٍْ نْ قحطْمح نْ دُونحهح مَا يََلْحكُونَ مح ونَ مح ربَُّكُمْ لَهُ الْمُلْكُ وَالهذحينَ تَدْعُ

3671 1608 1235 761  

1385(2074) 920 35:13

He merges the night into the day and merges the day into the night

and He subdued the sun and the moon each floating for a specific

interim. Such is God, your Lord, to Him belongs the kingship. As for

those who call upon ones besides Him, they do not even own the dry

shell of a date palm. 

ركْحكُمْ وَلا يُ نَبحِّئُكَ وا مَا اسْتَجَابوُا لَكُمْ وَيَ وْمَ الْقحيَمَةح يَكْفُرُونَ بحشح عُ إحنْ تَدْعُوهُمْ لا يَسْمَعُوا دُعَاءكَُمْ وَلَوْ سَحَ
ثْلُ خَبحيٍْ مح



3672 1609 1236 762 35:14 If you call them, they cannot hear your call and even if they hear,

they cannot respond to you, and on the Day of Resurrection they

disown your act of setting up partners for god. And no one informs

you like the All Cognizant. 

يدُاللَّهُ وَاللَّهحيََّ أيَ ُّهَا النهاسُ أنَْ تُمُ الْفُقَراَءُ إحلََ  ُّ الْْمَح  هُوَ الْغَنِح
3673 1610 1237 763  

1386(2075,2076) 35:15

O you people, you are the needy in front of God, while God is Rich,

Praiseworthy. 

لَْقٍ جَدحيدٍ بْكُمْ وَيََْتح بِح إحنْ يَشَأْ يذُْهح
3674 1611 1238 764 35:16 If He wills, He can wipe you out and replace you with a new creation. 

بحعَزحيزٍاللَّهح وَمَا ذَلحكَ عَلَى 
3675 1612 1239 765  

1387(2077) 921 35:17

And this is not difficult for God.  

رُ الهذحينَ اَ تُ نْذح نْهُ شَيْءٌ وَلَوْ كَانَ ذَا قُ رْبََ إحنَّه ْلحهَا لا يُُْمَلْ مح وَلا تَزحرُ وَازحرةٌَ وحزْرَ أخُْرَى وَإحنْ تَدعُْ مُثْ قَلَةٌ إحلََ حْح
هح وَإحلََ  ى لحنَ فْسح اَ يَ تَ زكَه ى فإَحنَّه لوةَ وَمَنْ تَ زكَه لْغَيْبح وَأقَاَمُوا الصه مُْ بِح يُْاللَّهحيَُْشَوْنَ رَبِه  الْمَصح

3676 1613 1240 766  

1388(2078) 35:18

And no one carries another one's sin. And if he calls for a load to be

carried no one will carry it even if they are relatives. Surely, only

those who fear their Lord in their privacy and observe the contact

prayer will take heed. And whoever purifies himself, he only purifies

his own soul. And to God is the ultimate return. 

يُْ وَمَا يَسْتَوحي الأعْمَى وَالْبَصح
3677 1614 1241 767 922 

35:19

And the blind and the seer are not equal -  

وَلا الظُّلُمَتُ وَلا النُّورُ
3678 1615 1242 768 35:20 -and neither are the darkness and the light - 

وَلا الظحِّلُّ وَلا الَْْرُورُ
3679 1616 1243 769 35:21 -and neither are the shade and the blazing sun. 

عٍ مَنْ فِح الْقُبُورحاللَّهَوَمَا يَسْتَوحي الأحْيَاءُ وَلا الأمْوَاتُ إحنه  سُْمح عُ مَنْ يَشَاءُ وَمَا أنَْتَ بِح  يسُْمح
3680 1617 1244 770  

1389(2079) 35:22

And the living and the dead are not the same. Indeed God makes

whomever He wills to hear and you cannot make hearers of those who

are already in graves. 

إحنْ أنَْتَ إحلا نَذحيرٌ
3681 1618 1245 771 923 

35:23

You are no more than a warner.  

ةٍ إحلا خَلا فحيهَا نَذحيرٌ نْ أمُه يْاً وَنَذحيراً وَإحنْ مح لَْْقحِّ بَشح إحنَه أرَْسَلْنَكَ بِح
3682 1619 1246 772 35:24 We have surely sent you truthfully as a bearer of good news as well as

a warner. And there is not any community who does not have a

warner in its midst. 

لْكحتَبح الْمُنحيْح لزُّبرُح وَبِح لْبَيحِّنَتح وَبِح مْ جَاءَتَْمُْ رُسُلُهُمْ بِح نْ قَ بْلحهح بَ الهذحينَ مح بوُكَ فَ قَدْ كَذه وَإحنْ يُكَذحِّ
3683 1620 1247 773 35:25 And if they reject you, also those before them rejected; as their

messengers went to them with proofs, with Psalms and enlightening

scripture.  

ثُُه أَخَذْتُ الهذحينَ كَفَرُوا فَكَيْفَ كَانَ نَكحيْح



3684 1621 1248 774 35:26 Thereafter, I punished those who disbelieved, and how terrible were

the consequences for those who denied Me.  

نَ الْحْبَالح جُدَدٌ بحيضٌ وَحُْْرٌ مُُْتَلحفٌاللَّهَألََمْ تَ رَ أنَه  مَاءح مَاءً فأََخْرَجْنَا بحهح ثََرَاَتٍ مُُْتَلحفًا ألَْوَانَُّاَ وَمح نَ السه  أنَْ زَلَ مح
ألَْوَانَُّاَ وَغَراَبحيبُ سُودٌ

3685 1622 1249 775  

1390(2080) 35:27

Do you not see that God sends the water from the sky and grows with

it all kinds of fruits with various colors? And also the mountains are

markers with white and red colors as well as very dark ones.  

اَ يَُْشَى  وَابحِّ وَالأنْ عَامح مُُْتَلحفٌ ألَْوَانهُُ كَذَلحكَ إحنَّه نَ النهاسح وَالده نْ عحبَادحهح الْعُلَمَاءُ إحنه اللَّهَوَمح ورٌاللَّهَ مح  عَزحيزٌ غَفُ

3686 1623 1250 776  

1391(2081,2082) 35:28

And the people and the animals and the livestock possess different

colors as well. Only those who fear God from amongst His servants

are the knowledgeable ones. Indeed God is Almighty, All Forgiver.   

لُونَ كحتَبَ َارةًَ لَنْ تَ بُورَ اللَّهحإحنه الهذحينَ يَ ت ْ لانحيَةً يَ رْجُونَ تِح رًّا وَعَ ها رَزَقْ نَ هُمْ سح لوةَ وَأنَْ فَقُوا مِح  وَأقَاَمُوا الصه
3687 1624 1251 777  

1392(2083) 924 35:29

Surely those who recite God's book and observe the contact prayer

and spend from what We provide for them, secretly and publicly, are

seeking a trade that never fails.   

ورٌ شَكُورٌ نْ فَضْلحهح إحنههُ غَفُ  لحيُ وَفحِّيَ هُمْ أجُُورَهُمْ وَيزَحيدَهُمْ مح

3688 1625 1252 778 35:30 He will pay them their recompense and give them even more from His

bounty. Indeed, He is All Forgiving, Appreciative. 

قاً لحمَا بَيْنَ يَدَيْهح إحنه  نَ الْكحتَبح هُوَ الَْْقُّ مُصَدحِّ نَا إحليَْكَ مح ي أوَْحَي ْ يٌْاللَّهَوَالهذح  بحعحبَادحهح لَْبَحيٌْ بَصح
3689 1626 1253 779  

1393(2084) 925 35:31

And what We inspire to you from the scripture is the truth,

confirming what they already have. Indeed God is Cognizant, All Seer

over His servants. 

لْْيَْْاَتح هُمْ سَابحقٌ بِح ن ْ دٌ وَمح هُمْ مُقْتَصح ن ْ هح وَمح هُمْ ظلَحمٌ لحنَ فْسح ن ْ نْ عحبَادحنََ فَمح نَا مح ا الْكحتَبَ الهذحينَ اصْطفََي ْ ثُُه أوَْرثَْ نَ
 ذَلحكَ هُوَ الْفَضْلُ الْكَبحيُْ اللَّهحبِححذْنح

3690 1627 1254 780  

1394(2085) 35:32

Subsequently, We let Our chosen servants inherit the scripture, and

amongst them were those who transgressed their own souls, and some

were moderate, while some raced towards righteousness by God's

leave. This is the greatest bounty.  

نْ ذَهَبٍ وَلُؤْلُؤًا وَلحبَاسُهُمْ فحيهَا حَرحيرٌ نْ أَسَاوحرَ مح جَنهتُ عَدْنٍ يَدْخُلُونََّاَ يَُُلهوْنَ فحيهَا مح
3691 1628 1255 781 35:33 They enter Gardens of Eden wherein they will be adorned with

bracelets of gold and pearl and their clothes therein will be made of

silk. 

ي أذَْهَبَ عَنها الْْزََنَ إحنه ربَ هنَا لغََفُورٌ شَكُورٌ للَّحهحوَقاَلُوا الْْمَْدُ  الهذح
3692 1629 1256 782 

1395(2086) 35:34

And they say, praise God for removing all our worries. Indeed our

Lord is All Forgiving, Appreciative. 

نَا فحيهَا لغُُوبٌ نَا فحيهَا نَصَبٌ وَلا يََسَُّ نْ فَضْلحهح لا يََسَُّ ي أَحَلهنَا دَارَ الْمُقَامَةح مح الهذح
3693 1630 1257 783 35:35 The One who provided for us the eternal abode wherein we never

suffer any hardship nor do we suffer any fatigue.

اَ كَذَلحكَ نََْزحي كُله كَفُورٍ نْ عَذَابِح هُمْ مح فُ عَن ْ مْ فَ يَمُوتُوا وَلا يُُفَه وَالهذحينَ كَفَرُوا لََمُْ نََرُ جَهَنهمَ لا يُ قْضَى عَلَيْهح

3694 1631 1258 784 35:36 As for the unfaithful, the fire of Gehenna awaits them; as death is not

decreed for them and the suffering never will be reduced for them.

We thus requite all those who are unappreciative.



رَ رُ فحيهح مَنْ تَذكَه ركُْمْ مَا يَ تَذكَه ي كُنها نَ عْمَلُ أوََلمَْ نُ عَمحِّ وَهُمْ يَصْطَرحخُونَ فحيهَا ربَ هنَا أَخْرحجْنَا نَ عْمَلْ صَلححًا غَيَْْ الهذح
يٍْ نْ نَصح يَن مح وَجَاءكَُمُ النهذحيرُ فَذُوقُوا فَمَا لحلظهلحمح

3695 1632 1259 785 926 

35:37

And they scream therein, our Lord, take us out, we will lead a

righteous life, not what we used to do. Did We not give you a long life

during which you received reminders for those who took heed and did 

you not receive warners? Therefore, taste it because the transgressors

have no helpers.  

دُورحاللَّهَ إحنه  مَوَتح وَالأرْضح إحنههُ عَلحيمٌ بحذَاتح الصُّ عَلحمُ غَيْبح السه
3696 1633 1260 786  

1396(2087)  35:38

Surely, God is the knower of secrets in the vacua and matter. Indeed

He knows full well the innermost thoughts. 

رحينَ كُفْرهُُمْ عحنْدَ رَبِحِّحمْ إحلا مَقْتًا ي جَعَلَكُمْ خَلائحفَ فِح الأرْضح فَمَنْ كَفَرَ فَ عَلَيْهح كُفْرهُُ وَلا يزَحيدُ الْكَفح هُوَ الهذح
رحينَ كُفْرهُُمْ إحلا خَسَارًا وَلا يزَحيدُ الْكَفح

3697 1634 1261 787 35:39 He is the One who made you inheritors of the land. Therefore,

whoever rejects faith does so to his detriment, and the lack of faith of

the unfaithful will gain them nothing at their Lord except abhorrence, 

and the lack of faith of the unfaithful will gain them nothing but loss. 

نْ دُونح  ونَ مح مَوَتح أمَْاللَّهحقُلْ أرَأَيَْ تُمْ شُركََاءكَُمُ الهذحينَ تَدْعُ رْكٌ فِح السه نَ الأرْضح أمَْ لََمُْ شح  أرَُونِح مَاذَا خَلَقُوا مح
ونَ بَ عْضُهُمْ بَ عْضًا إحلا غُرُورًا نْهُ بَلْ إحنْ يعَحدُ الظهلحمُ نَ هُمْ كحتَ بًا فَ هُمْ عَلَى بيَحِّنَةٍ مح  آتَ ي ْ

3698 1635 1262 788  

1397(2088) 35:40

Say, do you see any of the partners you set up besides God creating

anything with matter? Do they have any partnership in the vacua?

Have they received a book with a solid proof from Him? However, the

transgressors promise each other only a mirage.   

نْ بَ عْدحهح إحنههُ كَانَ حَلحيمًااللَّهَإحنه  نْ أَحَدٍ مح مَوَتح وَالأرْضَ أنَْ تَ زُولا وَلئَحنْ زاَلتََا إحنْ أمَْسَكَهُمَا مح كُ السه  يَُسْح
ورًا غَفُ

3699 1636 1263 789  

1398(2089) 927 35:41

Surely, God holds the vacua and matter lest they vanish. It would

certainly vanish if anyone else besides Him held it. Indeed He is

Clement, All Forgiver.   

للَّهحوَأقَْسَمُوا  ا جَاءَهُمْ نَذحيرٌ مَابِح نْ إححْدَى الأمَمح فَ لَمه  جَهْدَ أيََْاَنَّححمْ لئَحنْ جَاءَهُمْ نَذحيرٌ ليََكُوننُه أهَْدَى مح
زاَدَهُمْ إحلا نُ فُورًا

3700 1637 1264 790  

1399(2090) 35:42

They swear by God, a solemn oath that had they received a warner,

they would have most certainly been more guided than any other

people. However, once they received a warner, it only increased their

hatred.   

هَْلحهح فَ هَلْ يَ نْظُرُونَ إحلا سُنهةَ الأوهلحيَن فَ لَنْ يحِّئُ إحلا بِح يقُ الْمَكْرُ السه يحِّئح وَلا يُحَ اسْتحكْبَاراً فِح الأرْضح وَمَكْرَ السه
دَ لحسُنهةح  دَ لحسُنهةح اللَّهحتِحَ  تَِْوحيلااللَّهح تَ بْدحيلا وَلَنْ تِحَ

3701 1638 1265 791  

1400(2091,2092) 928 

35:43

They behaved arrogantly on the land and resorted to evil scheming,

however, evil scheming only backfires on schemers. Do they then

expect anything but the tradition of the previous generations? You

will never find any change in God's system; you will never find any

mutation in God's system. 

هُمْ قُ وهةً وَمَا كَانَ  ن ْ مْ وكََانوُا أَشَده مح نْ قَ بْلحهح يْوُا فِح الأرْضح فَ يَ نْظُرُوا كَيْفَ كَانَ عَاقحبَةُ الهذحينَ مح اللَّهُأوََلمَْ يَسح
مَوَتح وَلا فِح الأرْضح إحنههُ كَانَ عَلحيمًا قَدحيرًا نْ شَيْءٍ فِح السه زهَُ مح لحيُ عْجح



3702 1639 1266 792  

1401(2093) 35:44

Do they not roam the land and see the consequences for those before

them? They were more powerful than them. Nothing can render God 

unable in the vacua and matter. He is All Knowing, All Powerful. 

ذُ ى فإَحذَا جَاءَ  اللَّهُوَلَوْ يُ ؤَاخح رهُُمْ إحلََ أَجَلٍ مُسَمًّ نْ دَابهةٍ وَلَكحنْ يُ ؤَخحِّ اَ كَسَبُوا مَا تَ رَكَ عَلَى ظَهْرحهَا مح  النهاسَ بِح
يْاً اللَّهَأَجَلُهُمْ فإَحنه   كَانَ بحعحبَادحهح بَصح

3703 1640 1267 793  

1402(2094,2095) 35:45

And if God were to punish people for what they earned, not a single

creature would be left, however, He respites them for a

predetermined interim, then once their interim is over, then God is

All Seer of His servants.    

(YaSeen) يس .36
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3704 2064 1063 392 36:1 YaSeen.

يمح وَالْقُرْآنح الَْْكح
3705 2065 1064 393 929 

36:2 

By the Quran, full of wisdom,-

نَ الْمُرْسَلحيَن إحنهكَ لَمح
3706 2066 1065 394 930 

36:3 

-most assuredly you are one of the messengers,-

يمٍ رَطٍ مُسْتَقح عَلَى صح
3707 2067 1066 395 36:4 -on a straight path.

يمح تَ نْزحيلَ الْعَزحيزح الرهحح
3708 2068 1067 396 931 

36:5 

A revelation from The Almighty, The All Merciful-                                                     

رَ آبَِؤُهُمْ فَ هُمْ غفحلُونَ رَ قَ وْمًا مَا أنُْذح لحتُ نْذح
3709 2069 1068 397 36:6 -to warn a people whose parents were never warned, therefore they

are totally heedless.

نُونَ مْ فَ هُمْ لا يُ ؤْمح لقََدْ حَقه الْقَوْلُ عَلَى أَكْثَرحهح
3710 2070 1069 398 932 

36:7

It is a truthful assertion that most of them will never attain faith.

يَ إحلََ الأذْقَانح فَ هُمْ مُقْمَحُونَ مْ أغَْللا فَهح هح إحنَه جَعَلْنَا فِح أعَْنَقح
3711 2071 1070 399 36:8 We will surely place shackles around their necks up to their chins and

their heads will be locked in place.   

http://journal_of_submission.homestead.com/files/036.mp3


رُونَ نَ هُمْ فَ هُمْ لا يُ بْصح ا فأََغْشَي ْ مْ سَدًّ هح نْ خَلْفح ا وَمح مْ سَدًّ نْ بَيْنح أيَْدحيهح وَجَعَلْنَا مح
3712 2072 1071 400 36:9 And We place a barrier in front of them and a barrier behind them,

We then completely cover them and they will not be able to see.

نُونَ رْهُمْ لا يُ ؤْمح مْ أأَنَْذَرْتََمُْ أمَْ لَمْ تُ نْذح وَسَوَاءٌ عَلَيْهح
3713 2073 1072 401 36:10 And it is the same if you warn them or do not warn them; they will

never attain faith.

غَْفحرةٍَ وَأَجْرٍ كَرحيٍَ رْهُ بِح لْغَيْبح فَ بَشحِّ يَ الرهحَْْنَ بِح رُ مَنح ات هبَعَ الذحِّكْرَ وَخَشح اَ تُ نْذح إحنَّه
3714 2074 1073 402 933 

36:11

Warning is only heeded by the one who follows the reminder and

fears the All Gracious in his privacy, therefore give him the good

news of forgiveness and a generous recompense.   

نَهُ فِح إحمَامٍ مُبحيٍن مُوا وَآثَ رَهُمْ وكَُله شَيْءٍ أحْصَي ْ إحنَه نََْنُ نَُْيحي الْمَوْتَى وَنَكْتُبُ مَا قَده
3715 2075 1074 403 36:12 We certainly resurrect the dead and record their past deeds as well as

their legacy, and we have counted everything in a profound record.   

وَاضْرحبْ لََمُْ مَثَلا أَصْحَبَ الْقَرْيةَح إحذْ جَاءَهَا الْمُرْسَلُونَ
3716 2076 1075 404 934 

36:13

And cite for them the example of the community who received

messengers. 

بوُهُُاَ فَ عَزهزْنََ بحثاَلحثٍ فَ قَالُوا إحنَه إحليَْكُمْ مُرْسَلُونَ مُ اثْ نَيْنح فَكَذه إحذْ أرَْسَلْنَا إحليَْهح
3717 2077 1076 405 36:14 When We sent them two, they rejected them; We then strengthened

them with a third, they then said; we are messengers dispatched to

you.  

نْ شَيْءٍ إحنْ أنَْ تُمْ إحلا تَكْذحبوُنَ ثْ لنَُا وَمَا أنَْ زَلَ الرهحَْْنُ مح قاَلُوا مَا أنَْ تُمْ إحلا بَشَرٌ مح
3718 2078 1077 406 36:15 They said; you are no more than humans like us, and The All

Gracious has not revealed anything, you are just liars. 

قاَلُوا ربَ ُّنَا يَ عْلَمُ إحنَه إحليَْكُمْ لَمُرْسَلُونَ
3719 2079 1078 407 36:16 They said; our Lord knows that we have indeed been sent to you.  

نَا إحلا الْبَلغُ الْمُبحيُن وَمَا عَلَي ْ
3720 2080 1079 408 935 

36:17

And our only mission is to clearly deliver. 

نها عَذَابٌ ألَحيمٌ نهكُمْ مح تَ هُوا لنََ رْجَُنَهكُمْ وَليََمَسه نََْ بحكُمْ لئَحنْ لَمْ تَ ن ْ قاَلُوا إحنَه تَطَيْه
3721 2081 1080 409 36:18 They said; indeed you are bad omen for us and if you do not refrain,

we will surely stone you and inflict upon you a painful suffering.   

رْتُُْ بَلْ أنَْ تُمْ قَ وْمٌ مُسْرحفُونَ قاَلُوا طئَحركُُمْ مَعَكُمْ أئَحنْ ذكُحِّ
3722 2082 1081 410 936 

36:19

They said; your bad omen is due to yourselves, because you have been 

reminded but you continue to be transgressing people.   

نْ أقَْصَى الْمَدحينَةح رَجُلٌ يَسْعَى قاَلَ يََّ قَ وْمح اتهبحعُوا الْمُرْسَلحيَن وَجَاءَ مح
3723 2083 1082 411 36:20 And a man came running from the far side of the city, saying; O my

people follow the messengers.  

لُكُمْ أَجْراً وَهُمْ مُهْتَدُونَ ََ اتهبحعُوا مَنْ لا يَسْ
3724 2084 1083 412 36:21 Follow those who do not ask you for any wage and are guided. 



ي فَطَرَنِح وَإحليَْهح تُ رْجَعُونَ َ لا أعَْبُدُ الهذح وَمَا لح
3725 2085 1084 413 36:22 And why should I not worship the One who initiated me and to Him

is my final return. 

ذُونح ئًا وَلا يُ نْقح ةًَ إحنْ يرُحدْنح الرهحَْْنُ بحضُرٍِّ لا تُ غْنح عَنِحِّ شَفَعَتُ هُمْ شَي ْ نْ دُونحهح آلَح ذُ مح أأََتَّهح
3726 2086 1085 414 937 

36:23

Should I take other gods besides Him? If The All Gracious wills harm

for me, their intercession will not benefit me in the least nor can they

ever save me.  

إحنِحِّ إحذًا لفَحي ضَللٍ مُبحيٍن
3727 2087 1086 415 36:24 I will surely end up absolutely astray. 

ونح إحنِحِّ آمَنْتُ بحربَحِّكُمْ فاَسَْعَُ
3728 2088 1087 416 36:25 I have certainly believed in your Lord, therefore hear me out.  

ي يَ عْلَمُونَ قحيلَ ادْخُلح الْْنَهةَ قاَلَ يَ لَيْتَ قَ وْمح
3729 2089 1088 417 36:26 He was told; enter Paradise. He said; O I wished my people knew - 

يَن نَ الْمُكْرَمح اَ غَفَرَ لح رَبِحِّ وَجَعَلَنِح مح بِح
3730 2090 1089 418 36:27 -that my Lord has forgiven me and made me one of the honorable

ones.  

مَاءح وَمَا كُنها مُنْزحلحيَن نَ السه نْ جُنْدٍ مح نْ بَ عْدحهح مح هح مح وَمَا أنَْ زلَْنَا عَلَى قَ وْمح
3731 2091 1090 419 36:28 And we did not send down an army from the sky upon his people

after him, We definitely did not send it. 

دُونَ دَةً فإَحذَا هُمْ خُحَ إحنْ كَانَتْ إحلا صَيْحَةً وَحح
3732 2092 1091 420 938 

36:29

All it took was a single thunderous sound whereby they became silent.  

نْ رَسُولٍ إحلا كَانوُا بحهح يَسْتَ هْزحئُونَ مْ مح يََّ حَسْرةًَ عَلَى الْعحبَادح مَا يََتْحيهح
3733 2093 1092 421 36:30 How sad for the servants that every time they receive a messenger,

they ridicule him.  

عُونَ مْ لا يَ رْجح مُْ إحليَْهح نَ الْقُرُونح أنَّه لَهُمْ مح ألََمْ يَ رَوْا كَمْ أهَْلَكْنَا قَ ب ْ
3734 2094 1093 422 939 

36:31

Do they not see that We annihilated many generations before them;

that for sure they will never come back?   

يعٌ لَدَيْ نَا مُُْضَرُونَ ا جَحَ وَإحنْ كُلٌّ لَمه
3735 2095 1094 423 36:32 All of them will be summoned before Us. 

نْهُ يََْكُلُونَ هَا حَبًّا فَمح ن ْ نَ هَا وَأَخْرَجْنَا مح تَةُ أَحْيَ ي ْ وَآيةٌَ لََمُُ الأرْضُ الْمَي ْ
3736 2096 1095 424 36:33 And a sign for them is the dead land that We revive, and We produce

therefrom the seed that they eat.  

نَ الْعُيُونح رْنََ فحيهَا مح يلٍ وَأعَْنَبٍ وَفَجه نْ نَحَ وَجَعَلْنَا فحيهَا جَنهتٍ مح
3737 2097 1096 425 36:34 And We create therein gardens of date palms and grapes and We

cause springs to gush in its midst.  

مْ أفََلا يَشْكُرُونَ لَتْهُ أيَْدحيهح نْ ثََرَحهح وَمَا عَمح لحيَأْكُلُوا مح
3738 2098 1097 426 36:35 This is in order to eat from His fruit and the results of their

handiwork. Would you then not be grateful?  

ها لَا يَ عْلَمُونَ مْ وَمِح هح نْ أنَفُسح ها تنُبحتُ الْأَرْضُ وَمح ي خَلَقَ الْأَزْوَجَ كُلههَا مِح سُبْحَنَ الهذح



3739 2099 1098 427 36:36 Glory to the One who created everything in pairs, from everything

that grows out of the ground as well as themselves and that which

they do not know.  

هَارَ فإَحذَا هُمْ مُظْلحمُونَ نْهُ الن ه وَآيةٌَ لََمُُ اللهيْلُ نَسْلَخُ مح
3740 2100 1099 428 940 

36:37

And a Sign for them is the night, as We remove the daylight

therefrom, then they end up in total darkness. 

اَ ذَلحكَ تَ قْدحيرُ الْعَزحيزح الْعَلحيمح مْسُ تَِْرحي لحمُسْتَ قَرٍِّ لَه وَالشه
3741 2101 1100 429 36:38 As for the Sun, it floats towards a fixed position designated for her,

according to the design of The Almighty, The All Knowing. 

رْنهَُ مَنَازحلَ حَتَّه عَادَ كَالْعُرْجُونح الْقَدحيَح وَالْقَمَرَ قَده
3742 2102 1101 430 36:39 As for the Moon, We have designed different stations for it, as it

returns like an old curved sheath.  

هَارح وكَُلٌّ فِح فَ لَكٍ يَسْبَحُونَ بَغحي لََاَ أنَْ تُدْرحكَ الْقَمَرَ وَلا اللهيْلُ سَابحقُ الن ه مْسُ يَ ن ْ لا الشه
3743 2103 1102 431 36:40 The Sun is never to catch up with the Moon, nor can the night race

ahead of the day.  Each floats in a specific orbit.    

وَآيةٌَ لََمُْ أنَه حَْلَْنَا ذُرحِّي هتَ هُمْ فِح الْفُلْكح الْمَشْحُونح
3744 2104 1103 432 941 

36:41

Another sign for them is that indeed We carried their progeny on the

loaded ark. 

ثْلحهح مَا يَ ركَْبُونَ نْ مح وَخَلَقْنَا لََمُْ مح
3745 2105 1104 433 36:42 And We created for them similar ones on which they ride.

قَذُونَ وَإحنْ نَشَأْ نُ غْرحقْ هُمْ فَلا صَرحيخَ لََمُْ وَلا هُمْ يُ ن ْ
3746 2106 1105 434 942 

36:43

Had We willed, We could have drowned them; so that neither their

screams would have been heard nor would they have been rescued. 

يٍن نها وَمَتَ عًا إحلََ حح إحلا رَحَْْةً مح
3747 2107 1106 435 36:44 It is only a mercy from Us, and sustenance for a while.

لعََلهكُمْ تُ رْحَُْونَ وَإحذَا قحيلَ لََمُُ ات هقُوا مَا بَيْنَ أيَْدحيكُمْ وَمَا خَلْفَكُمْ
3748 2108 1107 436 36:45 And when they are told; you should fear deeds of your past and what

is awaiting you in the future that you may attain mercy; -  

يَن هَا مُعْرحضح نْ آيََّتح رَبِحِّحمْ إحلا كَانوُا عَن ْ نْ آيةٍَ مح مْ مح وَمَا تََتْحيهح
3749 2109 1108 437 36:46 -no matter what sign is manifested to them from their Lord's signs,

they ignore it. 

ها رَزَقَكُمُ   أطَْعَمَهُ إحنْ أنَْ تُمْ اللَّهُ قاَلَ الهذحينَ كَفَرُوا لحلهذحينَ آمَنُوا أنَطُْعحمُ مَنْ لَوْ يَشَاءُ اللَّهُوَإحذَا قحيلَ لََمُْ أنَفْحقُوا مِح
إحلا فِح ضَللٍ مُبحيٍن

3750 2110 1109 438 

1403(2096,2097), 

664(949,950) 943 36:47

And when they are told; spend from what God has provided for you,

those who are unfaithful say to the faithful, why should we feed those

whom God would have fed if He had so willed? You are clearly gone

astray. 

قحيَن تُمْ صَدح ولُونَ مَتََّ هَذَا الْوَعْدُ إحنْ كُن ْ وَيَ قُ
3751 2111 1110 439 36:48 And they say; when will this promise be fulfilled if you are truthful?



مُونَ دَةً تََْخُذُهُمْ وَهُمْ يُحَصحِّ مَا يَ نْظُرُونَ إحلا صَيْحَةً وَحح
3752 2112 1111 440 36:49 Before too long, they will be overcome by a single thunderous sound

as they are feuding. 

عُونَ مْ يَ رْجح يَةً وَلا إحلََ أهَْلحهح يعُونَ تَ وْصح فَلا يَسْتَطح
3753 2113 1112 441 36:50 They will have no chance to even make a will, nor will they ever join

their family. 

لُونَ نَ الأجْدَاثح إحلََ رَبِحِّحمْ يَ نْسح ورح فإَحذَا هُمْ مح وَنفُحخَ فِح الصُّ
3754 2114 1113 442 36:51 And the trumpet sounds, whereby they will come out of the graves

rushing to their Lord, generation after generation.  

نْ مَرْقَدحنََ هَذَا مَا وَعَدَ الرهحَْْنُ وَصَدَقَ الْمُرْسَلُونَ قاَلُوا يََّ وَيْ لَنَا مَنْ بَ عَثَ نَا مح
3755 2115 1114 443 36:52 They say; woe to us, who resurrected us from our tombs? This is what 

The All Gracious promised, and the messengers were truthful. 

يعٌ لَدَيْ نَا مُُْضَرُونَ دَةً فإَحذَا هُمْ جَحَ إحنْ كَانَتْ إحلا صَيْحَةً وَحح
3756 2116 1115 444 944 

36:53

It will be only a single thunderous sound, whereby they all will be

summoned before Us. 

تُمْ تَ عْمَلُونَ ئًا وَلا تُِْزَوْنَ إحلا مَا كُن ْ فاَلْيَ وْمَ لا تُظْلَمُ نَ فْسٌ شَي ْ
3757 2117 1116 445 36:54 Then on that day, no soul will suffer any injustice and you will be

repaid exactly for what you did. 

إحنه أَصْحَبَ الْْنَهةح الْيَ وْمَ فِح شُغُلٍ فَكحهُونَ
3758 2118 1117 446 36:55 Indeed the dwellers of Paradise on that day will be happily busy.

للٍ عَلَى الأراَئحكح مُتهكحئُونَ هُمْ وَأزَْوَجُهُمْ فِح ظح
3759 2119 1118 447 36:56 They and their spouses will rest on furnishings in extended shades.  

ونَ عُ لََمُْ فحيهَا فَكحهَةٌ وَلََمُْ مَا يَده
3760 2120 1119 448 36:57 Therein will be fruits and everything they desire.

يمٍ نْ رَبِّ رَحح سَلمٌ قَ وْلا مح
3761 2121 1120 449 36:58 Greetings of peace from an All Merciful Lord. 

وَامْتَ زُوا الْيَ وْمَ أيَ ُّهَا الْمُجْرحمُونَ
3762 2122 1121 450 945 

36:59 

As for you O guilty, you will be set aside on that day. 

يْطَنَ إحنههُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبحيٌن ألََمْ أعَْهَدْ إحليَْكُمْ يََّ بَنِح آدَمَ أنَْ لا تَ عْبُدُوا الشه
3763 2123 1122 451 36:60 Did I not make a covenant with you O Children of Adam that you

shall not worship Satan; for indeed he is your most manifest enemy?-

يمٌ رَطٌ مُسْتَقح وَأنَح اعْبُدُونِح هَذَا صح
3764 2124 1123 452 946 

36:61

And that you shall worship Me, this is the straight path?

بحلا كَثحيْاً أفََ لَمْ تَكُونوُا تَ عْقحلُونَ نْكُمْ جح وَلقََدْ أَضَله مح
3765 2125 1124 453 36:62 And he has surely misled multitudes of you. Do you not then use your

intelligence?



تُمْ تُوعَدُونَ هَذحهح جَهَنهمُ الهتِح كُن ْ
3766 2126 1125 454 36:63 This is Gehenna that was promised to you. 

تُمْ تَكْفُرُون اَ كُن ْ اصْلَوْهَا الْيَ وْمَ بِح
3767 2127 1126 455 36:64 Today it will be your abode, because of your unfaithfulness.  

بُونَ اَ كَانوُا يَكْسح مْ وَتَشْهَدُ أرَْجُلُهُمْ بِح مْ وَتُكَلحِّمُنَا أيَْدحيهح هح الْيَ وْمَ نََْتحمُ عَلَى أفَْ وَهح
3768 2128 1127 456 36:65 On that day, We will seal their mouths and their hands will speak to

us, and their feet will bear witness to everything they have done.

رُونَ رَطَ فأََنَه يُ بْصح مْ فاَسْتَ بَ قُوا الصحِّ وَلَوْ نَشَاءُ لَطَمَسْنَا عَلَى أعَْينُحهح
3769 2129 1128 457 36:66 If We willed, We could have certainly veiled their eyes; consequently

they would have wandered off without being able to see.   

عُونَ يًّا وَلا يَ رْجح مْ فَمَا اسْتَطعَُوا مُضح وَلَوْ نَشَاءُ لَمَسَخْنَ هُمْ عَلَى مَكَانتَحهح
3770 2130 1129 458 947 

36:67

And if We willed, We could have transfixed them in their places; so

they could not move forward, nor could they go back.

سْهُ فِح الْْلَْقح أفََلا يَ عْقحلُونَ رْهُ نُ نَكحِّ وَمَنْ نُ عَمحِّ
3771 2131 1130 459 36:68 And when We grant a long life to any one, We reverse him back to

the original creation. Do they not then use their intelligence?

بَغحي لَهُ إحنْ هُوَ إحلا ذحكْرٌ وَقُ رْآنٌ مُبحيٌن عْرَ وَمَا يَ ن ْ وَمَا عَلهمْنَهُ الشحِّ
3772 2132 1131 460 36:69 We did not teach him poetry, nor is it befitting for him to recite one.

It is only a reminder and a profound Quran.  

رحينَ رَ مَنْ كَانَ حَيًّا وَيُحَقه الْقَوْلُ عَلَى الْكَفح لحيُ نْذح
3773 2133 1132 461 36:70 This is to warn those who are alive and to fulfill the truthful promise

for the unfaithful.

لَتْ أيَْدحينَا أنَْ عَمًا فَ هُمْ لََاَ مَلحكُونَ ها عَمح أوََلمَْ يَ رَوْا أنَه خَلَقْنَا لََمُْ مِح
3774 2134 1133 462 948 

36:71

Do they not see that We created for them from Our handiwork

livestock that they own?

هَا يََْكُلُونَ ن ْ هَا ركَُوبُِمُْ وَمح ن ْ وَذَلهلْنَاهَا لََمُْ فَمح
3775 2135 1134 463 36:72 And We have subdued them for them that they may ride some and

some they may eat. 

عُ وَمَشَارحبُ أفََلا يَشْكُرُونَ وَلََمُْ فحيهَا مَنَفح
3776 2136 1135 464 949 

36:73

And there are benefits for them as well as sources of drink. Would

they not then be grateful?

نْ دُونح ةًَ لعََلههُمْ يُ نْصَرُونَ اللَّهحوَاتَّهَذُوا مح  آلَح
3777 2137 1136 465  

1404(2098), 665(951)  

36:74

And they assumed other gods besides God that they may be helped.

يعُونَ نَصْرَهُمْ وَهُمْ لََمُْ جُنْدٌ مُُْضَرُونَ لا يَسْتَطح
3778 2138 1137 466 36:75 They have no power to help them: however, they serve them like

obedient soldiers. 

رُّونَ وَمَا يُ عْلحنُونَ فَلا يَُْزنُْكَ قَ وْلَُمُْ إحنَه نَ عْلَمُ مَا يسُح



3779 2139 1138 467 36:76 Therefore, do not let their utterances sadden you; We know exactly

what they hide and what they declare. 

يمٌ مُبحيٌن نْ نطُْفَةٍ فإَحذَا هُوَ خَصح أوََلمَْ يَ رَ الإنْسَنُ أنَه خَلَقْنَهُ مح
3780 2140 1139 468 36:77 Does the human being not see that We indeed created him from

semen, then he turns into the most manifest enemy?

يمٌ يَ رَمح يَ خَلْقَهُ قاَلَ مَنْ يُُْيحي الْعحظَمَ وَهح وَضَرَبَ لنََا مَثَلا وَنَسح
3781 2141 1140 469 36:78 And he cites an example for Us, while forgetting his own creation, he

says; who can resurrect the bones after they are rotted?

ي أنَْشَأَهَا أوَهلَ مَرهةٍ وَهُوَ بحكُلحِّ خَلْقٍ عَلحيمٌ قُلْ يُُْيحيهَا الهذح
3782 2142 1141 470 950 

36:79

Say; the One who initiated them in the first place will resurrect them

and He fully knows every creation.

نْهُ تُوقحدُونَ جَرح الأخْضَرح نََراً فإَحذَا أنَْ تُمْ مح نَ الشه ي جَعَلَ لَكُمْ مح الهذح
3783 2143 1142 471 36:80 The One who produces fuel for you from the green tree, then you

ignite fire therewith.  

لَقُ الْعَلحيمُ ثْ لَهُمْ بَ لَى وَهُوَ الْْ رعٍَلَى أنَْ يَُْلُقَ مح مَوَتح وَالأرْضَ بحقَدح ي خَلَقَ السه أوََليَْسَ الهذح
3784 2144 1143 472 36:81 Is the One who created the vacua and matter not able to create the

likes of them?  Yes indeed, and He is The Creator, The All Knowing.

ئًا أنَْ يَ قُولَ لَهُ كُنْ فَ يَكُونُ اَ أمَْرهُُ إحذَا أرَاَدَ شَي ْ إحنَّه
3785 2145 1144 473 36:82 Indeed, once He decides anything, He simply says to it; "Be" and it is.  

ي بحيَدحهح مَلَكُوتُ كُلحِّ شَيْءٍ وَإحليَْهح تُ رْجَعُونَ فَسُبْحَنَ الهذح
3786 2146 1145 474 951 

36:83

Therefore, glory to the One in whose hand is the kingship of all things

and to Him you will be returned.
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ا  تح صَفًّ وَالصهفه
3787 1641 2723 1166 37:1 By the arrangers in rows.

رَتح زَجْراً فاَلزهجح
3788 1642 2724 1167 952 

37:2 

And those who assign culpability.

فاَلتهلحيَتح ذحكْرًا
3789 1643 2725 1168 953 

37:3 

And those who recite the reminder-
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دٌ إحنه إحلََكَُمْ لَوَحح
3790 1644 2726 1169 37:4 -proclaiming that surely your god is one.

نَ هُمَا وَرَبُّ الْمَشَرحقح مَوَاتح وَالأرْضح وَمَا بَ ي ْ رَبُّ السه
3791 1645 2727 1170 954 

37:5 

Lord of the vacua and matter and everything between them and Lord

of all locations of sunrise.

نْ يَا بحزحينَةٍ الْكَوَاكحبح مَاءَ الدُّ إحنَه زيَ هنها السه
3792 1646 2728 1171 37:6 We have indeed adorned the lowest vacuum with splendid planets.

نْ كُلحِّ شَيْطَنٍ مَارحدٍ فْظاً مح وَحح
3793 1647 2729 1172 955 

37:7

And there is a guard against every rebellious devil.

نْ كُلحِّ جَانحبٍ ونَ مح عُونَ إحلََ الْمَلإ الأعْلَى وَيُ قْذَفُ مه لا يَسه
3794 1648 2730 1173 37:8 They cannot eavesdrop on the high society and they will be

bombarded from every direction.   

بٌ دُحُوراً وَلََمُْ عَذَابٌ وَاصح
3795 1649 2731 1174 37:9 Rejected, and for them there is a continuous suffering.  

هَابٌ ثََقحبٌ فَ الَْْطْفَةَ فأَتَْ بَ عَهُ شح إحلا مَنْ خَطح
3796 1650 2732 1175  

37:10

As for the one who snatches away something secretly, he will be

pursued by a powerful projectile.

يٍن لازحبٍ نْ طح مْ أهَُمْ أَشَدُّ خَلْقًا أمَْ مَنْ خَلَقْنَا إحنَه خَلَقْنَ هُمْ مح فاَسْتَ فْتحهح
3797 1651 2733 1176 956 

37:11

Therefore, ask them, are they more difficult to create than all We

have created?  Indeed We created them from sticky mud. 

بْتَ وَيَسْخَرُونَ بَلْ عَجح
3798 1652 2734 1177  

37:12

While you are in awe, they are mocking.  

رُوا لا يَذْكُرُونَ وَإحذَا ذكُحِّ
3799 1653 2735 1178 957 

37:13

And, when they are reminded they do not take heed.

رُونَ وَإحذَا رأَوَْا آيةًَ يَسْتَسْخح
3800 1654 2736 1179  

37:14

And, when they see a sign, they mock.

حْرٌ مُبحيٌن وَقاَلُوا إحنْ هَذَا إحلا سح
3801 1655 2737 1180  

37:15

And they say; this is nothing but clear magic.

عُوثوُنَ نَا وكَُنها تُ راَبًِ وَعحظَمًا أئَحنها لَمَب ْ ت ْ أئَحذَا مح
3802 1656 2738 1181  

37:16

When we die, and become dust and bones, will we be resurrected-

أوََآبَِؤُنََ الأوهلُونَ
3803 1657 2739 1182 958 

37:17

-also our forefathers? 

رُونَ قُلْ نَ عَمْ وَأنَْ تُمْ دَخح
3804 1658 2740 1183 

37:18

Say, definitely, and you will be forced.

دَةٌ فإَحذَا هُمْ يَ نْظُرُونَ يَ زَجْرةٌَ وَاحح اَ هح فإَحنَّه



3805 1659 2741 1184 959 

37:19

Then it will be a single blow while they are waiting. 

ينح وَقاَلُوا يََّ وَيْ لَنَا هَذَا يَ وْمُ الدحِّ
3806 1660 2742 1185  

37:20

They will say, woe to us, this is the Day of Faith.

بوُنَ تُمْ بحهح تُكَذحِّ ي كُن ْ هَذَا يَ وْمُ الْفَصْلح الهذح
3807 1661 2743 1186  

37:21

This is the day of reckoning that you used to deny. 

احْشُرُوا الهذحينَ ظلََمُوا وَأزَْوَجَهُمْ وَمَا كَانوُا يَ عْبُدُونَ
3808 1662 2744 1187 

37:22

Summon the unjust together with their spouses and what they used to

worship -

نْ دُونح يمح اللَّهحمح رَطح الَْْحح  فاَهْدُوهُمْ إحلََ صح
3809 1663 2745 1188  

1405(2099) 960 37:23

-besides God, then lead them to the path of the Inferno.  

مُْ مَسْئُولُونَ وَقحفُوهُمْ إحنَّه
3810 1664 2746 1189  

37:24

Stop them, indeed they will be asked,-

مَا لَكُمْ لا تَ نَاصَرُونَ
3811 1665 2747 1190  

37:25

-why do you not help each other?  

بَلْ هُمُ الْيَ وْمَ مُسْتَسْلحمُونَ
3812 1666 2748 1191 

37:26

No way, on that day they will strive for peace.

وَأقَْ بَلَ بَ عْضُهُمْ عَلَى بَ عْضٍ يَ تَسَاءلَُونَ
3813 1667 2749 1192  

37:27

And they turn to one another wondering-

ينح تُمْ تََتُْونَ نَا عَنح الْيَمح قاَلُوا إحنهكُمْ كُن ْ
3814 1668 2750 1193  

37:28

-they say; indeed you were the ones who came to us acting so holy. 

نحيَن قاَلُوا بَلْ لَمْ تَكُونوُا مُؤْمح
3815 1669 2751 1194 961 

37:29

They say; no you, yourselves were not faithful.  

تُمْ قَ وْمًا طغَحيَن نْ سُلْطَنٍ بَلْ كُن ْ وَمَا كَانَ لنََا عَلَيْكُمْ مح
3816 1670 2752 1195  

37:30

And we had no power over you. No, it was you who were

transgressing people.  

نَا قَ وْلُ ربَحِّنَا إحنَه لَذَائحقُونَ فَحَقه عَلَي ْ
3817 1671 2753 1196 962 

37:31

Now, our Lord's promise has been fulfilled for us, we indeed have to

taste it.  

اكُمْ إحنَه كُنها غَوحينَ فأََغْوَيْ نَ
3818 1672 2754 1197  

37:32

We misled you, because we were indeed misled ourselves.                  

مُْ يَ وْمَئحذٍ فِح الْعَذَابح مُشْتََحكُونَ فإَحنَّه
3819 1673 2755 1198  

37:33

Therefore, surely on that day they all share in the suffering.  

يَن لْمُجْرحمح إحنَه كَذَلحكَ نَ فْعَلُ بِح
3820 1674 2756 1199  

37:34

We thus deal with the guilty.  



مُْ كَانوُا إحذَا قحيلَ لََمُْ لا إحلَهَ إحلا  وُنَاللَّهُإحنَّه  يَسْتَكْبَح
3821 1675 2757 1200 

1406(2100) 37:35

This is indeed because when they were told; "There is no god except

God", they turned arrogant. 

تَحنَا لحشَاعحرٍ مَُْنُونٍ ولُونَ أئَحنها لتََارحكُو آلَح وَيَ قُ
3822 1676 2758 1201  

37:36

And they say; should we abandon our gods for the sake of a crazy

poet?           

قَ الْمُرْسَلحيَن لَْْقحِّ وَصَده بَلْ جَاءَ بِح
3823 1677 2759 1202 963 

37:37

On the contrary, he has brought the truth and he has confirmed the

messengers. 

إحنهكُمْ لَذَائحقُو الْعَذَابح الألحيمح
3824 1678 2760 1203  

37:38

You will surely endure the painful suffering.

تُمْ تَ عْمَلُونَ وَمَا تُِْزَوْنَ إحلا مَا كُن ْ
3825 1679 2761 1204 

37:39

And you will be repaid exactly for what you did. 

يَن اللَّهحإحلا عحبَادَ  الْمُخْلَصح
3826 1680 2762 1205  

1407(2101) 37:40

Exempted are God's servants who are devoted purely to Him. 

أوُلئَحكَ لََمُْ رحزْقٌ مَعْلُومٌ
3827 1681 2763 1206 964 

37:41

For them, there is a specific provision.  

فَ وَاكحهُ وَهُمْ مُكْرَمُونَ
3828 1682 2764 1207 

37:42

There will be fruits and they will be honored- 

فِح جَنهتح النهعحيمح
3829 1683 2765 1208 965 

37:43

-in blissful paradises. 

عَلَى سُرُرٍ مُتَ قَبحلحيَن
3830 1684 2766 1209 

37:44

On luxurious furnishings, they will be neighbors. 

نْ مَعحيٍن مْ بحكَأْسٍ مح يطُاَفُ عَلَيْهح
3831 1685 2767 1210 

37:45

They will be readily served with a cup filled from a pure spring.   

رحبحيَن ةٍ لحلشه بَ يْضَاءَ لَذه
3832 1686 2768 1211  

37:46

Clear drinks with delicious taste for the drinkers. 

زَفُون هَا يُ ن ْ لا فحيهَا غَوْلٌ وَلا هُمْ عَن ْ
3833 1687 2769 1212 966  

37:47

Never polluted, and never runs out.

رَتُ الطهرْفح عحيٌن وَعحنْدَهُمْ قَصح
3834 1688 2770 1213 

37:48

And beside them will be beautiful companions. 

نُه بَ يْضٌ مَكْنُونٌ كَأَنَّه
3835 1689 2771 1214  

37:49

They are like a protected egg.

فأَقَْ بَلَ بَ عْضُهُمْ عَلَى بَ عْضٍ يَ تَسَاءلَُونَ



3836 1690 2772 1215 

37:50

As they turn to one another wondering, - 

هُمْ إحنِحِّ كَانَ لح قَرحينٌ ن ْ قاَلَ قاَئحلٌ مح
3837 1691 2773 1216 

37:51

-one of them says, indeed I used to have a friend. 

قحيَن نَ الْمُصَدحِّ يَ قُولُ أئَحنهكَ لَمح
3838 1692 2774 1217  

37:52

He used to say; are you really telling the truth-

نَا وكَُنها تُ راَبًِ وَعحظَمًا أئَحنها لَمَدحينُونَ ت ْ أئَحذَا مح
3839 1693 2775 1218 967  

37:53

-that when we die and become dust and bones, we will be held

accountable?

قاَلَ هَلْ أنَْ تُمْ مُطهلحعُونَ
3840 1694 2776 1219  

37:54

He said; do you wish to take a look?

يمح فاَطهلَعَ فَ رَآهُ فِح سَوَاءح الَْْحح
3841 1695 2777 1220  

37:55

Once he looks, he sees him in the midst of the Inferno.  

 إحنْ كحدْتَ لَتَُدْحينح تًَللَّهحقاَلَ
3842 1696 2778 1221  

1408(2102) 37:56

He said; by God, you almost diverted me.

نَ الْمُحْضَرحينَ وَلَوْلا نحعْمَةُ رَبِحِّ لَكُنْتُ مح
3843 1697 2779 1222  

37:57

If it were not for the blessing of my Lord, I would have been definitely

there.

يَحِّتحيَن أفََمَا نََْنُ بِح
3844 1698 2780 1223 968 

37:58

Do you still maintain that we never die,-

بحيَن عَُذه إحلا مَوْتَ تَ نَا الأولََ وَمَا نََْنُ بِح
3845 1699 2781 1224 968  

37:59

-that we only die once, and we will never suffer?

يمُ إحنه هَذَا لََوَُ الْفَوْزُ الْعَظح
3846 1700 2782 1225  

37:60

This is truly the greatest triumph. 

لُونَ ثْلح هَذَا فَ لْيَ عْمَلح الْعَمح لحمح
3847 1701 2783 1226 969  

37:61

For the likes of this, every worker shall work. 

أذََلحكَ خَيٌْْ نُ زُلا أمَْ شَجَرةَُ الزهقُّومح
3848 1702 2784 1227  

37:62

Is this better or the tree of bitterness?

يَن نَةً لحلظهلحمح إحنَه جَعَلْنَاهَا فحت ْ
3849 1703 2785 1228  

37:63

We indeed created it as a torment for the unjust.

يمح اَ شَجَرةٌَ تََّْرجُُ فِح أَصْلح الَْْحح إحنَّه
3850 1704 2786 1229  

37:64

Indeed it is a tree that grows in the midst of the Inferno.  

ينح يَطح طلَْعُهَا كَأنَههُ رءُُوسُ الشه
3851 1705 2787 1230  

37:65

Its blossoms are like heads of demons.  



هَا الْبُطُونَ ن ْ هَا فَمَالحئُونَ مح ن ْ مُْ لآكحلُونَ مح فإَحنَّه
3852 1706 2788 1231  

37:66

Then they will eat from it and they fill their bellies. 

يمٍ نْ حْحَ هَا لَشَوْبًِ مح ثُُه إحنه لََمُْ عَلَي ْ
3853 1707 2789 1232 970  

37:67

Then they top it off with a hellish drink.

يمح عَهُمْ لإلََ الَْْحح ثُُه إحنه مَرْجح
3854 1708 2790 1233 

37:68

Afterwards, they continue to suffer the Inferno. 

مُْ ألَْفَوْا آبَِءَهُمْ ضَالحِّيَن إحنَّه
3855 1709 2791 1234 

37:69

They indeed found their fathers astray.

ونَ مْ يُ هْرَعُ فَ هُمْ عَلَى آثرَحهح
3856 1710 2792 1235 

37:70

Therefore, they followed their footsteps.  

لَهُمْ أَكْثَ رُ الأوهلحيَن وَلقََدْ ضَله قَ ب ْ
3857 1711 2793 1236 971  

37:71

And indeed before them, many of the previous generations had gone

astray.

رحينَ مْ مُنْذح وَلقََدْ أرَْسَلْنَا فحيهح
3858 1712 2794 1237 

37:72

In spite of the fact that We indeed sent to them warners.

فاَنْظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقحبَةُ الْمُنْذَرحينَ
3859 1713 2795 1238 972 

37:73

Therefore, observe the consequences for those who were warned.

يَن اللَّهح إحلا عحبَادَ الْمُخْلَصح
3860 1714 2796 1239  

1409(2103) 37:74

Exempted are God's servants who are purely devoted to Him.

يبُونَ وَلقََدْ نََدَانََ نوُحٌ فَ لَنحعْمَ الْمُجح
3861 1715 2797 1240  

37:75

And surely Noah called upon Us and We are the best responder. 

يمح نَ الْكَرْبح الْعَظح نَهُ وَأهَْلَهُ مح وَنََهي ْ
3862 1716 2798 1241  

37:76

And We saved him and his family from the great disaster. 

وَجَعَلْنَا ذُرحِّي هتَهُ هُمُ الْبَاقحيَن
3863 1717 2799 1242  

37:77

And made his progeny lasting.

رحينَ وَتَ ركَْنَا عَلَيْهح فِح الآخح
3864 1718 2800 1243  

37:78

And We preserved their history for the subsequent generations.

يَن سَلامٌ عَلَى نوُحٍ فِح الْعَلَمح
3865 1719 2801 1244 973 

37:79

Peace upon Noah amongst all the people.

نحيَن إحنَه كَذَلحكَ نََْزحي الْمُحْسح
3866 1720 2802 1245 

37:80

We thus indeed reward the righteous.

نحيَن نْ عحبَادحنََ الْمُؤْمح إحنههُ مح



3867 1721 2803 1246 

37:81

He was indeed one of Our faithful servants.

ثُُه أغَْرَقْ نَا الآخَرحينَ
3868 1722 2804 1247 

37:82

We then drowned the rest. 

يمَ يعَتحهح لإبْ رَهح نْ شح وَإحنه مح
3869 1723 2805 1248 974 

37:83

And indeed Abraham belonged to his creed.

إحذْ جَاءَ ربَههُ بحقَلْبٍ سَلحيمٍ
3870 1724 2806 1249 

37:84

As he came to his Lord with a peaceful heart.

هح مَاذَا تَ عْبُدُونَ إحذْ قاَلَ لأبحيهح وَقَ وْمح
3871 1725 2807 1250 

37:85

When he said to his father and to his people; what are you

worshiping?

ةًَ دُونَ   تُرحيدُونَاللَّهحأئَحفْكًا آلَح
3872 1726 2808 1251 

1410(2104) 37:86

Is it fabricated gods besides God that you wish?

يَن فَمَا ظنَُّكُمْ بحرَبحِّ الْعَلَمح
3873 1727 2809 1252  

37:87

Then what do you think of the Lord of the multiverse?

ومح فَ نَظَرَ نَظْرةًَ فِح النُّجُ
3874 1728 2810 1253  

37:88

He then took a look at the stars.

يمٌ فَ قَالَ إحنِحِّ سَقح
3875 1729 2811 1254 975 

37:89

He then said; I am indeed sick of this; -

فَ تَ وَلهوْا عَنْهُ مُدْبحرحينَ
3876 1730 2812 1255 

37:90

-as they set and he lost sight of them.

مْ فَ قَالَ أَلا تََْكُلُونَ تَحهح فَ راَغَ إحلََ آلَح
3877 1731 2813 1256 

37:91

Then he turned to their gods and said; why do you not eat? 

قُونَ مَا لَكُمْ لا تَ نْطح
3878 1732 2814 1257 

37:92

Why do you not speak?  

ينح لْيَمح مْ ضَرْبًِ بِح فَ راَغَ عَلَيْهح
3879 1733 2815 1258 

37:93

He then turned against them, striking them with his right hand. 

فأَقَْ بَ لُوا إحليَْهح يزَحفُّونَ
3880 1734 2816 1259 

37:94

Afterwards, they came to him rushing..

تُونَ قاَلَ أتََ عْبُدُونَ مَا تَ نْحح
3881 1735 2817 1260 

37:95

He said; do you worship what you carve?

 خَلَقَكُمْ وَمَا تَ عْمَلُونَاللَّهُوَ
3882 1736 2818 1261 

1411(2105) 37:96

While God is the One who created you and everything you make.



يمح يَانًَ فأَلَْقُوهُ فِح الَْْحح قاَلُوا ابْ نُوا لَهُ بُ ن ْ
3883 1737 2819 1262 976 

37:97

They said, let us build for him a furnace, and throw him in the

inferno.

فأََراَدُوا بحهح كَيْدًا فَجَعَلْنَ هُمُ الأسْفَلحيَن
3884 1738 2820 1263 

37:98

Therefore, they decided to conspire against him and We made them

lowly. 

بٌ إحلََ رَبِحِّ سَيَ هْدحينح وَقاَلَ إحنِحِّ ذَاهح
3885 1739 2821 1264 

37:99

And he said; I am going to my Lord, He will guide me.

يَن نَ الصهلححح رَبحِّ هَبْ لح مح
3886 1740 2822 1265 

37:100

Lord, grant me from the lot of the righteous. 

رْنهَُ بحغلُمٍ حَلحيمٍ فَ بَشه
3887 1741 2823 1266 977 

37:101

We therefore gave him the good news of a clement son.

عْيَ قاَلَ يََّ بُنَِه إحنِحِّ أرََى فِح الْمَنَامح أَنِحِّ أذَْبَُِكَ فاَنْظُرْ مَاذَا تَ رَى قاَلَ يََّ أبََتح افْ عَلْ مَا ا بَ لَغَ مَعَهُ السه فَ لَمه
دُنِح إحنْ شَاءَ حينَ اللَّهُتُ ؤْمَرُ سَتَجح نَ الصهبَح  مح

3888 1742 2824 1267 

1412(2106) 37:102

Then, when he reached the age to walk with him, he said; O my son,

indeed I see in a dream that I must sacrifice you, therefore, tell me

what you think of this? He said; O my father, do as you are

commanded; you will find me, God willing steadfast.  

ا أَسْلَمَا وَتَ لههُ لحلْجَبحينح فَ لَمه
3889 1743 2825 1268 978 

37:103

Then when they both became at peace, and he laid on his side- 

يمُ وَنَدَيْ نَهُ أنَْ يََّ إحبْرهح
3890 1744 2826 1269  

37:104

-and We called on to him; O Abraham!

نحيَن قْتَ الرُّؤْيََّ إحنَه كَذَلحكَ نََْزحي الْمُحْسح قَدْ صَده
3891 1745 2827 1270  

37:105

You are only fulfilling a dream. We thus certainly reward the pious.  

إحنه هَذَا لََوَُ الْبَلوءاُ الْمُبحيُن
3892 1746 2828 1271  

37:106

This was a clear test.

يمٍ وَفَدَيْ نَهُ بحذحبْحٍ عَظح
3893 1747 2829 1272 979 

37:107

And We ransomed him with a splendid offer-up.

رحينَ وَتَ ركَْنَا عَلَيْهح فِح الآخح
3894 1748 2830 1273  

37:108

And We preserved this for the later generations.  

يمَ سَلمٌ عَلَى إحبْ رَهح
3895 1749 2831 1274 980 

37:109

Peace upon Abraham.

نحيَن كَذَلحكَ نََْزحي الْمُحْسح
3896 1750 2832 1275  

37:110

We thus reward the pious. 

نحيَن نْ عحبَادحنََ الْمُؤْمح إحنههُ مح



3897 1751 2833 1276  

37:111

He was indeed one of our faithful servants.

يَن نَ الصهلححح رْنهَُ بِححسْحَقَ نبَحيًّا مح وَبَشه
3898 1752 2834 1277  

37:112

And We gave him the good news of Isaac, a prophet, one of the

righteous.

هح مُبحيٌن ٌ لحنَ فْسح نٌ وَظاَلمح مَا مُُْسح نْ ذُرحِّيهتحهح وَبَ ركَْنَا عَلَيْهح وَعَلَى إحسْحَقَ وَمح
3899 1753 2835 1278 981 

37:113

And We blessed him and Isaac, and amongst their descendants, some

are righteous, and some are clearly transgressing against their souls.  

وَلقََدْ مَنَ نها عَلَى مُوسَى وَهَرُونَ
3900 1754 2836 1279  

37:114

And We also indeed blessed Moses and Aaron,

يمح نَ الْكَرْبح الْعَظح نَ هُمَا وَقَ وْمَهُمَا مح وَنََهي ْ
3901 1755 2837 1280  

37:115

And We saved them both as well as their people from a great disaster.  

وَنَصَرْنََهُمْ فَكَانوُا هُمُ الْغَلحبحيَن
3902 1756 2838 1281  

37:116

And We helped them; consequently, they were victorious. 

نَ هُمَا الْكحتَبَ الْمُسْتَبحيَن وَآتَ ي ْ
3903 1757 2839 1282  

37:117

And We gave them the clarifying scripture. 

يمَ رَطَ الْمُسْتَقح ا الصحِّ وَهَدَيْ نَ هُمَ
3904 1758 2840 1283  

37:118

And We guided them both to the straight path.

رحينَ مَا فِح الآخح وَتَ ركَْنَا عَلَيْهح
3905 1759 2841 1284  

37:119

And We preserved their history for the later generations.  

سَلمٌ عَلَى مُوسَى وَهَرُونَ
3906 1760 2842 1285  

37:120

Peace upon Moses and Aaron.

نحيَن إحنَه كَذَلحكَ نََْزحي الْمُحْسح
3907 1761 2843 1286  

37:121

We thus reward the pious. 

نحيَن نْ عحبَادحنََ الْمُؤْمح مَُا مح إحنَّه
3908 1762 2844 1287  

37:122

They were both amongst Our faithful servants.

نَ الْمُرْسَلحيَن وَإحنه إحلْيَاسَ لَمح
3909 1763 2845 1288  

37:123

And indeed Elias was one of the messengers. 

هح أَلا تَ ت هقُونَ إحذْ قاَلَ لحقَوْمح
3910 1764 2846 1289  

37:124

When he said to his people, why do you not fear god?

ونَ بَ عْلا وَتَذَرُونَ أَحْسَنَ الْْلَحقحيَن أتََدْعُ
3911 1765 2847 1290  

37:125

Do you call upon a statue instead of the best of creators?  

 ربَهكُمْ وَرَبه آبَِئحكُمُ الأوهلحيَناللَّهَ



3912 1766 2848 1291  

1413(2107) 37:126

God is your Lord and the Lord of your ancient ancestors.  

مُْ لَمُحْضَرُونَ بوُهُ فإَحنَّه فَكَذه
3913 1767 2849 1292 982 

37:127

However, they rejected him, and they will surely be summoned. 

يَناللَّهحإحلا عحبَادَ   الْمُخْلَصح
3914 1768 2850 1293  

1414(2108) 37:128

Exempted are God's servants who are purely devoted to Him.

رحينَ وَتَ ركَْنَا عَلَيْهح فِح الآخح
3915 1769 2851 1294  

37:129

And We preserved their history for the subsequent generations.

يَن سَلمٌ عَلَى إحلْ يََّسح
3916 1770 2852 1295  

37:130

Peace upon Elias. 

نحيَن إحنَه كَذَلحكَ نََْزحي الْمُحْسح
3917 1771 2853 1296 983 

37:131

We thus indeed reward the pious.

نحيَن  نْ عحبَادحنََ الْمُؤْمح إحنههُ مح
3918 1772 2854 1297  

37:132

He was indeed one of Our faithful servants.

نَ الْمُرْسَلحيَن وَإحنه لُوطاً لَمح
3919 1773 2855 1298  

37:133

And surely Lot was one of the messengers.  

نَهُ وَأهَْلَهُ أَجَْعَحيَن إحذْ نََهي ْ
3920 1774 2856 1299  

37:134

As We saved him and his family, all-together -

حينَ وزاً فِح الْغَبَح إحلا عَجُ
3921 1775 2857 1300  

37:135

-except an old hag who was left with the doomed.  

رْنََ الآخَرحينَ ثُُه دَمه
3922 1776 2858 1301  

37:136

We then destroyed the others.

يَن مْ مُصْبححح وَإحنهكُمْ لتََمُرُّونَ عَلَيْهح
3923 1777 2859 1302 984 

37:137

And certainly you pass by them during the day -

للهيْلح أفََلا تَ عْقحلُونَ وَبِح
3924 1778 2860 1303  

37:138

-and during the night. Do you not use your intelligence? 

نَ الْمُرْسَلحيَن وَإحنه يوُنُسَ لَمح
3925 1779 2861 1304 985 

37:139

Also Jonah was one of the messengers. 

إحذْ أبََقَ إحلََ الْفُلْكح الْمَشْحُونح
3926 1780 2862 1305  

37:140

When he took refuge in the loaded ship. 

يَن نَ الْمُدْحَضح فَسَاهَمَ فَكَانَ مح
3927 1781 2863 1306  

37:141

He joined them, consequently he became a rejecter.  

فاَلْتَ قَمَهُ الُْْوتُ وَهُوَ مُلحيمٌ



3928 1782 2864 1307  

37:142

Then the whale swallowed him, and only he was to be blamed. 

يَن نَ الْمُسَبحِّحح فَ لَوْلا أنَههُ كَانَ مح
3929 1783 2865 1308  

37:143

Had he not resorted to supplication,- 

عَثُونَ للََبحثَ فِح بَطْنحهح إحلََ يَ وْمح يُ ب ْ
3930 1784 2866 1309  

37:144

-he would have surely remained inside his belly until the Day of

Resurrection.

يمٌ لْعَراَءح وَهُوَ سَقح فَ نَ بَذْنهَُ بِح
3931 1785 2867 1310  

37:145

We therefore threw him out into the desert and he was really sick. 

يٍن نْ يَ قْطح نَا عَلَيْهح شَجَرةًَ مح وَأنَْ بَ ت ْ
3932 1786 2868 1311  

37:146

And We grew for him a tree with edible fruit. 

ائَةح ألَْفٍ أوَْ يزَحيدُونَ وَأرَْسَلْنَهُ إحلََ مح
3933 1787 2869 1312  

37:147

And We dispatched him to a hundred thousand or more.

يٍن فآَمَنُوا فَمَت هعْنَ هُمْ إحلََ حح
3934 1788 2870 1313  

37:148

And they all attained faith; consequently, We let them enjoy for

awhile.

مْ ألَحربَحِّكَ الْبَ نَاتُ وَلََمُُ الْبَ نُونَ فاَسْتَ فْتحهح
3935 1789 2871 1314 986 

37:149

Ask them; does your Lord have daughters while they have sons?  

دُونَ أمَْ خَلَقْنَا الْمَلائحكَةَ إحنَ ثاً وَهُمْ شَهح
3936 1790 2872 1315 

37:150

Or did We create the angels female, while they were witnessing? 

مْ ليََ قُولُونَ نْ إحفْكحهح مُْ مح أَلا إحنَّه
3937 1791 2873 1316 987 

37:151

They do indeed make up other lies as they say;- 

مُْ لَكَاذحبُونَ اللَّهُوَلَدَ  وَإحنَّه
3938 1792 2874 1317  

1415(2109) 37:152

God has begotten a son. However, they are indeed liars.

أَصْطفََى الْبَ نَاتح عَلَى الْبَنحيَن
3939 1793 2875 1318  

37:153

Has He chosen daughters rather than sons?

مَا لَكُمْ كَيْفَ تَِْكُمُونَ
3940 1794 2876 1319  

37:154

What is with you? How can you judge like this?

رُونَ أفََلا تَذكَه
3941 1795 2877 1320  

37:155

Do you not take heed?

أمَْ لَكُمْ سُلْطَنٌ مُبحيٌن
3942 1796 2878 1321  

37:156

Or do you have a profound authority?

قحيَن تُمْ صَدح فأَْتُوا بحكحتَبحكُمْ إحنْ كُن ْ
3943 1797 2879 1322 988 

37:157

Therefore, bring your scripture if you are truthful.



مُْ لَمُحْضَرُونَ نَهُ وَبَيْنَ الْحْنهةح نَسَبًا وَلقََدْ عَلحمَتحالْحْنهةُ إحنَّه وَجَعَلُوا بَ ي ْ
3944 1798 2880 1323  

37:158

And they also invented a relationship between Him and the jinns;

however, the jinns know full well that they all stand ready at His

disposal.

فُونَ اللَّهحسُبْحَنَ ا يَصح  عَمه
3945 1799 2881 1324  

1416(2110) 37:159

Glory to God, far above their descriptions.

يَناللَّهحإحلا عحبَادَ   الْمُخْلَصح
3946 1800 2882 1325  

1417(2111) 37:160

Exempted are God's servants who are devoted purely to Him. 

فإَحنهكُمْ وَمَا تَ عْبُدُونَ
3947 1801 2883 1326  

37:161

Indeed, neither you nor what you worship-

مَا أنَْ تُمْ عَلَيْهح بحفَتحنحيَن
3948 1802 2884 1327  

37:162

-disturbs Him in the least.

يمح إحلا مَنْ هُوَ صَالح الَْْحح
3949 1803 2885 1328 989 

37:163

It only disturbs those who are in the heart of the Inferno.  

نها إحلا لَهُ مَقَامٌ مَعْلُومٌ وَمَا مح
3950 1804 2886 1329  

37:164

Each one of us has a specific rank. 

افُّونَ وَإحنَه لنََحْنُ الصه
3951 1805 2887 1330  

37:165

And we are certainly stratified in rows.

وَإحنَه لنََحْنُ الْمُسَبحِّحُونَ
3952 1806 2888 1331 

37:166

And we are constantly glorifying god.  

وَإحنْ كَانوُا ليََ قُولُونَ
3953 1807 2889 1332 990 

37:167

And there are those who say,-

نَ الأوهلحيَن لَوْ أنَه عحنْدَنََ ذحكْراً مح
3954 1808 2890 1333  

37:168

if only we had a reminder like that of the previous generations-

يَناللَّهحلَكُنها عحبَادَ   الْمُخْلَصح
3955 1809 2891 1334  

1418(2112) 37:169

-we would have definitely been servants of God, and would have been

purely devoted to Him. 

فَكَفَرُوا بحهح فَسَوْفَ يَ عْلَمُونَ
3956 1810 2892 1335  

37:170

But they rejected him, consequently, they will soon find out. 

وَلقََدْ سَبَ قَتْ كَلحمَتُ نَا لحعحبَادحنََ الْمُرْسَلحيَن
3957 1811 2893 1336  

37:171

Our word has already been decreed to Our servants who are

messengers. 

مُْ لََمُُ الْمَنْصُورُونَ إحنَّه
3958 1812 2894 1337  

37:172

Indeed they shall be victorious. 

وَإحنه جُنْدَنََ لََمُُ الْغَلحبُونَ



3959 1813 2895 1338 991  

37:173

And Our armies always conquer.

يٍن هُمْ حَتَّه حح فَ تَ وَله عَن ْ
3960 1814 2896 1339  

37:174

Therefore, leave them alone for a while.

رُونَ رْهُمْ فَسَوْفَ يُ بْصح وَأبَْصح
3961 1815 2897 1340  

37:175

And watch them, they are also watching.

لُونَ أفَبَحعَذَابحنَا يَسْتَ عْجح
3962 1816 2898 1341  

37:176

Are they rushing to receive Our punishment?

مْ فَسَاءَ صَبَاحُ الْمُنْذَرحينَ فإَحذَا نَ زَلَ بحسَاحَتحهح
3963 1817 2899 1342  

37:177

However, when it descends upon their backyard, what a miserable

day will it be for those who were warned.

يٍن  هُمْ حَتَّه حح وَتَ وَله عَن ْ
3964 1818 2900 1343  

37:178

Therefore, ignore them for a while.

رُونَ رْ فَسَوْفَ يُ بْصح وَأبَْصح
3965 1819 2901 1344 992  

37:179

And watch, they are also watching. 

فُونَ ا يَصح سُبْحَنَ ربَحِّكَ رَبحِّ الْعحزهةح عَمه
3966 1820 2902 1345  

37:180

Glory to your Lord, Lord of dignity, far removed from their

descriptions.

وَسَلمٌ عَلَى الْمُرْسَلحيَن
3967 1821 2903 1346 993  

37:181

And peace upon the messengers.

يَن للَّحهحوَالْْمَْدُ  رَبحِّ الْعَلَمح
3968 1822 2904 1347 

1419(2113) 37:182

And praise God, Lord of the multiverse.
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قَاقٍ بَلح الهذحينَ كَفَرُوا فِح عحزهةٍ وَشح
3970 2148 742 99 994 38:2 However, those who have no faith have self-glory and disunity.                                 

http://journal_of_submission.homestead.com/files/038.mp3


يَن مَنَاصٍ نْ قَ رْنٍ فَ نَادَوْا وَلاتَ حح مْ مح نْ قَ بْلحهح كَمْ أهَْلَكْنَا مح
3971 2149 743 100 995 

38:3

We annihilated many generations before them, they cried out but

there was no time to escape.

ابٌ رٌ كَذه رُونَ هَذَا سَحح هُمْ وَقاَلَ الْكَفح ن ْ رٌ مح وا أنَْ جَاءَهُمْ مُنْذح بُ وَعَجح
3972 2150 744 101 38:4 And they were surprised that a warner has come to them from

amongst them. And the unfaithful said, this is a lying magician.  

دًا إحنه هَذَا لَشَيْءٌ عُجَابٌ ةََ إحلََاً وَحح أَجَعَلَ الآلَح
3973 2151 745 102 996 

38:5

Does he want to make the gods into one god? This is really a strange

thing!

تَحكُمْ إحنه هَذَا لَشَيْءٌ يُ راَدُ وُا عَلَى آلَح هُمْ أنَح امْشُوا وَاصْبَح ن ْ وَانْطلََقَ الْمَلأ مح
3974 2152 746 103 38:6 And their leaders told them, go and stand by your gods. This is

indeed what you should do.

رةَح إحنْ هَذَا إحلا اخْتحلقٌ لهةح الآخح ذََا فِح الْمح عْنَا بِح مَا سَحَ
3975 2153 747 104 997 

38:7

We never heard of this from the nation of the old, this is nothing but

a concoction. 

ا يَذُوقُوا عَذَابح نْ ذحكْرحي بَلْ لَمه نْ بَ يْنحنَا بَلْ هُمْ فِح شَكِّ مح أؤَُنْزحلَ عَلَيْهح الذحِّكْرُ مح
3976 2154 748 105 38:8 Is he the one who has received the message from amongst us? They

are in doubt regarding My message! They have not tasted the

suffering yet.

ابح أمَْ عحنْدَهُمْ خَزاَئحنُ رَحَْْةح ربَحِّكَ الْعَزحيزح الْوَهه
3977 2155 749 106 38:9 Do they possess the treasures of your Lord's mercy, The Almighty,

The Grantor?

نَ هُمَا فَ لْيَْتَْ قُوا فِح الأسْبَبح مَوَاتح وَالأرْضح وَمَا بَ ي ْ أمَْ لََمُْ مُلْكُ السه
3978 2156 750 107 38:10 Do they possess the kingship of the vacua and matter and everything

between them? Then, by all means let them promote themselves. 

نَ الأحْزاَبح جُنْدٌ مَا هُنَالحكَ مَهْزُومٌ مح
3979 2157 751 108 998 

38:11

Their armies will always be defeated, no matter how great.

لَهُمْ قَ وْمُ نوُحٍ وَعَادٌ وَفحرْعَوْنُ ذُو الأوْتًَدح بَتْ قَ ب ْ كَذه
3980 2158 752 109 38:12 Rejecting before them were the people of Noah, Aad, and Pharaoh,

possessor of might.

وُدُ وَقَ وْمُ لُوطٍ وَأَصْحَبُ الأيْكَةح أوُلئَحكَ الأحْزاَب وَثََ
3981 2159 753 110 999 

38:13

Also Thamoud and the people of Lot and the dwellers of the Wood.

These were the parties. 

بَ الرُّسُلَ فَحَقه عحقَابح إحنْ كُلٌّ إحلا كَذه
3982 2160 754 111 38:14 Indeed they all rejected the messengers; hence the consequences were

absolutely justified.

نْ فَ وَاقٍ دَةً مَا لََاَ مح وَمَا يَ نْظُرُ هَؤُلاءح إحلا صَيْحَةً وَحح
3983 2161 755 112 38:15 They did not have to wait long; all it took was a single thunderous

sound from which they never recovered.

لْ لنََا قحطهنَا قَ بْلَ يَ وْمح الْحْسَابح وَقاَلُوا ربَ هنَا عَجحِّ



3984 2162 756 113 38:16 And they also said, our Lord; hasten the inevitable for us before the

Day of Reckoning.  

ْ عَلَى مَا يَ قُولُونَ وَاذكُْرْ عَبْدَنََ دَاوُدَ ذَا الأيْدح إحنههُ أوَهابٌ اصْبَح
3985 2163 757 114 1000 

38:17

You shall be patient in the face of their utterance and remember Our

servant David, the resourceful. Indeed he was penitent.  

يحِّ وَالإشْراَقح لْعَشح رْنََ الْحْبَالَ مَعَهُ يسَُبحِّحْنَ بِح إحنَه سَخه
3986 2164 758 115 38:18 We surely subdued the mountains for him, glorifying along with him

night and day. 

وَالطهيَْْ مَُْشُورةًَ كُلٌّ لَهُ أوَهابٌ
3987 2165 759 116 1001 

38:19

And the birds were at his disposal. They were all obedient to him.

نَهُ الْحْكْمَةَ وَفَصْلَ الْحْطَابح وَشَدَدْنََ مُلْكَهُ وَآتَ ي ْ
3988 2166 760 117 38:20 And We strengthened his kingdom and granted him wisdom and

eloquence of speech. 

حْراَبَ وَهَلْ أتَنَكَ نَ بَوأُ الَْْصْمح إحذْ تَسَوهرُوا الْمح
3989 2167 761 118 38:21 Have you received the story of the disputing men who sneaked into

the sanctuary?

لَْْقحِّ وَلا نَ نَا بِح هُمْ قاَلُوا لا تَََّفْ خَصْمَانح بَ غَى بَ عْضُنَا عَلَى بَ عْضٍ فاَحْكُمْ بَ ي ْ ن ْ إحذْ دَخَلُوا عَلَى دَاوُدَ فَ فَزحعَ مح
رَطح طْ وَاهْدحنََ إحلََ سَوَاءح الصحِّ تُشْطح

3990 2168 762 119 38:22 When they entered, they startled him. They said, do not be

frightened. We are disputing with one another regarding an injustice,

therefore, judge between us and do not wrong us and guide us to a

fair settlement. 

دَةٌ فَ قَالَ أَكْفحلْنحيهَا وَعَزهنِح فِح الْحْطَابح َ نَ عْجَةٌ وَحح ي لَهُ تحسْعٌ وَتحسْعُونَ نَ عْجَةً وَلح إحنه هَذَا أَخح
3991 2169 763 120 1002 

38:23

He said, this brother of mine has ninety-nine sheep and I have only

one sheep, he then tells me to give him the custody of my sheep and

he continues to pressure me.    

نَ الْْلَُطَاءح ليََ بْغحي بَ عْضُهُمْ عَلَى بَ عْضٍ إحلا الهذحينَ هح وَإحنه كَثحيْاً مح قاَلَ لقََدْ ظلََمَكَ بحسُؤَالح نَ عْجَتحكَ إحلََ نحعَاجح
اَ فَ تَ نههُ فاَسْتَ غْفَرَ ربَههُ وَخَره راَكحعًا وَأنَََبَ وا الصهلححَاتح وَقلَحيلٌ مَا هُمْ وَظَنه دَاوُدُ أنَّه لُ آمَنُوا وَعَمح

3992 2170 764 121 38:24 He said; he is indeed being unjust toward you when he is demanding

that you join your sheep with his sheep. And surely most of those who

mix in their properties transgress against one another, except those

who have faith and lead a righteous life, and they are very few. And

David thought that We are indeed testing him, he then asked

forgiveness from his Lord and bowed down and repented.  

فَ غَفَرْنََ لَهُ ذَلحكَ وَإحنه لَهُ عحنْدَنََ لَزلُْفَى وَحُسْنَ مَآبٍ
3993 2171 765 122 38:25 Consequently, We forgave him regarding this incident. For indeed he

has a position of honor with Us and a beautiful abode. 

لهكَ عَنْ سَبحيلح لَْْقحِّ وَلا تَ تهبحعح الَْوََى فَ يُضح  اللَّهحيََّ دَاوُدُ إحنَه جَعَلْنَكَ خَلحيفَةً فِح الأرْضح فاَحْكُمْ بَيْنَ النهاسح بِح
لُّونَ عَنْ سَبحيلح  اَ نَسُوا يَ وْمَ الْحْسَابحاللَّهحإحنه الهذحينَ يَضح  لََمُْ عَذَابٌ شَدحيدٌ بِح



3994 2172 766 123  

1420(2114, 2115), 

666(952,953) 38:26

O David, We have indeed made you a vicegerent of the land,

therefore, rule amongst people equitably and do not follow your ego,

lest it will divert you from the path of God. Indeed those who are

diverted from the path of God have incurred the ultimate suffering

because they have forgotten the Day of Reckoning.  

نَ النهار لا ذَلحكَ ظَنُّ الهذحينَ كَفَرُوا فَ وَيْلٌ لحلهذحينَ كَفَرُوا مح نَ هُمَا بَطح مَاءَ وَالأرْضَ وَمَا بَ ي ْ وَمَا خَلَقْنَا السه
3995 2173 767 124 38:27 And We did not create the vacuum and matter and what is in

between them in vain. This is the thinking of those who have rejected

faith and woe to the unfaithful as they abide in Hell. 

ار دحينَ فِح الأرْضح أمَْ نََْعَلُ الْمُتهقحيَن كَالْفُجه وا الصهلححَاتح كَالْمُفْسح لُ أمَْ نََْعَلُ الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
3996 2174 768 125 38:28 Shall We deal with the faithful who lead a righteous life like the

corruptors of the land? Shall We treat the god-fearing ones like the

evil-doers? 

رَ أوُلُو الألْبَبح ب هرُوا آيتَحهح وَلحيَ تَذكَه كحتَبٌ أنَْ زلَْنَهُ إحليَْكَ مُبََكٌَ لحيَده
3997 2175 769 126 1003  

38:29

A scripture We have revealed to you as a blessing, and in order for

them to think about its signs, and in order for those who possess

vision to take heed. 

ا لحدَاوُدَ سُلَيْمَنَ نحعْمَ الْعَبْدُ إحنههُ أوَهابٌ نَ وَوَهَب ْ
3998 2176 770 127 38:30 And We granted David, Solomon. He was a blessed servant, indeed he

was penitent. 

يحِّ الصهفحنَتُ الْحْيَادُ لْعَشح إحذْ عُرحضَ عَلَيْهح بِح
3999 2177 771 128 1004 

38:31

As the night fell, he remained preoccupied with beautiful horses. 

ابح لْحْجَ فَ قَالَ إحنِحِّ أَحْبَ بْتُ حُبه الَْْيْْح عَنْ ذحكْرح رَبِحِّ حَتَّه تَ وَارَتْ بِح
4000 2178 772 129 38:32 He then said; I have indeed loved these more than commemorating

my Lord until the cover of darkness. 

اقح وقح وَالأعْنَ لسُّ ا عَلَيه فَطفَحقَ مَسْحًا بِح رُدُّوهَ
4001 2179 773 130 38:33 Bring them back to me. He then petted their legs and their necks. 

يحِّهح جَسَدًا ثُُه أنَََبَ نَا عَلَى كُرْسح وَلقََدْ فَ تَ نها سُلَيْمَنَ وَألَْقَي ْ
4002 2180 774 131 38:34 And We surely tested Solomon as We threw a lifeless body on his

throne, he then repented.  

ابٌ ي إحنهكَ أنَْتَ الْوَهه نْ بَ عْدح بَغحي لأحَدٍ مح رْ لح وَهَبْ لح مُلْكًا لا يَ ن ْ قاَلَ رَبحِّ اغْفح
4003 2181 775 132 38:35 He said, Lord, forgive me and grant me a kingdom that no one shall

possess after me. Indeed You are The Grantor. 

مَْرحهح رخَُاءً حَيْثُ أَصَابَ رْنََ لَهُ الرحِّيحَ تَِْرحي بِح فَسَخه
4004 2182 776 133 38:36 Consequently, We rendered the wind in his service, blowing any

direction he wished.

يَن كُله بَ نهاءٍ وَغَوهاصٍ يَطح وَالشه
4005 2183 777 134 1005 

38:37

And the devils became builders and deep sea divers. 

وَآخَرحينَ مُقَرهنحيَن فِح الأصْفَادح
4006 2184 778 135 38:38 And others always nearby at his service.

سَابٍ كْ بحغَيْْح حح هَذَا عَطَاؤُنََ فاَمْنُنْ أوَْ أمَْسح
4007 2185 779 136 38:39 This is Our gift, you may give or withhold without limits. 



وَإحنه لَهُ عحنْدَنََ لَزلُْفَى وَحُسْنَ مَآبٍ
4008 2186 780 137 38:40 Indeed he has a position of honor with Us and a beautiful abode.

يْطَنُ بحنُصْبٍ وَعَذَابٍ َ الشه نِح وَاذكُْرْ عَبْدَنََ أيَُّوبَ إحذْ نََدَى ربَههُ أَنِحِّ مَسه
4009 2187 781 138 1006   

38:41

And remember Our servant Job as he called upon his Lord; indeed

Satan has afflicted me with hardship and suffering. 

اركُْضْ بحرحجْلحكَ هَذَا مُغْتَسَلٌ بَِرحدٌ وَشَراَبٌ
4010 2188 782 139  38:42 Hit the ground with your foot. This is a cool wash as well as a source

of drink.

نها وَذحكْرَى لأولح الألْبَبح ثْ لَهُمْ مَعَهُمْ رَحَْْةً مح ا لَهُ أهَْلَهُ وَمح نَ وَوَهَب ْ
4011 2189 783 140 1007   

38:43

And We granted him his family and doubled them as a mercy from

Us as well as a reminder for those who possess vision. 

غْثاً فاَضْرحبْ بحهح وَلا تَِْنَثْ إحنَه وَجَدْنهَُ صَابحراً نحعْمَ الْعَبْدُ إحنههُ أوَهابٌ وَخُذْ بحيَدحكَ ضح
4012 2190 784 141  38:44 And take this herb in your hand and apply it and do not go wrong.

We indeed found him steadfast. He was surely a good servant, he was

penitent. 

ي وَالأبْصَرح وبَ أوُلح الأيْدح يمَ وَإحسْحَقَ وَيَ عْقُ وَاذكُْرْ عحبَادَنََ إبْ رَهح
4013 2191 785 142  38:45 And remember Our servants, Abraham, Isaac and Jacob, they were

resourceful, possessed vision. 

ر ا اَلحصَةٍ ذحكْرَى الده إحنَه أَخْلَصْنَ هُمْ بِح
4014 2192 786 143  38:46 We purified them completely, they were always mindful of the

Hereafter. 

نَ الْمُصْطفََيْنَ الأخْيَارح مُْ عحنْدَنََ لَمح وَإحنَّه
4015 2193 787 144 1008   

38:47

And indeed they were the best of the chosen ones in Our site. 

نَ الأخْيَارح وَاذكُْرْ إحسَْعَحيلَ وَالْيَسَعَ وَذَا الْكحفْلح وكَُلٌّ مح
4016 2194 788 145  38:48 And remember Ishmael, Elisha, and Ezekiel. They were amongst the

best. 

هَذَا ذحكْرٌ وَإحنه لحلْمُتهقحيَن لَْسُْنَ مَآبٍ
4017 2195 789 146  38:49 This is only a reminder. Indeed the god-fearing ones have deserved

the best abode. 

جَنهتح عَدْنٍ مُفَتهحَةً لََمُُ الأبْ وَبُ
4018 2196 790 147  38:50 Gardens of Eden with their gates wide open to them. 

ونَ فحيهَا بحفَكحهَةٍ كَثحيْةٍَ وَشَراَبٍ مُتهكحئحيَن فحيهَا يَدْعُ
4019 2197 791 148 38:51 They relax therein, where they will have plenty of fruits and drink.  

رَتُ الطهرْفح أتَْ راَبٌ وَعحنْدَهُمْ قَصح
4020 2198 792 149 38:52 And beside them will be the most beautiful spouses, perfectly matched. 

هَذَا مَا تُوعَدُونَ لحيَ وْمح الْحْسَابح
4021 2199 793 150 1009 

38:53

This is what is promised to them on the Day of Reckoning. 

نْ نَ فَادٍ إحنه هَذَا لَرحزْقُ نَا مَا لَهُ مح



4022 2200 794 151 38:54 Indeed this is Our provision that never ends. 

هَذَا وَإحنه لحلطهغحيَن لَشَره مَآبٍ
4023 2201 795 152 38:55 On the other hand, for the rebels, there is indeed the worst abode. 

هَادُ جَهَنهمَ يَصْلَوْنََّاَ فبَحئْسَ الْمح
4024 2202 796 153 38:56 They enter Gehenna, what a miserable abode. 

اقٌ يمٌ وَغَسه هَذَا فَ لْيَذُوقُوهُ حْحَ
4025 2203 797 154 38:57 On the top of this, they taste hellish drink and pus.  

نْ شَكْلحهح أزَْوَاجٌ وَآخَرُ مح
4026 2204 798 155 38:58 And other things, just as bad. 

مُْ صَالُوا النهار مٌ مَعَكُمْ لا مَرْحَبًا بِححمْ إحنَّه هَذَا فَ وْجٌ مُقْتَحح
4027 2205 799 156 1010 

38:59

Here is another wave entering with you. There is no welcoming

ceremony for them. Surely, they all burn in Hell together. 

مْتُمُوهُ لنََا فبَحئْسَ الْقَراَرُ قاَلُوا بَلْ أنَْ تُمْ لا مَرْحَبًا بحكُمْ أنَْ تُمْ قَده
4028 2206 800 157 38:60 They said; you are not welcome here. You had certain advantages

over us. What a miserable abode. 

عْفًا فِح النهارح مَ لنََا هَذَا فَزحدْهُ عَذَابًِ ضح قاَلُوا ربَ هنَا مَنْ قَده
4029 2207 801 158 1011 

38:61

They said, our Lord, those who brought this upon us; double their

suffering in Hell. 

نَ الأشْراَرح هُمْ مح وَقاَلُوا مَا لنََا لا نَ رَى رحجَالا كُنها نَ عُدُّ
4030 2208 802 159 38:62 And they also said, why do we not see those people whom we

considered evil?

هُمُ الأبْصَر خْرحيًَّّ أمَْ زاَغَتْ عَن ْ أَتَّهَذْنََّمُْ سح
4031 2209 803 160 38:63 We used to ridicule them and looked down upon them. 

إحنه ذَلحكَ لََْقٌّ تََّاَصُمُ أهَْلح النهارح
4032 2210 804 161 38:64 It is the absolute truth that the dwellers of Hell always feud with one

another. 

نْ إحلَهٍ إحلا  رٌ وَمَا مح اَ أنَََ مُنْذح ارُاللَّهُقُلْ إحنَّه دُ الْقَهه  الْوَحح
4033 2211 805 162  

1421(2116), 667(954)  

38:65

Say; I am only a warner. There is no god except God, The One, The

Supreme. 

رُ نَ هُمَا الْعَزحيزُ الْغَفه مَوَاتح وَالأرْضح وَمَا بَ ي ْ رَبُّ السه
4034 2212 806 163 38:66 Lord of the vacua and matter and everything between them, The

Almighty, The All Forgiver.

يم قُلْ هُوَ نَ بَوأٌ عَظح
4035 2213 807 164 1012 

38:67

Say; here is awesome news - 

أنَْ تُمْ عَنْهُ مُعْرحضُونَ
4036 2214 808 165 38:68 -that you are ignoring. 

مُونَ لْمَلإ الأعْلَى إحذْ يَُْتَصح نْ عحلْمٍ بِح َ مح مَا كَانَ لح
4037 2215 809 166 38:69 I have no knowledge the high society ever feuded.

اَ أنَََ نَذحيرٌ مُبحيٌن إحنْ يوُحَى إحلَه إحلا أنَّه
4038 2216 810 167 38:70 I am only inspired that I am indeed a clear warner.



يٍن نْ طح إحذْ قاَلَ ربَُّكَ لحلْمَلئحكَةح إحنِحِّ خَلحقٌ بَشَراً مح
4039 2217 811 168 1013 

38:71

When your Lord said to the angels, I am creating a human being

from mud,- 

دحينَ ي فَ قَعُوا لَهُ سَجح نْ رُوحح فإَحذَا سَوهيْ تُهُ وَنَ فَخْتُ فحيهح مح
4040 2218 812 169 38:72 -and once I perfect him and blow into him from My Spirit, you shall

then honor him. 

فَسَجَدَ الْمَلئحكَةُ كُلُّهُمْ أَجَْعَُونَ
4041 2219 813 170 1014 

38:73

And so did the angels honor him, all of them,- 

رحينَ نَ الْكَفح إحلا إحبلْحيسَ اسْتَكْبَََ وكََانَ مح
4042 2220 814 171 38:74 -except Iblis who was arrogant and unfaithful.

نَ الْعَالحيَن قاَلَ يََّ إحبلْحيسُ مَا مَنَ عَكَ أنَْ تَسْجُدَ لحمَا خَلَقْتُ بحيَدَيه أَسْتَكْبََْتَ أمَْ كُنْتَ مح
4043 2221 815 172 38:75 He said, O Iblis, what prevented you from honoring the one whom I

created with My hand? Are you too arrogant or are you too exalted? 

يٍن نْ طح نْ نََرٍ وَخَلَقْتَهُ مح نْهُ خَلَقْتَنِح مح قاَلَ أنَََ خَيٌْْ مح
4044 2222 816 173 38:76 He said; I am better than him. You created me from fire and created

him from mud. 

يم هَا فإَحنهكَ رَجح ن ْ قاَلَ فاَخْرجُْ مح
4045 2223 817 174 38:77 He said, then get out of here, for you are rejected.

ينح وَإحنه عَلَيْكَ لعَْنَتِح إحلََ يَ وْمح الدحِّ
4046 2224 818 175 38:78 And My damnation shall follow you until the Day of Faith. 

عَثُونَ رْنِح إحلََ يَ وْمح يُ ب ْ قاَلَ رَبحِّ فأَنَْظح
4047 2225 819 176 1015 

38:79

He said, Lord, respite me until the Day of Resurrection. 

نَ الْمُنْظَرحينَ قاَلَ فإَحنهكَ مح
4048 2226 820 177 38:80 He said; you have indeed a respite. 

إحلََ يَ وْمح الْوَقْتح الْمَعْلُومح
4049 2227 821 178 38:81 Until the day with a specific time. 

هُمْ أَجَْعَحيَن قاَلَ فبَحعحزهتحكَ لأغْوحيَ ن ه
4050 2228 822 179 38:82 He said, I swear by your majesty that I will entice them all.

يَن هُمُ الْمُخْلَصح ن ْ إحلا عحبَادَكَ مح
4051 2229 823 180 1016 

38:83

Except your servants who are purely devoted to You. 

قاَلَ فاَلَْْقُّ وَالَْْقه أقَُولُ
4052 2230 824 181 38:84 He said, by the truth and the truth is what I only utter -

هُمْ أَجَْعَحيَن ن ْ هنْ تبَحعَكَ مح نْكَ وَمِح لأمْلأنه جَهَنهمَ مح
4053 2231 825 182 38:85 -I shall fill Gehenna with you and all those who follow you. 

نَ الْمُتَكَلحِّفحيَن  نْ أَجْرٍ وَمَا أنَََ مح قُلْ مَا أَسْالُكُمْ عَلَيْهح مح
4054 2232 826 183 38:86 Say, I am not asking you for any wage and I am not an imposter. 

يَن إحنْ هُوَ إحلا ذحكْرٌ لحلْعَلَمح
4055 2233 827 184 38:87 This is a reminder for all the people. 

يٍن وَلتََ عْلَمُنه نَ بَأهَُ بَ عْدَ حح
4056 2234 828 185 38:88 And you will surely learn of its news after a while.
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نَ  يمحاللَّهحتَ نْزحيلُ الْكحتَبح مح  الْعَزحيزح الَْْكح
4057 1823 2993 1402  

1422(2117) 39:1 

Revelation of the scripture is from God, The Almighty, The All Wise. 

لَْْقحِّ فاَعْبُدح  ينَاللَّهَإحنَه أنَْ زلَْنَا إحليَْكَ الْكحتَبَ بِح  مُُْلحصًا لَهُ الدحِّ
4058 1824 2994 1403 

1423(2118) 1017 39:2 

We have indeed revealed to you the scripture truthfully, therefore,

worship God and devote the religion purely to Him. 

نْ دُونحهح أوَْلحيَاءَ مَا نَ عْبُدُهُمْ إحلا لحيُ قَرحِّبوُنََ إحلََ للَّحهحأَلا ينُ الْْاَلحصُ وَالهذحينَ اتَّهَذُوا مح  يَُْكُمُاللَّهَ زلُْفَى إحنه  اللَّهح الدحِّ
نَ هُمْ فِح مَا هُمْ فحيهح يَُْتَلحفُونَ إحنه  ارٌاللَّهَبَ ي ْ ي مَنْ هُوَ كَذحبٌ كَفه  لا يَ هْدح

4059 1825 2995 1404 

1424(2119,2120,2121,2122

) 1018 39:3 

Absolutely the religion shall be purely devoted to God. As for those

who take lords besides Him, they say we only worship them in order

to get closer to God, they are in good positions, indeed God will judge

amongst them regarding their disputes. Surely, God does not guide

those who are liars, unfaithful. 

ها يَُْلُقُ مَا يَشَاءُ سُبْحَنَهُ هُوَ  اللَّهُلَوْ أرَاَدَ ذَ وَلَدًا لاصْطفََى مِح ارُاللَّهُ أنَْ يَ تهخح دُ الْقَهه  الْوَحح
4060 1826 2996 1405 

1425(2123,2124) 3003 

39:4 

If God willed, He could have chosen a son from amongst His creation.

Be He glorified, He is God, The One, The Supreme. 

مْسَ وَالْقَمَرَ رَ الشه هَارَ عَلَى اللهيْلح وَسَخه هَارح وَيُكَوحِّرُ الن ه لَْْقحِّ يُكَوحِّرُ اللهيْلَ عَلَى الن ه مَوَتح وَالأرْضَ بِح خَلَقَ السه
رُ ى أَلا هُوَ الْعَزحيزُ الْغَفه كُلٌّ يََْرحي لأجَلٍ مُسَمًّ

4061 1827 2997 1406  

1019 39:5 

He created the vacua and matter truthfully, He rolls the night over

the day and rolls the day over the night, and He has subdued the sun

and the moon, each floating for a specific interim. Absolutely, He is

The Almighty, The All Forgiving.   

نَ الأنْ عَمح ثََنَحيَةَ أزَْوَجٍ يَُْلُقُكُمْ فِح بطُُونح هَا زَوْجَهَا وَأنَْ زَلَ لَكُمْ مح ن ْ دَةٍ ثُُه جَعَلَ مح نْ نَ فْسٍ وَحح خَلَقَكُمْ مح
نْ بَ عْدح خَلْقٍ فِح ظلُُمَتٍ ثلَثٍ ذَلحكُمُ  هَتحكُمْ خَلْقًا مح ُ أمُه ربَُّكُمْ لَهُ الْمُلْكُ لا إحلَهَ إحلا هُوَ فأََنَه تُصْرَفُونَاللَّه

4062 1828 2998 1407  

1426(2125) 3004 39:6 

He created all of you from a single soul, and made from her, her mate

and He sent down for you the livestock in eight pairs. He creates you

in your mothers' bellies, creation after creation in three stages of

darkness. Such is God your Lord, all kingships belong to Him. There

is no god except He.  How can you then deviate? 

ٌّ عَنْكُمْ وَلا يَ رْضَى لحعحبَادحهح الْكُفْرَ وَإحنْ تَشْكُرُوا يَ رْضَهُ لَكُمْ وَلا تَزحرُ وَازحرةٌَ وحزْرَ أخُْرَىاللَّهَإحنْ تَكْفُرُوا فإَحنه   غَنِح
دُورح تُمْ تَ عْمَلُونَ إحنههُ عَلحيمٌ بحذَاتح الصُّ اَ كُن ْ عُكُمْ فَ يُ نَبحِّئُكُمْ بِح ثُُه إحلََ ربَحِّكُمْ مَرْجح
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4063 1829 2999 1408  

1427(2126) 1020 39:7 

If you are ungrateful, God is in no need of you, but He is not pleased

when His servants are ungrateful. However, when you are grateful,

He is pleased with you. No one carries the sin of another. Finally to

your Lord is your return and He will inform you of everything you

have done. Surely He fully knows the innermost thoughts. 

نْ قَ بْلُ وَجَعَلَ و إحليَْهح مح يَ مَا كَانَ يَدْعُ نْهُ نَسح وَإحذَا مَسه الإنْسَنَ ضُرٌّ دَعَا ربَههُ مُنحيبًا إحليَْهح ثُُه إحذَا خَوهلَهُ نحعْمَةً مح
نْ أَصْحَبح النهارحللَّحهح له عَنْ سَبحيلحهح قُلْ تََتَهعْ بحكُفْرحكَ قلَحيلا إحنهكَ مح  أنَْدَادًا لحيُضح

4064 1830 3000 1409  

1428(2127) 3005 39:8 

And when an adversity afflicts the human being, he calls upon his

Lord, repenting to Him, then, when He bestows a blessing upon him,

he forgets the One he was calling upon before and he sets up equals to

God diverting from His path. Say; enjoy your disbelief temporarily;

you will surely be a dweller of Hell. 

و رَحَْْةَ ربَحِّهح قُلْ هَلْ يَسْتَوحي الهذحينَ يَ عْلَمُونَ رةََ وَيَ رْجُ دًا وَقاَئحمًا يَُْذَرُ الآخح نْ هُوَ قنَحتٌ آنََءَ اللهيْلح سَاجح أمَه
رُ أوُلُو الألْبَبح اَ يَ تَذكَه وَالهذحينَ لا يَ عْلَمُونَ إحنَّه

4065 1831 3001 1410  

3006 39:9 

Is it not better to be the one who meditates during the night

prostrating and standing, being mindful of the Hereafter and is

hopeful of his Lord's mercy? Say; is the one who knows equal to the

one who does not know? Only those who possess vision take heed.  

نْ يَا حَسَنَةٌ وَأرَْضُ اَ يُ وَفَّه اللَّهح قُلْ يََّ عحبَادح الهذحينَ آمَنُوا ات هقُوا ربَهكُمْ لحلهذحينَ أَحْسَنُوا فِح هَذحهح الدُّ عَةٌ إحنَّه وَسح
سَابٍ ابحرُونَ أَجْرَهُمْ بحغَيْْح حح الصه

4066 1832 3002 1411  

1429(2128) 3007 39:10 

Say to My servants who have attained faith that you shall fear your

Lord. For those who have done well in this world, there is goodness.

God's land is ever expanding. He will indeed pay the steadfast their

wage without limits. 

رْتُ أنَْ أعَْبُدَ  ينَاللَّهَقُلْ إحنِحِّ أمُح  مُُْلحصًا لَهُ الدحِّ
4067 1833 3003 1412  

1430(2129) 1021 39:11 

Say; indeed I was commanded to worship God devoting the religion

purely to Him.  

يَن رْتُ لأنْ أَكُونَ أوَهلَ الْمُسْلحمح وَأمُح
4068 1834 3004 1413  

3008 39:12 

And I was commanded to be the utmost peace offeror.  

يمٍ قُلْ إحنِحِّ أَخَافُ إحنْ عَصَيْتُ رَبِحِّ عَذَابَ يَ وْمٍ عَظح
4069 1835 3005 1414  

1022 39:13 

Say; indeed I fear the suffering of a great day if I disobey my Lord. 

 أعَْبُدُ مُُْلحصًا لَهُ دحينِحاللَّهَقُلح 
4070 1836 3006 1415  

1431(2130) 3009 39:14 

Say; I worship God; I devote my religion purely to Him.  

مْ يَ وْمَ الْقحيَمَةح أَلا ذَلحكَ هُوَ رُوا أنَْ فُسَهُمْ وَأهَْلحيهح رحينَ الهذحينَ خَسح نْ دُونحهح قُلْ إحنه الَْْسح تُمْ مح ئ ْ فاَعْبُدُوا مَا شح
الْْسُْراَنُ الْمُبحيُن

4071 1837 3007 1416  

3010 39:15 

Therefore, worship whatever you wish besides Him. Say; the real

losers are those who lose their souls and their families on the Day of

Resurrection. Absolutely this is the worst loss.  

مْ ظلَُلٌ ذَلحكَ يَُُوحِّفُ نْ تَِْتحهح نَ النهارح وَمح مْ ظلَُلٌ مح نْ فَ وْقحهح ُ لََمُْ مح بحهح عحبَادَهُ يََّ عحبَادح فاَت هقُونح اللَّه
4072 1838 3008 1417  

1432(2131) 3011 39:16 

There will be shades of fire above them and beneath them. God thus

instills fear in His servants with this. Therefore, O My servants; be

reverent.   



وا إحلََ  وتَ أنَْ يَ عْبُدُوهَا وَأنَََبُ رْ عحبَادحاللَّهح وَالهذحينَ اجْتَ نَ بُوا الطهغُ لََمُُ الْبُشْرَى فَ بَشحِّ
4073 1839 3009 1418  

1433(2132) 1023 39:17 

And those who avoid worshiping idols and repent to God shall have

good news. Therefore give good news to My servants. 

عُونَ الْقَوْلَ فَ يَ تهبحعُونَ أَحْسَنَهُ أوُلئَحكَ الهذحينَ هَدَاهُمُ  وَأوُلئَحكَ هُمْ أوُلُو الألْبَبح اللَّهُالهذحينَ يَسْتَمح
4074 1840 3010 1419  

1434(2133) 3012 39:18 

They are the ones who listen to all sides and follow the best. These

are the ones whom God has guided, and these are the ones who

possess vision.  

ذُ مَنْ فِح النهارح أفََمَنْ حَقه عَلَيْهح كَلحمَةُ الْعَذَابح أفَأَنَْتَ تُ نْقح
4075 1841 3011 1420  

1024 39:19 

If someone has been marked for suffering, rightfully, can you spare

the one who is already in Hell? 

نْ تَِْتحهَا الأنَّْاَرُ وَعْدَ  نْ فَ وْقحهَا غُرَفٌ مَبْنحيهةٌ تَِْرحي مح مُْ لََمُْ غُرَفٌ مح  اللَّهُ لا يُُْلحفُاللَّهحلَكحنح الهذحينَ ات هقَوْا رَبِه
يعَادَ الْمح

4076 1842 3012 1421  

1435(2134,2135) 3013 

39:20

On the other hand, those who fear their Lord will have mansions,

constructed on top of mansions while streams flow beneath them.

God's promise is the truth, God never breaks a promise. 

يجُ فَتََاَهُ اللَّهَألََمْ تَ رَ أنَه ا مُُْتَلحفًا ألَْوَانهُُ ثُُه يَهح مَاءح مَاءً فَسَلَكَهُ يَ نَبحيعَ فِح الأرْضح ثُُه يُُْرحجُ بحهح زَرْعً نَ السه  أنَْ زَلَ مح
مُصْفَرًّا ثُُه يََْعَلُهُ حُطَمًا إحنه فِح ذَلحكَ لَذحكْرَى لأولح الألْبَبح

4077 1843 3013 1422  

1436(2136) 3014 39:21

Do you not see that indeed God sends water from the sky and stores it

in underground reservoirs, He then grows all kinds of plants with

various colors, He then beautifies it, then you see them turn yellow,

He then turns them into hay. Surely, in this there is a reminder for

those who possess vision. 

نْ ذحكْرح اللَّهُأفََمَنْ شَرحََ  يَةح قُ لُوبُِمُْ مح نْ ربَحِّهح فَ وَيْلٌ لحلْقَسح  أوُلئَحكَ فِح ضَللٍاللَّهح صَدْرهَُ لحلإسْلمح فَ هُوَ عَلَى نوُرٍ مح
مُبحيٍن

4078 1844 3014 1423  

1437(2137,2138) 3015 

39:22

Is not the one whom God has opened his heart to accept peace; the

one who has a light from his Lord upon him? Therefore woe to those

whose hearts are too hard to remember God. They clearly have gone

astray.  

مُْ ثُُه تلَحيُن جُلُودُهُمْاللَّهُ نْهُ جُلُودُ الهذحينَ يَُْشَوْنَ رَبِه َ تَ قْشَعحرُّ مح  نَ زهلَ أَحْسَنَ الَْْدحيثح كحتَ بًا مُتَشَبحهًا مَثاَنِح
وبُِمُْ إحلََ ذحكْرح  ىاللَّهحوَقُ لُ ي بحهح مَنْ يَشَاءُ وَمَنْ يُضْلحلح اللَّهح ذَلحكَ هُدَ نْ هَادٍ اللَّهُ يَ هْدح  فَمَا لَهُ مح

4079 1845 3015 1424  

1438(2139,2140,2141,2142

) 1025 39:23 

God has revealed the best hadeeth, a scripture pointing to both paths.

The skin of those who fear their Lord cringe because of it; their skin

and their hearts then soften to God's message. God thus guides

whomever He wills. As for those whom God sends astray, they have

no guide.  

بُونَ تُمْ تَكْسح يَن ذُوقُوا مَا كُن ْ هح سُوءَ الْعَذَابح يَ وْمَ الْقحيَمَةح وَقحيلَ لحلظهلحمح ي بحوَجْهح أفََمَنْ يَ تهقح
4080 1846 3016 1425  

3016 39:24 

Is not the god-fearing mindful of the worst suffering on the Day of

Resurrection? As for the unjust, they will be told; taste it because of

what you earned. 

نْ حَيْثُ لا يَشْعُرُونَ مْ فأََتًَهُمُ الْعَذَابُ مح نْ قَ بْلحهح بَ الهذحينَ مح كَذه
4081 1847 3017 1426  

3017 39:25 

Those before them also rejected and the suffering came upon them

from where they least expected. 

نْ يَا وَلعََذَابُ  اللَّهُفأََذَاقَ هُمُ وةح الدُّ رةَح أَكْبََُ لَوْ كَانوُا يَ عْلَمُونَ   الْحْزْيَ فِح الْْيََ الآخح



4082 1848 3018 1427  

1439(2143) 3018 39:26

God then had them taste the humiliation in this world, and indeed the

suffering of the Hereafter is far greater, if they only knew.  

رُونَ نْ كُلحِّ مَثَلٍ لعََلههُمْ يَ تَذكَه وَلقََدْ ضَربَْ نَا لحلنهاسح فِح هَذَا الْقُرْآنح مح
4083 1849 3019 1428  

3019 39:27 

We have cited all kinds of examples for the people in this Quran that

they may take heed. 

ي عحوَجٍ لعََلههُمْ يَ ت هقُونَ قُ رْآنًَ عَربَحيًّا غَيَْْ ذح
4084 1850 3020 1429  

3020 39:28 

An Arabic Quran void of errors that they may become reverent. 

 بَلْ أَكْثَ رهُُمْ للَّحهح مَثَلا رَجُلا فحيهح شُركََاءُ مُتَشَكحسُونَ وَرَجُلا سَلَمًا لحرَجُلٍ هَلْ يَسْتَوحيََّنح مَثَلا الْْمَْدُاللَّهُضَرَبَ 
لا يَ عْلَمُونَ

4085 1851 3021 1430  

1440(2144,2145) 1026 

39:29

God cites an example of the man with disputing partners and the man

who is at peace with his fellow man, are they the same? Praise God.

However, most of them do not know. 

مُْ مَيحِّتُونَ إحنهكَ مَيحِّتٌ وَإحنَّه
4086 1852 3022 1431  

3021 39:30 

You will surely die and they will surely die. 

مُونَ ثُُه إحنهكُمْ يَ وْمَ الْقحيَمَةح عحنْدَ ربَحِّكُمْ تََّْتَصح
4087 1853 3023 1432  

1027 39:31 

Then you will all argue in front of your Lord on the Day of

Resurrection. 

هنْ كَذَبَ عَلَى  رحينَاللَّهحفَمَنْ أظَْلَمُ مِح دْقح إحذْ جَاءَهُ ألَيَْسَ فِح جَهَنهمَ مَثْ وًى لحلْكَفح لصحِّ بَ بِح  وكََذه
4088 1854 3024 1433  

1441(2146) 3022 39:32

Therefore, who is more unjust than the one who lies about God, and

denies the truth, when he receives it? Is Gehenna not a just abode for

the unfaithful? 

قَ بحهح أوُلئَحكَ هُمُ الْمُت هقُونَ دْقح وَصَده لصحِّ ي جَاءَ بِح وَالهذح
4089 1855 3025 1434 

3023 39:33

As for the one who is honest and embraces the truth, he belongs to

the god-fearing ones.  

نحيَن لََمُْ مَا يَشَاءُونَ عحنْدَ رَبِحِّحمْ ذَلحكَ جَزاَءُ الْمُحْسح
4090 1856 3026 1435 

3024 39:34

Reserved for them at their Lord is whatever they desire. Such is the

reward for the do-gooders. 

رَ ي كَانوُا يَ عْمَلُونَ اللَّهُلحيُكَفحِّ حْسَنح الهذح لُوا وَيََْزحيَ هُمْ أَجْرَهُمْ بِحَ ي عَمح هُمْ أَسْوَأَ الهذح  عَن ْ
4091 1857 3027 1436 

1442(2147) 3025 39:35

God thus redeems their worst deeds and rewards them for the best

deed they performed. 

ُ ألَيَْسَ نْ دُونحهح وَمَنْ يُضْلحلح  اللَّه لهذحينَ مح ونَكَ بِح نْ هَادٍاللَّهُبحكَافٍ عَبْدَهُ وَيَُُوحِّفُ  فَمَا لَهُ مح
4092 1858 3028 1437 

1443(2148,2149) 3026 

39:36

Is God not sufficient for His servants? They try to frighten you with

those whom they set up besides Him. Whomever God sends astray, he

then has no guide. 

لِّ ألَيَْسَاللَّهُوَمَنْ يَ هْدح  نْ مُضح ُ  فَمَا لَهُ مح ي انتْحقَامٍ اللَّه بحعَزحيزٍ ذح
4093 1859 3029 1438  

1444(2150,2151) 1028  

39:37 

And whomever God guides, no one can mislead. Is God not Almighty,

Avenger?  

مَوَاتح وَالأرْضَ ليََ قُولُنه  نْ دُونح اللَّهُوَلئَحنْ سَألَْتَ هُمْ مَنْ خَلَقَ السه ونَ مح َ اللَّهح قُلْ أفََ رأَيَْ تُمْ مَا تَدْعُ اللَّهُ إحنْ أرَاَدَنِح
 َ كَتُ رَحْْتَحهح قُلْ حَسْبح فَتُ ضُرحِّهح أوَْ أرَاَدَنِح بحرَحَْْةٍ هَلْ هُنه مُِْسح لُونَاللَّهُبحضُرٍِّ هَلْ هُنه كَشح لُ الْمُتَ وكَحِّ  عَلَيْهح يَ تَ وكَه



4094 1860 3030 1439  

1445(2152,2153,2154,2155

) 3027 39:38 

And if you ask them who created the vacua and matter; they would

say, God. Say; are you mindful of what you are calling besides God?

If God wills an adversity for me who can relieve His adversity and if

He wills mercy for me who can withhold His mercy? Say; God is

sufficient for me; in Him the trusters shall trust. 

لٌ فَسَوْفَ تَ عْلَمُونَ وا عَلَى مَكَانتَحكُمْ إحنِحِّ عَمح قُلْ يََّ قَ وْمح اعْمَلُ
4095 1861 3031 1440  

3028 39:39 

Say; O my people, continue what you are doing and so will I surely do

what I am doing, you will soon find out-  

يمٌ مَنْ يََتْحيهح عَذَابٌ يُُْزحيهح وَيُحَلُّ عَلَيْهح عَذَابٌ مُقح
4096 1862 3032 1441  

3029 39:40 

-who has deserved the humiliating suffering and has deserved the

eternal torment. 

مْ هَا وَمَا أنَْتَ عَلَيْهح لُّ عَلَي ْ اَ يَضح هح وَمَنْ ضَله فإَحنَّه لَْْقحِّ فَمَنح اهْتَدَى فلَحنَ فْسح إحنَه أنَْ زلَْنَا عَلَيْكَ الْكحتَبَ لحلنهاسح بِح
بحوكَحيلٍ

4097 1863 3033 1442  

1029 39:41 

We have certainly revealed the scripture to you for the people,

truthfully. Therefore, whoever is guided benefits his soul, and

whoever goes astray does it to his own detriment, and you are not

their advocate.  

لُ الأخْرَىاللَّهُ هَا الْمَوْتَ وَيُ رْسح كُ الهتِح قَضَى عَلَي ْ هَا فَ يُمْسح اَ وَالهتِح لَمْ تََُتْ فِح مَنَامح يَن مَوْتَح  يَ تَ وَفَّه الأنْ فُسَ حح
رُونَ ى إحنه فِح ذَلحكَ لآيََّتٍ لحقَوْمٍ يَ تَ فَكه إحلََ أَجَلٍ مُسَمًّ

4098 1864 3034 1443  

1446(2156) 3030 39:42 

God terminates souls at the time of death, and one does not die during

sleep; except the one whose death is preordained, and He allows

others to live for a specific interim. Indeed, in this there are signs for

people who think.

نْ دُونح ئًا وَلا يَ عْقحلُونَ اللَّهحأمَح اتَّهَذُوا مح  شُفَعَاءَ قُلْ أوََلَوْ كَانوُا لا يََلْحكُونَ شَي ْ
4099 1865 3035 1444  

1447(2157) 1030 39:43 

Have they assumed intercessors besides God? Say; what if they did

not possess anything and could not think?  

مَوَاتح وَالأرْضح ثُُه إحليَْهح تُ رْجَعُونَ للَّحهحقُلْ يعًا لَهُ مُلْكُ السه فَعَةُ جَحَ  الشه
4100 1866 3036 1445  

1448(2158) 3031 39:44 

Say; all intercessions belong to God. To Him belongs the kingship of

the vacua and matter and to Him you will be returned. 

نْ دُونحهح إحذَا هُمْ اللَّهُوَإحذَا ذكُحرَ  رةَح وَإحذَا ذكُحرَ الهذحينَ مح لآخح نُونَ بِح  وَحْدَهُ اشَْأََزهتْ قُ لُوبُ الهذحينَ لا يُ ؤْمح
رُونَ يَسْتَ بْشح

4101 1867 3037 1446  

1449(2159) 3032 39:45 

And when God alone is mentioned, the hearts of those who do not

believe in the Hereafter sicken but when others are mentioned besides

Him, they rejoice. 

هَادَةح أنَْتَ تَِْكُمُ بَيْنَ عحبَادحكَ فِح مَا كَانوُا فحيهح يَُْتَلحفُونَ مَوَاتح وَالأرْضح عَلحمَ الْغَيْبح وَالشه رَ السه قُلح اللههُمه فاَطح

4102 1868 3038 1447  

3033 39:46 

Say; O god, Initiator of the vacua and matter, Knower of all secrets

and declarations, you will judge amongst your servants regarding all

their disputes. 

نْ سُوءح الْعَذَابح يَ وْمَ الْقحيَمَةح وَبَدَا لََمُْ  ثْ لَهُ مَعَهُ لافْ تَدَوْا بحهح مح يعًا وَمح وَلَوْ أنَه لحلهذحينَ ظلََمُوا مَا فِح الأرْضح جَحَ
نَ  بُونَاللَّهحمح  مَا لَمْ يَكُونوُا يَُْتَسح

4103 1869 3039 1448  

1450(2160) 1031 39:47 

As for the unjust, even if they ransom twice everything on the land

they will not be able to avoid the terrible suffering on the Day of

Resurrection. They will be shown by God what they never fathomed. 



وَبَدَا لََمُْ سَيحِّئَاتُ مَا كَسَبُوا وَحَاقَ بِححمْ مَا كَانوُا بحهح يَسْتَ هْزحئُونَ
4104 1870 3040 1449  

3034 39:48 

And the evil of their earnings will become obvious to them and the

very thing they used to ridicule will come back to haunt them.  

نَةٌ وَلَكحنه أَكْثَ رَهُمْ يَ فحت ْ اَ أوُتحيتُهُ عَلَى عحلْمٍ بَلْ هح نها قاَلَ إحنَّه فإَحذَا مَسه الإنْسَنَ ضُرٌّ دَعَانََ ثُُه إحذَا خَوهلْنَهُ نحعْمَةً مح
لا يَ عْلَمُونَ

4105 1871 3041 1450  

3035 39:49 

Then when an adversity touches the human being, he calls upon Us,

but when We relieve it from him as a blessing from Us; he says I

achieved this by my own knowledge. However, it is a test, but most of

them do not realize it. 

بُونَ هُمْ مَا كَانوُا يَكْسح مْ فَمَا أغَْنََ عَن ْ نْ قَ بْلحهح قَدْ قاَلََاَ الهذحينَ مح
4106 1872 3042 1451  

3036 39:50 

Those before them surely uttered the same utterance; however, their

earnings never enriched them. 

زحينَ عُْجح يبُ هُمْ سَيحِّئَاتُ مَا كَسَبُوا وَمَا هُمْ بِح نْ هَؤُلاءح سَيُصح فأََصَابَِمُْ سَيحِّئَاتُ مَا كَسَبُوا وَالهذحينَ ظلََمُوا مح
4107 1873 3043 1452  

3037 39:51 

And the evil of their earnings caught up with them. And the unjust

amongst these groups will soon suffer the evil of their earnings, and

they can never escape.   

نُونَ اللَّهَأوََلمَْ يَ عْلَمُوا أنَه رُ إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ لحقَوْمٍ يُ ؤْمح  يَ بْسُطُ الرحِّزْقَ لحمَنْ يَشَاءُ وَيَ قْدح
4108 1874 3044 1453  

1451(2161) 3038 39:52 

Do they not realize that indeed God increases the provision for

whomever He wills and withholds it? Surely, in this there are signs for 

the people who have faith. 

نْ رَحَْْةح  مْ لا تَ قْنَطُوا مح هح يَ الهذحينَ أَسْرَفُوا عَلَى أنَْ فُسح يعًا إحنههُ هُوَاللَّهَ إحنه اللَّهحقُلْ يََّ عحبَادح وبَ جَحَ نُ رُ الذُّ  يَ غْفح
يمُ الْغَفُورُ الرهحح

4109 1875 3045 1454  

1452(2162,2163) 1032  

39:53 

Say to My servants who have exceeded the limits, not to despair from

God's mercy. Surely, God forgives all sins. Indeed, He is The All

Forgiving, The All Merciful. 

نْ قَ بْلح أنَْ يََتْحيَكُمُ الْعَذَابُ ثُُه لا تُ نْصَرُونَ وَأنَحيبُوا إحلََ ربَحِّكُمْ وَأَسْلحمُوا لَهُ مح
4110 1876 3046 1455  

3039 39:54 

And repent to your Lord and make peace with Him before the

suffering comes your way, then you cannot be helped.  

نْ قَ بْلح أنَْ يََتْحيَكُمُ الْعَذَابُ بَ غْتَةً وَأنَْ تُمْ لا تَشْعُرُونَ نْ ربَحِّكُمْ مح وا أَحْسَنَ مَا أنُْزحلَ إحليَْكُمْ مح وَاتهبحعُ
4111 1877 3047 1456  

3040 39:55 

And follow the most beautiful of what is revealed to you from your

Lord, before the suffering afflicts you suddenly when you least expect

it.  

رحينَاللَّهحأنَْ تَ قُولَ نَ فْسٌ يََّ حَسْرَتًَ عَلَى مَا فَ رهطْتُ فِح جَنْبح  خح نَ السه  وَإحنْ كُنْتُ لَمح
4112 1878 3048 1457  

1453(2164) 3041 39:56 

Or a soul may say; how regrettable that I left God's side, and joined

the mockers. 

نَ الْمُتهقحيَناللَّهَأوَْ تَ قُولَ لَوْ أنَه   هَدَانِح لَكُنْتُ مح
4113 1879 3049 1458  

1454(2165) 3042 39:57 

Or he may say; had God guided me I would have been with the

righteous.  

نحيَن نَ الْمُحْسح يَن تَ رَى الْعَذَابَ لَوْ أنَه لح كَرهةً فأََكُونَ مح أوَْ تَ قُولَ حح
4114 1880 3050 1459  

3043 39:58 

Or he may say when he sees the suffering, if I could only get another

chance then I would join the righteous. 

رحينَ نَ الْكَفح اَ وَاسْتَكْبََْتَ وكَُنْتَ مح بْتَ بِح بَ لَى قَدْ جَاءَتْكَ آيََّتِح فَكَذه



4115 1881 3051 1460  

1033 39:59 

Yes indeed, when My signs came your way, you rejected them and

turned arrogant and became unfaithful. 

 وُجُوهُهُمْ مُسْوَدهةٌ ألَيَْسَ فِح جَهَنهمَ مَثْ وًى لحلْمُتَكَبَحِّحينَاللَّهحوَيَ وْمَ الْقحيَمَةح تَ رَى الهذحينَ كَذَبوُا عَلَى 
4116 1882 3052 1461  

1455(2166) 3044 39:60 

And on the Day of Resurrection, you will see the faces of those who

rejected God covered with darkness. Is Gehenna not a just abode for

the arrogant?  

ي  وءُ وَلا هُمْ يَُْزنَوُنَاللَّهُوَيُ نَجحِّ هُمُ السُّ فََازَتَححمْ لا يََسَُّ  الهذحينَ ات هقَوْا بِح
4117 1883 3053 1462  

1456(2167) 1034 39:61 

And God will save the righteous because of their worthy deeds; no evil 

will ever touch them nor will they ever grieve.  

 خَلحقُ كُلحِّ شَيْءٍ وَهُوَ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ وكَحيلٌاللَّهُ
4118 1884 3054 1463  

1457(2168) 3045 39:62 

God is the creator of all things; and He is the advocate of all things. 

يَتح  مَوَاتح وَالأرْضح وَالهذحينَ كَفَرُوا بِح رُونَاللَّهحلَهُ مَقَالحيدُ السه  أوُلئَحكَ هُمُ الَْْسح
4119 1885 3055 1464  

1458(2169) 3046 39:63 

To Him belong the keys of the vacua and matter. As for those who

reject God's signs, they are the real losers. 

ونَ اللَّهحقُلْ أفََ غَيَْْ لُ  تََمُْرُونِحِّ أعَْبُدُ أيَ ُّهَا الَْْهح

4120 1886 3056 1465  

1459(2170) 3047 39:64 

Say; are you exhorting me to worship other than God, O you

ignorant ones?  

رحينَ نَ الَْْسح نْ قَ بْلحكَ لئَحنْ أَشْركَْتَ ليََحْبَطَنه عَمَلُكَ وَلتََكُونَنه مح يَ إحليَْكَ وَإحلََ الهذحينَ مح وَلقََدْ أوُحح
4121 1887 3057 1466  

3048 39:65 

And it has been inspired to you as well as those before you that if you

ever set up a partner for god, all your deeds will be nullified and you

will end up amongst the losers. 

اكحرحينَ اللَّهَبَلح نَ الشه  فاَعْبُدْ وكَُنْ مح
4122 1888 3058 1467  

1460(2171) 3049 39:66 

You shall worship God and be grateful. 

ا اللَّهَوَمَا قَدَرُوا ينحهح سُبْحَنَهُ وَتَ عَلَى عَمه موَاتُ مَطْوحيهتٌ بحيَمح يعًا قَ بْضَتُهُ يَ وْمَ الْقحيَمَةح وَالسه  حَقه قَدْرحهح وَالأرْضُ جَحَ
يشُْرحكُونَ

4123 1889 3059 1468  

1461(2172) 1035 39:67 

They never regard God's power as it should be regarded. All matter

is within his fist on the Day of Resurrection and the vacua are folded

within His right hand. Be He glorified, far above having partners.   

مَوَاتح وَمَنْ فِح الأرْضح إحلا مَنْ شَاءَ  ورح فَصَعحقَ مَنْ فِح السه  ثُُه نفُحخَ فحيهح أخُْرَى فإَحذَا هُمْاللَّهُوَنفُحخَ فِح الصُّ
قحيَامٌ يَ نْظُرُونَ

4124 1890 3060 1469  

1462(2173) 3050 39:68 

And the trumpet sounds whereby everyone in the vacua and matter

will fall unconscious, except those whom God wills otherwise. Then

the trumpet sounds once more whereby they all rise up looking. 

لَْْقحِّ وَهُمْ لا يظُْلَمُونَ نَ هُمْ بِح يَ بَ ي ْ هَدَاءح وَقُضح لنهبحيحِّيَن وَالشُّ يءَ بِح عَ الْكحتَبُ وَجح اَ وَوُضح وَأَشْرَقَتح الأرْضُ بحنُورح رَبِحِّ

4125 1891 3061 1470 

3051 39:69 

And matter will shine with the light of her Lord and the scripture

will be fulfilled and the prophets and the witnesses will be brought

forth, and they will be judged equitably without the least injustice. 

اَ يَ فْعَلُونَ لَتْ وَهُوَ أعَْلَمُ بِح وَوُفحِّيَتْ كُلُّ نَ فْسٍ مَا عَمح



4126 1892 3062 1471  

3052 39:70 

And every soul will be requited for what she did, and He knows

exactly what they did. 

نْكُمْ يقَ الهذحينَ كَفَرُوا إحلََ جَهَنهمَ زمَُراً حَتَّه إحذَا جَاءُوهَا فتُححَتْ أبَْ وَبُِاَ وَقاَلَ لََمُْ خَزنََ تُ هَا ألََمْ يََتْحكُمْ رُسُلٌ مح وَسح
تْ كَلحمَةُ الْعَذَابح عَلَى كُمْ هَذَا قاَلُوا بَ لَى وَلَكحنْ حَقه رُونَكُمْ لحقَاءَ يَ وْمح لُونَ عَلَيْكُمْ آيَتح ربَحِّكُمْ وَيُ نْذح يَ ت ْ

رحينَ الْكَفح
4127 1893 3063 1472  

1036 39:71 

And the unfaithful will be led to Gehenna in throngs. When they

reach there, her gates are opened and her guards will ask them; did

you not receive messengers from amongst you who recited to you the

signs of your Lord and warned of the meeting of this day? They

respond, yes indeed but the word of suffering was rightfully stamped

upon the unfaithful. 

قحيلَ ادْخُلُوا أبَْ وَبَ جَهَنهمَ خَلحدحينَ فحيهَا فبَحئْسَ مَثْ وَى الْمُتَكَبَحِّحينَ
4128 1894 3064 1473  

3053 39:72 

They will be told; enter the gates of Gehenna, wherein you will abide

eternally. What a miserable abode for the arrogant ones. 

مُْ إحلََ الْْنَهةح زمَُراً حَتَّه إحذَا جَاءُوهَا وَفتُححَتْ أبَْ وَبُِاَ وَقاَلَ لََمُْ خَزنََ تُ هَا سَلمٌ عَلَيْكُمْ يقَ الهذحينَ ات هقَوْا رَبِه وَسح
تُمْ فاَدْخُلُوهَا خَلحدحينَ ب ْ طح

4129 1895 3065 1474  

1037 39:73 

And those who feared god, they will be led to paradise in throngs.

When they reach there, her gates are opened and her guards will say;

peace be upon you, you are cleansed, therefore, enter therein and

abide forever.  

لحيَن للَّحهحوَقاَلُوا الْْمَْدُ نَ الْْنَهةح حَيْثُ نَشَاءُ فنَحعْمَ أَجْرُ الْعَمح ا الأرْضَ نَ تَ بَ وهأُ مح ي صَدَقَ نَا وَعْدَهُ وَأوَْرثََ نَ  الهذح
4130 1896 3066 1475  

1463(2174) 3054 39:74 

And they say; praise God, the One who fulfilled His promise, and

made us the inheritors of the land, settling in paradise wherever we

wish. Indeed it is the best recompense for the workers.    

لَْْقحِّ وَقحيلَ الْْمَْدُ نَ هُمْ بِح يَ بَ ي ْ َمْدح رَبِحِّحمْ وَقُضح نْ حَوْلح الْعَرْشح يسَُبحِّحُونَ بِح  رَبحِّ للَّحهحوَتَ رَى الْمَلئحكَةَ حَافحِّيَن مح
يَن الْعَلَمح

4131 1897 3067 1476  

1464(2175) 3055 39:75 

And you see the angels floating around the throne, glorifying and

praising their Lord. And everyone will be judged truthfully and it will

be proclaimed; praise God, Lord of the Multiverse.    

(Forgiver) غَافحرح .40

Seq verse number         85  Number of Verses
Seq I/U-initialed verse number 

    Seq revealed verses (overall) 
21

st
 initialed sura, 16

th
 initialed revealed, 60

th
 revealed overall 

    Seq revealed verses (I/U Suras) 

 Sequential verse with word God  http://journal_of_submission.homestead.com/files/040.mp3
     (*) Frequency of the word "God" 

 Seq revealed verse with word God يمح بحسْمح اللَّهح الرهحَْْنح الرهحح
     (*) Frequency of the word "God" 

     Seq prime/comp numbered verses In the name of God, the All Gracious, the All Merciful

حم
4132 2235 3068 1592 40:1 HaMeem

نَ   الْعَزحيزح الْعَلحيمحاللَّهحتَ نْزحيلُ الْكحتَبح مح

http://journal_of_submission.homestead.com/files/040.mp3


4133 2236 3069 1593 

1465(2176), 668(955)  

1038 40:2 

The revelation of the scripture is from God, The Almighty, The All

Knowing. 

يُْ ي الطهوْلح لا إحلَهَ إحلا هُوَ إحليَْهح الْمَصح وْبح شَدحيدح الْعحقَابح ذح نْبح وَقاَبحلح الت ه غَافحرح الذه
4134 2237 3070 1594  

1039 40:3 

Forgiver of sin, Acceptor of repentance, Enforcer of the ultimate

punishment, Possessor of might, there is no god except He. To Him is

the final destiny. 

 إحلا الهذحينَ كَفَرُوا فَلا يَ غْرُرْكَ تَ قَلُّبُ هُمْ فِح الْبحلدحاللَّهحمَا يََُدحلُ فِح آيَتح 
4135 2238 3071 1595 

1466(2177), 669(956)  

3056 40:4 

No one disputes God's signs except the unfaithful; therefore, do not

be deceived by their apparent success in the society.

ضُوا لح لحيُدْحح لْبَطح ةٍ بحرَسُولَححمْ لحيَأْخُذُوهُ وَجَدَلُوا بِح مْ وَهَُهتْ كُلُّ أمُه نْ بَ عْدحهح لَهُمْ قَ وْمُ نوُحٍ وَالأحْزاَبُ مح بَتْ قَ ب ْ كَذه
بحهح الَْْقه فأََخَذْتَُمُْ فَكَيْفَ كَانَ عحقَابح

4136 2239 3072 1596  

1040 40:5 

Rejecting before them were the people of Noah and the parties after

them. Each community did their best to persecute their messenger,

and they argued with falsehood to defeat the truth, but I punished

them, how terrible was the consequence.  

مُْ أَصْحَبُ النهارح تْ كَلحمَةُ ربَحِّكَ عَلَى الهذحينَ كَفَرُوا أنَّه وكََذَلحكَ حَقه
4137 2240 3073 1597 

3057 40:6 

And the word of your Lord thus came true for the unfaithful; they

are indeed the dwellers of Hell.  

عْتَ رُونَ لحلهذحينَ آمَنُوا ربَ هنَا وَسح ونَ بحهح وَيَسْتَ غْفح نُ َمْدح رَبِحِّحمْ وَيُ ؤْمح لُونَ الْعَرْشَ وَمَنْ حَوْلَهُ يسَُبحِّحُونَ بِح الهذحينَ يَُْمح
يمح مْ عَذَابَ الَْْحح رْ لحلهذحينَ تًَبُوا وَات هبَ عُوا سَبحيلَكَ وَقحهح كُله شَيْءٍ رَحَْْةً وَعحلْمًا فاَغْفح

4138 2241 3074 1598  

1041 40:7

Those who carry the throne and those around it glorify and praise

their Lord and believe in Him, and they ask forgiveness for the

faithful; our Lord, Your mercy and knowledge encompasses all

things, therefore, forgive those who have repented and followed your

path and spare them the suffering of the Inferno. 

يمُ مْ إحنهكَ أنَْتَ الْعَزحيزُ الَْْكح مْ وَذُرحِّيهتحهح هح مْ وَأزَْوَجح نْ آبَِئحهح لْهُمْ جَنهتح عَدْنٍ الهتِح وَعَدْتََمُْ وَمَنْ صَلَحَ مح ربَ هنَا وَأدَْخح

4139 2242 3075 1599  

3058 40:8

Our Lord, and admit them into Gardens of Eden that you have

promised them and also the righteous amongst their parents, their

spouses, and their children. Indeed You are The Almighty, The All

Wise.  

يمُ ْتَهُ وَذَلحكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظح يحِّئَاتح يَ وْمَئحذٍ فَ قَدْ رَحْح يحِّئَاتح وَمَنْ تَقح السه مُ السه وَقحهح
4140 2243 3076 1600  

3059 40:9

And spare them the ills. And whoever escapes the ills of that day; has

indeed attained His mercy. And this is the great victory. 

نْ مَقْتحكُمْ أنَْ فُسَكُمْ إحذْ تُدْعَوْنَ إحلََ الإيَنَح فَ تَكْفُرُونَاللَّهحإحنه الهذحينَ كَفَرُوا يُ نَادَوْنَ لَمَقْتُ   أَكْبََُ مح
4141 2244 3077 1601  

1467(2178), 670(957)  

3060 40:10

Indeed the unfaithful are told that indeed God's abhorrence towards

you is greater than your abhorrence towards yourselves, because you

were invited to the faith but you chose to reject it.  

نْ سَبحيلٍ تَ نَا اثْ نَ تَيْنح فاَعْتََفَْ نَا بحذُنوُبحنَا فَ هَلْ إحلََ خُرُوجٍ مح قاَلُوا ربَ هنَا أمََت هنَا اثْ نَ تَيْنح وَأَحْيَ ي ْ
4142 2245 3078 1602  

1042 40:11

They said, our Lord, You have given us two deaths and two lives, we

now confess our sins, is there any way out? 

نَههُ إحذَا دُعحيَ نُوا فاَلُْْكْمُ اللَّهُذَلحكُمْ بِح يحِّ الْكَبحيْح للَّحهح  وَحْدَهُ كَفَرْتُُْ وَإحنْ يشُْرَكْ بحهح تُ ؤْمح
الْعَلح



4143 2246 3079 1603  

1468(2179,2180), 

671(958,959) 3061 40:12

This is because when God alone was called upon, you disbelieved, and

when a partner was set up besides Him, you believed. Therefore,

judgment belongs to God, The Exalted, The All Magnificent.  

رُ إحلا مَنْ ينُحيبُ مَاءح رحزْقًا وَمَا يَ تَذكَه نَ السه ي يرُحيكُمْ آيََّتحهح وَيُ نَزحِّلُ لَكُمْ مح هُوَ الهذح
4144 2247 3080 1604  

1043 40:13

He is the One who shows you His signs and sends down for you

provisions from the sky. And no one takes heed except the penitent.   

وا  رُونَاللَّهَفاَدْعُ ينَ وَلَوْ كَرحهَ الْكَفح يَن لَهُ الدحِّ  مُُْلحصح
4145 2248 3081 1605  

1469(2181), 672(960)  

3062 40:14

You shall therefore call upon God, devoting the religion purely to

Him, although the unfaithful dislike it.  

رَ يَ وْمَ التهلاقح نْ عحبَادحهح لحيُ نْذح نْ أمَْرحهح عَلَى مَنْ يَشَاءُ مح ي الرُّوحَ مح رَجَتح ذُو الْعَرْشح يُ لْقح رَفحيعُ الده
4146 2249 3082 1606  

40:15

The Possessor of The Highest ranks, Possessor of the throne, He sends

The Spirit by His command to whomever He wills from amongst His

servants to warn about The Day of the Gathering. 

هُمْ شَيْءٌ لحمَنح الْمُلْكُ الْيَ وْمَ اللَّهحيَ وْمَ هُمْ بَرحزُونَ لا يَُْفَى عَلَى ن ْ ارح للَّحهح مح دح الْقَهه  الْوَحح
4147 2250 3083 1607  

1470(2182,2183), 

673(961,962) 40:16

The day they will be completely transparent, nothing will be hidden

from God in the least. To whom belong all kingships on that day? To

God, The One, The Supreme. 

اَ كَسَبَتْ لا ظلُْمَ الْيَ وْمَ إحنه   سَرحيعُ الْحْسَابحاللَّهَالْيَ وْمَ تُِْزَى كُلُّ نَ فْسٍ بِح
4148 2251 3084 1608  

1471(2184), 674(963)  

1044 40:17

The day every soul will be requited according to what she earned. No

one will suffer any injustice on that day. Indeed God is quick in

reckoning. 

يعٍ يطُاَعُ يمٍ وَلا شَفح نْ حْحَ يَن مح يَن مَا لحلظهلحمح مح رح كَظح رْهُمْ يَ وْمَ الآزحفَةح إحذح الْقُلُوبُ لَدَى الْْنََاجح وَأنَْذح
4149 2252 3085 1609  

40:18

And warn them of the approaching day when the terrified hearts will

reach their throats, full of remorse. The transgressors will have no

friends and no intercessor will be obeyed. 

دُورُ يَ عْلَمُ خَائحنَةَ الأعْيُنح وَمَا تَُّْفحي الصُّ
4150 2253 3086 1610  

1045 40:19

He knows what is hidden from the eyes and what is hidden in the

chests. 

نْ دُونحهح لا يَ قْضُونَ بحشَيْءٍ إحنه اللَّهُوَ ونَ مح لَْْقحِّ وَالهذحينَ يَدْعُ ي بِح يُْاللَّهَ يَ قْضح يعُ الْبَصح مح  هُوَ السه
4151 2254 3087 1611  

1472(2185,2186), 

675(964,965) 40:20

And God judges according to the truth, while those whom they call

besides Him do not judge a thing. Indeed God is The All Hearer, The

All Seer. 

هُمْ قُ وهةً وَآثََراً فِح ن ْ مْ كَانوُا هُمْ أَشَده مح نْ قَ بْلحهح يْوُا فِح الأرْضح فَ يَ نْظُرُوا كَيْفَ كَانَ عَقحبَةُ الهذحينَ كَانوُا مح أوََلمَْ يَسح
نَ اللَّهُالأرْضح فأََخَذَهُمُ  نْ وَاقٍاللَّهح بحذُنوُبِححمْ وَمَا كَانَ لََمُْ مح  مح

4152 2255 3088 1612  

1473(2187,2188), 

676(966,967) 40:21

Do they not travel throughout the land and see the consequences for

those before them? They were more powerful and left a more

impressive legacy on the land, then God punished them because of

their sins and there was no protection for them from God. 

لْبَيحِّنَتح فَكَفَرُوا فأََخَذَهُمُ  مْ رُسُلُهُمْ بِح مُْ كَانَتْ تََتْحيهح نَّه  إحنههُ قَوحيٌّ شَدحيدُ الْعحقَابحاللَّهُذَلحكَ بِح
4153 2256 3089 1613  

1474(2189), 677(968) 

40:22

This is because when indeed their messengers went to them with

proofs, they rejected faith, consequently, God punished them. Indeed

He is All Powerful, strict in enforcing punishment.

يتَحنَا وَسُلْطَنٍ مُبحيٍن وَلقََدْ أرَْسَلْنَا مُوسَى بِح



4154 2257 3090 1614  

1046 40:23

Similarly, We sent Moses with Our signs and a manifest authority- 

ابٌ رٌ كَذه إحلََ فحرْعَوْنَ وَهََُنَ وَقَ رُونَ فَ قَالُوا سَحح
4155 2258 3091 1615  

40:24

-to Pharaoh, Hamaan, and Qaroon, but they said he is a lying

magician.  

رحينَ إحلا نْ عحنْدحنََ قاَلُوا اقْ تُ لُوا أبَْ نَاءَ الهذحينَ آمَنُوا مَعَهُ وَاسْتَحْيُوا نحسَاءَهُمْ وَمَا كَيْدُ الْكَفح لَْْقحِّ مح ا جَاءَهُمْ بِح فَ لَمه
فِح ضَللٍ

4156 2259 3092 1616  

40:25

When he came to them with the truth from Us, they said, kill the sons

of those who believed with him and bring shame to their women. The

scheming of the unfaithful is always misguided.  

رَ فِح الأرْضح الْفَسَادَ  وَقاَلَ فحرْعَوْنُ ذَرُونِح أقَْ تُلْ مُوسَى وَلْيَدعُْ ربَههُ إحنِحِّ لَ دحينَكُمْ أوَْ أنَْ يظُْهح أَخَافُ أنَْ يُ بَدحِّ

4157 2260 3093 1617  

40:26

And Pharaoh said, let me kill Moses and let him call upon his Lord. I

am indeed afraid he may change your religion or spread corruption

throughout the land. 

نُ بحيَ وْمح الْحْسَابح نْ كُلحِّ مُتَكَبَحٍِّ لا يُ ؤْمح وَقاَلَ مُوسَى إحنِحِّ عُذْتُ بحرَبِحِّ وَربَحِّكُمْ مح
4158 2261 3094 1618  

40:27

And Moses said, I surely seek refuge in my Lord and your Lord from

all those who are arrogant and do not believe in the Day of Reckoning. 

نْ آلح فحرْعَوْنَ يَكْتُمُ إحيَاَنهَُ أتََ قْتُ لُونَ رَجُلا أنَْ يَ قُولَ رَبِحَِّ  نٌ مح نْاللَّهُوَقاَلَ رَجُلٌ مُؤْمح لْبَيحِّنَتح مح  وَقَدْ جَاءكَُمْ بِح
ي يعَحدكُُمْ إحنه  بْكُمْ بَ عْضُ الهذح قاً يُصح ي مَنْ هُوَاللَّهَربَحِّكُمْ وَإحنْ يَكُ كَذحبًِ فَ عَلَيْهح كَذحبهُُ وَإحنْ يَكُ صَادح  لا يَ هْدح

ابٌ مُسْرحفٌ كَذه
4159 2262 3095 1619  

1475(2190,2191), 

678(969,970)  40:28

And a faithful man from the people of Pharaoh who was concealing

his faith said, are you going to kill a man for saying that my Lord is

God when he has brought you proofs from your Lord? If he is a liar,

he will suffer because of his lie and if he is truthful then you benefit

from some of the promises to you. Indeed God does not guide those

who are transgressing, liars.   

نْ بَِْسح رحينَ فِح الأرْضح فَمَنْ يَ نْصُرُنََ مح  إحنْ جَاءَنََ قاَلَ فحرْعَوْنُ مَا أرُحيكُمْ إحلا اللَّهحيََّ قَ وْمح لَكُمُ الْمُلْكُ الْيَ وْمَ ظَهح
مَا أرََى وَمَا أهَْدحيكُمْ إحلا سَبحيلَ الرهشَادح

4160 2263 3096 1620  

1476(2192), 679(971)  

1047 40:29

O my people, today you obviously have the kingship on the land, then

who is going to help us from God's Might if it comes our way?

Pharaoh responded, "you should only see it my way"; I only guide

you to the right path.

ثْلَ يَ وْمح الأحْزاَبح ي آمَنَ يََّ قَ وْمح إحنِحِّ أَخَافُ عَلَيْكُمْ مح وَقاَلَ الهذح
4161 2264 3097 1621  

40:30

And the one who had faith said, O my people, I indeed fear for you

the same fate of the other parties. 

مْ وَمَا  نْ بَ عْدحهح وُدَ وَالهذحينَ مح ثْلَ دَأْبح قَ وْمح نوُحٍ وَعَادٍ وَثََ  يرُحيدُ ظلُْمًا لحلْعحبَادحاللَّهُمح
4162 2265 3098 1622  

1477(2193), 680(972)  

1048 40:31

The same as the plight of the people of Noah, Aad and Thamoud and

those after them.  God never wishes any injustice upon His servants. 

وَيََّ قَ وْمح إحنِحِّ أَخَافُ عَلَيْكُمْ يَ وْمَ الت هنَادح
4163 2266 3099 1623 

40:32

And O my people, I fear for you the Day of Summoning. 

نَ  مٍ وَمَنْ يُضْلحلح اللَّهحيَ وْمَ تُ وَلُّونَ مُدْبحرحينَ مَا لَكُمْ مح نْ عَاصح نْ هَادٍاللَّهُ مح  فَمَا لَهُ مح



4164 2267 3100 1624 

1478(2194,2195), 

681(973,974) 40:33

That is the day when you would like to turn around and flee, but no

one can protect you from God. And whomever God sends astray will

never find a guide. 

عَثَ  ها جَاءكَُمْ بحهح حَتَّه إحذَا هَلَكَ قُ لْتُمْ لَنْ يَ ب ْ لْبَيحِّنَتح فَمَا زحلْتُمْ فِح شَكِّ مِح نْ قَ بْلُ بِح  اللَّهُوَلقََدْ جَاءكَُمْ يوُسُفُ مح
لُّ  مَنْ هُوَ مُسْرحفٌ مُرْتًَبٌ اللَّهُمنْ بَ عْدحهح رَسُولا كَذَلحكَ يُضح

4165 2268 3101 1625 

1479(2196,2197), 

682(975,976) 40:34

And Joseph came to you previously with proofs but you were full of

doubts concerning what he came with, until he died, then you said,

God will never appoint another messenger after him. God thus sends

astray those who are transgressing, doubtful. 

 عَلَى اللَّهُ وَعحنْدَ الهذحينَ آمَنُوا كَذَلحكَ يَطْبَعُ اللَّهح بحغَيْْح سُلْطَنٍ أتًََهُمْ كَبََُ مَقْتًا عحنْدَ اللَّهحالهذحينَ يََُدحلُونَ فِح آيَتح 
كُلحِّ قَ لْبح مُتَكَبَحٍِّ جَبهارٍ

4166 2269 3102 1626 

1480(2198,2199,2200), 

683(977,978,979) 40:35

Those who argue about God's signs without proof, they only earn

abhorrence in the site of God as well as in the site of the faithful. God 

thus seals the heart of every arrogant, tyrant. 

وَقاَلَ فحرْعَوْنُ يََّ هَامَانُ ابْنح لح صَرْحًا لعََلحِّي أبَْ لُغُ الأسْبَبَ
4167 2270 3103 1627  

40:36

Pharaoh said, O Hamaan, build me an edifice, that I may obtain the

means-

رْعَوْنَ سُوءُ عَمَلحهح وَصُده عَنح  مَوَاتح فأََطهلحعَ إحلََ إحلَهح مُوسَى وَإحنِحِّ لأظنُُّهُ كَذحبًِ وكََذَلحكَ زيُحِّنَ لحفح أَسْبَبَ السه
بحيلح وَمَا كَيْدُ فحرْعَوْنَ إحلا فِح تَ بَابٍ السه

4168 2271 3104 1628  

1049 40:37

-the means to reach the skies that I may look upon the god of Moses. I

think he is a liar. Pharaoh's evil work was thus adorned for him; he

was repelled from the path. And Pharaoh's schemes were always in

vain. 

ونح أهَْدحكُمْ سَبحيلَ الرهشَادح ي آمَنَ يََّ قَ وْمح اتهبحعُ وَقاَلَ الهذح
4169 2272 3105 1629  

40:38

The one who had faith said, O my people follow me, and I will guide

you to the right path.

يَ دَارُ الْقَراَرح رةََ هح نْ يَا مَتَاعٌ وَإحنه الآخح وةُ الدُّ اَ هَذحهح الْْيََ يََّ قَ وْمح إحنَّه
4170 2273 3106 1630  

40:39

O my people, this worldly life is only a temporary provision and

indeed the Hereafter is the eternal abode. 

نٌ فأَُولئَحكَ يَدْخُلُونَ نْ ذكََرٍ أوَْ أنُْ ثَى وَهُوَ مُؤْمح لَ صَلححًا مح ثْ لَهَا وَمَنْ عَمح لَ سَيحِّئَةً فَلا يَُْزَى إحلا مح مَنْ عَمح
سَابٍ ونَ فحيهَا بحغَيْْح حح الْْنَهةَ يُ رْزَقُ

4171 2274 3107 1631  

40:40

Those who have worked evil will not be requited except for the exact

amount. As for those who have led a righteous life, be it male or

female, while remaining faithful, then they enter Paradise, wherein

they will be provided for without limits.

ونَنِح إحلََ النهارح وكُمْ إحلََ النهجَوةح وَتَدْعُ وَيََّ قَ وْمح مَا لح أدَْعُ
4172 2275 3108 1632  

1050 40:41

And O my people, here I am inviting you to be saved, while you are

inviting me to Hell. 

ونَنِح لأكْفُرَ  للَّهحتَدْعُ رحبِح وكُمْ إحلََ الْعَزحيزح الْغَفه  وَأُشْرحكَ بحهح مَا ليَْسَ لح بحهح عحلْمٌ وَأنَََ أدَْعُ
4173 2276 3109 1633  

1481(2201), 684(980)  

40:42

You are inviting me to reject faith in God and to set up partners for

Him, while I have no knowledge thereof, and I am inviting you to The

Almighty, The All Forgiver.

رةَح وَأنَه مَرَدهنََ إحلََ نْ يَا وَلا فِح الآخح ونَنِح إحليَْهح ليَْسَ لَهُ دَعْوَةٌ فِح الدُّ اَ تَدْعُ  وَأنَه الْمُسْرحفحيَن هُمْ اللَّهحلاجَرَمَ أنَّه
أَصْحَبُ النهارح



4174 2277 3110 1634  

1482(2202), 685(981)  

1051 40:43

Without a doubt, you are indeed inviting me to what is neither

worthy of calling upon in this world nor in the Hereafter. And surely

our return will be to God and indeed the transgressors will be the

dwellers of Hell.  

ضُ أمَْرحي إحلََ  لْعحبَادحاللَّهَ إحنه اللَّهحفَسَتَذْكُرُونَ مَا أقَُولُ لَكُمْ وَأفَُوحِّ يٌْ بِح  بَصح
4175 2278 3111 1635  

1483(2203,2204), 

686(982,983)  40:44

You will soon remember what I am telling you, and I delegate my

affairs to God. Indeed, God is Seer of the worshipers.

لح فحرْعَوْنَ سُوءُ الْعَذَابح اللَّهُفَ وَقَهُ  سَيحِّئَاتح مَا مَكَرُوا وَحَاقَ بِح
4176 2279 3112 1636  

1484(2205), 687(984)  

40:45

Therefore God saved him from their evil schemes, while the people of

Pharaoh have deserved the worst suffering. 

لُوا آلَ فحرْعَوْنَ أَشَده الْعَذَابح اعَةُ أدَْخح يًّا وَيَ وْمَ تَ قُومُ السه هَا غُدُوًّا وَعَشح النهارُ يُ عْرَضُونَ عَلَي ْ
4177 2280 3113 1637  

40:46

Hell will be shown to them day and night and the day the hour is

struck, let the people of Pharaoh endure the ultimate suffering. 

يبًا ونَ فِح النهارح فَ يَ قُولُ الضُّعَفَاءُ لحلهذحينَ اسْتَكْبََوُا إحنَه كُنها لَكُمْ تَ بَ عًا فَ هَلْ أنَْ تُمْ مُغْنُونَ عَنها نَصح وَإحذْ يَ تَحَاجُّ
نَ النهارح مح

4178 2281 3114 1638  

1052 40:47

As they argue in Hell, the followers say to the arrogant leaders, we

indeed used to obey you; therefore, can you relieve from us any part

of Hell? 

 قَدْ حَكَمَ بَيْنَ الْعحبَادحاللَّهَقاَلَ الهذحينَ اسْتَكْبََوُا إحنَه كُلٌّ فحيهَا إحنه 
4179 2282 3115 1639  

1485(2206), 688(985)  

40:48

The arrogant leaders say, we are all indeed in it together, God has

surely judged amongst the servants.  

نَ الْعَذَابح فْ عَنها يَ وْمًا مح وا ربَهكُمْ يُُفَحِّ زَنَةَح جَهَنهمَ ادْعُ وَقاَلَ الهذحينَ فِح النهارح لْح
4180 2283 3116 1640  

40:49

Those in Hell say to the guardians of Gehenna; call upon your Lord

to reduce the suffering for us just by a day. 

رحينَ إحلا فِح ضَللٍ وا وَمَا دُعَاءُ الْكَفح لْبَيحِّنَتح قاَلُوا بَ لَى قاَلُوا فاَدْعُ قاَلُوا أوََ لَمْ تَكُ تََتْحيكُمْ رُسُلُكُمْ بِح
4181 2284 3117 1641  

40:50

They say, did you not receive messengers with proofs? They will say,

yes. They will then say, go ahead and call, the calling of the unfaithful

is in vain. 

نْ يَا وَيَ وْمَ يَ قُومُ الأشْهَدُ وةح الدُّ إحنَه لنََ نْصُرُ رُسُلَنَا وَالهذحينَ آمَنُوا فِح الْْيََ
4182 2285 3118 1642  

40:51

We will most assuredly give victory to Our messengers and those who

attained faith in this worldly life and on the day when the witnesses

are brought forth.

ارح رَتَُمُْ وَلََمُُ اللهعْنَةُ وَلََمُْ سُوءُ الده يَن مَعْذح فَعُ الظهلحمح يَ وْمَ لا يَ ن ْ
4183 2286 3119 1643  

40:52

That is the Day when the apology of the unjust will not benefit them

and they have deserved damnation and reserved for them is the worst

abode.

ا بَنِح إحسْرئَحيلَ الْكحتَبَ نَا مُوسَى الَْدَُى وَأوَْرثَْ نَ وَلقََدْ آتَ ي ْ
4184 2287 3120 1644  

1053 40:53

And We indeed gave Moses the guidance, and We let the Children of

Israel inherit the scripture.

هُدًى وَذحكْرَى لأولح الألْبَبح
4185 2288 3121 1645  

40:54

A Guide and a reminder to those who possess vision. 

ْ إحنه وَعْدَ يحِّ وَالإبْكَرح اللَّهحفاَصْبَح لْعَشح َمْدح ربَحِّكَ بِح رْ لحذَنبْحكَ وَسَبحِّحْ بِح  حَقٌّ وَاسْتَ غْفح



4186 2289 3122 1646  

1486(2207), 689(986)  

40:55

You shall therefore wait for indeed God's promise is the truth and

you shall ask forgiveness for your sins and glorify and praise your

Lord night and day. 

مْ إحلا كحبٌَْ مَا هُمْ بحبَلحغحيهح فاَسْتَعحذْ  اللَّهحإحنه الهذحينَ يََُدحلُونَ فِح آيَتح للَّهح بحغَيْْح سُلْطَنٍ أتًََهُمْ إحنْ فِح صُدُورحهح  إحنههُبِح
يُْ يعُ الْبَصح مح هُوَ السه

4187 2290 3123 1647  

1487(2207,2208), 

690(987,988) 40:56

Those who argue about God's signs without any proof have nothing

in their chest except arrogance that they are not even aware of it. You

shall therefore seek refuge in God. Indeed He is the All Hearer, the

All Seer. 

نْ خَلْقح النهاسح وَلَكحنه أَكْثَ رَ النهاسح لا يَ عْلَمُونَ مَوَاتح وَالأرْضح أَكْبََُ مح لَْلَْقُ السه
4188 2291 3124 1648  

40:57

Indeed the creation of the vacua and matter is greater than the

creation of the human being, but most people do not know. 

رُونَ يءُ قلَحيلا مَا تَ تَذكَه وا الصهلححَاتح وَلا الْمُسح لُ يُْ وَالهذحينَ آمَنُوا وَعَمح وَمَا يَسْتَوحي الأعْمَى وَالْبَصح
4189 2292 3125 1649  

40:58

And the blind and the seer are not equal, nor are those who attained

faith and lead a righteous life and the evildoers.  Only a few take heed.  

نُونَ اعَةَ لآتحيَةٌ لا ريَْبَ فحيهَا وَلَكحنه أَكْثَ رَ النهاسح لا يُ ؤْمح إحنه السه
4190 2293 3126 1650  

1054 40:59

The Hour is surely coming, there is no doubt about it; however, most

people do not believe.

رحينَ وُنَ عَنْ عحبَادَتِح سَيَدْخُلُونَ جَهَنهمَ دَاخح بْ لَكُمْ إحنه الهذحينَ يَسْتَكْبَح ونِح أَسْتَجح وَقاَلَ ربَُّكُمُ ادْعُ
4191 2294 3127 1651  

40:60

And your Lord said, call upon Me, I will respond to you. Indeed

those who are too arrogant to worship Me will enter Gehenna forcibly.

راً إحنه اللَّهُ هَارَ مُبْصح ي جَعَلَ لَكُمُ اللهيْلَ لحتَسْكُنُوا فحيهح وَالن ه  لَذُو فَضْلٍ عَلَى النهاسح وَلَكحنه أَكْثَ رَ النهاسحاللَّهَ الهذح
لا يَشْكُرُونَ

4192 2295 3128 1652  

1488(2210,2211), 

691(989,990) 1055 40:61

God is the One who made the night for you to rest therein, and the

day bright. Indeed God possesses generosity for the people but most

people are not appreciative. 

ُ ذَلحكُمُ ربَُّكُمْ خَلحقُ كُلحِّ شَيْءٍ لا إحلَهَ إحلا هُوَ فأََنَه تُ ؤْفَكُونَ اللَّه
4193 2296 3129 1653  

1489(2212), 692(991)  

40:62

Such is God, your Lord, creator of all things, there is no god except

He, how can you then deviate? 

يَتح   يََْحَدُونَاللَّهحكَذَلحكَ يُ ؤْفَكُ الهذحينَ كَانوُا بِح

4194 2297 3130 1654  

1490(2213), 693(992)  

40:63

Thus deviated those who argued about God's signs.

نَ الطهيحِّبَتح ذَلحكُمُ اللَّهُ مَاءَ بحنَاءً وَصَوهركَُمْ فأََحْسَنَ صُوَركَُمْ وَرَزَقَكُمْ مح ي جَعَلَ لَكُمُ الأرْضَ قَ راَراً وَالسه اللَّهُ الهذح
يَناللَّهُربَُّكُمْ فَ تَ بَارَكَ   رَبُّ الْعَلَمح

4195 2298 3131 1655  

1491(2214,2215,2216), 

694(993,994,995) 40:64

God is the One who made the land habitable for you, and the vacuum

a structure, and He depicted you and made it the most beautiful

depiction, and He provided for you from the clean things. Such is

God, your Lord, therefore, glory to God, Lord of the multiverse. 

ينَ الْْمَْدُ يَن لَهُ الدحِّ وهُ مُُْلحصح يَن للَّحهحهُوَ الَْْيُّ لا إحلَهَ إحلا هُوَ فاَدْعُ  رَبحِّ الْعَالَمح



4196 2299 3132 1656  

1492(2217), 695(996)  

40:65

He is the Living, there is no god except He, therefore call upon Him,

devoting the religion purely to Him. Praise God, Lord of the

multiverse. 

نْ دُونح  ونَ مح رْتُ أنَْ أُسْلحمَ لحرَبحِّاللَّهح قُلْ إحنِحِّ نَّحُيتُ أنَْ أعَْبُدَ الهذحينَ تَدْعُ نْ رَبِحِّ وَأمُح َ الْبَيحِّنَتُ مح ا جَاءَنِح لَمه
يَن الْعَلَمح

4197 2300 3133 1657  

1493(2218), 696(997)  

40:66

Say, I have indeed been enjoined from worshiping those whom you

call upon besides God once I received proofs from my Lord. And I

was enjoined to enter in peace with the Lord of the multiverse.

لُغُوا أَشُدهكُمْ ثُُه لحتَكُونوُا فْلا ثُُه لحتَ ب ْ نْ عَلَقَةٍ ثُُه يُُْرحجُكُمْ طح نْ نطُْفَةٍ ثُُه مح نْ تُ راَبٍ ثُُه مح ي خَلَقَكُمْ مح هُوَ الهذح
ى وَلعََلهكُمْ تَ عْقحلُونَ لُغُوا أَجَلا مُسَمًّ نْ قَ بْلُ وَلحتَ ب ْ نْكُمْ مَنْ يُ تَ وَفَّه مح شُيُوخًا وَمح

4198 2301 3134 1658  

1056 40:67

He is the One who created you from clay then from semen, then from

a hanging, then He brings you out as an infant, then you reach

maturity, then you get old. While some of you die before that, some

reach a specific interim that you may use your intelligence. 

اَ يَ قُولُ لَهُ كُنْ فَ يَكُونُ ي يُُْيحي وَيَحُيتُ فإَحذَا قَضَى أمَْراً فإَحنَّه هُوَ الهذح
4199 2302 3135 1659  

40:68

He is the One who grants life and death; as a consequence once He

wills to fulfill any task, then, He only says to it, "Be", and it is.

 أَنَه يُصْرَفُونَاللَّهحألََمْ تَ رَ إحلََ الهذحينَ يََُدحلُونَ فِح آيَتح 
4200 2303 3136 1660 

1494(2219), 697(998)  

40:69

Do you not see those who dispute regarding God's signs have totally

deviated? 

اَ أرَْسَلْنَا بحهح رُسُلَنَا فَسَوْفَ يَ عْلَمُونَ لْكحتَبح وَبِح بوُا بِح الهذحينَ كَذه
4201 2304 3137 1661  

40:70

Those who reject the scripture and the message that We sent our

messengers with, they will soon find out-

لُ يسُْحَبُونَ لسح مْ وَالسه هح إحذح الأغْللُ فِح أعَْنَقح
4202 2305 3138 1662  

1057 40:71

-once shackles are placed around their necks as well as chains with

which they are dragged-

يمح ثُُه فِح النهارح يسُْجَرُونَ فِح الْْمَح
4203 2306 3139 1663  

40:72

-into the Inferno, then they will be burned in Hell. 

تُمْ تُشْرحكُونَ ثُُه قحيلَ لََمُْ أيَْنَ مَا كُن ْ
4204 2307 3140 1664  

1058 40:73

Then, they will be asked; where are those partners whom you set up- 

نْ دُونح  لُّ اللَّهحمح ئًا كَذَلحكَ يُضح نْ قَ بْلُ شَي ْ و مح رحينَاللَّهُ قاَلُوا ضَلُّوا عَنها بَلْ لَمْ نَكُنْ نَدْعُ  الْكَفح
4205 2308 3141 1665  

1495(2220,2221), 

698(999,1000) 40:74

-besides God? They will say, they have abandoned us as though we

never called upon them for anything. God thus sends the unfaithful

astray.   

تُمْ تََرَْحُونَ اَ كُن ْ تُمْ تَ فْرَحُونَ فِح الأرْضح بحغَيْْح الَْْقحِّ وَبِح اَ كُن ْ ذَلحكُمْ بِح
4206 2309 3142 1666  

40:75

That is because you rejoiced on the land with other than the truth,

and you used to blunder.

ادْخُلُوا أبَْ وَبَ جَهَنهمَ خَالحدحينَ فحيهَا فبَحئْسَ مَثْ وَى الْمُتَكَبَحِّحينَ
4207 2310 3143 1667  

40:76

Enter the gates of Gehenna to abide therein forever; what a miserable

abode for the arrogant.

ْ إحنه وَعْدَ  نَا يُ رْجَعُونَاللَّهحفاَصْبَح ي نعَحدُهُمْ أوَْ نَ تَ وَف هيَ نهكَ فإَحليَ ْ  حَقٌّ فإَحمها نرُحيَ نهكَ بَ عْضَ الهذح



4208 2311 3144 1668  

1496(2222), 699(1001)  

40:77

You shall therefore be patient, for indeed God's promise is true.

Then, whether We show you some of what We have promised to

them, or terminate your life, to Us they will all return.

هُمْ مَنْ لَمْ نَ قْصُصْ عَلَيْكَ وَمَا كَانَ لحرَسُولٍ أنَْ  ن ْ هُمْ مَنْ قَصَصْنَا عَلَيْكَ وَمح ن ْ نْ قَ بْلحكَ مح وَلقََدْ أرَْسَلْنَا رُسُلا مح
يةٍَ إحلا بِححذْنح  َ بِح لُونَاللَّهح فإَحذَا جَاءَ أمَْرُ اللَّهحيََْتِح رَ هُنَالحكَ الْمُبْطح لَْْقحِّ وَخَسح يَ بِح  قُضح

4209 2312 3145 1669  

1497(2223,2224), 

700(1002,1003) 40:78

And We indeed sent messengers before you, some We narrated to you

their history and some We did not narrate to you. And there is not a

single messenger who can produce a sign without God's permission.

And once God's command is issued, and the truth has prevailed, the

falsifiers shall perish.

هَا تََْكُلُونَاللَّهُ ن ْ هَا وَمح ن ْ ي جَعَلَ لَكُمُ الأنْ عَمَ لحتََكَْبُوا مح  الهذح
4210 2313 3146 1670  

1498(2225), 701(1004)  

1059 40:79

God is the One who made the livestock for you to ride on and eat

therefrom. 

هَا وَعَلَى الْفُلْكح تُِْمَلُونَ هَا حَاجَةً فِح صُدُورحكُمْ وَعَلَي ْ لُغُوا عَلَي ْ عُ وَلحتَ ب ْ وَلَكُمْ فحيهَا مَنَفح
4211 2314 3147 1671  

40:80

And there are benefits for you in them and that you may fulfill your

needs through them and on them and on the ships you are carried.

 تُ نْكحرُونَاللَّهحوَيرُحيكُمْ آيتَحهح فأََيه آيَتح 
4212 2315 3148 1672  

1499(2226), 702(1005)  

40:81

And He continues to show you His signs, therefore, which of God's

signs can you deny?

هُمْ وَأَشَده قُ وهةً وَآثََراً فِح  ن ْ مْ كَانوُا أَكْثَ رَ مح نْ قَ بْلحهح يْوُا فِح الأرْضح فَ يَ نْظُرُوا كَيْفَ كَانَ عَقحبَةُ الهذحينَ مح أفََ لَمْ يَسح
بُونَ هُمْ مَا كَانوُا يَكْسح الأرْضح فَمَا أغَْنََ عَن ْ

4213 2316 3149 1673  

3114 40:82

Do they not travel throughout the land and see what the

consequences for those before them were? They were greater in

number and were more powerful and left a greater legacy on the land,

however, their earnings never enriched them. 

نَ الْعحلْمح وَحَاقَ بِححمْ مَا كَانوُا بحهح يَسْتَ هْزحئُونَ اَ عحنْدَهُمْ مح لْبَيحِّنَتح فَرححُوا بِح ا جَاءَتَْمُْ رُسُلُهُمْ بِح فَ لَمه
4214 2317 3150 1674  

1060 40:83

But, when their messengers went to them with proofs, they rejoiced in

the knowledge they already had, and the very thing they ridiculed

came back to haunt them.  

ا رأَوَْا بَِْسَنَا قاَلُوا آمَنها  للَّهحفَ لَمه اَ كُنها بحهح مُشْرحكحيَنبِح  وَحْدَهُ وكََفَرْنََ بِح
4215 2318 3151 1675  

1500(2227), 703(1006)  

3115 40:84

Then once they saw Our Might, they said, We believe in God alone

and reject what we used to set up as partners for Him. 

ا رأَوَْا بَِْسَنَا سُنهةَ  فَعُهُمْ إحيَاَنَُّمُْ لَمه رُونَاللَّهحفَ لَمْ يَكُ يَ ن ْ رَ هُنَالحكَ الْكَفح  الهتِح قَدْ خَلَتْ فِح عحبَادحهح وَخَسح
4216 2319 3152 1676  

1501(2228), 704(1007)  

3116 40:85

However, their belief will not benefit them, once they see Our Might.

Such is God's system with which He deals with His servants. And the

unfaithful shall end up losers. 
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4217 2320 3153 1677 41:1 HaMeem

يمح نَ الرهحَْْنح الرهحح تَ نْزحيلٌ مح
4218 2321 3154 1678  

1061 41:2 

A Revelation from The All Gracious, The All Merciful.

كحتَبٌ فُصحِّلَتْ آيَ تُهُ قُ رْآنًَ عَربَحيًّا لحقَوْمٍ يَ عْلَمُونَ
4219 2322 3155 1679  

1062 41:3 

A scripture with elucidated signs, an Arabic Quran for the people

who are knowledgeable.

يْاً وَنَذحيراً فأََعْرَضَ أَكْثَ رهُُمْ فَ هُمْ لا يَسْمَعُونَ بَشح
4220 2323 3156 1680 41:4 It is a bearer of good news as well as a warner, but most of them turn

away, therefore, they will not hear. 

ونَ لُ جَابٌ فاَعْمَلْ إحن هنَا عَمح نْ بَ يْنحنَا وَبَ يْنحكَ حح ونََ إحليَْهح وَفِح آذَانحنَا وَقْ رٌ وَمح ها تَدْعُ وَقاَلُوا قُ لُوبُ نَا فِح أَكحنهةٍ مِح
4221 2324 3157 1681  

1063 41:5 

And they said; our hearts are completely shielded from what you are

inviting us and there is deafness in our ears and there is a barrier

between us and you. Therefore, do whatever you do and so will we.

رُوهُ وَوَيْلٌ لحلْمُشْرحكحيَن يمُوا إحليَْهح وَاسْتَ غْفح دٌ فاَسْتَقح اَ إحلََكُُمْ إحلَهٌ وَحح ثْ لُكُمْ يوُحَى إحلَه أنَّه اَ أنَََ بَشَرٌ مح قُلْ إحنَّه
4222 2325 3158 1682 41:6 Say; I am no more than a human being like you, who has been

inspired that indeed your god is One god, therefore, you shall stand

firm for Him and ask forgiveness from Him. And woe to those who set

up partners for god.

رُونَ رةَح هُمْ كَفح لآخح الهذحينَ لا يُ ؤْتُونَ الزهكَوةَ وَهُمْ بِح
4223 2326 3159 1683  

1064 41:7

Those who do not give the cleansing charity, and they are disbelievers

in the Hereafter.

وا الصهلححَتح لََمُْ أَجْرٌ غَيُْْ مَِنُْونٍ لُ إحنه الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
4224 2327 3160 1684 41:8 Indeed, as for those who are faithful and lead a righteous life,

reserved for them is a well-deserved recompense.  

يَن ونَ لَهُ أنَْدَادًا ذَلحكَ رَبُّ الْعَلَمح ي خَلَقَ الأرْضَ فِح يَ وْمَيْنح وَتَِْعَلُ لهذح قُلْ أئَحنهكُمْ لتََكْفُرُونَ بِح
4225 2328 3161 1685 41:9 Say; are you having no faith in the One who created the matter in

two days and are you setting up likenesses for Him? Such is the Lord

of the multiverse. 

ائحلحيَن مٍ سَوَاءً لحلسه رَ فحيهَا أقَْ وَتََاَ فِح أرَْبَ عَةح أيَّه نْ فَ وْقحهَا وَبَ رَكَ فحيهَا وَقَده يَ مح وَجَعَلَ فحيهَا رَوَاسح
4226 2329 3162 1686  

41:10

And He placed therein stabilizers and blessed it and exactly designed

its interactions in four days, to equal the needs of those who seek it.  

نَا طاَئحعحيَن يَ دُخَانٌ فَ قَالَ لََاَ وَلحلأرْضح احئْتحيَا طَوْعًا أوَْ كَرْهًا قاَلتََا أتََ ي ْ مَاءح وَهح ثُُه اسْتَ وَى إحلََ السه
4227 2330 3163 1687  

1065 41:11

Then He balanced the vacuum, and it was a smoke, He then said to it

and to matter; "Come into existence willingly or unwillingly." They

said; we come willingly. 



فْظاً ذَلحكَ فَ قَضَهُنه سَبْعَ سَََوَتٍ فِح يَ وْمَيْنح وَأوَْحَى فِح كُلحِّ َصَبحيحَ وَحح نْ يَا بِح مَاءَ الدُّ سَََاءٍ أمَْرَهَا وَزيَ هنها السه
تَ قْدحيرُ الْعَزحيزح الْعَلحيمح

4228 2331 3164 1688  

41:12

He then completed them as seven vacua in two days, and He inspired

in each vacuum its law. And We adorned the lowest vacuum with

lamps, and placed therein guards. Such is the design of The Almighty,

The All Knowing.

وُدَ ثْلَ صَعحقَةح عَادٍ وَثََ فإَحنْ أعَْرَضُوا فَ قُلْ أنَْذَرْتُكُمْ صَعحقَةً مح
4229 2332 3165 1689  

1066 41:13

However, if they turn away, then say; I warn you of a lightning like

the lightning that struck Aad and Thamoud.

مْ أَلا تَ عْبُدُوا إحلا  هح نْ خَلْفح مْ وَمح نْ بَيْنح أيَْدحيهح اَاللَّهَإحذْ جَاءَتَْمُُ الرُّسُلُ مح  قاَلُوا لَوْ شَاءَ ربَ ُّنَا لأنْ زَلَ مَلائحكَةً فإَحنَه بِح
رُونَ لْتُمْ بحهح كَفح أرُْسح

4230 2333 3166 1690  

1502(2229), 705(1008)  

41:14

When, their messengers went to them, in successions, proclaiming not

to worship except God, they said; had our Lord willed, He would

have certainly sent angels, therefore, we disbelieve in your message. 

نها قُ وهةً أوََلمَْ يَ رَوْا أنَه  ي خَلَقَهُمْ هُوَ أَشَدُّاللَّهَفأَمَها عَادٌ فاَسْتَكْبََوُا فِح الأرْضح بحغَيْْح الَْْقحِّ وَقاَلُوا مَنْ أَشَدُّ مح  الهذح
ا يََْحَدُونَ يََّتحنَ هُمْ قُ وهةً وكََانوُا بِح ن ْ مح

4231 2334 3167 1691  

1503(2230), 706(1009)  

41:15

As for Aad, they sought greatness on the land, disregarding the truth

and said; who is more powerful than us? Did they not realize that

God who created them is more powerful than them? And they

continued to dispute Our signs.

مٍ مْ رحيُاً صَرْصَراً فِح أيَّه رةَح نَحَسَاتٍ لحنُذحيقَهُمْ فأََرْسَلْنَا عَلَيْهح نْ يَا وَلعََذَابُ الآخح وةح الدُّ  عَذَابَ الْحْزْيح فِح الْْيََ
أَخْزَى وَهُمْ لا يُ نْصَرُونَ

4232 2335 3168 1692  

41:16

We, therefore, sent upon them a violent wind during a few miserable

days in order to let them taste the humiliation of this world and the

humiliation of the Hereafter is far worse. And they will never be

helped. 

ا ثََوُدُ فَ هَدَيْ نَاهُمْ فاَسْتَحَبُّوا الْعَمَى عَلَى الَْدَُى  بُونَ وَأمَه اَ كَانوُا يَكْسح فأََخَذَتَْمُْ صَعحقَةُ الْعَذَابح الَْوُنح بِح
4233 2336 3169 1693  

1067 41:17

As for Thamoud, We guided them, but they loved blindness instead of

guidance, therefore, the lightning struck them, what a horrible

suffering because of what they earned.  

نَا الهذحينَ آمَنُوا وكََانوُا يَ ت هقُونَ وَنََهي ْ
4234 2337 3170 1694  

41:18

And We saved those who had attained faith and were god-fearing.  

ونَاللَّهحوَيَ وْمَ يُُْشَرُ أعَْدَاءُ   إحلََ النهارح فَ هُمْ يوُزَعُ
4235 2338 3171 1695  

1504(2231), 707(1010)  

1068 41:19

And the day will come when We summon God's enemies to Hell

forcibly. 

اَ كَانوُا يَ عْمَلُونَ مْ سََْعُهُمْ وَأبَْصَرهُُمْ وَجُلُودُهُمْ بِح دَ عَلَيْهح حَتَّه إحذَا مَا جَاءُوهَا شَهح
4236 2339 3172 1696  

41:20

When they all get there, their ears, their eyes and their skin will

testify against them regarding everything they have done. 

نَا قاَلُوا أنَْطقََنَا  دْتُُْ عَلَي ْ َ شَهح مْ لمح ودحهح لُُ ُ وَقاَلُوا لْح ي أنَْطَقَ كُله شَيْءٍ وَهُوَ خَلَقَكُمْ أوَهلَ مَرهةٍ وَإحليَْهحاللَّه الهذح
تُ رْجَعُونَ



4237 2340 3173 1697  

1505(2232), 708(1011)  

41:21

And they say to their skin, why did you testify against us? They

respond; God made us speak, He is the One who makes everything

speak, and He has created you in the first place and to Him is your

final destiny. 

تُمْ أنَه وُنَ أنَْ يَشْهَدَ عَلَيْكُمْ سََْعُكُمْ وَلا أبَْصَركُُمْ وَلا جُلُودكُُمْ وَلَكحنْ ظنََ ن ْ تُمْ تَسْتَتَح  لا يَ عْلَمُ كَثحيْاً اللَّهَوَمَا كُن ْ
ها تَ عْمَلُونَ مِح

4238 2341 3174 1698  

1506(2233), 709(1012)  

41:22

And you could never hide from the testimony of your own ears, eyes

and skin against you, however, you thought that God is unaware of

many things you do. 

رحينَ نَ الَْْسح تُمْ بحربَحِّكُمْ أرَْدَاكُمْ فأََصْبَحْتُمْ مح ي ظنََ ن ْ وَذَلحكُمْ ظنَُّكُمُ الهذح
4239 2342 3175 1699  

1069 41:23

And such thinking about your Lord caused you to deviate, and you

ended up amongst the losers.

نَ الْمُعْتَبحيَن وُا فاَلنهارُ مَثْ وًى لََمُْ وَإحنْ يَسْتَ عْتحبُوا فَمَا هُمْ مح فإَحنْ يَصْبَح
4240 2343 3176 1700  

41:24

Therefore, no matter how long they last, Hell will eventually be their

abode. And if they make up excuses, they will not be excused. 

مْ نْ قَ بْلحهح مُ الْقَوْلُ فِح أمَُمٍ قَدْ خَلَتْ مح مْ وَمَا خَلْفَهُمْ وَحَقه عَلَيْهح وَقَ يهضْنَا لََمُْ قُ رَنََءَ فَ زيَ هنُوا لََمُْ مَا بَيْنَ أيَْدحيهح
رحينَ مُْ كَانوُا خَسح نَ الْحْنحِّ وَالإنْسح إحنَّه مح

4241 2344 3177 1701  

41:25

And We appoint companions who adorn everything for them

continuously, and the truth was thus fulfilled for communities of jinns

and humans before them, who were also indeed losers. 

ذََا الْقُرْآنح وَالْغَوْا فحيهح لعََلهكُمْ تَ غْلحبُونَ وَقاَلَ الهذحينَ كَفَرُوا لا تَسْمَعُوا لَح
4242 2345 3178 1702  

41:26

And those who had no faith said; do not listen to this Quran and

distort it that you may prevail. 

ي كَانوُا يَ عْمَلُونَ هُمْ أَسْوَأَ الهذح فَ لَنُذحيقَنه الهذحينَ كَفَرُوا عَذَابًِ شَدحيدًا وَلنََجْزحيَ ن ه
4243 2346 3179 1703  

41:27

Therefore, We let those who have no faith taste the ultimate suffering

and We requite them exactly for what they did. 

يتَحنَا يََْحَدُونَاللَّهحذَلحكَ جَزاَءُ أعَْدَاءح  اَ كَانوُا بِح  النهارُ لََمُْ فحيهَا دَارُ الْْلُْدح جَزاَءً بِح
4244 2347 3180 1704  

1507(2234), 710(1013)  

41:28

This is the requital for God's enemies; Hell. It will be their eternal

home. A just requital, because they disputed Our signs.  

نَ الأسْفَلحيَن نَا لحيَكُونََ مح نَ الْحْنحِّ وَالإنْسح نََْعَلْهُمَا تَِْتَ أقَْدَامح وَقاَلَ الهذحينَ كَفَرُوا ربَ هنَا أرَحنََ الهذَيْنح أَضَلانََ مح

4245 2348 3181 1705  

1070 41:29

And those who have no faith say; our Lord, show us those who misled

us from jinns and humans, so we can trample them under our feet

and make them lowly.  

تُمْ اللَّهُإحنه الهذحينَ قاَلُوا ربَ ُّنَا لْْنَهةح الهتِح كُن ْ رُوا بِح مُ الْمَلائحكَةُ أَلا تََّاَفُوا وَلا تَِْزنَوُا وَأبَْشح  ثُُه اسْتَ قَمُوا تَ تَ نَ زهلُ عَلَيْهح
تُوعَدُونَ

4246 2349 3182 1706  

1508(2235), 711(1014)  

41:30

Indeed as for those who said; our Lord is God and persevered, the

angels will descend upon them saying; do not fear, do not grieve, and

give them the good news of Paradise that was promised to them. 

ونَ عُ ي أنَْ فُسُكُمْ وَلَكُمْ فحيهَا مَا تَده رةَح وَلَكُمْ فحيهَا مَا تَشْتَهح نْ يَا وَفِح الآخح وةح الدُّ نََْنُ أوَْلحيَاؤكُُمْ فِح الْْيََ
4247 2350 3183 1707  

1071 41:31

We are your allies in this worldly life as well as in the Hereafter. And

available to you is everything you desire and everything you need. 



يمٍ ورٍ رَحح نْ غَفُ نُ زُلا مح
4248 2351 3184 1708  

41:32

A gift from the One who is All Forgiver, All Merciful.  

هنْ دَعَا إحلََ  يَناللَّهحوَمَنْ أَحْسَنُ قَ وْلا مِح نَ الْمُسْلحمح لَ صَلححًا وَقاَلَ إحنهنِح مح  وَعَمح
4249 2352 3185 1709  

1509(2236), 712(1015)  

41:33

And whose utterance is better than the one who calls upon God and

leads a righteous life and says; indeed I am a peace-offeror. 

يمٌ ٌّ حْحَ نَهُ عَدَاوَةٌ كَأنَههُ وَلح نَكَ وَبَ ي ْ ي بَ ي ْ يَ أَحْسَنُ فإَحذَا الهذح لهتِح هح يحِّئَةُ ادْفَعْ بِح وَلا تَسْتَوحي الَْْسَنَةُ وَلا السه
4250 2353 3186 1710  

41:34

And not equal are the good and the evil. You shall respond in the best

possible manner, even if there is animosity between you and another;

treat him as though he is indeed a beloved friend.  

يمٍ هَا إحلا ذُو حَظِّ عَظح هَا إحلا الهذحينَ صَبََوُا وَمَا يُ لَقه وَمَا يُ لَقه
4251 2354 3187 1711 

41:35

And no one can achieve this except those who are steadfast and no

one can achieve this except those who are extremely blessed.  

يْطَنح نَ زغٌْ فاَسْتَعحذْ  نَ الشه زَغَنهكَ مح ا يَ ن ْ للَّهحوَإحمه يعُ الْعَلحيمُبِح مح  إحنههُ هُوَ السه
4252 2355 3188 1712 

1510(2237), 713(1016)  

41:36

And when Satan whispers an idea to you, you shall immediately seek

refuge in God. Indeed, He is The All Hearer, The All Knower. 

مْسح وَلا لحلْقَمَرح وَاسْجُدُوا مْسُ وَالْقَمَرُ لا تَسْجُدُوا لحلشه هَارُ وَالشه نْ آيتَحهح اللهيْلُ وَالن ه ي خَلَقَهُنه إحنْ للَّحهح وَمح الهذح
هُ تَ عْبُدُونَ تُمْ إحيَّه كُن ْ

4253 2356 3189 1713  

1511(2238), 714(1017)  

1072 41:37

And among His signs are the night and the day and the Sun and the

Moon. Do not prostrate before the Sun and the Moon, but prostrate

before God who created them, if you worship Him alone.

هَارح وَهُمْ لا يَسْأمَُونَ للهيْلح وَالن ه فإَحنح اسْتَكْبََوُا فاَلهذحينَ عحنْدَ ربَحِّكَ يسَُبحِّحُونَ لَهُ بِح
4254 2357 3190 1714  

41:38

Then if they turn arrogant, those at your Lord glorify Him night and

day without ever tiring.  

ي أَحْيَاهَا لَمُحْي هَا الْمَاءَ اهْتَ زهتْ وَربََتْ إحنه الهذح عَةً فإَحذَا أنَْ زلَْنَا عَلَي ْ نْ آيتَحهح أنَهكَ تَ رَى الأرْضَ خَشح وَمح
الْمَوْتَى إحنههُ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌ

4255 2358 3191 1715   

41:39

And among His signs you see the land subdued, and as soon as We

pour water upon it, it vibrates with life. Indeed the One who revives

it, is the One who resurrects the dead. Surely He is All Powerful over

all things.  

وا نًا يَ وْمَ الْقحيَمَةح اعْمَلُ نَا أفََمَنْ يُ لْقَى فِح النهارحخَيٌْْ أمَْ مَنْ يََْتِح آمح دُونَ فِح آيتَحنَا لا يَُْفَوْنَ عَلَي ْ إحنه الهذحينَ يُ لْحح
يٌْ اَ تَ عْمَلُونَ بَصح تُمْ إحنههُ بِح ئ ْ مَا شح

4256 2359 3192 1716  

41:40

Surely those who distort Our signs are not hidden from Us. Is the one

who faces Hell better than the one who comes perfectly secure on the

Day of Resurrection? Go ahead and do what you wish, indeed He is

All Seer of everything you do. 

ا جَاءَهُمْ وَإحنههُ لَكحتَبٌ عَزحيزٌ لذحِّكْرح لَمه إحنه الهذحينَ كَفَرُوا بِح
4257 2360 3193 1717  

1073 41:41

Indeed those who disbelieved in the reminder after it came to them

have surely rejected a mighty scripture. 

يدٍ نْ حَكحيمٍ حْحَ هح تَ نْزحيلٌ مح نْ خَلْفح نْ بَيْنح يَدَيْهح وَلا مح لُ مح لا يََتْحيهح الْبَطح
4258 2361 3194 1718  

41:42

No falsehood had ever entered it in the past and nor will it ever enter

in the future. It is a revelation from the One who is All Wise,

Praiseworthy. 



نْ قَ بْلحكَ إحنه ربَهكَ لَذُو مَغْفحرةٍَ وَذُو عحقَابٍ ألَحيمٍ مَا يُ قَالُ لَكَ إحلا مَا قَدْ قحيلَ لحلرُّسُلح مح
4259 2362 3195 1719  

1074 41:43

Nothing is said to you that had not been said to messengers before

you. Most assuredly, your Lord is possessor of forgiveness and he also

possesses the most painful consequence.  

فَاءٌ ٌّ قُلْ هُوَ لحلهذحينَ آمَنُوا هُدًى وَشح يٌّ وَعَرَبِح يًّا لقََالُوا لَوْلا فُصحِّلَتْ آيَ تُهُ أأَعَْجَمح وَلَوْ جَعَلْنَهُ قُ رْآنًَ أعَْجَمح
نْ مَكَانٍ بعَحيدٍ مْ عَمًى أوُلئَحكَ يُ نَادَوْنَ مح نُونَ فِح آذَانَّححمْ وَقْ رٌ وَهُوَ عَلَيْهح وَالهذحينَ لا يُ ؤْمح

4260 2363 3196 1720  

41:44

Had We made it a Non-Arabic Quran, they would have surely said,

its verses are not elucidated. Be it Non-Arab as well as Arab, say, for

those who are faithful, it is a guide and a healing. As for those who

have no faith, there is deafness in their ears and they are blind. It is as 

though they are being called from a far away place.  

نْهُ مُْ لفَحي شَكِّ مح نَ هُمْ وَإحنَّه يَ بَ ي ْ نْ ربَحِّكَ لقَُضح نَا مُوسَى الْكحتَبَ فاَخْتلُحفَ فحيهح وَلَوْلا كَلحمَةٌ سَبَ قَتْ مح وَلقََدْ آتَ ي ْ
مُرحيبٍ

4261 2364 3197 1721  

41:45

We indeed gave Moses the scripture, they then disputed therein, and

if it were not for a preordained word of your Lord, they would have

been judged immediately. And surely they are suspicious regarding

this, full of doubt.  

هَا وَمَا ربَُّكَ بحظلَمٍ لحلْعَبحيدح هح وَمَنْ أَسَاءَ فَ عَلَي ْ لَ صَلححًا فلَحنَ فْسح مَنْ عَمح
4262 2365 3198 1722  

41:46

Whoever leads a righteous life, it is good for him, and whoever works

evil, it is to his own detriment. And your Lord is never unjust towards 

His servants. 

هح وَيَ وْمَ نْ أنُْ ثَى وَلا تَضَعُ إحلا بحعحلْمح لُ مح هَا وَمَا تَِْمح نْ أَكْمَامح نْ ثََرََتٍ مح اعَةح وَمَا تََّْرجُُ مح إحليَْهح يُ رَدُّ عحلْمُ السه
يدٍ نْ شَهح نها مح مْ أيَْنَ شُركََائحي قاَلُوا آذَنهكَ مَا مح يُ نَادحيهح

4263 2366 3199 1723  

1075 41:47

With Him is the knowledge of The Hour. No fruits emerge from their

sheaths and no female becomes pregnant nor gives birth except in

accordance with His knowledge. And the day He asks them; where

are My partners? They will say; we proclaim to You that none of us

bears witness to that.  

يصٍ نْ مُحَ نْ قَ بْلُ وَظنَُّوا مَا لََمُْ مح ونَ مح هُمْ مَا كَانوُا يَدْعُ وَضَله عَن ْ
4264 2367 3200 1724  

41:48

And the very thing they used to call upon previously abandoned them

and they realize that there is no way out. 

رُّ فَ يَ ئُوسٌ قَ نُوطٌ هُ الشه نْ دُعَاءح الَْْيْْح وَإحنْ مَسه لا يَسْأمَُ الإنْسَنُ مح
4265 2368 3201 1725  

41:49

The human being never tires from asking for blessings, and when an

adversity strikes him, he then becomes hopeless, despondent. 

عْتُ إحلََ رَبِحِّ اعَةَ قاَئحمَةً وَلئَحنْ رجُح تْهُ ليََ قُولَنه هَذَا لح وَمَا أظَُنُّ السه نْ بَ عْدح ضَرهاءَ مَسه نها مح وَلئَحنْ أذََقْ نَهُ رَحَْْةً مح
نْ عَذَابٍ غَلحيظٍ هُمْ مح لُوا وَلنَُذحيقَن ه اَ عَمح إحنه لح عحنْدَهُ للَْحُسْنََ فَ لَنُ نَبحِّئَنه الهذحينَ كَفَرُوا بِح

4266 2369 3202 1726  

41:50

And if We let him taste a mercy from Us, after an adversity had

befallen him, he will surely say; I attained this on my own and I do

not think that the appointed Hour will ever come and even if I return

to my Lord, better things are reserved for me at His site. We

therefore inform the unfaithful regarding their deeds and We will

surely have them taste the harshest suffering. 

رُّ فَذُو دُعَاءٍ عَرحيضٍ هُ الشه َانحبحهح وَإحذَا مَسه وَإحذَا أنَْ عَمْنَا عَلَى الإنْسَنح أعَْرَضَ وَنَََ بِح
4267 2370 3203 1727  

41:51

And when We bless the human being, he turns away and deviates and

when an adversity touches him, then he implores continuously. 



نْ عحنْدح قَاقٍ بعَحيدٍ اللَّهح قُلْ أرَأَيَْ تُمْ إحنْ كَانَ مح هنْ هُوَ فِح شح ثُُه كَفَرْتُُْ بحهح مَنْ أَضَلُّ مِح
4268 2371 3204  1728  

1512(2239), 715(1018)  

41:52

Say; do you not recognize the possibility that if this is from God and

you then disbelieve in it, who would be more astray than the one who

has delved deep into dissension?

يدٌ َ لََمُْ أنَههُ الَْْقُّ أوََلمَْ يَكْفح بحربَحِّكَ أنَههُ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ شَهح مْ حَتَّه يَ تَ بَينه هح مْ آيتَحنَا فِح الآفاَقح وَفِح أنَْ فُسح سَنُرحيهح

4269 2372 3205 1729  

1076 41:53

We will soon show Our signs in the horizons and within themselves

until it becomes clear to them that indeed this is the truth. Is it not

sufficient that indeed your Lord witnesses all things? 

نْ لحقَاءح رَبِحِّحمْ أَلا إحنههُ بحكُلحِّ شَيْءٍ رْيةٍَ مح مُْ فِح مح يطٌ أَلا إحنَّه مُحُ
4270 2373 3206 1730  

3153 41:54

Absolutely, they are certainly doubtful about meeting their Lord.

Absolutely, He surely encompasses all things. 

(Consultation)  الشُورَى .42
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4272 2375 3208 1732  

1077 42:2 

AinSeenQaaf

نْ قَ بْلحكَ  ي إحليَْكَ وَإحلََ الهذحينَ مح يمُاللَّهُكَذَلحكَ يوُحح  الْعَزحيزُ الَْْكح
4273 2376 3209 1733  

1513(2240), 716(1019)  

1078 42:3 

It is thus inspired to you and those before you by God, The Almighty,

The All Wise.  

يمُ مَوَاتح وَمَا فِح الأرْضح وَهُوَ الْعَلحيُّ الْعَظح لَهُ مَا فِح السه
4274 2377 3210 1734 42:4 To Him belongs everything in the vacua and within matter and He is

The Exalted, The Great. 

رُونَ لحمَنْ فِح الأرْضح أَلا إحنه َمْدح رَبِحِّحمْ وَيَسْتَ غْفح نه وَالْمَلائحكَةُ يسَُبحِّحُونَ بِح نْ فَ وْقحهح مَوَاتُ يَ تَ فَطهرْنَ مح تَكَادُ السه

يمُاللَّهَ  هُوَ الْغَفُورُ الرهحح
4275 2378 3211 1735  

1514(2241), 717(1020)  

1079 42:5 

The vacua almost rupture from above them. And the angels glorify

and praise their Lord, and ask forgiveness for those trapped in

matter. Absolutely, God is The All Forgiving, The All Merciful.

نْ دُونحهح أوَلحيَاءَ  مْ بحوكَحيلٍاللَّهُوَالهذحينَ اتَّهَذُوا مح مْ وَمَا أنَْتَ عَلَيْهح يظٌ عَلَيْهح  حَفح
4276 2379 3212 1736 

1515(2242), 718(1021)  

42:6 

As for those who take allies besides Him, God is guarding them and

you are not their advocate.



رَ يَ وْمَ الْْمَْعح لا ريَْبَ فحيهح فَرحيقٌ فِح الْْنَهةح رَ أمُه الْقُرَى وَمَنْ حَوْلََاَ وَتُ نْذح نَا إحليَْكَ قُ رْآنًَ عَربَحيًّا لحتُ نْذح وكََذَلحكَ أوَْحَي ْ
عحيْح وَفَرحيقٌ فِح السه

4277 2380 3213 1737  

1080 42:7

And We thus inspired to you an Arabic Quran in order to warn the

central community as well as whomever it reaches and warn of the

Day of Summoning, wherein there is no doubt. Some will be in

Paradise and some will be in Hell.  

يٍْ اللَّهُوَلَوْ شَاءَ ِّ وَلا نَصح نْ وَلح ونَ مَا لََمُْ مح لُ مَنْ يَشَاءُ فِح رَحْْتَحهح وَالظهلحمُ دَةً وَلَكحنْ يدُْخح ةً وَحح  لَْعََلَهُمْ أمُه
4278 2381 3214 1738  

1516(2243), 719(1022)  

42:8

Had God willed, He could have made them a single community; but

He admits into His mercy whomever He wills. As for the unjust, they

will have no ally or a helper. 

نْ دُونحهح أوَْلحيَاءَ  ُّ وَهُوَ يُُْيحي الْمَوْتَى وَهُوَ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌفاَللَّهُأمَح اتَّهَذُوا مح  هُوَ الْوَلح
4279 2382 3215 1739  

1517(2244), 720(1023)  

42:9

Have they taken lords besides Him? God is the Lord and He

resurrects the dead, and He is All Powerful over all things.

نْ شَيْءٍ فَحُكْمُهُ إحلََ لْتُ وَإحليَْهح أنُحيبُاللَّهُذَلحكُمُ  اللَّهح وَمَا اخْتَ لَفْتُمْ فحيهح مح  رَبِحِّ عَلَيْهح تَ وكَه
4280 2383 3216 1740  

1518(2245,2246), 

721(1024,1025) 42:10

Anything that may be a source of dispute amongst you, then its

judgment belongs to God. Such is God, my Lord, in Him I trust and

to Him I repent. 

ثْلحهح شَيْءٌ نَ الأنْ عَمح أزَْوَجًا يَذْرَؤكُُمْ فحيهح ليَْسَ كَمح كُمْ أزَْوَجًا وَمح نْ أنَْ فُسح مَوَاتح وَالأرْضح جَعَلَ لَكُمْ مح رُ السه فاَطح
يُْ يعُ الْبَصح مح وَهُوَ السه

4281 2384 3217 1741  

1081 42:11

Initiator of the vacua and matter. He made spouses from amongst

yourselves and created pairs of livestock, He thus multiplies you.

Nothing bears His similitude. And He is The All Hearer, The All Seer.

رُ إحنههُ بحكُلحِّ شَيْءٍ عَلحيمٌ مَوَتح وَالأرْضح يَ بْسُطُ الرحِّزْقَ لحمَنْ يَشَاءُ وَيَ قْدح لَهُ مَقَالحيدُ السه
4282 2385 3218 1742  

42:12

To Him belong the keys of the vacua and matter; He increases the

provision for whomever He wills and withholds it. And He has full

knowledge of all things.

يسَى أنَْ يمَ وَمُوسَى وَعح نَا بحهح إحبْ رَهح ي ْ نَا إحليَْكَ وَمَا وَصه ي أوَْحَي ْ ى بحهح نوُحًا وَالهذح ينح مَا وَصه نَ الدحِّ شَرعََ لَكُمْ مح
ينَ وَلا تَ تَ فَرهقُوا فحيهح كَبََُ عَلَى الْمُشْرحكحيَن مَا تَدْعُوهُمْ إحليَْهح ي إحليَْهح مَنْ اللَّهُأقَحيمُوا الدحِّ  يََْتَبح إحليَْهح مَنْ يَشَاءُ وَيَ هْدح

ينُحيبُ
4283 2386 3219 1743  

1519(2247), 722(1026)  

1082 42:13

He decreed for you the same religion that He decreed for Noah, and

what We inspired to you is the same as what We decreed to

Abraham, Moses, and Jesus; you shall uphold this religion, and do

not be divided therein. Your call is heavy to bear for those who set up

partners for god. God chooses for Himself whomever He wills and

guides to Himself those who repent. 

نْ بَ عْدح مَا جَاءَهُمُ الْعحلْمُ يَ وَمَا تَ فَرهقُوا إحلا مح ى لقَُضح نْ ربَحِّكَ إحلََ أَجَلٍ مُسَمًّ نَ هُمْ وَلَوْلا كَلحمَةٌ سَبَ قَتْ مح بَ غْيًا بَ ي ْ
نْهُ مُرحيبٍ مْ لفَحي شَكِّ مح نْ بَ عْدحهح نَ هُمْ وَإحنه الهذحينَ أوُرحثُوا الْكحتَبَ مح بَ ي ْ

4284 2387 3220 1744  

42:14

And they were not divided except after they received the knowledge,

because of jealousy amongst them. If it were not for a word,

preordained by your Lord, they would have been judged

immediately. And indeed those who inherited the scripture afterward

are full of doubt. 



اَ أنَْ زَلَ  رْتَ وَلا تَ تهبحعْ أهَْوَاءَهُمْ وَقُلْ آمَنْتُ بِح رْتُ لأعْدحلَاللَّهُفلَحذَلحكَ فاَدعُْ وَاسْتَقحمْ كَمَا أمُح نْ كحتَبٍ وَأمُح  مح
نَكُمُ  نَكُمُ اللَّهُبَ ي ْ نَ نَا وَبَ ي ْ ةَ بَ ي ْ يُْاللَّهُ ربَ ُّنَا وَربَُّكُمْ لنََا أعَْمَالنَُا وَلَكُمْ أعَْمَالُكُمْ لا حُجه نَ نَا وَإحليَْهح الْمَصح  يََْمَعُ بَ ي ْ

4285 2388 3221 1745  

1520(2248,2249,2250), 

723(1027,1028,1029) 

42:15

Therefore you shall invite and stand firm as you are commanded, and

do not follow their wishes, and say, I believe in all scriptures revealed

by God, and I am commanded to be equitable among you. God is our

Lord and your Lord, we are responsible for our deeds, and you are

responsible for your deeds. There is no argument between us and you.

God will gather us all, and to Him is the final destiny.

ونَ فِح  مْ غَضَبٌ وَلََمُْ عَذَابٌاللَّهحوَالهذحينَ يَُُاجُّ ضَةٌ عحنْدَ رَبِحِّحمْ وَعَلَيْهح تُ هُمْ دَاحح يبَ لَهُ حُجه نْ بَ عْدح مَا اسْتُجح  مح
شَدحيدٌ

4286 2389 3222 1746  

1521(2251), 724(1030)  

42:16

Those who argue about God after they responded to Him, their

argument is futile in the site of their Lord, they have deserved anger

and reserved for them is an ultimate suffering. 

اعَةَ قَرحيبٌاللَّهُ يزاَنَ وَمَا يدُْرحيكَ لعََله السه لَْْقحِّ وَالْمح ي أنَْ زَلَ الْكحتَبَ بِح  الهذح
4287 2390 3223 1747  

1522(2252), 725(1031) 

1083 42:17

God is the One who revealed the scripture truthfully and with justice.

And you may not realize it but the Hour may be very near. 

اَ الَْْقُّ أَلا إحنه الهذحينَ يَُاَرُونَ ونَ أنَّه هَا وَيَ عْلَمُ ن ْ اَ وَالهذحينَ آمَنُوا مُشْفحقُونَ مح نُونَ بِح اَ الهذحينَ لا يُ ؤْمح لُ بِح يَسْتَ عْجح
اعَةح لفَحي ضَللٍ بعَحيدٍ فِح السه

4288 2391 3224 1748  

42:18

Challenging it are those who do not believe in it. As for the faithful,

they are fearful thereof and they know that it is the truth. Absolutely,

those who are doubtful of the Hour have gone far astray.

يفٌ بحعحبَادحهح يَ رْزُقُ مَنْ يَشَاءُ وَهُوَ الْقَوحيُّ الْعَزحيزُاللَّهُ  لَطح
4289 2392 3225 1749  

1523(2253), 726(1032)  

1084 42:19

God is All Kind towards His servants; He provides for whomever He

wills, and He is The All Powerful, The Almighty. 

نْ  رةَح مح هَا وَمَا لَهُ فِح الآخح ن ْ نْ يَا نُ ؤْتحهح مح رةَح نزَحدْ لَهُ فِح حَرْثحهح وَمَنْ كَانَ يرُحيدُ حَرْثَ الدُّ مَنْ كَانَ يرُحيدُ حَرْثَ الآخح
يبٍ نَصح

4290 2393 3226 1750  

42:20

Whoever wants the harvest of The Hereafter, We shall increase it for

him his harvest, and whoever desires the harvest of this world, We

will grant him thereof, but he has no share in The Hereafter. 

ينح مَا لَمْ يََْذَنْ بحهح  نَ الدحِّ يَن لََمُْ اللَّهُأمَْ لََمُْ شُركََاءُ شَرَعُوا لََمُْ مح نَ هُمْ وَإحنه الظهلحمح يَ بَ ي ْ  وَلَوْلا كَلحمَةُ الْفَصْلح لقَُضح
عَذَابٌ ألَحيمٌ

4291 2394 3227 1751  

1524(2254), 727(1033)  

42:21

Do they have partners for god who have decreed for them a religion

without God's permission? If it were not for a preordained word, they

would have been judged immediately. And indeed the unjust shall

endure a painful suffering. 

وا الصهلححَاتح فِح رَوْضَاتح الْْنََتح لََمُْ لُ ها كَسَبُوا وَهُوَ وَاقحعٌ بِححمْ وَالهذحينَ آمَنُوا وَعَمح يَن مُشْفحقحيَن مِح تَ رَى الظهلحمح
مَا يَشَاءُونَ عحنْدَ رَبِحِّحمْ ذَلحكَ هُوَ الْفَضْلُ الْكَبحيُْ

4292 2395 3228 1752  

42:22

You will see the unjust fearful of what they earned, but it is a reality.

As for those who are faithful and lead a righteous life will abide in

gardens of paradise; they will have everything they wish for at their

Lord. This is the Greatest Bounty. 



رُ  ي يُ بَشحِّ وا الصهلححَاتح قُلْ لا أَسْألَُكُمْ عَلَيْهح أَجْراً إحلا الْمَوَدهةَ فِحاللَّهُذَلحكَ الهذح لُ  عحبَادَهُ الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
ورٌ شَكُورٌ اللَّهَالْقُرْبََ وَمَنْ يَ قْتََحفْ حَسَنَةً نزَحدْ لَهُ فحيهَا حُسْنًا إحنه  غَفُ

4293 2396 3229 1753  

1525(2255,2256), 

728(1034,1035) 1085 

42:23

God thus gives glad tidings to His servants who are faithful and lead a 

righteous life. Say, I do not ask of you for any wage, except to love the

relatives. And if any one earns any good, We shall increase the

goodness for him. Indeed God is All Forgiving, Most Appreciative. 

لَ وَيُحُقُّ الَْْقه بحكَلحمَاتحهح إحنههُاللَّهُ يَُْتحمْ عَلَى قَ لْبحكَ وَيََحُْ اللَّهُ كَذحبًِ فإَحنْ يَشَأح  اللَّهحأمَْ يَ قُولُونَ افْتََىَ عَلَى  الْبَطح
دُورح عَلحيمٌ بحذَاتح الصُّ

4294 2397 3230 1754  

1526(2257,2258,2259), 

729(1036,1037,1038)  

42:24

Or they may say; he has attributed a lie to God. But had God willed,

He could have sealed your heart. And God eradicates falsehood and

establishes the truth with His words. Indeed He fully knows the

innermost thoughts. 

يحِّئَاتح وَيَ عْلَمُ مَا تَ فْعَلُونَ و عَنح السه وْبةََ عَنْ عحبَادحهح وَيَ عْفُ ي يَ قْبَلُ الت ه وَهُوَ الهذح
4295 2398 3231 1755  

42:25

He is the One who accepts repentance from His servants and

overlooks the bad deeds and He knows what you do.

رُونَ لََمُْ عَذَابٌ شَدحيدٌ نْ فَضْلحهح وَالْكَفح وا الصهلححَاتح وَيزَحيدُهُمْ مح لُ يبُ الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح وَيَسْتَجح
4296 2399 3232 1756  

42:26

And He responds to those who are faithful and lead a righteous life,

and He showers them with His Grace. As for the unfaithful, they will

endure the ultimate suffering.

يٌْاللَّهُوَلَوْ بَسَطَ   الرحِّزْقَ لحعحبَادحهح لبََ غَوْا فِح الأرْضح وَلَكحنْ يُ نَزحِّلُ بحقَدَرٍ مَا يَشَاءُ إحنههُ بحعحبَادحهح خَبحيٌْ بَصح
4297 2400 3233 1757  

1527(2260), 730(1039)  

42:27

If God increases the provision for His servants, they would indeed

transgress throughout the land, but He sends in exact measure

according to His will. Indeed, He is Cognizant of His servants, All

Seer. 

يدُ ُّ الْْمَح نْ بَ عْدح مَا قَ نَطُوا وَيَ نْشُرُ رَحْْتََهُ وَهُوَ الْوَلح ي يُ نَزحِّلُ الْغَيْثَ مح وَهُوَ الهذح
4298 2401 3234 1758  

42:28

He is the One who sends down the rain after they have despaired and

He spreads His Mercy. And He is the Lord, The Praiseworthy.

مْ إحذَا يَشَاءُ قَدحيرٌ نْ دَابهةٍ وَهُوَ عَلَى جََْعحهح مَا مح مَوَتح وَالأرْضح وَمَا بَثه فحيهح نْ آيتَحهح خَلْقُ السه وَمح
4299 2402 3235 1759  

1086 42:29

And among His signs is the creation of the vacua and matter, and the

creatures He has spread in them. And He has the ultimate power to

summon them all when He wills.

و عَنْ كَثحيٍْ يبَةٍ فبَحمَا كَسَبَتْ أيَْدحيكُمْ وَيَ عْفُ نْ مُصح وَمَا أَصَابَكُمْ مح
4300 2403 3236 1760  

42:30

Whatever bad happens to you is because of what you earned with

your own hands and He overlooks many. 

نْ دُونح  زحينَ فِح الأرْضح وَمَا لَكُمْ مح عُْجح يٍْاللَّهحوَمَا أنَْ تُمْ بِح ِّ وَلا نَصح نْ وَلح  مح
4301 2404 3237 1761  

1528(2261), 731(1040)  

1087 42:31

And you cannot be miracle workers on the land. And you will have

none besides God as a Lord and a helper.

نْ آيتَحهح الَْْوَارح فِح الْبَحْرح كَالأعْلمح  وَمح
4302 2405 3238 1762  

42:32

And among His Signs are the ships sailing in the sea like flags.  

إحنْ يَشَأْ يسُْكحنح الرحِّيحَ فَ يَظْلَلْنَ رَوَاكحدَ عَلَى ظَهْرحهح إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ لحكُلحِّ صَبهارٍ شَكُورٍ



4303 2406 3239 1763  

42:33

If He wills He can stop the wind; then they would become motionless

atop of it. Indeed, in this there are signs for every steadfast,

appreciative. 

اَ كَسَبُوا وَيَ عْفُ عَنْ كَثحيٍْ أوَْ يوُبحقْهُنه بِح
4304 2407 3240 1764  

42:34

Or He may annihilate them because of what they earned; however,

He pardons many.

يصٍ نْ مُحَ وَيَ عْلَمَ الهذحينَ يََُدحلُونَ فِح آيتَحنَا مَا لََمُْ مح
4305 2408 3241 1765  

42:35

Those who dispute Our proofs will find out that there is no way out

for them.

نْ يَا وَمَا عحنْدَ  وةح الدُّ نْ شَيْءٍ فَمَتَاعُ الْْيََ لُونَاللَّهحفَمَا أوُتحيتُمْ مح  خَيٌْْ وَأبَْ قَى لحلهذحينَ آمَنُوا وَعَلَى رَبِحِّحمْ يَ تَ وكَه
4306 2409 3242 1766  

1529(2262), 732(1041)  

42:36

Whatever you are given is a temporary provision of this worldly life

and what is at God is far better and everlasting for those who are

faithful and in their Lord they trust.

رُونَ بُوا هُمْ يَ غْفح شَ وَإحذَا مَا غَضح وَالهذحينَ يََْتَنحبُونَ كَبَائحرَ الإثُحْ وَالْفَوَاحح
4307 2410 3243 1767  

1088 42:37

These are the ones who avoid gross sins and abominations and when

they get angry they forgive.

ها رَزَقْ نَ هُمْ يُ نْفحقُونَ نَ هُمْ وَمِح لوةَ وَأمَْرهُُمْ شُورَى بَ ي ْ وَالهذحينَ اسْتَجَابوُا لحرَبِحِّحمْ وَأقَاَمُوا الصه
4308 2411 3244 1768  

42:38

Those who respond to their Lord and observe the contact prayer and

conduct their affairs by consultation amongst themselves and spend

from what We provide for them. 

رُونَ تَصح وَالهذحينَ إحذَا أَصَابَِمُُ الْبَ غْيُ هُمْ يَ ن ْ
4309 2412 3245 1769  

42:39

And when they are faced with transgression, they defend themselves.

ثْ لُهَا فَمَنْ عَفَا وَأَصْلَحَ فأََجْرهُُ عَلَى  يَناللَّهحوَجَزاَءُ سَيحِّئَةٍ سَيحِّئَةٌ مح بُّ الظهلحمح  إحنههُ لا يُحُ
4310 2413 3246 1770  

1530(2263), 733(1042)  

42:40

Although the requital for a bad deed is an equivalent bad deed, those

who pardon and maintain righteousness, then their recompense is

with God. Indeed He does not love transgressors. 

نْ سَبحيلٍ  مْ مح هح فأَُولئَحكَ مَا عَلَيْهح وَلَمَنح انْ تَصَرَ بَ عْدَ ظلُْمح
4311 2414 3247 1771  

1089 42:41

But indeed if anyone defends himself after an injustice, there shall be

no blame on him.

ونَ فِح الأرْضح بحغَيْْح الَْْقحِّ أوُلئَحكَ لََمُْ عَذَابٌ ألَحيمٌ غُ بحيلُ عَلَى الهذحينَ يَظْلحمُونَ النهاسَ وَيَ ب ْ اَ السه إحنَّه
4312 2415 3248 1772  

42:42

The blame shall be only on those who commit injustice against people

and transgress throughout the land, disregarding the truth. For these

there will be a painful suffering. 

نْ عَزْمح الأمُورح وَلَمَنْ صَبَََ وَغَفَرَ إحنه ذَلحكَ لَمح
4313 2416 3249 1773  

1090 42:43

And indeed if anyone resorts to patience and forgives, it would be

truly due to the strength of character. 

نْ سَبحيلٍ اللَّهُوَمَنْ يُضْلحلح ا رأَوَُا الْعَذَابَ يَ قُولُونَ هَلْ إحلََ مَرَدِّ مح يَن لَمه نْ بَ عْدحهح وَتَ رَى الظهلحمح ِّ مح نْ وَلح  فَمَا لَهُ مح

4314 2417 3250 1774  

1531(2264), 734(1043)  

42:44

And whomever God sends astray he will have no ally besides Him.

And you will see the transgressors, as they endure the suffering, they

say, is there any way out?

رحينَ الهذحينَ يٍِّ وَقاَلَ الهذحينَ آمَنُوا إحنه الَْْسح
نْ طَرْفٍ خَفح لحِّ يَ نْظُرُونَ مح نَ الذُّ عحيَن مح هَا خَشح وَتَ راَهُمْ يُ عْرَضُونَ عَلَي ْ

يمٍ يَن فِح عَذَابٍ مُقح مْ يَ وْمَ الْقحيَمَةح أَلا إحنه الظهلحمح رُوا أنَْ فُسَهُمْ وَأهَْلحيهح خَسح



4315 2418 3251 1775  

42:45

And you will see them facing it subdued because of humility, trying

not to look. And the faithful will say, indeed the losers are those who

lost their souls and their families on the Day of Resurrection.

Absolutely the transgressors endure eternal suffering.

نْ دُونح نْ أوَْلحيَاءَ يَ نْصُرُونََّمُْ مح ُ وَمَنْ يُضْلحلح اللَّهح وَمَا كَانَ لََمُْ مح نْ سَبحيلٍ اللَّه فَمَا لَهُ مح
4316 2419 3252 1776  

1532(2265,2266), 

735(1044,1045) 42:46

And they will have no allies to help them besides God. And whomever

God sends astray will never find his path.  

نَ  َ يَ وْمٌ لا مَرَده لَهُ مح نْ قَ بْلح أنَْ يََْتِح يبُوا لحربَحِّكُمْ مح نْ نَكحيٍْاللَّهحاسْتَجح نْ مَلْجَإٍ يَ وْمَئحذٍ وَمَا لَكُمْ مح  مَا لَكُمْ مح
4317 2420 3253 1777  

1533(2267), 736(1046)  

1091 42:47

Respond to your Lord before the advent of a day when there is no

escape from God for anyone. And there will be no refuge on that day

and there will be no denial for you. 

اَ وَإحنْ نها رَحَْْةً فَرححَ بِح يظاً إحنْ عَلَيْكَ إحلا الْبَلغُ وَإحنَه إحذَا أذََقْ نَا الإنْسَنَ مح مْ حَفح فإَحنْ أعَْرَضُوا فَمَا أرَْسَلْنَكَ عَلَيْهح
مْ فإَحنه الإنْسَنَ كَفُورٌ مَتْ أيَْدحيهح اَ قَده هُمْ سَيحِّئَةٌ بِح ب ْ تُصح

4318 2421 3254 1778  

42:48

Then if they turn away, We have not sent you as their guardian. Your

sole duty is to clearly deliver. And indeed when We let the human

being taste mercy from Us, he rejoices therewith, but when an

adversity touches him, due to what his own hands brought upon him,

then, the human being becomes unappreciative.  

ورَللَّحهح مَوَتح وَالأرْضح يَُْلُقُ مَا يَشَاءُ يَ هَبُ لحمَنْ يَشَاءُ إحنََثًَ وَيَ هَبُ لحمَنْ يَشَاءُ الذُّكُ  مُلْكُ السه
4319 2422 3255 1779  

1534(2268), 737(1047)  

42:49

To God belongs the kingship of the vacua and matter. He creates

whatever He wills. He grants females to whomever He wills and

grants males to whomever He wills.

يمًا إحنههُ عَلحيمٌ قَدحيرٌ أوَْ يُ زَوحِّجُهُمْ ذكُْراَنًَ وَإحنَ ثًا وَيََْعَلُ مَنْ يَشَاءُ عَقح
4320 2423 3256 1780  

42:50

Or He pairs you up males and females both and renders whomever

He wills sterile. Indeed He is All Knowing, All Powerful. 

يَ بِححذْنحهح مَا يَشَاءُ إحنههُاللَّهُوَمَا كَانَ لحبَشَرٍ أنَْ يُكَلحِّمَهُ  لَ رَسُولا فَ يُوحح جَابٍ أوَْ يُ رْسح نْ وَراَءح حح  إحلا وَحْيًا أوَْ مح
عَلحيٌّ حَكحيمٌ

4321 2424 3257 1781  

1535(2269), 738(1048)  

42:51

God does not speak to any human being except by inspiration, or

from behind a barrier, or by sending a messenger; He then inspires

according to His authority whatever He wills. He is indeed Exalted,

All Wise.

ي بحهح نْ أمَْرحنََ مَا كُنْتَ تَدْرحي مَا الْكحتَبُ وَلا الإيَنَُ وَلَكحنْ جَعَلْنَاهُ نوُراً نََّْدح نَا إحليَْكَ رُوحًا مح وكََذَلحكَ أوَْحَي ْ
يمٍ رَطٍ مُسْتَقح ي إحلََ صح نْ عحبَادحنََ وَإحنهكَ لتََ هْدح مَنْ نَشَاءُ مح

4322 2425 3258 1782  

42:52

And We thus inspired you through a Spirit by Our command. You

did not expect the scripture and faith come your way, but We made it

a light by which We guide whomever We will from amongst Our

servants.  Surely you guide to the straight path,- 

رَطح مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح أَلا إحلََ اللَّهحصح ي لَهُ مَا فِح السه يُْ الأمُورُ اللَّهح الهذح  تَصح
4323 2426 3259 1783  

1536(2270,2271), 

739(1049,1050) 1092 

42:53

the path of God, to whom belongs everything in the vacua and

everything within matter. Absolutely, all matters are referred to God.

(Ornaments)  الزخُْرُف .43
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4324 2427 3260 1784 43:1 HaMeem

وَالْكحتَبح الْمُبحينح
4325 2428 3261 1785  

1093 43:2

And the proven scripture.  

إحنَه جَعَلْنَهُ قُ رْآنًَ عَربَحيًّا لعََلهكُمْ تَ عْقحلُونَ
4326 2429 3262 1786  

1094 43:3

We have indeed made it an Arabic Quran that you may use your

intelligence.

وَإحنههُ فِح أمُحِّ الْكحتَبح لَدَيْ نَا لعََلحيٌّ حَكحيمٌ
4327 2430 3263 1787 43:4 And indeed it is in an original master tablet at Our site, exalted, full

of wisdom.  

تُمْ قَ وْمًا مُسْرحفحيَن أفََ نَضْرحبُ عَنْكُمُ الذحِّكْرَ صَفْحًا أنَْ كُن ْ
4328 2431 3264 1788  

1095 43:5

Shall We then ignore the reminder completely and the fact that you

are a transgressing people?

ِّ فِح الأوهلحيَن نْ نَبح وكََمْ أرَْسَلْنَا مح
4329 2432 3265 1789 43:6 And We sent many prophets to the early generations.

ِّ إحلا كَانوُا بحهح يَسْتَ هْزحئُونَ نْ نَبح مْ مح وَمَا يََتْحيهح
4330 2433 3266 1790  

1096 43:7

And there was not a single prophet that they did not ridicule. 

هُمْ بَطْشًا وَمَضَى مَثَلُ الأوهلحيَن ن ْ فأََهْلَكْنَا أَشَده مح
4331 2434 3267 1791 43:8 Consequently, We annihilated those who were more powerful than

them and their example became history. 

مَوَتح وَالأرْضَ ليََ قُولُنه خَلَقَهُنه الْعَزحيزُ الْعَلحيمُ وَلئَحنْ سَألَْتَ هُمْ مَنْ خَلَقَ السه
4332 2435 3268 1792 43:9 If you ask them who created the vacua and matter, they would

definitely say, The Almighty, The All Knowing created them. 

ي جَعَلَ لَكُمُ الأرْضَ مَهْدًا وَجَعَلَ لَكُمْ فحيهَا سُبُلا لعََلهكُمْ تََتَْدُونَ الهذح
4333 2436 3269 1793  

43:10

He is the One who made the land habitable for you and made therein

roads that you may find your way.

تًا كَذَلحكَ تَُّْرَجُونَ مَاءح مَاءً بحقَدَرٍ فأَنَْشَرْنََ بحهح بَ لْدَةً مَي ْ نَ السه ي نَ زهلَ مح وَالهذح
4334 2437 3270 1794  

1097 43:11

And He is the One who sends water from the sky in exact measure;

consequently, We revive the dead land. You will thus be resurrected.

نَ الْفُلْكح وَالأنْ عَامح مَا تَ ركَْبُونَ ي خَلَقَ الأزْوَجَ كُلههَا وَجَعَلَ لَكُمْ مح وَالهذح
4335 2438 3271 1795  

43:12

And He is the One who created everything in pairs and made for you

ships and livestock that you ride. 



رَ لنََا هَذَا وَمَا ي سَخه ولُوا سُبْحَانَ الهذح لحتَسْتَ وُوا عَلَى ظُهُورحهح ثُُه تَذْكُرُوا نحعْمَةَ ربَحِّكُمْ إحذَا اسْتَ وَيْ تُمْ عَلَيْهح وَتَ قُ
كُنها لَهُ مُقْرحنحيَن

4336 2439 3272 1796  

1098 43:13

In order that you may sit comfortably on their backs, and that you

may remember your Lord's blessing for making it comfortable for

you and say, constant glory to the One who subdued these for us,

otherwise we could have never achieved this.

قَلحبُونَ وَإحنَه إحلََ ربَحِّنَا لَمُن ْ
4337 2440 3273 1797 

43:14

And We will indeed return to our Lord.

نْ عحبَادحهح جُزْءاً إحنه الإنْسَنَ لَكَفُورٌ مُبحيٌن  وَجَعَلُوا لَهُ مح
4338 2441 3274 1798 

43:15

They also considered some of His servants to be a part of Him. Indeed

the human being is manifestly unappreciative. 

لْبَنحيَن ها يَُْلُقُ بَ نَاتٍ وَأَصْفَاكُمْ بِح أمَح اتَّهَذَ مِح
4339 2442 3275 1799 

43:16

Has He taken daughters from what He creates, while granting you

sons?

يمٌ اَ ضَرَبَ لحلرهحَْْنح مَثَلا ظَله وَجْهُهُ مُسْوَدًّا وَهُوَ كَظح رَ أَحَدُهُمْ بِح وَإحذَا بُشحِّ
4340 2443 3276 1800  

1099 43:17

When one of them is given the news of the same as what he sees fit for

The All Gracious, a dark shadow covers his face and he becomes full

of rage. 

أُ فِح الْحْلْيَةح وَهُوَ فِح الْحْصَامح غَيُْْ مُبحيٍن أوََمَنْ يُ نَشه
4341 2444 3277 1801  

43:18

Who wants a pretty thing? He continues to suffer the puzzling

contradiction. 

دُوا خَلْقَهُمْ سَتُكْتَبُ شَهَادَتَُمُْ وَيسُْألَُونَ وَجَعَلُوا الْمَلائحكَةَ الهذحينَ هُمْ عحبَادُ الرهحَْْنح إحنََثًَ أَشَهح
4342 2445 3278 1802  

1100 43:19

And they also considered angels who are servants of The All Gracious

to be females. Did they witness their creation? Their testimony will be

recorded, and they will be held accountable. 

نْ عحلْمٍ إحنْ هُمْ إحلا يَُْرُصُونَ وَقاَلُوا لَوْ شَاءَ الرهحَْْنُ مَا عَبَدْنََهُمْ مَا لََمُْ بحذَلحكَ مح
4343 2446 3279 1803  

43:20

And they said, if The All Gracious had not willed, we would have not

worshipped them. They have no knowledge of this, they only

conjecture. 

كُونَ نْ قَ بْلحهح فَ هُمْ بحهح مُسْتَمْسح نَ هُمْ كحتَ بًا مح أمَْ آتَ ي ْ
4344 2447 3280 1804  

43:21

Have We given them a scripture before this to which they are

referring?

مْ مُهْتَدُونَ ةٍ وَإحنَه عَلَى آثََرحهح بَلْ قاَلُوا إحنَه وَجَدْنََ آبَِءَنََ عَلَى أمُه
4345 2448 3281 1805  

43:22

In fact they said, we indeed found our parents following certain

traditions, and we just follow their footsteps.

مْ ةٍ وَإحنَه عَلَى آثرَحهح نْ نَذحيرٍ إحلا قاَلَ مُتَْفَُوهَا إحنَه وَجَدْنََ آبَِءَنََ عَلَى أمُه نْ قَ بْلحكَ فِح قَ رْيةٍَ مح وكََذَلحكَ مَا أرَْسَلْنَا مح
مُقْتَدُونَ

4346 2449 3282 1806  

1101 43:23

And every time We sent a warner before you to any community, their

leaders said, we found our parents following certain traditions and we

surely follow their footsteps. 

رُونَ لْتُمْ بحهح كَفح اَ أرُْسح ها وَجَدْتُُْ عَلَيْهح آبَِءكَُمْ قاَلُوا إحنَه بِح هَْدَى مِح تُكُمْ بِح ئ ْ قاَلَ أوََلَوْ جح



4347 2450 3283 1807  

43:24

He said, what if I brought you better guidance than what you found

your parents following? They said, we surely disbelieve in your

message. 

بحيَن هُمْ فاَنْظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقحبَةُ الْمُكَذحِّ ن ْ فاَنْ تَ قَمْنَا مح
4348 2451 3284 1808  

43:25

We therefore requited them, and observe the consequence for the

rejecters.  

ها تَ عْبُدُونَ هح إحنهنِح بَ راَءٌ مِح يمُ لأبحيهح وَقَ وْمح وَإحذْ قاَلَ إحبْ رَهح
4349 2452 3285 1809  

43:26

And as Abraham said to his father and his people; I indeed disown

what you worship,

ي فَطَرَنِح فإَحنههُ سَيَ هْدحينح إحلا الهذح
4350 2453 3286 1810  

43:27

Only the One Who initiated me, and He will definitely guide me.

عُونَ وَجَعَلَهَا كَلحمَةً بَِقحيَةً فِح عَقحبحهح لعََلههُمْ يَ رْجح
4351 2454 3287 1811  

43:28

And he left it as a lasting reminder to his progeny that they may

return. 

ولٌ مُبحيٌن بَلْ مَت هعْتُ هَؤُلاءح وَآبَِءَهُمْ حَتَّه جَاءَهُمُ الَْْقُّ وَرَسُ
4352 2455 3288 1812  

1102 43:29

Surely, I have provided for them and their parents, until the truth

and a clarifying messenger came to them.

رُونَ حْرٌ وَإحنَه بحهح كَفح ا جَاءَهُمُ الَْْقُّ قاَلُوا هَذَا سح وَلَمه
4353 2456 3289 1813 

43:30

And when the truth came to them, they said, this is magic, and we are

indeed disbelievers therein.

يمٍ نَ الْقَرْيَ تَيْنح عَظح وَقاَلُوا لَوْلا نزُحِّلَ هَذَا الْقُرْآنُ عَلَى رَجُلٍ مح
4354 2457 3290 1814  

1103 43:31

They also said, why was not this Quran revealed to a great man from

either of the two communities?

ا بَ عْضَهُمْ فَ وْقَ بَ عْضٍ دَرَجَتٍ  نْ يَا وَرَفَ عْنَ وةح الدُّ نَ هُمْ مَعحيشَتَ هُمْ فِح الْْيََ مُونَ رَحَْْةَ ربَحِّكَ نََْنُ قَسَمْنَا بَ ي ْ أهَُمْ يَ قْسح
ها يََْمَعُونَ ذَ بَ عْضُهُمْ بَ عْضًا سُخْرحيًَّّ وَرَحَْْةُ ربَحِّكَ خَيٌْْ مِح لحيَ تهخح

4355 2458 3291 1815  

43:32

Are they the ones who distribute your Lord's mercy? We distribute

their livelihood in this worldly life and raise some of them above

others in rank, so that some may rule others. And the mercy of your

Lord is far better than whatever they hoard. 

هَا ةٍ وَمَعَارحجَ عَلَي ْ نْ فَضه لرهحَْْنح لحبُ يُوتَححمْ سُقُفًا مح دَةً لَْعََلْنَا لحمَنْ يَكْفُرُ بِح ةً وَاحح وَلَوْلا أنَْ يَكُونَ النهاسُ أمُه
يَظْهَرُونَ

4356 2459 3292 1816  

43:33

And if it were not that all people might become of a single

community, We would have provided for everyone who has no faith

in The All Gracious, silver roofs with lifts to climb to the top.

هَا يَ تهكحئُونَ وَلحبُ يُوتَححمْ أبَْ وَابًِ وَسُرُراً عَلَي ْ
4357 2460 3293 1817  

43:34

And gates to their homes, and luxurious furnishings on which they

could relax,-

نْ يَا وةح الدُّ ا مَتَاعُ الْْيََ رةَُ عحنْدَ ربَحِّكَ لحلْمُتهقحيَن وَزخُْرفًُا وَإحنْ كُلُّ ذَلحكَ لَمه وَالآخح
4358 2461 3294 1818  

43:35

-and also vanities. But all these are only the materials of this worldly

life, and the Hereafter is reserved for the righteous at your Lord.

وَمَنْ يَ عْشُ عَنْ ذحكْرح الرهحَْْنح نُ قَيحِّضْ لَهُ شَيْطنًَا فَ هُوَ لَهُ قَرحينٌ



4359 2462 3295 1819  

43:36

As for the one who turns away from commemorating The All

Gracious, We appoint a demon to be his constant companion.

مُْ مُهْتَدُونَ ونَ أنَّه بحيلح وَيَُْسَبُ ونََّمُْ عَنح السه مُْ ليََصُدُّ وَإحنَّه
4360 2463 3296 1820  

1104 43:37

Such companions will surely repel them from the path, and they think

that they are guided.

نَكَ بُ عْدَ الْمَشْرحقَيْنح فبَحئْسَ الْقَرحينُ حَتَّه إحذَا جَاءَنََ قاَلَ يََّ ليَْتَ بَ يْنِح وَبَ ي ْ
4361 2464 3297 1821  

43:38

When he comes to Us, he says, O I wished I was as far away from you

as the distance between the two locations of the sunrise. What an evil

companion.

فَعَكُمُ الْيَ وْمَ إحذْ ظلََمْتُمْ أنَهكُمْ فِح الْعَذَابح مُشْتََحكُونَ وَلَنْ يَ ن ْ
4362 2465 3298 1822  

43:39

Today nothing will benefit you, because you have transgressed. You

shall indeed share the suffering. 

ي الْعُمْيَ وَمَنْ كَانَ فِح ضَللٍ مُبحيٍن عُ الصُّمه أوَْ تََْدح أفَأَنَْتَ تُسْمح
4363 2466 3299 1823  

43:40

Can you therefore make the deaf hear, or guide the blind and the one

who is in manifest straying?

مُونَ تَقح هُمْ مُن ْ ن ْ فإَحمها نَذْهَبََه بحكَ فإَحنَه مح
4364 2467 3300 1824  

1105 43:41

Even if We remove you from their midst, We will surely punish them.

رُونَ مْ مُقْتَدح ي وَعَدْنََهُمْ فإَحنَه عَلَيْهح أوَْ نرُحيَ نهكَ الهذح
4365 2468 3301 1825  

43:42

Or We may show you what We have promised them. For indeed We

are All Powerful. 

يمٍ رَطٍ مُسْتَقح يَ إحليَْكَ إحنهكَ عَلَى صح ي أوُحح لهذح كْ بِح فاَسْتَمْسح
4366 2469 3302 1826  

1106 43:43

Therefore, you shall hold fast to the One who has inspired you. You

are indeed on a straight path. 

كَ وَسَوْفَ تُسْألَُونَ وَإحنههُ لَذحكْرٌ لَكَ وَلحقَوْمح
4367 2470 3303 1827  

43:44

And indeed it is a message for you and for your people, and soon they

will be held responsible.

ةًَ يُ عْبَدُونَ نْ دُونح الرهحَْْنح آلَح نْ رُسُلحنَا أَجَعَلْنَا مح نْ قَ بْلحكَ مح وَاسْأَلْ مَنْ أرَْسَلْنَا مح
4368 2471 3304 1828  

43:45

And seek your answer through messengers We sent before you; did

We appoint any god to be worshiped besides The All Gracious?

يَن يتَحنَا إحلََ فحرْعَوْنَ وَمَلَئحهح فَ قَالَ إحنِحِّ رَسُولُ رَبحِّ الْعَلَمح وَلقََدْ أرَْسَلْنَا مُوسَى بِح
4369 2472 3305 1829  

43:46

And We surely sent Moses with Our signs to Pharaoh and his elders,

he then said, I am indeed a messenger of the Lord of the multiverse.

هَا يَضْحَكُونَ ن ْ يتَحنَا إحذَا هُمْ مح ا جَاءَهُمْ بِح فَ لَمه
4370 2473 3306 1830  

1107 43:47

But when he came to them with Our signs, they laughed at them. 

عُونَ لْعَذَابح لعََلههُمْ يَ رْجح نْ أخُْتحهَا وَأَخَذْنََهُمْ بِح يَ أَكْبََُ مح نْ آيةٍَ إحلا هح مْ مح وَمَا نرُحيهح
4371 2474 3307 1831  

43:48

And We did not show them any sign that was not greater than its

counterpart, and We inflicted them with adversity that they may

return.

دَ عحنْدَكَ إحن هنَا لَمُهْتَدُونَ اَ عَهح رُ ادعُْ لنََا ربَهكَ بِح احح وَقاَلُوا يََّ أيَ ُّهَا السه
4372 2475 3308 1832  

43:49

And they said, O you magician, call upon your Lord on our behalf

according to His covenant with you; we will surely become guided.



هُمُ الْعَذَابَ إحذَا هُمْ يَ نْكُثُونَ ا كَشَفْنَا عَن ْ فَ لَمه
4373 2476 3309 1833  

43:50

But once We removed the adversity from them, they broke their

promise.

رُونَ نْ تَِْتِح أفََلا تُ بْصح صْرَ وَهَذحهح الأنَّْرَُ تَِْرحي مح هح قاَلَ يََّ قَ وْمح ألَيَْسَ لح مُلْكُ مح وَنََدَى فحرْعَوْنُ فِح قَ وْمح
4374 2477 3310 1834  

43:51

And Pharaoh lectured his people, saying, O my people, do I not

possess the kingship of Egypt and do these rivers not flow beneath

me? Do you not then see?

يٌن وَلا يَكَادُ يبُحيُن ي هُوَ مَهح نْ هَذَا الهذح أمَْ أنَََ خَيٌْْ مح
4375 2478 3311 1835  

43:52

Am I not better than this one who is lowly and can hardly be

understood?

نْ ذَهَبٍ أوَْ جَاءَ مَعَهُ الْمَلائحكَةُ مُقْتََحنحيَن يَ عَلَيْهح أَسْوحرةٌَ مح فَ لَوْلا ألُْقح
4376 2479 3312 1836  

1108 43:53

Then why does he not have a bracelet of gold or why are the angels

not accompanying him?

قحيَن مُْ كَانوُا قَ وْمًا فَسح فاَسْتَخَفه قَ وْمَهُ فأََطاَعُوهُ إحنَّه
4377 2480 3313 1837  

43:54

He therefore duped his people, consequently they obeyed him. They

were indeed wicked people.

هُمْ فأََغْرَقْ نَ هُمْ أَجَْعَحيَن ن ْ ا آسَفُونََ انْ تَ قَمْنَا مح فَ لَمه
4378 2481 3314 1838  

43:55

Therefore, once they opposed Us, We punished them by drowning

them all. 

رحينَ فَجَعَلْنَ هُمْ سَلَفًا وَمَثَلا لحلآخح
4379 2482 3315 1839  

43:56

We therefore made them history and an example for subsequent

generations. 

ونَ دُّ نْهُ يَصح ا ضُرحبَ ابْنُ مَرْيَََ مَثَلا إحذَا قَ وْمُكَ مح وَلَمه
4380 2483 3316 1840  

43:57

And when the son of Mary was cited as an example, your people

turned away. 

مُونَ تَُ نَا خَيٌْْ أمَْ هُوَ مَا ضَربَوُهُ لَكَ إحلا جَدَلا بَلْ هُمْ قَ وْمٌ خَصح وَقاَلُوا أآَلَح
4381 2484 3317 1841  

43:58

And they said, are our gods better or he? They only cited him to

argue with you. Indeed they are hostile people. 

إحنْ هُوَ إحلا عَبْدٌ أنَْ عَمْنَا عَلَيْهح وَجَعَلْنَهُ مَثَلا لحبَنِح إحسْرئَحيلَ
4382 2485 3318 1842  

1109 43:59

He was no more than a servant whom We blessed and made him an

example for the Children of Israel. 

نْكُمْ مَلائحكَةً فِح الأرْضح يَُْلُفُونَ وَلَوْ نَشَاءُ لَْعََلْنَا مح
4383 2486 3319 1843  

43:60

And had We willed, We could have made you angels inheriting the

land.

يمٌ رَطٌ مُسْتَقح ونح هَذَا صح اَ وَاتهبحعُ اعَةح فَلا تََتََْنُه بِح وَإحنههُ لعَحلْمٌ لحلسه
4384 2487 3320 1844  

1110 43:61

And indeed He has the knowledge of the Hour; therefore you shall

harbor no doubt about it, and follow this straight path.   

يْطَنُ إحنههُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبحيٌن نهكُمُ الشه وَلا يَصُده
4385 2488 3321 1845  

43:62

And do not let Satan divert you, indeed he is your most manifest

enemy.  



ي تََّْتَلحفُونَ فحيهح فاَت هقُوا  َ لَكُمْ بَ عْضَ الهذح لْحْكْمَةح وَلأبَينحِّ تُكُمْ بِح ئ ْ لْبَيحِّنَتح قاَلَ قَدْ جح يسَى بِح ا جَاءَ عح اللَّهَوَلَمه
يعُونح وَأطَح

4386 2489 3322 1846  

1537(2272), 740(1051)  

43:63

And when Jesus came with proofs, he said, I have indeed come to you

with wisdom, and I will certainly clarify for you some of your

disputes; therefore, fear God and obey. 

يمٌ اللَّهَإحنه رَطٌ مُسْتَقح  هُوَ رَبِحِّ وَربَُّكُمْ فاَعْبُدُوهُ هَذَا صح
4387 2490 3323 1847  

1538(2273), 741(1052)  

43:64

Indeed, God is my Lord and your Lord; therefore, worship Him. This

is the straight path.

نْ عَذَابح يَ وْمٍ ألَحيمٍ مْ فَ وَيْلٌ لحلهذحينَ ظلََمُوا مح نْ بَ يْنحهح فاَخْتَ لَفَ الأحْزاَبُ مح
4388 2491 3324 1848  

43:65

But groups from amongst them disputed; therefore, woe to the

transgressors for awaiting them is the suffering of a painful day.

اعَةَ أنَْ تََتْحيَ هُمْ بَ غْتَةً وَهُمْ لا يَشْعُرُونَ هَلْ يَ نْظُرُونَ إحلا السه
4389 2492 3325 1849  

43:66

Are they waiting for the Hour? It will come to them suddenly, when

they least expect it.  

لاءُ يَ وْمَئحذٍ بَ عْضُهُمْ لحبَ عْضٍ عَدُوٌّ إحلا الْمُتهقحيَن الأخح
4390 2493 3326 1850  

1111 43:67

Friends on that day will become enemies of one another, except the

god-fearing ones.

يََّ عحبَادح لا خَوْفٌ عَلَيْكُمُ الْيَ وْمَ وَلا أنَْ تُمْ تَِْزنَوُنَ
4391 2494 3327 1851  

43:68

O My servants; have no fear on that Day, nor shall you grieve. 

يَن يتَحنَا وكََانوُا مُسْلحمح الهذحينَ آمَنُوا بِح
4392 2495 3328 1852  

43:69

Those who believe in Our signs and are at peace. 

ادْخُلُوا الْْنَهةَ أنَْ تُمْ وَأزَْوَجُكُمْ تُِْبََوُنَ
4393 2496 3329 1853  

43:70

Enter Paradise, you and your spouses and rejoice.

يهح الأنْ فُسُ وَتَ لَذُّ الأعْيُنُ وَأنَْ تُمْ فحيهَا خَالحدُونَ نْ ذَهَبٍ وَأَكْوَابٍ وَفحيهَا مَا تَشْتَهح حَافٍ مح مْ بحصح يطُاَفُ عَلَيْهح

4394 2497 3330 1854  

1112 43:71

They will be served with golden trays and cups, and in there they will

have everything the soul desires and pleases the eye. And you will

abide therein eternally. 

تُمْ تَ عْمَلُونَ اَ كُن ْ وهَا بِح وَتحلْكَ الْْنَهةُ الهتِح أوُرحثْ تُمُ
4395 2498 3331 1855  

43:72

And this is Paradise that you inherit, because of what you did. 

هَا تََْكُلُونَ ن ْ لَكُمْ فحيهَا فاَكحهَةٌ كَثحيْةٌَ مح
4396 2499 3332 1856  

1113 43:73

For you, there will be plenty of fruits which you can eat. 

يَن فِح عَذَابح جَهَنهمَ خَلحدُونَ إحنه الْمُجْرحمح
4397 2500 3333 1857  

43:74

Indeed, the guilty will be in the agony of Gehenna forever.  

هُمْ وَهُمْ فحيهح مُبْلحسُونَ ُ عَن ْ لا يُ فَتَه
4398 2501 3334 1858  

43:75

It will never be reduced for them and they will be completely hopeless. 



يَن وَمَا ظلََمْنَاهُمْ وَلَكحنْ كَانوُا هُمُ الظهلحمح
4399 2502 3335 1859  

43:76

And We were never unjust toward them; on the contrary they were

unjust to themselves. 

نَا ربَُّكَ قاَلَ إحنهكُمْ مَكحثُونَ وَنََدَوْا يََّ مَالحكُ لحيَ قْضح عَلَي ْ
4400 2503 3336 1860  

43:77

And they call; O Malik, have your Lord finish us off. He says; you are

staying.

ونَ لَْْقحِّ وَلَكحنه أَكْثَ ركَُمْ لحلْحَقحِّ كَارحهُ نَاكُمْ بِح ئ ْ لقََدْ جح
4401 2504 3337 1861  

43:78

Indeed, We have presented the truth to you; however, most of you

hate the truth.

أمَْ أبَْ رَمُوا أمَْراً فإَحنَه مُبَْحمُونَ
4402 2505 3338 1862  

1114 43:79

Are they determining a certain affair? In reality, We are the

determiner. 

مْ يَكْتُ بُونَ رههُمْ وَنََْوَاهُمْ بَ لَى وَرُسُلنَُا لَدَيْهح أمَْ يَُْسَبُونَ أنَه لا نَسْمَعُ سح
4403 2506 3339 1863  

43:80

Do they think that We do not hear their secrets and their whispers?

Yes, indeed, and Our messengers are with them, recording.

قُلْ إحنْ كَانَ لحلرهحَْْنح وَلَدٌ فأََنََ أوَهلُ الْعَبحدحينَ
4404 2507 3340 1864  

43:81

Say, if The All Gracious had a son, I would have been the first

worshiper. 

فُونَ ا يَصح مَوَتح وَالأرْضح رَبحِّ الْعَرْشح عَمه سُبْحَنَ رَبحِّ السه
4405 2508 3341 1865  

43:82

Glory to the Lord of the vacua and matter, the Lord of the throne, far

above their descriptions. 

ي يوُعَدُونَ فَذَرْهُمْ يَُُوضُوا وَيَ لْعَبُوا حَتَّه يُلاقُوا يَ وْمَهُمُ الهذح
4406 2509 3342 1866  

1115 43:83

So let them blunder and play until they meet the day which has been

promised to them. 

يمُ الْعَلحيمُ مَاءح إحلَهٌ وَفِح الأرْضح إحلَهٌ وَهُوَ الَْْكح ي فِح السه وَهُوَ الهذح
4407 2510 3343 1867  

43:84

And He is the One who is god in the vacuum and god in matter, and

He is The All Wise, The All Knowledgeable. 

اعَةح وَإحليَْهح تُ رْجَعُونَ نَ هُمَا وَعحنْدَهُ عحلْمُ السه مَوَاتح وَالأرْضح وَمَا بَ ي ْ ي لَهُ مُلْكُ السه وَتَ بَارَكَ الهذح
4408 2511 3344 1868  

43:85

And blessed is the One to whom belongs the kingship of the vacua

and matter, and everything between them. With Him is the

knowledge of the Hour and to Him you will be returned.

لَْْقحِّ وَهُمْ يَ عْلَمُونَ دَ بِح فَاعَةَ إحلا مَنْ شَهح نْ دُونحهح الشه ونَ مح وَلا يََلْحكُ الهذحينَ يَدْعُ
4409 2512 3345 1869  

43:86

And those whom they call upon besides Him have no power of

intercession, except those who bear witness to the truth, and they

know. 

 فأََنَه يُ ؤْفَكُونَاللَّهُوَلئَحنْ سَألَْتَ هُمْ مَنْ خَلَقَهُمْ ليََ قُولُنه 
4410 2513 3346 1870  

1539(2274), 742(1053)  

43:87

If you ask them, who created them, they will surely say, God. How

can they then deviate?  

نُونَ وَقحيلحهح يََّ رَبحِّ إحنه هَؤُلاءح قَ وْمٌ لا يُ ؤْمح
4411 2514 3347 1871  

43:88

And He will be told, O Lord, indeed these are people who are not

faithful. 



هُمْ وَقُلْ سَلمٌ فَسَوْفَ يَ عْلَمُونَ فاَصْفَحْ عَن ْ
4412 2515 3348 1872  

1116 43:89

Therefore, disregard them and say, "Peace". They will soon find out. 
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4413 2516 3349 1873 44:1 HaMeem

وَالْكحتَبح الْمُبحينح
4414 2517 3350 1874  

1117 44:2

And the proven scripture.  

رحينَ لَةٍ مُبََكََةٍ إحنَه كُنها مُنْذح إحنَه أنَْ زلَْنَهُ فِح ليَ ْ
4415 2518 3351 1875  

1118 44:3

We surely revealed it during a blessed night. We indeed dispatch

warners. 

فحيهَا يُ فْرَقُ كُلُّ أمَْرٍ حَكحيمٍ
4416 2519 3352 1876 44:4 In it every wise command has been detailed. 

لحيَن نْ عحنْدحنََ إحنَه كُنها مُرْسح أمَْراً مح
4417 2520 3353 1877  

1119 44:5

It is a command from Us.  Indeed We dispatch messengers. 

يعُ الْعَلحيمُ مح نْ ربَحِّكَ إحنههُ هُوَ السه رَحَْْةً مح
4418 2521 3354 1878 44:6 It is a mercy from your Lord. Indeed, He is The All Hearer, The All

Knower. 

تُمْ مُوقحنحيَن نَ هُمَا إحنْ كُن ْ مَوَتح وَالأرْضح وَمَا بَ ي ْ رَبحِّ السه
4419 2522 3355 1879  

1120 44:7

The Lord of the vacua and matter and everything between them, if

you have attained certainty

لا إحلَهَ إحلا هُوَ يُُْيحي وَيَحُيتُ ربَُّكُمْ وَرَبُّ آبَِئحكُمُ الأوهلحيَن
4420 2523 3356 1880 44:8 There is no god except He; He grants life and death. He is your Lord

and the Lord of your ancestors. 

بَلْ هُمْ فِح شَكِّ يَ لْعَبُونَ
4421 2524 3357 1881 44:9 However, they are full of doubt, playful. 

مَاءُ بحدُخَانٍ مُبحيٍن بْ يَ وْمَ تََْتِح السه فاَرْتقَح
4422 2525 3358 1882  

44:10

Therefore, be on the watch for the day when the sky brings forth a

tremendous smoke.

http://journal_of_submission.homestead.com/files/044.mp3


يَ غْشَى النهاسَ هَذَا عَذَابٌ ألَحيمٌ
4423 2526 3359 1883  

1121 44:11

It will envelope the people. This will be a painful suffering.

نُونَ فْ عَنها الْعَذَابَ إحنَه مُؤْمح ربَ هنَا اكْشح
4424 2527 3360 1884  

44:12

Our Lord, remove the adversity from us, now we are indeed believers.

أَنَه لََمُُ الذحِّكْرَى وَقَدْ جَاءَهُمْ رَسُولٌ مُبحيٌن
4425 2528 3361 1885  

1122 44:13

Only now do they take heed, despite the fact that a proven messenger

did come to them.

ثُُه تَ وَلهوْا عَنْهُ وَقاَلُوا مُعَلهمٌ مَُْنُونٌ
4426 2529 3362 1886 

44:14

But they turned away from him and said; he is knowledgeable but

crazy. 

فُوا الْعَذَابح قلَحيلا إحنهكُمْ عَائحدُونَ إحنَه كَاشح
4427 2530 3363 1887 

44:15

We will indeed remove the adversity a little, but you will surely revert. 

مُونَ تَقح شُ الْبَطْشَةَ الْكُبَْىَ إحنَه مُن ْ يَ وْمَ نَ بْطح
4428 2531 3364 1888 

44:16

The day We deliver the great blow, We shall certainly avenge.

لَهُمْ قَ وْمَ فحرْعَوْنَ وَجَاءَهُمْ رَسُولٌ كَرحيٌَ وَلقََدْ فَ تَ نها قَ ب ْ
4429 2532 3365 1889  

1123 44:17

And We surely tested before them the people of Pharaoh, when an

honorable messenger came to them. 

يٌناللَّهحأنَْ أدَُّوا إحلَه عحبَادَ   إحنِحِّ لَكُمْ رَسُولٌ أمَح
4430 2533 3366 1890  

1540(2275), 743(1054)  

44:18

Saying; let God's servants go with me, I am indeed an honest

messenger to you. 

 إحنِحِّ آتحيكُمْ بحسُلْطَنٍ مُبحيٍن اللَّهحوَأنَْ لا تَ عْلُوا عَلَى
4431 2534 3367 1891  

1541(2276), 744(1055)  

1124 44:19

And do not be arrogant toward God. I indeed come to you with a

profound authority.

وَإحنِحِّ عُذْتُ بحرَبِحِّ وَربَحِّكُمْ أنَْ تَ رْجَُُونح
4432 2535 3368 1892  

44:20

I have indeed sought refuge in my Lord and your Lord, lest you stone

me.

ونح نُوا لح فاَعْتَزحلُ وَإحنْ لَمْ تُ ؤْمح
4433 2536 3369 1893  

44:21

If you do not believe me, at least leave me alone.

فَدَعَا ربَههُ أنَه هَؤُلاءح قَ وْمٌ مُُْرحمُونَ
4434 2537 3370 1894  

44:22

He then called upon his Lord, saying; these are indeed guilty people. 

بَ عُونَ ي ليَْلا إحنهكُمْ مُت ه فأََسْرح بحعحبَادح
4435 2538 3371 1895  

1125 44:23

Therefore, travel with My servants by night, you will surely be

pursued.

مُْ جُنْدٌ مُغْرَقُونَ وَاتْ رُكح الْبَحْرَ رَهْوًا إحنَّه
4436 2539 3372 1896  

44:24

Cross the sea leisurely, for indeed they are an army to be drowned. 

ونٍ نْ جَنهتٍ وَعُيُ كَمْ تَ ركَُوا مح



4437 2540 3373 1897  

44:25

They left behind many gardens with flowing rivers-

وَزُرُوعٍ وَمَقَامٍ كَرحيٍَ
4438 2541 3374 1898  

44:26

-and crops and an honorable position,-

يَن وَنَ عْمَةٍ كَانوُا فحيهَا فَكحهح
4439 2542 3375 1899  

44:27

-as well as blessings which they enjoyed. 

ا قَ وْمًا آخَرحينَ  كَذَلحكَ وَأوَْرثَْ نَ هَ
4440 2543 3376 1900  

44:28

It was so decreed and We made other people inheritors. 

مَاءُ وَالأرْضُ وَمَا كَانوُا مُنْظَرحينَ مُ السه فَمَا بَكَتْ عَلَيْهح
4441 2544 3377 1901  

1126 44:29

And neither the vacuum nor matter wept for them and they were

never given a respite.

ينح نَ الْعَذَابح الْمُهح ناَ بَنِح إحسْرئَحيلَ مح وَلقََدْ نََهي ْ
4442 2545 3378 1902  

44:30

And We indeed delivered the Children of Israel from the humiliating

punishment-

نَ الْمُسْرحفحيَن نْ فحرْعَوْنَ إحنههُ كَانَ عَالحيًا مح مح
4443 2546 3379 1903  

1127 44:31

-of Pharaoh. He was surely arrogant, a transgressor.

يَن وَلقََدح اخْتََنََْهُمْ عَلَى عحلْمٍ عَلَى الْعَلَمح
4444 2547 3380 1904  

44:32

And We indeed chose them with full knowledge over all the people.

نَ الآيَتح مَا فحيهح بلَوءاٌ مُبحيٌن نَ هُمْ مح وَآتَ ي ْ
4445 2548 3381 1905  

44:33

And gave them signs wherein there was a proven test. 

إحنه هَؤُلاءح ليََ قُولُونَ
4446 2549 3382 1906  

44:34

Indeed here they are, saying;-

نُْشَرحينَ يَ إحلا مَوْتَ تُ نَا الأولََ وَمَا نََْنُ بِح إحنْ هح
4447 2550 3383 1907  

44:35

-we only die once and we will never be resurrected.  

قحيَن تُمْ صَدح ا إحنْ كُن ْ بَِئحنَ فأَْتُوا بِح
4448 2551 3384 1908  

44:36

Then bring our ancestors, if you are truthful.

يَن مُْ كَانوُا مُُْرحمح مْ أهَْلَكْنَ هُمْ إحنَّه نْ قَ بْلحهح أهَُمْ خَيٌْْ أمَْ قَ وْمُ تُ بهعٍ وَالهذحينَ مح
4449 2552 3385 1909  

1128 44:37

Are they better than the people of Tubba and those before them? We

destroyed them because they were guilty.

نَ هُمَا لعحبحيَن مَوَتح وَالأرْضَ وَمَا بَ ي ْ وَمَا خَلَقْنَا السه
4450 2553 3386 1910  

44:38

And We did not create the vacua and matter, and everything between

them, just to play. 

لَْْقحِّ وَلَكحنه أَكْثَ رَهُمْ لا يَ عْلَمُونَ مَا خَلَقْنَ هُمَا إحلا بِح
4451 2554 3387 1911  

44:39

We did not create them except with the truth, but most of them do

not know. 

يقَتُ هُمْ أَجَْعَحيَن إحنه يَ وْمَ الْفَصْلح مح



4452 2555 3388 1912  

44:40

Indeed, the Day of Judgment is promised to all of them.

ئًا وَلا هُمْ يُ نْصَرُونَ يَ وْمَ لا يُ غْنِح مَوْلًَ عَنْ مَوْلًَ شَي ْ
4453 2556 3389 1913  

1129 44:41

The Day when no friend can help a friend in the least, nor can they

receive any help.

مَ يمُ اللَّهُإحلا مَنْ رَحح  إحنههُ هُوَ الْعَزحيزُ الرهحح
4454 2557 3390 1914  

1542(2277), 745(1056)  

44:42

Exempted are those whom God showered with His mercy. He is

surely The Almighty, The All Merciful.

إحنه شَجَرةََ الزهقُّومح

4455 2558 3391 1915  

1130 44:43

Surely, the tree of bitterness-

طعََامُ الأثحيمح
4456 2559 3392 1916  

44:44

-will be the food for the sinners.

كَالْمُهْلح يَ غْلحي فِح الْبُطُونح
4457 2560 3393 1917  

44:45

Like lava; it will boil in their bellies.

يمح كَغَلْيح الْْمَح
4458 2561 3394 1918  

44:46

Like the boiling of hellish liquid.

يمح خُذُوهُ فاَعْتحلُوهُ إحلََ سَوَاءح الَْْحح
4459 2562 3395 1919  

1131 44:47

Take him and throw him into the midst of the Inferno.                      

يمح نْ عَذَابح الْْمَح هح مح ثُُه صُبُّوا فَ وْقَ رأَْسح
4460 2563 3396 1920  

44:48

Then pour upon his head an agonizing hellish liquid.

ذُقْ إحنهكَ أنَْتَ الْعَزحيزُ الْكَرحيَُ
4461 2564 3397 1921  

44:49

Taste it, you used to be truly mighty and honorable. 

تُمْ بحهح تََتََْوُنَ إحنه هَذَا مَا كُن ْ
4462 2565 3398 1922  

44:50

Indeed this is what you used to doubt.

يٍن إحنه الْمُتهقحيَن فِح مَقَامٍ أمَح
4463 2566 3399 1923  

44:51

Indeed the righteous will have a secure position- 

ونٍ فِح جَنهتٍ وَعُيُ
4464 2567 3400 1924  

44:52

-in paradises with ever flowing rivers. 

نْ سُنْدُسٍ وَإحسْتَبَْقٍَ مُتَ قَبحلحيَن يَ لْبَسُونَ مح
4465 2568 3401 1925  

1132 44:53

They will wear silk and brocade; they will be neighbors.             

ُورٍ عحيٍن كَذَلحكَ وَزَوهجْنَ هُمْ بِح
4466 2569 3402 1926  

44:54

It is so decreed and We will join them with beautiful spouses. 

نحيَن ونَ فحيهَا بحكُلحِّ فَكحهَةٍ آمح يَدْعُ



4467 2570 3403 1927  

44:55

Therein they may wish for every kind of fruit in perfect security.

يمح لا يَذُوقُونَ فحيهَا الْمَوْتَ إحلا الْمَوْتَةَ الأولََ وَوَقَاهُمْ عَذَابَ الَْْحح
4468 2571 3404 1928  

44:56

They will never taste death therein except the first death, and We

have spared them the agony of the Inferno. 

يمُ نْ ربَحِّكَ ذَلحكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظح فَضْلا مح
4469 2572 3405 1929  

44:57

Generosity from your Lord. That is the greatest victory. 

رُونَ رْنهَُ بحلحسَانحكَ لعََلههُمْ يَ تَذكَه اَ يَسه فإَحنَّه
4470 2573 3406 1930  

44:58

We made it easy in your tongue that they may take heed. 

مُْ مُرْتقَحبُونَ بْ إحنَّه فاَرْتقَح
4471 2574 3407 1931  

1133 44:59

Therefore, watch them, indeed they are watching too. 
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4472 2575 3408 1932 45:1 HaMeem

نَ  يمحاللَّهحتَ نْزحيلُ الْكحتَبح مح  الْعَزحيزح الَْْكح
4473 2576 3409 1933  

1543(2278), 746(1057)  

1134 45:2

Revelation of the scripture is from God the Almighty, The All Wise.

نحيَن مَوَتح وَالأرْضح لآيَتٍ لحلْمُؤْمح إحنه فِح السه
4474 2577 3410 1934  

1135 45:3

Truly, in the vacua and matter, there are signs for the faithful. 

نْ دَابهةٍ آيَتٌ لحقَوْمٍ يوُقحنُونَ كُمْ وَمَا يَ بُثُّ مح وَفِح خَلْقح
4475 2578 3411 1935 45:4 And in the creation of yourselves and all the creatures He spreads,

there are signs for those who have attained certainty.

هَارح وَمَا أنَْ زَلَ  اَ وَتَصْرحيفح الرحِّيََّححاللَّهُوَاخْتحلافح اللهيْلح وَالن ه نْ رحزْقٍ فأََحْيَا بحهح الأرْضَ بَ عْدَ مَوْتَح مَاءح مح نَ السه  مح
آيَتٌ لحقَوْمٍ يَ عْقحلُونَ

4476 2579 3412 1936  

1544(2279), 747(1058)  

1136 45:5

And in the alternation of the night and the day, and in what God  

sends down from the sky as provisions through which He revives the

land after it had died, and in the changes of the winds, there are signs

for those who use their intelligence.



لَْْقحِّ فبَحأَيحِّ حَدحيثٍ بَ عْدَ اللَّهحتحلْكَ آيَتُ  لُوهَا عَلَيْكَ بِح نُونَاللَّهح نَ ت ْ  وَآيتَحهح يُ ؤْمح
4477 2580 3413 1937  

1545(2280,2281), 

748(1059,1060) 45:6

These are God's signs that We recite to you truthfully. Then in which

Hadeeth besides God and His signs would they believe?

وَيْلٌ لحكُلحِّ أفَهاكٍ أثَحيمٍ
4478 2581 3414 1938  

1137 45:7

Woe to every fabricator, sinner.

رْهُ بحعَذَابٍ ألَحيمٍاللَّهحيَسْمَعُ آيَتح  اً كَأَنْ لَمْ يَسْمَعْهَا فَ بَشحِّ رُّ مُسْتَكْبَح لَى عَلَيْهح ثُُه يُصح  تُ ت ْ
4479 2582 3415 1939 

1546(2282), 749(1061)  

45:8

He hears God's proofs recited to him, yet he arrogantly remains

defiant, as though he had not heard them. Consequently, give him the

news of a painful suffering. 

يٌن ئًا اتَّهَذَهَا هُزُوًا أوُلئَحكَ لََمُْ عَذَابٌ مُهح نْ آيتَحنَا شَي ْ وَإحذَا عَلحمَ مح
4480 2583 3416 1940 45:9 And when he learns something about Our proofs, he ridicules it.

These will endure a humiliating suffering.

نْ دُونح  ئًا وَلا مَا اتَّهَذُوا مح هُمْ مَا كَسَبُوا شَي ْ مْ جَهَنهمُ وَلا يُ غْنِح عَن ْ نْ وَراَئحهح يمٌاللَّهحمح  أوَْلحيَاءَ وَلََمُْ عَذَابٌ عَظح
4481 2584 3417 1941 

1547(2283), 750(1062)  

45:10

Gehenna is awaiting them, and their earnings will never benefit them

in the least, neither will those whom they took as allies besides God.

Reserved for them is a tremendous suffering.

نْ رحجْزٍ ألَحيمٌ يَتح رَبِحِّحمْ لََمُْ عَذَابٌ مح هَذَا هُدًى وَالهذحينَ كَفَرُوا بِح
4482 2585 3418 1942  

1138 45:11

This is guidance and as for those who reject the signs of their Lord,

they have deserved a most painful suffering.

نْ فَضْلحهح وَلعََلهكُمْ تَشْكُرُونَاللَّهُ تَ غُوا مح مَْرحهح وَلحتَ ب ْ رَ لَكُمُ الْبَحْرَ لحتَجْرحيَ الْفُلْكُ فحيهح بِح ي سَخه  الهذح
4483 2586 3419 1943  

1548(2284), 751(1063)  

45:12

God is the One who has committed the sea in your service so the ships

may move through it according to His command, and so that you may

seek His Bounty, and that you may be appreciative.

رُونَ نْهُ إحنه فِح ذَلحكَ لآيَتٍ لحقَوْمٍ يَ تَ فَكه يعًا مح مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح جَحَ رَ لَكُمْ مَا فِح السه وَسَخه
4484 2587 3420 1944  

1139 45:13

And He has fully committed in your service everything originated

from Him in the vacua and everything within matter. Indeed in this

there are proofs for people who think.

مَ رُوا لحلهذحينَ لا يَ رْجُونَ أيَّه بُونَ اللَّهحقُلْ لحلهذحينَ آمَنُوا يَ غْفح اَ كَانوُا يَكْسح  لحيَجْزحيَ قَ وْمًا بِح
4485 2588 3421 1945  

1549(2285), 752(1064)  

45:14

Tell the faithful to forgive those who do not seek the Days of God. He

will fully recompense each community according to what they earned.

هَا ثُُه إحلََ ربَحِّكُمْ تُ رْجَعُونَ هح وَمَنْ أَسَاءَ فَ عَلَي ْ لَ صَلححًا فلَحنَ فْسح مَنْ عَمح
4486 2589 3422 1946  

45:15

Anyone who performs a righteous deed, it benefits his own soul and

anyone who does evil; it is to his own detriment. Finally you will all

return to your Lord.

يَن نَ الطهيحِّبَتح وَفَضهلْنَ هُمْ عَلَى الْعَلَمح بُ وهةَ وَرَزَقْ نَ هُمْ مح نَا بَنِح إحسْرئَحيلَ الْكحتَبَ وَالُْْكْمَ وَالن ُّ وَلقََدْ آتَ ي ْ
4487 2590 3423 1947  

45:16

We indeed gave the Children of Israel the scripture and wisdom and

prophethood and We provided for them clean things and We favored

them above all the people.

نَ هُمْ ي بَ ي ْ نَ هُمْ إحنه ربَهكَ يَ قْضح نْ بَ عْدح مَا جَاءَهُمُ الْعحلْمُ بَ غْيًا بَ ي ْ نَ الأمْرح فَمَا اخْتَ لَفُوا إحلا مح نَ هُمْ بيَحِّنَتٍ مح وَآتَ ي ْ
يَ وْمَ الْقحيَمَةح فحيمَا كَانوُا فحيهح يَُْتَلحفُونَ



4488 2591 3424 1948  

1140 45:17

And We provided for them proof of everything. However, they did

not dispute it until they received the knowledge due to jealousy

amongst themselves. Surely your Lord will judge among them on the

Day of Resurrection regarding everything they disputed.

نَ الأمْرح فاَتهبحعْهَا وَلا تَ تهبحعْ أهَْوَاءَ الهذحينَ لا يَ عْلَمُونَ ثُُه جَعَلْنَكَ عَلَى شَرحيعَةٍ مح
4489 2592 3425 1949  

45:18

Then We put you on a commanding path, so follow it and do not

follow the wishes of those who do not know. 

نَ  مُْ لَنْ يُ غْنُوا عَنْكَ مح يَن بَ عْضُهُمْ أوَْلحيَاءُ بَ عْضٍ وَاللَّهح إحنَّه ئًا وَإحنه الظهلحمح ُّ الْمُتهقحيَناللَّهُشَي ْ  وَلح
4490 2593 3426 1950  

1550(2286,2287), 

753(1065,1066) 1141 

45:19

Surely they will not help you against God in any way. And indeed the

unjust are each other's allies while God is the ally of the righteous. 

هَذَا بَصَائحرُ لحلنهاسح وَهُدًى وَرَحَْْةٌ لحقَوْمٍ يوُقحنُونَ
4491 2594 3427 1951  

45:20

These are portents for the people and guidance and mercy for those

who have attained certainty.

وا الصهلححَاتح سَوَاءً مَُْيَاهُمْ وَمَِاَتَُمُْ لُ يحِّئَاتح أنَْ نََْعَلَهُمْ كَالهذحينَ آمَنُوا وَعَمح بَ الهذحينَ اجْتََحَُوا السه أمَْ حَسح
سَاءَ مَا يَُْكُمُونَ

4492 2595 3428 1952  

45:21

Do those who commit evil reckon that We would treat them the same

as those who attained faith and lead a righteous life, be it in this life

or in death? How wrong is their judgment?

اَ كَسَبَتْ وَهُمْ لا يظُْلَمُونَاللَّهُوَخَلَقَ  لَْْقحِّ وَلحتُجْزَى كُلُّ نَ فْسٍ بِح مَوَتح وَالأرْضَ بِح  السه
4493 2596 3429 1953  

1551(2288), 754(1067)  

45:22

God created the vacua and matter truthfully and in order to

recompense each soul for what she has earned without the least

injustice.  

 عَلَى عحلْمٍ وَخَتَمَ عَلَى سََْعحهح وَقَ لْبحهح وَجَعَلَ عَلَى بَصَرحهح غحشَاوَةً فَمَنْاللَّهُأفََ رأَيَْتَ مَنح اتَّهَذَ إحلََهَُ هَوَاهُ وَأَضَلههُ 
نْ بَ عْدح رُونَ اللَّهحيَ هْدحيهح مح  أفََلا تَذكَه

4494 2597 3430 1954  

1552(2289,2290), 

755(1068,1069) 1142 

45:23

Do you see the one whose ego is his god? And God sent him astray in

spite of knowledge and sealed his hearing and his heart and covered

his eyes with a veil, then who can then guide him besides God? Do

you not then take heed? 

نْ عحلْمٍ إحنْ هُمْ إحلا هْرُ وَمَا لََمُْ بحذَلحكَ مح نْ يَا نََّوُتُ وَنََْيَا وَمَا يُ هْلحكُنَا إحلا الده يَ إحلا حَيَاتُ نَا الدُّ وَقاَلُوا مَا هح
يَظنُُّونَ

4495 2598 3431 1955  

45:24

And they also said, we only live this worldly life, we die and live and

only time can annihilate us. However, they have no knowledge

thereof, they only conjecture. 

قحيَن تُمْ صَدح ا إحنْ كُن ْ بَِئحنَ تَ هُمْ إحلا أنَْ قاَلُوا ائْ تُوا بِح مْ آيَ تُ نَا بيَحِّنَتٍ مَا كَانَ حُجه لَى عَلَيْهح وَإحذَا تُ ت ْ
4496 2599 3432 1956  

45:25

And when Our proven Signs are recited to them, their only argument

is to say, bring back our ancestors if you are truthful.

 يُُْيحيكُمْ ثُُه يَحُيتُكُمْ ثُُه يََْمَعُكُمْ إحلََ يَ وْمح الْقحيَمَةح لا ريَْبَ فحيهح وَلَكحنه أَكْثَ رَ النهاسح لا يَ عْلَمُونَاللَّهُقُلح 
4497 2600 3433 1957 

1553(2291), 756(1070)  

45:26

Say, God gives you life, then He puts you to death, then He will

summon you on the Day of Resurrection, wherein there is no doubt,

however, most people do not know.

لُونَللَّحهحوَ اعَةُ يَ وْمَئحذٍ يَُْسَرُ الْمُبْطح مَوَتح وَالأرْضح وَيَ وْمَ تَ قُومُ السه  مُلْكُ السه



4498 2601 3434 1958 

1554(2292), 757(1071)  

45:27

And to God belongs the kingship of the vacua and matter, and the

day that the Hour is struck, that will be the day when the falsifiers

lose. 

تُمْ تَ عْمَلُونَ ةٍ تُدْعَى إحلََ كحتَبحهَا الْيَ وْمَ تُِْزَوْنَ مَا كُن ْ ةٍ جَاثحيَةً كُلُّ أمُه وَتَ رَى كُله أمُه
4499 2602 3435 1959  

45:28

And you will see every community kneeling. Every community will be

called upon according to their record. Today, you will be

recompensed exactly for what you did. 

تُمْ تَ عْمَلُونَ خُ مَا كُن ْ لَْْقحِّ إحنَه كُنها نَسْتَ نْسح قُ عَلَيْكُمْ بِح هَذَا كحتَ بُ نَا يَ نْطح
4500 2603 3436 1960  

1143 45:29

This is Our record that speaks to you truthfully. We have recorded

everything you did. 

مُْ فِح رَحْْتَحهح ذَلحكَ هُوَ الْفَوْزُ الْمُبحيُن لُهُمْ رَبُِّ وا الصهلححَاتح فَ يُدْخح لُ فأَمَها الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
4501 2604 3437 1961  

45:30

On the other hand, as for those who attained faith and led a righteous

life, consequently, their Lord will admit them into His mercy. This is

the clear victory. 

يَن تُمْ قَ وْمًا مُُْرحمح لَى عَلَيْكُمْ فاَسْتَكْبََتُُْْ وكَُن ْ ا الهذحينَ كَفَرُوا أفََ لَمْ تَكُنْ آيَتِح تُ ت ْ وَأمَه
4502 2605 3438 1962  

1144 45:31

And to those who rejected faith; were not My signs recited to you, but 

you turned arrogant and became a wicked people? 

اعَةُ إحنْ نَظُنُّ إحلا ظنًَّا وَمَا نََْنُ  اللَّهحوَإحذَا قحيلَ إحنه وَعْدَ اعَةُ لا ريَْبَ فحيهَا قُ لْتُمْ مَا نَدْرحي مَا السه  حَقٌّ وَالسه
سُْتَ يْقحنحيَن بِح

4503 2606 3439 1963 

1555(2293), 758(1072)  

45:32

And when it was said that God's promise is the truth, and there is no

doubt about the Hour; you said, we do not understand what the Hour

is, we only conjecture, we are not certain about it.

لُوا وَحَاقَ بِححمْ مَا كَانوُا بحهح يَسْتَ هْزحئُونَ وَبَدَا لََمُْ سَيحِّئَاتُ مَا عَمح
4504 2607 3440 1964  

45:33

And the evil of their deeds will be shown to them, and the very thing

they ridiculed comes back to haunt them. 

رحينَ نْ نَصح كُمْ هَذَا وَمَأْوَاكُمُ النهارُ وَمَا لَكُمْ مح يتُمْ لحقَاءَ يَ وْمح وَقحيلَ الْيَ وْمَ نَ نْسَاكُمْ كَمَا نَسح
4505 2608 3441 1965  

45:34

And they will be told; today we forget you as you forgot the meeting

of this Day! This is it, your abode is Hell and you will have no helpers.

نَهكُمُ اتَّهَذْتُُْ آيَتح هَا وَلا هُمْ يسُْتَ عْتَ بُونَ اللَّهحذَلحكُمْ بِح ن ْ نْ يَا فاَلْيَ وْمَ لا يُُْرَجُونَ مح وةُ الدُّ  هُزُوًا وَغَرهتْكُمُ الْْيََ
4506 2609 3442 1966 

1556(2294), 759(1073)  

45:35

This is because you used to ridicule God's signs, and this worldly life

deceived you, therefore today they can neither escape it nor will they

be excused. 

يَنفلَحلههح مَوَاتح وَرَبحِّ الأرْضح رَبحِّ الْعَلَمح  الْْمَْدُ رَبحِّ السه
4507 2610 3443 1967 

1557(2295), 760(1074)  

45:36

Therefore, praise God, Lord of the vacua and matter, Lord of the

multiverse. 

يمُ مَوَتح وَالأرْضح وَهُوَ الْعَزحيزُ الَْْكح وَلَهُ الْكحبَْحيََّءُ فِح السه
4508 2611 3444 1968  

1145 45:37

To Him belongs the majesty in the vacua and matter and He is The

Almighty, The All Wise.  

(The Dunes) الأحْقَافح  .46   
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4509 2612 3445 1969 46:1 HaMeem

نَ  يمحاللَّهحتَ نْزحيلُ الْكحتَبح مح  الْعَزحيزح الَْْكح
4510 2613 3446 1970  

1558(2296), 761(1075)  

1146 46:2

Revelation of the scripture is from God the Almighty, The All Wise.

رُوا مُعْرحضُونَ ا أنُْذح ى وَالهذحينَ كَفَرُوا عَمه لَْْقحِّ وَأَجَلٍ مُسَمًّ نَ هُمَا إحلا بِح مَوَتح وَالأرْضَ وَمَا بَ ي ْ مَا خَلَقْنَا السه
4511 2614 3447 1971  

1147 46:3

We did not create the vacua and matter and everything between them

except according to the truth, and for a specific time period. And the

unfaithful will always turn away no matter how they are warned.

نْ دُونح  ونَ مح ونِح بحكحتَبٍاللَّهحقُلْ أرَأَيَْ تُمْ مَا تَدْعُ مَوَتح احئْ تُ رْكٌ فِح السه نَ الأرْضح أمَْ لََمُْ شح  أرَُونِح مَاذَا خَلَقُوا مح
قحيَن تُمْ صَدح نْ عحلْمٍ إحنْ كُن ْ نْ قَ بْلح هَذَا أوَْ أثََ رةٍَ مح مح

4512 2615 3448 1972  

1559(2297), 762(1076)  

3319 46:4

Say; do you see what you are calling besides God? Show me what

they have created from matter? Do they possess any partnership in

vacua? Bring me a book prior to this or any sign of knowledge if you

are truthful.  

نْ دُونح  و مح هنْ يَدْعُ ونَاللَّهحوَمَنْ أَضَلُّ مِح مْ غَفحلُ يبُ لَهُ إحلََ يَ وْمح الْقحيَمَةح وَهُمْ عَنْ دُعَائحهح  مَنْ لا يَسْتَجح
4513 2616 3449 1973  

1560(2298), 763(1077)  

1148 46:5

And who is more astray than the one who calls upon one besides God 

who cannot respond to him until the Day of Resurrection and who is

completely unaware of his callings. 

رحينَ رَ النهاسُ كَانوُا لََمُْ أعَْدَاءً وكََانوُا بحعحبَادَتَححمْ كَفح وَإحذَا حُشح
4514 2617 3450 1974  

3320 46:6

And when the people are summoned, they will become their enemies

and will disown their idolatry.  

حْرٌ مُبحيٌن ا جَاءَهُمْ هَذَا سح مْ آيَ تُ نَا بيَحِّنَتٍ قاَلَ الهذحينَ كَفَرُوا لحلْحَقحِّ لَمه لَى عَلَيْهح وَإحذَا تُ ت ْ
4515 2618 3451 1975  

1149 46:7

And when Our proven Signs are recited to them, the unfaithful say

about the truth when it comes to them; this is clearly magic. 

نَ  يدًا اللَّهحأمَْ يَ قُولُونَ افْتََاَهُ قُلْ إحنح افْتََيَْ تُهُ فَلا تََلْحكُونَ لح مح يضُونَ فحيهح كَفَى بحهح شَهح اَ تفُح ئًا هُوَ أعَْلَمُ بِح  شَي ْ
يمُ نَكُمْ وَهُوَ الْغَفُورُ الرهحح بَ يْنِح وَبَ ي ْ

4516 2619 3452 1976  

1561(2299), 764(1078)  

3321 46:8

Or they say; he has fabricated it. Say, if I forged it, then I can gain

nothing from God. He fully knows everything you scheme. He

suffices as a witness between me and you. And He is the All

Forgiving, The All Merciful.

نَ الرُّسُلح وَمَا أدَْرحي مَا يُ فْعَلُ بِح وَلا بحكُمْ إحنْ أتَهبحعُ إحلا مَا يوُحَى إحلَه وَمَا أنَََ إحلا نَذحيرٌ  قُلْ مَا كُنْتُ بحدْعًا مح
مُبحيٌن



4517 2620 3453 1977  

3322 46:9

Say; I am not setting a precedent amongst the messengers and I do

not know what will happen to me or to you. I am to follow only what

is inspired to me and I am only a clear warner. 

نْ عحنْدح  ثْلحهح فآَمَنَ وَاسْتَكْبََتُُْْ إحنه اللَّهحقُلْ أرَأَيَْ تُمْ إحنْ كَانَ مح نْ بَنِح إحسْرئَحيلَ عَلَى مح دٌ مح دَ شَاهح  اللَّهَ وكََفَرْتُُْ بحهح وَشَهح
يَن ي الْقَوْمَ الظهلحمح لا يَ هْدح

4518 2621 3454 1978  

1562(2300,2301), 

765(1079,1080) 3323  

46:10

Say; what if it is from God and you disbelieve in it? A witness from

amongst the Children of Israel has borne witness to something like

this and then he believed, while you turned arrogant. God does not

guide a people who commit injustice. 

وَقاَلَ الهذحينَ كَفَرُوا لحلهذحينَ آمَنُوا لَوْ كَانَ خَيْْاً مَا سَبَ قُونََ إحليَْهح وَإحذْ لَمْ يَ هْتَدُوا بحهح فَسَيَ قُولُونَ هَذَا إحفْكٌ قَدحيٌَ

4519 2622 3455 1979  

1150 46:11

And the unfaithful said about those who are faithful; if it were any

good then they would not have rushed to it ahead of us. And when

they see they cannot find guidance thereby, they will say; this is just

an old fabrication.

رَ الهذحينَ ظلََمُوا وَبشُْرَى قٌ لحسَانًَ عَربَحيًّا لحيُ نْذح نْ قَ بْلحهح كحتَبُ مُوسَى إحمَامًا وَرَحَْْةً وَهَذَا كحتَبٌ مُصَدحِّ وَمح
نحيَن لحلْمُحْسح

4520 2623 3456 1980 

3324 46:12

And before this, the book of Moses served as a guide and a mercy.

And this is a book, a confirmation in an Arabic tongue to warn the

unjust and to give good news to the do-gooders.

مْ وَلا هُمْ يَُْزنَوُنَ اللَّهُإحنه الهذحينَ قاَلُوا ربَ ُّنَا  ثُُه اسْتَ قَامُوا فَلا خَوْفٌ عَلَيْهح
4521 2624 3457 1981  

1563(2302), 766(1081)  

1151 46:13

Indeed, those who said; our Lord is God, then they stood firm, they

will have nothing to fear nor will they ever grieve.

اَ كَانوُا يَ عْمَلُونَ أوُلئَحكَ أَصْحَبُ الْْنَهةح خَلحدحينَ فحيهَا جَزاَءً بِح
4522 2625 3458 1982  

3325 46:14

These will be the dwellers of Paradise, wherein they abide forever as a

reward for their deeds.

هُ كُرْهًا وَوَضَعَتْهُ كُرْهًا وَحَْْلُهُ وَفحصَلُهُ ثلَثُونَ شَهْراً حَتَّه إحذَا بَ لَغَ نَا الإنْسَنَ بحوَالحدَيْهح إححْسَنًا حَْلََتْهُ أمُُّ ي ْ وَوَصه
هُ وَبَ لَغَ أرَْبعَحيَن سَنَةً قاَلَ رَبحِّ أوَْزحعْنِح أنَْ أَشْكُرَ نحعْمَتَكَ الهتِح أنَْ عَمْتَ عَلَيه وَعَلَى وَالحدَيه وَأنَْ أعَْمَلَ أَشُده

يَن نَ الْمُسْلحمح صَلححًا تَ رْضَهُ وَأَصْلححْ لح فِح ذُرحِّيهتِح إحنِحِّ تُ بْتُ إحليَْكَ وَإحنِحِّ مح
4523 2626 3459 1983  

3326 46:15

We have enjoined the human being to be kind to his parents. His

mother carried him arduously, and gave birth to him arduously. It

takes thirty months until weaning. At last, when he reaches maturity

and reaches forty years, he says, Lord, make me be grateful for your

blessings that You bestowed upon me and upon my parents, and do

righteous work to please you; and grant me righteous heirs. Indeed, I

repent to You and indeed I am one of the Peace Offerors. 

ي دْقح الهذح لُوا وَنَ تَجاوَزُ عَنْ سَيحِّئَاتَححمْ فِح أَصْحَبح الْْنَهةح وَعْدَ الصحِّ هُمْ أَحْسَنَ مَا عَمح أوُلئَحكَ الهذحينَ نَ تَ قَبهلُ عَن ْ
كَانوُا يوُعَدُونَ

4524 2627 3460 1984  

3327 46:16

These are the ones whom We will accept the best of their deeds and

We overlook their evil deeds, for they will be among the dwellers of

Paradise, a true promise, which was given to them.

نْ قَ بْلحي وَهُُاَ يَسْتَغحيثاَنح  ي قاَلَ لحوَالحدَيْهح أُفِّ لَكُمَا أتَعَحدَانحنِح أنَْ أخُْرجََ وَقَدْ خَلَتح الْقُرُونُ مح  وَيْ لَكَاللَّهَوَالهذح
نْ إحنه وَعْدَ  يُْ الأوهلحيَناللَّهحآمح  حَقٌّ فَ يَ قُولُ مَا هَذَا إحلا أَسَاطح



4525 2628 3461 1985  

1564(2303,2304), 

767(1082,1083) 1152  

46:17

And there is the one who says to his parents; woe to both of you; are

you promising me that I will be resurrected, even though generations

have perished before me? And the two of them implore God, saying;

woe to you, have faith, for indeed God's promise is the truth. But he

says; this is nothing but tales from the past. 

رحينَ مُْ كَانوُا خَسح نَ الْحْنحِّ وَالإنْسح إحنَّه مْ مح نْ قَ بْلحهح مُ الْقَوْلُ فِح أمَُمٍ قَدْ خَلَتْ مح أوُلئَحكَ الهذحينَ حَقه عَلَيْهح
4526 2629 3462 1986 

3328 46:18

These are the ones who have fulfilled the promise among the previous

generations of jinns and humans that perished. Indeed, they were all

losers. 

لُوا وَلحيُ وَفحِّيَ هُمْ أعَْمَلَهُمْ وَهُمْ لا يظُْلَمُونَ ها عَمح وَلحكُلِّ دَرَجَتٌ مِح
4527 2630 3463 1987  

1153 46:19

And for each one there is a rank due to their deeds and He will

recompense them for their deeds, and they will suffer no injustice.

اَ فاَلْيَ وْمَ تُِْزَوْنَ نْ يَا وَاسْتَمْتَ عْتُمْ بِح تُمْ طيَحِّبَاتحكُمْ فِح حَيَاتحكُمُ الدُّ وَيَ وْمَ يُ عْرَضُ الهذحينَ كَفَرُوا عَلَى النهارح أذَْهَب ْ
تُمْ تَ فْسُقُونَ اَ كُن ْ وُنَ فِح الأرْضح بحغَيْْح الَْْقحِّ وَبِح تُمْ تَسْتَكْبَح اَ كُن ْ عَذَابَ الَْوُنح بِح

4528 2631 3464 1988  

3329 46:20

And the day the unfaithful come face to face with Hell: "You have

wasted your good things in your worldly life, and you rejoiced in

them, consequently, today you will suffer the humiliating suffering

because of your arrogance on the land, disregarding the truth, and

because of your wickedness." 

هح أَلا تَ عْبُدُوا إحلا نْ خَلْفح نْ بَيْنح يَدَيْهح وَمح لأحْقَافح وَقَدْ خَلَتح النُّذُرُ مح  اللَّهَوَاذكُْرْ أَخَا عَادٍ إحذْ أنَْذَرَ قَ وْمَهُ بِح
يمٍ إحنِحِّ أَخَافُ عَلَيْكُمْ عَذَابَ يَ وْمٍ عَظح

4529 2632 3465 1989  

1565(2305), 768(1084)  

3330 46:21

And remember the brother of Aad as he warned his people regarding

the dunes; and indeed there have been continuous warnings that you

shall not worship except God, I surely fear for you the suffering of a

great day.

قحيَن دح نَ الصه اَ تعَحدُنََ إحنْ كُنْتَ مح تَحنَا فأَْتحنَا بِح تَ نَا لحتَأْفحكَنَا عَنْ آلَح ئ ْ قاَلُوا أَجح
4530 2633 3466 1990  

3331 46:22

They said; have you come to divert us from our gods? Then bring us

what you have promised us if you are truthful. 

اَ الْعحلْمُ عحنْدَ نِحِّ أرَاَكُمْ قَ وْمًا تَِْهَلُونَ اللَّهحقاَلَ إحنَّه لْتُ بحهح وَلَكح  وَأبُلَحِّغُكُمْ مَا أرُْسح
4531 2634 3467 1991  

1566(2306), 769(1085)  

1154 46:23

He said; indeed the knowledge thereof is only with God. I am just

delivering what I was sent with, however, I see that you are ignorant

people.

رُنََ بَلْ هُوَ مَا اسْتَ عْجَلْتُمْ بحهح رحيحٌ فحيهَا عَذَابٌ ألَحيمٌ مْ قاَلُوا هَذَا عَارحضٌ مُِْطح ا رأَوَْهُ عَارحضًا مُسْتَ قْبحلَ أوَْدحيتَحهح فَ لَمه

4532 2635 3468 1992  

3332 46:24

Then, when they saw a cloud spanning the sky, coming towards their

valleys, they said; this cloud will bring us rain. On the contrary, it is

what you were challenging, a wind carrying a painful suffering. 

يَن اَ فأََصْبَحُوا لا يُ رَى إحلا مَسَكحنُ هُمْ كَذَلحكَ نََْزحي الْقَوْمَ الْمُجْرحمح مَْرح رَبِحِّ رُ كُله شَيْءٍ بِح تُدَمحِّ
4533 2636 3469 1993  

3333 46:25

It destroyed everything according to its Lord's command. Then in the

morning, nothing could be seen except their dwellings. We thus

requite the guilty people. 

هُمْ سََْعُهُمْ وَلا أبَْصَارهُُمْ نهاكُمْ فحيهح وَجَعَلْنَا لََمُْ سََْعًا وَأبَْصَاراً وَأفَْئحدَةً فَمَا أغَْنََ عَن ْ نهاهُمْ فحيمَا إحنْ مَكه وَلقََدْ مَكه
يَتح نْ شَيْءٍ إحذْ كَانوُا يََْحَدُونَ بِح وَحَاقَ بِححمْ مَا كَانوُا بحهح يَسْتَ هْزحئُونَ اللَّهح وَلا أفَْئحدَتَُمُْ مح



4534 2637 3470 1994  

1567(2307), 770(1086)  

3334 46:26

And We had established them in the same manner that We have

established you, and We gave them the hearing, the eyesight and the

mind, but their hearing, their eyesight, and their minds did not

benefit them in the least once they argued about God's signs, and the

very thing they mocked, came back to haunt them. 

عُونَ نَ الْقُرَى وَصَرهفْ نَا الآيَتح لعََلههُمْ يَ رْجح وَلقََدْ أهَْلَكْنَا مَا حَوْلَكُمْ مح
4535 2638 3471 1995  

3335 46:27

And We indeed annihilated communities around you, and We

explained the proofs that they may reform. 

نْ دُونح هُمْ وَذَلحكَ إحفْكُهُمْ وَمَا كَانوُا يَ فْتََوُنَ اللَّهحفَ لَوْلا نَصَرَهُمُ الهذحينَ اتَّهَذُوا مح ةًَ بَلْ ضَلُّوا عَن ْ  قُ رْبَِنًَ آلَح
4536 2639 3472 1996  

1568(2308), 771(1087)  

3336 46:28

Therefore, why was not there any help for them from gods besides

God whom they implored to bring them closer to Him? On the

contrary, they abandoned them. And such was their concoction, and

their fabrication. 

مْ هح يَ وَلهوْا إحلََ قَ وْمح ا قُضح تُوا فَ لَمه ا حَضَرُوهُ قاَلُوا أنَْصح عُونَ الْقُرْآنَ فَ لَمه نَ الْحْنحِّ يَسْتَمح وَإحذْ صَرَفْ نَا إحليَْكَ نَ فَراً مح
رحينَ مُنْذح

4537 2640 3473 1997  

1155 46:29

And when We led to you a group of jinns to listen to the Quran; when

they arrived, they said; be quiet, and when it was over, they went to

their people, warning. 

ي إحلََ الَْْقحِّ وَإحلََ طَرحيقٍ قاً لحمَا بَيْنَ يَدَيْهح يَ هْدح نْ بَ عْدح مُوسَى مُصَدحِّ عْنَا كحتَ بًا أنُْزحلَ مح قاَلُوا يََّ قَ وْمَنَا إحنَه سَحَ
يمٍ مُسْتَقح

4538 2641 3474 1998  

3337 46:30

They said, O our people, we have indeed heard a book revealed after

Moses, confirming what was revealed previously; it guides to the

truth and to a straight path. 

يبُوا دَاعحيَ نْ عَذَابٍ ألَحيمٍ اللَّهحيََّ قَ وْمَنَا أَجح ركُْمْ مح نْ ذُنُوبحكُمْ وَيَحُ رْ لَكُمْ مح نُوا بحهح يَ غْفح  وَآمح
4539 2642 3475 1999  

1569(2309), 772(1088)  

1156 46:31

O our people; respond to the caller who calls to God and believe in

Him, He then forgives your sins and saves you from a painful

suffering. 

بْ دَاعحيَ نْ دُونحهح أوَلحيَاءُ أوُلئَحكَ فِح ضَللٍ مُبحيٍن اللَّهحوَمَنْ لا يَحُ زٍ فِح الأرْضح وَليَْسَ لَهُ مح عُْجح  فَ لَيْسَ بِح
4540 2643 3476 2000  

1570(2310), 773(1089)  

3338 46:32

Anyone who does not respond to the caller, who calls to God, shall

realize that he cannot be a miracle worker on the land and he has no

ally besides Him. These have clearly gone astray. 

رٍ عَلَى أنَْ يُُْيحيَ الْمَوْتَى بَ لَى إحنههُ اللَّهَأوََلمَْ يَ رَوْا أنَه نه بحقَدح هح لَْقح مَوَاتح وَالأرْضَ وَلمَْ يَ عْيَ بِح ي خَلَقَ السه  الهذح
عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌ

4541 2644 3477 2001  

1571(2311), 774(1090)  

3339 46:33

Do they not see that indeed God, the One who created the vacua and

matter and was never burdened by their creation, is able to resurrect

the dead? Yes indeed, He is All Powerful over all things.

تُمْ اَ كُن ْ ا قاَلَ فَذُوقُوا الْعَذَابَ بِح لَْْقحِّ قاَلُوا بَ لَى وَربَحِّنَ وَيَ وْمَ يُ عْرَضُ الهذحينَ كَفَرُوا عَلَى النهارح ألَيَْسَ هَذَا بِح
تَكْفُرُونَ

4542 2645 3478 2002  

3340 46:34

And the day the unfaithful come face to face with Hell: "Is this not

the truth?" They will say; yes indeed, by our Lord. He will say; then

taste the agony of what you continuously denied.

مُْ يَ وْمَ يَ رَوْنَ مَا يوُعَدُونَ لَمْ يَ لْبَ ثُوا إحلا سَاعَةً لْ لََمُْ كَأَنَّه نَ الرُّسُلح وَلا تَسْتَ عْجح ْ كَمَا صَبَََ أوُلُو الْعَزْمح مح فاَصْبَح
قُونَ نْ نََّاَرٍ بلَغٌ فَ هَلْ يُ هْلَكُ إحلا الْقَوْمُ الْفَسح مح



4543 2646 3479 2003  

3341 46:35

Therefore be patient, like messengers with strong character who

resorted to patience, and do not be in a rush for them. The day they

see what has been promised to them, it would seem as though they

had only lasted for an hour of daylight. Here is the message; is it not a

fact that only the wicked shall perish?

د .47 (Muhammad)  مَُُمه
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وا عَنْ سَبحيلح   أَضَله أعَْمَلَهُمْاللَّهحالهذحينَ كَفَرُوا وَصَدُّ
4544 1898 5474 2774  

1572(2312) 47:1

The unfaithful and those who repel from the path of God, He nullifies

their works. 

هُمْ سَيحِّئَاتَححمْ وَأَصْلَحَ رَ عَن ْ نْ رَبِحِّحمْ كَفه دٍ وَهُوَ الَْْقُّ مح اَ نزُحِّلَ عَلَى مَُُمه وا الصهلححَاتح وَآمَنُوا بِح لُ وَالهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
بَِلََمُْ

4545 1899 5475 2775  

1157 47:2

As for those who attain faith and lead a righteous life, and believe in

what was revealed to Muhammad which is the truth from their Lord,

He will remit their sins and improve their deteriorating condition.

نْ رَبِحِّحمْ كَذَلحكَ يَضْرحبُ لَ وَأنَه الهذحينَ آمَنُوا ات هبَ عُوا الَْْقه مح نَه الهذحينَ كَفَرُوا ات هبَ عُوا الْبَطح  لحلنهاسح اللَّهُذَلحكَ بِح
أمَْثاَلََمُْ

4546 1900 5476 2776  

1573(2313) 1158 47:3

This is because the unfaithful follow falsehood and the faithful follow

the truth from their Lord. God thus cites examples for the people.

ا فحدَاءً حَتَّه  وا الْوَثََقَ فإَحمها مَنًّا بَ عْدُ وَإحمه تُمُوهُمْ فَشُدُّ يتُمُ الهذحينَ كَفَرُوا فَضَرْبَ الرحِّقَابح حَتَّه إحذَا أثَْخَن ْ فإَحذا لقَح
ا ذَلحكَ وَلَوْ يَشَاءُ لُوَ بَ عْضَكُمْ بحبَ عْضٍ وَالهذحينَ قتُحلُوا فِح  اللَّهُتَضَعَ الْْرَْبُ أوَْزاَرَهَ هُمْ وَلَكحنْ لحيَ ب ْ ن ْ  لانْ تَصَرَ مح

له أعَْمَالََمُْ اللَّهحسَبحيلح  فَ لَنْ يُضح
4547 1901 5477 2777  

1574(2314,2315) 47:4

Therefore, when you encounter the unfaithful, you face abuse of the

slaves, once you overcome them, then you shall uphold all treaties,

thereafter you may be generous or you may ask for reparations for

the burdens of the war. And had God willed, He could have certainly

granted you victory over them, but He sets up some of you as tests for

others. As for those who get killed in the cause of God, He will never

put their works to waste.

مْ وَيُصْلححُ بَِلََمُْ سَيَ هْدحيهح
4548 1902 5478 2778  

1159 47:5

He will soon guide them and improve their deteriorating condition.

لُهُمُ الْْنَهةَ عَرهفَ هَا لََمُْ وَيدُْخح



4549 1903 5479 2779 47:6 And He will admit them into Paradise which He has described for

them.

 يَ نْصُركُْمْ وَيُ ثبَحِّتْ أقَْدَامَكُمْ اللَّهَيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا إحنْ تَ نْصُرُوا
4550 1904 5480 2780  

1575(2316) 1160 47:7

O you faithful, if you support God, He will support you, and He will

strengthen your foothold. 

وَالهذحينَ كَفَرُوا فَ تَ عْسًا لََمُْ وَأَضَله أعَْمَلَهُمْ
4551 1905 5481 2781 47:8 As for the unfaithful, hardship shall be their share and He nullifies

their works.  

مُْ كَرحهُوا مَا أنَْ زَلَ نَّه ُ ذَلحكَ بِح فأََحْبَطَ أعَْمَلَهُمْ اللَّه
4552 1906 5482 2782  

1576(2317)  47:9

This is because they hated what God has revealed, therefore, all their

work is in vain. 

رَ  مْ دَمه نْ قَ بْلحهح يْوُا فِح الأرْضح فَ يَ نْظُرُوا كَيْفَ كَانَ عَقحبَةُ الهذحينَ مح رحينَ أمَْثَ لُهَااللَّهُأفََ لَمْ يَسح مْ وَلحلْكَفح  عَلَيْهح
4553 1907 5483 2783  

1577(2318) 47:10

Do they not travel throughout the land and see the consequences for

those before them? God destroyed them and awaiting the unfaithful is

a similar fate. 

نَه  رحينَ لا مَوْلََ لََمُْاللَّهَذَلحكَ بِح  مَوْلََ الهذحينَ آمَنُوا وَأنَه الْكَفح
4554 1908 5484 2784  

1578(2319) 1161 47:11

This is because God is indeed the Lord of the faithful, while the

unfaithful have no Lord.

نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ وَالهذحينَ كَفَرُوا يَ تَمَت هعُونَ اللَّهَإحنه  وا الصهلححَاتح جَنهتٍ تَِْرحي مح لُ لُ الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح  يدُْخح
وَيََْكُلُونَ كَمَا تََْكُلُ الأنْ عَمُ وَالنهارُ مَثْ وًى لََمُْ

4555 1909 5485 2785  

1579(2320) 47:12

Indeed, God will admit those who are faithful and lead a righteous life 

into paradises with flowing streams beneath them; while those who

are unfaithful will enjoy and eat like cattle eat and Hell shall be their

abode.

رَ لََمُْ نْ قَ رْيتَحكَ الهتِح أَخْرَجَتْكَ أهَْلَكْنَ هُمْ فَلا نََصح يَ أَشَدُّ قُ وهةً مح نْ قَ رْيةٍَ هح وكََأيَحِّنْ مح
4556 1910 5486 2786  

1162 47:13

And so many communities We annihilated who were more powerful

than your community who evicted you. Consequently, there was no

one to help them. 

نْ ربَحِّهح كَمَنْ زيُحِّنَ لَهُ سُوءُ عَمَلحهح وَات هبَ عُوا أهَْوَاءَهُمْ أفََمَنْ كَانَ عَلَى بيَحِّنَةٍ مح
4557 1911 5487 2787 

47:14

Therefore, is the one who has a proof from his Lord like the one

whose evil works are adorned for him and he follows his desires? 

ةٍ نْ خَُْرٍ لَذه ْ طعَْمُهُ وَأنََّْرٌَ مح نْ لَبٍََ لَمْ يَ تَ غَيْه نٍ وَأنََّْرٌَ مح نْ مَاءٍ غَيْْح آسح مَثَلُ الْْنَهةح الهتِح وُعحدَ الْمُت هقُونَ فحيهَا أنََّْرٌَ مح
نْ رَبِحِّحمْ كَمَنْ هُوَ خَلحدٌ فِح النهارح نْ كُلحِّ الثهمَرَتح وَمَغْفحرةٌَ مح ى وَلََمُْ فحيهَا مح نْ عَسَلٍ مُصَفًّ رحبحيَن وَأنََّْرٌَ مح لحلشه

يمًا فَ قَطهعَ أمَْعَاءَهُمْ وَسُقُوا مَاءً حْحَ
4558 1912 5488 2788 

47:15

Here is the allegory of Paradise that has been promised to the

righteous. In it are rivers of water never polluted and rivers of milk

with constant taste, and rivers of wine, delicious to the drinkers, and

rivers of pure honey. Therein are all kinds of fruits provided for them, 

as well as forgiveness from their Lord. Is this one like the one who is

in Hell for eternity and drinks hellish water which rips his guts into

pieces? 

نْ عحنْدحكَ قاَلُوا لحلهذحينَ أوُتُوا الْعحلْمَ مَاذَا قاَلَ آنحفًا أوُلئَحكَ الهذحينَ عُ إحليَْكَ حَتَّه إحذَا خَرَجُوا مح هُمْ مَنْ يَسْتَمح ن ْ وَمح
 عَلَى قُ لُوبِححمْ وَات هبَ عُوا أهَْوَاءَهُمْاللَّهُطبََعَ 



4559 1913 5489 2789  

1580(2321) 47:16

And among them are those who listen to you, but once they leave

your place, they say to those who possess knowledge; what did he just

say? These are the ones whom God has sealed their hearts and they

follow their desires. 

وَالهذحينَ اهْتَدَوْا زاَدَهُمْ هُدًى وَآتًَهُمْ تَ قْوَاهُمْ
4560 1914 5490 2790  

1163 47:17

As for those who are guided, He increases their guidance, and grants

them righteousness. 

اعَةَ أنَْ تََتْحيَ هُمْ بَ غْتَةً فَ قَدْ جَاءَ أَشْراَطُهَا فأََنَه لََمُْ إحذَا جَاءَتَْمُْ ذحكْراَهُمْ فَ هَلْ يَ نْظُرُونَ إحلا السه
4561 1915 5491 2791  

47:18

Are they then waiting for the Hour to come to them suddenly? All its

necessary conditions have already been met. How could the message

benefit them once it arrives? 

نَتح وَاللَّهُفاَعْلَمْ أنَههُ لا إحلَهَ إحلا  نحيَن وَالْمُؤْمح رْ لحذَنبْحكَ وَلحلْمُؤْمح  يَ عْلَمُ مُتَ قَلهبَكُمْ وَمَثْ وَاكُمْاللَّهُ وَاسْتَ غْفح
4562 1916 5492 2792  

1581(2322,2323) 1164 

47:19

Therefore, you shall know that there is no god except God and ask

forgiveness for your sins and for that of the faithful men and the

faithful women. And God fully knows your path and your final

destiny. 

ولُ الهذحينَ آمَنُوا لَوْلا نزُحِّلَتْ سُورةٌَ فإَحذَا أنُْزحلَتْ سُورةٌَ مُُْكَمَةٌ وَذكُحرَ فحيهَا الْقحتَالُ رأَيَْتَ الهذحينَ فِح قُ لُوبِححمْ وَيَ قُ
نَ الْمَوْتح فأََوْلََ لََمُْ يحِّ عَلَيْهح مح مَرَضٌ يَ نْظُرُونَ إحليَْكَ نَظَرَ الْمَغْشح

4563 1917 5493 2793  

47:20

And the faithful say, why is not a sura being revealed? However,

when a straight-forward sura is revealed, and fighting is mentioned

therein, you will see those with a disease in their hearts looking at you

with a look of the one whom death has already overwhelmed him.

However, their priority should be- 

 لَكَانَ خَيْْاً لََمُْ اللَّهَطاَعَةٌ وَقَ وْلٌ مَعْرُوفٌ فإَحذَا عَزَمَ الأمْرُ فَ لَوْ صَدَقُوا
4564 1918 5494 2794  

1582(2324) 47:21

-obedience and righteous utterance. Then when a decision is made, if

they are truthful with God it would surely be better for them.

دُوا فِح الأرْضح وَتُ قَطحِّعُوا أرَْحَامَكُمْ تُمْ أنَْ تُ فْسح تُمْ إحنْ تَ وَلهي ْ فَ هَلْ عَسَي ْ
4565 1919 5495 2795  

47:22

Therefore, is it your plan that when you leave, you spread evil

throughout the land and cut off all relations with your relatives? 

هُمْ وَأعَْمَى أبَْصَرَهُمْ اللَّهُأوُلئَحكَ الهذحينَ لعََنَ هُمُ  فأََصَمه
4566 1920 5496 2796  

1583(2325) 1165 47:23

These are the ones that God has cursed; consequently, He has made

them deaf and has blinded their eyes.

أفََلا يَ تَدَب هرُونَ الْقُرْآنَ أمَْ عَلَى قُ لُوبٍ أقَْ فَالَُاَ
4567 1921 5497 2797  

47:24

Why then do they not study the Quran? Are there locks on their

hearts? 

يْطَنُ سَوهلَ لََمُْ وَأمَْلَى لََمُْ َ لََمُُ الَْدَُى الشه نْ بَ عْدح مَا تَ بَينه مْ مح وا عَلَى أدَْبرَحهح إحنه الهذحينَ ارْتَدُّ
4568 1922 5498 2798   

47:25

Surely those who turn their backs after guidance has been manifested

to them, Satan has enticed them and duped them. 

مُْ قاَلُوا لحلهذحينَ كَرحهُوا مَا نَ زهلَ نَّه يعُكُمْ فِح بَ عْضح الأمْرح وَ اللَّهُذَلحكَ بِح  يَ عْلَمُ إحسْراَرَهُمْاللَّهُ سَنُطح
4569 1923 5499 2799  

1584(2326,2327) 47:26

This is because they indeed said to those who hate what God has

revealed, we will obey you in certain matters. And God fully knows

their secrets.  

هُمُ الْمَلائحكَةُ يَضْرحبوُنَ وُجُوهَهُمْ وَأدَْبَ رَهُمْ فَكَيْفَ إحذَا تَ وَف هت ْ



4570 1924 5500 2800  

47:27

Therefore, just imagine when the angels terminate their lives and beat

their faces and rear ends. 

مُُ ات هبَ عُوا مَا أَسْخَطَ  نَّه  وكََرحهُوا رحضْوَنهَُ فأََحْبَطَ أعَْمَلَهُمْاللَّهَذَلحكَ بِح
4571 1925 5501 2801  

1585(2328) 47:28

This is because they followed what made God most angry and hated

to please Him. Therefore all their works are nullified. 

بَ الهذحينَ فِح قُ لُوبِححمْ مَرَضٌ أنَْ لَنْ يُُْرحجَ  أَضْغَنَ هُمْ اللَّهُأمَْ حَسح
4572 1926 5502 2802  

1586(2329) 1166 47:29

Or do those with a disease in their hearts reckon that God will not

expose their evil work?

هُمْ فِح لَْْنح الْقَوْلح وَ يمَهُمْ وَلتََ عْرحفَ ن ه  يَ عْلَمُ أعَْمَلَكُمْاللَّهُوَلَوْ نَشَاءُ لأريَْ نَكَهُمْ فَ لَعَرَفْ تَ هُمْ بحسح
4573 1927 5503 2803  

1587(2330) 47:30

Had We willed, We could have exposed them for you, then, you would 

have recognized them by their looks and by the way they talk. And  

God knows all your work. 

لُوَ أَخْبَاركَُمْ حينَ وَنَ ب ْ نْكُمْ وَالصهبَح دحينَ مح لُوَنهكُمْ حَتَّه نَ عْلَمَ الْمُجَهح وَلنََ ب ْ
4574 1928 5504 2804  

1167 47:31

And We will test you until We distinguish those amongst you who

strive and resort to patience and We will inform you of your situation. 

وا عَنْ سَبحيلح  َ لََمُُ الَْدَُى لَنْ يَضُرُّوااللَّهحإحنه الهذحينَ كَفَرُوا وَصَدُّ نْ بَ عْدح مَا تَ بَينه ولَ مح ئًا اللَّهَ  وَشَاقُّوا الرهسُ شَي ْ
وَسَيُحْبحطُ أعَْمَلَهُمْ

4575 1929 5505 2805  

1588(2331,2332) 47:32

Surely, the unfaithful who repel from the path of God and fight the

Messenger, after the guidance was evident to them, will not harm

God in the least, and He will nullify all their work. 

يعُوا لُوا أعَْمَلَكُمْ اللَّهَيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا أطَح ولَ وَلا تُ بْطح يعُوا الرهسُ  وَأطَح
4576 1930 5506 2806  

1589(2333) 47:33

O you faithful, obey God and obey the messenger, and do not put

your work to waste. 

وا عَنْ سَبحيلح  رَ اللَّهحإحنه الهذحينَ كَفَرُوا وَصَدُّ ارٌ فَ لَنْ يَ غْفح  لََمُْاللَّهُ ثُُه مَاتُوا وَهُمْ كُفه
4577 1931 5507 2807  

1590(2334,2335) 47:34

Surely, the unfaithful who repel from the path of God, then die as

unfaithful, God will never forgive them.

لْمح وَأنَْ تُمُ الأعْلَوْنَ وَ وا إحلََ السه كَُمْ أعَْمَلَكُمْاللَّهُفَلا تَحَنُوا وَتَدْعُ  مَعَكُمْ وَلَنْ يَتَح
4578 1932 5508 2808  

1591(2336) 47:35

Therefore, do not be weak, and call for peace, and you shall overcome

because God is with you and He will never put your work to waste.

نُوا وَتَ ت هقُوا يُ ؤْتحكُمْ أجُُوركَُمْ وَلا يَسْألَْكُمْ أمَْوَلَكُمْ نْ يَا لعَحبٌ وَلََوٌْ وَإحنْ تُ ؤْمح وةُ الدُّ اَ الْْيََ إحنَّه
4579 1933 5509 2809  

47:36

Indeed this worldly life is no more than vanity and play. And if you

remain faithful and become god-fearing, He will pay your due wages

and will never ask you for any money.  

كُمْ تَ بْخَلُوا وَيُُْرحجْ أَضْغَنَكُمْ إحنْ يَسْألَْكُمُوهَا فَ يُحْفح
4580 1934 5510 2810  

1168 47:37

Had He asked you for it, and put you in a bind, you would have

become stingy and your evil thoughts would have been exposed. 

هح وَ اللَّهحهَا أنَْ تُمْ هَؤُلاءح تُدْعَوْنَ لحتُ نْفحقُوا فِح سَبحيلح اَ يَ بْخَلُ عَنْ نَ فْسح نْكُمْ مَنْ يَ بْخَلُ وَمَنْ يَ بْخَلْ فإَحنَّه  اللَّهُ فَمح
ُّ وَأنَْ تُمُ الْفُقَراَءُ وَإحنْ تَ تَ وَلهوْا يَسْتَ بْدحلْ قَ وْمًا غَيْْكَُمْ ثُُه لا يَكُونوُا أمَْثَ لَكُمْ الْغَنِح



4581 1935 5511 2811  

1592(2337,2338) 3366 

47:38

Here you are, being invited to spend in the cause of God, but some of

you become stingy and whoever is stingy, then indeed his stinginess is

to his own detriment and God is Rich and you are the needy and if

you turn away, He would substitute other people in your place who

would not be like you. 
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إحنَه فَ تَحْنَا لَكَ فَ تْحًا مُبحينًا
4582 1936 5956 3213 48:1 We have indeed granted you a proven victory. 

رَ لَكَ  يمًااللَّهُلحيَ غْفح رَطاً مُسْتَقح رَ وَيتُحمه نحعْمَتَهُ عَلَيْكَ وَيَ هْدحيَكَ صح نْ ذَنبْحكَ وَمَا تَََخه مَ مح  مَا تَ قَده
4583 1937 5957 3214  

1593(2339) 1169 48:2

For God will forgive all your past sins as well as your future ones and

has completed His blessings upon you and will guide you to the

straight path.

ُ وَيَ نْصُرَكَ نَصْراً عَزحيزًا اللَّه
4584 1938 5958 3215 

1594(2340) 1170 48:3

And God will grant you triumph a mighty triumph.

مْ وَ  نحيَن لحيَ زْدَادُوا إحيَنًَا مَعَ إحيَنَحهح ينَةَ فِح قُ لُوبح الْمُؤْمح كح ي أنَْ زَلَ السه مَوَتح وَالأرْضح وكََانَللَّحهحهُوَ الهذح  جُنُودُ السه

 عَلحيمًا حَكحيمًااللَّهُ
4585 1939 5959 3216 

1595(2341,2342) 48:4

He is the One who sent down tranquility into the hearts of the faithful

in order to increase their faith. And to God belongs the armies of the

vacua and matter. And God is All Knowledgeable, All Wise.

هُمْ سَيحِّئَاتَححمْ وكََانَ   رَ عَن ْ نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ خَلحدحينَ فحيهَا وَيُكَفحِّ نَتح جَنهتٍ تَِْرحي مح نحيَن وَالْمُؤْمح لَ الْمُؤْمح لحيُدْخح
يمًا اللَّهحذَلحكَ عحنْدَ  فَ وْزاً عَظح

4586 1940 5960 3217 

1596(2343) 1171 48:5

For He will admit the faithful men and the faithful women into

paradises with flowing streams beneath them, to abide therein

forever, and remit their sins. And this, in the site of God, is a great

victory. 

بَ الْمُنَفحقحيَن وَالْمُنَفحقَتح وَالْمُشْرحكحيَن وَالْمُشْرحكَتح الظهانحِّيَن  للَّهحوَيُ عَذحِّ بَ بِح وْءح وَغَضح مْ دَائحرةَُ السه وْءح عَلَيْهح  ظَنه السه

يْاًاللَّهُ مْ وَلعََنَ هُمْ وَأعََده لََمُْ جَهَنهمَ وَسَاءَتْ مَصح  عَلَيْهح
4587 1941 5961 3218 

1597(2344,2345) 48:6

And He will punish the hypocrite men and the hypocrite women, and

the men who set up partners for god and the women who set up

partners for god, for they have harbored evil thoughts about God.

Evil will encircle them and God will be angry with them and He has

cursed them and has promised them Gehenna, a miserable abode. 



مَوَتح وَالأرْضح وكََانَ للَّحهحوَ  عَزحيزاً حَكحيمًااللَّهُ جُنُودُ السه
4588 1942 5962 3219 

1598(2346,2347) 1172 

48:7

And to God belongs the armies of the vacua and matter. And God is

Almighty, All Wise.

راً وَنَذحيرًا دًا وَمُبَشحِّ إحنَه أرَْسَلْنَكَ شَهح
4589 1943 5963 3220 48:8 We have indeed sent you as a witness, a bearer of good news as well

as a warner- 

نُوا للَّهحلحتُ ؤْمح يلا بِح ولحهح وَتُ عَزحِّرُوهُ وَتُ وَقحِّرُوهُ وَتُسَبحِّحُوهُ بُكْرةًَ وَأَصح  وَرَسُ
4590 1944 5964 3221 

1599(2348) 48:9

-that you may believe in God and His messenger, that you may

support and honor Him, and glorify Him day and night.  

اَ يُ بَايحعُونَ  هح وَمَنْ أوَْفََّاللَّهح يَدُ  اللَّهَإحنه الهذحينَ يُ بَايحعُونَكَ إحنَّه اَ يَ نْكُثُ عَلَى نَ فْسح مْ فَمَنْ نَكَثَ فإَحنَّه  فَ وْقَ أيَْدحيهح
اَ عَاهَدَ عَلَيْهُ  يمًااللَّهَبِح  فَسَيُ ؤْتحيهح أَجْراً عَظح

4591 1945 5965 3222 

1600(2349,2350,2351) 

48:10

Indeed those who pledged their allegiance to you are really pledging

their allegiance to God, God's hand is above their hands. Therefore,

whoever violates it, the violation is only detrimental to him. And

whoever fulfills his covenant, God will soon give him a great

recompense.  

مْ مَا ليَْسَ فِح  نَتحهح لَْسح رْ لنََا يَ قُولُونَ بِح ونََ فاَسْتَ غْفح نَا أمَْوَلنَُا وَأهَْلُ نَ الأعْراَبح شَغَلَت ْ سَيَ قُولُ لَكَ الْمُخَلهفُونَ مح
نَ ئًا إحنْ أرَاَدَ بحكُمْ ضَرًّا أوَْ أرَاَدَ بحكُمْ نَ فْعًا بَلْ كَانَ  اللَّهح قُ لُوبِححمْ قُلْ فَمَنْ يََلْحكُ لَكُمْ مح اَ تَ عْمَلُونَ خَبحيْاًاللَّهُشَي ْ  بِح

4592 1946 5966 3223 

1601(2352,2353) 1173 

48:11

The sedentary amongst the Arabs say to you; we are preoccupied

with our jobs and our families, therefore, ask forgiveness for us. They

utter with their tongues what is not in their hearts. Say; who then has

any power in the least to protect you from God if He wills any harm

for you or wills any benefit for you? However, God is All Cognizant

of what you do.  

وْءح  تُمْ ظَنه السه مْ أبََدًا وَزيُحِّنَ ذَلحكَ فِح قُ لُوبحكُمْ وَظنََ ن ْ ونَ إحلََ أهَْلحيهح نُ ولُ وَالْمُؤْمح قَلحبَ الرهسُ تُمْ أنَْ لَنْ يَ ن ْ بَلْ ظنََ ن ْ
تُمْ قَ وْمًا بوُرًا وكَُن ْ

4593 1947 5967 3224  

48:12

But, you thought that the messenger and the faithful would never

come back to their families; and this was pleasing to your hearts, and

you harbored evil thoughts, and you became wicked people.

نْ  للَّهحوَمَنْ لَمْ يُ ؤْمح رحينَ سَعحيْاًبِح ولحهح فإَحنَه أعَْتَدْنََ لحلْكَفح  وَرَسُ
4594 1948 5968 3225 

1602(2354) 1174 48:13

And any one who does not believe in God and His messenger, We

have prepared for the unfaithful a raging Inferno.

بُ مَنْ يَشَاءُ وكََانَ للَّحهحوَ رُ لحمَنْ يَشَاءُ وَيُ عَذحِّ مَوَتح وَالأرْضح يَ غْفح يمًااللَّهُ مُلْكُ السه وراً رَحح  غَفُ
4595 1949 5969 3226 

1603(2355,2356) 48:14

To God belongs the kingship of the vacua and matter. He forgives

whomever He wills, and He punishes whomever He wills. And God is

All Forgiving, All Merciful.

لُوا كَلمَ    قُلْ لَنْ اللَّهحسَيَ قُولُ الْمُخَلهفُونَ إحذَا انْطلََقْتُمْ إحلََ مَغَانِحَ لحتَأْخُذُوهَا ذَرُونََ نَ تهبحعْكُمْ يرُحيدُونَ أنَْ يُ بَدحِّ
نْ قَ بْلُ فَسَيَ قُولُونَ بَلْ تَِْسُدُونَ نَا بَلْ كَانوُا لا يَ فْقَهُونَ إحلا قلَحيلااللَّهُتَ تهبحعُونََ كَذَلحكُمْ قاَلَ   مح

4596 1950 5970 3227 

1604(2357,2358) 48:15

The sedentary will say; when you come across any unexpected gain,

let us follow you. They wish to change God's word. Say, you will not

follow us in this manner, for God has said so previously. They will

then say; you are jealous of us. On the contrary, they only have very

little understanding. 



يعُوا    نَ الأعْراَبح سَتُدْعَوْنَ إحلََ قَ وْمٍ أوُلح بَِْسٍ شَدحيدٍ تُ قَتحلُونََّمُْ أوَْ يسُْلحمُونَ فإَحنْ تُطح قُلْ لحلْمُخَلهفحيَن مح
بْكُمْ عَذَابًِ ألَحيمًااللَّهُيُ ؤْتحكُمُ  نْ قَ بْلُ يُ عَذحِّ تُمْ مح  أَجْراً حَسَنًا وَإحنْ تَ تَ وَلهوْا كَمَا تَ وَلهي ْ

4597 1951 5971 3228 

1605(2359) 48:16

Say to the sedentary amongst the Arabs, that you will be asked to face

a people who possess a great might, either you fight them or they

make peace, therefore, if you obey, God will give you a wonderful

recompense, but if you turn away like you turned away in the past,

He will make you endure a painful suffering. 

عح  لْهُاللَّهَليَْسَ عَلَى الأعْمَى حَرجٌَ وَلا عَلَى الأعْرجَح حَرجٌَ وَلا عَلَى الْمَرحيضح حَرجٌَ وَمَنْ يطُح ولَهُ يدُْخح  وَرَسُ
بْهُ عَذَابًِ ألَحيمًا نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ وَمَنْ يَ تَ وَله يُ عَذحِّ جَنهتٍ تَِْرحي مح

4598 1952 5972 3229 

1606(2360) 1175 48:17

There shall be no blame on the blind, nor is there any blame on the

disabled, nor is there any blame on the ill. And anyone who obeys

God and his messenger, He will admit him into paradises with flowing

streams beneath them and anyone who turns away; He will make him

suffer, a painful suffering. 

يَ  مْ اللَّهُلقََدْ رَضح ينَةَ عَلَيْهح كح جَرةَح فَ عَلحمَ مَا فِح قُ لُوبِححمْ فأَنَْ زَلَ السه نحيَن إحذْ يُ بَايحعُونَكَ تَِْتَ الشه  عَنح الْمُؤْمح
وَأثََ بَ هُمْ فَ تْحًا قَرحيبًا

4599 1953 5973 3230 

1607(2361) 48:18

Indeed, God is pleased with the faithful who pledged allegiance to you

under the tree. He knew what was in their hearts, therefore, He sent

down upon them tranquility; and He rewarded them with an

immediate victory;

ُ وَمَغَانِحَ كَثحيْةًَ يََْخُذُونََّاَ وكََانَ  عَزحيزاً حَكحيمًااللَّه
4600 1954 5974 3231 

1608(2362) 1176 48:19

and they also acquired many unexpected gains. And God is Almighty,

All Wise. 

نحيَن اللَّهُوَعَدكَُمُ  يَ النهاسح عَنْكُمْ وَلحتَكُونَ آيةًَ لحلْمُؤْمح لَ لَكُمْ هَذحهح وكََفه أيَْدح  مَغَانِحَ كَثحيْةًَ تََْخُذُونََّاَ فَ عَجه
يمًا رَطاً مُسْتَقح وَيَ هْدحيَكُمْ صح

4601 1955 5975 3232 

1609(2363) 48:20

God has promised you many gains that you will acquire; He,

therefore, has hastened this for you and He has withheld people’

hands from you, in order to serve as a sign for the faithful, and He

guides you to a straight path.

هَا قَدْ أَحَاطَ    رُوا عَلَي ْ اَ وكََانَ اللَّهُوَأخُْرَى لَمْ تَ قْدح  عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرًااللَّهُ بِح
4602 1956 5976 3233 

1610(2364,2365) 48:21

And others whom you were unable to defeat, God took care of them

and God is All Powerful over all things. 

يْاً دُونَ وَلحيًّا وَلا نَصح وَلَوْ قَ تَ لَكُمُ الهذحينَ كَفَرُوا لَوَلهواُ الأدْبَ رَ ثُُه لا يَحَ
4603 1957 5977 3234  

48:22

And if the unfaithful fight you, they would turn their backs and flee;

then they would find no ally or a helper.

دَ لحسُنهةح اللَّهحسُنهةَ  نْ قَ بْلُ وَلَنْ تِحَ  تَ بْدحيلا اللَّهح الهتِح قَدْ خَلَتْ مح
4604 1958 5978 3235  

1611(2366,2367)  1177 

48:23

Such is God's system that He has maintained in the past, and you will

never find any change in God's system.

مْ وكََانَ نْ بَ عْدح أنَْ أظَْفَركَُمْ عَلَيْهح ةَ مح هُمْ بحبَطْنح مَكه ي كَفه أيَْدحيَ هُمْ عَنْكُمْ وَأيَْدحيَكُمْ عَن ْ اَ اللَّهُوَهُوَ الهذح  بِح
يْاً تَ عْمَلُونَ بَصح

4605 1959 5979 3236 

1612(2368) 48:24

And He is the One who withheld their hands from you and your

hands from them within Mecca after He granted you victory over

them. And God is All Seer of what you do. 



نُونَ وَنحسَاءٌ لههُ وَلَوْلا رحجَالٌ مُؤْمح لُغَ مُحَ دح الْْرَاَمح وَالَْدَْيَ مَعْكُوفاً أنَْ يَ ب ْ وكُمْ عَنح الْمَسْجح هُمُ الهذحينَ كَفَرُوا وَصَدُّ
لَ هُمْ مَعَرهةٌ بحغَيْْح عحلْمٍ لحيُدْخح ن ْ يبَكُمْ مح نَتٌ لَمْ تَ عْلَمُوهُمْ أنَْ تَطئَُوهُمْ فَ تُصح ُ مُؤْمح فِح رَحْْتَحهح مَنْ يَشَاءُ لَوْ تَ زيَ هلُوا اللَّه

هُمْ عَذَابًِ ألَحيمًا ن ْ بْ نَا الهذحينَ كَفَرُوا مح لعََذه
4606 1960 5980 3237 

1613(2369) 48:25

They are the ones who remained unfaithful and barred you from the

Sacred Mosque and even prevented your decreed offering to reach its

destination. And there were faithful men and faithful women whom

you did not know them and you were about to hurt them

unknowingly, but God admits into His mercy whomever He wills. If

they had been separate, We would have surely afflicted the unfaithful

amongst them with a painful suffering.

لحيهةح فأَنَْ زَلَ   يهةَ الَْْهح يهةَ حْحَ نحيَناللَّهُإحذْ جَعَلَ الهذحينَ كَفَرُوا فِح قُ لُوبِححمُ الْْمَح  سَكحينَ تَهُ عَلَى رَسُولحهح وَعَلَى الْمُؤْمح
اَ وَأهَْلَهَا وكََانَ   بحكُلحِّ شَيْءٍ عَلحيمًااللَّهُوَألَْزَمَهُمْ كَلحمَةَ الت هقْوَى وكََانوُا أَحَقه بِح

4607 1961 5981 3238 

1614(2370,2371) 48:26

While those who remained unfaithful had disdain in their hearts, the

disdain of ignorance; then God sent down His tranquility upon his

messenger and upon the faithful, and He made them adhere to the

word of righteousness, and they were more deserving of it and worthy

of it.  And God is All Knowledgeable of all things.  

دَ الْْرَاَمَ إحنْ شَاءَ اللَّهُلقََدْ صَدَقَ   لَْْقحِّ لتََدْخُلُنه الْمَسْجح نحيَن مَُُلحِّقحيَن رءُُوسَكُمْاللَّهُ رَسُولَهُ الرُّؤْيََّ بِح  آمح
نْ دُونح ذَلحكَ فَ تْحًا قَرحيبًا رحينَ لا تََّاَفُونَ فَ عَلحمَ مَا لَمْ تَ عْلَمُوا فَجَعَلَ مح وَمُقَصحِّ

4608 1962 5982 3239 

1615(2372,2373) 48:27

Indeed God fulfilled His messenger's vision truthfully, that you shall

enter the Sacred Mosque, God willing completely secure with heads

shaved or a short haircut and you will have no fear. For He knew

what you did not know, and besides that, He granted you an

immediate victory.

ينح كُلحِّهح وكََفَى رهَُ عَلَى الدحِّ لَْدَُى وَدحينح الَْْقحِّ لحيُظْهح ي أرَْسَلَ رَسُولَهُ بِح للَّهحهُوَ الهذح يدًا بِح  شَهح
4609 1963 5983 3240 

1616(2374) 48:28

He is the One who has sent His messenger with guidance and the

religion of truth, in order to overcome all religions. And God suffices

as a witness -

دٌ رَسُولُ  نَاللَّهحمَُُمه تَ غُونَ فَضْلا مح دًا يَ ب ْ عًا سُجه نَ هُمْ تَ راَهُمْ ركُه ارح رُحَْاَءُ بَ ي ْ اءُ عَلَى الْكُفه ده  اللَّهح وَالهذحينَ مَعَهُ أَشح
يلح كَزَرعٍْ أَخْرجََ وْرةَح وَمَثَ لُهُمْ فِح الإنَحْ ودح ذَلحكَ مَثَ لُهُمْ فِح الت ه جُ نْ أثَرَح السُّ مْ مح هح يمَاهُمْ فِح وُجُوهح وَرحضْوَنًَ سح

ارَ وَعَدَ  بُ الزُّرهاعَ لحيَغحيظَ بِححمُ الْكُفه  الهذحينَ آمَنُوااللَّهُشَطْأهَُ فآَزَرهَُ فاَسْتَ غْلَظَ فاَسْتَ وَى عَلَى سُوقحهح يُ عْجح
يمًا هُمْ مَغْفحرةًَ وَأَجْراً عَظح ن ْ وا الصهلححَاتح مح لُ وَعَمح

4610 1964 5984 3241 

1617(2375,2376,2377) 

1178 48:29

Muhammad is God's messenger. And those with him are stern

against the unfaithful, and compassionate amongst themselves. You

see them bowing and prostrating, seeking God's bounty and His

approval. Their marks are on their faces because of repeated

prostration. Such is their example in the Torah. And their example in

the Gospel is like a plant that grows taller and stronger, pleasing the

farmers and enraging the unfaithful. God has promised the faithful

who lead a righteous life, forgiveness and a  generous recompense.
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4611 1965 5883 3140 

1618(2378,2379,2380) 

49:1

O you faithful; do not give priority to yourselves over God and His

messenger and fear God. Surely God is All Hearer; All Knower. 

كُمْ لحبَ عْضٍ لْقَوْلح كَجَهْرح بَ عْضح حِّ وَلا تَِْهَرُوا لَهُ بِح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تَ رْفَ عُوا أَصْوَاتَكُمْ فَ وْقَ صَوْتح النهبح
أنَْ تَِْبَطَ أعَْمَلُكُمْ وَأنَْ تُمْ لا تَشْعُرُونَ

4612 1966 5884 3141  

1179 49:2

O you faithful; do not raise your voices above the voice of the

prophet, nor shall you speak loudly to him, as you speak loudly to one

another, lest you nullify your works while you do not perceive. 

ونَ أَصْوَاتََمُْ عحنْدَ رَسُولح  يمٌاللَّهُ أوُلئَحكَ الهذحينَ امْتَحَنَ اللَّهحإحنه الهذحينَ يَ غُضُّ  قُ لُوبَِمُْ لحلت هقْوَى لََمُْ مَغْفحرةٌَ وَأَجْرٌ عَظح

4613 1967 5885 3142  

1619(2381,2382) 1180 

49:3

Surely, those who lower their voices in the presence of God's

messenger are the ones whom God has tested their hearts for

righteousness. Reserved for them are forgiveness and a great

recompense. 

نْ وَراَءح الُْْجُراَتح أَكْثَ رهُُمْ لا يَ عْقحلُونَ إحنه الهذحينَ يُ نَادُونَكَ مح
4614 1968 5886 3143 49:4 Indeed those who call out to you from outside the chambers, most of

them do not understand. 

مْ لَكَانَ خَيْْاً لََمُْ وَ مُْ صَبََوُا حَتَّه تََّْرجَُ إحليَْهح يمٌاللَّهُوَلَوْ أنَّه ورٌ رَحح  غَفُ
4615 1969 5887 3144  

1620(2383) 1181 49:5

Had they waited until you could come out to them, it would have

been better for them. And God is All Forgiving, All Merciful.

يَن َهَالَةٍ فَ تُصْبححُوا عَلَى مَا فَ عَلْتُمْ نَدحمح يبُوا قَ وْمًا بِح قٌ بحنَ بَإٍ فَ تَ بَ ي هنُوا أنَْ تُصح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا إحنْ جَاءكَُمْ فاَسح

4616 1970 5888 3145 49:6 O you faithful, if a wicked person comes to you with any news, you

should verify it, lest you may hurt people unknowingly and end up

sorry. 

وا أنَه فحيكُمْ رَسُولَ نَ الأمْرح لعََنحتُّمْ وَلَكحنه  اللَّهحوَاعْلَمُ يعُكُمْ فِح كَثحيٍْ مح  حَبهبَ إحليَْكُمُ الإيَاَنَ وَزيَ هنَهُ فِحاللَّهَ لَوْ يطُح
دُونَ وقَ وَالْعحصْيَانَ أوُلئَحكَ هُمُ الرهاشح قُ لُوبحكُمْ وكََرههَ إحليَْكُمُ الْكُفْرَ وَالْفُسُ

4617 1971 5889 3146  

1621(2384,2385) 1182 

49:7

And you shall know when God's messenger is amongst you, if he

obeys you in many matters, you would certainly make things difficult.

However, God has made you love faith, and has made your hearts

adore it, and He has made you dislike disbelief, wickedness, and

disobedience. These are the guided ones,-

نَ   عَلحيمٌ حَكحيمٌاللَّهُ وَنحعْمَةً وَاللَّهحفَضْلا مح
4618 1972 5890 3147  

1622(2386,2387) 49:8

-a grace from God and a blessing and God is All Knowing, All Wise.             

نَ هُمَا فإَحنْ بَ غَتْ إححْدَاهَُُا عَلَى الأخْرَى فَ قَاتحلُوا الهتِح تَ بْغحي نحيَن اقْ تَ تَ لُوا فأََصْلححُوا بَ ي ْ نَ الْمُؤْمح وَإحنْ طاَئحفَتَانح مح
طُوا إحنه  لْعَدْلح وَأقَْسح نَ هُمَا بِح يَناللَّهَحَتَّه تفَحيءَ إحلََ أمَْرح اللَّهح فإَحنْ فاَءَتْ فأََصْلححُوا بَ ي ْ طح بُّ الْمُقْسح  يُحُ



4619 1973 5891 3148  

1623(2388,2389) 49:9

And if two groups among the faithful fight, you shall then make peace

between them: however, if one of them transgresses against the other,

then you shall fight against the one that transgresses until they

comply with God's command. Then, if they comply, make peace

between them with justice, and be equitable. Indeed God loves those

who are equitable. 

نُونَ إحخْوَةٌ فأََصْلححُوا بَيْنَ أَخَوَيْكُمْ وَات هقُوا  اَ الْمُؤْمح  لعََلهكُمْ تُ رْحَُْونَاللَّهَإحنَّه
4620 1974 5892 3149  

1624(2390) 49:10

The faithful are indeed brothers; therefore, you shall make peace

between your brothers.  And fear God, that you may attain mercy.

نْ نحسَاءٍ عَسَى أنَْ هُمْ وَلا نحسَاءٌ مح ن ْ نْ قَ وْمٍ عَسَى أنَْ يَكُونوُا خَيْْاً مح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا يَسْخَرْ قَومٌ مح
لألْقَبح بحئْسَ الاسْمُ الْفُسُوقُ بَ عْدَ الإيَنَح وَمَنْ لَمْ يَ تُبْ زُوا أنَْ فُسَكُمْ وَلا تَ نَابَ زُوا بِح هُنه وَلا تَ لْمح ن ْ يَكُنه خَيْْاً مح

ونَ فأَُولئَحكَ هُمُ الظهلحمُ
4621 1975 5893 3150  

1183 49:11

O you faithful, no people shall make fun of other people for they may

be better than them, nor shall women do so to other women for they

may be better than them. You shall not defame and do not make fun

of each other's names. The worst attribute is wickedness, after

attaining faith. As for those who do not repent, these are the

transgressors. 

سُوا وَلا يَ غْتَبْ بَ عْضُكُمْ بَ عْضًا نَ الظهنحِّ إحنه بَ عْضَ الظهنحِّ إحثٌُْ وَلا تََِسه يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا اجْتَنحبُوا كَثحيْاً مح
تًا فَكَرحهْتُمُوهُ وَات هقُوا  يهح مَي ْ بُّ أَحَدكُُمْ أنَْ يََْكُلَ لَْْمَ أَخح يمٌاللَّهَ إحنه اللَّهَأَيُحُ  تَ وهابٌ رَحح

4622 1976 5894 3151  

1625(2391,2392) 49:12

O you faithful, you shall avoid suspicion as much as possible, for even

a little suspicion is sinful. And you shall not spy and do not gossip

behind each other's backs. Does any one of you like to eat the flesh of

his dead brother? You do abhor it. And you shall fear God. Indeed

God is Accepter of Repentance, All Merciful.

نْ ذكََرٍ وَأنُْ ثَى وَجَعَلْنَاكُمْ شُعُوبًِ وَقَ بَائحلَ لحتَ عَارَفُوا إحنه أَكْرَمَكُمْ عحنْدَ  أتَْ قَاكُمْ اللَّهحيََّ أيَ ُّهَا النهاسُ إحنَه خَلَقْنَاكُمْ مح
 عَلحيمٌ خَبحيٌْاللَّهَإحنه 

4623 1977 5895 3152  

1626(2393,2394) 1184 

49:13

O you people, We surely created you from one male and one female,

and rendered you groups and tribes, that you may recognize each

other. Indeed the most honorable amongst you in the site of God is

the most god-fearing of you. And indeed God is All Knowledgeable,

All Cognizant.  

يعُوا  ا يَدْخُلح الإيَنَُ فِح قُ لُوبحكُمْ وَإحنْ تُطح نُوا وَلَكحنْ قُولُوا أَسْلَمْنَا وَلَمه اللَّهَقاَلَتح الأعْراَبُ آمَنها قُلْ لَمْ تُ ؤْمح
ئًا إحنه  نْ أعَْمَلحكُمْ شَي ْ ولَهُ لا يلَحتْكُمْ مح يمٌاللَّهَوَرَسُ ورٌ رَحح  غَفُ

4624 1978 5896 3153  

1627(2395,2396) 49:14

The Arabs said; we have attained faith. Say, you have not attained

faith, instead you should say, we have offered peace, since faith has

not entered your hearts. But if you obey God and His messenger, He

will not nullify any of your works. Indeed God is All Forgiving, All

Merciful.

نُونَ الهذحينَ آمَنُوا  اَ الْمُؤْمح للَّهحإحنَّه مْ فِح سَبحيلح بِح هح مَْوَلَححمْ وَأنَْ فُسح وا وَجَهَدُوا بِح ولحهح ثُُه لَمْ يَ رْتًَبُ  أوُلئَحكَ هُمُاللَّهح وَرَسُ
ونَ قُ دح الصه

4625 1979 5897 3154  

1628(2397,2398) 49:15

Indeed the faithful are those who have believed in God and His

messenger, then, they reach the status of having no doubt, and they

labored their money and themselves in the cause of God. These are

the truthful ones. 

مَوَاتح وَمَا فِح الأرْضح وَاللَّهُبحدحينحكُمْ وَ اللَّهَ قُلْ أتَُ عَلحِّمُونَ  بحكُلحِّ شَيْءٍ عَلحيماللَّهُ يَ عْلَمُ مَا فِح السه



4626 1980 5898 3155  

1629(2399,2400,2401) 

49:16

Say, are you teaching God about your religion? And God knows

everything in the vacua and within matter. And God is All

Knowledgeable of all things.

قحيَناللَّهُيََنُُّونَ عَلَيْكَ أنَْ أَسْلَمُوا قُلْ لا تََنُُّوا عَلَيه إحسْلمَكُمْ بَلح  تُمْ صَدح  يََنُُّ عَلَيْكُمْ أنَْ هَدَاكُمْ لحلإيَنَح إحنْ كُن ْ

4627 1981 5899 3156  

1630(2402) 1185 49:17

They act as though they are doing you a favor by offering peace. Say,

you are not doing me a favor by offering peace. On the contrary, it is

God who is doing you a favor by guiding you to the faith, if you are

sincere. 

مَوَتح وَالأرْضح وَاللَّهَإحنه  اَ تَ عْمَلُونَاللَّهُ يَ عْلَمُ غَيْبَ السه يٌْ بِح  بَصح
4628 1982 5900 3157  

1631(2403,2404) 3394  

49:18

Indeed, God knows the secrets of the vacua and matter. And God is

All Seer of all that you do.
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يدح ق وَالْقُرْآنح الْمَجح
4629 2647 604 53 50:1 Qaaf and the Glorious Quran.

يبٌ رُونَ هَذَا شَيْءٌ عَجح هُمْ فَ قَالَ الْكَفح ن ْ رٌ مح بُوا أنَْ جَاءَهُمْ مُنْذح بَلْ عَجح
4630 2648 605 54 1186 

50:2

However, they were surprised that a warner had come to them from

amongst them. Then the unfaithful said, this is a strange thing-

نَا وكَُنها تُ راَبًِ ذَلحكَ رَجْعٌ بعَحيدٌ ت ْ أئَحذَا مح
4631 2649 606 55 1187 

50:3

-that when we die and become dust, that is really an unlikely return. 

يظٌ هُمْ وَعحنْدَنََ كحتَبٌ حَفح ن ْ قُصُ الأرْضُ مح قَدْ عَلحمْنَا مَا تَ ن ْ
4632 2650 607 56 50:4 We are fully aware that the territory shrinks around them for We

keep a preserved record at Our site.  

ا جَاءَهُمْ فَ هُمْ فِح أمَْرٍ مَرحيجٍ لَْْقحِّ لَمه بوُا بِح بَلْ كَذه
4633 2651 608 57 1188 

50:5

However, they continued to reject the truth when it came to them;

consequently, they became completely confused regarding matters. 

نْ فُ رُوجٍ نَاهَا وَزيَ هنهاهَا وَمَا لََاَ مح مَاءح فَ وْقَ هُمْ كَيْفَ بَ نَ ي ْ أفََ لَمْ يَ نْظُرُوا إحلََ السه
4634 2652 609 58 50:6 Do they not look at the sky above them; how We constructed it and

adorned it, and that there are no flaws in it?

نْ كُلحِّ زَوْجٍ بَِحيجٍ نَا فحيهَا مح يَ وَأنَْ بَ ت ْ نَا فحيهَا رَوَاسح ا وَألَْقَي ْ وَالأرْضَ مَدَدْنََهَ

http://journal_of_submission.homestead.com/files/052.mp3


4635 2653 610 59 1189 

50:7

And as for the land, We have spread it out, and placed therein

stabilizers, and grew therein every kind of beautiful thing.

رةًَ وَذحكْرَى لحكُلحِّ عَبْدٍ مُنحيبٍ تَ بْصح
4636 2654 611 60 50:8 An observation and reminder for every penitent servant. 

يدح نَا بحهح جَنهتٍ وَحَبه الَْْصح مَاءح مَاءً مُبََكًَا فأَنَْ بَ ت ْ نَ السه وَنَ زهلْنَا مح
4637 2655 612 61 50:9 And We send down from the sky blessed water, We therewith

produce gardens and seed for the crops.

يدٌ قَاتٍ لََاَ طلَْعٌ نَضح وَالنهخْلَ بَِسح
4638 2656 613 62 50:10 And tall palm trees arranged in layers.

تًا كَذَلحكَ الْْرُُوجُ نَا بحهح بَ لْدَةً مَي ْ رحزْقًا لحلْعحبَادح وَأَحْيَ ي ْ
4639 2657 614 63 1190 

50:11

A provision for Our servants and We revive with it a dead land. Such

is resurrection.

وُدُ لَهُمْ قَ وْمُ نوُحٍ وَأَصْحَابُ الرهسحِّ وَثََ بَتْ قَ ب ْ كَذه
4640 2658 615 64 50:12 Rejecting before them were the people of Noah, the dwellers of the

Rass, and Thamoud,-  

وَعَادٌ وَفحرْعَوْنُ وَإحخْوَانُ لُوطٍ
4641 2659 616 65 1191 

50:13

-and Aad, Pharaoh, and the brethren of Lot,-

يدح بَ الرُّسُلَ فَحَقه وَعح وَأَصْحَبُ الأيْكَةح وَقَ وْمُ تُ بهعٍ كُلٌّ كَذه
4642 2660 617 66 50:14 -and the dwellers of the Wood, and the people of Tubba. They all

rejected the messengers. Consequently, the promise was truthfully

fulfilled.

نْ خَلْقٍ جَدحيدٍ لْْلَْقح الأوهلح بَلْ هُمْ فِح لبَْسٍ مح أفََ عَيحينَا بِح
4643 2661 618 67 50:15 Were We then too burdened by the first creation? Is this why they

are doubtful about a new creation? 

نْ حَبْلح الْوَرحيدح وَلقََدْ خَلَقْنَا الإنْسَنَ وَنَ عْلَمُ مَا تُ وَسْوحسُ بحهح نَ فْسُهُ وَنََْنُ أقَْ رَبُ إحليَْهح مح
4644 2662 619 68 50:16 And indeed We created the human being, and We know what he

whispers to himself, and We are closer to him than his jugular vein.

مَالح قعَحيدٌ ينح وَعَنح الشحِّ ى الْمُتَ لَقحِّيَانح عَنح الْيَمح إحذْ يَ تَ لَقه
4645 2663 620 69 1192 

50:17

Two recorders are sitting to the right and to the left recording.  

نْ قَ وْلٍ إحلا لَدَيْهح رَقحيبٌ عَتحيدٌ ظُ مح مَا يَ لْفح
4646 2664 621 70 50:18 Every statement he makes is closely monitored by an eager observer.  

يدُ نْهُ تِحَ لَْْقحِّ ذَلحكَ مَا كُنْتَ مح وَجَاءَتْ سَكْرةَُ الْمَوْتح بِح
4647 2665 622 71 1193 

50:19

And the coma of death rightfully comes. This is what you were trying

to escape.  

يدح ورح ذَلحكَ يَ وْمُ الْوَعح وَنفُحخَ فِح الصُّ
4648 2666 623 72 50:20 And the trumpet sounds. That is the promised Day.

يدٌ وَجَاءَتْ كُلُّ نَ فْسٍ مَعَهَا سَائحقٌ وَشَهح
4649 2667 624 73 50:21 And every soul comes with an usher and a witness. 

نْ هَذَا فَكَشَفْنَا عَنْكَ غحطَاءَكَ فَ بَصَرُكَ الْيَ وْمَ حَدحيدٌ لقََدْ كُنْتَ فِح غَفْلَةٍ مح



4650 2668 625 74 50:22 You were heedless of this; We now have removed your veil, and your

vision is as strong as iron. 

وَقاَلَ قَرحينُهُ هَذَا مَا لَدَيه عَتحيدٌ
4651 2669 626 75 1194 

50:23

And his companion says; there I was always with him. 

ارٍ عَنحيدٍ ألَْقحيَا فِح جَهَنهمَ كُله كَفه
4652 2670 627 76 50:24 Throw in Gehenna every unfaithful, stubborn.

مَنهاعٍ لحلْخَيْْح مُعْتَدٍ مُرحيبٍ
4653 2671 628 77 50:25 Forbidder of goodness, transgressor, full of doubt. 

ي جَعَلَ مَعَ دحيدح اللَّهح الهذح إحلََاً آخَرَ فأَلَْقحيَاهُ فِح الْعَذَابح الشه
4654 2672 629 78  

1632(2405), 775(1091) 

50:26

He is the one who made up another god besides God. Throw him into

the ultimate suffering.

تُهُ وَلَكحنْ كَانَ فِح ضَللٍ بعَحيدٍ قاَلَ قَرحينُهُ ربَ هنَا مَا أطَْغَي ْ
4655 2673 630 79 50:27 His companion says, our Lord, I did not mislead him, he was already

far astray.  

يدح لْوَعح مْتُ إحليَْكُمْ بِح مُوا لَدَيه وَقَدْ قَده قاَلَ لا تََّْتَصح
4656 2674 631 80 50:28 He will say, do not argue in front of Me, I had sufficiently warned you

about the promised day. 

لُ الْقَوْلُ لَدَيه وَمَا أنَََ بحظَلامٍ لحلْعَبحيدح مَا يُ بَده
4657 2675 632 81 1195 

50:29

I never break a promise and I am not unjust towards My servants. 

نْ مَزحيدٍ ولُ هَلْ مح يَ وْمَ نَ قُولُ لْحَهَنهمَ هَلح امْتَلأتح وَتَ قُ
4658 2676 633 82 50:30 The day when We ask Gehenna, are you completely full? It will say,

are there any more?

وَأزُْلحفَتح الْْنَهةُ لحلْمُتهقحيَن غَيَْْ بعَحيدٍ
4659 2677 634 83 1196 

50:31

And Paradise will be brought close to the righteous, not far away.

يظٍ هَذَا مَا تُوعَدُونَ لحكُلحِّ أوَهابٍ حَفح
4660 2678 635 84 50:32 This is what was promised to every penitent, steadfast.  

لْغَيْبح وَجَاءَ بحقَلْبٍ مُنحيبٍ يَ الرهحَْْنَ بِح مَنْ خَشح
4661 2679 636 85 50:33 The one who fears The All Gracious in his privacy, and comes with a

penitent heart. 

ودح ادْخُلُوهَا بحسَلمٍ ذَلحكَ يَ وْمُ الْْلُُ
4662 2680 637 86 50:34 Enter therein in peace; this is the Day of Eternity.

لََمُْ مَا يَشَاءُونَ فحيهَا وَلَدَيْ نَا مَزحيدٌ
4663 2681 638 87 50:35 There will be everything they wish for and We even have more. 

يصٍ نْ مُحَ هُمْ بَطْشًا فَ نَ قهبُوا فِح الْبحلادح هَلْ مح ن ْ نْ قَ رْنٍ هُمْ أَشَدُّ مح لَهُمْ مح وكََمْ أهَْلَكْنَا قَ ب ْ
4664 2682 639 88 50:36 And how many generations before them did We annihilate who

possessed more power than them? Then they searched throughout the

country, was there any way out?

يدٌ مْعَ وَهُوَ شَهح إحنه فِح ذَلحكَ لَذحكْرَى لحمَنْ كَانَ لَهُ قَ لْبٌ أوَْ ألَْقَى السه



4665 2683 640 89 1197 

50:37

Indeed, in this, there is a reminder for anyone who has a heart or

lends an ear and who is an honest broker.

نْ لغُُوبٍ نَا مح مٍ وَمَا مَسه تهةح أيَّه نَ هُمَا فِح سح مَوَاتح وَالأرْضَ وَمَا بَ ي ْ وَلقََدْ خَلَقْنَا السه
4666 2684 641 90 50:38 And We indeed created the vacua and matter and everything between 

them in six days, and no fatigue ever touched Us.

مْسح وَقَ بْلَ الْغُرُوبح َمْدح ربَحِّكَ قَ بْلَ طلُُوعح الشه ْ عَلَى مَا يَ قُولُونَ وَسَبحِّحْ بِح فاَصْبَح
4667 2685 642 91 50:39 Therefore, be patient in the face of their utterances and glorify and

praise your Lord before sunrise and before sunset. 

ودح جُ نَ اللهيْلح فَسَبحِّحْهُ وَأدَْبَِرَ السُّ وَمح
4668 2686 643 92 50:40 And during the night, glorify Him and after prostration.

نْ مَكَانٍ قَرحيبٍ عْ يَ وْمَ يُ نَادح الْمُنَادح مح وَاسْتَمح
4669 2687 644 93 1198 

50:41

And listen the day when the caller will call from a nearby location. 

لَْْقحِّ ذَلحكَ يَ وْمُ الْْرُُوجح يَ وْمَ يَسْمَعُونَ الصهيْحَةَ بِح
4670 2688 645 94 50:42 The day they hear the thunderous sound according to the truth. That

will be the Day of Exodus.

يُْ نَا الْمَصح إحنَه نََْنُ نَُْيحي وَنَّحُيتُ وَإحليَ ْ
4671 2689 646 95 1199 

50:43

Indeed, We grant life and death; and to Us is the final destiny. 

يٌْ نَا يَسح راَعًا ذَلحكَ حَشْرٌ عَلَي ْ هُمْ سح يَ وْمَ تَشَقهقُ الأرْضُ عَن ْ
4672 2690 647 96 50:44 The day the ground cracks open and lets them out in a hurry. That is

the summoning which is so easy for Us. 

يدح لْقُرْآنح مَنْ يَُاَفُ وَعح رْ بِح َبهارٍ فَذكَحِّ مْ بِح اَ يَ قُولُونَ وَمَا أنَْتَ عَلَيْهح نََْنُ أعَْلَمُ بِح
4673 2691 648 97 50:45 We know full well what they say, and you are not to force them in any

way, therefore, remind with this Quran those who fear the promised

day.  
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ارحيََّتح ذَرْوًا وَالذه
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فاَلْْاَرحيََّتح يسُْراً
4676 1985 3482 1479  

1201 51:3

Bringing prosperity.   

مَاتح أمَْراً فاَلْمُقَسحِّ
4677 1986 3483 1480 51:4 Distributing it according to the command.

اَ تُوعَدُونَ لَصَادحقٌ إحنَّه
4678 1987 3484 1481  

1202 51:5

Indeed, what is promised is the truth.  

ينَ لَوَاقحعٌ وَإحنه الدحِّ
4679 1988 3485 1482 51:6 And indeed the Faith shall be the absolute reality.  

مَاءح ذَاتح الْْبُُكح وَالسه
4680 1989 3486 1483  

1203 51:7

By the vacuum, locus of weaving orbits. 

إحنهكُمْ لفَحي قَ وْلٍ مُُْتَلحفٍ
4681 1990 3487 1484 51:8 Surely, you continue to dispute.  

يُ ؤْفَكُ عَنْهُ مَنْ أفُحكَ
4682 1991 3488 1485 51:9 Turning away from it is the one who has deviated. 

ونَ قتُحلَ الَْْرهاصُ
4683 1992 3489 1486  

51:10

Woe to the conjecturers.  

ونَ الهذحينَ هُمْ فِح غَمْرةٍَ سَاهُ
4684 1993 3490 1487  

1204 51:11

Those who blunder and are completely heedless. 

ينح نَ يَ وْمُ الدحِّ يَسْألَُونَ أيَّه
4685 1994 3491 1488  

51:12

They ask; when will be the Day of Faith? 

يَ وْمَ هُمْ عَلَى النهارح يُ فْتَ نُونَ
4686 1995 3492 1489  

1205 51:13

That is a Day when they will be tormented in Hell. 

لُونَ تُمْ بحهح تَسْتَ عْجح ي كُن ْ نَ تَكُمْ هَذَا الهذح ذُوقُوا فحت ْ
4687 1996 3493 1490  

51:14

Taste your torment; this is what you used to challenge.  

ونٍ إحنه الْمُتهقحيَن فِح جَنهتٍ وَعُيُ
4688 1997 3494 1491  

51:15

The righteous will indeed abide in paradises with flowing springs.  

نحيَن مُْ كَانوُا قَ بْلَ ذَلحكَ مُُْسح مُْ إحنَّه ذحينَ مَا آتًَهُمْ رَبُِّ آخح
4689 1998 3495 1492  

51:16

They only take what their Lord gives them. That is because, even

prior to this, they were righteous.

نَ اللهيْلح مَا يَ هْجَعُونَ كَانوُا قلَحيلا مح
4690 1999 3496 1493  

1206 51:17

They used to sleep only a little during the night. 

رُونَ لأسْحَارح هُمْ يَسْتَ غْفح وَبِح



4691 2000 3497 1494  

51:18

And before dawn, they ask for forgiveness.  

ائحلح وَالْمَحْرُومح وَفِح أمَْوَلَححمْ حَقٌّ لحلسه
4692 2001 3498 1495  

1207 51:19

And a portion of their money is set aside rightfully for the beggar and

the deprived. 

وَفِح الأرْضح آيَتٌ لحلْمُوقحنحيَن
4693 2002 3499 1496  

51:20

And within matter, there are proofs for those who have attained

certainty- 

رُونَ كُمْ أفََلا تُ بْصح وَفِح أنَْ فُسح
4694 2003 3500 1497  

51:21

-as well as within yourselves. Do you not then see?  

مَاءح رحزْقُكُمْ وَمَا تُوعَدُونَ وَفِح السه
4695 2004 3501 1498  

51:22

And in the sky is your provision, and that which is promised.  

قُونَ ثْلَ مَا أنَهكُمْ تَ نْطح مَاءح وَالأرْضح إحنههُ لََْقٌّ مح فَ وَرَبحِّ السه
4696 2005 3502 1499  

1208 51:23

Then, by the Lord of the vacuum and matter, this is indeed the

absolute truth, just like the fact that you indeed speak. 

يَن يمَ الْمُكْرَمح هَلْ أتًََكَ حَدحيثُ ضَيْفح إحبْ رَهح
4697 2006 3503 1500  

51:24

Have you heard the story of Abraham's honored guests?

إحذْ دَخَلُوا عَلَيْهح فَ قَالُوا سَلامًا قاَلَ سَلامٌ قَ وْمٌ مُنْكَرُونَ
4698 2007 3504 1501  

51:25

When, they arrived in his dwelling, they said: "Peace", he said,

"Peace, strangers". 

يٍن فَ راَغَ إحلََ أهَْلحهح فَجَاءَ بحعحجْلٍ سَحَ
4699 2008 3505 1502  

51:26

He then went to his family and returned with a plump calf.  

مْ قاَلَ أَلا تََْكُلُونَ فَ قَرهبهَُ إحليَْهح
4700 2009 3506 1503  

51:27

He then placed it before them saying; will you not eat? 

رُوهُ بحغُلامٍ عَلحيمٍ يفَةً قاَلُوا لا تَََّفْ وَبَشه هُمْ خح ن ْ فأََوْجَسَ مح
4701 2010 3507 1504  

51:28

He developed a fear of them. They said; do not be frightened and they 

gave him the good news of a knowledgeable son. 

يمٌ وزٌ عَقح تْ وَجْهَهَا وَقاَلَتْ عَجُ فأَقَْ بَ لَتح امْرأَتَهُُ فِح صَرهةٍ فَصَكه
4702 2011 3508 1505  

1209 51:29

Then his wife came over, surprised pointing to her wrinkled face, and

said; I am an old sterile woman. 

يمُ الْعَلحيمُ قاَلُوا كَذَلحكَ قاَلَ ربَُّكح إحنههُ هُوَ الَْْكح
4703 2012 3509 1506  

51:30

They said, thus says your Lord. He is The All Wise, The All Knower. 

قاَلَ فَمَا خَطْبُكُمْ أيَ ُّهَا الْمُرْسَلُونَ
4704 2013 3510 1507  

1210 51:31

He said, then what is your mission O you messengers? 

يَن لْنَا إحلََ قَ وْمٍ مُُْرحمح قاَلُوا إحنَه أرُْسح
4705 2014 3511 1508  

51:32

They said; we have been dispatched to the guilty people.

يٍن نْ طح جَارةًَ مح مْ حح لَ عَلَيْهح لحنُ رْسح



4706 2015 3512 1509  

51:33

In order to shower them with petrified rocks.

مُسَوهمَةً عحنْدَ ربَحِّكَ لحلْمُسْرحفحيَن
4707 2016 3513 1510  

51:34

They are marked by your Lord for the transgressors.

نحيَن نَ الْمُؤْمح فأََخْرَجْنَا مَنْ كَانَ فحيهَا مح
4708 2017 3514 1511  

51:35

We, however, rescue from their midst the faithful. 

يَن نَ الْمُسْلحمح فَمَا وَجَدْنََ فحيهَا غَيَْْ بَ يْتٍ مح
4709 2018 3515 1512  

51:36

We then found only one house of peace-offerors. 

وَتَ ركَْنَا فحيهَا آيةًَ لحلهذحينَ يَُاَفُونَ الْعَذَابَ الألحيمَ
4710 2019 3516 1513  

1211 51:37

And We left there a sign for those who fear the painful suffering.

وَفِح مُوسَى إحذْ أرَْسَلْنَهُ إحلََ فحرْعَوْنَ بحسُلْطَنٍ مُبحيٍن
4711 2020 3517 1514  

51:38

And also Moses, We sent him to Pharaoh with a manifest authority.

رٌ أوَْ مَُْنُونٌ فَ تَ وَلَه بحركُْنحهح وَقاَلَ سَاحح
4712 2021 3518 1515  

51:39

However, he turned away along with his elders and said; he is either a

magician or crazy. 

فأََخَذْنهَُ وَجُنُودَهُ فَ نَ بَذْنََهُمْ فِح الْيَمحِّ وَهُوَ مُلحيمٌ
4713 2022 3519 1516  

51:40

We, therefore, punished him and his armies and We then threw them

into the sea and he was the one to be blamed.  

يمَ مُ الرحِّيحَ الْعَقح وَفِح عَادٍ إحذْ أرَْسَلْنَا عَلَيْهح
4714 2023 3520 1517  

1212 51:41

And in Aad, when We sent upon them a devastating wind,- 

يمح نْ شَيْءٍ أتََتْ عَلَيْهح إحلا جَعَلَتْهُ كَالرهمح مَا تَذَرُ مح
4715 2024 3521 1518  

51:42

-it destroyed everything as they were reduced to rubble.

يٍن وَفِح ثََوُدَ إحذْ قحيلَ لََمُْ تََتَ هعُوا حَتَّه حح
4716 2025 3522 1519  

1213 51:43

And also Thamoud, as they were told, enjoy for a while. 

اعحقَةُ وَهُمْ يَ نْظُرُونَ فَ عَتَ وْا عَنْ أمَْرح رَبِحِّحمْ فأََخَذَتَْمُُ الصه
4717 2026 3523 1520  

51:44

But they disobeyed the command of their Lord; We therefore

punished them with the bolt of lightning as they were looking.

رحينَ تَصح نْ قحيَامٍ وَمَا كَانوُا مُن ْ فَمَا اسْتَطاَعُوا مح
4718 2027 3524 1521  

51:45

They could not even stand up, nor could they help themselves. 

قحيَن مُْ كَانوُا قَ وْمًا فَسح نْ قَ بْلُ إحنَّه وَقَ وْمَ نوُحٍ مح
4719 2028 3525 1522  

51:46

And so were the people of Noah previously. They were indeed wicked

people.

عُونَ يَْدٍ وَإحنَه لَمُوسح نَاهَا بِح مَاءَ بَ نَ ي ْ وَالسه
4720 2029 3526 1523  

1214 51:47

And We constructed the vacuum with strength and most assuredly

We are  expanding it. 



دُونَ وَالأرْضَ فَ رَشْنَاهَا فنَحعْمَ الْمَاهح
4721 2030 3527 1524  

51:48

And We adorned matter and shaped it into blessed oases. 

رُونَ نْ كُلحِّ شَيْءٍ خَلَقْنَا زَوْجَيْنح لعََلهكُمْ تَذكَه وَمح
4722 2031 3528 1525  

51:49

And of everything We created a pair that you may be reminded. 

رُّوا إحلََ  نْهُ نَذحيرٌ مُبحيٌناللَّهحففَح  إحنِحِّ لَكُمْ مح
4723 2032 3529 1526  

1633(2406) 51:50

Therefore, rush towards God; I am indeed a manifest warner from

Him to you. 

نْهُ نَذحيرٌ مُبحيٌناللَّهحوَلا تَِْعَلُوا مَعَ   إحلََاً آخَرَ إحنِحِّ لَكُمْ مح
4724 2033 3530 1527 

1634(2407) 51:51

And do not set up another god with God; I am indeed a manifest

warner from Him to you. 

رٌ أوَْ مَُْنُونٌ نْ رَسُولٍ إحلا قاَلُوا سَاحح مْ مح نْ قَ بْلحهح كَذَلحكَ مَا أتََى الهذحينَ مح
4725 2034 3531 1528  

51:52

Similarly, there was not a single messenger who went to the previous

generations that they did not call a magician or crazy.

ونَ أتََ وَاصَوْا بحهح بَلْ هُمْ قَ وْمٌ طاَغُ
4726 2035 3532 1529  

1215 51:53

Is this what they are advocating? No indeed, they are rebellious

people.

لَُومٍ هُمْ فَمَا أنَْتَ بِح فَ تَ وَله عَن ْ
4727 2036 3533 1530  

51:54

Therefore turn away from them, you are not to be blamed.

نحيَن فَعُ الْمُؤْمح رْ فإَحنه الذحِّكْرَى تَ ن ْ وَذكَحِّ
4728 2037 3534 1531  

51:55

And remind, for the reminder will benefit the faithful.

وَمَا خَلَقْتُ الْحْنه وَالإنْسَ إحلا لحيَ عْبُدُونح
4729 2038 3535 1532  

51:56

I did not create the jinns and the humans except to worship. 

نْ رحزْقٍ وَمَا أرُحيدُ أنَْ يطُْعحمُونح هُمْ مح ن ْ مَا أرُحيدُ مح
4730 2039 3536 1533  

51:57

I do not want any provision from them, nor do I want any sustenance.  

 هُوَ الرهزهاقُ ذُو الْقُوهةح الْمَتحيُناللَّهَإحنه 
4731 2040 3537 1534 

1635(2408) 51:58

Indeed, God is the Provider, Possessor of Power, the Strong. 

لُونح مْ فَلا يَسْتَ عْجح ثْلَ ذَنُوبح أَصْحَبحهح فإَحنه لحلهذحينَ ظلََمُوا ذَنُوبًِ مح
4732 2041 3538 1535  

1216 51:59

Then indeed, the sins of the transgressors are just like the sins of their

counterparts, so they should not rush it.  

ي يوُعَدُونَ مُ الهذح هح نْ يَ وْمح فَ وَيْلٌ لحلهذحينَ كَفَرُوا مح
4733 2042 3539 1536  

51:60

Therefore, woe to the unfaithful on the day that is promised to them. 

 (The Mountain) الطُّورح .52
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وَالطُّورح
4734 2043 4144 2059 52:1 By the Mountain.

وكَحتَبٍ مَسْطُورٍ
4735 2044 4145 2060  

1217 52:2

By the written scripture.  

فِح رَقِّ مَنْشُورٍ
4736 2045 4146 2061  

1218 52:3

In a published page. 

وَالْبَ يْتح الْمَعْمُورح
4737 2046 4147 2062 52:4 By the oft-frequented House.

قْفح الْمَرْفُوعح وَالسه
4738 2047 4148 2063  

1219 52:5

By the high ceiling.  

وَالْبَحْرح الْمَسْجُورح 
4739 2048 4149 2064 52:6 By the sea as it rages.  

إحنه عَذَابَ ربَحِّكَ لَوَاقحعٌ
4740 2049 4150 2065  

1220 52:7

Indeed the punishment of your Lord is an absolute reality. 

نْ دَافحعٍ مَا لَهُ مح
4741 2050 4151 2066 52:8 Nothing can stop it. 

مَاءُ مَوْرًا يَ وْمَ تََوُرُ السه
4742 2051 4152 2067 52:9 The day when the vacuum will be in turmoil. 

يُْ الْحْبَالُ سَيْْاً وَتَسح
4743 2052 4153 2068  

52:10

And the mountains will be in full motion.

بحيَن فَ وَيْلٌ يَ وْمَئحذٍ لحلْمُكَذحِّ
4744 2053 4154 2069  

1221 52:11

Therefore woe to the rejecters on that day.

الهذحينَ هُمْ فِح خَوْضٍ يَ لْعَبُونَ
4745 2054 4155 2070  

52:12

Those who play heedlessly.

ا ونَ إحلََ نََرح جَهَنهمَ دَعًّ يَ وْمَ يدَُعُّ
4746 2055 4156 2071  

1222 52:13

The day when they will be called to the fire of Gehenna without

exception. 

بوُنَ اَ تُكَذحِّ تُمْ بِح هَذحهح النهارُ الهتِح كُن ْ

http://journal_of_submission.homestead.com/files/052.mp3


4747 2056 4157 2072  

52:14

This is Hell that you used to deny.

رُونَ حْرٌ هَذَا أمَْ أنَْ تُمْ لا تُ بْصح أفََسح
4748 2057 4158 2073  

52:15

Is this then magic, or it is you who is unable to understand? 

تُمْ تَ عْمَلُونَ اَ تُِْزَوْنَ مَا كُن ْ وُا سَوَاءٌ عَلَيْكُمْ إحنَّه وُا أوَْ لا تَصْبَح اصْلَوْهَا فاَصْبَح
4749 2058 4159 2074  

52:16

Throw them in there. Whether you wait or do not wait, it is

irrelevant, for you will be penalized for what you have done.   

إحنه الْمُتهقحيَن فِح جَنهتٍ وَنعَحيمٍ
4750 2059 4160 2075  

1223 52:17

Indeed the god-fearing will be in paradises full of bliss.

يمح مُْ عَذَابَ الَْْحح مُْ وَوَقَاهُمْ رَبُِّ اَ آتًَهُمْ رَبُِّ يَن بِح فاَكحهح
4751 2060 4161 2076  

52:18

Enjoying everything that their Lord gives them, and their Lord has

spared them the suffering of the Inferno.

تُمْ تَ عْمَلُونَ اَ كُن ْ كُلُوا وَاشْربَُوا هَنحيئًا بِح
4752 2061 4162 2077  

1224 52:19

Eat and drink joyfully as a result of your deeds. 

ُورٍ عحيٍن اهُمْ بِح مُتهكحئحيَن عَلَى سُرُرٍ مَصْفُوفَةٍ وَزَوهجْنَ
4753 2062 4163 2078  

52:20

They will lean on luxurious furnishings and We will pair them up

with beautiful companions. 

اَ نْ شَيْءٍ كُلُّ امْرحئٍ بِح مْ مح نْ عَمَلحهح نَاهُمْ مح هُمْ ذُرحِّي هتُ هُمْ بِححيَاَنٍ أَلْْقَْنَا بِححمْ ذُرحِّي هتَ هُمْ وَمَا ألَتَ ْ وَالهذحينَ آمَنُوا وَات هبَ عَت ْ
يٌن كَسَبَ رَهح

4754 2063 4164 2079  

52:21

As for those who attained faith and their families follow them in faith,

We will join them to their families. We never fail to reward them for

their work. Every person will be rewarded according to what he

earned. 

ها يَشْتَ هُونَ وَأمَْدَدْنََهُمْ بحفَاكحهَةٍ وَلَْْمٍ مِح
4755 2064 4165 2080  

52:22

And We will provide for them limitless fruits and the kind of meat

that they desire. 

ونَ فحيهَا كَأْسًا لا لغَْوٌ فحيهَا وَلا تََثْحيمٌ يَ تَ نَازَعُ
4756 2065 4166 2081  

1225 52:23

They will enjoy pitchers of drinks, never polluted and never sinful.   

مُْ لُؤْلُؤٌ مَكْنُونٌ مْ غحلْمَانٌ لََمُْ كَأَنَّه وَيَطُوفُ عَلَيْهح
4757 2066 4167 2082  

52:24

Serving them will be servants who will look like protected pearls. 

وَأقَْ بَلَ بَ عْضُهُمْ عَلَى بَ عْضٍ يَ تَسَاءلَُونَ
4758 2067 4168 2083  

52:25

They will turn to each other, reminiscing.  

قاَلُوا إحنَه كُنها قَ بْلُ فِح أهَْلحنَا مُشْفحقحيَن
4759 2068 4169 2084  

52:26

They will say; we used to treat our family with respect. 

ومحاللَّهُفَمَنه  مُ نَا وَوَقَانََ عَذَابَ السه  عَلَي ْ
4760 2069 4170 2085  

1636(2409) 52:27

Therefore, God blessed us and spared us the agony of the burning

wind. 



يمُ نْ قَ بْلُ نَدْعُوهُ إحنههُ هُوَ الْبََُّ الرهحح إحنَه كُنها مح
4761 2070 4171 2086  

52:28

Surely, we constantly called upon Him, for He is truly the Source of

Righteousness, the All Merciful. 

نٍ وَلا مَُْنُونٍ رْ فَمَا أنَْتَ بحنحعْمَةح ربَحِّكَ بحكَاهح فَذكَحِّ
4762 2071 4172 2087  

1226 52:29

Therefore, you shall remind, for you are not a priest telling a fable

regarding your Lord's blessings and you are not crazy.

أمَْ يَ قُولُونَ شَاعحرٌ نتَََبَهصُ بحهح ريَْبَ الْمَنُونح
4763 2072 4173 2088  

52:30

Are they saying that he is just a poet so let us just wait until he dies?

يَن نَ الْمُتََبَحِّصح قُلْ تَ ربَهصُوا فإَحنِحِّ مَعَكُمْ مح
4764 2073 4174 2089  

1227 52:31

Say; go ahead and wait and I will wait along with you. 

ونَ ذََا أمَْ هُمْ قَ وْمٌ طاَغُ أمَْ تََمُْرهُُمْ أَحْلامُهُمْ بِح
4765 2074 4175 2090  

52:32

Is it their dreams that make them do this or they are just rebellious

people? 

نُونَ أمَْ يَ قُولُونَ تَ قَوهلَهُ بَلْ لا يُ ؤْمح
4766 2075 4176 2091  

52:33

Do they say that he fabricated it? On the contrary, it is they who have

no faith. 

قحيَن ثْلحهح إحنْ كَانوُا صَادح َدحيثٍ مح فَ لْيَأْتُوا بِح
4767 2076 4177 2092  

52:34

Let them then produce a Hadeeth like this if they are truthful.

نْ غَيْْح شَيْءٍ أمَْ هُمُ الْْاَلحقُونَ أمَْ خُلحقُوا مح
4768 2077 4178 2093  

52:35

Were they not created from nothing? Are they themselves creators?

مَوَاتح وَالأرْضَ بَل لا يوُقحنُونَ أمَْ خَلَقُوا السه
4769 2078 4179 2094  

52:36

Did they create the vacua and matter? But indeed, they have no

certainty.

رُونَ أمَْ عحنْدَهُمْ خَزاَئحنُ ربَحِّكَ أمَْ هُمُ الْمُسَيْطح
4770 2079 4180 2095  

1228 52:37

Do they possess the treasures of your Lord? Are they in control? 

عُهُمْ بحسُلْطَنٍ مُبحيٍن عُونَ فحيهح فَ لْيَأْتح مُسْتَمح أمَْ لََمُْ سُلهمٌ يَسْتَمح
4771 2080 4181 2096  

52:38

Do they have a ladder by which they can eavesdrop? Then let their

eavesdroppers produce a manifest proof. 

أمَْ لَهُ الْبَ نَاتُ وَلَكُمُ الْبَ نُونَ
4772 2081 4182 2097  

52:39

Does He have daughters while you have sons? 

نْ مَغْرَمٍ مُثْ قَلُونَ أمَْ تَسْأَلَُمُْ أَجْراً فَ هُمْ مح
4773 2082 4183 2098  

52:40

Are you asking them for a wage that burdens them with great

hardship?  

أمَْ عحنْدَهُمُ الْغَيْبُ فَ هُمْ يَكْتُ بُونَ
4774 2083 4184 2099  

1229 52:41

Do they know the future and have it recorded? 



أمَْ يرُحيدُونَ كَيْدًا فاَلهذحينَ كَفَرُوا هُمُ الْمَكحيدُونَ
4775 2084 4185 2100  

52:42

Do they wish to scheme? Then again all those who are unfaithful

always scheme.  

ا يشُْرحكُونَ اللَّهح سُبْحَنَاللَّهحأمَْ لََمُْ إحلَهٌ غَيُْْ   عَمه
4776 2085 4186 2101  

1637(2410,2411) 1230 

52:43

Do they have another god besides God? God be glorified far above

what they set up as partners for Him.

مَاءح سَاقحطاً يَ قُولُوا سَحَابٌ مَركُْومٌ نَ السه وَإحنْ يَ رَوْا كحسْفًا مح
4777 2086 4187 2102  

52:44

And when they see masses from the sky falling on them, they say;

dense clouds. 

ي فحيهح يُصْعَقُونَ فَذَرْهُمْ حَتَّه يُلاقُوا يَ وْمَهُمُ الهذح
4778 2087 4188 2103  

52:45

Therefore, leave them alone until they encounter the day when they

will be completely stunned. 

ئًا وَلا هُمْ يُ نْصَرُونَ هُمْ كَيْدُهُمْ شَي ْ يَ وْمَ لا يُ غْنِح عَن ْ
4779 2088 4189 2104  

52:46

The Day when their schemes will not benefit them in the least nor will

they be helped. 

وَإحنه لحلهذحينَ ظلََمُوا عَذَابًِ دُونَ ذَلحكَ وَلَكحنه أَكْثَ رَهُمْ لا يَ عْلَمُونَ
4780 2089 4190 2105  

1231 52:47

And indeed for the unjust, there is more suffering besides this, but

most of them do not understand.

يَن تَ قُومُ َمْدح ربَحِّكَ حح عَْينُحنَا وَسَبحِّحْ بِح ْ لْحُكْمح ربَحِّكَ فإَحنهكَ بِح وَاصْبَح
4781 2090 4191 2106  

52:48

And you shall be patient for the judgment of your Lord. Indeed you

are in Our eyes and glorify and praise your Lord when you rise-

ومح نَ اللهيْلح فَسَبحِّحْهُ وَإحدْبَِرَ النُّجُ وَمح
4782 2091 4192 2107  

52:49

-and during the night glorify Him and as the stars fade away.

 (The Star) النهجْمح .53
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وَالنهجْمح إحذَا هَوَى
4783 2092 336 284 53:1 By the star when it descends.

بُكُمْ وَمَا غَوَى مَا ضَله صَاحح
4784 2093 337 285 1232 

53:2

Your friend is neither astray nor is he misled. 

قُ عَنح الَْوََى وَمَا يَ نْطح
4785 2094 338 286 1233 

53:3

And he does not speak according to his desire. 

http://journal_of_submission.homestead.com/files/053.mp3


إحنْ هُوَ إحلا وَحْيٌ يوُحَى
4786 2095 339 287 53:4 It is only an inspiration that was inspired. 

عَلهمَهُ شَدحيدُ الْقُوَى
4787 2096 340 288 1234 

53:5

The Ultimate Power taught him.

رهةٍ فاَسْتَ وَى ذُو مح
4788 2097 341 289 53:6 Possessor of power of creation, absolutely equitable.

لأفُقح الأعْلَى وَهُوَ بِح
4789 2098 342 290 1235 

53:7

While he was in the highest horizon- 

ثُُه دَنََ فَ تَدَلَه
4790 2099 343 291 53:8 -He then moved down and came closer. 

فَكَانَ قاَبَ قَ وْسَيْنح أوَْ أدَْنََ
4791 2100 344 292 53:9 He then came as close as a couple of bow lengths or even closer. 

فأََوْحَى إحلََ عَبْدحهح مَا أوَْحَى
4792 2101 345 293 53:10 He then inspired to His servant what was to be inspired. 

مَا كَذَبَ الْفُؤَادُ مَا رأََى
4793 2102 346 294 1236 

53:11

The mind did not make up what he saw.

أفََ تُمَارُونهَُ عَلَى مَا يَ رَى
4794 2103 347 295 53:12 Are you then doubtful of what he saw? 

وَلقََدْ رَآهُ نَ زْلَةً أخُْرَى
4795 2104 348 296 1237 

53:13

And indeed he saw Him on another descent.

تَ هَى دْرةَح الْمُن ْ عحنْدَ سح
4796 2105 349 297 53:14 By the lotus tree at the ultimate point.  

ا جَنهةُ الْمَأْوَى عحنْدَهَ
4797 2106 350 298 53:15 Where paradise exists.  

دْرةََ مَا يَ غْشَى إحذْ يَ غْشَى السحِّ
4798 2107 351 299 53:16 While He covered the lotus tree as it was to be covered.

مَا زاَغَ الْبَصَرُ وَمَا طغََى
4799 2108 352 300 1238 

53:17

The eye never wavered, nor did it ever look away. 

نْ آيََّتح ربَحِّهح الْكُبََْى لقََدْ رأََى مح
4800 2109 353 301 53:18 Indeed he saw great signs from his Lord. 

أفََ رأَيَْ تُمُ اللاتَ وَالْعُزهى
4801 2110 354 302 1239 

53:19

Have you looked at Allat and Aluzza- 

وَمَنَاةَ الثهالحثَةَ الأخْرَى
4802 2111 355 303 53:20 -and the third one, Manat? 

ألََكُمُ الذهكَرُ وَلَهُ الأنْ ثَى



4803 2112 356 304 53:21 Do you have males while He has females?

يزَى تحلْكَ إحذًا قحسْمَةٌ ضح
4804 2113 357 305 53:22 This is indeed an unjust distribution.

تُمُوهَا أنَْ تُمْ وَآبَِؤكُُمْ مَا أنَْ زَلَ  يَ إحلا أَسََْاءٌ سََهي ْ نْ سُلْطَنٍ إحنْ يَ تهبحعُونَ إحلا الظهنه وَمَا تََْوَى اللَّهُإحنْ هح اَ مح  بِح
نْ رَبِحِّحمُ الَْدَُى الأنْ فُسُ وَلقََدْ جَاءَهُمْ مح

4805 2114 358 306 

1638(2412), 11(18) 1240 

53:23

These are nothing but names that you have made up, you and your 

ancestors when God never authorized them. They only guess and they 

only follow their desires when indeed guidance had come to them 

from their Lord.  

أمَْ لحلإنْسَنح مَا تَََنَه
4806 2115 359 307 53:24 Does not the human being have what he desires?

رةَُ وَالأولََفلَحلههح  الآخح
4807 2116 360 308 

1639(2413), 12(19) 53:25

Ultimately to God belongs the Hereafter as well as this world.  

نْ بَ عْدح أنَْ يََْذَنَ  ئًا إحلا مح مَوَاتح لا تُ غْنِح شَفَاعَتُ هُمْ شَي ْ نْ مَلَكٍ فِح السه  لحمَنْ يَشَاءُ وَيَ رْضَىاللَّهُوكََمْ مح
4808 2117 361 309  

1640(2414), 13(20) 53:26

And so many angels in the vacua, their intercession will have no 

benefit in the least, except after God has given permission for 

whomever He wills and approves.

يَةَ الأنْ ثَى ونَ الْمَلائحكَةَ تَسْمح رةَح ليَُسَمُّ لآخح نُونَ بِح إحنه الهذحينَ لا يُ ؤْمح
4809 2118 362 310 53:27 Indeed those who do not believe in the Hereafter call the angels with 

feminine names.

ئًا نَ الَْْقحِّ شَي ْ نْ عحلْمٍ إحنْ يَ تهبحعُونَ إحلا الظهنه وَإحنه الظهنه لا يُ غْنِح مح وَمَا لََمُْ بحهح مح
4810 2119 363 311 53:28 And they do not have any knowledge thereof. They follow only 

conjecture; and conjecture is no substitute for the truth.

نْ يَا وةَ الدُّ فأََعْرحضْ عَنْ مَنْ تَ وَلَه عَنْ ذحكْرحنََ وَلمَْ يرُحدْ إحلا الْْيََ
4811 2120 364 312 1241 

53:29

Therefore disregard those who turn away from Our message and seek 

only this worldly life.

ى نَح اهْتَدَ نَْ ضَله عَنْ سَبحيلحهح وَهُوَ أعَْلَمُ بِح نَ الْعحلْمح إحنه ربَهكَ هُوَ أعَْلَمُ بِح لَغُهُمْ مح ذَلحكَ مَب ْ
4812 2121 365 313 53:30 This is their share of knowledge. Indeed your Lord knows best those 

who deviate from His path, and He knows best those who are guided.

لْْسُْنََللَّحهحوَ لُوا وَيََْزحيَ الهذحينَ أَحْسَنُوا بِح اَ عَمح مَوَاتح وَمَا فِح الأرْضح لحيَجْزحيَ الهذحينَ أَسَاءُوا بِح  مَا فِح السه
4813 2122 366 314 

1641(2415), 14(21) 1242 

53:31

And to God belongs everything in the vacua and everything within 

matter. This is in order to requite those who commit evil, according to 

their deeds, and to reward those who do good with the best.

نَ  عُ الْمَغْفحرةَح هُوَ أعَْلَمُ بحكُمْ إحذْ أنَْشَأَكُمْ مح شَ إحلا اللهمَمَ إحنه ربَهكَ وَاسح الهذحينَ يََْتَنحبُونَ كَبَائحرَ الإثُحْ وَالْفَوَاحح
نَح ات هقَى وا أنَْ فُسَكُمْ هُوَ أعَْلَمُ بِح هَاتحكُمْ فَلا تُ زكَُّ نهةٌ فِح بطُُونح أمُه الأرْضح وَإحذْ أنَْ تُمْ أَجح

4814 2123 367 315 53:32 Those who avoid gross sins and vice, except for minor offenses. 

Indeed your Lord's forgiveness is ever-expanding. He knows you best 

since He initiated you from the ground and since you were embryos in 

your mothers' bellies. Therefore do not claim of having pure souls, He 

fully knows those who are god-fearing. 

ي تَ وَلَه أفََ رأَيَْتَ الهذح



4815 2124 368 316 53:33 Do you see the one who turns away?

وَأعَْطَى قلَحيلا وَأَكْدَى
4816 2125 369 317 53:34 And who gives very little, and very reluctantly?

أعَحنْدَهُ عحلْمُ الْغَيْبح فَ هُوَ يَ رَى
4817 2126 370 318 53:35 Does he have the knowledge of the future and can he see it? 

اَ فِح صُحُفح مُوسَى أمَْ لَمْ يُ نَ بهأْ بِح
4818 2127 371 319 53:36 Is he not informed of the content of Moses' scripture? 

ي وَفَّه يمَ الهذح وَإحبْ راَهح
4819 2128 372 320 1243 

53:37

As well as that of Abraham who was most loyal? 

أَلا تَزحرُ وَازحرةٌَ وحزْرَ أخُْرَى
4820 2129 373 321 53:38 Absolutely, no one carries the sins of another. 

وَأنَْ ليَْسَ لحلإنْسَنح إحلا مَا سَعَى
4821 2130 374 322 53:39 And the human has nothing unless he works for it.  

وَأنَه سَعْيَهُ سَوْفَ يُ رَى
4822 2131 375 323 53:40 And he will soon see the results of his work.  

ثُُه يَُْزاَهُ الْْزَاَءَ الأوْفََّ
4823 2132 376 324 1244 

53:41

Then he will be recompensed with a complete reward.  

تَ هَى وَأنَه إحلََ ربَحِّكَ الْمُن ْ
4824 2133 377 325 53:42 And indeed to your Lord is the final destiny. 

وَأنَههُ هُوَ أَضْحَكَ وَأبَْكَى
4825 2134 378 326 1245 

53:43

And surely He makes you laugh and cry.  

وَأنَههُ هُوَ أمََاتَ وَأَحْيَا
4826 2135 379 327 53:44 And surely He grants death and life. 

وَأنَههُ خَلَقَ الزهوْجَيْنح الذهكَرَ وَالأنْ ثَى
4827 2136 380 328 53:45 And indeed He created in pairs, male and female.

نْ نطُْفَةٍ إحذَا تَُْنََ مح
4828 2137 381 329 53:46 From a tiny drop of semen. 

وَأنَه عَلَيْهح النهشْأةََ الأخْرَى
4829 2138 382 330 1246 

53:47

And surely, He will initiate once again. 

وَأنَههُ هُوَ أغَْنََ وَأقَْنََ
4830 2139 383 331 53:48 And indeed He makes you rich and gives you contentment. 

عْرَى وَأنَههُ هُوَ رَبُّ الشحِّ
4831 2140 384 332 53:49 And He is the Lord of knowledge.

وَأنَههُ أهَْلَكَ عَادًا الأولََ
4832 2141 385 333 53:50 And indeed He destroyed the ancient Aad-

وُدَ فَمَا أبَْ قَى وَثََ



4833 2142 386 334 53:51 -and the Thamoud and those after them-

مُْ كَانوُا هُمْ أظَْلَمَ وَأطَْغَى نْ قَ بْلُ إحنَّه وَقَ وْمَ نوُحٍ مح
4834 2143 387 335 53:52 -as well as the people of Noah before them. They were indeed all 

transgressors, rebellious. 

كَةَ أهَْوَى وَالْمُؤْتفَح
4835 2144 388 336 1247 

53:53

And He uprooted those who gave in to their desires. 

ى اهَا مَا غَشه فَ غَشه
4836 2145 389 337 53:54 Then they were covered with specific material.

فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكَ تَ تَمَارَى
4837 2146 390 338 53:55 Therefore, which one of your Lord's marvels do you doubt?

نَ النُّذُرح الأولََ هَذَا نَذحيرٌ مح
4838 2147 391 339 53:56 This is a warner like the previous warners.

أزَحفَتح الآزحفَةُ
4839 2148 392 340 53:57 It is approaching ever nearer.

نْ دُونح  فَةٌاللَّهحليَْسَ لََاَ مح  كَاشح
4840 2149 393 341  

1642(2416), 15(22) 53:58

No one besides God can stop it.

نْ هَذَا الَْْدحيثح تَ عْجَبُونَ أفََمح
4841 2150 394 342 1248 

53:59

Are you then surprised regarding this narration? 

وَتَضْحَكُونَ وَلا تَ بْكُونَ
4842 2151 395 343 53:60 And you continue laughing instead of crying.

دُونَ وَأنَْ تُمْ سَامح
4843 2152 396 344 1249 

53:61

And you continue to amuse yourself. 

 وَاعْبُدُوا للَّحهحفاَسْجُدُوا
4844 2153 397 345  

1643(2417), 16(23) 53:62

You shall therefore fall prostrate to God, and worship Him. 
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4845 2154 686 589 54:1 The Hour has come closer and the moon was conquered.
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رٌّ حْرٌ مُسْتَمح ولُوا سح وَإحنْ يَ رَوْا آيةًَ يُ عْرحضُوا وَيَ قُ
4846 2155 687 590 1250 

54:2

And when they saw a proof, they turned away and said; this is

continuous magic. 

رٌّ بوُا وَات هبَ عُوا أهَْوَاءَهُمْ وكَُلُّ أمَْرٍ مُسْتَقح وكََذه
4847 2156 688 591 1251 

54:3

And they rejected it and followed their desires. However, every

matter has a place in time.  

نَ الأنْ بَاءح مَا فحيهح مُزْدَجَرٌ وَلقََدْ جَاءَهُمْ مح

4848 2157 689 592 54:4 And indeed the news of what is to transpire has already come to them. 

كْمَةٌ بَِلحغَةٌ فَمَا تُ غْنح النُّذُرُ حح
4849 2158 690 593 1252 

54:5

Plenty of wisdom, but the warners had no effect. 

اعح إحلََ شَيْءٍ نُكُرٍ و الده هُمْ يَ وْمَ يَدْعُ فَ تَ وَله عَن ْ
4850 2159 691 594 54:6 You shall therefore, turn away from them, for the day will come when

the caller will announce a terrible announcement.

رٌ تَشح مُْ جَراَدٌ مُن ْ نَ الأجْدَاثح كَأَنَّه عًا أبَْصَارهُُمْ يَُْرجُُونَ مح خُشه
4851 2160 692 595 1253 

54:7

With their eyes subdued, they will come out of their coffins like

scattered locusts.   

رٌ رُونَ هَذَا يَ وْمٌ عَسح اعح يَ قُولُ الْكَفح عحيَن إحلََ الده مُهْطح
4852 2161 693 596 54:8 They will rush towards the caller and the unfaithful will say; this is a

difficult day. 

رَ بوُا عَبْدَنََ وَقاَلُوا مَُْنُونٌ وَازْدُجح لَهُمْ قَ وْمُ نوُحٍ فَكَذه بَتْ قَ ب ْ كَذه
4853 2162 694 597 54:9 Before them the People of Noah remained in denial, they rejected Our

servant and they said; he is crazy, and he was tormented.  

رْ فَدَعَا ربَههُ أَنِحِّ مَغْلُوبٌ فاَنْ تَصح
4854 2163 695 598 54:10 He then called upon his Lord; I am indeed defeated, therefore, help

me. 

رٍ هَمح اَءٍ مُن ْ مَاءح بِح فَ فَتَحْنَا أبَْ وَابَ السه
4855 2164 696 599 1254 

54:11

We therefore opened the gates of the sky with pouring water. 

رَ ونًَ فاَلْتَ قَى الْمَاءُ عَلَى أمَْرٍ قَدْ قُدح رْنََ الأرْضَ عُيُ وَفَجه
4856 2165 697 600 54:12 And We caused springs to gush out of the ground and the flood

started according to a preordained command. 

وَحَْلَْنَاهُ عَلَى ذَاتح ألَْوَاحٍ وَدُسُرٍ
4857 2166 698 601 1255 

54:13

And We carried him on a floater made of logs and ropes.  

رَ عَْينُحنَا جَزاَءً لحمَنْ كَانَ كُفح تَِْرحي بِح
4858 2167 699 602 54:14 She floated under our eyes; as a penalty to the unfaithful.

نْ مُدهكحرٍ وَلقََدْ تَ ركَْنَاهَا آيةًَ فَ هَلْ مح
4859 2168 700 603 54:15 And We left it as a sign; is there anyone who wishes to learn? 

فَكَيْفَ كَانَ عَذَابِح وَنذُُرح
4860 2169 701 604 54:16 Consequently, how terrible was My punishment after My warnings. 



نْ مُدهكحرٍ رْنََ الْقُرْآنَ لحلذحِّكْرح فَ هَلْ مح وَلقََدْ يَسه
4861 2170 702 605 1256 

54:17

And We have indeed made the Quran easy to understand, does

anybody wish to learn? 

بَتْ عَادٌ فَكَيْفَ كَانَ عَذَابِح وَنذُُرح كَذه
4862 2171 703 606 54:18 Aad also remained in denial, then how terrible was My punishment

after the warnings.  

رٍِّ مْ رحيُاً صَرْصَراً فِح يَ وْمح نََْسٍ مُسْتَمح إحنَه أرَْسَلْنَا عَلَيْهح
4863 2172 704 607 1257 

54:19

Indeed, We sent upon them a violent wind, on a day with continuous

misery.

قَعحرٍ مُْ أعَْجَازُ نََْلٍ مُن ْ تَ نْزحعُ النهاسَ كَأَنَّه
4864 2173 705 608 54:20 It tossed people around as though they were rotten palm-tree trunks.

فَكَيْفَ كَانَ عَذَابِح وَنذُُرح
4865 2174 706 609 54:21 Consequently, how terrible was My punishment after My warnings.

نْ مُدهكحرٍ رْنََ الْقُرْآنَ لحلذحِّكْرح فَ هَلْ مح وَلقََدْ يَسه
4866 2175 707 610 54:22 And We have indeed made the Quran easy to understand, does

anybody wish to learn?

لنُّذُرح بَتْ ثََوُدُ بِح كَذه
4867 2176 708 611 1258 

54:23

The Thamoud also rejected the warners.

دًا نَ تهبحعُهُ إحنَه إحذًا لفَحي ضَللٍ وَسُعُرٍ نها وَاحح فَ قَالُوا أبََشَراً مح
4868 2177 709 612 54:24 Then they said; are we to follow one human from amongst us?

Indeed, we will then go astray and end up in the raging inferno. 

رٌ ابٌ أَشح نْ بَ يْنحنَا بَلْ هُوَ كَذه يَ الذحِّكْرُ عَلَيْهح مح أؤَُلْقح
4869 2178 710 613 54:25 Is he the one who has received the message from among all of us? No

way, he is the most evil liar.  

رُ ابُ الأشح سَيَ عْلَمُونَ غَدًا مَنح الْكَذه
4870 2179 711 614 54:26 They will soon find out who the most evil liar is.  

ْ هُمْ وَاصْطَبَح ب ْ نَةً لََمُْ فاَرْتقَح لُو النهاقَةح فحت ْ إحنَه مُرْسح
4871 2180 712 615 54:27 We will indeed send the camel as a test for them. Therefore, watch

them and wait.  

رْبٍ مُُْتَضَرٌ نَ هُمْ كُلُّ شح هُمْ أنَه الْمَاءَ قحسْمَةٌ بَ ي ْ وَنبَحِّئ ْ
4872 2181 713 616 54:28 And inform them that indeed the water shall be divided amongst

them; everyone is to have the drink brought forth according to his

share.

بَ هُمْ فَ تَ عَاطَى فَ عَقَرَ فَ نَادَوْا صَاحح
4873 2182 714 617 1259 

54:29

But they called on their friend to maim it and he responded.  

فَكَيْفَ كَانَ عَذَابِح وَنذُُرح
4874 2183 715 618 54:30 Consequently, how terrible was My punishment after My warnings.

رح يمح الْمُحْتَظح دَةً فَكَانوُا كَهَشح مْ صَيْحَةً وَاحح إحنَه أرَْسَلْنَا عَلَيْهح
4875 2184 716 619 1260 

54:31

Indeed We sent upon them a single thunderous sound then they

became like mowed dry weeds. 



نْ مُدهكحرٍ رْنََ الْقُرْآنَ لحلذحِّكْرح فَ هَلْ مح وَلقََدْ يَسه
4876 2185 717 620 54:32 And We have indeed made the Quran easy to understand, does

anybody wish to learn?

لنُّذُرح بَتْ قَ وْمُ لُوطٍ بِح كَذه
4877 2186 718 621 54:33 The people of Lot rejected the warners. 

ناَهُمْ بحسَحَرٍ بًا إحلا آلَ لُوطٍ نََهي ْ مْ حَاصح إحنَه أرَْسَلْنَا عَلَيْهح
4878 2187 719 622 54:34 We sent upon them a violent storm. We only delivered Lot's progeny

at dawn. 

نْ عحنْدحنََ كَذَلحكَ نََْزحي مَنْ شَكَرَ نحعْمَةً مح
4879 2188 720 623 54:35 It was a blessing from Us. We thus reward those who are appreciative. 

لنُّذُرح وَلقََدْ أنَْذَرَهُمْ بَطْشَتَ نَا فَ تَمَارَوْا بِح
4880 2189 721 624 54:36 And indeed he warned them of Our punishment, but they doubted

the warnings. 

هح فَطَمَسْنَا أعَْيُ نَ هُمْ فَذُوقُوا عَذَابِح وَنذُُرح وَلقََدْ راَوَدُوهُ عَنْ ضَيْفح
4881 2190 722 625 1261 

54:37

And they even tried to seduce his guests, but We rendered their eyes

blind. Therefore, taste My punishment and warnings.

رٌّ وَلقََدْ صَبهحَهُمْ بُكْرةًَ عَذَابٌ مُسْتَقح
4882 2191 723 626 54:38 Indeed, early in the morning, they were destined for the punishment.  

فَذُوقُوا عَذَابِح وَنذُُرح
4883 2192 724 627 54:39 Now taste My punishment and warnings. 

نْ مُدهكحرٍ رْنََ الْقُرْآنَ لحلذحِّكْرح فَ هَلْ مح وَلقََدْ يَسه
4884 2193 725 628 54:40 And We have indeed made the Quran easy to understand, does

anybody wish to learn?

وَلقََدْ جَاءَ آلَ فحرْعَوْنَ النُّذُرُ
4885 2194 726 629 1262 

54:41

And indeed to the People of Pharaoh went warners.

رٍ ا كُلحِّهَا فأََخَذْنََهُمْ أَخْذَ عَزحيزٍ مُقْتَدح يََّتحنَ بوُا بِح كَذه
4886 2195 727 630 54:42 They rejected all Our signs, We then punished them as the One who

is Almighty, All Powerful should punish. 

نْ أوُلئَحكُمْ أمَْ لَكُمْ بَ راَءَةٌ فِح الزُّبرُح اركُُمْ خَيٌْْ مح أَكُفه
4887 2196 728 631 1263 

54:43

Are your unfaithful better than these? Have you been absolved by the

scriptures?  

رٌ تَصح يعٌ مُن ْ أمَْ يَ قُولُونَ نََْنُ جَحَ
4888 2197 729 632 54:44 Or are they saying that we all can be victorious? 

بُ رَ سَيُ هْزَمُ الْْمَْعُ وَيُ وَلُّونَ الدُّ
4889 2198 730 633 54:45 Soon they will all be defeated and they will turn around and flee. 

اعَةُ أدَْهَى وَأمََرُّ اعَةُ مَوْعحدُهُمْ وَالسه بَلح السه
4890 2199 731 634 54:46 However, the Hour is their appointed time as it is promised to them,

and the Hour will be a lot worse and much more painful. 

يَن فِح ضَللٍ وَسُعُرٍ إحنه الْمُجْرحمح



4891 2200 732 635 1264 

54:47

Indeed the guilty will be totally lost in the raging Inferno.  

مْ ذُوقُوا مَسه سَقَرَ هح يَ وْمَ يسُْحَبُونَ فِح النهارح عَلَى وُجُوهح
4892 2201 733 636 54:48 The day that they are dragged in Hell on their faces; taste the reality

of Hell.

إحنَه كُله شَيْءٍ خَلَقْنَهُ بحقَدَرٍ
4893 2202 734 637 54:49 We indeed created everything in exact measure. 

لْبَصَرح دَةٌ كَلَمْحٍ بِح وَمَا أمَْرُنََ إحلا وَحح
4894 2203 735 638 54:50 And Our command is carried out in a blink of an eye. 

نْ مُدهكحرٍ وَلقََدْ أهَْلَكْنَا أَشْيَاعَكُمْ فَ هَلْ مح
4895 2204 736 639 54:51 And We annihilated groups of you; will you ever learn? 

وكَُلُّ شَيْءٍ فَ عَلُوهُ فِح الزُّبرُح
4896 2205 737 640 54:52 And everything they do is recorded in files.

وكَُلُّ صَغحيٍْ وكََبحيٍْ مُسْتَطَرٌ
4897 2206 738 641 1265 

54:53

Everything small and large is written.  

إحنه الْمُتهقحيَن فِح جَنهتٍ وَنََّرٍَ
4898 2207 739 642 54:54 Indeed the righteous will be in paradises with flowing springs.

رٍ دْقٍ عحنْدَ مَلحيكٍ مُقْتَدح فِح مَقْعَدح صح
4899 2208 740 643 54:55 In a rightful place by the All Powerful King.

 (The All Gracious) الرهحَْْنُ .55
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الرهحَْْنُ
4900 2209 5555 2812 55:1 The All Gracious-

عَلهمَ الْقُرْآنَ
4901 2210 5556 2813  

1266 55:2

-teaches the Quran.  

خَلَقَ الإنْسَنَ
4902 2211 5557 2814  

1267 55:3

He created the human being. 

عَلهمَهُ الْبَ يَانَ
4903 2212 5558 2815 55:4 He teaches him how to distinguish. 
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ُسْبَانٍ مْسُ وَالْقَمَرُ بِح الشه
4904 2213 5559 2816  

1268 55:5

The sun and the moon are exactly calculated.  

جَرُ يَسْجُدَانح وَالنهجْمُ وَالشه
4905 2214 5560 2817 55:6 And the star and the tree prostrate.

يزاَنَ مَاءَ رَفَ عَهَا وَوَضَعَ الْمح وَالسه
4906 2215 5561 2818  

1269 55:7

And He raised the sky and established the balance. 

يزاَنح أَلا تَطْغَوْا فِح الْمح
4907 2216 5562 2819 55:8 Absolutely, do not violate the balance. 

يزاَنَ رُوا الْمح لْقحسْطح وَلا تَُّْسح وَأقَحيمُوا الْوَزْنَ بِح
4908 2217 5563 2820 55:9 And set the scales equitably and do not disturb the balance. 

وَالأرْضَ وَضَعَهَا لحلأنََمح
4909 2218 5564 2821  

55:10

He set up the earth for all creatures. 

فحيهَا فاَكحهَةٌ وَالنهخْلُ ذَاتُ الأكْمَامح
4910 2219 5565 2822  

1270 55:11

In it are fruits and date palms with hanging clusters.  

وَالَْْبُّ ذُو الْعَصْفح وَالرهيَُْانُ
4911 2220 5566 2823  

55:12

And whole grain and spices.  

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4912 2221 5567 2824  

1271 55:13

Then which of your Lord's marvels can you two deny? 

ارح نْ صَلْصَالٍ كَالْفَخه خَلَقَ الإنْسَنَ مح
4913 2222 5568 2825  

55:14

He created the human being from clay like potter's clay. 

نْ نََرٍ نْ مَارحجٍ مح وَخَلَقَ الْْاَنه مح
4914 2223 5569 2826  

55:15

And He created the jinns from blazing fire. 

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4915 2224 5570 2827  

55:16

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

رَبُّ الْمَشْرحقَيْنح وَرَبُّ الْمَغْرحبَيْنح
4916 2225 5571 2828  

1272 55:17

He is Lord of the two Easts and Lord of the two Wests. 

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4917 2226 5572 2829  

55:18

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

مَرجََ الْبَحْريَْنح يَ لْتَقحيَانح
4918 2227 5573 2830  

1273 55:19

He separates the two seas where they meet.  

نَ هُمَا بَ رْزخٌَ لا يَ بْغحيَانح بَ ي ْ
4919 2228 5574 2831  

55:20

Between them is a barrier, they cannot transgress. 

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4920 2229 5575 2832  

55:21

Then which of your Lord's marvels can you two deny?



هُمَا اللُّؤْلُؤُ وَالْمَرْجَانُ ن ْ يَُْرجُُ مح
4921 2230 5576 2833  

55:22

Out of both of them come pearls and coral.

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4922 2231 5577 2834  

1274 55:23

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

وَلَهُ الَْْوَارح الْمُنْشَآتُ فِح الْبَحْرح كَالأعْلمح
4923 2232 5578 2835  

55:24

And to Him belong the ships in the sea like flags.  

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4924 2233 5579 2836  

55:25

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

هَا فاَنٍ كُلُّ مَنْ عَلَي ْ
4925 2234 5580 2837  

55:26

Everyone on it will perish.

لَلح وَالإكْراَمح قَى وَجْهُ ربَحِّكَ ذُو الْْ وَيَ ب ْ
4926 2235 5581 2838  

55:27

And eternal is the face of your Lord, possessor of Majesty and Honor.

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4927 2236 5582 2839  

55:28

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

مَوَتح وَالأرْضح كُله يَ وْمٍ هُوَ فِح شَأْنٍ يَسْألَهُُ مَنْ فِح السه
4928  2237 5583 2840  

1275 55:29

Seeking Him is everyone in the vacua and matter. Every day He is in 

full control. 

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4929 2238 5584 2841  

55:30

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

سَنَ فْرغُُ لَكُمْ أيَ ُّهَا الث هقَلانح
4930 2239 5585 2842  

1276 55:31

We will soon settle the matter for you, O you two masses. 

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4931 2240 5586 2843  

55:32

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

فُذُونَ إحلا  مَوَتح وَالأرْضح فاَنْ فُذُوا لا تَ ن ْ نْ أقَْطاَرح السه فُذُوا مح يََّ مَعْشَرَ الْحْنحِّ وَالإنْسح إحنح اسْتَطعَْتُمْ أنَْ تَ ن ْ
بحسُلْطَنٍ

4932 2241 5587 2844  

55:33

O you multitudes of jinns and humans if you can penetrate the 

diameters of the vacua and matter; go ahead and penetrate. You can 

never penetrate except by authorization.

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4933 2242 5588 2845  

55:34

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

راَنح تَصح نْ نََرٍ وَنََُاسٌ فَلا تَ ن ْ يُ رْسَلُ عَلَيْكُمَا شُوَاظٌ مح
4934 2243 5589 2846  

55:35

The two of you will be bombarded by blazing fire and molten copper 

and you will have no help.

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ



4935 2244 5590 2847  

55:36

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

هَانح  مَاءُ فَكَانَتْ وَرْدَةً كَالدحِّ تح السه فإَحذَا انْشَقه
4936 2245 5591 2848  

1277 55:37

When the vacuum ruptures and becomes red like rouge. 

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4937 2246 5592 2849  

55:38

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

فَ يَ وْمَئحذٍ لا يسُْأَلُ عَنْ ذَنبْحهح إحنْسٌ وَلا جَانٌّ
4938 2247 5593 2850  

55:39

Then there will be a day when no human and no jinn will be asked 

about his sin.  

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4939 2248 5594 2851  

55:40

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

ي وَالأقْدَامح وَصح لن ه يمَهُمْ فَ يُ ؤْخَذُ بِح يُ عْرَفُ الْمُجْرحمُونَ بحسح
4940 2249 5595 2852  

1278 55:41

The guilty will be recognized by their looks, and they will be taken by 

the forelocks and the feet. 

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4941 2250 5596 2853  

55:42

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

اَ الْمُجْرحمُونَ بُ بِح هَذحهح جَهَنهمُ الهتِح يُكَذحِّ
4942 2251 5597 2854  

1279 55:43

This is Gehenna that the guilty used to deny. 

يمٍ آنٍ نَ هَا وَبَيْنَ حْحَ يَطُوفُونَ بَ ي ْ
4943 2252 5598 2855  

55:44

They circulate between it and the intolerable Inferno readily. 

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4944 2253 5599 2856  

55:45

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

وَلحمَنْ خَافَ مَقَامَ ربَحِّهح جَن هتَانح
4945 2254 5600 2857  

55:46

As for the one who fears the Majesty of his Lord, there will be two 

paradises.

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4946 2255 5601 2858  

1280 55:47

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

ذَوَاتًَ أفَْ نَانٍ
4947 2256 5602 2859  

55:48

Containing everything.

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4948 2257 5603 2860  

55:49

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

نَانح تَِْرحيََّنح مَا عَي ْ فحيهح
4949 2258 5604 2861  

55:50

In each of the two, a spring is flowing.

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4950 2259 5605 2862  

55:51

Then which of your Lord's marvels can you two deny?



نْ كُلحِّ فَكحهَةٍ زَوْجَانح مَا مح فحيهح
4951 2260 5606 2863  

55:52

In them, there will be all sorts of fruits, two kinds.

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4952 2261 5607 2864  

1281 55:53

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

نْ إحسْتَبَْقٍَ وَجَنََ الْْنَ هتَيْنح دَانٍ مُتهكحئحيَن عَلَى فُ رُشٍ بَطاَئحنُ هَا مح
4953 2262 5608 2865  

55:54

They will relax on furnishings with linings of silk. And the fruits of 

the two paradises will be within reach.

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4954 2263 5609 2866  

55:55

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

لَهُمْ وَلا جَانٌّ ثْ هُنه إحنْسٌ قَ ب ْ رَتُ الطهرْفح لَمْ يَطْمح نه قاَصح فحيهح
4955 2264 5610 2867  

55:56

Therein will be demure companions subduing their eyes, except for 

their husbands; that no human and jinn have ever touched them.  

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4956 2265 5611 2868  

55:57

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

نُه الْيَاقُوتُ وَالْمَرْجَانُ كَأَنَّه
4957 2266 5612 2869  

55:58

They are like rubies and coral.

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4958 2267 5613 2870  

1282 55:59

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

هَلْ جَزاَءُ الإحْسَنح إحلا الإحْسَنُ
4959 2268 5614 2871  

55:60

Is the reward for goodness anything but goodness? 

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4960 2269 5615 2872  

1283 55:61

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

نْ دُونَّححمَا جَن هتَانح وَمح
4961 2270 5616 2873  

55:62

And below these two are two other paradises.

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4962 2271 5617 2874  

55:63

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

تاَنح مُدْهَامه
4963 2272 5618 2875  

55:64

Both are lush green. 

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4964 2273 5619 2876  

55:65

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

نَانح نَضهاخَتَانح مَا عَي ْ فحيهح
4965 2274 5620 2877  

55:66

In these two, there are two springs gushing out. 

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ



4966 2275 5621 2878  

1284 55:67

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

انٌ مَا فَكحهَةٌ وَنََْلٌ وَرمُه فحيهح
4967 2276 5622 2879  

55:68

In both there will be fruits, and dates and pomegranates.

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4968 2277 5623 2880  

55:69

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

سَانٌ نه خَيَْْتٌ حح فحيهح
4969 2278 5624 2881  

55:70

In them will be pure, beautiful companions. 

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4970 2279 5625 2882  

1285 55:71

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

حُورٌ مَقْصُورَتٌ فِح الْحْيَامح
4971 2280 5626 2883  

55:72

Demure companions residing in tents who subdue their eyes except 

for their husbands.

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4972 2281 5627 2884  

1286 55:73

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

لَهُمْ وَلا جَانٌّ ثْ هُنه إحنْسٌ قَ ب ْ لَمْ يَطْمح
4973 2282 5628 2885  

55:74

No human or jinn has ever touched them previously.

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4974 2283 5629 2886  

55:75

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

سَانٍ قَرحيِّ حح مُتهكحئحيَن عَلَى رَفْ رَفٍ خُضْرٍ وَعَب ْ
4975 2284 5630 2887  

55:76

They will be relaxing on green cushions and in luxurious 

establishments.

بَِنح فبَحأَيحِّ آلاءح ربَحِّكُمَا تُكَذحِّ
4976 2285 5631 2888  

55:77

Then which of your Lord's marvels can you two deny?

لَلح وَالإكْراَمح ي الْْ تَ بَارَكَ اسْمُ ربَحِّكَ ذح
4977 2286 5632 2889  

55:78

Blessed is the name of your Lord, Possessor of Majesty and Honor.

 (The Event) الْوَاقحعَةُ .56
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إحذَا وَقَ عَتح الْوَاقحعَةُ
4978 2287 1501 794 56:1 When the event transpires- 

ليَْسَ لحوَقْ عَتحهَا كَاذحبةٌَ
4979 2288 1502 795 1287 

56:2

-no one can deny its occurrence. 

خَافحضَةٌ راَفحعَةٌ
4980 2289 1503 796 1288 

56:3

Humiliating and exulting.

ا تح الأرْضُ رَجًّ إحذَا رجُه
4981 2290 1504 797 56:4 When the ground trembled from its foundation-

ا تح الْحْبَالُ بَسًّ وَبُسه
4982 2291 1505 798 1289 

56:5

and the mountains were like fluffy wool. 

بَ ثًّا فَكَانَتْ هَبَاءً مُن ْ
4983 2292 1506 799 56:6 Then they were scattered like dust.

تُمْ أزَْوَجًا ثلَثَةً وكَُن ْ
4984 2293 1507 800 1290 

56:7

And you were stratified into three groups.

فأََصْحَبُ الْمَيْمَنَةح مَا أَصْحَبُ الْمَيْمَنَةح
4985 2294 1508 801 56:8 Then there are the dwellers of the bliss, oh what dwellers of the bliss! 

وَأَصْحَبُ الْمَشْأمََةح مَا أَصْحَبُ الْمَشْأمََةح
4986 2295 1509 802 56:9 And the dwellers of misery, woe to the dwellers of misery! 

ونَ بحقُ ونَ السه بحقُ وَالسه
4987 2296 1510 803 56:10 And the front-runners, far ahead of all.

أوُلئَحكَ الْمُقَرهبُونَ
4988 2297 1511 804 1291 

56:11

These shall be the closest. 

فِح جَنهتح النهعحيمح
4989 2298 1512 805 56:12 In blissful paradises. 

نَ الأوهلحيَن ثُ لهةٌ مح
4990 2299 1513 806 1293 

56:13

A group from the early generations.  

رحينَ نَ الآخح وَقلَحيلٌ مح
4991 2300 1514 807 56:14 And a few from the later generations. 

عَلَى سُرُرٍ مَوْضُونةٍَ
4992 2301 1515 808 56:15 On furnishings adorned with precious stones.  

هَا مُتَ قَبحلحيَن مُتهكحئحيَن عَلَي ْ
4993 2302 1516 809 56:16 Relaxing on them; they will be neighbors.

مْ وحلْدَانٌ مَُُلهدُونَ يَطُوفُ عَلَيْهح



4994 2303 1517 810 1294 

56:17

Mingling with them will be immortal children.  

نْ مَعحيٍن كْوَابٍ وَأبََِرحيقَ وكََأْسٍ مح بِحَ
4995 2304 1518 811 56:18 With goblets, pitchers, and cups filled with pure drinks. 

هَا وَلا يُ نْزحفُونَ ونَ عَن ْ عُ لا يُصَده
4996 2305 1519 812 1295 

56:19

They never run out of it and they never get tired.  

وُنَ ها يَ تَخَيْه وَفَاكحهَةٍ مِح
4997 2306 1520 813 56:20 And there will be fruits of their choice. 

ها يَشْتَ هُونَ وَلَْْمح طَيٍْْ مِح
4998 2307 1521 814 56:21 And the meat of birds that they desire. 

وَحُورٌ عحيٌن
4999 2308 1522 815 56:22 And beautiful companions-

كَأمَْثاَلح اللُّؤْلُؤح الْمَكْنُونح
5000 2309 1523 816 1296 

56:23

-like protected pearls. 

اَ كَانوُا يَ عْمَلُونَ جَزاَءً بِح
5001 2310 1524 817 56:24 A just reward for their deeds.

لا يَسْمَعُونَ فحيهَا لغَْوًا وَلا تََثْحيمًا
5002 2311 1525 818 56:25 They will never hear any nonsense therein nor a sinful utterance. 

إحلا قحيلا سَلمًا سَلمًا
5003 2312 1526 819 56:26 Only the utterance of peace, peace.

ينح ينح مَا أَصْحَبُ الْيَمح وَأَصْحَبُ الْيَمح
5004 2313 1527 820 56:27 Then there are the dwellers of the bliss, oh what dwellers of the bliss!

دْرٍ مَُْضُودٍ فِح سح
5005 2314 1528 821 56:28 In lush orchards- 

وَطلَْحٍ مَنْضُودٍ
5006  2315 1529 822 1297 

56:29

-decorated trees with fruits.

لِّ مَِْدُودٍ وَظح
5007 2316 1530 823 56:30 And extended shade.

وَمَاءٍ مَسْكُوبٍ
5008 2317 1531 824 1298   

56:31

And ever-flowing water. 

وَفَاكحهَةٍ كَثحيْةٍَ
5009 2318 1532 825  56:32 And abundant fruit.



لا مَقْطُوعَةٍ وَلا مَِنُْوعَةٍ
5010 2319 1533 826 56:33 Never running out, never forbidden. 

وَفُ رُشٍ مَرْفُوعَةٍ
5011 2320 1534 827  56:34 And exalted furnishings. 

إحنَه أنَْشَأْنََهُنه إحنْشَاءً
5012 2321 1535 828  56:35 We will initiate them, a special initiation. 

فَجَعَلْنَاهُنه أبَْكَارًا
5013 2322 1536 829  56:36 And We will make them virtuous.

عُرُبًِ أتَْ راَبًِ
5014 2323 1537 830 1299   

56:37

Perfectly matched,-

ينح لأصْحَابح الْيَمح
5015 2324 1538 831  56:38 -for the dwellers of the bliss.

نَ الأوهلحيَن ثُ لهةٌ مح
5016 2325 1539 832  56:39 A group from the early generations- 

رحينَ نَ الآخح وَثُ لهةٌ مح
5017 2326 1540 833  56:40 And a group from the later generations. 

مَالح مَالح مَا أَصْحَبُ الشحِّ وَأَصْحَبُ الشحِّ
5018 2327 1541 834 1300   

56:41

As for the dwellers of misery, woe to the dwellers of misery!

يمٍ فِح سََُومٍ وَحْحَ
5019 2328 1542 835 56:42 They will be in simoom and scalding water.

نْ يَُْمُومٍ لِّ مح وَظح
5020 2329 1543 836 1301 

56:43

And burning shade. 

لا بَِرحدٍ وَلا كَرحيٍَ
5021 2330 1544 837 56:44 Never cooling, never pleasing. 

مُْ كَانوُا قَ بْلَ ذَلحكَ مُتَْفَحيَن إحنَّه
5022 2331 1545 838 56:45 Indeed, they used to be opulent before this. 

يمح رُّونَ عَلَى الْحْنْثح الْعَظح وكََانوُا يُصح
5023 2332 1546 839 56:46 And they insisted on the great perjury. 

عُوثوُنَ نَا وكَُنها تُ راَبًِ وَعحظَامًا أئَحنها لَمَب ْ ت ْ وكََانوُا يَ قُولُونَ أئَحذَا مح
5024 2333 1547 840 1302 

56:47

And they used to say, when we die and become dust and bones, will 

we then indeed be resurrected?

أوََآبَِؤُنََ الأوهلُونَ



5025 2334 1548 841 56:48 And our ancestors?

رحينَ قُلْ إحنه الأوهلحيَن وَالآخح
5026 2335 1549 842 56:49 Say; indeed the early generations as well as the later ones,-  

يقَاتح يَ وْمٍ مَعْلُومٍ ونَ إحلََ مح لَمَجْمُوعُ
5027 2336 1550 843 56:50 -all will indeed be summoned for the meeting on an appointed day.

بُونَ الُّونَ الْمُكَذحِّ ثُُه إحنهكُمْ أيَ ُّهَا الضه
5028 2337 1551 844 56:51 Now here you are O you deviators, liars.               

نْ زَقُّومٍ نْ شَجَرٍ مح لآكحلُونَ مح
5029 2338 1552 845 56:52 You will surely eat from the tree of bitterness. 

هَا الْبُطُونَ ن ْ فَمَالحئُونَ مح
5030 2339 1553 846 1302 

56:53

Then you will fill your stomachs therewith. 

يمح نَ الْْمَح فَشَارحبُونَ عَلَيْهح مح
5031 2340 1554 847 56:54 Then you drink scalding water on top of it.

فَشَارحبُونَ شُرْبَ الَحْيمح
5032 2341 1555 848 56:55 Indeed, you will drink with an un-quenching thirst.

ينح هَذَا نُ زُلَُمُْ يَ وْمَ الدحِّ
5033 2342 1556 849 56:56 This will be their share on the Day of Faith.

قُونَ نََْنُ خَلَقْنَاكُمْ فَ لَوْلا تُصَدحِّ
5034 2343 1557 850 56:57 We have created you, do you not agree? 

أفََ رأَيَْ تُمْ مَا تَُنُْونَ
5035 2344 1558 851 56:58 Do you see the semen that you produce? 

أأَنَْ تُمْ تََّْلُقُونهَُ أمَْ نََْنُ الْْاَلحقُونَ
5036 2345 1559 852 1303 

56:59

Did you create it, or are We the Creator?

سَْبُوقحيَن نَكُمُ الْمَوْتَ وَمَا نََْنُ بِح رْنََ بَ ي ْ نََْنُ قَده
5037 2346 1560 853 56:60 We have decreed death for you, and We never fail-  

ئَكُمْ فِح مَا لا تَ عْلَمُونَ لَ أمَْثاَلَكُمْ وَنُ نْشح عَلَى أنَْ نُ بَدحِّ
5038 2347 1561 854 1304 

56:61

-to replace you and to initiate you as something you cannot 

comprehend.  

رُونَ وَلقََدْ عَلحمْتُمُ النهشْأةََ الأولََ فَ لَوْلا تَذكَه
5039 2348 1562 855 56:62 And you certainly know about the first creation; why then do you not 

take heed?

أفََ رأَيَْ تُمْ مَا تَِْرثُوُنَ
5040 2349 1563 856 56:63 Do you see what you harvest? 



ونَ ونهَُ أمَْ نََْنُ الزهارحعُ أأَنَْ تُمْ تَ زْرَعُ
5041 2350 1564 857 56:64 Did you farm it or are We the farmer?  

هُونَ لَوْ نَشَاءُ لَْعََلْنَاهُ حُطاَمًا فَظلَْتُمْ تَ فَكه
5042 2351 1565 858 56:65 Had We willed, We could have turned it into hay, then you would 

have ended up astonished.

إحنَه لَمُغْرَمُونَ
5043 2352 1566 859 56:66 We have indeed suffered a real loss,- 

بَلْ نََْنُ مَُْرُومُونَ
5044 2353 1567 860 1305 

56:67

-indeed we have been deprived. 

ي تَشْربَوُنَ أفََ رأَيَْ تُمُ الْمَاءَ الهذح
5045 2354 1568 861 56:68 Do you see the water that you drink?

نَ الْمُزْنح أمَْ نََْنُ الْمُنْزحلُونَ أأَنَْ تُمْ أنَْ زلَْتُمُوهُ مح
5046 2355 1569 862 56:69 Do you cause it to come down from the cloud or do We?

لَوْ نَشَاءُ جَعَلْنَهُ أجَُاجًا فَ لَوْلا تَشْكُرُونَ
5047 2356 1570 863 56:70 Had We willed, We could have made it salty, therefore, why are you 

not appreciative?

أفََ رأَيَْ تُمُ النهارَ الهتِح تُورُونَ
5048 2357 1571 864 1306 

56:71

Do you see the fire that you ignite? 

ئُونَ أأَنَْ تُمْ أنَْشَأْتُُْ شَجَرَتََاَ أمَْ نََْنُ الْمُنْشح
5049 2358 1572 865 56:72 Did you initiate its tree or are We the initiator?

نََْنُ جَعَلْنَاهَا تَذْكحرةًَ وَمَتَاعًا لحلْمُقْوحينَ
5050 2359 1573 866 1307 

56:73

We have made it a reminder and a provision to strengthen you. 

يمح سْمح ربَحِّكَ الْعَظح فَسَبحِّحْ بِح
5051 2360 1574 867 56:74 Therefore, glorify the name of your Lord, The Great.

ومح وََاقحعح النُّجُ مُ بِح فَلا أقُْسح
5052 2361 1575 868 56:75 I therefore swear by the positions of the stars. 

يمٌ وَإحنههُ لقََسَمٌ لَوْ تَ عْلَمُونَ عَظح
5053 2362 1576 869 56:76 And this is certainly a mighty oath if you only knew.

إحنههُ لقَُرْآنٌ كَرحيٌَ
5054 2363 1577 870 56:77 This is indeed an honorable Quran.

فِح كحتَبٍ مَكْنُونٍ
5055 2364 1578 871 56:78 In a protected book.

رُونَ هُ إحلا الْمُطَهه لا يََسَُّ



5056 2365 1579 872 1308 

56:79

No one can understand it except for the pure at heart. 

يَن نْ رَبحِّ الْعَلَمح تَ نْزحيلٌ مح
5057 2366 1580 873 56:80 A revelation from the Lord of the Multiverse.

ونَ نُ أفَبَحهَذَا الَْْدحيثح أنَْ تُمْ مُدْهح
5058 2367 1581 874 56:81 Are you taking this narration lightly?  

بوُنَ ونَ رحزْقَكُمْ أنَهكُمْ تُكَذحِّ وَتَِْعَلُ
5059 2368 1582 875 56:82 And are you making it your business to stubbornly reject it? 

ومَ فَ لَوْلا إحذَا بَ لَغَتح الْْلُْقُ
5060 2369 1583 876 1309 

56:83

Then when she reaches the throat,-  

ينَئحذٍ تَ نْظُرُونَ وَأنَْ تُمْ حح
5061 2370 1584 877 56:84 -and you all look around wandering.  

رُونَ نْكُمْ وَلَكحنْ لا تُ بْصح وَنََْنُ أقَْ رَبُ إحليَْهح مح
5062 2371 1585 878 56:85 However, We are closer to him than all of you, but you cannot see.

تُمْ غَيَْْ مَدحينحيَن فَ لَوْلا إحنْ كُن ْ
5063 2372 1586 879 56:86 Therefore, if you do not owe anything,-  

قحيَن تُمْ صَدح عُونََّاَ إحنْ كُن ْ تَ رْجح
5064 2373 1587 880 56:87 -bring her back, if you are truthful.  

نَ الْمُقَرهبحيَن فأَمَها إحنْ كَانَ مح
5065 2374 1588 881 56:88             Then, if he is one of the close ones,-

فَ رَوْحٌ وَرَيَُْانٌ وَجَنهةُ نعَحيمٍ
5066 2375 1589 882 1310 

56:89

-he will have enjoyment, and a Paradise full of bliss. 

ينح نْ أَصْحَبح الْيَمح ا إحنْ كَانَ مح وَأمَه
5067 2376 1590 883 56:90 And if he is of the dwellers of the bliss,- 

ينح نْ أَصْحَبح الْيَمح فَسَلمٌ لَكَ مح
5068 2377 1591 884 56:91 -then, peace upon you from the dwellers of the bliss.  

الحِّيَن بحيَن الضه نَ الْمُكَذحِّ ا إحنْ كَانَ مح وَأمَه
5069 2378 1592 885 56:92 And if he is one of the liars, deviators,- 

يمٍ نْ حْحَ فَ نُ زُلٌ مح
5070 2379 1593 886 56:93  he will then descend into an intolerable Hell.

يمٍ وَتَصْلحيَةُ جَحح
5071 2380 1594 887 56:94 And the abode of the Inferno. 

إحنه هَذَا لََوَُ حَقُّ الْيَقحينح



5072 2381 1595 888 56:95 Indeed, this is the absolute truth. 

يمح سْمح ربَحِّكَ الْعَظح فَسَبحِّحْ بِح
5073 2382 1596 889 56:96 Therefore, glorify the name of your Lord, The Great.
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يمُ للَّحهح سَبهحَ مَوَاتح وَالأرْضح وَهُوَ الْعَزحيزُ الَْْكح مَا فِح السه
5074 2383 5445 2745  

1644(2418), 1322(1890)  

57:1

Glorifying God constantly is everything in the vacua and matter and 

He is The Almighty, The All Wise. 

مَوَاتح وَالأرْضح يُُْيحي وَيَحُيتُ وَهُوَ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌ لَهُ مُلْكُ السه
5075 2384 5446 2746  

1311 57:2

To Him belongs the kingship of the vacua and matter, He grants life 

and death; and He is All Powerful over all things. 

نُ وَهُوَ بحكُلحِّ شَيْءٍ عَلحيمٌ رُ وَالْبَاطح رُ وَالظهاهح هُوَ الأوهلُ وَالآخح
5076 2385 5447 2747  

1312 57:3

He is the First and the Last, the Outermost and the Innermost and He 

has full knowledge of all things.

مٍ ثُُه اسْتَ وَى عَلَى الْعَرْشح يَ عْلَمُ مَا يلَحجُ فِح الأرْضح وَمَا يَُْرجُُ تهةح أيَّه مَوَاتح وَالأرْضَ فِح سح ي خَلَقَ السه هُوَ الهذح
تُمْ وَ مَاءح وَمَا يَ عْرجُُ فحيهَا وَهُوَ مَعَكُمْ أيَْنَ مَا كُن ْ نَ السه هَا وَمَا يَ نْزحلُ مح ن ْ اَ تَ عْمَلُونَ اللَّهُمح يٌْ  بِح بَصح

5077 2386 5448 2748  

1645(2419), 1323(1891) 

57:4

He is The One who created the vacua and matter in six days; He then 

balanced The Dominion. He knows what enters into the ground and 

what comes out of it, what comes down from the sky and what 

ascends into it, and He is with you wherever you may be. And God 

sees everything you do. 

مَوَاتح وَالأرْضح وَإحلََ تُ رْجَعُ الأمُورُ اللَّهح لَهُ مُلْكُ السه
5078 2387 5449 2749  

1646(2420), 1324(1892)   

1313 57:5

To Him belongs the kingship of the vacua and matter and all matters 

are referred to God. 

دُورح هَارَ فِح اللهيْلح وَهُوَ عَلحيمٌ بحذَاتح الصُّ هَارح وَيُولحجُ الن ه يوُلحجُ اللهيْلَ فِح الن ه
5079 2388 5450 2750 57:6 He merges the night into the day, and merges the day into the night; 

and He has full knowledge of the innermost thoughts.

نُوا  للَّهحآمح نْكُمْ وَأنَْ فَقُوا لََمُْ أَجْرٌ كَبحيٌْ بِح ها جَعَلَكُمْ مُسْتَخْلَفحيَن فحيهح فاَلهذحينَ آمَنُوا مح ولحهح وَأنَفْحقُوا مِح وَرَسُ
5080 2389 5451 2751  

1647(2421), 1325(1893)   

1314 57:7

You shall believe in God and His messenger, and spend from what He 

has entrusted you with. Hence, the faithful among you who spend 

have deserved a great recompense.  

http://journal_of_submission.homestead.com/files/057.mp3


نُونَ  للَّهحوَمَا لَكُمْ لا تُ ؤْمح نحيَن بِح تُمْ مُؤْمح يثاَقَكُمْ إحنْ كُن ْ نُوا بحربَحِّكُمْ وَقَدْ أَخَذَ مح ولُ يَدْعُوكُمْ لحتُ ؤْمح وَالرهسُ
5081 2390 5452 2752  

1648(2422), 1326(1894)  

57:8

And why should you not believe in God and the messenger when he 

invites you to have faith in your Lord, and has indeed taken a 

covenant from you, if you are faithful?   

نَ الظُّلُمَتح إحلََ النُّورح وَإحنه ي يُ نَزحِّلُ عَلَى عَبْدحهح آيَتٍ بيَحِّنَتٍ لحيُخْرحجَكُمْ مح يمٌ اللَّهَ هُوَ الهذح بحكُمْ لَرَءُوفٌ رَحح
5082 2391 5453 2753  

1649(2423), 1327(1895)  

57:9

He is the One who reveals to His servant proven Signs that He may 

take you out of the darkness into the light. And indeed God is All 

Compassionate, All Merciful towards you. 

نْ قَ بْلح للَّحهحوَ اللَّهح وَمَا لَكُمْ أَلا تُ نْفحقُوا فِح سَبحيلح نْكُمْ مَنْ أنَْ فَقَ مح مَوَاتح وَالأرْضح لا يَسْتَوحي مح يْاَثُ السه مح
نْ بَ عْدُ وَقَ تَ لُوا وكَُلا وَعَدَ نَ الهذحينَ أنَْ فَقُوا مح اَ تَ عْمَلُونَ اللَّهُالْْسُْنََ وَ اللَّهُ الْفَتْحح وَقَ تَلَ أوُلئَحكَ أعَْظَمُ دَرَجَةً مح  بِح

خَبحيٌْ
5083 2392 5454 2754 

1650(2424,2425,2426, 

2427), 1328(1896,1897, 

1898,1899) 57:10

And why should you not spend in the cause of God since to God 

belongs the heritage of the vacua and matter?  Not equal amongst you 

are those who spent and strove before attaining victory. These have 

attained higher ranks than those who spent and strove after attaining 

victory. However, to each, God has promised the best. And God fully 

knows everything you do. 

ي يُ قْرحضُ قَ رْضًا حَسَنًا فَ يُضَاعحفَهُ لَهُ وَلَهُ أَجْرٌ كَرحيٌَ اللَّهَ مَنْ ذَا الهذح
5084 2393 5455 2755  

1651(2428), 1329(1900)  

1315 57:11

Whoever loans God a loan of righteousness, He will repay him 

manifold, and he will have a generous recompense. 

نْ تَِْتحهَا مْ بشُْراَكُمُ الْيَ وْمَ جَنهتٌ تَِْرحي مح يََْنَحهح مْ وَبِح نَتح يَسْعَى نوُرهُُمْ بَيْنَ أيَْدحيهح نحيَن وَالْمُؤْمح يَ وْمَ تَ رَى الْمُؤْمح
يمُ الأنَّْرَُ خَلحدحينَ فحيهَا ذَلحكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظح

5085 2394 5456 2756  

57:12

The day you see the faithful men and the faithful women with their 

light shining in front of them and with their blessings of the good 

news that today paradises with flowing streams beneath them are 

yours to abide therein eternally. This is indeed the greatest victory.  

سُوا نوُرًا عُوا وَراَءكَُمْ فاَلْتَمح نْ نوُرحكُمْ قحيلَ ارْجح يَ وْمَ يَ قُولُ الْمُنَفحقُونَ وَالْمُنَفحقَتُ لحلهذحينَ آمَنُوا انْظُرُونََ نَ قْتَبحسْ مح
نْ قحبَلحهح الْعَذَابُ رهُُ مح نُهُ فحيهح الرهحَْْةُ وَظاَهح نَ هُمْ بحسُورٍ لَهُ بَِبٌ بَِطح فَضُرحبَ بَ ي ْ

5086 2395 5457 2757  

1316 57:13

The day when the hypocrite men and the hypocrite women say to the 

faithful, wait for us; let us acquire some of your light. They will be 

told; go back to where you came from and search for light. Then, a 

wall will be raised between them, with a gate therein. Inside, there 

will be mercy and outside there will be suffering. 

ُّ حَتَّه جَاءَ تُمْ وَغَرهتْكُمُ الأمَانِح تُمْ أنَْ فُسَكُمْ وَتَ ربَهصْتُمْ وَارْتَ ب ْ يُ نَادُونََّمُْ ألََمْ نَكُنْ مَعَكُمْ قاَلُوا بَ لَى وَلَكحنهكُمْ فَ تَ ن ْ
للَّهحوَغَرهكُمْ  اللَّهح أمَْرُ الْغَرُورُ بِح

5087 2396 5458 2758 

1652(2429,2430), 

1330(1901,1902) 57:14

They will call on them; were we not with you? They will reply, yes but 

you wronged your souls and waited too long and hesitated and were 

deceived by wishful thinking until God's command was issued and 

you were deceived away from God by an illusion.

يُْ يَ مَوْلاكُمْ وَبحئْسَ الْمَصح نَ الهذحينَ كَفَرُوا مَأْوَاكُمُ النهارُ هح نْكُمْ فحدْيةٌَ وَلا مح فاَلْيَ وْمَ لا يُ ؤْخَذُ مح
5088 2397 5459 2759  

57:15

Therefore, today no ransom will be accepted from you, or from those 

who were unfaithful. Your abode is Hell, and she will be your lord 

and a miserable destiny. 



نْ اللَّهح ألََمْ يََْنح لحلهذحينَ آمَنُوا أنَْ تََّْشَعَ قُ لُوبُِمُْ لحذحكْرح نَ الَْْقحِّ وَلا يَكُونوُا كَالهذحينَ أوُتُوا الْكحتَبَ مح وَمَا نَ زَلَ مح
قُونَ هُمْ فاَسح ن ْ مُ الأمَدُ فَ قَسَتْ قُ لُوبُِمُْ وكََثحيٌْ مح قَ بْلُ فَطاَلَ عَلَيْهح

5089 2398 5460 2760  

1653(2431), 1331(1903)  

57:16

Is this not the time for the faithful to humble their hearts through the 

remembrance of God and what has been revealed to them of truth? 

They should not become like those who received the scripture 

previously, but after a long period of time, their hearts hardened. 

And most of them turned wicked.

وا أنَه نها لَكُمُ الآيَتح لعََلهكُمْ تَ عْقحلُونَ اللَّهَ اعْلَمُ اَ قَدْ بَ ي ه يُُْيحي الأرْضَ بَ عْدَ مَوْتَح
5090 2399 5461 2761  

1654(2432), 1332(1904)  

1317 57:17

You shall know that indeed God resurrects the land after its death. 

We surely explain the Signs for you, that you may use your 

intelligence. 

قَتح وَأقَْ رَضُوا دحِّ قحيَن وَالْمُصه دحِّ قَ رْضًا حَسَنًا يُضَعَفُ لََمُْ وَلََمُْ أَجْرٌ كَرحيٌَ اللَّهَ إحنه الْمُصه
5091 2400 5462 2762  

1655(2433), 1333(1905)  

57:18

Indeed the charitable men and the charitable women who give God a 

loan of righteousness, it will be increased for them manifold, and they 

have deserved a generous recompense. 

للَّهحوَالهذحينَ آمَنُوا هَدَاءُ عحنْدَ رَبِحِّحمْ لََمُْ أَجْرهُُمْ وَنُورهُُمْ وَالهذينَ كَفَرُوا  بِح ونَ وَالشُّ يقُ دحِّ وَرُسُلحهح أوُلئَحكَ هُمُ الصحِّ
يمح يتَحنَا أوُلئَحكَ أَصْحَبُ الَْْحح بوُا بِح وكََذه

5092 2401 5463 2763  

1656(2434), 1334(1906)  

1318 57:19

And those who believe in God and His messengers, they are the 

truthful ones and the witnesses at the site of their Lord. They shall 

have their recompense and their light. And those who are unfaithful 

and reject Our signs, they are the dwellers of the Inferno. 

نَكُمْ وَتَكَاثُ رٌ فِح الأمْوَالح وَالأوْلادح كَمَثَلح غَيْثٍ أعَْجَبَ نْ يَا لعَحبٌ وَلََوٌْ وَزحينَةٌ وَتَ فَاخُرٌ بَ ي ْ وةُ الدُّ اَ الْْيََ وا أنَّه اعْلَمُ
نَ رةَح عَذَابٌ شَدحيدٌ وَمَغْفحرةٌَ مح يجُ فَتََاَهُ مُصْفَرًّا ثُُه يَكُونُ حُطاَمًا وَفِح الآخح ارَ نَ بَاتهُُ ثُُه يَهح وَرحضْوَانٌااللَّهح  الْكُفه

نْ يَا إحلا مَتَاعُ الْغُرُورح وةُ الدُّ وَمَا الْْيََ
5093 2402 5464 2764  

1657(2435), 1335(1907)  

57:20

You shall know that this worldly life is indeed nothing but play and 

amusement and vanities, boasting and hoarding of money and 

producing many children. This is the example of the rain delighting 

the unfaithful as it grew their crops and then they saw it turning 

yellow and turned into hay.  In the Hereafter there is either ultimate 

suffering or forgiveness from God and approval.  And this worldly life 

is nothing but enjoyment of an illusion.  

تْ لحلهذحينَ آمَنُوا  مَاءح وَالأرْضح أعُحده نْ ربَحِّكُمْ وَجَنهةٍ عَرْضُهَا كَعَرْضح السه للَّهحسَابحقُوا إحلََ مَغْفحرةٍَ مح وَرُسُلحهح ذَلحكَ بِح
يمح  ذُو الْفَضْلح اللَّهُيُ ؤْتحيهح مَنْ يَشَاءُ وَ اللَّهح فَضْلُ الْعَظح

5094 2403 5465 2765  

1658(2436,2437,2438), 

1336(1908,1909,1910)  

57:21

You shall race towards seeking forgiveness from your Lord, and a 

Paradise that its width is as wide as the vacuum and matter promised 

to those who believe in God and His messengers. This is God's bounty 

that He bestows upon whomever He wills; and God is Possessor of 

Infinite Grace. 

نْ قَ بْلح أنَْ نبََْأَهََا إحنه ذَلحكَ عَلَى كُمْ إحلا فِح كحتَبٍ مح يبَةٍ فِح الأرْضح وَلا فِح أنَْ فُسح نْ مُصح يٌْ اللَّهح مَا أَصَابَ مح يَسح

5095 2404 5466 2766  

1659(2439), 1337(1911)  

57:22

No accident can happen on the land or to yourselves that is not 

recorded before We make it happen.  That is indeed easy for God.

اَ آتًَكُمْ وَ بُّ كُله مُُْتَالٍ فَخُورٍ اللَّهُلحكَيْلا تََْسَوْا عَلَى مَا فاَتَكُمْ وَلا تَ فْرَحُوا بِح لا يُحُ



5096 2405 5467 2767  

1660(2440), 1338(1912)  

1319 57:23

This is so that you may not despair at any loss, nor boast over 

anything He has bestowed upon you. For God does not love any 

boastful, arrogant - 

لْبُخْلح وَمَنْ يَ تَ وَله فإَحنه يدُ اللَّهَ الهذحينَ يَ بْخَلُونَ وَيََمُْرُونَ النهاسَ بِح ُّ الْْمَح هُوَ الْغَنِح
5097 2406 5468 2768  

1661(2441), 1339(1913)  

57:24

those who are stingy and exhort people to be stingy, and anyone who 

turns away, then, God is Rich, Praiseworthy.

لْقحسْطح وَأنَْ زلَْنَا الَْْدحيدَ فحيهح بَِْسٌ  يزاَنَ لحيَ قُومَ النهاسُ بِح لْبَيحِّنَاتح وَأنَْ زلَْنَا مَعَهُمُ الْكحتَبَ وَالْمح لقََدْ أرَْسَلْنَا رُسُلَنَا بِح
عُ لحلنهاسح وَلحيَ عْلَمَ لْغَيْبح إحنه اللَّهُ شَدحيدٌ وَمَنَفح قَوحيٌّ عَزحيزٌ اللَّهَ مَنْ يَ نْصُرهُُ وَرُسُلَهُ بِح

5098 2407 5469 2769  

1662(2442,2443), 

1340(1914,1915) 57:25

We indeed sent our messengers with proven signs and revealed with 

them the scripture and the equilibrium, so that people may stand up 

for justice; and We sent down the iron, wherein there is high strength 

as well as many benefits for mankind, and so that God may 

distinguish those who help Him and His messengers 

privately.  Indeed God is All Powerful, Almighty. 

قُونَ  هُمْ فَسح ن ْ هُمْ مُهْتَدٍ وكََثحيٌْ مح ن ْ بُ وهةَ وَالْكحتَبَ فَمح مَا الن ُّ يمَ وَجَعَلْنَا فِح ذُرحِّيهتحهح وَلقََدْ أرَْسَلْنَا نوُحًا وَإحبْ راَهح
5099 2408 5470 2770  

57:26

And We surely sent Noah and Abraham, and appointed prophets 

from their progeny and gave them the scripture, as a result, some 

became guided but many of them turned wicked.           

يلَ وَجَعَلْنَا فِح قُ لُوبح الهذحينَ ات هبَ عُوهُ رأَفَْةً    نَهُ الإنَحْ نَا بحعحيسَى ابْنح مَرْيَََ وَآتَ ي ْ ي ْ مْ بحرُسُلحنَا وَقَ فه نَا عَلَى آثََرحهح ي ْ ثُُه قَ فه
مْ إحلا ابتْحغَاءَ رحضْوَانح نَاهَا عَلَيْهح وهَا مَا كَتَ ب ْ انحيهةً ابْ تَدَعُ نَا الهذحينَ  اللَّهح وَرَحَْْةً وَرَهْبَ ا حَقه رحعَايتَحهَا فآَتَ ي ْ فَمَا رَعَوْهَ

هُمْ ن ْ هُمْ أَجْرَهُمْ وكََثحيٌْ مح ن ْ قُونَ  آمَنُوا مح فَسح
5100 2409 5471 2771 

1663(2444), 1341(1916)  

57:27

We then sent Our messengers in succession and We sent after them 

Jesus son of Mary, and We gave him the Gospel; and We placed in 

the hearts of those who followed him compassion and mercy. But the 

monasticism they invented, We did not prescribe for them, only to 

seek God's approval. However, they did not respect it as they should 

have rightfully done. But We granted those among them who were 

faithful, their recompense, however, many of them are wicked.

رْ  اللَّهَ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا ات هقُوا   نْ رَحْْتَحهح وَيََْعَلْ لَكُمْ نوُراً تََشُْونَ بحهح وَيَ غْفح نُوا بحرَسُولحهح يُ ؤْتحكُمْ كحفْلَيْنح مح وَآمح
ورٌ اللَّهُلَكُمْ وَ يمٌ  غَفُ رَحح

5101 2410 5472 2772 

1664(2445,2446), 

1342(1917,1918) 57:28

O you faithful, fear God, and believe in His messenger, and He will 

grant you twice from His Mercy. He will provide for you a light by 

which you can walk and He will forgive you. And God is All 

Forgiving, All Merciful. 

نْ فَضْلح  رُونَ عَلَى شَيْءٍ مح ُ يُ ؤْتحيهح مَنْ يَشَاءُ وَ اللَّهح وَأنَه الْفَضْلَ بحيَدح اللَّهح لحئَلا يَ عْلَمَ أهَْلُ الْكحتَبح أَلا يَ قْدح اللَّه
يمح ذُو الْفَضْلح الْعَظح

5102  2411 5473 2773  

1665(2447,2448,2449), 

1343(1919,1920,1921)  

1320 57:29

This is so that the people of the scripture may know that they have 

not monopolized anything of God's grace. That all grace is indeed 

in God's hand and He bestows it upon whomever He wills. 

And God possesses infinite grace. 
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عَ هَا وَتَشْتَكحي إحلََ اللَّهُ قَدْ سَحَ يٌْ اللَّهَ يَسْمَعُ تََِاوُركَُمَا إحنه اللَّهُوَ اللَّهح قَ وْلَ الهتِح تَُِادحلُكَ فِح زَوْجح يعٌ بَصح سَحَ
5103 2412 5861 3118  

1666(2450,2451,2452, 

2453), 1530(2214,2215, 

2216, 2217) 58:1

God indeed heard the statement of the woman who argued with you 

concerning her husband and complained to God. And God hears the 

discussion between the two of you.   Indeed God is All Hearer, All 

Seer. 

نَ  مُْ ليََ قُولُونَ مُنْكَراً مح هَاتَُمُْ إحلا اللائحي وَلَدْنََّمُْ وَإحنَّه هَاتَححمْ إحنْ أمُه مْ مَا هُنه أمُه نْ نحسَائحهح نْكُمْ مح رُونَ مح الهذحينَ يظُاَهح
ورٌ اللَّهَ الْقَوْلح وَزُوراً وَإحنه لعََفُوٌّ غَفُ

5104 2413 5862 3119  

1667(2454), 1531(2218)  

1321 58:2

Those among you who estrange their wives by declaring them as their 

mothers; they are not their mothers.  Their mothers are those who 

gave birth to them. And indeed they utter an evil utterance and a lie; 

and indeed God is Pardoner, All Forgiving. 

ونَ بحهح  ا ذَلحكُمْ تُوعَظُ نْ قَ بْلح أنَْ يَ تَمَاسه مْ ثُُه يَ عُودُونَ لحمَا قاَلُوا فَ تَحْرحيرُ رَقَ بَةٍ مح نْ نحسَائحهح رُونَ مح وَالهذحينَ يظُاَهح
اَ تَ عْمَلُونَ اللَّهُوَ خَبحيٌْ  بِح

5105 2414 5863 3120  

1668(2455), 1532(2219) 

1322 58:3

As for those who estrange their wives by declaring them as their 

mothers, then wish to reconcile, they shall free a slave, before they 

resume their husband-wife relationship. You are thus being 

enlightened. And God is All Cognizant of everything you do. 

سْكحينًا ذَلحكَ  تحِّيَن مح عْ فإَحطْعَامُ سح ا فَمَنْ لَمْ يَسْتَطح نْ قَ بْلح أنَْ يَ تَمَاسه يَامُ شَهْريَْنح مُتَ تَابحعَيْنح مح دْ فَصح فَمَنْ لَمْ يَحَ
نُوا  للَّهحلحتُ ؤْمح ولحهح وَتحلْكَ حُدُودُ ا بِح رحينَ عَذَابٌ ألَحيمٌ للَّهحوَرَسُ وَلحلْكَفح

5106 2415 5864 3121  

1669(2456,2457), 

1533(2220,2221) 58:4

However, those who cannot find one, they shall then fast two 

consecutive months before they resume their husband-wife 

relationship, but if those who are unable to, then they shall feed sixty 

poor people. This is in order to attain belief in God and His 

messenger. And these are God's limits and reserved for the unfaithful 

is a painful suffering.  

رحينَ عَذَابٌ  اللَّهَ إحنه الهذحينَ يَُُادُّونَ مْ وَقَدْ أنَْ زلَْنَا آيَتٍ بيَحِّنَتٍ وَلحلْكَفح نْ قَ بْلحهح ولَهُ كُبحتُوا كَمَا كُبحتَ الهذحينَ مح وَرَسُ
يٌن مُهح

5107 2416 5865 3122  

1670(2458), 1534(2222)  

1323 58:5

Surely, those who oppose God and His messenger will have the same 

fate of those before them. And We have already revealed proven 

Signs. And the unfaithful have deserved a humiliating suffering. 

عَثُ هُمُ لُوا أَحْصَاهُ اللَّهُ يَ وْمَ يَ ب ْ اَ عَمح يعًا فَ يُ نَبحِّئُ هُمْ بِح يدٌ اللَّهُوَنَسُوهُ وَ اللَّهُ جَحَ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ شَهح
5108 2417 5866 3123  

1671(2459,2460,2461), 

1535(2223,2224,2225)  

58:6

The day when God will resurrect them all, He will then inform them 

regarding everything they have done. God has recorded it 

mathematically while they have forgotten it.  And God witnesses all 

things.

http://journal_of_submission.homestead.com/files/058.mp3


نْ نََْوَى ثَلاثةٍَ إحلا هُوَ راَبحعُهُمْ وَلا خَُْسَةٍ اللَّهَ ألََمْ تَ رَ أنَه مَوَاتح وَمَا فِح الأرْضح مَا يَكُونُ مح يَ عْلَمُ مَا فِح السه
لُوا يَ وْمَ الْقحيَامَةح اَ عَمح نْ ذَلحكَ وَلا أَكْثَ رَ إحلا هُوَ مَعَهُمْ أيَْنَ مَا كَانوُا ثُُه يُ نَبحِّئُ هُمْ بِح سُهُمْ وَلا أدَْنََ مح إحلا هُوَ سَادح

عَلحيمٌ  بحكُلحِّ شَيْءٍ اللَّهَ إحنه
5109 2418 5867 3124  

1672(2462,2463), 

1536(2226,2227) 1324 

58:7

Do you not realize that God knows everything in the vacua and 

everything within matter? There is no secret conversation amongst 

three that He is not the fourth or amongst five that He is not the 

sixth, or amongst neither fewer nor more, except that He is with them 

wherever they may be. He will finally inform them of everything they 

have done on the Day of Resurrection. Indeed God has full knowledge 

of all things. 

ولح يَةح الرهسُ لإثُحْ وَالْعُدْوَانح وَمَعْصح ألََمْ تَ رَ إحلََ الهذحينَ نَُّوُا عَنح النهجْوَى ثُُه يَ عُودُونَ لحمَا نَُّوُا عَنْهُ وَيَ تَ نَاجَوْنَ بِح
اَ لَمْ يَُُيحِّكَ بحهح وْكَ بِح بُ نَا اللَّهُ وَإحذَا جَاءُوكَ حَي ه مْ لَوْلا يُ عَذحِّ هح ولُونَ فِح أنَْ فُسح اَ نَ قُولُ حَسْبُ هُمْ جَهَنهمُ اللَّهُ وَيَ قُ بِح

يُْ  يَصْلَوْنََّاَ فبَحئْسَ الْمَصح
5110 2419 5868 3125  

1673(2464,2465), 

1537(2228,2229) 58:8

Do you not note those who were advised not to have secret meetings 

yet they reverted to what they were advised against? And they attend 

secret meetings sinfully and with hostility, and they disobey the 

messenger. And when they come to you, they greet you, but not with 

the greeting that God greets you with, and they say to 

themselves, God will not punish us for our utterances. Gehenna is 

their abode, wherein they burn; what a miserable destiny. 

حِّ وَالت هقْوَى لْبَح ولح وَتَ نَاجَوْا بِح يَةح الرهسُ لإثُحْ وَالْعُدْوَانح وَمَعْصح تُمْ فَلا تَ تَ نَاجَوْا بِح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا إحذَا تَ نَاجَي ْ
ي إحليَْهح اللَّهَ وَات هقُوا تُِْشَرُونَ  الهذح

5111 2420 5869 3126  

1674(2466), 1538(2230) 

58:9

O you faithful, when you hold secret meetings, do not do so sinfully 

and with hostility, and to disobey the messenger, but do it for 

righteousness and fear of god; and fear God, the One to whom you 

will be returned.  

ئًا إحلا بِححذْنح مْ شَي ْ يْطَنح لحيَحْزُنَ الهذحينَ آمَنُوا وَليَْسَ بحضَارحِّهح نَ الشه اَ النهجْوَى مح لح اللَّهح وَعَلَى اللَّهح إحنَّه فَ لْيَ تَ وكَه
نُونَ الْمُؤْمح

5112 2421 5870 3127 

1675(2467,2468), 

1539(2231,2232) 58:10

Indeed secret meetings are the deed of Satan through which he causes 

grief for the faithful. However, he cannot harm them in the least, 

except by God's permission. And in God, the faithful shall trust.

حُوا فِح الْمَجَالحسح فاَفْسَحُوا يَ فْسَحح لَكُمْ وَإحذَا قحيلَ انْشُزُوا اللَّهُ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا إحذَا قحيلَ لَكُمْ تَ فَسه
نْكُمْ وَالهذحينَ أوُتُوا الْعحلْمَ دَرَجَاتٍ وَ اللَّهُ فاَنْشُزُوا يَ رْفَعح اَ تَ عْمَلُونَ اللَّهُالهذحينَ آمَنُوا مح خَبحيٌْ  بِح

5113 2422 5871 3128  

1676(2469,2470,2471), 

1540(2233,2234,2235)  

1325 58:11

O you faithful, when you are told to make room in a gathering, you 

shall make room, consequently, God will provide room for you. And 

when you are told to get up, you shall get up; God will elevate those of 

you who are faithful amongst you and those who are granted 

knowledge in ranks. And God is All Cognizant of everything you do. 

مُوا بَيْنَ يَدَيْ نََْوَاكُمْ صَدَقَةً ذَلحكَ خَيٌْْ لَكُمْ وَأطَْهَرُ فإَحنْ لمَْ ولَ فَ قَدحِّ تُمُ الرهسُ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا إحذَا نََجَي ْ
دُوا فإَحنه يمٌ اللَّهَ تِحَ ورٌ رَحح غَفُ

5114 2423 5872 3129  

1677(2472), 1541(2236)  

58:12

O you faithful, when you consult with the messenger privately; offer 

something to charity before your consultation. This will be better for 

you and purer.  However, if you cannot find anything to offer, then 

indeed God is All Forgiving, All Merciful.

مُوا بَيْنَ يَدَيْ نََْوَاكُمْ صَدَقاَتٍ فإَحذْ لَمْ تَ فْعَلُوا وَتًَبَ لوةَ وَآتُوا الزهكَوةَ اللَّهُ أأََشْفَقْتُمْ أنَْ تُ قَدحِّ عَلَيْكُمْ فأَقَحيمُوا الصه
يعُوا ولَهُ وَ اللَّهَ وَأطَح اَ اللَّهُوَرَسُ تَ عْمَلُونَ  خَبحيٌْ بِح



5115 2424 5873 3130  

1678(2473,2474,2475), 

1542(2237,2238,2239)  

1326 58:13

Are you afraid to offer something to charity before your private 

consultation? However, if you do not do so, and God accepts your 

repentance, then, observe the contact prayer and give the cleansing 

charity; and obey God and His messenger. And God is All Cognizant 

of everything you do. 

بَ ونَ عَلَى الْكَذحبح وَهُمْ يَ عْلَمُونَ اللَّهُ ألََمْ تَ رَ إحلََ الهذحينَ تَ وَلهوْا قَ وْمًا غَضح هُمْ وَيَُْلحفُ ن ْ نْكُمْ وَلا مح مْ مَا هُمْ مح عَلَيْهح

5116 2425 5874 3131 

1679(2476), 1543(2240)  

58:14

Do you not see those who turn to people with whom God is angry?  

They neither belong to you nor to them, and they swear by falsehood 

knowingly.  

مُْ سَاءَ مَا كَانوُا يَ عْمَلُونَ اللَّهُ أعََده لََمُْ عَذَابًِ شَدحيدًا إحنَّه
5117 2426 5875 3132  

1680(2477), 1544(2241)  

58:15

God has promised them the ultimate suffering. Indeed, evil is 

everything they do. 

وا عَنْ سَبحيلح يٌن اللَّهح اتَّهَذُوا أيََْاَنََّمُْ جُنهةً فَصَدُّ فَ لَهُمْ عَذَابٌ مُهح
5118 2427 5876 3133  

1681(2478), 1545(2242)  

58:16

They have taken their oaths as a mask, they thus repel from the path 

of God; therefore, they will endure a humiliating suffering. 

نَ هُمْ أمَْوَالَُمُْ وَلا أوَْلادُهُمْ مح َ عَن ْ ئًا أوُلئَحكَ أَصْحَبُ النهارح هُمْ فحيهَا خَلحدُونَ اللَّهح لَنْ تُ غْنِح شَي ْ
5119 2428 5877 3134  

1682(2479), 1546(2243)  

1327 58:17

Neither their money nor their children have any value in the least 

at God.  They will be the dwellers of Hell, wherein they abide forever.  

عَثُ هُمُ مُْ هُمُ الْكَذحبُونَ اللَّهُ يَ وْمَ يَ ب ْ مُْ عَلَى شَيْءٍ أَلا إحنَّه ونَ أنَّه يعًا فَ يَحْلحفُونَ لَهُ كَمَا يَُْلحفُونَ لَكُمْ وَيَُْسَبُ جَحَ
5120 2429 5878 3135  

1683(2480), 1547(2244) 

58:18

The day when God resurrects them all, they all swear by Him as they 

swear by you and they think that indeed they deserve something. 

Absolutely, they are surely liars. 

يْطَنُ فأَنَْسَاهُمْ ذحكْرَ مُ الشه رُونَ اللَّهح اسْتَحْوَذَ عَلَيْهح يْطَنح هُمُ الَْْسح زْبَ الشه يْطَنح أَلا إحنه حح زْبُ الشه أوُلئَحكَ حح
5121 2430 5879 3136  

1684(2481), 1548(2245)   

1328 58:19

Satan has taken hold of them and made them forget 

commemorating God. These are the party of Satan. Absolutely, the 

party of Satan shall always be the loser.

ولَهُ أوُلئَحكَ فِح الأذَلحِّيَن اللَّهَ إحنه الهذحينَ يَُُادُّونَ وَرَسُ
5122 2431 5880 3137  

1685(2482), 1549(2246)  

58:20

Indeed those who oppose God and His messenger will be amongst the 

lowliest. 

قَوحيٌّ عَزحيزٌ اللَّهَ لأغْلحبََه أنَََ وَرُسُلحي إحنه اللَّهُ كَتَبَ
5123 2432 5881 3138  

1686(2483,2484), 

1550(2247,2248) 58:21

God has decreed that most assuredly I and My messengers shall be 

victorious. Indeed God is All Powerful, Almighty.

نُونَ  دُ قَ وْمًا يُ ؤْمح للَّهحلا تِحَ رح يُ وَادُّونَ مَنْ حَاده بِح ولَهُ وَلَوْ كَانوُا آبَِءَهُمْ أوَْ أبَْ نَاءَهُمْ أوَْ اللَّهَ وَالْيَ وْمح الآخح وَرَسُ
نْ تَِْتحهَا لُهُمْ جَنهتٍ تَِْرحي مح نْهُ وَيدُْخح يْتَََمُْ أوُلئَحكَ كَتَبَ فِح قُ لُوبِححمُ الإيَاَنَ وَأيَهدَهُمْ بحرُوحٍ مح إحخْوَانََّمُْ أوَْ عَشح

يَ زْبُ اللَّهُ الأنَّْرَُ خَلحدحينَ فحيهَا رَضح وا عَنْهُ أوُلئَحكَ حح هُمْ وَرَضُ زْبَ اللَّهح عَن ْ هُمُ الْمُفْلححُونَ اللَّهح أَلا إحنه حح



5124 2433 5882 3139  

1687(2485,2486,2487, 

2488,2489), 

1551(2249,2250,2251, 

2252,2253) 58:22

You will never find a people who believe in God and the Last Day, 

loving those who oppose God and His messenger, even though they 

may be their fathers or their sons, or their brothers, or their relatives. 

These are the ones whom He has decreed faith in their hearts, and 

strengthened them with a spirit from Himself. And He will admit 

them into paradises with flowing rivers beneath them to dwell therein 

eternally. God will be pleased with them, and they will be pleased with 

Him. These are the party of God. Absolutely, for sure, the party 

of God shall always be successful. 

(The Exodus) الَْْشْرح  .59
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يمُ للَّحهح سَبهحَ مَوَاتح وَمَا فِح الأرْضح وَهُوَ الْعَزحيزُ الَْْكح مَا فِح السه
5125 2434 5684 2941  

1688(2490), 1404(2016)  

59:1

Glorifying God constantly is everything in the vacua and everything 

within matter, and He is The Almighty, The All Wise.

مُْ تُمْ أنَْ يَُْرجُُوا وَظنَُّوا أنَّه مْ لأوهلح الَْْشْرح مَا ظنََ ن ْ نْ دحيََّرحهح نْ أهَْلح الْكحتَبح مح ي أَخْرجََ الهذحينَ كَفَرُوا مح هُوَ الهذح
نَ  بُوا وَقَذَفَ فِح قُ لُوبِححمُ الرُّعْبَ يُُْرحبوُنَ بُ يُوتََمُْ اللَّهُ فأََتًَهُمُاللَّهحمَانحعَتُ هُمْ حُصُونَُّمُْ مح نْ حَيْثُ لَمْ يَُْتَسح  مح

وُا يََّ أوُلح الأبْصَرح نحيَن فاَعْتَبَح ي الْمُؤْمح مْ وَأيَْدح يَْدحيهح بِح
5126 2435 5685 2942  

1689(2491,2492), 

1405(2017,2018) 1329 

59:2

He is the One who evicted the unfaithful amongst the people of the 

scripture from their homes in a mass exodus. You never thought that 

they would leave and they thought that their barriers would protect 

them from God, however, God came to them from where they least 

expected, and He threw terror into their hearts.  They destroyed their 

dwellings with their own hands and the hands of the faithful, 

therefore, you shall heed this warning, O you who possess vision. 

رةَح عَذَابُ النهارحاللَّهُوَلَوْلا أنَْ كَتَبَ  نْ يَا وَلََمُْ فِح الآخح بَِمُْ فِح الدُّ مُ الَْْلاءَ لعََذه  عَلَيْهح
5127 2436 5686 2943  

1690(2493), 1406(2019)  

1330 59:3

And if it were not that God had decreed banishment for them, He 

would have surely made them suffer in this world. And reserved for 

them in the Hereafter will be the suffering of Hell.

مُْ شَاقُّوا  نَّه ولَهُ وَمَنْ يشَُاقحِّ اللَّهَذَلحكَ بِح  شَدحيدُ الْعحقَابحاللَّهَ فإَحنه اللَّهَ وَرَسُ
5128 2437 5687 2944  

1691(2494,2495,2496), 

1407(2020,2021,2022)  

59:4

This is because they opposed God and His messenger, and whoever 

opposes God, then, indeed God possesses severe consequences.

اَ فبَحإحذْنح  نْ لحينَةٍ أوَْ تَ ركَْتُمُوهَا قاَئحمَةً عَلَى أُصُولَح قحيَناللَّهحمَا قَطعَْتُمْ مح  وَلحيُخْزحيَ الْفَسح

http://journal_of_submission.homestead.com/files/059.mp3


5129 2438 5688 2945  

1692(2497), 1408(2023)  

1331 59:5

Whether you cut down a tree or leave it standing on its roots, it was 

by God's leave, and in order to humiliate the wicked. 

نْ خَيْلٍ وَلا رحكَابٍ وَلَكحنه اللَّهُوَمَا أفَاَءَ هُمْ فَمَا أوَْجَفْتُمْ عَلَيْهح مح ن ْ  يسَُلحِّطُ رُسُلَهُ عَلَى مَنْ اللَّهَ عَلَى رَسُولحهح مح
 عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌاللَّهُيَشَاءُ وَ

5130 2439 5689 2946  

1693(2498,2499,2500), 

1409(2024,2025,2026)  

59:6

What God has bestowed upon His messenger from them was not 

because you helped him with horses and cavalry, but God gives 

authority to His messengers as He wills.  And God is All Powerful 

over all things.

نْ أهَْلح الْقُرَى فَاللَّهُمَا أفَاَءَ  بحيلحللَّحهح عَلَى رَسُولحهح مح ي الْقُرْبََ وَالْيَ تَمَى وَالْمَسَكحينح وَابْنح السه  وَلحلرهسُولح وَلحذح
ولُ فَخُذُوهُ وَمَا نََّاَكُمْ عَنْهُ فاَنْ تَ هُوا وَات هقُوا نْكُمْ وَمَا آتًَكُمُ الرهسُ  إحنه اللَّهَكَيْ لا يَكُونَ دُولَةً بَيْنَ الأغْنحيَاءح مح

شَدحيدُ الْعحقَابحاللَّهَ 
5131 2440 5690 2947  

1694(2501,2502,2503, 

2504), 1410(2027,2028, 

2029.2030) 1332 59:7

What God has bestowed upon His messenger from the people of the 

communities, belongs to God, and to the messenger and to the 

relatives and the fatherless and the needy and the refugees; so that it 

may not be monopolized by the wealthy amongst you. And what the 

messenger gives you, you shall take and what he enjoins you from, 

you shall avoid. And fear God; for indeed God possesses the severest 

consequence.

نَ  تَ غُونَ فَضْلا مح مْ وَأمَْوَلَححمْ يَ ب ْ نْ دحيَّرحهح رحينَ الهذحينَ أخُْرحجُوا مح  اللَّهَ وَرحضْوَنًَ وَيَ نْصُرُونَ اللَّهحلحلْفُقَراَءح الْمُهَجح
ونَ قُ دح ولَهُ أوُلئَحكَ هُمُ الصه وَرَسُ

5132 2441 5691 2948  

1695(2505,2506), 

1411(2031,2032) 59:8

It shall go to the poor who emigrated, those who were deprived from 

their homes and their money, seeking a bounty from God and 

approval, and they help God and His messenger.  These are the 

truthful ones. 

ها أوُتُوا مْ حَاجَةً مِح دُونَ فِح صُدُورحهح مْ وَلا يَحَ بُّونَ مَنْ هَاجَرَ إحليَْهح مْ يُحُ نْ قَ بْلحهح ارَ وَالإيَنََ مح وَالهذحينَ تَ بَ وهءُوا الده
هح فأَُولئَحكَ هُمُ الْمُفْلححُونَ مْ وَلَوْ كَانَ بِححمْ خَصَاصَةٌ وَمَنْ يوُقَ شُحه نَ فْسح هح وَيُ ؤْثحرُونَ عَلَى أنَْ فُسح

5133 2442 5692 2949 59:9 As for those who are homeowners and attained faith previously, they 

love those who immigrated to them, and they want nothing in return 

in their hearts for what they give, and give priority to them over 

themselves although it may cause them hardship. And those who 

overcome their stinginess then these are the successful ones.   

لا لإيَنَح وَلا تَِْعَلْ فِح قُ لُوبحنَا غح رْ لنََا وَلإخْوَنحنَا الهذحينَ سَبَ قُونََ بِح مْ يَ قُولُونَ ربَ هنَا اغْفح نْ بَ عْدحهح وَالهذحينَ جَاءُوا مح
يمٌ لحلهذحينَ آمَنُوا ربَ هنَا إحنهكَ رَءُوفٌ رَحح

5134 2443 5693 2950  

59:10

And those who came after them saying; our Lord forgive us and our 

brethren who attained faith before us, and do not turn our hearts 

against those who are faithful. Our Lord, you are indeed All 

Compassionate, All Merciful.

نْ أهَْلح الْكحتَبح لئَحنْ أخُْرحجْتُمْ لنََخْرجَُنه مَعَكُمْ وَلا وا يَ قُولُونَ لإخْوَنَّححمُ الهذحينَ كَفَرُوا مح ألََمْ تَ رَ إحلََ الهذحينَ نََفَ قُ
يعُ فحيكُمْ أَحَدًا أبََدًا وَإحنْ قُوتحلْتُمْ لنََ نْصُرنَهكُمْ وَ مُْ لَكَذحبوُنَاللَّهُنطُح  يَشْهَدُ إحنَّه

5135 2444 5694 2951  

1696(2507), 1412(2033)  

1333 59:11

Have you noted those who practiced hypocrisy? They say to their 

unfaithful brethren amongst the people of the scripture, if you are 

evicted, we too will go with you, and we will never go along with any 

one who opposes you, and if you are attacked we will help you, and 

God witnesses that they are indeed liars.



لئَحنْ أخُْرحجُوا لا يَُْرجُُونَ مَعَهُمْ وَلئَحنْ قُوتحلُوا لا يَ نْصُرُونََّمُْ وَلئَحنْ نَصَرُوهُمْ ليَُ وَلُّنه الأدْبَ رَ ثُُه لا يُ نْصَرُونَ
5136 2445 5695 2952  

59:12

If they are evicted, they will never go with them; and if they are 

attacked, they will never help them; and if they do help them, they 

will turn and flee; therefore they will never win. 

نَ  مْ مح مُْ قَ وْمٌ لا يَ فْقَهُونَاللَّهح لأنْ تُمْ أَشَدُّ رَهْبَةً فِح صُدُورحهح نَّه ذَلحكَ بِح
5137 2446 5696 2953  

1697(2508), 1413(2034)  

1334 59:13

They fear you more than they fear God. This is because they are 

people who do not comprehend. 

وبُِمُْ يعًا وَقُ لُ نَ هُمْ شَدحيدٌ تَِْسَبُ هُمْ جَحَ نْ وَراَءح جُدُرٍ بَِْسُهُمْ بَ ي ْ يعًا إحلا فِح قُ رًى مَُُصهنَةٍ أوَْ مح لا يُ قَتحلُونَكُمْ جَحَ
مُْ قَ وْمٌ لا يَ عْقحلُونَ نَّه شَتَّه ذَلحكَ بِح

5138 2447 5697 2954  

59:14

They will not fight you except in fortified castles, or from behind 

barriers. Their might looks formidable.  You may think that they are 

united, but their hearts are divided.  This is because they are a people 

who indeed do not use their intelligence.

مْ وَلََمُْ عَذَابٌ ألَحيمٌ مْ قَرحيبًا ذَاقُوا وَبَِلَ أمَْرحهح نْ قَ بْلحهح كَمَثَلح الهذحينَ مح
5139 2448 5698 2955  

59:15

It is like the example of those who recently preceded them, they tasted 

the evil of their deed; and awaiting them is a painful suffering.

نْكَ إحنِحِّ أَخَافُ ا كَفَرَ قاَلَ إحنِحِّ برَحيءٌ مح يْطَنح إحذْ قاَلَ لحلإنْسَنح اكْفُرْ فَ لَمه يَن اللَّهَكَمَثَلح الشه  رَبه الْعَلَمح
5140 2449 5699 2956 

1698(2509), 1414(2035)  

59:16

It is just like Satan when he says to the human being, lose faith! Then 

as soon as he becomes unfaithful, he says, I disown you, I fear God, 

Lord of the multiverse. 

يَن مَُا فِح النهارح خَلحدَيْنح فحيهَا وَذَلحكَ جَزاَءُ الظهلحمح بَ تَ هُمَا أنَّه فَكَانَ عَقح
5141 2450 5700 2957  

1335 59:17

The requital for both of them will be Hell, wherein they dwell forever.  

 And this is a just requital for the unjust. 

مَتْ لحغَدٍ وَات هقُوا اللَّهَيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا ات هقُوا اَ تَ عْمَلُونَاللَّهَ إحنه  اللَّهَ وَلْتَ نْظُرْ نَ فْسٌ مَا قَده  خَبحيٌْ بِح
5142 2451 5701 2958  

1699(2510,2511,2512), 

1415(2036,2037,2038) 

59:18

O you faithful; fear God and let every soul expect the result of what 

she sent forth on her behalf, and fear God.  Indeed God is All 

Cognizant of everything you do. 

قُونَ اللَّهَوَلا تَكُونوُا كَالهذحينَ نَسُوا  فأَنَْسَاهُمْ أنَْ فُسَهُمْ أوُلئَحكَ هُمُ الْفَسح
5143 2452 5702 2959  

1700(2513), 1416(2039)  

1336 59:19

And do not be like those who forgot God; consequently He made 

them forget their own souls. These are the wicked ones. 

لا يَسْتَوحي أَصْحَبُ النهارح وَأَصْحَبُ الْْنَهةح أَصْحَبُ الْْنَهةح هُمُ الْفَائحزُونَ
5144 2453 5703 2960  

59:20

Not equal are the dwellers of Hell and the dwellers of Paradise. The 

dwellers of Paradise are the winners.

نْ خَشْيَةح عًا مح عًا مُتَصَدحِّ  وَتحلْكَ الأمْثَلُ نَضْرحبُِاَ لحلنهاسح لعََلههُمْ اللَّهحلَوْ أنَْ زلَْنَا هَذَا الْقُرْآنَ عَلَى جَبَلٍ لَرأَيَْ تَهُ خَشح
رُونَ يَ تَ فَكه

5145 2454 5704 2961  

1701(2514), 1417(2040)  

59:21

Had We revealed this Quran to a mountain, you would have seen it 

humbling itself reverently due to fear of God. And these are examples 

that We cite for the people that they may think.

ُ هُوَ يمُ اللَّه هَدَةح هُوَ الرهحَْْنُ الرهحح ي لا إحلَهَ إحلا هُوَ عَلحمُ الْغَيْبح وَالشه الهذح
5146 2455 5705 2962  

1702(2515), 1418(2041)  

59:22

He is God, the One whom there is no other god except He, He is the 

knower of all secrets and declarations, He is The All Gracious, The All 

Merciful.   



ُ هُوَ ُ سُبْحَنَ اللَّه نُ الْعَزحيزُ الْْبَهارُ الْمُتَكَبَحِّ نُ الْمُهَيْمح لمُ الْمُؤْمح وسُ السه ي لا إحلَهَ إحلا هُوَ الْمَلحكُ الْقُدُّ  اللَّهحالهذح
ا يشُْرحكُونَ عَمه

5147 2456 5706 2963  

1703(2516,2517), 

1419(2042,2043) 1337 

59:23

He is God, the One whom there is no other god except He, He is The 

King, The Holy, The Peace, The Faithful, The Sovereign, The 

Almighty, The Enforcer, The All Magnificent.  Glory to God far 

above the partners they set up beside Him.

يمُاللَّهُهُوَ  مَوَتح وَالأرْضح وَهُوَ الْعَزحيزُ الَْْكح  الْْلَحقُ الْبَارحئُ الْمُصَوحِّرُ لَهُ الأسََْاءُ الْْسُْنََ يسَُبحِّحُ لَهُ مَا فِح السه
5148 2457 5707 2964  

1704(2518), 1420(2044)  

59:24

He is God, The Creator, The Initiator, and The Depicter. To Him 

belong the Most Beautiful Names. Glorifying Him constantly is 

everything in the vacua and matter and He is The Almighty, The All 

Wise.  

نهح .60  مْتَحح
ُ

 (The Tested Woman) الم
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نَ اَ جَاءكَُمْ مح لْمَوَدهةح وَقَدْ كَفَرُوا بِح مْ بِح ذُوا عَدُوحِّي وَعَدُوهكُمْ أوَْلحيَاءَ تُ لْقُونَ إحليَْهح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تَ تهخح
نُوا كُمْ أنَْ تُ ؤْمح ولَ وَإحيَّه للَّهحالَْْقحِّ يُُْرحجُونَ الرهسُ هَادًا فِح سَبحيلحي وَابتْحغَاءَ مَرْضَاتِح  بِح تُمْ خَرَجْتُمْ جح ربَحِّكُمْ إحنْ كُن ْ

بحيلح نْكُمْ فَ قَدْ ضَله سَوَاءَ السه تُمْ وَمَنْ يَ فْعَلْهُ مح تُمْ وَمَا أعَْلَن ْ اَ أَخْفَي ْ لْمَوَدهةح وَأنَََ أعَْلَمُ بِح مْ بِح رُّونَ إحليَْهح تُسح

5149 2458 5248 2548 1705 

 (2519), 1176(1640) 60:1

O you faithful; do not take My enemies and your enemies as friends, 

extending friendship to them although they have disbelieved in what 

you have received of the truth; they evict the messenger and you just 

because you have faith in God your Lord and because you set out to 

strive in My cause and to seek My approval.  You keep your love for 

them a secret, while I know what you hide and declare. And whoever 

does this from amongst you then he has strayed off the even path.

وءح وَوَدُّوا لَوْ تَكْفُرُونَ لسُّ نَ تَ هُمْ بِح إحنْ يَ ثْ قَفُوكُمْ يَكُونوُا لَكُمْ أعَْدَاءً وَيَ بْسُطُوا إحليَْكُمْ أيَْدحيَ هُمْ وَألَْسح
5150 2459 5249 2549 1338 

 60:2

If they achieve the upper hand over you, they turn into your enemies 

and they open up their hands and their tongues to persecute you and 

if you lose faith they would love you. 

نَكُمْ وَ لُ بَ ي ْ فَعَكُمْ أرَْحَامُكُمْ وَلا أوَْلادكُُمْ يَ وْمَ الْقحيَامَةح يَ فْصح يٌْ اللَّهُلَنْ تَ ن ْ اَ تَ عْمَلُونَ بَصح بِح
5151 2460 5250 2550 1706 

 (2520), 1177(1641) 1339  

60:3

Neither your relatives nor your children will be of any use to you. On 

the Day of Resurrection, He will judge amongst you. And God sees all 

that you do. 

http://journal_of_submission.homestead.com/files/060.mp3


نْ ها تَ عْبُدُونَ مح نْكُمْ وَمِح مْ إحنَه بُ رَآءُ مح هح يمَ وَالهذحينَ مَعَهُ إحذْ قاَلُوا لحقَوْمح قَدْ كَانَتْ لَكُمْ أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ فِح إحبْ رَهح
نُوا  اللَّهحدُونح نَكُمُ الْعَدَاوَةُ وَالْبَ غْضَاءُ أبََدًا حَتَّه تُ ؤْمح نَ نَا وَبَ ي ْ للَّهحكَفَرْنََ بحكُمْ وَبَدَا بَ ي ْ يمَ بِح وَحْدَهُ إحلا قَ وْلَ إحبْ راَهح

نَ رَنه لَكَ وَمَا أمَْلحكُ لَكَ مح يُْ اللَّهح لأبحيهح لأسْتَ غْفح نَا وَإحليَْكَ الْمَصح لْنَا وَإحليَْكَ أنََ ب ْ نْ شَيْءٍ ربَ هنَا عَلَيْكَ تَ وكَه مح

5152 2461 5251 2551 1707 

 (2521,2522,2523), 

1178(1642,1643,1644)   

60:4

There is a good example for you in Abraham and those with him, 

when they said to their people, we indeed disown you and what you 

worship besides God, we reject you, and there shall be animosity and 

hatred between us continuously, until you believe 

in God alone.  However, not a good example was Abraham's promise 

to his father that I will ask forgiveness for you but I do not possess 

any power in the least at God. Our Lord in You we trust and to You 

we repent and to You is our final destiny. 

يمُ رْ لنََا ربَ هنَا إحنهكَ أنَْتَ الْعَزحيزُ الَْْكح نَةً لحلهذحينَ كَفَرُوا وَاغْفح ربَ هنَا لا تَِْعَلْنَا فحت ْ
5153 2462 5252 2552 1340 

 60:5

Our Lord, do not make us a test for the unfaithful and forgive us, our 

Lord, indeed You are The Almighty, The All Wise.

مْ أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ لحمَنْ كَانَ يَ رْجُو رَ وَمَنْ يَ تَ وَله فإَحنه اللَّهَ لقََدْ كَانَ لَكُمْ فحيهح يدُ اللَّهَ وَالْيَ وْمَ الآخح ُّ الْْمَح هُوَ الْغَنِح

5154 2463 5253 2553 1708 

 (2524,2525), 1179(1645, 

1646) 60:6

In them, there is indeed a good example for you and for those who 

seek God and the Last Day. However if anyone turns away, then God 

is in no need, Praiseworthy.

هُمْ مَوَدهةً وَ اللَّهُ عَسَى ن ْ نَكُمْ وَبَيْنَ الهذحينَ عَادَيْ تُمْ مح يمٌ اللَّهُقَدحيرٌ وَ اللَّهُأنَْ يََْعَلَ بَ ي ْ ورٌ رَحح غَفُ
5155 2464 5254 2554  

1709(2526,2527,2528), 

1180(1647,1648,1649)  

1341 60:7

Perhaps, God will establish between you and those who were your 

enemies love. And God is All Powerful. And God is All Forgiving, All 

Merciful.

هَاكُمُ مْ إحنه  اللَّهُ لا يَ ن ْ طُوا إحليَْهح نْ دحيََّرحكُمْ أنَْ تَبََُّوهُمْ وَتُ قْسح ينح وَلمَْ يُُْرحجُوكُمْ مح عَنح الهذحينَ لَمْ يُ قَاتحلُوكُمْ فِح الدحِّ

بُّ اللَّهَ يَن  يُحُ طح الْمُقْسح
5156 2465 5255  2555  

1710(2529,2530), 1181 

(1650,1651) 60:8

God does not forbid you from being kind and equitable with those 

who do not fight you because of the faith and do not evict you from 

your homes. Indeed God loves those who are equitable.

هَاكُمُ اَ يَ ن ْ كُمْ أنَْ تَ وَلهوْهُمْ  اللَّهُ إحنَّه نْ دحيََّرحكُمْ وَظاَهَرُوا عَلَى إحخْراَجح ينح وَأَخْرَجُوكُمْ مح عَنح الهذحينَ قاَتَ لُوكُمْ فِح الدحِّ
ونَ مُْ فأَُولئَحكَ هُمُ الظهلحمُ وَمَنْ يَ تَ وَلَه

5157 2466 5256  2556 

 1711(2531), 1182(1652)  

 60:9

God only forbids you from extending friendship to those who fight 

you because of the faith, and evict you from your homes and band 

together in order to banish you.  And whoever extends friendship to 

them, then, these are the unjust.

نُوهُنه رَتٍ فاَمْتَحح نَتُ مُهَاجح أعَْلَمُ بِححيَاَنَّححنه فإَحنْ عَلحمْتُمُوهُنه اللَّهُ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا إحذَا جَاءكَُمُ الْمُؤْمح
لُّونَ لََنُه وَآتُوهُمْ مَا أنَْ فَقُوا وَلا جُنَاحَ عَلَيْكُمْ لٌّ لََمُْ وَلا هُمْ يُحَ ارح لا هُنه حح عُوهُنه إحلََ الْكُفه نَاتٍ فَلا تَ رْجح مُؤْمح
كُوا بحعحصَمح الْكَوَافحرح وَاسْألَُوا مَا أنَْ فَقْتُمْ وَلْيَسْألَُوا مَا أنَْ فَقُوا تُمُوهُنه أجُُورَهُنه وَلا تَُسْح أنَْ تَ نْكححُوهُنه إحذَا آتَ ي ْ

نَكُمْ وَ اللَّهح ذَلحكُمْ حُكْمُ حَكحيمٌ  عَلحيمٌ اللَّهُيَُْكُمُ بَ ي ْ



5158 2467  5257  2557 

 1712(2532,2533,2534), 

1183(1653,1654,1655)  

60:10

O you faithful, when faithful, emigrating women come to you, you 

shall test them. God knows best of their faith.  Once you establish 

that they are faithful, then, do not send them back to the unfaithful. 

They are not lawful for the unfaithful, nor are they lawful for them. 

However, you shall pay the unfaithful what they have spent on 

them.  And you will commit no error if you marry them as long as you 

pay their due wages.  And do not hold on to the guardianship of 

unfaithful women; ask for what you have spent on them, as the 

unfaithful ask for what they have spent on the women. This is God's 

command, He judges amongst you. And God is All Knowledgeable, 

All Wise.

ثْلَ مَا أنَْ فَقُوا تُمْ فآَتُوا الهذحينَ ذَهَبَتْ أزَْوَاجُهُمْ مح ارح فَ عَاقَ ب ْ كُمْ إحلََ الْكُفه نْ أزَْوَاجح وَإحنْ فاَتَكُمْ شَيْءٌ مح
ي أنَْ تُمْ بحهح اللَّهَوَات هقُوا نُونَ  الهذح مُؤْمح

5159 2468 5258  2558  

1713(2535), 1184(1656)  

1342 60:11

And if any of your wives deserts you for the unfaithful, then take 

turns to pay to those whose wives have deserted them the equivalent 

of what they had spent on them. And you shall fear God, in whom 

you have faith.

نَتُ يُ بَايحعْنَكَ عَلَى أنَْ لا يشُْرحكْنَ  ُّ إحذَا جَاءَكَ الْمُؤْمح للَّهحيََّ أيَ ُّهَا النهبح ئًا وَلا يَسْرحقْنَ وَلا يَ زْنحيَن وَلا يَ قْتُ لْنَ بِح شَي ْ
رْ ينَكَ فِح مَعْرُوفٍ فَ بَايحعْهُنه وَاسْتَ غْفح نه وَلا يَ عْصح نه وَأرَْجُلحهح أوَْلادَهُنه وَلا يََتْحيَن بحبُ هْتَانٍ يَ فْتََحينَهُ بَيْنَ أيَْدحيهح

ورٌ اللَّهَ إحنه اللَّهَ لََنُه يمٌ  غَفُ رَحح
5160 2469 5259  2559  

1714 (2536,2537,2538), 

1185(1657,1658,1659)   

60:12

O you Prophet, when faithful women come to you to pledge allegiance 

to you, professing that they will not set up anything as a partner 

for God nor will they steal, nor will they commit adultery, nor will 

they kill their children, nor will they attribute a lie to someone, be it 

obvious or hidden, nor will they disobey your righteous orders, then 

you shall accept their pledge and ask God for forgiveness on their 

behalf. Indeed, God is All Forgiving, All Merciful.

بَ نْ أَصْحَبح اللَّهُ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تَ تَ وَلهوْا قَ وْمًا غَضح ارُ مح رةَح كَمَا يئَحسَ الْكُفه نَ الآخح مْ قَدْ يئَحسُوا مح عَلَيْهح
الْقُبُورح

5161 2470  5260  2560 

1715 (2539), 1186(1660)  

 1343 60:13

O you faithful; do not befriend people with whom God is angry, they 

have totally lost hope in the Hereafter, just like the unfaithful who 

despaired regarding those who are in graves.
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يمُ للَّحهحسَبهحَ مَوَاتح وَمَا فِح الأرْضح وَهُوَ الْعَزحيزُ الَْْكح  مَا فِح السه
5162 2471 5931 3188 

1716 (2540) 61:1

Glorifying God constantly is everything in the vacua and within 

matter and He is The Almighty, The All Wise. 

http://journal_of_submission.homestead.com/files/061.mp3


َ تَ قُولُونَ مَا لا تَ فْعَلُونَ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لمح
5163 2472 5932 3189  

1344 61:2

O you faithful, why do you say what you do not do?

أنَْ تَ قُولُوا مَا لا تَ فْعَلُونَ اللَّهح كَبََُ مَقْتًا عحنْدَ
5164 2473 5933 3190 

1717 (2541) 1345 61:3

The most abhorrent in the site of God are those who preach what they 

do not practice. 

يَانٌ مَرْصُوصٌ اللَّهَإحنه مُْ بُ ن ْ ا كَأَنَّه بُّ الهذحينَ يُ قَتحلُونَ فِح سَبحيلحهح صَفًّ  يُحُ
5165 2474 5934 3191  

1718 (2542) 61:4

Surely, God loves those who fight in His cause in rows, like solid 

structures. 

َ تُ ؤْذُونَنِح وَقَدْ تَ عْلَمُونَ أَنِحِّ رَسُولُ هح يََّ قَ وْمح لمح وا أزَاَغَ اللَّهحوَإحذْ قاَلَ مُوسَى لحقَوْمح ا زاَغُ  قُ لُوبَِمُْ  اللَّهُ إحليَْكُمْ فَ لَمه
ُ وَ قحيَناللَّه ي الْقَوْمَ الْفَسح لا يَ هْدح

5166 2475 5935 3192  

1719 (2543,2544,2545) 

1346 61:5

And when Moses said to his people, O my people, why do you 

torment me although you know that I am God's messenger to you? 

Consequently, once they chose the wrong way, God gave them the 

wrong understanding, for God does not guide the wicked people. 

يسَى ابْنُ مَرْيَََ يََّ بَنِح إحسْرئَحيلَ إحنِحِّ رَسُولُ  راً اللَّهحوَإحذْ قاَلَ عح وْرةَح وَمُبَشحِّ نَ الت ه قاً لحمَا بَيْنَ يَدَيه مح  إحليَْكُمْ مُصَدحِّ
حْرٌ مُبحيٌن لْبَيحِّنَتح قاَلُوا هَذَا سح ا جَاءَهُمْ بِح ي اسَْهُُ أَحَْْدُ فَ لَمه نْ بَ عْدح بحرَسُولٍ يََْتِح مح

5167 2476 5936 3193  

1720 (2546) 61:6

And when Jesus son of Mary said, O Children of Israel, I am indeed 

God's messenger to you, confirming what you already have from the 

Torah and I am giving you good news of a messenger who comes after 

me whose name shall be Ahmad.  However, when he came to them 

with proofs, they said, this is clear magic.

هنح افْتََىَ عَلَى يَناللَّهُ الْكَذحبَ وَهُوَ يدُْعَى إحلََ الإسْلامح وَ اللَّهحوَمَنْ أظَْلَمُ مِح ي الْقَوْمَ الظهلحمح  لا يَ هْدح
5168 2477 5937 3194  

1721 (2547,2548) 1347 

61:7

Who is more unjust than the one who attributes a lie to God  

although, he has been invited to Peace Offering? And God does not 

guide people who are unjust. 

مْ وَ اللَّهحيرُحيدُونَ لحيُطْفحئُوا نوُرَ هح فَْ وَهح رُونَاللَّهُ بِح  مُتحمُّ نوُرحهح وَلَوْ كَرحهَ الْكَفح
5169 2478 5938 3195  

1722 (2549,2550) 61:8

They want to extinguish God's light with their mouths, but God will 

perfect His light, even though the unfaithful may dislike it.

ينح كُلحِّهح وَلَوْ كَرحهَ الْمُشْرحكُونَ رهَُ عَلَى الدحِّ لَْدَُى وَدحينح الَْْقحِّ لحيُظْهح ي أرَْسَلَ رَسُولَهُ بِح هُوَ الهذح
5170 2479 5939 3196 61:9 He is the One who has sent His messenger with guidance and the 

religion of truth, in order to overcome all religions although those 

who set up partners for god may dislike it. 

نْ عَذَابٍ ألَحيمٍ يكُمْ مح َرةٍَ تُ نْجح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا هَلْ أدَُلُّكُمْ عَلَى تِح
5171 2480 5940 3197  

61:10

O you faithful, shall I present you with a proven trade that can save 

you from a painful suffering?  

نُونَ  للَّهحتُ ؤْمح دُونَ فِح سَبحيلح بِح ولحهح وَتَُِهح تُمْ تَ عْلَمُونَاللَّهح وَرَسُ كُمْ ذَلحكُمْ خَيٌْْ لَكُمْ إحنْ كُن ْ مَْوَلحكُمْ وَأنَْ فُسح  بِح
5172 2481 5941 3198  

1723 (2551,2552) 1348 

61:11

You shall believe in God and His messenger, and strive in the cause of 

God with your moneys and yourselves. This is the best for you if you 

only knew.

نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ وَمَسَكحنَ طيَحِّبَةً فِح جَنهتح عَدْنٍ ذَلحكَ الْفَوْزُ  لْكُمْ جَنهتٍ تَِْرحي مح رْ لَكُمْ ذُنُوبَكُمْ وَيدُْخح يَ غْفح
يمُ الْعَظح



5173 2482 5942 3199 

61:12

He will forgive your sins, and will admit you into paradises with 

flowing streams beneath them and pure dwellings in Gardens of 

Eden.  This is the greatest triumph.

نَ  بُّونََّاَ نَصْرٌ مح نحيَناللَّهحوَأخُْرَى تِحُ رح الْمُؤْمح  وَفَ تْحٌ قَرحيبٌ وَبَشحِّ
5174 2483 5943 3200  

1724 (2553) 1349 61:13

And more of what you love; help from God and an immediate victory. 

And give good news to the faithful.

يسَى ابْنُ مَرْيَََ لحلْحَوَارحيحِّيَن مَنْ أنَْصَارحي إحلََ  اللَّهحيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا كُونوُا أنَْصَارَ  قاَلَ اللَّهح كَمَا قاَلَ عح
مْ اللَّهحالَْْوَارحيُّونَ نََْنُ أنَْصَارُ  نْ بَنِح إحسْرئَحيلَ وكََفَرَتْ طاَئحفَةٌ فأَيَهدْنََ الهذحينَ آمَنُوا عَلَى عَدُوحِّهح  فآَمَنَتْ طاَئحفَةٌ مح

رحينَ   3201 5944 2484 5175فأََصْبَحُوا ظَهح

1725 (2554,2555,2556) 

61:14

O you faithful, be helpers of God, just like when Jesus son of Mary 

said to the disciples, who are my helpers towards God? The disciples 

said; we are God's helpers. Consequently, a group of Children of 

Israel attained faith while another group lost faith. We therefore 

helped the faithful against their enemies and they prevailed.

(Friday) الْْمُُعَةح .62
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يمح للَّحهح يسَُبحِّحُ وسح الْعَزحيزح الَْْكح مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح الْمَلحكح الْقُدُّ مَا فِح السه
5176 2485 5945 3202  

1726(2557), 1598(2331)  

62:1

Glorifying God constantly is everything in the vacua and within 

matter and He is The King, The Holy, The Almighty, The All Wise. 

مْ وَيُ عَلحِّمُهُمُ الْكحتَبَ وَالْحْكْمَةَ وَإحنْ كَانوُا يهح مْ آيََّتحهح وَيُ زكَحِّ لُو عَلَيْهح هُمْ يَ ت ْ ن ْ يحِّيَن رَسُولا مح ي بَ عَثَ فِح الأمحِّ هُوَ الهذح
نْ قَ بْلُ لفَحي ضَللٍ مُبحيٍن مح

5177 2486 5946 3203  

1350 62:2

He is the One who has appointed amongst the laymen a messenger 

from themselves in order to recite to them His signs and to sanctify 

them, and to teach them the scripture and wisdom, and they were 

before this in manifest straying-

يمُ ا يَ لْحَقُوا بِححمْ وَهُوَ الْعَزحيزُ الَْْكح هُمْ لَمه ن ْ وَآخَرحينَ مح
5178 2487 5947 3204  

1351 62:3

-as well as others from amongst them who have not yet joined them. 

And He is The Almighty, The All Wise.

يمحاللَّهُ يُ ؤْتحيهح مَنْ يَشَاءُ وَ اللَّهحذَلحكَ فَضْلُ  ذُو الْفَضْلح الْعَظح
5179 2488 5948 3205  

1727(2558,2559), 

1599(2332,2333) 62:4

This is a bounty from God that He bestows upon whomever He wills.  

And God possesses infinite bounty. 

يَتح بوُا بِح لُ أَسْفَاراً بحئْسَ مَثَلُ الْقَوْمح الهذحينَ كَذه لُوهَا كَمَثَلح الْحْمَارح يَُْمح وْرةََ ثُُه لَمْ يَُْمح  اللَّهحمَثَلُ الهذحينَ حْحُِّلُوا الت ه
يَناللَّهُوَ ي الْقَوْمَ الظهلحمح  لا يَ هْدح

http://journal_of_submission.homestead.com/files/062.mp3


5180 2489 5949 3206  

1728(2560,2561), 

1600(2334,2335) 1352 

62:5

The example of those who were to uphold the Torah and subsequently 

failed to uphold it, is like a donkey which carries loads of literature. 

Such is the bad example of the people who rejected God's Signs. And 

God does not guide the transgressing people.

قحيَن للَّحهحقُلْ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ هَادُوا إحنْ زَعَمْتُمْ أنَهكُمْ أوَْلحيَاءُ تُمْ صَدح واُ الْمَوْتَ إحنْ كُن ْ نْ دُونح النهاسح فَ تَمَن ه  مح
5181 2490 5950 3207  

1729(2562), 1601(2336)  

62:6

Say, O you who are Judeans, if you think that you are God's friends 

to the exclusion of all the people, then you should look forward to 

death, if you are truthful!

مْ وَ مَتْ أيَْدحيهح اَ قَده وْنهَُ أبََدًا بِح يَناللَّهُوَلا يَ تَمَن ه لظهلحمح  عَلحيمٌ بِح
5182 2491 5951 3208  

1730(2563), 1602(2337) 

1353 62:7

However, they never look forward to it because of what their hands

have sent forth. And God knows all about the transgressors. 

تُمْ اَ كُن ْ هَدَةح فَ يُ نَبحِّئُكُمْ بِح نْهُ فإَحنههُ مُلاقحيكُمْ ثُُه تُ رَدُّونَ إحلََ عَلحمح الْغَيْبح وَالشه رُّونَ مح ي تفَح قُلْ إحنه الْمَوْتَ الهذح
تَ عْمَلُونَ

5183 2492 5952 3209 62:8 Say, the death from which you are fleeing will eventually catch up 

with you. Then you will return to The Knower of all secrets and 

declarations, He then will inform you of everything you have done.  

نْ يَ وْمح الْْمُُعَةح فاَسْعَوْا إحلََ ذحكْرح  يَ لحلصهلوةح مح  وَذَرُوا الْبَ يْعَ ذَلحكُمْ خَيٌْْ لَكُمْاللَّهحيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا إحذَا نوُدح
تُمْ تَ عْلَمُونَ إحنْ كُن ْ

5184 2493 5953 3210  

1731(2564), 1603(2338)  

62:9

O you faithful, when the announcement of the contact prayer on 

Friday is called, you shall rush to the remembrance of God, and drop 

all business. This is better for you if you only knew.

نْ فَضْلح  وا مح رُوا فِح الأرْضح وَابْ تَ غُ لوةُ فاَنْ تَشح يَتح الصه  كَثحيْاً لعََلهكُمْ تُ فْلححُونَاللَّهَ وَاذكُْرُوا اللَّهحفإَحذَا قُضح
5185 2494 5954 3211 

1732(2565,2566), 

1604(2339,2340)  62:10

Then once the contact prayer is finished, you shall disperse 

throughout the land, and seek God's bounty and remember God  

frequently that you may succeed.

وكَ قاَئحمًا قُلْ مَا عحنْدَ هَا وَتَ ركَُ وا إحليَ ْ َرةًَ أوَْ لََوًْا انْ فَضُّ نَ التحِّجَرةَح وَ اللَّهحوَإحذَا رأَوَْا تِح نَ اللههْوح وَمح  خَيُْْاللَّهُ خَيٌْْ مح
الرهزحقحيَن

5186 2495 5955 3212  

1733(2567,2568), 1605 

(2341,2342) 1354 62:11

However, when they see a business or amusement, they rush to it and 

leave you standing. Say, what is reserved at God is far better than 

any amusement or business. And God is the best Provider.

ونَ .63 قُ (The Hypocrites) الْمُنَفح
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5187 2496 5850 3107  

1734(2569,2570,2571), 

1521(2200,2201,2202)  

63:1

When the hypocrites come to you, they insist upon saying, we bear 

witness that you are indeed the messenger of God. And God knows 

that you are indeed His messenger, and God bears witness that the 

hypocrites are surely liars.

وا عَنْ سَبحيلح  مُْ سَاءَ مَا كَانوُا يَ عْمَلُونَاللَّهحاتَّهَذُوا أيََْنََ هُمْ جُنهةً فَصَدُّ  إحنَّه
5188 2497 5851 3108 

1735(2572), 1522(2203)  

1355 63:2

They take their oaths as a mask, they thus repel from the path of 

God. Evil indeed is what they do. 

مُْ آمَنُوا ثُُه كَفَرُوا فَطبُحعَ عَلَى قُ لُوبِححمْ فَ هُمْ لا يَ فْقَهُونَ نَّه ذَلحكَ بِح
5189 2498 5852 3109  

1356 63:3

This is because they believed, then they disbelieved, therefore their 

hearts were sealed, consequently they cannot understand.  

مُْ خُشُبٌ مُسَنهدَةٌ يَُْسَبُونَ كُله صَيْحَةٍ بُكَ أَجْسَامُهُمْ وَإحنْ يَ قُولُوا تَسْمَعْ لحقَوْلَححمْ كَأَنَّه وَإحذَا رأَيَْ تَ هُمْ تُ عْجح
مْ هُمُ الْعَدُوُّ فاَحْذَرْهُمْ قاَتَ لَهُمُ ُ عَلَيْهح أَنَه يُ ؤْفَكُونَ اللَّه

5190 2499 5853 3110  

1736(2573), 1523(2204)  

63:4

And when you see them, you may be impressed by their looks and 

when they talk they may make a lot of sense. They think every call is 

meant for them. They are enemies, you shall therefore avoid them. 

God has condemned them, they have totally deviated.           

رْ لَكُمْ رَسُولُ وُنَ اللَّهحوَإحذَا قحيلَ لََمُْ تَ عَالَوْا يَسْتَ غْفح ونَ وَهُمْ مُسْتَكْبَح  لَوهوْا رءُُوسَهُمْ وَرأَيَْ تَ هُمْ يَصُدُّ
5191 2500 5854 3111  

1737(2574), 1524(2205)  

1357 63:5

And when they are told come let God's messenger ask forgiveness on 

your behalf, they turn their heads and you see them repel others and 

behave arrogantly.

رَ  رْ لََمُْ لَنْ يَ غْفح مْ أَسْتَ غْفَرْتَ لََمُْ أمَْ لَمْ تَسْتَ غْفح قحيَن اللَّهَ لََمُْ إحنهاللَّهُسَوَاءٌ عَلَيْهح ي الْقَوْمَ الْفَسح  لا يَ هْدح
5192 2501 5855 3112  

1738(2575,2576), 

1525(2206,2207) 63:6

It is the same for them whether you ask forgiveness on their behalf or 

not, God will never forgive them. Surely God does not guide the 

wicked people.

وا وَ اللَّهحهُمُ الهذحينَ يَ قُولُونَ لا تُ نْفحقُوا عَلَى مَنْ عحنْدَ رَسُولح فَضُّ مَوَاتح وَالأرْضح وَلَكحنهللَّحهح حَتَّه يَ ن ْ  خَزاَئحنُ السه
الْمُنَفحقحيَن لا يَ فْقَهُونَ

5193 2502 5856 3113  

1739(2577,2578), 

1526(2208,2209) 1358 

63:7

They are the ones who say; do not spend anything on those who are 

standing by God's messenger until they disperse. However, to God  

belongs the treasures of the vacua and matter; but the hypocrites do 

not understand.

هَا الأذَله وَ ن ْ نحيَن وَلَكحنه الْمُنَفحقحيَنللَّحهحيَ قُولُونَ لئَحنْ رَجَعْنَا إحلََ الْمَدحينَةح ليَُخْرحجَنه الأعَزُّ مح  الْعحزهةُ وَلحرَسُولحهح وَلحلْمُؤْمح
لا يَ عْلَمُونَ

5194 2503 5857 3114  

1740(2579), 1527(2210) 

63:8

They say; if we return to Medina, surely the mighty therein will 

definitely expel the despondent. However, they do not realize that all 

dignity belongs to God and His messenger, and to the faithful; this is 

because the hypocrites never learn.

كُمْ أمَْوَلُكُمْ وَلا أوَْلدكُُمْ عَنْ ذحكْرح  رُونَاللَّهحيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا لا تُ لْهح  وَمَنْ يَ فْعَلْ ذَلحكَ فأَُولئَحكَ هُمُ الَْْسح

5195 2504 5858 3115  

1741(2580), 1528(2211)  

63:9

O you faithful, do not let your money and your children divert you 

from commemorating God. And those who do so, then they are the 

real losers. 

قَ ده رْتَنِح إحلََ أَجَلٍ قَرحيبٍ فأََصه َ أَحَدكَُمُ الْمَوْتُ فَ يَ قُولَ رَبحِّ لَوْلا أَخه نْ قَ بْلح أنَْ يََْتِح نْ مَا رَزَقْ نَكُمْ مح وَأنَفْحقُوا مح
يَن نَ الصهلححح وَأَكُنْ مح



5196 2505 5859 3116  

63:10

And you shall spend from what We have provided for you before 

death comes to any of you, then he would say, O Lord, had You given 

me a little more time, I would have been charitable and I would have 

been one of the righteous.

رَ اَ تَ عْمَلُونَاللَّهُ نَ فْسًا إحذَا جَاءَ أَجَلُهَا وَ اللَّهُوَلَنْ يُ ؤَخحِّ  خَبحيٌْ بِح
5197 2506 5860 3117  

1742(2581,2582), 

1529(2212,2213) 1359 

63:11

But God will never extend the interim for any soul. And God is fully 

Cognizant of everything you do. 

غَابنُح .64 (Mutual Blame) الت ه
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مَوَتح وَمَا فِح الأرْضح لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الْْمَْدُ وَهُوَ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌ للَّحهح يسَُبحِّحُ مَا فِح السه
5198 2507 5913 3170 

1743(2583), 1574(2294)  

64:1

Glorifying God constantly is everything in vacua and everything 

within matter, the kingship and the praise belong to Him and He is 

All Powerful over all things. 

نٌ وَ نْكُمْ مُؤْمح نْكُمْ كَافحرٌ وَمح ي خَلَقَكُمْ فَمح يٌْ اللَّهُهُوَ الهذح اَ تَ عْمَلُونَ بَصح بِح
5199 2508 5914 3171 

1744(2584), 1575(2295)  

1360 64:2

He is the One who created you; then, some of you become unfaithful 

while some of you become faithful. And God sees everything you do. 

يُْ لَْْقحِّ وَصَوهركَُمْ فأََحْسَنَ صُوَركَُمْ وَإحليَْهح الْمَصح مَوَتح وَالأرْضَ بِح خَلَقَ السه
5200 2509 5915 3172  

1361 64:3

He created the vacua and matter truthfully and He depicted you the 

most beautiful depiction, and to Him is the final destiny. 

رُّونَ وَمَا تُ عْلحنُونَ وَ مَوَتح وَالأرْضح وَيَ عْلَمُ مَا تُسح دُورح اللَّهُيَ عْلَمُ مَا فِح السه عَلحيمٌ بحذَاتح الصُّ
5201 2510 5916 3173  

1745(2585), 1576(2296)  

64:4

He knows what is in the vacua and matter; and He knows what you 

conceal and what you declare. And God is the Knower of the 

innermost thoughts. 

مْ وَلََمُْ عَذَابٌ ألَحيمٌ نْ قَ بْلُ فَذَاقُوا وَبَِلَ أمَْرحهح ألََمْ يََتْحكُمْ نَ بَأُ الهذحينَ كَفَرُوا مح
5202 2511 5917 3174  

1362 64:5

Do you not know the news of those who disbelieved previously? Thus, 

they enjoyed temporarily, but their situation deteriorated;   and 

reserved for them is a painful suffering.  

لْبَيحِّنَتح فَ قَالُوا أبََشَرٌ يَ هْدُونَ نَا فَكَفَرُوا وَتَ وَلهوْا وَاسْتَ غْنََ مْ رُسُلُهُمْ بِح نَههُ كَانَتْ تََتْحيهح يدٌاللَّهُوَ اللَّهُ ذَلحكَ بِح ٌّ حْحَ  غَنِح

http://journal_of_submission.homesteadzz.com/files/064.mp3


5203 2512 5918 3175  

1746(2586,2587), 

1577(2297,2298) 64:6

This was because their messengers went to them with proofs, but they 

said, is a human being going to guide us? Thus, they disbelieved and 

turned away. However, God is in no need. And God is Rich, 

Praiseworthy. 

لْتُمْ وَذَلحكَ عَلَى اَ عَمح ؤُنه بِح عَثُنه ثُُه لتَُ نَ ب ه عَثُوا قُلْ بَ لَى وَرَبِحِّ لتَُ ب ْ يٌْ اللَّهح زَعَمَ الهذحينَ كَفَرُوا أنَْ لَنْ يُ ب ْ يَسح
5204 2513 5919 3176  

1747(2588), 1578(2299)  

1363 64:7

The unfaithful thought that they will never be resurrected. Say, yes 

indeed, by my Lord you will surely be resurrected; then you will be 

informed of everything you have done. And this is easy for God.

نُوا  للَّهحفآَمح ي أنَْ زلَْنَا وَ بِح ولحهح وَالنُّورح الهذح اَ تَ عْمَلُونَ خَبحيٌْ اللَّهُوَرَسُ بِح
5205 2514 5920 3177  

1748(2589,2590),  

1579(2300,2301) 64:8

Therefore, believe in God and His messenger and the light that We 

have revealed. And God is fully Cognizant of everything you do.  

نْ  للَّهحيَ وْمَ يََْمَعُكُمْ لحيَ وْمح الْْمَْعح ذَلحكَ يَ وْمُ الت هغَابنُح وَمَنْ يُ ؤْمح لْهُ  بِح رْ عَنْهُ سَيحِّئَاتحهح وَيدُْخح وَيَ عْمَلْ صَلححًا يُكَفحِّ
يمُ نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ خَلحدحينَ فحيهَا أبََدًا ذَلحكَ الْفَوْزُ الْعَظح جَنهتٍ تَِْرحي مح

5206 2515 5921 3178  

1749(2591), 1580(2302)  

64:9

The day He gathers you all for the Day of Summoning; that will be 

the day of mutual blaming. As for those who have faith in God and 

work righteousness, He will remit their sins, and He will admit them 

into paradises with flowing streams beneath them to dwell therein 

eternally. This is the greatest triumph.  

يُْ يتَحنَا أوُلئَحكَ أَصْحَبُ النهارح خَلحدحينَ فحيهَا وَبحئْسَ الْمَصح بوُا بِح وَالهذحينَ كَفَرُوا وكََذه
5207 2516 5922 3179  

64:10

As for those who disbelieve and reject Our proofs, they will be 

dwellers of Hell forever. And what a miserable abode.

يبَةٍ إحلا بِححذْنح نْ مُصح نْ  اللَّهح مَا أَصَابَ مح للَّهحوَمَنْ يُ ؤْمح بحكُلحِّ شَيْءٍ عَلحيمٌ اللَّهُيَ هْدح قَ لْبَهُ وَ بِح
5208 2517 5923 3180  

1750(2592,2593,2594), 

1581(2303,2304,2305) 

1364 64:11

No disaster can occur except by God's leave, and if anyone has faith 

in God, He will guide his heart.  And God has full knowledge of all 

things.

يعُوا اَ عَلَى رَسُولحنَا الْبَلغُ الْمُبحيُن اللَّهَ وَأطَح تُمْ فإَحنَّه ولَ فإَحنْ تَ وَلهي ْ يعُوا الرهسُ وَأطَح
5209 2518 5924 3181  

1751(2595),1582(2306) 

64:12

And you shall obey God and obey the messenger.  However, if you 

turn away, then the only duty of Our messenger is to clearly deliver.

نُونَ اللَّهح لا إحلَهَ إحلا هُوَ وَعَلَى اللَّهُ     لح الْمُؤْمح فَ لْيَ تَ وكَه
5210 2519 5925 3182  

1752(2596,2597), 

1583(2307,2308) 1365 

64:13

God, there is no god except He.  And in God the faithful shall trust.

رُوا  كُمْ وَأوَْلدكُُمْ عَدُوًّا لَكُمْ فاَحْذَرُوهُمْ وَإحنْ تَ عْفُوا وَتَصْفَحُوا وَتَ غْفح نْ أزَْوَجح يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا إحنه مح
يمٌ اللَّهَفإَحنه ورٌ رَحح غَفُ

5211 2520 5926 3183  

1753(2598), 1584(2309) 

64:14

O you faithful, surely some of your wives and your children are your 

enemies; therefore, you shall avoid them. However, if you pardon, 

turn a new page and forgive, then God is All Forgiving, All Merciful.

نَةٌ وَ اَ أمَْوَلُكُمْ وَأوَْلدكُُمْ فحت ْ يمٌ اللَّهُإحنَّه عحنْدَهُ أَجْرٌ عَظح
5212 2521 5927 3184  

1754(2599), 1585(2310) 

64:15

Indeed, your money and your children are a test.  And reserved 

at God, is a great reward.



هح فأَُولئَحكَ هُمُ اللَّهَ فاَت هقُوا كُمْ وَمَنْ يوُقَ شُحه نَ فْسح يعُوا وَأنَفْحقُوا خَيْْاً لأنْ فُسح وا وَأطَح   مَا اسْتَطعَْتُمْ وَاسَْعَُ
الْمُفْلححُونَ

5213 2522 5928 3185  

1755(2600), 1586(2311) 

64:16

You shall therefore fear God as much as you possibly can, and listen 

and obey and spend to the benefit of your own souls. And those who 

can overcome their own stinginess are the successful ones. 

رْ لَكُمْ وَ اللَّهَ إحنْ تُ قْرحضُوا شَكُورٌ حَلحيمٌ اللَّهُقَ رْضًا حَسَنًا يُضَعحفْهُ لَكُمْ وَيَ غْفح
5214 2523 5929 3186  

1756(2601,2602), 

1587(2312,2313) 1366 

64:17

If you give God a loan of righteousness, He would double it for you 

and He will forgive you. And God is Appreciative, Clement. 

يمُ هَدَةح الْعَزحيزُ الَْْكح عَلحمُ الْغَيْبح وَالشه
5215 2524 5930 3187 

3785 64:18

He is The Knower of all secrets and declarations; The Almighty, The 

All Wise.

(Divorce ) الطَلَاقْ .65
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ةَ وَات هقُوا تَححنه وَأَحْصُوا الْعحده ُّ إحذَا طلَهقْتُمُ النحِّسَاءَ فَطلَحِّقُوهُنه لحعحده نْ بُ يُوتَححنه  اللَّهَ يََّ أيَ ُّهَا النهبح ربَهكُمْ لا تَُّْرحجُوهُنه مح
شَةٍ مُبَيحِّنَةٍ وَتحلْكَ حُدُودُ   فَ قَدْ ظلََمَ نَ فْسَهُ لا تَدْرحي اللَّهح وَمَنْ يَ تَ عَده حُدُودَ اللَّهحوَلا يَُْرجُْنَ إحلا أنَْ يََتْحيَن بحفَاحح

 يُُْدحثُ بَ عْدَ ذَلحكَ أمَْراًاللَّهَلعََله 
5216 2525 5664 2921  

1757(2603,2604,2605,2606

) 65:1

O you prophet, when you divorce women, you shall divorce them 

according to their prescribed interim, and you shall count their 

interim exactly. And you shall fear God your Lord, and you shall not 

evict them from their homes and neither shall they leave unless they 

commit a proven vice. And these are God's limits. And anyone who 

transgresses God's limits, He has transgressed against his own soul. 

You may not know it, but God may open up another door afterwards.

هَادَةَ  نْكُمْ وَأقَحيمُوا الشه دُوا ذَوَيْ عَدْلٍ مح عَْرُوفٍ وَأَشْهح عَْرُوفٍ أوَْ فاَرحقُوهُنه بِح كُوهُنه بِح فإَحذَا بَ لَغْنَ أَجَلَهُنه فأَمَْسح
نُللَّحهح للَّهح ذَلحكُمْ يوُعَظُ بحهح مَنْ كَانَ يُ ؤْمح رح وَمَنْ يَ تهقح بِح  يََْعَلْ لَهُ مَُْرَجًا اللَّهَ وَالْيَ وْمح الآخح

5217 2526 5665 2922 

1758(2607,2608,2609) 

1367 65:2

Thereafter, when they fulfill their interim, you shall let them stay 

amicably or let them go amicably; this shall be witnessed by two 

equitable witnesses from amongst you, and establish the testimony for 

the sake of God. He thus enlightens those who believe in God and the 

Last Day and whoever fears God, He will find an exit for him. 

http://journal_of_submission.homestead.com/files/065.mp3


لْ عَلَى بُ وَمَنْ يَ تَ وكَه نْ حَيْثُ لا يَُْتَسح  لحكُلحِّ شَيْءٍ اللَّهُ بَِلحغُ أمَْرحهح قَدْ جَعَلَ اللَّهَ فَ هُوَ حَسْبُهُ إحنه  اللَّهحوَيَ رْزقُْهُ مح
قَدْرًا

5218 2527 5666 2923  

1759(2610,2611,2612) 

1368 65:3

And He provides for him from where he could never imagine. And 

anyone who puts his trust in God; it will be sufficient for him. God  

will surely fulfill His commands. Indeed God's power reigns over all 

things.  

ضْنَ وَأوُلاتُ  لائحي لَمْ يُحَ تَُنُه ثَلاثةَُ أَشْهُرٍ وَال تُمْ فعَحده نْ نحسَائحكُمْ إحنح ارْتَ ب ْ يضح مح نَ الْمَحح لائحي يئَحسْنَ مح وَال
نْ أمَْرحهح يسُْراًاللَّهَالأحَْْالح أَجَلُهُنه أنَْ يَضَعْنَ حَْْلَهُنه وَمَنْ يَ تهقح   يََْعَلْ لَهُ مح

5219 2528 5667 2924  

1760(2613) 3786 65:4

As for those women who have reached menopause, when in doubt, 

their interim shall be three months. As for those women who do not 

menstruate because of pregnancy, their interim shall be until 

childbirth. And whoever fears God, He will make his task easy.

مْ لَهُ أَجْراًاللَّهَ أنَْ زلََهُ إحليَْكُمْ وَمَنْ يَ تهقح اللَّهحذَلحكَ أمَْرُ  رْ عَنْهُ سَيحِّئَاتحهح وَيُ عْظح  يُكَفحِّ
5220 2529 5668 2925  

1761(2614,2615) 1369 

65:5

This is God's command that He has revealed to you.  And the one 

who fears God; He will remit his sins and grants him a great 

recompense. 

نه وَإحنْ كُنه أوُلاتح حَْْلٍ فأَنَفْحقُوا  نْ وُجْدحكُمْ وَلا تُضَارُّوهُنه لحتُضَيحِّقُوا عَلَيْهح تُمْ مح نْ حَيْثُ سَكَن ْ أَسْكحنُوهُنه مح
عَْرُوفٍ وَإحنْ تَ عَاسَرْتُُْ  نَكُمْ بِح نه حَتَّه يَضَعْنَ حَْْلَهُنه فإَحنْ أرَْضَعْنَ لَكُمْ فآَتُوهُنه أجُُورَهُنه وَأْتَحَرُوا بَ ي ْ عَلَيْهح

عُ لَهُ أخُْرَى فَسَتَُْضح
5221 2530 5669 2926  

3787 65:6

Let them stay in the same place that you live, according to your 

means, and do not make things difficult for them. And if they are 

pregnant, then spend on them until they deliver their baby. And if 

they breastfeed for you, give them their due wage and maintain an 

amicable relation amongst yourselves. And if you find it difficult, then 

hire a nursing mother.  

ها آتًَهُ  رَ عَلَيْهح رحزْقهُُ فَ لْيُ نْفحقْ مِح نْ سَعَتحهح وَمَنْ قُدح ا اللَّهُ لا يُكَلحِّفُ اللَّهُلحيُ نْفحقْ ذُو سَعَةٍ مح  نَ فْسًا إحلا مَا آتًَهَ
 بَ عْدَ عُسْرٍ يسُْراًاللَّهُسَيَجْعَلُ 

5222 2531 5670 2927  

1762(2614,2615,2616) 

1370 65:7

Let the rich spend according to his wealth and the poor according to 

what God has provided for him, God does not put any burden on 

anyone beyond what He has given him. God will quicken relief after 

every hardship.

اهَا عَذَابًِ نُكْراً بْ نَ سَابًِ شَدحيدًا وَعَذه نَاهَا حح اَ وَرُسُلحهح فَحَاسَب ْ نْ قَ رْيةٍَ عَتَتْ عَنْ أمَْرح رَبِحِّ وكََأيَحِّنْ مح
5223 2532 5671 2928  

3788 65:8

And many communities opposed the command of their Lord and His 

messengers, consequently, We called them to account, through 

ultimate mathematics, and We made them suffer, a horrendous 

suffering. 

فَذَاقَتْ وَبَِلَ أمَْرحهَا وكََانَ عَاقحبَةُ أمَْرحهَا خُسْراً
5224 2533 5672 2929 

3789 65:9

Then, they tasted the result of their deeds, and the consequences of 

their deeds were harmful. 

 إحليَْكُمْ ذحكْرًا اللَّهُ يََّ أوُلح الألْبَبح الهذحينَ آمَنُوا قَدْ أنَْ زَلَ اللَّهَ لََمُْ عَذَابًِ شَدحيدًا فاَت هقُوااللَّهُأعََده 
5225 2534 5673 2930 

1763(2619,2620,2621) 

3790 65:10

God has promised them an ultimate suffering, therefore fear God, O 

you who possess vision, and have attained faith. God has indeed 

revealed to you a reminder.



لُو عَلَيْكُمْ آيَتح  نَ الظُّلُمَتح إحلََ النُّورح وَمَنْ اللَّهحرَسُولا يَ ت ْ وا الصهلححَتح مح لُ  مُبَيحِّنَاتٍ لحيُخْرحجَ الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
نْ للَّهحيُ ؤْمح نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ خَلحدحينَ فحيهَا أبََدًا قَدْ أَحْسَنَ  بِح لْهُ جَنهتٍ تَِْرحي مح  لَهُ رحزْقًااللَّهُ وَيَ عْمَلْ صَلححًا يدُْخح

5226 2535 5674 2931  

1764(2622,2623,2624) 

1371 65:11

A messenger recites God's proven Signs to you in order to take the 

faithful who lead a righteous life out of the darkness into the light. 

And whoever has faith in God, He will admit him into paradises with 

flowing streams beneath them to abide therein forever.  God thus 

provides the best provision for him.  

نَ هُنه لحتَ عْلَمُوا أنَه اللَّهُ ثْ لَهُنه يَ تَ نَ زهلُ الأمْرُ بَ ي ْ نَ الأرْضح مح ي خَلَقَ سَبْعَ سَََوَتٍ وَمح  عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌ اللَّهَ الهذح
 قَدْ أَحَاطَ بحكُلحِّ شَيْءٍ عحلْمًااللَّهَوَأنَه 

5227 2536 5675 2932  

1765(2625,2626,2627) 

3791 65:12 

God is the One who created seven vacua and of matter similar ones. 

His command descends upon them in order for you to realize that 

God is All Powerful over all things and that God's knowledge 

encompasses all things.  

(Prohibition) الَْتَحْرحيَ .66

Seq verse number  12 Number of Verses   
Seq I/U-initialed verse number 

    Seq revealed verses (overall) 
38

th
 un-initialed sura, 78

th
 un-initialed revealed, 107

th
 revealed overall 

    Seq revealed verses (I/U Suras) 

 Sequential verse with word God http://journal_of_submission.homestead.com/files/066.mp3
     (*) Frequency of the word "God" 

 Seq revealed verse with word God يمح بحسْمح اللَّهح الرهحَْْنح الرهحح
     (*) Frequency of the word "God" 

     Seq prime/comp numbered verses In the name of God, the All Gracious, the All Merciful

َ تَُِرحِّمُ مَا أَحَله ُّ لمح كَ وَ اللَّهُيََّ أيَ ُّهَا النهبح تَغحي مَرْضَاةَ أزَْوَجح يمٌاللَّهُ لَكَ تَ ب ْ ورٌ رَحح  غَفُ
5228 2537 5901 3158  

1766(2628,2629) 66:1

O you prophet, why do you prohibit what God has made lawful for 

you just to please your wives? And God is All Forgiving, All Merciful.

لهةَ أيََْنَحكُمْ وَ اللَّهُقَدْ فَ رَضَ يمُاللَّهُ لَكُمْ تِحَ  مَوْلكُمْ وَهُوَ الْعَلحيمُ الَْْكح
5229 2538 5902 3159 

1767(2630,2631) 1372 

66:2

God has already decreed for you the lawfulness of your oaths, and  

God is your Lord and He is The All Knowledgeable, The All Wise.

ا نَ بهأَتْ بحهح وَأظَْهَرهَُ هح حَدحيثاً فَ لَمه ُّ إحلََ بَ عْضح أزَْوَاجح  عَلَيْهح عَرهفَ بَ عْضَهُ وَأعَْرَضَ عَنْ بَ عْضٍ اللَّهُوَإحذْ أَسَره النهبح
َ الْعَلحيمُ الْْبَحيُْ ا نَ بهأَهَا بحهح قاَلَتْ مَنْ أنَْ بَأَكَ هَذَا قاَلَ نَ بهأَنِح فَ لَمه

5230 2539 5903 3160  

1768(2632) 1373 66:3

And when the prophet disclosed a confidential statement to one of his 

wives, she then divulged it and God let him know about this matter, 

confirming part and disregarding part. Then when he informed her 

thereof, she said, who informed you of this? He said, The All 

Knowing, The All Cognizant informed me. 

نحيَن اللَّهَ  فَ قَدْ صَغَتْ قُ لُوبُكُمَا وَإحنْ تَظاَهَراَ عَلَيْهح فإَحنه اللَّهحإحنْ تَ تُوبَِ إحلََ بَْحيلُ وَصَلححُ الْمُؤْمح هُوَ مَوْلهُ وَجح
يٌْ وَالْمَلائحكَةُ بَ عْدَ ذَلحكَ ظَهح

http://journal_of_submission.homestead.com/files/066.mp3


5231 2540 5904 3161  

1769(2633,2634) 66:4

If you both repent to God, then indeed your hearts have listened. But 

if you support each other against him, then surely God is his 

supporter, and so is Gabriel, and the righteous faithful and the angels 

also will protect him.

نَتٍ قنَحتَتٍ تئَحبَتٍ عَبحدَتٍ سَئححَتٍ ثيَحِّبَتٍ نْكُنه مُسْلحمَتٍ مُؤْمح عَسَى ربَُّهُ إحنْ طلَهقَكُنه أنَْ يُ بْدحلَهُ أزَْوَجًا خَيْْاً مح
وَأبَْكَارًا

5232 2541 5905 3162  

1374 66:5

Perhaps, if he divorced you, his Lord would replace you for him with 

wives who are better than you, peace offering, faithful, obedient, 

repentant, worshiper, pious, either previously married or virgin.

دَادٌ لا لاظٌ شح هَا مَلائحكَةٌ غح ارةَُ عَلَي ْ يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا قُوا أنَْ فُسَكُمْ وَأهَْلحيكُمْ نََراً وَقُودُهَا النهاسُ وَالْحْجَ
ونَ مَا يُ ؤْمَرُونَاللَّهَيَ عْصُونَ   مَا أمََرَهُمْ وَيَ فْعَلُ

5233 2542 5906 3163 

1770(2635) 66:6

O you faithful, protect yourselves and your families from a fire whose 

fuel are people and rocks, its guardians are highly disciplined angels 

who never disobey God and they do exactly what they are 

commanded.

تُمْ تَ عْمَلُونَ اَ تُِْزَوْنَ مَا كُن ْ رُوا الْيَ وْمَ إحنَّه يََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ كَفَرُوا لا تَ عْتَذح
5234 2543 5907 3164  

1375 66:7

O you unfaithful, do not apologize today. You are being requited 

exactly for what you did. 

لَكُمْ جَنهتٍاللَّهحيََّ أيَ ُّهَا الهذحينَ آمَنُوا تُوبوُا إحلََ  رَ عَنْكُمْ سَيحِّئَاتحكُمْ وَيدُْخح  تَ وْبةًَ نَصُوحًا عَسَى ربَُّكُمْ أنَْ يُكَفحِّ
نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ يَ وْمَ لا يُُْزحي ُ تَِْرحي مح مْ يَ قُولُونَ اللَّه يََْنَحهح مْ وَبِح ه وَالهذحينَ آمَنُوا مَعَهُ نوُرهُُمْ يَسْعَى بَيْنَ أيَْدحيهح النهبح

رْ لنََا إحنهكَ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌ ربَ هنَا أتَحْمْ لنََا نوُرَنََ وَاغْفح
5235 2544 5908 3165  

1771(2636,2637) 66:8

O you faithful, repent to God, a sincere repentance so that your Lord 

may remit your sins and admit you into paradises with flowing 

streams beneath them; that is the day when God does not allow 

humiliation of the prophet and those who believed along with him. 

Their light will race in front of them and they blissfully say, our Lord, 

perfect our light for us, and forgive us. Indeed You are All Powerful 

over all things.

يُْ مْ وَمَأْوَاهُمْ جَهَنهمُ وَبحئْسَ الْمَصح دح الْكُفَاِّرَ وَالْمُنَفحقحيَن وَاغْلُظْ عَلَيْهح ُّ جَهح يََّ أيَ ُّهَا النهبح
5236 2545 5909 3166 66:9 O you prophet, strive against the unfaithful and the hypocrites, and 

be stern with them. Their abode is Gehenna, and a miserable destiny. 

نْ عحبَادحنََ صَلححَيْنح فَخَانَ تَاهُُاَ فَ لَمْ اللَّهُضَرَبَ  مَثَلا لحلهذحينَ كَفَرُوا احمْرأَةََ نوُحٍ وَامْرأَةََ لُوطٍ كَانَ تَا تَِْتَ عَبْدَيْنح مح
نَ هُمَا مح لحيَن اللَّهحيُ غْنحيَا عَن ْ خح ئًا وَقحيلَ ادْخُلا النهارَ مَعَ الده  شَي ْ

5237 2546 5910 3167 

1772(2638,2639) 66:10

God cites examples of the unfaithful, the wife of Noah and the wife of 

Lot; they were with two of our righteous servants, but they betrayed 

them; therefore, nothing could help them against God, and they were 

told; enter Hell both of you along with others who enter.

نْ فحرْعَوْنَاللَّهُوَضَرَبَ  تًا فِح الْْنَهةح وَنَحَِّنِح مح  مَثَلا لحلهذحينَ آمَنُوا احمْرأَةََ فحرْعَوْنَ إحذْ قاَلَتْ رَبحِّ ابْنح لح عحنْدَكَ بَ ي ْ
يَن نَ الْقَوْمح الظهلحمح وَعَمَلحهح وَنَحَِّنِح مح



5238 2547 5911 3168  

1773(2640) 1376 66:11

And God cites the example of the faithful, the wife of Pharaoh, as she 

said, Lord build for me, at your site, a mansion in Paradise and save 

me from Pharaoh and his deeds and save me from the transgressing 

people. 

نَ اَ وكَُتبُحهح وكََانَتْ مح قَتْ بحكَلحمَاتح رَبِحِّ نَا وَصَده نْ رُوحح وَمَرْيَََ ابْ نَتَ عحمْراَنَ الهتِح أَحْصَنَتْ فَ رْجَهَا فَ نَ فَخْنَا فحيهح مح
الْقَنحتحيَن

5239 2548 5912 3169  

66:12

And Mary, the daughter of Imran, who remained virtuous, and We 

blew into her from Our Spirit; and she remained truthful to her 

Lord's words and His scriptures and was one of the obedient ones. 

(The Kingship) الملك .67

Seq verse number 30 Number of Verses    
Seq I/U-initialed verse number 

    Seq revealed verses (overall) 
39

th
 un-initialed sura, 53

rd
 un-initialed revealed, 77

th
 revealed overall 

    Seq revealed verses (I/U Suras) 

 Sequential verse with word God http://journal_of_submission.homestead.com/files/Sura_67_recitation.wma
     (*) Frequency of the word "God" 

 Seq revealed verse with word God يمح بحسْمح اللَّهح الرهحَْْنح الرهحح
     (*) Frequency of the word "God" 

     Seq prime/comp numbered verses In the name of God, the All Gracious, the All Merciful

ي بحيَدحهح الْمُلْكُ وَهُوَ عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ قَدحيرٌ تَ بَارَكَ الهذح
5240 2549 4193 2108 67:1 Blessed is the One in whose hand is the kingship and He is All 

Powerful over all things.

لُوكَُمْ أيَُّكُمْ أَحْسَنُ عَمَلا وَهُوَ الْعَزحيزُ الْغَفُورُ وةَ لحيَ ب ْ ي خَلَقَ الْمَوْتَ وَالْْيََ الهذح
5241 2550 4194 2109  

1377 67:2

He is the One who created death and life in order to distinguish those 

who do better deeds. And He is The Almighty, The All Forgiver. 

نْ فُطُورٍ عح الْبَصَرَ هَلْ تَ رَى مح نْ تَ فَاوُتٍ فاَرْجح بَاقاً مَا تَ رَى فِح خَلْقح الرهحَْْنح مح ي خَلَقَ سَبْعَ سَََوَتٍ طح الهذح
5242 2551 4195 2110  

1378 67:3

He is the One who created the seven vacua in layers. You never see 

any contradictions in the creation of The All Gracious. Go ahead, 

take a look; do you see any flaw?

يٌْ ئًا وَهُوَ حَسح قَلحبْ إحليَْكَ الْبَصَرُ خَاسح عح الْبَصَرَ كَرهتَيْنح يَ ن ْ ثُُه ارْجح
5243 2552 4196 2111 

3798 67:4

Look again and again, your eyes will come back to you subdued and 

amazed.

عحيْح ينح وَأعَْتَدْنََ لََمُْ عَذَابَ السه يَطح َصَبحيحَ وَجَعَلْنَ هَا رجُُومًا لحلشه نْ يَا بِح مَاءَ الدُّ وَلقََدْ زيَ هنها السه
5244 2553 4197 2112  

1379 67:5

And we have surely adorned the lowest vacuum with lamps, and We 

have placed therein projectiles for the demons. And We have 

prepared for them the suffering of the raging inferno.

يُْ وَلحلهذحينَ كَفَرُوا بحرَبِحِّحمْ عَذَابُ جَهَنهمَ وَبحئْسَ الْمَصح
5245 2554 4198 2113 

3799 67:6

And similarly for those who have no faith in their Lord, there will be 

the suffering of Gehenna, and a miserable destiny.

يَ تَ فُورُ يقًا وَهح وا لََاَ شَهح عُ إحذَا ألُْقُوا فحيهَا سَحَ

http://journal_of_submission.homestead.com/files/Sura_67_recitation.wma


5246 2555 4199 2114  

1380 67:7

As they are thrown in there, they hear its rage as it explodes. 

يَ فحيهَا فَ وْجٌ سَأَلََمُْ خَزنََ تُ هَا ألََمْ يََتْحكُمْ نَذحيرٌ نَ الْغَيْظح كُلهمَا ألُْقح زُ مح تَكَادُ تََيَ ه
5247 2556 4200 2115  

3800 67:8

It almost bursts from rage. Each time a group is thrown therein, its 

guardians ask, did you not receive a warner? 

بْ نَا وَقُ لْنَا مَا نَ زهلَ نْ شَيْءٍ إحنْ أنَْ تُمْ إحلا فِح ضَللٍ كَبحيٍْ اللَّهُ قاَلُوا بَ لَى قَدْ جَاءَنََ نَذحيرٌ فَكَذه مح
5248 2557 4201 2116  

1774(2641) 3801 67:9

They say, yes indeed a warner came to us, but we rejected him and 

said, God has not revealed a thing, you are completely astray. 

عحيْح وَقاَلُوا لَوْ كُنها نَسْمَعُ أوَْ نَ عْقحلُ مَا كُنها فِح أَصْحَبح السه
5249 2558 4202 2117  

3802 67:10

They also said, had we listened or used our intelligence, we would not 

be amongst the dwellers of the raging inferno.

عحيْح مْ فَسُحْقًا لأصْحَبح السه فاَعْتََفَُوا بحذَنبْحهح
5250 2559 4203 2118  

1381 67:11

They thus confess their sins; however, there will be no forgiveness for 

the dwellers of the raging inferno.

لْغَيْبح لََمُْ مَغْفحرةٌَ وَأَجْرٌ كَبحيٌْ مُْ بِح        إحنه الهذحينَ يَُْشَوْنَ رَبِه

5251 2560 4204 2119 

3803 67:12

As for those who fear their Lord in their hearts, they have deserved 

forgiveness and a great recompense. 

دُورح رُّوا قَ وْلَكُمْ أوَح اجْهَرُوا بحهح إحنههُ عَلحيمٌ بحذَاتح الصُّ وَأَسح
5252 2561 4205 2120  

1382 67:13

No matter whether you keep your word secret or declare it, He is 

indeed fully knowledgeable of the innermost thoughts.

يفُ الْْبَحيُْ أَلا يَ عْلَمُ مَنْ خَلَقَ وَهُوَ اللهطح
5253 2562 4206 2121 

3804 67:14

Would He not know of the one He has created? He is All Kind, All 

Cognizant.

ورُ نْ رحزْقحهح وَإحليَْهح النُّشُ ي جَعَلَ لَكُمُ الأرْضَ ذَلُولا فاَمْشُوا فِح مَنَاكحبحهَا وكَُلُوا مح هُوَ الهذح
5254 2563 4207 2122 

3805 67:15

He is the One who made the land habitable for you, so roam through 

its paths and eat from His provisions, and to Him is the summoning.  

يَ تََوُرُ فَ بحكُمُ الأرْضَ فإَحذَا هح مَاءح أنَْ يَُْسح تُمْ مَنْ فِح السه ن ْ أأَمَح
5255 2564 4208 2123 

3806 67:16

Are you completely sure that the One in the sky would not cause the 

ground to cover you as it trembles?

بًا فَسَتَ عْلَمُونَ كَيْفَ نَذحيرح لَ عَلَيْكُمْ حَاصح مَاءح أنَْ يُ رْسح تُمْ مَنْ فِح السه ن ْ أمَْ أمَح
5256 2565 4209 2124  

1383 67:17

Or, are you completely sure that the One in the sky would not send a 

storm upon you so that you will know the consequences of the 

warnings? 

مْ فَكَيْفَ كَانَ نَكحيْح نْ قَ بْلحهح بَ الهذحينَ مح وَلقََدْ كَذه
5257 2566 4210 2125 

3807 67:18

And surely those before them rejected the truth, therefore, how 

terrible was the consequence for the rejecters. 

يٌْ كُهُنه إحلا الرهحَْْنُ إحنههُ بحكُلحِّ شَيْءٍ بَصح تٍ وَيَ قْبحضْنَ مَا يَُسْح أوََلمَْ يَ رَوْا إحلََ الطهيْْح فَ وْقَ هُمْ صَفه
5258 2567 4211 2126  

1384 67:19

Do they not see the birds above them, extending and folding their 

wings? None can hold them except The All Gracious. Surely He is All 

Seer over all things.

رُونَ إحلا فِح غُرُورٍ نْ دُونح الرهحَْْنح إحنح الْكَفح ي هُوَ جُنْدٌ لَكُمْ يَ نْصُركُُمْ مح أمَْ مَنْ هَذَا الهذح



5259 2568 4212 2127 

3808 67:20

Who is going to provide an army to protect you besides The All 

Gracious?  Indeed the unfaithful are taken by an illusion. 

ورٍ ي يَ رْزقُُكُمْ إحنْ أمَْسَكَ رحزْقَهُ بَلْ لُّْوا فِح عُتُوٍِّ وَنُ فُ أمَْ مَنْ هَذَا الهذح
5260 2569 4213 2128 

3809 67:21

Who is there to provide for you if He were to withhold His provision? 

However, they stubbornly insist on rebellion and hatred.                    

يمٍ رَطٍ مُسْتَقح ي سَوحيًَّّ عَلَى صح هح أهَْدَى أمَْ مَنْ يََشْح ي مُكحبًّا عَلَى وَجْهح أفََمَنْ يََشْح
5261 2570 4214 2129 

3810 67:22

Therefore, is the one who stumbles while walking and falls on his face 

better guided, or the one who walks evenly on a straight path? 

مْعَ وَالأبْصَرَ وَالأفْئحدَةَ قلَحيلا مَا تَشْكُرُونَ ي أنَْشَأَكُمْ وَجَعَلَ لَكُمُ السه قُلْ هُوَ الهذح
5262 2571 4215 2130  

1385 67:23

Say, He is the One who created you, and gave you the hearing, the 

eyesight and the mind. Rarely are you appreciative. 

ي ذَرأََكُمْ فِح الأرْضح وَإحليَْهح تُِْشَرُونَ قُلْ هُوَ الهذح
5263 2572 4216 2131 

3811 67:24

Say, He is the One who has spread you throughout the land, and to 

Him you will be summoned. 

قحيَن تُمْ صَدح ولُونَ مَتََّ هَذَا الْوَعْدُ إحنْ كُن ْ وَيَ قُ
5264 2573 4217 2132 

3812 67:25

They also say, when will this promise be fulfilled if you are truthful? 

اَ الْعحلْمُ عحنْدَ اَ أنَََ نَذحيرٌ مُبحيٌن اللَّهح قُلْ إحنَّه وَإحنَّه
5265 2574 4218 2133  

1775(2642) 3813 67:26

Say, its knowledge is indeed with God and I am only a manifest 

warner.  

ونَ عُ تُمْ بحهح تَده ي كُن ْ يئَتْ وُجُوهُ الهذحينَ كَفَرُوا وَقحيلَ هَذَا الهذح ا رأَوَْهُ زلُْفَةً سح فَ لَمه
5266 2575 4219 2134  

3814 67:27

Then once they see it near, grief will cover the faces of the unfaithful, 

and they will be told, this is what you were asking for. 

َ نْ عَذَابٍ ألَحيمٍ اللَّهُ قُلْ أرَأَيَْ تُمْ إحنْ أهَْلَكَنِح رحينَ مح يُْ الْكَفح نََا فَمَنْ يَحُ وَمَنْ مَعحيَ أوَْ رَحْح
5267 2576 4220 2135  

3815 1776(2643) 67:28

Say, do you realize if God were to annihilate me and everyone with 

me, or if He grants us mercy; who will then save the unfaithful from a 

painful suffering?

لْنَا فَسَتَ عْلَمُونَ مَنْ هُوَ فِح ضَللٍ مُبحيٍن قُلْ هُوَ الرهحَْْنُ آمَنها بحهح وَعَلَيْهح تَ وكَه
5268 2577 4221 2136  

1386 67:29

Say, He is The All Gracious, we have faith in Him, and in Him we 

trust. You will soon find out who is in manifest straying. 

اَءٍ مَعحيٍن قُلْ أرَأَيَْ تُمْ إحنْ أَصْبَحَ مَاؤكُُمْ غَوْراً فَمَنْ يََتْحيكُمْ بِح
5269 2578 4222 2137  

3816 67:30

Say, do you realize if your water sinks into the ground, who would 

then supply you with flowing water?
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     Seq prime/comp numbered verses In the name of God, the All Gracious, the All Merciful

نوُنْ وَالْقَلَمح وَمَايَسْطُرُونَ
5270 2692 20 1 68:1 Nün, by Nün. By the pen and what they write.

جَْنُونٍ  مَا أنَْتَ بحنحعْمَةح ربَحِّكَ بِح
5271 2693 21 2 1387 68:2 Regarding your Lord's blessings, you are not crazy. 

وَإحنه لَكَ لأجْراً غَيَْْ مَِنُْونٍ
5272 2694 22 3 1388 68:3 And indeed there will be a well deserved recompense for you. 

يم وَإحنهكَ لعََلى خُلُقٍ عَظح
5273 2695 23 4 68:4 And you possess a great moral character. 

رُونَ رُ وَيُ بْصح فَسَتُ بْصح
5274 2696 24 5 1389 68:5 You will soon see and they will also see- 

يَحِّكُمُ الْمَفْتُونُ بِح
5275 2697 25 6 68:6 -which one of you is being tested.

لْمُهْتَدحينَ نَْ ضَله عَنْ سَبحيلحهح وَهُوَ أعَْلَمُ بِح إحنه ربَهكَ هُوَ أعَْلَمُ بِح
5276 2698 26 7 1390 68:7 Indeed your Lord knows best who has strayed off His path, and He 

knows best the guided ones. 

بحيَن عح الْمُكَذحِّ فَلا تُطح
5277 2699 27 8 68:8 Therefore, do not obey the rejecters.

ونَ نُ نُ فَ يُدْهح وَدُّوا لَوْ تُدْهح
5278 2700 28 9 68:9 They love to compromise so that you may compromise.  

يٍن عْ كُله حَلافٍ مَهح وَلا تُطح
5279 2701 29 10 68:10 And do not obey every lowly swearer,- 

يمٍ اءٍ بحنَمح هَُهازٍ مَشه
5280 2702 30 11 1391 

68:11

 -a slanderer, a ubiquitous backbiter, a malicious gossiper,-

مَنهاعٍ لحلْخَيْْح مُعْتَدٍ أثَحيمٍ
5281 2703 31 12 68:12  -forbidder of righteousness, transgressor, sinner. 

عُتُلِّ بَ عْدَ ذَلحكَ زنَحيمٍ
5282 2704 32 13 1392 

68:13

Cruel and utterly useless,- 

أنَْ كَانَ ذَا مَالٍ وَبنَحيَن
5283 2705 33 14 68:14 -although he possesses money and sons.

يُْ الأوهلحيَن لَى عَلَيْهح آيَ تُ نَا قاَلَ أَسَطح إحذَا تُ ت ْ
5284 2706 34 15 68:15 When Our proofs are recited to him, he says, tales from the past.

ومح مُهُ عَلَى الْْرُْطُ سَنَسح
5285 2707 35 16 68:16 We will soon mark his nose.

يَن هَا مُصْبححح إحنَه بَ لَوْنََهُمْ كَمَا بَ لَوْنََ أَصْحَبَ الْْنَهةح إحذْ أقَْسَمُوا ليََصْرحمُن ه
5286 2708 36 17 1393 

68:17

Indeed, We tested them just as We tested the proprietors of the 

garden, as they were confident to pick the fruits in the morning.



وَلا يَسْتَ ثْ نُونَ
5287 2709 37 18 68:18 However, they had no idea.  

ونَ نْ ربَحِّكَ وَهُمْ نََئحمُ هَا طاَئحفٌ مح فَطاَفَ عَلَي ْ
5288 2710 38 19 1394 

68:19

Then, a visitor from your Lord arrived while they were asleep.  

رحيَح فأََصْبَحَتْ كَالصه
5289 2711 39 20 68:20 Consequently, by the morning, it became completely barren. 

يَن فَ تَ نَادَوْا مُصْبححح
5290 2712 40 21 68:21 In the morning, they announced,-

يَن تُمْ صَرحمح أنَح اغْدُوا عَلَى حَرْثحكُمْ إحنْ كُن ْ
5291 2713 41 22 68:22 -it is morning, go to your harvest, if you are to reap it. 

فاَنْطلََقُوا وَهُمْ يَ تَخَفَتُونَ
5292 2714 42 23 1395 

68:23

They therefore departed, whispering,-

سْكحيٌن هَا الْيَ وْمَ عَلَيْكُمْ مح أنَْ لا يَدْخُلَن ه
5293 2715 43 24 68:24 -do not let any needy person enter it today.

رحينَ وَغَدَوْا عَلَى حَرْدٍ قَدح
5294 2716 44 25 68:25 And so they started the morning, completely resolute. 

ا قاَلُوا إحنَه لَضَالُّونَ ا رأَوَْهَ فَ لَمه
5295 2717 45 26 68:26 But when they saw it, they said, we have certainly lost.

بَلْ نََْنُ مَُْرُومُونَ
5296 2718 46 27 68:27 Yes indeed, we have been deprived.

قاَلَ أوَْسَطُهُمْ ألََمْ أقَُلْ لَكُمْ لَوْلا تُسَبحِّحُونَ
5297 2719 47 28 68:28 The just one amongst them said; did I not tell you that you should 

glorify? 

يَن قاَلُوا سُبْحَنَ ربَحِّنَا إحنَه كُنها ظلَحمح
5298 2720 48 29 1396 

68:29

They said; glory to our Lord, we have certainly been transgressors.  

فأَقَْ بَلَ بَ عْضُهُمْ عَلَى بَ عْضٍ يَ تَلوَمُونَ
5299 2721 49 30 68:30 Then they turned to one another blaming. 

قاَلُوا يََّ وَيْ لَنَا إحنَه كُنها طغَحيَن
5300 2722 50 31 1397 

68:31

They said; woe to us, we have indeed been rebellious. 

ونَ هَا إحنَه إحلََ ربَحِّنَا رَغحبُ ن ْ عَسَى ربَ ُّنَا أنَْ يُ بْدحلنََا خَيْْاً مح
5301 2723 51 32 68:32 Perhaps, our Lord will give us in exchange something better than 

this; we certainly seek our Lord.  

رةَح أَكْبََُ لَوْ كَانوُا يَ عْلَمُونَ كَذَلحكَ الْعَذَابُ وَلعََذَابُ الآخح
5302 2724 52 33 68:33 Such is the suffering; however, the suffering of the Hereafter is far 

greater.  If they only knew.

إحنه لحلْمُتهقحيَن عحنْدَ رَبِحِّحمْ جَنهتح النهعحيمح
5303 2725 53 34 68:34 Surely, the righteous will be at their Lord in blissful paradises. 

يَن يَن كَالْمُجْرحمح أفََ نَجْعَلُ الْمُسْلحمح
5304 2726 54 35 68:35 Shall We therefore treat the peace offerors like the guilty?



مَا لَكُمْ كَيْفَ تَِْكُمُونَ
5305 2727 55 36 68:36 What is the matter with your judgment? 

أمَْ لَكُمْ كحتَبٌ فحيهح تَدْرُسُونَ
5306 2728 56 37 1398 

68:37

Do you have a book through which you learn?

وُنَ إحنه لَكُمْ فحيهح لَمَا تَََّيْه
5307 2729 57 38 68:38 Can you indeed find in it anything you like? 

نَا بلَحغَةٌ إحلََ يَ وْمح الْقحيَمَةح إحنه لَكُمْ لَمَا تَِْكُمُونَ أمَْ لَكُمْ أيََْنٌَ عَلَي ْ
5308 2730 58 39 68:39 Have you taken an oath from Us until the Day of Resurrection that 

you indeed shall have anything you want?   

يمٌ سَلْهُمْ أيَ ُّهُمْ بحذَلحكَ زَعح
5309 2731 59 40 68:40 Ask them, is this what they think?

قحيَن  مْ إحنْ كَانوُا صَدح أمَْ لََمُْ شُركََاءُ فَ لْيَأْتُوا بحشُركََائحهح
5310 2732 60 41 1399 

68:41

Do they have partners for god? Then let them bring forth their 

partners for god, if they are truthful.

يعُونَ ودح فَلا يَسْتَطح جُ يَ وْمَ يُكْشَفُ عَنْ سَاقٍ وَيدُْعَوْنَ إحلََ السُّ
5311 2733 61 42 68:42 The day when they will be completely exposed and they will be invited 

to fall prostrate but they cannot. 

ودح وَهُمْ سَلحمُونَ جُ عَةً أبَْصَرهُُمْ تَ رْهَقُهُمْ ذحلهةٌ وَقَدْ كَانوُا يدُْعَوْنَ إحلََ السُّ خَشح
5312 2734 62 43 1400 

68:43

With their eyes subdued, overwhelmed with humility, they realize 

they were invited to fall prostrate when they were whole and able.  

نْ حَيْثُ لا يَ عْلَمُونَ ذََا الَْْدحيثح سَنَسْتَدْرحجُهُمْ مح بُ بِح فَذَرْنِح وَمَنْ يُكَذحِّ
5313 2735 63 44 68:44 Therefore, do not blame Me, and whoever rejects this narration, We 

will put them in their places from where they least expect. 

ي مَتحيٌن وَأمُْلحي لََمُْ إحنه كَيْدح
5314 2736 64 45 68:45 And inform them that My system is indeed formidable.  

نْ مَغْرَمٍ مُثْ قَلُونَ أمَْ تَسْأَلَُمُْ أَجْراً فَ هُمْ مح
5315 2737 65 46 68:46 Are you asking them for a wage that heavily burdens them?  

أمَْ عحنْدَهُمُ الْغَيْبُ فَ هُمْ يَكْتُ بُونَ
5316 2738 66 47 1401 

68:47

Do they know the future and have recorded it?  

بح الُْْوتح إحذْ نََدَى وَهُوَ مَكْظُومٌ ْ لْحُكْمح ربَحِّكَ وَلا تَكُنْ كَصَاحح فاَصْبَح
5317 2739 67 48 68:48 Therefore, be patient for your Lord's judgment and do not be like the 

companion of the fish, as he called out in agony.

لْعَراَءح وَهُوَ مَذْمُومٌ نْ ربَحِّهح لنَبُحذَ بِح لَوْلا أنَْ تَدَاركََهُ نحعْمَةٌ مح
5318 2740 68 49 68:49 If it were not for a blessing from his Lord that touched him, he would 

have been thrown into the desert in disgrace.  

يَن نَ الصهلححح فاَجْتَ بَهُ ربَُّهُ فَجَعَلَهُ مح
5319 2741 69 50 68:50 But, His Lord chose him and made him one of the righteous ones.  

ولُونَ إحنههُ لَمَجْنُونٌ وا الذحِّكْرَ وَيَ قُ عُ ا سَحَ مْ لَمه بَْصَرحهح وَإحنْ يَكَادُ الهذحينَ كَفَرُوا ليَُ زْلحقُونَكَ بِح
5320 2742 70 51 68:51 And the unfaithful almost want to wipe you out with their eyes when 

they hear the message; and they say; he is surely crazy.



يَن وَمَا هُوَ إحلا ذحكْرٌ لحلْعَلَمح
5321 2743 71 52 68:52 And this is but a message to all.  
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الْْاَقهةُ
5322 2579 4223 2138 69:1 The Inevitable.

مَا الْْاَقهةُ
5323 2580 4224 2139  

1402 69:2

What is the Inevitable?

وَمَا أدَْرَكَ مَا الْْاَقهةُ
5324 2581 4225 2140  

1403 69:3

And what is it that makes you realize what the Inevitable is?

لْقَارحعَةح بَتْ ثََوُدُ وَعَادٌ بِح كَذه
5325 2582 4226 2141 69:4 The Thamoud and the Aad rejected the overwhelming reality.

لطهاغحيَةح فأَمَها ثََوُدُ فأَهُْلحكُوا بِح
5326 2583 4227 2142  

1404 69:5

As for the Thamoud, they were annihilated by a terrible storm. 

ا عَادٌ فأَهُْلحكُوا بحرحيحٍ صَرْصَرٍ عَاتحيَةٍ وَأمَه
5327 2584 4228 2143 69:6 And the Aad, they were annihilated by a violent persistent wind.

مُْ أعَْجَازُ نََْلٍ خَاوحيةٍَ مٍ حُسُومًا فَتََىَ الْقَوْمَ فحيهَا صَرْعَى كَأَنَّه مْ سَبْعَ ليََالٍ وَثََاَنحيَةَ أيَّه رَهَا عَلَيْهح سَخه
5328 2585 4229 2144  

1405 69:7

He made it overwhelm them seven nights and eight days

continuously; then you could see the people being tossed around as

though they were decayed palm-tree trunks. 

نْ بَِقحيَةٍ فَ هَلْ تَ رَى لََمُْ مح
5329 2586 4230 2145 69:8 Do you see any survivors?

ئَةح لَْْاطح كَتُ بِح لَهُ وَالْمُؤْتفَح وَجَاءَ فحرْعَوْنُ وَمَنْ قَ ب ْ
5330 2587 4231 2146 69:9 And there was Pharaoh, and those before him, and the uprooted

evildoers. 

فَ عَصَوْا رَسُولَ رَبِحِّحمْ فأََخَذَهُمْ أَخْذَةً راَبحيَةً
5331 2588 4232 2147  

69:10

They all disobeyed the messenger of their Lord; consequently, He

punished them, a severe punishment. 

http://journal_of_submission.homestead.com/files/069.mp3


ا طغََى الْمَاءُ حَْلَْنَاكُمْ فِح الْْاَرحيةَح إحنَه لَمه
5332 2589 4233 2148  

1406 69:11

We indeed carried you on the floater as the water raged. 

لحنَجْعَلَهَا لَكُمْ تَذْكحرةًَ وَتعَحيَ هَا أذُُنٌ وَعحيَةٌ
5333 2590 4234 2149  

69:12

We made it a reminder for you, and that you may learn it through

listening. 

دَةٌ ورح نَ فْخَةٌ وَحح فإَحذَا نفُحخَ فِح الصُّ
5334 2591 4235 2150  

1407 69:13

Then behold, the trumpet sounds once.  

دَةً ةً وَحح تاَ دكَه الُ فَدكُه لَتح الأرْضُ وَالْحْبَ وَحْحُ
5335 2592 4236 2151  

69:14

And the land and the mountains are carried away, then they are

utterly crushed in a single blow. 

فَ يَ وْمَئحذٍ وَقَ عَتح الْوَاقحعَةُ
5336 2593 4237 2152  

69:15

Then, that will be the day when the event transpires. 

يَةٌ يَ يَ وْمَئحذٍ وَاهح مَاءُ فَهح تح السه وَانْشَقه
5337 2594 4238 2153  

69:16

And the vacuum ruptures as it will be completely flimsy on that day.  

لُ عَرْشَ ربَحِّكَ فَ وْقَ هُمْ يَ وْمَئحذٍ ثََنَحيَةٌ   وَالْمَلَكُ عَلَى أرَْجَائحهَا وَيَُْمح
5338 2595 4239 2154  

1408 69:17

And the angels will be all around. And they will carry the throne of

your Lord above them on that day when everything shall be based on

eight. 

نْكُمْ خَافحيَةٌ يَ وْمَئحذٍ تُ عْرَضُونَ لا تََّْفَى مح
5339 2596 4240 2155  

69:18

That will be the day when they will be presented openly, without

anything of theirs being hidden. 

ينحهح فَ يَ قُولُ هَاؤُمُ اقْ رَءُوا كحتَبحيَهْ َ كحتَ بَهُ بحيَمح فأَمَها مَنْ أوُتِح
5340 2597 4241 2156  

1409 69:19

Then, as the one who has been given his record into his right hand, he

will say; here you go, read my record.

سَابحيَهْ إحنِحِّ ظنََ نْتُ أَنِحِّ مُلاقٍ حح
5341 2598 4242 2157  

69:20

I was always sure that I face my reckoning. 

يَةٍ يشَةٍ راَضح فَ هُوَ فِح عح
5342 2599 4243 2158  

69:21

He will then have a pleasing life.

فِح جَنهةٍ عَالحيَةٍ
5343 2600 4244 2159  

69:22

In exalted Paradise.  

قُطُوفُ هَا دَانحيَةٌ
5344 2601 4245 2160  

1410 69:23

With hanging fruits. 

مح الْْاَلحيَةح اَ أَسْلَفْتُمْ فِح الأيَّه كُلُوا وَاشْربَُوا هَنحيئًا بِح
5345 2602 4246 2161  

69:24

Eat and drink happily for what you did in the days gone by. 

تَنِح لَمْ أوُتَ كحتَبحيَهْ  مَالحهح فَ يَ قُولُ يََّ ليَ ْ َ كحتَ بَهُ بحشح ا مَنْ أوُتِح وَأمَه



5346 2603 4247 2162  

69:25

But the one whose record is handed to him into his left hand, he will

then say, I wish I were never given my record. 

سَابحيَهْ وَلمَْ أدَْرح مَا حح
5347 2604 4248 2163  

69:26

And I never thought I will be called to account. 

يَةَ                                    تَ هَا كَانَتح الْقَاضح يَ لَي ْ
5348 2605 4249 2164  

69:27

Oh, I wish I were finished off. 

مَا أغَْنََ عَنِحِّ مَالحيَهْ                                      
5349 2606 4250 2165  

69:28

My money did not benefit me.

هَلَكَ عَنِحِّ سُلْطنَحيَهْ
5350 2607 4251 2166  

1411 69:29

I have lost my authority. 

خُذُوهُ فَ غُلُّوهُ
5351 2608 4252 2167  

69:30

Take him, and tie him up.  

يمَ صَلُّوهُ ثُُه الَْْحح
5352 2609 4253 2168  

1412 69:31

Then throw him into the Inferno.  

ا فاَسْلُكُوهُ راَعً عُونَ ذح ا سَب ْ لَةٍ ذَرْعُهَ لْسح ثُُه فِح سح
5353 2610 4254 2169  

69:32

Then, bind him in a chain with a length of seventy cubits and force

him to stay.  

نُ  للَّهحإحنههُ كَانَ لا يُ ؤْمح يمحبِح  الْعَظح

5354 2611 4255 2170  

1777(2644) 69:33

He indeed never had faith in God, The Great. 

سْكحينح وَلا يَُُضُّ عَلَى طعََامح الْمح
5355 2612 4256 2171  

69:34

And he never advocated feeding the poor. 

يمٌ فَ لَيْسَ لَهُ الْيَ وْمَ هَا هُنَا حْحَ
5356 2613 4257 2172 

69:35

Consequently, he has no friends here today. 

نْ غحسْلحيٍن وَلا طعََامٌ إحلا مح
5357 2614 4258 2173 

69:36

And there is no food except pus.  

ونَ ئُ لا يََْكُلُهُ إحلا الَْْطح
5358 2615 4259 2174  

1413 69:37

None eats it except the wrong-doers.

رُونَ اَ تُ بْصح مُ بِح فَلا أقُْسح
5359 2616 4260 2175  

69:38

I therefore swear by what you see- 

رُونَ وَمَا لا تُ بْصح
5360 2617 4261 2176  

69:39                 

-and what you do not see,- 

إحنههُ لقََوْلُ رَسُولٍ كَرحيٍَ
5361 2618 4262 2177  

69:40                 

-that this is most assuredly the utterance of an honorable messenger. 



نُونَ وَمَا هُوَ بحقَوْلح شَاعحرٍ قلَحيلا مَا تُ ؤْمح
5362 2619 4263 2178  

1414 69:41

It is not the utterance of a poet.  Rarely do you believe. 

رُونَ نٍ قلَحيلا مَا تَذكَه وَلا بحقَوْلح كَاهح
5363 2620 4264 2179  

69:42

Nor is it the utterance of a priest.  Rarely do you take heed. 

يَن نْ رَبحِّ الْعَلَمح تَ نْزحيلٌ مح
5364 2621 4265 2180  

1415 69:43

A revelation from the Lord of the Multiverse. 

نَا بَ عْضَ الأقاَوحيلح وَلَوْ تَ قَوهلَ عَلَي ْ
5365 2622 4266 2181  

69:44

And had he uttered any other utterances on Our behalf,- 

ينح لْيَمح نْهُ بِح لأخَذْنََ مح
5366 2623 4267 2182  

69:45

-We would have certainly taken away the blessing from him. 

نْهُ الْوَتحيَن ثُُه لقََطعَْنَا مح
5367 2624 4268 2183  

69:46

Then, We would have surely discontinued the revelation to him. 

زحينَ نْ أَحَدٍ عَنْهُ حَجح نْكُمْ مح فَمَا مح
5368 2625 4269 2184  

1416 69:47

Consequently, none of you could have protected him. 

وَإحنههُ لتََذْكحرةٌَ لحلْمُتهقحيَن
5369 2626 4270 2185  

69:48

And indeed this is a reminder for the god-fearing. 

بحيَن نْكُمْ مُكَذحِّ وَإحنَه لنََ عْلَمُ أنَه مح
5370 2627 4271 2186  

69:49

And We surely know the rejecters amongst you. 

رحينَ وَإحنههُ لََْسْرةٌَ عَلَى الْكَفح
5371 2628 4272 2187  

69:50

And indeed it is certainly regrettable for the unfaithful. 

وَإحنههُ لََْقُّ الْيَقحينح
5372 2629 4273 2188  

69:51

And indeed this is the absolute truth. 

يمح سْمح ربَحِّكَ الْعَظح فَسَبحِّحْ بِح
5373 2630 4274 2189  

69:52

Therefore, glorify the name of your Lord, The Great. 

70.  (The Highest Heights) الْمَعَارحجح

Seq verse number 44 Number of Verses                  
Seq I/U-initialed verse number 

    Seq revealed verses (overall) 
41

st
 un-initialed sura, 55

th
 un-initialed revealed, 79

th
 revealed overall  

    Seq revealed verses (I/U Suras) 

 Sequential verse with word God http://journal_of_submission.homestead.com/files/070.mp3
     (*) Frequency of the word "God" 

 Seq revealed verse with word God يمح بحسْمح اللَّهح الرهحَْْنح الرهحح
     (*) Frequency of the word "God" 

     Seq prime/comp numbered verses In the name of God, the All Gracious, the All Merciful

http://journal_of_submission.homestead.com/files/070.mp3


سَأَلَ سَائحلٌ بحعَذَابٍ وَاقحعٍ
5374 2631 4275 2190 70:1 A questioner asked about an inevitable punishment. 

رينَ ليَْسَ لَهُ دَافحعٌ لحلْكَفح
5375 2632 4276 2191  

1417 70:2

The unfaithful have no defender against-  

نَ ي الْمَعَارحجح اللَّهح مح ذح
5376 2633 4277 2192 

1778(2645) 1418 70:3

God, possessor of the highest heights.

يَن ألَْفَ سَنَةٍ قْدَارهُُ خَُْسح تَ عْرجُُ الْمَلائحكَةُ وَالرُّوحُ إحليَْهح فِح يَ وْمٍ كَانَ مح
5377 2634 4278 2193 70:4 The angels and the Spirit ascend unto Him in a day that its length is 

fifty thousand years.

يلا ْ صَبَْاً جَحَ فاَصْبَح
5378 2635 4279 2194  

1419 70:5

Therefore be patient, a graceful patience.

مُْ يَ رَوْنهَُ بعَحيدًا إحنَّه
5379 2636 4280 2195 70:6 They surely see it far away. 

وَنَ راَهُ قَرحيبًا
5380 2637 4281 2196  

1420 70:7

And We see it near.

مَاءُ كَالْمُهْلح يَ وْمَ تَكُونُ السه
5381 2638 4282 2197 70:8 The Day when the vacuum becomes like molten lava.

وَتَكُونُ الْحْبَالُ كَالْعحهْنح
5382 2639 4283 2198 70:9 And the mountains will be like fluffy wool.

يمًا يمٌ حْحَ وَلا يَسْأَلُ حْحَ
5383 2640 4284 2199  

70:10

And no friend will ask about a friend.

ئحذٍ بحبَنحيهح نْ عَذَابح يَ وْمح ي مح رُونََّمُْ يَ وَدُّ الْمُجْرحمُ لَوْ يَ فْتَدح يُ بَصه
5384 2641 4285 2200  

1421 70:11

They will see them. The guilty wishes he could ransom his son on that 

day to avoid the suffering. 

يهح بَتحهح وَأَخح وَصَاحح
5385 2642 4286 2201  

70:12

And his spouse and his brother. 

يلَتحهح الهتِح تُ ؤْوحيهح وَفَصح
5386 2643 4287 2202  

1422 70:13

And his tribe who raised him. 

يهح يعًا ثُُه يُ نْجح وَمَنْ فِح الأرْضح جَحَ
5387 2644 4288 2203  

70:14

And everyone on the land, if only it could save him.  

اَ لَظَى كَلا إحنَّه
5388 2645 4289 2204  

70:15

No way, there will surely be hellfire,-  

وَى نَ زهاعَةً لحلشه



5389 2646 4290 2205  

70:16

-aggressive, ready to burn.  

و مَنْ أدَْبَ رَ وَتَ وَلَه تَدْعُ
5390 2647 4291 2206  

1423 70:17

Calling on those who turned their back and fled.  

وَجَََعَ فأََوْعَى
5391 2648 4292 2207  

70:18

And hoarded and counted. 

وعًا إحنه الإنْسَنَ خُلحقَ هَلُ
5392 2649 4293 2208  

1424 70:19

Truly, the human was created impatient. 

رُّ جَزُوعًا هُ الشه إحذَا مَسه
5393 2650 4294 2209  

70:20

When he suffers any hardship, he whines.

هُ الَْْيُْْ مَنُوعًا وَإحذَا مَسه
5394 2651 4295 2210  

70:21

And when he is blessed, he becomes stingy. 

إحلا الْمُصَلحِّيَن
5395 2652 4296 2211  

70:22

Except those who observe the contact prayer.  

ونَ الهذحينَ هُمْ عَلَى صَلاتَححمْ دَائحمُ
5396 2653 4297 2212  

1425 70:23

Those who regularly observe their contact prayer. 

وَالهذحينَ فِح أمَْوَلَححمْ حَقٌّ مَعْلُومٌ
5397 2654 4298 2213  

70:24

And those who set aside a rightful share from their  money-

ائحلح وَالْمَحْرُومح لحلسه
5398 2655 4299 2214  

70:25

-for the beggar and the deprived.  

ينح قُونَ بحيَ وْمح الدحِّ وَالهذحينَ يُصَدحِّ
5399 2656 4300 2215  

70:26

And those who acknowledge the truth regarding the Day of Faith. 

نْ عَذَابح رَبِحِّحمْ مُشْفحقُونَ وَالهذحينَ هُمْ مح
5400 2657 4301 2216  

70:27

And those who fear the punishment of their Lord. 

إحنه عَذَابَ رَبِحِّحمْ غَيُْْ مَأْمُونٍ
5401 2658 4302 2217  

70:28

Indeed there is no security from the punishment of their Lord.

مْ حَفحظُونَ هح وَالهذحينَ هُمْ لحفُرُوجح
5402 2659 4303 2218  

1426 70:29

And those who keep their chastity. 

يَن مُْ غَيُْْ مَلُومح مْ أوَْ مَا مَلَكَتْ أيََْنَُ هُمْ فإَحنَّه هح إحلا عَلَى أزَْوَجح
5403 2660 4304 2219  

70:30

Except with their spouses or those who are rightfully theirs, then they 

are not to be blamed. 

فَمَنح ابْ تَ غَى وَراَءَ ذَلحكَ فأَُولئَحكَ هُمُ الْعَادُونَ
5404 2661 4305 2220  

1427 70:31

But those who transgress beyond this, then these are in opposition. 

ونَ مْ راَعُ مْ وَعَهْدحهح وَالهذحينَ هُمْ لأمَنَتحهح



5405 2662 4306 2221  

70:32

And those who are highly trustworthy and keep their word. 

وَالهذحينَ هُمْ بحشَهَدَتَححمْ قاَئحمُونَ
5406 2663 4307 2222  

70:33

And those who stand by their testimonies. 

وَالهذحينَ هُمْ عَلَى صَلاتَححمْ يَُُافحظُونَ
5407 2664 4308 2223  

70:34

And those who remember their contact prayers.  

أوُلئَحكَ فِح جَنهتٍ مُكْرَمُونَ
5408 2665 4309 2224  

70:35

These will dwell as honored ones in paradises. 

عحيَن فَمَالح الهذحينَ كَفَرُوا قحبَ لَكَ مُهْطح
5409 2666 4310 2225  

70:36

Therefore, what is preventing the unfaithful from joining you?- 

مَالح عحزحينَ ينح وَعَنح الشحِّ عَنح الْيَمح
5410 2667 4311 2226  

1428 70:37

-From the right and from the left, en masse? 

هُمْ أنَْ يدُْخَلَ جَنهةَ نعَحيمٍ ن ْ أيََطْمَعُ كُلُّ امْرحئٍ مح
5411 2668 4312 2227  

70:38

Does every one of them wish to enter the blissful Paradise?

ها يَ عْلَمُونَ كَلا إحنَه خَلَقْنَ هُمْ مِح
5412 2669 4313 2228  

70:39

No way, We have created them and they know from what. 

رُونَ مُ بحرَبحِّ الْمَشَرحقح وَالْمَغَرحبح إحنَه لقََدح فَلا أقُْسح
5413 2670 4314 2229  

70:40

Therefore, I swear by the Lord of  all eastern locations and the 

western locations that We are indeed fully capable- 

سَْبُوقحيَن هُمْ وَمَا نََْنُ بِح ن ْ لَ خَيْْاً مح عَلَى أنَْ نُ بَدحِّ
5414 2671 4315 2230  

1429 70:41

-of substituting instead of them, those who are better than them and 

We will never be overtaken. 

ي يوُعَدُونَ فَذَرْهُمْ يَُُوضُوا وَيَ لْعَبُوا حَتَّه يُلاقُوا يَ وْمَهُمُ الهذح
5415 2672 4316 2231  

70:42

Therefore, let them blunder and play around until they come face to 

face with their appointed day.  

مُْ إحلََ نُصُبٍ يوُفحضُونَ  راَعًا كَأَنَّه نَ الأجْدَاثح سح يَ وْمَ يَُْرجُُونَ مح
5416 2673 4317 2232  

1430 70:43

The day when they come out of the graves in a hurry, as though they 

are herded to the altars. 

ي كَانوُا يوُعَدُونَ عَةً أبَْصَرهُُمْ تَ رْهَقُهُمْ ذحلهةٌ ذَلحكَ الْيَ وْمُ الهذح خَشح
5417 2674 4318 2233  

70:44

With their eyes subdued, humility overwhelms them. This is the day 

that was promised. 

(Noah) نُوحٌ .71
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نْ قَ بْلح أنَْ يََتْحيَ هُمْ عَذَابٌ ألَحيمٌ رْ قَ وْمَكَ مح هح أنَْ أنَْذح إحنَه أرَْسَلْنَا نوُحًا إحلََ قَ وْمح
5418 2675 3804 1801 71:1 We sent Noah to his people that you shall warn your people before 

the advent of a painful suffering. 

قاَلَ يََّ قَ وْمح إحنِحِّ لَكُمْ نَذحيرٌ مُبحيٌن
5419 2676 3805 1802  

1431 71:2

He said, O my people, I am indeed a clear warner to you. 

يعُونحاللَّهَأنَح اعْبُدُوا   وَات هقُوهُ وَأطَح
5420 2677 3806 1803 

1779(2646) 1432 71:3

That you shall worship God, fear Him and obey.

ى إحنه أَجَلَ  ركُْمْ إحلََ أَجَلٍ مُسَمًّ نْ ذُنُوبحكُمْ وَيُ ؤَخحِّ رْ لَكُمْ مح تُمْ تَ عْلَمُونَاللَّهحيَ غْفح رُ لَوْ كُن ْ  إحذَا جَاءَ لا يُ ؤَخه
5421 2678 3807 1804  

1780(2647) 71:4

He will forgive your sins and will respite you for a predetermined 

interim. Surely, when God's predetermined interim ends; there is no 

delay if you could only realize it. 

ي ليَْلا وَنََّاَرًا قاَلَ رَبحِّ إحنِحِّ دَعَوْتُ قَ وْمح
5422 2679 3808 1805  

1433 71:5

He said, Lord, I have invited my people night and day.

فَ لَمْ يزَحدْهُمْ دُعَائحي إحلا فحراَرًا
5423 2680 3809 1806 71:6 However, my invitation only increased their aversion. 

رَ لََمُْ جَعَلُوا أَصَبحعَهُمْ فِح آذَانَّححمْ وَاسْتَ غْشَوْا ثحيَابَِمُْ وَأَصَرُّوا وَاسْتَكْبََوُا اسْتحكْبَارًا وَإحنِحِّ كُلهمَا دَعَوْتَُمُْ لحتَ غْفح
5424 2681 3810 1807  

1434 71:7

And every time I invited them in order that You may forgive them, 

they placed their fingers in their ears and cloaked themselves under 

their garments and persistently remained arrogant.

هَارًا ثُُه إحنِحِّ دَعَوْتَُمُْ جح
5425 2682 3811 1808 71:8 Then, I indeed invited them publicly. 

ثُُه إحنِحِّ أعَْلَنْتُ لََمُْ وَأَسْرَرْتُ لََمُْ إحسْراَرًا
5426 2683 3812 1809 71:9 Afterwards, I proclaimed to them and discussed with them in private, 

in absolute privacy.

ارًا رُوا ربَهكُمْ إحنههُ كَانَ غَفه فَ قُلْتُ اسْتَ غْفح
5427 2684 3813 1810  

71:10

Then I told them, ask forgiveness from your Lord; for He is indeed 

All Forgiving.

دْراَرًا مَاءَ عَلَيْكُمْ مح لح السه يُ رْسح
5428 2685 3814 1811  

1435 71:11

He will send from the sky pouring rain upon you.

مَْوَالٍ وَبنَحيَن وَيََْعَلْ لَكُمْ جَنهتٍ وَيََْعَلْ لَكُمْ أنََّْرَاً وَيَُدْحدكُْمْ بِح
5429 2686 3815 1812  

71:12

And He will increase your wealth and number of your sons; and will 

create for you gardens and rivers.

 وَقاَرًا للَّحهحمَا لَكُمْ لا تَ رْجُونَ



5430 2687 3816 1813 

1781(2648) 1436 71:13

Why do you not wish to pay tribute to God's majesty?

وَقَدْ خَلَقَكُمْ أطَْوَارًا
5431 2688 3817 1814  

71:14

He is the One who created you different. 

بَاقاًاللَّهُألََمْ تَ رَوْا كَيْفَ خَلَقَ   سَبْعَ سَََوَتٍ طح
5432 2689 3818 1815  

1782(2649) 15

Do you not see how God has created seven vacua in layers - 

راَجًا مْسَ سح نه نوُراً وَجَعَلَ الشه وَجَعَلَ الْقَمَرَ فحيهح
5433 2690 3819 1816  

71:16

-and placed therein the moon as a light, and made the sun a lamp? 

نَ الأرْضح نَ بَاتًًاللَّهُوَ  أنَْ بَ تَكُمْ مح
5434 2691 3820 1817  

1783(2650) 1437 71:17

And God grows you out of the ground like plants.  

ثُُه يعُحيدكُُمْ فحيهَا وَيُُْرحجُكُمْ إحخْراَجًا
5435 2692 3821 1818  

71:18

Then He returns you to it and brings you out again. 

 جَعَلَ لَكُمُ الأرْضَ بحسَاطاًاللَّهُوَ
5436 2693 3822 1819  

1784(2651) 1438 71:19

And God has made the land for you as an oasis. 

هَا سُبُلا فحجَاجًا ن ْ لحتَسْلُكُوا مح
5437 2694 3823 1820  

71:20

That you may travel therein, in wide roads.

مُْ عَصَوْنِح وَات هبَ عُوا مَنْ لَمْ يزَحدْهُ مَالهُُ وَوَلَدُهُ إحلا خَسَارًا قاَلَ نوُحٌ رَبحِّ إحنَّه
5438 2695 3824 1821  

71:21

Noah said, Lord, they have disobeyed me, but they follow those who 

only increase their loss of money and children. 

وَمَكَرُوا مَكْراً كُبهارًا
5439 2696 3825 1822  

71:22

And they have devised a great scheme. 

وقَ وَنَسْرًا تََكُمْ وَلا تَذَرُنه وَدًّا وَلا سُوَاعًا وَلا يَ غُوثَ وَيَ عُ وَقاَلُوا لا تَذَرُنه آلَح
5440 2697 3826 1823  

1439 71:23

And they said; do not abandon your gods; do not abandon Wadd,  

Suwa, Yaguth, Ya'uq, and Nasr. 

يَن إحلا ضَللا وَقَدْ أَضَلُّوا كَثحيْاً وَلا تَزحدح الظهلحمح
5441 2698 3827 1824  

71:24             

They have indeed misled many; they did not augment anything for 

the transgressors except their straying.

نْ دُونح دُوا لََمُْ مح لُوا نََراً فَ لَمْ يَحَ مْ أغُْرحقُوا فأَدُْخح يئَتحهح ها خَطح  أنَْصَارًا اللَّهحمِح
5442 2699 3828 1825  

1785(2652) 71:25

Because of their sins they were drowned and they were admitted into 

Hell and they did not find any helpers besides God. 

رًا رحينَ دَيَّه نَ الْكَفح وَقاَلَ نوُحٌ رَبحِّ لا تَذَرْ عَلَى الأرْضح مح
5443 2700 3829 1826  

71:26

And Noah said, Lord, do not leave a single unfaithful on the land.  

ارًا راً كَفه لُّوا عحبَادَكَ وَلا يلَحدُوا إحلا فاَجح إحنهكَ إحنْ تَذَرْهُمْ يُضح
5444 2701 3830 1827  

71:27

Surely, if You leave them, they mislead your servants and do not 

produce anything but evil-doers and unfaithful. 

يَن إحلا تَ بَارًا نَتح وَلا تَزحدح الظهلحمح نحيَن وَالْمُؤْمح نًا وَلحلْمُؤْمح َ مُؤْمح رْ لح وَلحوَالحدَيه وَلحمَنْ دَخَلَ بَ يْتِح رَبحِّ اغْفح



5445 2702 3831 1828  

3935 71:28

Lord, forgive me and my parents and every faithful who enters my 

house, and all the faithful men and the faithful women, and do not 

increase anything for the transgressors except destruction. 

(The Jinn) الْحْنحِّ .72
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عْنَا قُ رْآنًَ عَجَبًا نَ الْحْنحِّ فَ قَالُوا إحنَه سَحَ يَ إحلَه أنَههُ اسْتَمَعَ نَ فَرٌ مح قُلْ أوُحح
5446 2703 1035 644 72:1 Say, it has been revealed to me that a number of Jinns listened, then 

said, we indeed heard a wonderful Quran. 

ي إحلََ الرُّشْدح فآَمَنها بحهح وَلَنْ نشُْرحكَ بحربَحِّنَا أَحَدًا يَ هْدح
5447 2704 1036 645 1440 

72:2

It guides to the right path; we have therefore believed in it and we 

will never set up anyone as a partner for our Lord. 

بَةً وَلا وَلَدًا وَأنَههُ تَ عَلَى جَدُّ ربَحِّنَا مَا اتَّهَذَ صَحح
5448 2705 1037 646 1441 

72:3

And He is indeed exalted; our majestic Lord. He neither had a spouse 

nor a son.  

يهُنَا عَلَى  شَطَطاً اللَّهحوَأنَههُ كَانَ يَ قُولُ سَفح
5449 2706 1038 647  

1786(2653) 3936 72:4

And indeed only the fools amongst us uttered such outrageous lies 

about God. 

 كَذحبًِاللَّهحوَأنَه ظنََ نها أنَْ لَنْ تَ قُولَ الإنْسُ وَالْحْنُّ عَلَى 
5450 2707 1039 648  

1787(2654) 1442 72:5

And we never thought that humans and jinns could ever utter lies 

about God. 

نَ الْحْنحِّ فَ زاَدُوهُمْ رَهَقًا نَ الإنْسح يَ عُوذُونَ بحرحجَالٍ مح وَأنَههُ كَانَ رحجَالٌ مح
5451 2708 1040 649 3937 

72:6

And indeed, there were a group of men among humans who took 

refuge with a group of men Jinns, but this only increased their 

burden. 

عَثَ  تُمْ أنَْ لَنْ يَ ب ْ مُْ ظنَُّوا كَمَا ظنََ ن ْ  أَحَدًااللَّهُوَأنَّه
5452 2709 1041 650  

1788(2655) 1443 72:7

And they thought for sure just like you thought that God will never 

resurrect anyone. 

ا مُلحئَتْ حَرَسًا شَدحيدًا وَشُهُبًا مَاءَ فَ وَجَدْنََهَ وَأنَه لَمَسْنَا السه
5453 2710 1042 651 3938  

72:8

And we touched the sky; we then found it full of stern guards and 

projectiles.

هَابًِ رَصَدًا دْ لَهُ شح عح الآنَ يَحَ مْعح فَمَنْ يَسْتَمح هَا مَقَاعحدَ لحلسه ن ْ وَأنَه كُنها نَ قْعُدُ مح
5454 2711 1043 652 3939  

72:9

We indeed, used to sit in stations to listen; but anyone who listens, 

will find a watchful projectile chasing him.

مُْ رَشَدًا نَْ فِح الأرْضح أمَْ أرَاَدَ بِححمْ رَبُِّ وَأنَه لا نَدْرحي أَشَرٌّ أرُحيدَ بِح
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5455 2712 1044 653 3940  

72:10

And we surely do not know whether the worst is intended for those on 

the land, or whether their Lord wills to guide them.

نها دُونَ ذَلحكَ كُنها طَراَئحقَ قحدَدًا ونَ وَمح نها الصهلححُ وَأنَه مح
5456 2713 1045 654 1444 

72:11

And indeed some of us are righteous, and some of us less than that, 

we follow different paths.

زَ  زهَُ هَرَبًِاللَّهَوَأنَه ظنََ نها أنَْ لَنْ نعُجح  فِح الأرْضح وَلَنْ نُ عْجح
5457 2714 1046 655 

1789(2656) 3941 72:12

And we know that we can never defeat God throughout the land, nor 

can we frustrate Him by fleeing.

نْ بحربَحِّهح فَلا يَُاَفُ بَِْسًا وَلا رَهَقًا عْنَا الَْدَُى آمَنها بحهح فَمَنْ يُ ؤْمح ا سَحَ وَأنَه لَمه
5458 2715 1047 656 1445 

72:13

And once we heard the guidance we believed in it, consequently, 

whoever attains faith in his Lord, then, he will never fear adversity 

and never suffer any humiliation.  

طُونَ فَمَنْ أَسْلَمَ فأَُولئَحكَ تََِرهوْا رَشَدًا نها الْقَسح نها الْمُسْلحمُونَ وَمح وَأنَه مح
5459 2716 1048 657 3942  

72:14

And surely, some of us are peace offerors and some of us are 

compromisers. As for those who are at peace then they have found 

guidance. 

طُونَ فَكَانوُا لْحَهَنهمَ حَطبًَا ا الْقَسح وَأمَه
5460 2717 1049 658 3943  

72:15

And as for the compromisers, they will be fuel for Gehenna. 

نَ هُمْ مَاءً غَدَقًا وَألَهوح اسْتَ قَمُوا عَلَى الطهرحيقَةح لأسْقَي ْ
5461 2718 1050 659 3944  

72:16

Had they remained on the straight path, We would have provided for 

them abundant water.  

لحنَ فْتحنَ هُمْ فحيهح وَمَنْ يُ عْرحضْ عَنْ ذحكْرح ربَحِّهح يَسْلُكْهُ عَذَابًِ صَعَدًا
5462 2719 1051 660 1446 

72:17

For We test them therewith. As for the one who turns away from the 

commemoration of his Lord, He will cause him an increasing 

suffering. 

دَ  أَحَدًااللَّهح فَلا تَدْعُوا مَعَ  للَّحهحوَأنَه الْمَسَجح
5463 2720 1052 661  

1790(2657,2658) 3945  

72:18

And surely the Mosques belong to God; hence, do not call upon 

anyone with God. 

ا قاَمَ عَبْدُ  يَدْعُوهُ كَادُوا يَكُونوُنَ عَلَيْهح لحبَدًا اللَّهحوَأنَههُ لَمه
5464 2721 1053 662  

1791(2659) 1447 72:19

And yet indeed when God's servant stood up calling Him, they almost 

all banded together to oppose him. 

و رَبِحِّ وَلا أُشْرحكُ بحهح أَحَدًا اَ أدَْعُ قُلْ إحنَّه
5465 2722 1054 663 3946  

72:20

Say; I only call upon my Lord and do not set up anyone as a partner 

for Him.  

قُلْ إحنِحِّ لا أمَْلحكُ لَكُمْ ضَرًّا وَلا رَشَدًا
5466 2723 1055 664 3947  

72:21

Say; I indeed do not possess any harm or benefit for you.  

نَ  يْنِح مح نْ دُونحهح مُلْتَحَدًااللَّهحقُلْ إحنِحِّ لَنْ يَحُ دَ مح  أَحَدٌ وَلَنْ أَجح
5467 2724 1056 665 

1792(2660) 3948 72:22

Say; no one can protect me from God and I will never find another 

refuge besides Him. 

نَ ولَهُ فإَحنه لَهُ نََرَ جَهَنهمَ خَلحدحينَ فحيهَا أبََدًا اللَّهَ وَرحسَلتحهح وَمَنْ يَ عْصح اللَّهحإحلا بلَغًا مح  وَرَسُ



5468 2725 1057 666  

1793(2661,2662) 1448 

72:23

I am only to deliver from God His messages. And anyone who 

disobeys God and His messenger, then indeed awaiting him is the fire 

of Gehenna, wherein he abides forever. 

ا راً وَأقََلُّ عَدَدً حَتَّه إحذَا رأَوَْا مَا يوُعَدُونَ فَسَيَ عْلَمُونَ مَنْ أَضْعَفُ نََصح
5469 2726 1058 667 3949  

72:24

Finally, when they see what is promised to them, they will then realize 

who has the weakest helper and is fewest in number. 

قُلْ إحنْ أدَْرحي أقََرحيبٌ مَا تُوعَدُونَ أمَْ يََْعَلُ لَهُ رَبِحِّ أمََدًا
5470 2727 1059 668 3950  

72:25

Say; I do not know whether what is promised is near or my Lord will 

delay it.  

رُ عَلَى غَيْبحهح أَحَدًا عَلحمُ الْغَيْبح فَلا يظُْهح
5471 2728 1060 669 3951  

72:26

He is the knower of all secrets and He does not reveal it to anyone-  

هح رَصَدًا نْ خَلْفح نْ بَيْنح يَدَيْهح وَمح نْ رَسُولٍ فإَحنههُ يَسْلُكُ مح إحلا مَنح ارْتَضَى مح
5472 2729 1061 670 3952  

72:27

-except to a messenger whom He chooses; He gives excerpts from the 

past and the future to behold. 

ا مْ وَأَحْصَى كُله شَيْءٍ عَدَدً اَ لَدَيْهح لحيَ عْلَمَ أنَْ قَدْ أبَْ لَغُوا رحسَلتح رَبِحِّحمْ وَأَحَاطَ بِح
5473 2730 1062 671 3953  

72:28

This is in order for Him to know that they have delivered all their 

Lord's messages and He fully encompasses everything they do and He 

has assigned a number to everything. 

لُ  .73 (The Coverer) الْمُزهمحِّ
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لُ يََّ أيَ ُّهَا الْمُزهمحِّ
5474 2731 72 20 73:1 O you coverer. 

قمُح اللهيْلَ إحلا قلَحيلا
5475 2732 73 21 1449 73:2 Stay up at night only for a little while. 

نْهُ قلَحيلا نحصْفَهُ أوَح انْ قُصْ مح
5476 2733 74 22 1450 73:3 Half of it, or a little less,- 

أوَْ زحدْ عَلَيْهح وَرتَحِّلح الْقُرْآنَ تَ رْتحيلا
5477 2734 75 23 73:4 -or a bit more; and read the Quran from cover to cover. 

يلا إحنَه سَنُ لْقحي عَلَيْكَ قَ وْلا ثقَح
5478 2735 76 24 1451 73:5 We will soon reveal to you an important message.  

يَ أَشَدُّ وَطْئًا وَأقَْ وَمُ قحيلا ئَةَ اللهيْلح هح إحنه نََشح
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5479 2736 77 25 73:6 Indeed the meditation by night is most effective and has a lasting 

legacy. 

هَارح سَبْحًا طَوحيلا إحنه لَكَ فِح الَن ه
5480 2737 78 26 1452 73:7 Surely, during the daylight, there are other things for you to keep you 

occupied. 

وَاذكُْرح اسْمَ ربَحِّكَ وَتَ بَ تهلْ إحليَْهح تَ بْتحيلا
5481 2738 79 27 73:8 And commemorate the name of your Lord, and get closer and closer 

to Him.

ذْهُ وكَحيلا رَبُّ الْمَشْرحقح وَالْمَغْرحبح لا إحلَهَ إحلا هُوَ فاَتَّهح
5482 2739 80 28 73:9 Lord of the East and the West, there is no god except He; you shall 

therefore take Him as an advocate. 

يلا ْ عَلَى مَا يَ قُولُونَ وَاهْجُرْهُمْ هَجْراً جَحَ وَاصْبَح
5483 2740 81 29 73:10 And be patient in the face of their utterances and ignore them in a 

nice manner.  

لْهُمْ قلَحيلا بحيَن أوُلح الن هعْمَةح وَمَهحِّ وَذَرْنِح وَالْمُكَذحِّ
5484 2741 82 30 1453 

73:11

And leave the rejecters to Me, those who have been blessed 

generously, and give them a little time.  

يمًا إحنه لَدَيْ نَا أنَْكَالا وَجَحح
5485 2742 83 31 73:12 Indeed, We have punishment and an Inferno. 

ةٍ وَعَذَابًِ ألَحيمًا وَطعََامًا ذَا غُصه
5486 2743 84 32 1454 

73:13

And choking food and a painful suffering. 

يلا الُ وكََانَتح الْحْبَالُ كَثحيبًا مَهح يَ وْمَ تَ رْجُفُ الأرْضُ وَالْحْبَ
5487 2744 85 33 73:14 The day when the ground and the mountains will tremble and the 

mountains will be like a weightless pile. 

دًا عَلَيْكُمْ كَمَا أرَْسَلْنَا إحلََ فحرْعَوْنَ رَسُولا إحنَه أرَْسَلْنَا إحليَْكُمْ رَسُولا شَهح
5488 2745 86 34 73:15 We have indeed sent to you a messenger as a witness over you, just as 

We sent a messenger to Pharaoh. 

ولَ فأََخَذْنََهُ أَخْذًا وَبحيلا فَ عَصَى فحرْعَوْنُ الرهسُ
5489 2746 87 35 73:16 However, Pharaoh disobeyed the messenger; so We inflicted upon 

him a disastrous punishment. 

يبًا فَكَيْفَ تَ ت هقُونَ إحنْ كَفَرْتُُْ يَ وْمًا يََْعَلُ الْوحلْدَانَ شح
5490 2747 88 36 1455 

73:17

Therefore, how can you protect yourselves if you lose faith on a day 

when children turn gray-haired. 

رٌ بحهح كَانَ وَعْدُهُ مَفْعُولا فَطح مَاءُ مُن ْ السه
5491 2748 89 37 73:18 The vacuum ruptures because of Him, His promise will be fulfilled. 

إحنه هَذحهح تَذْكحرةٌَ فَمَنْ شَاءَ اتَّهَذَ إحلََ ربَحِّهح سَبحيلا
5492 2749 90 38 1456 

73:19

Indeed this is a reminder, therefore, let whoever wills take a path to 

his Lord. 



نَ الهذحينَ مَعَكَ وَ نْ ثُ لثَُيح اللهيْلح وَنحصْفَهُ وَثُ لثَُهُ وَطاَئحفَةٌ مح رُ اللهيْلَ اللَّهُإحنه ربَهكَ يَ عْلَمُ أنَهكَ تَ قُومُ أدَْنََ مح  يُ قَدحِّ
نْكُمْ مَرْضَى  نَ الْقُرْآنح عَلحمَ أنَْ سَيَكُونُ مح رَ مح هَارَ عَلحمَ أنَْ لَنْ تُِْصُوهُ فَ تَابَ عَلَيْكُمْ فاَقْ رَءُوا مَا تَ يَسه وَالن ه

نْ فَضْلح تَ غُونَ مح نْهُ اللَّهح وَآخَرُونَ يُ قَتحلُونَ فِح سَبحيلح  اللَّهحوَآخَرُونَ يَضْرحبوُنَ فِح الأرْضح يَ ب ْ رَ مح  فاَقْ رَءُوا مَا تَ يَسه
لوةَ وَآتُوا الزهكَوةَ وَأقَْرحضُوا  دُوهُ عحنْدَاللَّهَوَأقَحيمُوا الصه نْ خَيٍْْ تِحَ كُمْ مح مُوا لأنْ فُسح  هُوَ  اللَّهح قَ رْضًا حَسَنًا وَمَا تُ قَدحِّ

رُوا  يمٌ اللَّهَ إحنهاللَّهَخَيْْاً وَأعَْظَمَ أَجْراً وَاسْتَ غْفح ورٌ رَحح  غَفُ
5493 2750 91 39 

1794(2663,2664,2665, 

2666,2667,2668,2669),  

2(2,3,4,5,6,7,8) 73:20

Your Lord knows that you indeed stay up nearly two-thirds of the 

night or half of it, or a third of it, and so do a group of those with you. 

However, God has designed the night and the day.  He knows that 

you cannot do this all the time; He thus has accepted your 

repentance, therefore, read from the Quran whatever you can.  He 

knows that some of you are ill, and others are traveling seeking God's 

bounty and yet others are striving in the cause of God, so read from it 

as much as possible. And observe the contact prayer and give the 

cleansing charity and give God a loan of righteousness. And whatever 

good you send forth on behalf of your souls you will find it as a better 

reward with God. And ask God for forgiveness for indeed God  is All 

Forgiving, All Merciful.

ثحِّرُ .74 (The Keeper of the Secret) الْمُده
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ثحِّرُ يََّ أيَ ُّهَا الْمُده
5494 2751 92 40 74:1 O you keeper of the secret. 

رْ قمُْ فأَنَْذح
5495 2752 93 41 1457 74:2 Rise up and warn. 

ْ وَربَهكَ فَكَبَحِّ
5496 2753 94 42 1458 74:3 And extol your Lord. 

رْ وَثحيَابَكَ فَطَهحِّ
5497 2754 95 43 74:4 And cleanse your garment. 

وَالرُّجْزَ فاَهْجُرْ
5498 2755 96 44 1459 74:5 And forsake idolatry.  

وَلا تََنُْنْ تَسْتَكْثحرُ
5499 2756 97 45 74:6 And do not desire wealth.

http://journal_of_submission.homestead.com/files/074.mp3


ْ وَلحربَحِّكَ فاَصْبَح
5500 2757 98 46 1460 74:7 And stand by your Lord patiently. 

رَ فِح النهاقُورح فإَحذَا نقُح
5501 2758 99 47 74:8 Then, when the trumpet sounds,-

يٌْ فَذَلحكَ يَ وْمَئحذٍ يَ وْمٌ عَسح
5502 2759 100 48 74:9 -that will be a difficult day,- 

يٍْ رحينَ غَيُْْ يَسح عَلَى الْكَفح
5503 2760 101 49 74:10 -it will not be easy for the unfaithful. 

يدًا ذَرْنِح وَمَنْ خَلَقْتُ وَحح
5504 2761 102 50 1461 

74:11

Let Me deal with the one whom I created as an individual. 

وَجَعَلْتُ لَهُ مَالا مَِْدُودًا
5505 2762 103 51 74:12 And I gave him abundant wealth,- 

وَبنَحيَن شُهُودًا
5506 2763 104 52 1462 

74:13

-and sons to behold. 

يدًا دْتُ لَهُ تََهْح وَمَهه
5507 2764 105 53 74:14 And I made everything easy for him.  

ثُُه يَطْمَعُ أنَْ أزَحيدَ
5508 2765 106 54 74:15 Yet he is greedy for more. 

كَلا إحنههُ كَانَ لآيتَحنَا عَنحيدًا
5509 2766 107 55 74:16 He absolutely refused to acknowledge Our proofs.  

قُهُ صَعُودًا سَأرُْهح
5510 2767 108 56 1463 

74:17

I will increasingly punish him. 

رَ رَ وَقَده إحنههُ فَكه
5511 2768 109 57 74:18 For indeed he pondered and decided. 

رَ فَ قُتحلَ كَيْفَ قَده
5512 2769 110 58 1464 

74:19

Therefore, woe to him for his decision.  

رَ ثُُه قتُحلَ كَيْفَ قَده
5513 2770 111 59 74:20 Then again, woe to him for his decision.  

ثُُه نَظَرَ
5514 2771 112 60 74:21 He then looked. 

ثُُه عَبَسَ وَبَسَرَ
5515 2772 113 61 74:22 Then he frowned and he scowled. 

ثُُه أدَْبَ رَ وَاسْتَكْبَََ



5516 2773 114 62 1465 

74:23

Then he turned his back and became arrogant. 

حْرٌ يُ ؤْثَ رُ فَ قَالَ إحنْ هَذَا إحلا سح
5517 2774 115 63 74:24 He then said; this is nothing but clever magic. 

إحنْ هَذَا إحلا قَ وْلُ الْبَشَرح
5518 2775 116 64 74:25 This is no more than the word of a human.  

سَأُصْلحيهح سَقَرَ
5519 2776 117 65 74:26 I will soon throw him in Hell. 

وَمَا أدَْراَكَ مَا سَقَرُ
5520 2777 118 66 74:27 And do you realize what Hell is? 

ي وَلا تَذَرُ لا تُ بْقح
5521 2778 119 67 74:28 It will neither finish one off nor will it leave one alone. 

لَوهاحَةٌ لحلْبَشَرح
5522 2779 120 68 1466 

74:29

It incinerates the human being.

هَا تحسْعَةَ عَشَرَ عَلَي ْ
5523 2780 121 69 3983  

74:30

Over it is Nineteen. 

نَةً لحلهذحينَ كَفَرُوا لحيَسْتَ يْقحنَ الهذحينَ أوُتُوا الْكحتَبَ  تََمُْ إحلا فحت ْ وَمَا جَعَلْنَا أَصْحَبَ النهارح إحلا مَلائحكَةً وَمَا جَعَلْنَا عحده
ونَ وَلحيَ قُولَ الهذحينَ فِح قُ لُوبِححمْ مَرَضٌ  نُ وَيَ زْدَادَ الهذحينَ آمَنُوا إحيَنًَا وَلا يَ رْتًَبَ الهذحينَ أوُتُوا الْكحتَبَ وَالْمُؤْمح

رُونَ مَاذَا أرَاَدَ  لُّاللَّهُوَالْكَفح ذََا مَثَلا كَذَلحكَ يُضح ي مَنْ يَشَاءُ وَمَا يَ عْلَمُ جُنُودَ ربَحِّكَ إحلا  اللَّهُ بِح  مَنْ يَشَاءُ وَيَ هْدح
يَ إحلا ذحكْرَى لحلْبَشَرح هُوَ وَمَا هح

5524 2781 122 70 1467 

1795(2670,2671), 3(9,10)  

74:31

And We appointed angels to be guardians of Hell and We have 

assigned their number only as a test for the unfaithful, and for the 

people of the scripture to attain certainty, and for the faithful to 

increase their faith, and that no doubts may remain for the people of 

the scripture and the faithful, and as for those who have a disease in 

their hearts and the unfaithful say, what did God mean by this 

example?  God thus sends astray whomever He wills and guides 

whomever He wills. And no one knows the armies of your Lord except 

He and this is only a reminder for all the people.

كَلا وَالْقَمَرح
5525 2782 123 71 74:32 Absolutely, by the Moon. 

وَاللهيْلح إحذْ أدَْبَ رَ
5526 2783 124 72 74:33 And by the night as it covers. 

وَالصُّبْحح إحذَا أَسْفَرَ
5527 2784 125 73 74:34 And by the morning as it shines. 

اَ لإحْدَى الْكُبََح إحنَّه
5528 2785 126 74 74:35 This is indeed a great one. 

نَذحيراً لحلْبَشَرح
5529 2786 127 75 74:36 A warning to all humans. 



رَ مَ أوَْ يَ تَأَخه نْكُمْ أنَْ يَ تَ قَده لحمَنْ شَاءَ مح
5530 2787 128 76 1468 

74:37

For anyone amongst you who wants to advance or regress.  

ينَةٌ اَ كَسَبَتْ رَهح كُلُّ نَ فْسٍ بِح
5531 2788 129 77 74:38 Every soul is trapped by her deeds. 

ينح إحلا أَصْحَبَ الْيَمح
5532 2789 130 78 74:39 Except the dwellers of The Bliss. 

فِح جَنهتٍ يَ تَسَاءلَُونَ
5533 2790 131 79 74:40 While in paradises they ask- 

يَن عَنح الْمُجْرحمح
5534 2791 132 80 1469 

74:41

-of the guilty. 

مَا سَلَكَكُمْ فِح سَقَرَ
5535 2792 133 81 74:42 What caused you to end up in Hell? 

نَ الْمُصَلحِّيَن قاَلُوا لَمْ نَكُ مح
5536 2793 134 82 1470 

74:43

They say; we were not one of those who observed the contact prayer. 

سْكحيَن وَلمَْ نَكُ نطُْعحمُ الْمح
5537 2794 135 83 74:44 Nor did we ever feed the poor. 

يَن وكَُنها نََُوضُ مَعَ الْْاَئحضح
5538 2795 136 84 74:45 And we used to blunder with the blunderers. 

ينح بُ بحيَ وْمح الدحِّ وكَُنها نُكَذحِّ
5539 2796 137 85 74:46 And we used to deny the Day of Faith.

حَتَّه أتًََنََ الْيَقحيُن
5540 2797 138 86 1471 

74:47

Until we came face to face with reality. 

فحعحيَن فَعُهُمْ شَفَعَةُ الشه فَمَا تَ ن ْ
5541 2798 139 87 74:48 Then the intercession of the intercessors did not benefit them. 

يَن فَمَا لََمُْ عَنح التهذْكحرةَح مُعْرحضح
5542 2799 140 88 74:49 Then why are they so averse to this reminder? 

مُْ حُُْرٌ مُسْتَ نْفحرةٌَ كَأَنَّه
5543 2800 141 89 74:50 Just like donkeys running away.

نْ قَسْوَرةٍَ فَ رهتْ مح
5544 2801 142 90 74:51 Fleeing from a lion.

رةًَ هُمْ أنَْ يُ ؤْتَى صُحُفًا مُنَشه ن ْ بَلْ يرُحيدُ كُلُّ امْرحئٍ مح
5545 2802 143 91 74:52 On the contrary, each one of them wants to receive the scripture 

personally. 

رةََ كَلا بَلْ لا يَُاَفُونَ الآخح



5546 2803 144 92 1472 

74:53

Absolutely, they do not fear the Hereafter. 

كَلا إحنههُ تَذْكحرةٌَ
5547 2804 145 93 4001 

74:54

Absolutely, this is indeed a reminder. 

فَمَنْ شَاءَ ذكََرهَُ
5548 2805 146 94 4002 

74:55

Therefore, anyone who wills shall take heed. 

 هُوَ أهَْلُ الت هقْوَى وَأهَْلُ الْمَغْفحرةَح اللَّهُوَمَا يَذْكُرُونَ إحلا أنَْ يَشَاءَ
5549 2806 147 95   

1796(2672), 4(11) 4003 

74:56

And no one will take heed, unless in accordance with God's will. He is 

the source of righteousness; He is the source of forgiveness.  

يَامَةح  .75 (Resurrection) الْقح
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مُ بحيَ وْمح الْقحيَمَةح لا أقُْسح
5550 2807 505 453 75:1 I swear by the Day of Resurrection. 

لن هفْسح اللهوهامَةح مُ بِح وَلا أقُْسح
5551 2808 506 454 1473 

75:2

And I do swear by the blaming soul.  

أَيَُْسَبُ الإنْسَنُ ألَهنْ نََْمَعَ عحظَامَهُ
5552 2809 507 455 1474 

75:3

Does the human being think that We will not collect his bones? 

رحينَ عَلَى أنَْ نسَُوحِّيَ بَ نَانهَُ بَ لَى قاَدح
5553 2810 508 456 75:4 Yes indeed, We are able to reconstruct his finger tips. 

بَلْ يرُحيدُ الإنْسَنُ لحيَ فْجُرَ أمََامَهُ
5554 2811 509 457 1475 

75:5

But the human being only wishes to do the most wrong right before 

him. 

نَ يَ وْمُ الْقحيَمَةح يَسْأَلُ أيَّه
5555 2812 510 458 75:6 He asks; when is the Day of Resurrection?

فإَحذَا برَحقَ الْبَصَرُ
5556 2813 511 459 1476 

75:7

That is when the eyes are overwhelmed by the lightning.

وَخَسَفَ الْقَمَرُ
5557 2814 512 460 75:8 And the moon is eclipsed.

مْسُ وَالْقَمَرُ عَ الشه وَجَحُ



5558 2815 513 461 75:9 And the sun and the moon are expired,-

يَ قُولُ الإنْسَنُ يَ وْمَئحذٍ أيَْنَ الْمَفَرُّ
5559 2816 514 462 75:10 -the human being will say on that day; is there a way out? 

كَلا لا وَزَرَ
5560 2817 515 463 1477 

75:11

Absolutely, no place is safe.

إحلََ ربَحِّكَ يَ وْمَئحذٍ الْمُسْتَ قَرُّ
5561 2818 516 464 75:12 Only to your Lord, on that day, will be the final destiny. 

رَ مَ وَأَخه اَ قَده يُ نَ بهأُ الإنْسَنُ يَ وْمَئحذٍ بِح
5562 2819 517 465 1478 

75:13

The human being will be informed on that day what caused him to 

advance and regress. 

يْةٌَ هح بَصح بَلح الإنْسَنُ عَلَى نَ فْسح
5563 2820 518 466 75:14 The human being will fully see his own soul. 

وَلَوْ ألَْقَى مَعَاذحيرهَُ
5564 2821 519 467 75:15 No apologies will be accepted. 

لا تَُِرحِّكْ بحهح لحسَانَكَ لحتَ عْجَلَ بحهح
5565 2822 520 468 75:16 Do not move your tongue to hasten it. 

نَا جََْعَهُ وَقُ رْآنهَُ إحنه عَلَي ْ
5566 2823 521 469 1479 

75:17

Indeed it is We who will collect it and make it a Quran. 

فإَحذَا قَ رأَْنََهُ فاَتهبحعْ قُ رْآنهَُ
5567 2824 522 470 75:18 Then once We recite it, you shall then follow such a Quran. 

نَا بَ يَانهَُ ثُُه إحنه عَلَي ْ
5568 2825 523 471 1480 

75:19

Then indeed it is We who will explain it. 

لَةَ بُّونَ الْعَاجح كَلا بَلْ تِحُ
5569 2826 524 472 75:20 Absolutely, you love this fleeting life.  

رةََ وَتَذَرُونَ الآخح
5570 2827 525 473 75:21 And neglect the Hereafter. 

رةٌَ وُجُوهٌ يَ وْمَئحذٍ نََضح
5571 2828 526 474 75:22 Some faces, on that day, will be radiant. 

رةٌَ اَ نََظح إحلََ رَبِحِّ
5572 2829 527 475 1481 

75:23

Looking towards their Lord. 

رةٌَ وهٌ يَ وْمَئحذٍ بَِسح وَوُجُ
5573 2830 528 476 75:24 And some faces, on that day, will be distorted.

اَ فاَقحرةٌَ تَظُنُّ أنَْ يُ فْعَلَ بِح
5574 2831 529 477 75:25 Knowing the worst is about to happen to them. 

اَقحيَ كَلا إحذَا بَ لَغَتح التَه
5575 2832 530 478 75:26 Absolutely, when it reaches the collar bones.

وَقحيلَ مَنْ راَقٍ
5576 2833 531 479 75:27 And he is told; is there any one to relieve it?



راَقُ وَظَنه أنَههُ الْفح
5577 2834 532 480 75:28 And he will know it is indeed time to depart. 

اقح لسه اقُ بِح تح السه وَالْتَ فه
5578 2835 533 481 1482 

75:29

And one leg lies motionless next to the other. 

إحلََ ربَحِّكَ يَ وْمَئحذٍ الْمَسَاقُ
5579 2836 534 482 75:30 To your Lord, on that day, will be the journey. 

قَ وَلا صَلهى فَلا صَده
5580 2837 535 483 1483 

75:31

He was never charitable nor did he ever pray. 

بَ وَتَ وَلَه وَلَكحنْ كَذه
5581 2838 536 484 75:32 On the contrary, he always denied the truth and ignored it. 

ثُُه ذَهَبَ إحلََ أهَْلحهح يَ تَمَطهى
5582 2839 537 485 75:33 He was always arrogant with his family. 

أوَْلََ لَكَ فأََوْلََ
5583 2840 538 486 75:34 You have really deserved this.  

ثُُه أوَْلََ لَكَ فأََوْلََ
5584 2841 539 487 75:35 Then again, you have really deserved this. 

أَيَُْسَبُ الإنْسَنُ أنَْ يتَُْكََ سُدًى
5585 2842 540 488 75:36 Does the human being think that he will be left untouched? 

ِّ يَُْنََ نْ مَنِح ألََمْ يَكُ نطُْفَةً مح
5586 2843 541 489 1484 

75:37

Was he not a drop of ejected semen?   

ثُُه كَانَ عَلَقَةً فَخَلَقَ فَسَوهى
5587 2844 542 490 75:38 Then he became an embryo, then He created and perfected.

نْهُ الزهوْجَيْنح الذهكَرَ وَالأنْ ثَى فَجَعَلَ مح
5588 2845 543 491 75:39 And He made him into a pair, male and female. 

رٍ عَلَى أنَْ يُُْيحيَ الْمَوْتَى ألَيَْسَ ذَلحكَ بحقَدح
5589 2846 544 492 75:40 Is He therefore not able to grant life to the dead? 

(The Human Being) الإنْسَانح  .76
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ئًا مَذْكُورًا هْرح لَمْ يَكُنْ شَي ْ نَ الده يٌن مح هَلْ أتََى عَلَى الإنْسَنح حح
5590 2847 5633 2890 76:1 Has it ever occurred to the human being that at one time he was 

nothing to be mentioned? 



يْاً يعًا بَصح تَلحيهح فَجَعَلْنَهُ سَحَ نْ نطُْفَةٍ أمَْشَاجٍ نَ ب ْ إحنَه خَلَقْنَا الإنْسَنَ مح
5591 2848 5634 2891  

1485 76:2

We indeed created the human being from a tiny drop of liquid 

mixture so We may test him, then We made him hearer, seer. 

ا كَفُورًا بحيلَ إحمها شَاكحراً وَإحمه إحنَه هَدَيْ نَاهُ السه
5592 2849 5635 2892  

1486 76:3

We indeed guided him to the path, no matter if he is appreciative or 

unappreciative. 

لا وَأغَْللا وَسَعحيْاً رحينَ سَلسح إحنَه أعَْتَدْنََ لحلْكَفح
5593 2850 5636 2893 76:4 We have surely prepared for the unfaithful, chains, shackles, and a 

raging Inferno. 

زاَجُهَا كَافُورًا نْ كَأْسٍ كَانَ مح إحنه الأبْ راَرَ يَشْربَوُنَ مح
5594 2851 5637 2894  

1487 76:5

As for the righteous, they will drink from a cup full of nectar. 

اَ عحبَادُ نًا يَشْرَبُ بِح يْاً اللَّهحعَي ْ رُونََّاَ تَ فْجح  يُ فَجحِّ
5595 2852 5638 2895  

1797(2673)  76:6

A spring where God's servants drink from, it will gush out forever. 

يْاً لنهذْرح وَيََُافُونَ يَ وْمًا كَانَ شَرُّهُ مُسْتَطح يوُفُونَ بِح
5596 2853 5639 2896  

1488 76:7

They keep their vows, and they fear a day whose suffering will be 

overwhelming. 

يْاً سْكحينًا وَيتَحيمًا وَأَسح وَيطُْعحمُونَ الطهعَامَ عَلَى حُبحِّهح مح
5597 2854 5640 2897 76:8 And they feed the food that they love to the needy and the fatherless 

and the captive.

اَ نطُْعحمُكُمْ لحوَجْهح نْكُمْ جَزاَءً وَلا شُكُورًا اللَّهح إحنَّه لا نرُحيدُ مح

5598 2855 5641 2898  

1798(2674) 76:9

We only feed you for the sake of God; we do not want anything in 

return or your thanks. 

وسًا قَمْطَرحيرًا نْ ربَحِّنَا يَ وْمًا عَبُ إحنَه نََاَفُ مح
5599 2856 5642 2899  

76:10

We really fear our Lord on the day that is unpleasant and 

troublesome. 

ُ فَ وَقاَهُمُ اهُمْ نَضْرةًَ وَسُرُورًا اللَّه شَره ذَلحكَ الْيَ وْمح وَلقَه
5600 2857 5643 2900  

1489 1799(2675) 76:11

Therefore, God has spared them the evil of that day and has 

welcomed them into victory and joy.  

اَ صَبََوُا جَنهةً وَحَرحيرًا وَجَزاَهُمْ بِح
5601 2858 5644 2901  

76:12

And their reward because of their steadfastness will be paradise and 

silk.  

مُتهكحئحيَن فحيهَا عَلَى الأراَئحكح لا يَ رَوْنَ فحيهَا شََْسًا وَلا زَمْهَرحيرًا
5602 2859 5645 2902  

1490 76:13

Relaxing therein on luxurious furnishings, they see neither the heat of 

the sun nor the bitter cold.  

لالَُاَ وَذُلحِّلَتْ قُطُوفُ هَا تَذْلحيلا مْ ظح وَدَانحيَةً عَلَيْهح
5603 2860 5646 2903 

76:14

And the shades are extended over them and the fruits will be within 

reach. 

ةٍ وَأَكْوَابٍ كَانَتْ قَ وَارحيرَا نْ فحضه نحيَةٍ مح مْ بِح وَيطُاَفُ عَلَيْهح
5604 2861 5647 2904 

76:15

They will be served drinks in silver cups and crystal pitchers. 

ا تَ قْدحيرًا رُوهَ ةٍ قَده نْ فحضه قَ وَارحيرَ مح



5605 2862 5648 2905 

76:16

Crystal clear, although made of silver, for He has designed it perfectly.  

زاَجُهَا زَنََْبحيلا وَيسُْقَوْنَ فحيهَا كَأْسًا كَانَ مح
5606 2863 5649 2906  

1491 76:17

And they will be served drinks therein in cups mixed with nectar.

ى سَلْسَبحيلا نًا فحيهَا تُسَمه عَي ْ
5607 2864 5650 2907  

76:18

A spring therein, called Salsabeel. 

ثُورًا تَ هُمْ لُؤْلُؤًا مَن ْ ب ْ مْ وحلْدَانٌ مَُُلهدُونَ إحذَا رأَيَْ تَ هُمْ حَسح وَيَطُوفُ عَلَيْهح
5608 2865 5651 2908 

1492 76:19

And mingling with them will be immortal children whom when you 

look at them, you will think that they are scattered pearls. 

وَإحذَا رأَيَْتَ ثَُه رأَيَْتَ نعَحيمًا وَمُلْكًا كَبحيْاً
5609 2866 5652 2909 

76:20

And when you look, then you see bliss and a magnificent kingdom. 

مُْ شَراَبًِ طَهُورًا ةٍ وَسَقَهُمْ رَبُِّ نْ فحضه عَلحيَ هُمْ ثحيَابُ سُنْدُسٍ خُضْرٌ وَإحسْتَبَْقٌَ وَحُلُّوا أَسَاوحرَ مح
5610 2867 5653 2910 

76:21

They will have clothes of green velvet, satin, and they will be adorned 

with bracelets of silver; and their Lord will provide them pure drinks. 

إحنه هَذَا كَانَ لَكُمْ جَزاَءً وكََانَ سَعْيُكُمْ مَشْكُورًا
5611 2868 5654 2911 

76:22

Indeed, this is your reward because your hard work was appreciated.  

إحنَه نََْنُ نَ زهلْنَا عَلَيْكَ الْقُرْآنَ تَ نْزحيلا
5612 2869 5655 2912 

1493 76:23

We have surely revealed this Quran to you, a special revelation. 

اً أوَْ كَفُورًا هُمْ آثَح ن ْ عْ مح ْ لْحُكْمح ربَحِّكَ وَلا تُطح فاَصْبَح
5613 2870 5656 2913 

76:24

Therefore, be patient for your Lord's command and do not obey 

every sinner or unfaithful from amongst them. 

يلا وَاذكُْرح اسْمَ ربَحِّكَ بُكْرةًَ وَأَصح
5614 2871 5657 2914 

76:25

And remember the name of your Lord day and night. 

نَ اللهيْلح فاَسْجُدْ لَهُ وَسَبحِّحْهُ ليَْلا طَوحيلا وَمح
5615 2872 5658 2915 

76:26

And during the night, prostrate to Him; and glorify Him frequently 

at night.

يلا لَةَ وَيَذَرُونَ وَراَءَهُمْ يَ وْمًا ثقَح بُّونَ الْعَاجح إحنه هَؤُلاءح يُحُ
5616 2873 5659 2916 

76:27

Indeed they are in love with this fleeting life and are forgetting the 

difficult day that is awaiting them. 

لْنَا أمَْثاَلََمُْ تَ بْدحيلا نَا بَده ئ ْ نََْنُ خَلَقْنَ هُمْ وَشَدَدْنََ أَسْرَهُمْ وَإحذَا شح
5617 2874 5660 2917 

76:28

We have created them, and We have made them strong; but, when 

We will, We shall substitute them with others that are similar.

إحنه هَذحهح تَذْكحرةٌَ فَمَنْ شَاءَ اتَّهَذَ إحلََ ربَحِّهح سَبحيلا
5618 2875 5661 2918 

1494 76:29

Indeed, this is a reminder; therefore, whoever wills then let him take 

a path to his Lord. 

 كَانَ عَلحيمًا حَكحيمًا اللَّهَ إحنه اللَّهُوَمَا تَشَاءُونَ إحلا أنَْ يَشَاءَ
5619 2876 5662 2919  

1800(2677,2678) 76:30

And you never will unless it is according to God's will. Indeed God is 

All Knowing, All Wise. 



يَن أعََده لََمُْ عَذَابًِ ألَحيمًا لُ مَنْ يَشَاءُ فِح رَحْْتَحهح وَالظهلحمح يدُْخح
5620 2877 5663 2920 

1495 76:31

He will admit into His Mercy whomever He wills; and as for the 

transgressors, He has promised them a painful suffering.  
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وَالْمُرْسَلاتح عُرْفًا
5621 2878 554 502 77:1 By the dispatched, one after another-  

فَاتح عَصْفًا فاَلْعَاصح
5622 2879 555 503 1496 

77:2

-which consequently stir up the winds.  

راَتح نَشْراً وَالنهاشح
5623 2880 556 504 1497 

77:3

And scatter things all over. 

فاَلْفَارحقاَتح فَ رْقاً
5624 2881 557 505 77:4 Then separate things from one-another. 

فاَلْمُلْقحيَاتح ذحكْرًا
5625 2882 558 506 1498 

77:5

Then by the deliverers of the reminder. 

عُذْراً أوَْ نذُْرًا
5626 2883 559 507 77:6 Be it a pardon or a warning. 

اَ تُوعَدُونَ لَوَاقحعٌ إحنَّه
5627 2884 560 508 1499 

77:7

Most assuredly what is promised must come to pass.  

سَتْ ومُ طُمح فإَحذَا النُّجُ
5628 2885 561 509 77:8 Then when the stars extinguish.  

مَاءُ فرُحجَتْ وَإحذَا السه
5629 2886 562 510 77:9 And when the vacuum ruptures. 

فَتْ وَإحذَا الْحْبَالُ نسُح
5630 2887 563 511 77:10 And when the mountains are blown away. 

وَإحذَا الرُّسُلُ أقُحِّتَتْ
5631 2888 564 512 1500 

77:11

And when the messengers are recalled. 

لَتْ لأيحِّ يَ وْمٍ أجُحِّ
5632 2889 565 513 77:12 On which day is their interim up?   



لحيَ وْمح الْفَصْلح
5633 2890 566 514 1501 

77:13

The day of decision. 

وَمَا أدَْراَكَ مَا يَ وْمُ الْفَصْلح
5634 2891 567 515 77:14 And what is your understanding of the day of decision? 

بحيَن وَيْلٌ يَ وْمَئحذٍ لحلْمُكَذحِّ
5635 2892 568 516 77:15 Woe to the rejecters on that day. 

ألََمْ نَُّلْحكح الأوهلحيَن
5636 2893 569 517 77:16 Did We not annihilate the early generations?  

رحينَ ثُُه نُ تْبحعُهُمُ الآخح
5637 2894 570 518 1502 

77:17

Then We had others follow them. 

يَن لْمُجْرحمح كَذَلحكَ نَ فْعَلُ بِح
5638 2895 571 519 77:18 We thus deal with the guilty. 

بحيَن وَيْلٌ يَ وْمَئحذٍ لحلْمُكَذحِّ
5639 2896 572 520 1503 

77:19

Woe to the rejecters on that day.

يٍن نْ مَاءٍ مَهح ألََمْ نََْلُقْكُمْ مح
5640 2897 573 521 77:20 Did We not create you from a lowly liquid- 

فَجَعَلْنَاهُ فِح قَ راَرٍ مَكحيٍن
5641 2898 574 522 77:21 -which We then placed in a secure repository-

إحلََ قَدَرٍ مَعْلُومٍ
5642 2899 575 523 77:22 -for a predetermined period? 

رُونَ فَ قَدَرْنََ فنَحعْمَ الْقَادح
5643 2900 576 524 1504 

77:23

We measured it exactly, for We are in full control.  

بحيَن وَيْلٌ يَ وْمَئحذٍ لحلْمُكَذحِّ
5644 2901 577 525 77:24 Woe to the rejecters on that day.

ألََمْ نََْعَلح الأرْضَ كحفَاتًً
5645 2902 578 526 77:25 Did We not make the land a sustainer? 

 أَحْيَاءًوَأمَْوَاتًً
5646 2903 579 527 77:26 For both the living as well as the dead?  

نَاكُمْ مَاءً فُ راَتًً اَتٍ وَأَسْقَي ْ يَ شَامُح وَجَعَلْنَا فحيهَا رَوَاسح
5647 2904 580 528 77:27 And made therein mountains standing tall, and provided for you 

fresh water. 

بحيَن وَيْلٌ يَ وْمَئحذٍ لحلْمُكَذحِّ
5648 2905 581 529 77:28 Woe to the rejecters on that day.

بوُنَ تُمْ بحهح تُكَذحِّ انْطلَحقُوا إحلََ مَا كُن ْ
5649 2906 582 530 1505 

77:29

Go to what you used to reject. 

ي ثَلاثح شُعَبٍ لِّ ذح انْطلَحقُوا إحلََ ظح



5650 2907 583 531 77:30 Go to a shade of three different kinds.  

نَ اللههَبح لا ظلَحيلٍ وَلا يُ غْنِح مح
5651 2908 584 532 1506 

77:31

Not really a shade, and of no use against the searing flames. 

ي بحشَرَرٍ كَالْقَصْرح اَ تَ رْمح إحنَّه
5652 2909 585 533 77:32 Indeed it throws out sparks as big as castles. 

اَلَةٌ صُفْرٌ كَأنَههُ جَح
5653 2910 586 534 77:33 As indeed it is like the color of yellow camels.  

بحيَن وَيْلٌ يَ وْمَئحذٍ لحلْمُكَذحِّ
5654 2911 587 535 77:34 Woe to the rejecters on that day.

قُونَ هَذَا يَ وْمُ لا يَ نْطح
5655 2912 588 536 77:35 This will be a day when they will not be able to speak.

رُونَ وَلا يُ ؤْذَنُ لََمُْ فَ يَ عْتَذح
5656 2913 589 537 77:36 And they will not be allowed to offer excuses. 

بحيَن وَيْلٌ يَ وْمَئحذٍ لحلْمُكَذحِّ
5657 2914 590 538 1507 

77:37

Woe to the rejecters on that day.

هَذَا يَ وْمُ الْفَصْلح جََعَْنَاكُمْ وَالأوهلحيَن
5658 2915 591 539 77:38 This is the day of decision; We have summoned you as well as the 

previous generations.

فإَحنْ كَانَ لَكُمْ كَيْدٌ فَكحيدُونح
5659 2916 592 540 77:39 Therefore, if you have a scheme, go ahead and use it.

بحيَن وَيْلٌ يَ وْمَئحذٍ لحلْمُكَذحِّ
5660 2917 593 541 77:40 Woe to the rejecters on that day.

ونٍ لالٍ وَعُيُ إحنه الْمُتهقحيَن فِح ظح
5661 2918 594 542 1508 

77:41

Indeed, the righteous will be amid shades and springs.

ها يَشْتَ هُونَ وَفَ وَاكحهَ مِح
5662 2919 595 543 77:42 And the fruits that they desire.

تُمْ تَ عْمَلُونَ اَ كُن ْ كُلُوا وَاشْربَُوا هَنحيئًا بِح
5663 2920 596 544 1509 

77:43

Eat and drink because of your deeds.        

نحيَن إحنَه كَذَلحكَ نََْزحي الْمُحْسح
5664 2921 597 545 77:44 We thus indeed reward the righteous. 

بحيَن وَيْلٌ يَ وْمَئحذٍ لحلْمُكَذحِّ
5665 2922 598 546 77:45 Woe to the rejecters on that day.

كُلُوا وَتََتَ هعُوا قلَحيلا إحنهكُمْ مُُْرحمُونَ
5666 2923 599 547 77:46 As for you proven guilty, eat and enjoy for a little while. 

بحيَن وَيْلٌ يَ وْمَئحذٍ لحلْمُكَذحِّ
5667 2924 600 548 1510 

77:47

Woe to the rejecters on that day.



وَإحذَا قحيلَ لََمُُ اركَْعُوا لا يَ ركَْعُونَ
5668 2925 601 549 77:48 And when they were told to bow down, they refused to bow down. 

بحيَن وَيْلٌ يَ وْمَئحذٍ لحلْمُكَذحِّ
5669 2926 602 550 77:49 Woe to the rejecters on that day.

نُونَ فبَحأَيحِّ حَدحيثٍ بَ عْدَهُ يُ ؤْمح
5670 2927 603 551 77:50 Therefore, in which Hadeeth other than this do they believe?  
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عَمه يَ تَسَاءلَُونَ
5671 2928 4319 2234 78:1 What are they asking about? 

يمح عَنح الن هبَإح الْعَظح
5672 2929 4320 2235 

1511 78:2

Of the great news.

ي هُمْ فحيهح مُُْتَلحفُونَ الهذح
5673 2930 4321 2236  

1512 78:3

The very thing that they are disputing.  

كَلا سَيَ عْلَمُونَ
5674 2931 4322 2237 78:4 Absolutely, they will soon find out. 

ثُُه كَلا سَيَ عْلَمُونَ
5675 2932 4323 2238  

1513 78:5

Then again, absolutely, they will soon find out. 

هَادًا ألََمْ نََْعَلح الأرْضَ مح
5676 2933 4324 2239 78:6 Did We not make the land an oasis-  

ا الَ أوَْتًَدً وَالْحْبَ
5677 2934 4325 2240  

1514 78:7

-and the mountains stabilizers? 

ا وَخَلَقْنَاكُمْ أزَْوَاجً
5678 2935 4326 2241 78:8 And We created you in pairs. 

وَجَعَلْنَا نَ وْمَكُمْ سُبَاتًً
5679 2936 4327 2242 78:9 And We made the sleep for you to rest. 

http://journal_of_submission.homestead.com/files/078.mp3


وَجَعَلْنَا اللهيْلَ لحبَاسًا
5680 2937 4328 2243  

78:10

And We made the night a cover. 

هَارَ مَعَاشًا وَجَعَلْنَا الن ه
5681 2938 4329 2244  

1515 78:11

And We made the daylight to earn a living. 

دَادًا عًا شح نَا فَ وْقَكُمْ سَب ْ وَبَ نَ ي ْ
5682 2939 4330 2245  

78:12

And We constructed above you seven firmaments. 

اجًا راَجًا وَهه وَجَعَلْنَا سح
5683 2940 4331 2246  

1516 78:13

And We created a beautiful lamp.  

اجًا راَتح مَاءً ثَجه نَ الْمُعْصح وَأنَْ زلَْنَا مح
5684 2941 4332 2247 

78:14

And We send down from the clouds pouring water. 

لحنُخْرحجَ بحهح حَبًّا وَنَ بَاتًً
5685 2942 4333 2248 

78:15

In order that We may produce therewith grain and vegetation.  

وَجَنهتٍ ألَْفَافاً
5686 2943 4334 2249 

78:16

And luxurious gardens. 

يقَاتًً إحنه يَ وْمَ الْفَصْلح كَانَ مح
5687 2944 4335 2250  

1517 78:17

Indeed, the Day of Judgment has a specific time. 

ورح فَ تَأْتُونَ أفَْ وَاجًا فَخُ فِح الصُّ يَ وْمَ يُ ن ْ
5688 2945 4336 2251  

78:18

The day when the trumpet sounds you will come in waves.  

مَاءُ فَكَانَتْ أبَْ وَابًِ وَفتُححَتح السه
5689 2946 4337 2252 

1518 78:19

And the vacuum ruptures as though it has gates.  

وَسُيْحَِّتح الْحْبَالُ فَكَانَتْ سَراَبًِ
5690 2947 4338 2253  

78:20

And the mountains will move as though they were a mirage.  

رْصَادًا إحنه جَهَنهمَ كَانَتْ مح
5691 2948 4339 2254  

78:21

Indeed, Gehenna will be ever watchful.

لحلطهاغحيَن مَآبًِ
5692 2949 4340 2255  

78:22

An abode for the rebels. 

لابحثحيَن فحيهَا أَحْقَابًِ
5693 2950 4341 2256 

1519 78:23

They will abide therein forever.

لا يَذُوقُونَ فحيهَا بَ رْدًا وَلا شَراَبًِ
5694 2951 4342 2257  

78:24

They will never feel a cool breeze nor will they ever taste a cool drink. 

اقاً يمًا وَغَسه إحلا حْحَ
5695 2952 4343 2258  

78:25

Except hellish liquid and pus.  



جَزاَءً وحفاَقاً
5696 2953 4344 2259  

78:26

An exact requital. 

سَابًِ مُْ كَانوُا لا يَ رْجُونَ حح إحنَّه
5697 2954 4345 2260  

78:27

Indeed, they never expected any reckoning. 

ابًِ يتَحنَا كحذه بوُا بِح وكََذه
5698 2955 4346 2261  

78:28

And they rejected Our Signs continuously. 

نَاهُ كحتَابًِ وكَُله شَيْءٍ أَحْصَي ْ
5699 2956 4347 2262  

1520 78:29

And We have counted everything in a record. 

فَذُوقُوا فَ لَنْ نزَحيدكَُمْ إحلا عَذَابًِ
5700 2957 4348 2263  

78:30

Therefore, taste it for We will not increase anything for you except 

suffering. 

إحنه لحلْمُتهقحيَن مَفَازًا
5701 2958 4349 2264  

1521 78:31

Indeed as for the god-fearing ones, they will be victorious. 

حَدَائحقَ وَأعَْنَابًِ
5702 2959 4350 2265  

78:32

Orchards and vineyards. 

وكََوَاعحبَ أتَْ راَبًِ
5703 2960 4351 2266  

78:33

And spouses who are perfectly matched.  

وكََأْسًا دحهَاقاً
5704 2961 4352 2267  

78:34

And a cup filled to the rim. 

ابًِ لا يَسْمَعُونَ فحيهَا لغَْوًا وَلا كحذه
5705 2962 4353 2268  

78:35

They will never hear therein any nonsense or lies.  

سَابًِ نْ ربَحِّكَ عَطَاءً حح جَزاَءً مح
5706 2963 4354 2269  

78:36

A reward from your Lord, an exactly calculated gift. 

طاَبًِ نْهُ خح نَ هُمَا الرهحَْْنح لا يََلْحكُونَ مح مَوَتح وَالأرْضح وَمَا بَ ي ْ رَبحِّ السه
5707 2964 4355 2270  

1522 78:37

The Lord of the vacua and matter, and everything between them, The 

All Gracious, no one to utter a word in His presence. 

ا لا يَ تَكَلهمُونَ إحلا مَنْ أذَحنَ لَهُ الرهحَْْنُ وَقاَلَ صَوَابًِ يَ وْمَ يَ قُومُ الرُّوحُ وَالْمَلائحكَةُ صَفًّ
5708 2965 4356 2271  

78:38

The day when the Spirit and the angels will stand in rows, none shall 

speak except the one who is permitted by The All Gracious, and he 

utters only what is right.  

ذَلحكَ الْيَ وْمُ الَْْقُّ فَمَنْ شَاءَ اتَّهَذَ إحلََ ربَحِّهح مَآبًِ
5709 2966 4357 2272  

78:39

That is the day of truth, therefore, let whoever wills choose his Lord 

as a refuge.

تَنِح كُنْتُ تُ راَبًِ ولُ الْكَافحرُ يََّ ليَ ْ مَتْ يَدَاهُ وَيَ قُ إحنَه أنَْذَرْنََكُمْ عَذَابًِ قَرحيبًا يَ وْمَ يَ نْظُرُ الْمَرْءُ مَا قَده



5710 2967 4358 2273  

78:40

We have indeed warned you of the impending suffering. The day 

when the man sees what his two hands had brought forth and the 

unfaithful says, O I wish I were dust.  

(The Snatchers) النهازحعَاتح .79
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وَالنهازحعَاتح غَرْقًا
5711 2968 4359 2274 79:1 By the violent snatchers. 

طاَتح نَشْطاً وَالنهاشح
5712 2969 4360 2275 

1523 79:2

By the gentle removers. 

َاتح سَبْحًا ابِح وَالسه
5713 2970 4361 2276  

1524 79:3

By the floaters everywhere. 

قًا ابحقَاتح سَب ْ فاَلسه
5714 2971 4362 2277 79:4 Also by quick racers. 

فاَلْمُدَبحِّراَتح أمَْراً
5715 2972 4363 2278  

1525 79:5

Also by executers of command.   

فَةُ يَ وْمَ تَ رْجُفُ الرهاجح
5716 2973  4364 2279 79:6 The day when everything will be shaken up in a quake. 

فَةُ بَ عُهَا الرهادح تَ ت ْ
5717 2974  4365 2280  

1526 79:7

Followed by aftershocks. 

فَةٌ قُ لُوبٌ يَ وْمَئحذٍ وَاجح
5718 2975  4366 2281 79:8 Hearts on that day will be terrified. 

عَةٌ أبَْصَارهَُا خَاشح
5719 2976  4367 2282 79:9 Eyes will be subdued.  

يَ قُولُونَ أئَحنها لَمَرْدُودُونَ فِح الْْاَفحرةَح
5720 2977  4368 2283  

79:10

They will say; have we been resurrected from the graves? 

أئَحذَا كُنها عحظَامًا نَحَرةًَ

http://journal_of_submission.homestead.com/files/079.mp3


5721 2978  4369 2284  

1527 79:11

-Even though we were rotten bones? 

رةٌَ قاَلُوا تحلْكَ إحذًا كَرهةٌ خَاسح
5722 2979  4370 2285  

79:12

They also said; this is a heartbreaking return. 

دَةٌ يَ زَجْرةٌَ وَاحح اَ هح فإَحنَّه
5723 2980  4371 2286  

1528 79:13

However, it is indeed only a single blow.  

رةَح اهح لسه فإَحذَا هُمْ بِح
5724 2981 4372 2287 

79:14

Then they all will be awakened. 

هَلْ أتًَكَ حَدحيثُ مُوسَى
5725 2982 4373 2288 

79:15

Have you heard the story of Moses? 

سح طُوًى ي الْمُقَده لْوَادح إحذْ نََدَاهُ ربَُّهُ بِح
5726 2983 4374 2289 

79:16

When his Lord called to him in the sacred valley of Tuwa. 

اذْهَبْ إحلََ فحرْعَوْنَ إحنههُ طغََى
5727 2984 4375 2290  

1529 79:17

Go to Pharaoh for he has indeed transgressed.

ى فَ قُلْ هَلْ لَكَ إحلََ أنَْ تَ زكَه
5728 2985 4376 2291  

79:18

And ask him; would you move towards purification? 

وَأهَْدحيَكَ إحلََ ربَحِّكَ فَ تَخْشَى
5729 2986 4377 2292 

1530 79:19

And; I lead you to your Lord, so that you may attain reverence. 

فأََراَهُ الآيةََ الْكُبََْى
5730 2987 4378 2293  

79:20

I will then show you a great sign.

بَ وَعَصَى فَكَذه
5731 2988 4379 2294  

79:21

However, he rejected it and rebelled. 

ثُُه أدَْبَ رَ يَسْعَى
5732 2989 4380 2295  

79:22

He turned his back, running away. 

فَحَشَرَ فَ نَادَى
5733 2990 4381 2296 

1531 79:23

He then gathered an audience and proclaimed. 

فَ قَالَ أنَََ ربَُّكُمُ الأعْلَى
5734 2991 4382 2297  

79:24

He then said; I am your lord, the most exalted. 

ُ فأََخَذَهُ رةَح وَالأولََ اللَّه نَكَالَ الآخح
5735 2992 4383 2298  

1801(2678) 79:25

Therefore God punished him, an exemplary punishment in the 

Hereafter as well as this life. 

إحنه فِح ذَلحكَ لعَحبَْةًَ لحمَنْ يَُْشَى
5736 2993 4384 2299  

79:26

Indeed in this, there is a lesson for those who are reverent.  

مَاءُ بَ نَاهَا أأَنَْ تُمْ أَشَدُّ خَلْقًا أمَح السه



5737 2994 4385 2300  

79:27

Are you more difficult to create or the vacuum? He has constructed it. 

رَفَعَ سََْكَهَا فَسَوهاهَا
5738 2995 4386 2301  

79:28

He raised its ceiling and then balanced it.

لَهَا وَأَخْرجََ ضُحَاهَا وَأغَْطَشَ ليَ ْ
5739 2996 4387 2302  

1532 79:29

And He darkened its night and brought out its morning.   

وَالأرْضَ بَ عْدَ ذَلحكَ دَحَاهَا
5740 2997 4388 2303  

79:30

And afterwards, He spread the matter throughout.

هَا مَاءَهَا وَمَرْعَاهَا ن ْ أَخْرجََ مح
5741 2998 4389 2304  

1533 79:31

He produced from it its water and its pastures.  

الَ أرَْسَاهَا وَالْحْبَ
5742 2999 4390 2305  

79:32

And the mountains that He firmly fixed. 

كُمْ مَتَاعًا لَكُمْ وَلأنْ عَامح
5743 3000 4391 2306  

79:33

As a provision for you and your livestock.  

ةُ الْكُبََْى فإَحذَا جَاءَتح الطهامه
5744 3001 4392 2307  

79:34

Then when the great blow comes,- 

رُ الإنْسَنُ مَا سَعَى يَ وْمَ يَ تَذكَه
5745 3002 4393 2308  

79:35

-that will be the day when the human being will be reminded of 

everything he has done.

يمُ لحمَنْ يَ رَى وَبرُحِّزَتح الَْْحح
5746 3003 4394 2309  

79:36

And the Inferno will be shown to those who are meant to see it.  

فأَمَها مَنْ طغََى
5747 3004 4395 2310  

1534 79:37

Then, for the one who transgressed- 

نْ يَا وةَ الدُّ وَآثَ رَ الْْيََ
5748 3005 4396 2311  

79:38

-and preferred this worldly life-

يَ الْمَأْوَى يمَ هح فإَحنه الَْْحح
5749 3006 4397 2312  

79:39

-then indeed the Inferno will be his abode. 

ا مَنْ خَافَ مَقَامَ ربَحِّهح وَنَََّى الن هفْسَ عَنح الَْوََى وَأمَه
5750 3007 4398 2313  

79:40

As for the one who fears the majesty of his Lord and restrains the 

soul from desire- 

يَ الْمَأْوَى فإَحنه الْْنَهةَ هح
5751 3008 4399 2314  

1535 79:41

-then Paradise will be his abode. 

نَ مُرْسَاهَا اعَةح أيَّه يَسْألَُونَكَ عَنح السه
5752 3009 4400 2315  

79:42

They ask you about the Hour, and when it will come to pass. 



ا نْ ذحكْراَهَ فحيمَ أنَْتَ مح
5753 3010 4401 2316  

1536 79:43

Do not preoccupy yourself with its declaration. 

تَ هَاهَا إحلََ ربَحِّكَ مُن ْ
5754 3011 4402 2317  

79:44

To your Lord is its final destiny. 

رُ مَنْ يَُْشَاهَا اَ أنَْتَ مُنْذح إحنَّه
5755 3012 4403 2318  

79:45

You are only a warner to the one who reverences it.  

يهةً أوَْ ضُحَاهَا مُْ يَ وْمَ يَ رَوْنََّاَ لَمْ يَ لْبَ ثُوا إحلا عَشح كَأَنَّه
5756 3013 4404 2319  

79:46

The day they see it, it seems as though they only lasted an evening or 

a morning. 

(He frowned) عَبَسَ .80

Seq verse number  42  Number of Verses 
Seq I/U-initialed verse number 

    Seq revealed verses (overall) 
51

st
 un-initialed sura, 23

rd
 un-initialed revealed, 24

th
 revealed overall 

    Seq revealed verses (I/U Suras) 

 Sequential verse with word God يمح بحسْمح اللَّهح الرهحَْْنح الرهحح
     (*) Frequency of the word "God" 

 Seq revealed verse with word God In the name of God, the All Gracious, the All Merciful
     (*) Frequency of the word "God" 

     Seq prime/comp numbered verses 

عَبَسَ وَتَ وَلَه
5757 3014 398 346 80:1 He frowned and turned away,-

أنَْ جَاءَهُ الأعْمَى
5758 3015 399 347 1537 

80:2

-as the blind man approached him. 

ى وَمَا يدُْرحيكَ لعََلههُ يَ زهكه
5759 3016 400 348 1538 

80:3

And how do you know? He could have purified himself. 

فَعَهُ الذحِّكْرَى رُ فَ تَ ن ْ أوَْ يذَهكه
5760 3017 401 349 80:4 Or he could have taken heed and benefited from the reminder. 

أمَها مَنح اسْتَ غْنََ
5761 3018 402 350 1539 

80:5

However, as for the one who was rich,- 

ى فأَنَْتَ لَهُ تَصَده
5762 3019 403 351 80:6 -you gave him all your attention. 

ى وَمَا عَلَيْكَ أَلا يَ زهكه
5763 3020 404 352 1540 

80:7

While, you could have not done anything to purify him.  

ا مَنْ جَاءَكَ يَسْعَى وَأمَه
5764 3021 405 353 80:8 But as for the one who came to you eagerly,- 

وَهُوَ يَُْشَى
5765 3022 406 354 80:9 -and was reverent,- 



ى فأَنَْتَ عَنْهُ تَ لَهه
5766 3023 407 355 80:10 -you did not pay any attention. 

اَ تَذْكحرةٌَ كَلا إحنَّه
5767 3024 408 356 1541 

80:11

Absolutely, this is indeed a reminder.   

فَمَنْ شَاءَ ذكََرهَُ
5768 3025 409 357 80:12 Therefore let those who will, take heed. 

فِح صُحُفٍ مُكَرهمَةٍ
5769 3026 410 358 1542 

80:13

In an honorable record. 

رةٍَ مَرْفُوعَةٍ مُطَهه
5770 3027 411 359 80:14 Exalted and pure. 

ي سَفَرةٍَ يَْدح بِح
5771 3028 412 360 80:15 Delivered by the hands of travelers. 

كحراَمٍ بَ رَرةٍَ
5772 3029 413 361 80:16 Honorable and righteous. 

قتُحلَ الإنْسَنُ مَا أَكْفَرهَُ
5773 3030 414 362 1543 

80:17

Woe to the human being, what made him lose faith?

نْ أَيحِّ شَيْءٍ خَلَقَهُ مح
5774 3031 415 363 80:18 From what has He created him?  

رهَُ نْ نطُْفَةٍ خَلَقَهُ فَ قَده مح
5775 3032 416 364 1544 

80:19

He created him from semen; He created him then exactly measured 

him. 

رهَُ بحيلَ يَسه ثُُه السه
5776 3033 417 365 80:20 He then made his task easy.  

ثُُه أمََاتَهُ فأَقَْبََهَُ
5777 3034 418 366 80:21 Then He put him to death and buried him in the grave.  

ثُُه إحذَا شَاءَ أنَْشَرهَُ
5778 3035 419 367 80:22 Then, when He wills, He will resurrect him. 

ا يَ قْضح مَا أمََرهَُ كَلا لَمه
5779 3036 420 368 1545 

80:23

Absolutely, he shall never break His commandments.  

هح فَ لْيَ نْظُرح الإنْسَانُ إحلََ طعََامح
5780 3037 421 369 80:24 Therefore let the human being look at his food. 

نَا الْمَاءَ صَبًّا أنَه صَبَ ب ْ
5781 3038 422 370 80:25 Indeed We pour the water generously. 

ثُُه شَقَقْنَا الأرْضَ شَقًّا
5782 3039 423 371 80:26 We then split the ground with cracks. 

نَا فحيهَا حَبًّا فأَنَْ بَ ت ْ
5783 3040 424 372 80:27 We then grow therein grains,-

وَعحنَ بًا وَقَضْبًا
5784 3041 425 373 80:28 -and grapes and pastures,-

ونًَ وَنََْلا وَزيَْ تُ



5785 3042 426 374 1546 

80:29

-and olives and dates,- 

وَحَدَائحقَ غُلْبًا
5786 3043 427 375 80:30 -and dense orchards,-

وَفَاكحهَةً وَأبًِّ
5787 3044 428 376 1547 

80:31

-and fruits, all at his disposal. 

كُمْ مَتَاعًا لَكُمْ وَلأنْ عَامح
5788 3045 429 377 80:32 All are provisions for you as well as your livestock. 

ةُ اخه فإَحذَا جَاءَتح الصه
5789 3046 430 378 80:33 Then when the loud strike comes to pass. 

يهح نْ أَخح رُّ الْمَرْءُ مح يَ وْمَ يفَح
5790 3047 431 379 80:34 That will be the day when man will flee from his brother- 

هح وَأبَحيهح وَأمُحِّ
5791 3048 432 380 80:35 -and from his mother and his father,-

بَتحهح وَبنَحيهح وَصَاحح
5792 3049 433 381 80:36 -and from his wife and his children. 

هُمْ يَ وْمَئحذٍ شَأْنٌ يُ غْنحيهح ن ْ لحكُلحِّ امْرحئٍ مح
5793 3050 434 382 1548 

80:37

Each one of them on that day will worry about his own neck. 

وُجُوهٌ يَ وْمَئحذٍ مُسْفحرةٌَ
5794 3051 435 383 80:38 Some faces on that day will be radiating,-

رةٌَ كَةٌ مُسْتَ بْشح ضَاحح
5795 3052 436 384 80:39 -laughing, rejoicing. 

هَا غَبََةٌَ وهٌ يَ وْمَئحذٍ عَلَي ْ وَوُجُ
5796 3053 437 385 80:40 And other faces on that day will be dull. 

تَ رْهَقُهَا قَتََةٌَ
5797 3054 438 386 1549 

80:41

Covered by darkness. 

أوُلئَحكَ هُمُ الْكَفَرةَُ الْفَجَرةَُ
5798 3055 439 387 80:42 These are the unfaithful, the evildoers.  

وير .81 (The Rolling) التَكح
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مْسُ كُوحِّرَتْ إحذَا الشه
5799 3056 160 108 81:1 When the sun is rolled away. 

http://journal_of_submission.homestead.com/files/Sura_81_recitation.wma


ومُ انْكَدَرَتْ وَإحذَا النُّجُ
5800 3057 161 109 1550 

81:2

And when the stars stop shining. 

وَإحذَا الْحْبَالُ سُيْحَِّتْ
5801 3058 162 110 1551 

81:3

And when the mountains are set in motion.

وَإحذَا الْعحشَارُ عُطحِّلَتْ
5802 3059 163 111 81:4 And when the reproduction is discontinued.  

رَتْ وَإحذَا الْوُحُوشُ حُشح
5803 3060 164 112 1552 

81:5

And when the animals are summoned.  

رَتْ وَإحذَا الْبححَارُ سُجحِّ
5804 3061 165 113 81:6 And when the oceans boil over. 

وسُ زُوحِّجَتْ وَإحذَا الن ُّفُ
5805 3062 166 114 1553 

81:7

And when the souls are paired up. 

وَإحذَا الْمَوْءُودَةُ سُئحلَتْ
5806 3063 167 115 81:8 And when the female baby who was buried alive, is asked- 

يحِّ ذَنْبٍ قتُحلَتْ بِحَ
5807 3064 168 116 81:9 -for what crime she was killed. 

رَتْ حُفُ نشُح وَإحذَا الصُّ
5808 3065 169 117 81:10 And when the records are opened. 

طَتْ مَاءُ كُشح وَإحذَا السه
5809 3066 170 118 1554 

81:11

And when the vacuum is ruptured.  

يمُ سُعحِّرَتْ وَإحذَا الَْْحح
5810 3067 171 119 81:12 And when the Inferno is ignited.  

وَإحذَا الْْنَهةُ أزُْلحفَتْ
5811 3068 172 120 1555 

81:13

And when paradise is brought nearer. 

عَلحمَتْ نَ فْسٌ مَا أَحْضَرَتْ
5812 3069 173 121 81:14 Every soul will know what she has prepared for herself. 

لْْنُهسح مُ بِح فَلا أقُْسح
5813 3070 174 122 81:15 I therefore swear by the planets,-

الَْْوَارح الْكُنهسح
5814 3071 175 123 81:16 -perfectly moving in their orbits. 

وَاللهيْلح إحذَا عَسْعَسَ
5815 3072 176 124 1556 

81:17

And by the night as it passes.

سَ وَالصُّبْحح إحذَا تَ نَ فه
5816 3073 177 125 81:18 And by the fresh breath of the morning. 

إحنههُ لقََوْلُ رَسُولٍ كَرحيٍَ
5817 3074 178 126 1557 

81:19

This is indeed the utterance of an honorable messenger.

ي الْعَرْشح مَكحيٍن ي قُ وهةٍ عحنْدَ ذح ذح
5818 3075 179 127 81:20 Endowed with power from the Possessor of the firm throne.



يٍن مُطاَعٍ ثَُه أمَح
5819 3076 180 128 81:21 He should be obeyed and trusted. 

جَْنُونٍ بُكُمْ بِح وَمَا صَاحح
5820 3077 181 129 81:22 And your friend is not crazy. 

لأفُقح الْمُبحينح وَلقََدْ رَآهُ بِح
5821 3078 182 130 1558 

81:23

And indeed he saw Him at the clear horizon.

وَمَا هُوَ عَلَى الْغَيْبح بحضَنحيٍن
5822 3079 183 131 81:24 And he does not withhold any news regarding the unseen.  

يمٍ وَمَا هُوَ بحقَوْلح شَيْطاَنٍ رَجح
5823 3080 184 132 81:25 And this is not the utterance of a rejected devil. 

ونَ فأَيَْنَ تَذْهَبُ
5824 3081 185 133 81:26 Therefore, where are you going? 

يَن إحنْ هُوَ إحلا ذحكْرٌ لحلْعَلَمح
5825 3082 186 134 81:27 Indeed, this is only a reminder for all the people.  

يمَ نْكُمْ أنَْ يَسْتَقح لحمَنْ شَاءَ مح
5826 3083 187 135 81:28 For anyone who wills from amongst you, let him go on a straight path.  

يَناللَّهُوَمَا تَشَاءُونَ إحلا أنَْ يَشَاءَ   رَبُّ الْعَلَمح
5827 3084 188 136  

1802(2679), 7(14) 1559 

81:29

And you will not unless it is in accordance with God's will, Lord of 

the Multiverse. 

طار .82 نفْح (The Disintegration) الَْاح
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مَاءُ انْ فَطَرَتْ إحذَا السه
5828 3085 4405 2320 82:1 When the vacuum disintegrates. 

وَإحذَا الْكَوَاكحبُ انْ تَ ثَ رَتْ
5829 3086 4406 2321 

1560 82:2

And when the planets are crushed. 

رَتْ وَإحذَا الْبححَارُ فُجحِّ
5820 3087 4407 2322  

1561 82:3

And when the oceans explode. 

وَإحذَا الْقُبُورُ بُ عْثحرَتْ
5831 3088 4408 2323 82:4 And when the graves are opened. 



رَتْ مَتْ وَأَخه عَلحمَتْ نَ فْسٌ مَا قَده
5832 3089 4409 2324  

1562 82:5

Every soul will know what caused her to advance and regress. 

يََّ أيَ ُّهَا الإنْسَنُ مَا غَرهكَ بحربَحِّكَ الْكَرحيَح
5833 3090 4410 2325 82:6 O you human being, what made you divert from your Lord, Possessor 

of Honor,- 

ي خَلَقَكَ فَسَوهاكَ فَ عَدَلَكَ الهذح
5834 3091 4411 2326  

1563 82:7

-the One who created you, perfected you and set you right?

بَكَ فِح أَيحِّ صُورةٍَ مَا شَاءَ ركَه
5835 3082 4412 2327 82:8 In whatever image He willed, He constructed you. 

ينح لدحِّ بوُنَ بِح كَلا بَلْ تُكَذحِّ
5836 3093 4413 2328 82:9 Absolutely, you reject the Faith.  

يَن وَإحنه عَلَيْكُمْ لَْاَفحظح
5837 3094 4414 2329  

82:10

However, there are indeed guards around you. 

كحراَمًا كَاتحبحيَن
5838 3095 4415 2330  

1564 82:11

They are honest recorders. 

يَ عْلَمُونَ مَا تَ فْعَلُونَ
5839 3096 4416 2331  

82:12

They know everything you do. 

إحنه الأبْ راَرَ لفَحي نعَحيمٍ
5840 3097 4417 2332  

1565 82:13

Indeed, the righteous, will be in bliss. 

يمٍ ارَ لفَحي جَحح وَإحنه الْفُجه
5841 3098 4418 2333 

82:14

And indeed the evil-doers will be in the Inferno.  

ينح يَصْلَوْنََّاَ يَ وْمَ الدحِّ
5842 3099 4419 2334 

82:15

They will enter therein on the Day of Faith.

هَا بحغَائحبحيَن وَمَا هُمْ عَن ْ
5843 3100 4420 2335 

82:16

And they will never be absent therein. 

ينح وَمَا أدَْراَكَ مَا يَ وْمُ الدحِّ
5844 3101 4421 2336  

1566 82:17

And do you realize what the Day of Faith is? 

ينح  ثُُه مَا أدَْراَكَ مَا يَ وْمُ الدحِّ
5845 3102 4422 2337  

82:18

Again, do you realize what the Day of Faith is?

ئًا وَالأمْرُ يَ وْمَئحذٍ  للَّحهحيَ وْمَ لا تََلْحكُ نَ فْسٌ لحنَ فْسٍ شَي ْ
5846 3103 4423 2338 

1803(2680), 717(903)  

1567 82:19

The Day when no soul shall have any power to do anything for 

another soul and all decisions on that day belong to God. 



يَن .83 فح (The Cheaters) الْمُطَفحِّ
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فحيَن وَيْلٌ لحلْمُطفَحِّ
5847 3104 4578 2364 83:1 Woe to the cheaters. 

الهذحينَ إحذَا اكْتَالُوا عَلَى النهاسح يَسْتَ وْفُونَ
5848 3105 4579 2365 

1568 83:2

Those who demand full measure from the people when dealing with 

them- 

رُونَ وهُمْ يُُْسح وَإحذَا كَالُوهُمْ أوَْ وَزنَُ
5849 3106 4580 2366  

1569 83:3

-but when they measure or weigh, they cheat.  

عُوثوُنَ مُْ مَب ْ أَلا يَظُنُّ أوُلئَحكَ أنَّه
5850 3107 4581 2367 83:4 Do they not know that they will indeed be resurrected- 

يمٍ لحيَ وْمٍ عَظح
5851 3108 4582 2368  

1570 83:5

-on an awesome day?  

يَن يَ وْمَ يَ قُومُ النهاسُ لحرَبحِّ الْعَالَمح
5852 3109 4583 2369 83:6 That is the day when the people will rise for the Lord of the 

Multiverse. 

يٍن جحِّ ارح لفَحي سح كَلا إحنه كحتَبَ الْفُجه
5853 3110 4584 2370  

1571 83:7

Absolutely, the record of the evildoers is in Sejeen.  

يٌن جحِّ وَمَا أدَْراَكَ مَا سح
5854 3111 4585 2371 83:8 And do you realize what Sejeen is?  

كحتَبٌ مَرْقُومٌ
5855 3112 4586 2372 83:9 A numerical book. 

بحيَن وَيْلٌ يَ وْمَئحذٍ لحلْمُكَذحِّ
5856 3113 4587 2373  

83:10

Woe on that day to the rejecters. 

ينح بوُنَ بحيَ وْمح الدحِّ الهذحينَ يُكَذحِّ
5857 3114 4588 2374  

1572 83:11

Those who deny the Day of Faith. 

بُ بحهح إحلا كُلُّ مُعْتَدٍ أثَحيمٍ وَمَا يُكَذحِّ



5858 3115 4589 2375  

83:12

And no one denies it except every transgressor, sinner. 

يُْ الأوهلحيَن ا قاَلَ أَسَاطح لَى عَلَيْهح آيََّتُ نَ إحذَا تُ ت ْ
5859 3116 4590 2376  

1573 83:13

When Our signs are recited to him, he says, tales from the past. 

بُونَ كَلا بَلْ راَنَ عَلَى قُ لُوبِححمْ مَا كَانوُا يَكْسح
5860 3117 4591 2377 

83:14

Absolutely, yet their hearts have been stained by what they earned. 

مُْ عَنْ رَبِحِّحمْ يَ وْمَئحذٍ لَمَحْجُوبوُنَ كَلا إحنَّه
5861 3118 4592 2378 

83:15

Absolutely, indeed they will be isolated from their Lord on that day.

يمح مُْ لَصَالُو الَْْحح ثُُه إحنَّه
5862 3119 4593 2379 

83:16

Then, they will be thrown into the Inferno.  

بوُنَ تُمْ بحهح تُكَذحِّ ي كُن ْ ثُُه يُ قَالُ هَذَا الهذح
5863 3120 4594 2380  

1574 83:17

Then they will be told; this is what you used to deny.  

كَلا إحنه كحتَبَ الأبْ راَرح لفَحي عحلحِّيحِّيَن
5864 3121 4595 2381  

83:18

Absolutely, the record of the righteous is in Ellieen.  

وَمَا أدَْراَكَ مَا عحلحِّيُّونَ
5865 3122 4596 2382 

1575 83:19

And do you realize what Ellioon is?  

كحتَبٌ مَرْقُومٌ
5866 3123 4597 2383  

83:20

A numerical book.

يَشْهَدُهُ الْمُقَرهبُونَ
5867 3124 4598 2384  

83:21

Those who are close will witness it.  

إحنه الأبْ راَرَ لفَحي نعَحيمٍ
5868 3125 4599 2385  

83:22

Indeed the righteous will be in absolute bliss. 

عَلَى الأراَئحكح يَ نْظُرُونَ
5869 3126 4600 2386 

1576 83:23

On luxurious furnishings, they behold.

مْ نَضْرةََ النهعحيمح هح تَ عْرحفُ فِح وُجُوهح
5870 3127 4601 2387 

83:24

You will recognize in their faces the joy of bliss.

يقٍ مَُْتُومٍ نْ رَحح يسُْقَوْنَ مح
5871 3128 4602 2388 

83:25

Their thirst will be quenched with drinks mixed with nectar.  

سْكٌ وَفِح ذَلحكَ فَ لْيَ تَ نَافَسح الْمُتَ نَافحسُونَ تَامُهُ مح خح
5872 3129 4603 2389 

83:26

Its spice will be musk. This is what the seekers should seek.  

نْ تَسْنحيمٍ زاَجُهُ مح وَمح
5873 3130 4604 2390 

83:27

And it will have a mixture from a heavenly spring. 



اَ الْمُقَرهبُونَ نًا يَشْرَبُ بِح عَي ْ
5874 3131 4605 2391 

83:28

A spring from which the close ones drink. 

نَ الهذحينَ آمَنُوا يَضْحَكُونَ إحنه الهذحينَ أَجْرَمُوا كَانوُا مح
5875 3132 4606 2392 

1577 83:29

Indeed those who were guilty used to laugh at the faithful  

وَإحذَا مَرُّوا بِححمْ يَ تَ غَامَزُونَ
5876 3133 4607 2393 

83:30

And whenever they passed by them, they poked fun.

يَن  مُ انْ قَلَبُوا فَكحهح وَإحذَا انْ قَلَبُوا إحلََ أهَْلحهح
5877 3134 4608 2394 

1578 83:31

And when they returned to their families, they treated them 

disrespectfully.

وَإحذَا رأَوَْهُمْ قاَلُوا إحنه هَؤُلاءح لَضَالُّونَ
5878 3135 4609 2395 

83:32

And whenever they saw them, they said; these have really lost their 

way.

يَن مْ حَافحظح لُوا عَلَيْهح وَمَا أرُْسح
5879 3136 4610 2396 

83:33

And they have not been sent any guards.

ارح يَضْحَكُونَ نَ الْكُفه فاَلْيَ وْمَ الهذحينَ آمَنُوا مح
5880 3137 4611 2397 

83:34

However, today the faithful laugh at the unfaithful.

عَلَى الأراَئحكح يَ نْظُرُونَ
5881 3138 4612 2398 

83:35

On luxurious furnishings, they behold.

ارُ مَا كَانوُا يَ فْعَلُونَ هَلْ ثوُحِّبَ الْكُفه
5882 3139 4613 2399 

83:36

Should the unfaithful not be requited for what they did?  
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تْ مَاءُ انْشَقه إحذَا السه
5883 3140 4424 2339 84:1 When the vacuum is ruptured. 

تْ اَ وَحُقه وَأذَحنَتْ لحرَبِحِّ
5884 3141 4425 2340 

1579 84:2

And hears her Lord and the truth is fulfilled. 

تْ وَإحذَا الأرْضُ مُده



5885 3142 4426 2341  

1580 84:3

And when the matter loses cohesion.  

وَألَْقَتْ مَا فحيهَا وَتََّلَهتْ
5886 3143 4427 2342 84:4 And manifests what is inside it and becomes a void. 

تْ اَ وَحُقه وَأذَحنَتْ لحرَبِحِّ
5887 3144 4428 2343  

1581 84:5

And hears her Lord and the truth is fulfilled.

يََّ أيَ ُّهَا الإنْسَنُ إحنهكَ كَادححٌ إحلََ ربَحِّكَ كَدْحًا فَمُلاقحيهح
5888 3145 4429 2344 84:6 O you human being, indeed you are on an arduous journey to your 

Lord and you will meet Him.  

ينحهح َ كحتَابهَُ بحيَمح فأَمَها مَنْ أوُتِح
5889 3146 4430 2345  

1582 84:7

As for the one who receives his record with blessing,- 

يْاً سَابًِ يَسح فَسَوْفَ يَُُاسَبُ حح
5890 3147 4431 2346 84:8 -he will soon receive an easy reckoning. 

قَلحبُ إحلََ أهَْلحهح مَسْرُورًا وَيَ ن ْ
5891 3148 4432 2347 84:9 And he will return to his family joyfully.  

َ كحتَابهَُ وَراَءَ ظَهْرحهح ا مَنْ أوُتِح وَأمَه
5892 3149 4433 2348  

84:10

But the one who receives his record behind his back,-

و ثُ بُورًا فَسَوْفَ يَدْعُ
5893 3150 4434 2349  

1583 84:11

he will soon be called to oblivion.

وَيَصْلَى سَعحيْاً
5894 3151 4435 2350  

84:12

And he will enter a raging inferno. 

إحنههُ كَانَ فِح أهَْلحهح مَسْرُورًا
5895 3152 4436 2351  

1584 84:13

Indeed he used to be happy with his family. 

إحنههُ ظَنه أنَْ لَنْ يَُُورَ
5896 3153 4437 2352 

84:14

Indeed he used to think that he would never be called to account.  

يْاً بَ لَى إحنه ربَههُ كَانَ بحهح بَصح
5897 3154 4438 2353 

84:15

Yes indeed, his Lord was always watching him.   

فَقح لشه مُ بِح فَلا أقُْسح
5898 3155 4439 2354 

84:16

Therefore, I swear by the dusk,-  

وَاللهيْلح وَمَا وَسَقَ
5899 3156 4440 2355  

1585 84:17

-and the night as it covers,- 

وَالْقَمَرح إحذَا اتهسَقَ
5900 3157 4441 2356  

84:18

-and the Moon going through its phases,- 



لَتََكَْبَُه طبََ قًا عَنْ طبََقٍ
5901 3158 4442 2357 

1586 84:19

-you will indeed ride on classified levels.  

نُونَ فَمَا لََمُْ لا يُ ؤْمح
5902 3159 4443 2358  

84:20

Then why do they not believe?  

مُ الْقُرْآنُ لا يَسْجُدُونَ وَإحذَا قرُحئَ عَلَيْهح
5903 3160 4444 2359  

84:21

And when the Quran is recited to them, they do not honor it. 

بوُنَ بَلح الهذحينَ كَفَرُوا يُكَذحِّ
5904 3161 4445 2360  

84:22

On the contrary the unfaithful are always in denial. 

ونَاللَّهُوَ اَ يوُعُ  أعَْلَمُ بِح
5905 3162 4446 2361  

1804(2681) 1587 84:23

And God fully knows their innermost secrets.   

رْهُمْ بحعَذَابٍ ألَحيمٍ فَ بَشحِّ
5906 3163 4447 2362 

84:24

Therefore, inform them of a painful suffering.

وا الصهلححَتح لََمُْ أَجْرٌ غَيُْْ مَِنُْونٍ لُ إحلا الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
5907 3164 4448 2363 

84:25

As for the faithful who lead a righteous life, reserved for them is an 

unending reward.  
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مَاءح ذَاتح الْبَُوُجح وَالسه
5908 3165 460 408 85:1 By the vacuum, essential part of the constellations. 

ودح وَالْيَ وْمح الْمَوْعُ
5909 3166 461 409 1588 

85:2

By the day that is promised. 

دٍ وَمَشْهُودٍ وَشَاهح
5910 3167 462 410 1589 

85:3

By the witness, and the witnessed. 

قتُحلَ أَصْحَابُ الأخْدُودح
5911 3168 463 411 4237 

85:4

Woe to the dwellers of the valley.

النهارح ذَاتح الْوَقُودح
5912 3169 464 412 1590 

85:5

The fire was ignited by the fuel.

هَا قُ عُودٌ إحذْ هُمْ عَلَي ْ



5913 3170 465 413 4238 

85:6

When they all sat around it,- 

نحيَن شُهُودٌ لْمُؤْمح وَهُمْ عَلَى مَا يَ فْعَلُونَ بِح
5914 3171 466 414 1591 

85:7

-and they all witnessed what they were doing to the faithful.  

نُوا  هُمْ إحلا أنَْ يُ ؤْمح ن ْ للَّهحوَمَا نَ قَمُوا مح يدحبِح  الْعَزحيزح الْْمَح
5915 3172 467 415  

1805(2682), 18(26) 4239  

85:8

And they only unleashed their vengeance upon them because they 

had faith in God, The Almighty, The Praiseworthy. 

مَوَتح وَالأرْضح وَ ي لَهُ مُلْكُ السه يدٌاللَّهُالهذح  عَلَى كُلحِّ شَيْءٍ شَهح
5916 3173 468 416  

1806(2683), 19(27) 4240 

85:9

The One to whom belongs the kingship of the vacua and matter. And 

God witnesses all things. 

نَاتح ثُُه لَمْ يَ تُوبوُا فَ لَهُمْ عَذَابُ جَهَنهمَ وَلََمُْ عَذَابُ الْْرَحيقح نحيَن وَالْمُؤْمح إحنه الهذحينَ فَ تَ نُوا الْمُؤْمح
5917 3174 469 417 4241  

85:10

Indeed those who persecute the faithful men and the faithful women 

then do not repent; reserved for them is the suffering of Gehenna and 

the suffering of the blazing inferno. 

نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ ذَلحكَ الْفَوْزُ الْكَبحيُْ وا الصهلححَاتح لََمُْ جَنهتٌ تَِْرحي مح لُ إحنه الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
5918 3175 470 418 1592 

85:11

Surely, the faithful who lead a righteous life, reserved for them are 

Paradises with flowing streams beneath them. This is the greatest 

triumph.  

إحنه بَطْشَ ربَحِّكَ لَشَدحيدٌ
5919 3176 471 419 4242  

85:12

Indeed your Lord's strike is severe.  

ئُ وَيعُحيدُ إحنههُ هُوَ يُ بْدح
5920 3177 472 420 1593 

85:13

Indeed, He initiates and repeats. 

وَهُوَ الْغَفُورُ الْوَدُودُ
5921 3178 473 421 4243  

85:14

And He is The All Forgiving, The All Loving. 

يدُ ذُو الْعَرْشح الْمَجح
5922 3179 474 422 4244  

85:15

Possessor of the glorious throne.   

فَ عهالٌ لحمَا يرُحيدُ
5923 3180 475 423 4245 

85:16

The perfect doer of all that He wills. 

ودح هَلْ أتًََكَ حَدحيثُ الْْنُُ
5924 3181 476 424 1594 

85:17

Have you received the story of the armies-  

وُدَ فحرْعَوْنَ وَثََ
5925 3182 477 425 4246  

85:18

-of Pharaoh and Thamoud? 

بَلح الهذحينَ كَفَرُوا فِح تَكْذحيبٍ
5926 3183 478 426 1595 

85:19

However, the unfaithful are in complete denial.  

يطٌاللَّهُوَ مْ مُحُ نْ وَراَئحهح  مح



5927 3184 479 427  

1807(2684), 20(28) 4247  

85:20

And God has completely surrounded them without their knowledge. 

يدٌ بَلْ هُوَ قُ رْآنٌ مُحَ
5928 3185 480 428 4248 

85:21

Yet, this is a Glorious Quran. 

فِح لَوْحٍ مَُْفُوظٍ
5929 3186 481 429 4249 

85:22

In a guarded tablet. 

(The Night Visitor) الطهارحقح  .86
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مَاءح وَالطهارحقح وَالسه
5930 3187 669 572 86:1 By the vacuum and the Night Visitor. 

وَمَا أدَْراَكَ مَا الطهارحقُ
5931 3188 670 573 1596 

86:2

And do you realize what the Night Visitor is?  

النهجْمُ الثهاقحبُ
5932 3189 671 574 1597 

86:3

The piercing star. 

هَا حَافحظٌ ا عَلَي ْ إحنْ كُلُّ نَ فْسٍ لَمه
5933 3190 672 575 86:4 Indeed, every soul has a guard. 

مه خُلحقَ فَ لْيَ نْظُرح الإنْسَنُ مح
5934 3191 673 576 1598 

86:5

Therefore, let the human being ponder from what he has been created. 

نْ مَاءٍ دَافحقٍ خُلحقَ مح
5935 3192 674 577 86:6 He was created from an ejected liquid. 

اَئحبح نْ بَيْنح الصُّلْبح وَالتَه يَُْرجُُ مح
5936 3193 675 578 1599 

86:7

It comes out from the middle of the spine and the chest.   

رٌ إحنههُ عَلَى رَجْعحهح لقََادح
5937 3194 676 579 86:8 He is indeed powerful to bring him back.  

راَئحرُ لَى السه يَ وْمَ تُ ب ْ
5938 3195 677 580 86:9 The day when all secrets are exposed.  

رٍ نْ قُ وهةٍ وَلا نََصح فَمَا لَهُ مح
5939 3196 678 581 86:10 Then he will have no power and no helper. 



مَاءح ذَاتح الرهجْعح وَالسه
5940 3197 679 582 1600 

86:11

By the vacuum as it naturally rotates. 

دعْح وَالأرْضح ذَاتح الصه
5941 3198 680 583 86:12 By the matter with natural voids. 

إحنههُ لقََوْلٌ فَصْلٌ
5942 3199 681 584 1601 

86:13

Indeed this is a detailed narration. 

لَْزَْلح وَمَا هُوَ بِح
5943 3200 682 585 86:14 It is not a joke. 

مُْ يَكحيدُونَ كَيْدًا إحنَّه
5944 3201 683 586 86:15 Indeed they are devising a plan. 

وَأَكحيدُ كَيْدًا
5945 3202 684 587 86:16 And I am planning a plan. 

ا لْهُمْ رُوَيْدً رحينَ أمَْهح لح الْكَفح فَمَهحِّ
5946 3203 685 588 1602 

86:17

Therefore give the unfaithful a little while longer. 

(The Exalted) الََاعلئ .87
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سَبحِّحح اسْمَ ربَحِّكَ الأعْلَى
5947 3204 189 137 87:1 Glorify constantly the name of your Lord, The Exalted. 

ي خَلَقَ فَسَوهى الهذح
5948 3205 190 138 1603 

87:2

The One who created, then balanced. 

رَ فَ هَدَى ي قَده وَالهذح
5949 3206 191 139 1604 

87:3

And the One who exactly measured then guided. 

ي أَخْرجََ الْمَرْعَى وَالهذح
5950 3207 192 140 87:4 And the One who brings out the pasture. 

فَجَعَلَهُ غُثَاءً أَحْوَى
5951 3208 193 141 1605 

87:5

Then He turns it into dark dead leaves.  

سَنُ قْرحئُكَ فَلا تَ نْسَى

http://journal_of_submission.homestead.com/files/Sura_87_Recitation.wma


5952 3209 194 142 87:6 We will recite to you, therefore do not forget- 

 إحنههُ يَ عْلَمُ الَْْهْرَ وَمَا يَُْفَى اللَّهُإحلا مَا شَاءَ
5953 3210 195 143  

1808(2685), 8(15) 1606 

87:7

-everything is in accordance with God's will. He indeed knows the 

obvious as well as the hidden. 

رُكَ لحلْيُسْرَى وَنُ يَسحِّ
5954 3211 196 144 87:8 And We will make it easy for you. 

رْ إحنْ نَ فَعَتح الذحِّكْرَى فَذكَحِّ
5955 3212 197 145 87:9 Therefore, keep on reminding, for the reminder may be beneficial.  

رُ مَنْ يَُْشَى سَيَذهكه
5956 3213 198 146 87:10 The reminder will be received only by those who are reverent. 

بُ هَا الأشْقَى وَيَ تَجَن ه
5957 3214 199 147 1607 

87:11

And avoiding it is the utmost evildoer.  

ي يَصْلَى النهارَ الْكُبََْى الهذح
5958 3215 200 148 87:12 This is the one who will enter the great Fire.  

ثُُه لا يََوُتُ فحيهَا وَلا يَُْيََ
5959 3216 201 149 1608 

87:13

Then, he neither dies therein nor stays alive. 

ى قَدْ أفَْ لَحَ مَنْ تَ زكَه
5960 3217 202 150 87:14 Surely, success belongs to the one who gives the cleansing charity- 

وَذكََرَ اسْمَ ربَحِّهح فَصَلهى
5961 3218 203 151 87:15 -and commemorates the name of his Lord, and observes the contact 

prayer. 

نْ يَا وةَ الدُّ بَلْ تُ ؤْثحرُونَ الْْيََ
5962 3219 204 152 87:16 Yet, you prefer this worldly life- 

رةَُ خَيٌْْ وَأبَْ قَى وَالآخح
5963 3220 205 153 1609 

87:17

-while the Hereafter is far better and everlasting. 

حُفح الأولََ إحنه هَذَا لفَحي الصُّ
5964 3221 206 154 87:18 Indeed, this is so recorded in the ancient scrolls-   

يمَ وَمُوسَى صُحُفح إحبْ رَهح
5965 3222 207 155 1610 

87:19

-the scrolls of Abraham and Moses. 

يَةح  .88 (The Overwhelming) الْغَاشح
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يَةح هَلْ أتًََكَ حَدحيثُ الْغَاشح
5966 3223 3540 1537 88:1 Have you received the narration regarding the overwhelming? 

عَةٌ وُجُوهٌ يَ وْمَئحذٍ خَاشح
5967 3224 3541 1538  

1611 88:2

Some faces on that day will be subdued,-  

بَةٌ لَةٌ نََصح عَامح
5968 3225 3542 1539  

1612 88:3

-laboring, tired,-

يَةً تَصْلَى نََراً حَامح
5969 3226 35431540 88:4 -entering the intolerable Hell. 

نْ عَيْنٍ آنحيَةٍ تُسْقَى مح
5970 3227 3544 1541  

1613 88:5

They are given drinks from a boiling spring. 

نْ ضَرحيعٍ ليَْسَ لََمُْ طعََامٌ إحلا مح
5971 3228 3545 1542  88:6 There is no food for them except the useless kind. 

نْ جُوعٍ نُ وَلا يُ غْنِح مح لا يسُْمح
5972 3229 3546 1543  

1614 88:7

It is neither nutritious nor does it satisfy hunger.

وُجُوهٌ يَ وْمَئحذٍ نََعحمَةٌ
5973 3230 3547 1544 88:8 Some faces on that day will be joyful.

يَةٌ لحسَعْيحهَا راَضح
5974 3231 3548 1545 88:9 They are pleased with their efforts.  

فِح جَنهةٍ عَالحيَةٍ
5975 3232 3549 1546  

88:10

In exalted Paradise. 

لا تَسْمَعُ فحيهَا لاغحيَةً
5976 3233 3550 1547  

1615 88:11

You will hear no nonsense therein. 

فحيهَا عَيْنٌ جَارحيةٌَ
5977 3234 3551 1548  

88:12

Therein will be an ever-flowing spring. 

فحيهَا سُرُرٌ مَرْفُوعَةٌ
5978 3235 3552 1549  

1616 88:13

Therein will be luxurious furnishings- 

وَأَكْوَابٌ مَوْضُوعَةٌ
5979 3236 3553 1550 

88:14

-and pitchers of drinks always available,- 

وَنََّاَرحقُ مَصْفُوفَةٌ
5980 3237 3554 1551 

88:15

-and cushions in row after row,- 

ثُوثةٌَ ُّ مَب ْ وَزَراَبِح



5981 3238 3555 1552 

88:16

-and magnificent carpets throughout. 

أفََلا يَ نْظُرُونَ إحلََ الإبحلح كَيْفَ خُلحقَتْ
5982 3239 3556 1553  

1617 88:17

Do they not look at the camel and how it was created? 

مَاءح كَيْفَ رفُحعَتْ وَإحلََ السه
5983 3240 3557 1554  

88:18

And the sky, how it was raised high? 

بَتْ وَإحلََ الْحْبَالح كَيْفَ نُصح
5984 3241 3558 1555  

1618 88:19

And the mountains, how they are fixed in place? 

حَتْ وَإحلََ الأرْضح كَيْفَ سُطح
5985 3242 3559 1556  

88:20

And the land, how it is surfaced? 

رٌ اَ أنَْتَ مُذكَحِّ رْ إحنَّه فَذكَحِّ
5986 3243 3560 1557  

88:21

Therefore, continue to remind for indeed you are only a reminder.  

رٍ صَُيْطح مْ بِح لَسْتَ عَلَيْهح
5987 3244 3561 1558  

88:22

You have no power over them. 

إحلا مَنْ تَ وَلَه وكََفَرَ
5988 3245 3562 1559  

1619 88:23

Woe to the one who turns away and loses faith,- 

بهُُ   الْعَذَابَ الأكْبَََاللَّهُفَ يُ عَذحِّ
5989 3246 3563 1560  

1809(2686) 88:24

-then God will make him suffer a grave suffering. 

نَا إحيََّبَِمُْ  إحنه إحليَ ْ
5990 3247 3564 1561  

88:25

Surely to Us is their final destiny. 

سَابَِمُْ نَا حح ثُُه إحنه عَلَي ْ
5991 3248 3565 1562  

88:26

Then indeed it is We who deal with their reckoning.

(The Dawn) الْفَجْرح .89
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وَالْفَجْرح
5992 3249 229 177 89:1 By the dawn.

وَليََالٍ عَشْرٍ
5993 3250 230 178 1620 

89:2

By the ten nights. 



فْعح وَالْوَتْرح وَالشه
5994 3251 231 179 1621 

89:3

By the even and the odd. 

وَاللهيْلح إحذَا يَسْرح
5995 3252 232 180 89:4 By the night as it passes. 

جْرٍ ي حح هَلْ فِح ذَلحكَ قَسَمٌ لحذح
5996 3253 233 181 1622 

89:5

Should it not be an oath for those who possess intelligence? 

ألََمْ تَ رَ كَيْفَ فَ عَلَ ربَُّكَ بحعَادٍ
5997 3254 234 182  89:6 Do you not realize what your Lord did to Aad? 

إحرَمَ ذَاتح الْعحمَادح
5998 3255 235 183 1623 

89:7

Eram, founded on pillars.

ثْ لُهَا فِح الْبحلادح الهتِح لَمْ يُُْلَقْ مح
5999 3256 236 184 89:8 The likes of which were not created in any civilization.

لْوَادح خْرَ بِح وُدَ الهذحينَ جَابوُا الصه وَثََ
6000 3257 237 185 89:9 And to Thamoud who carved mansions in the rocks of the valley?

ي الأوْتًَدح وَفحرْعَوْنَ ذح
6001 3258 238 186 89:10 And to Pharaoh, possessor of might? 

الهذحينَ طغََوْا فِح الْبحلادح
6002 3259 239 187 1624 

89:11

They were transgressing civilizations. 

فأََكْثَ رُوا فحيهَا الْفَسَادَ
6003 3260 240 188 89:12 They continuously spread corruption.  

مْ ربَُّكَ سَوْطَ عَذَابٍ فَصَبه عَلَيْهح
6004 3261 241 189 1625 

89:13

Consequently, your Lord poured upon them a whipping suffering. 

رْصَادح إحنه ربَهكَ لبَحالْمح
6005 3262 242 190 89:14 Indeed your Lord is ever watchful. 

فأَمَها الإنْسَنُ إحذَا مَا ابْ تَلاهُ ربَُّهُ فأََكْرَمَهُ وَنَ عهمَهُ فَ يَ قُولُ رَبِحِّ أَكْرَمَنح
6006 3263 243 191 89:15 When the human being is tested by his Lord, and He honors him and 

blesses him, he says, my Lord has honored me. 

ا إحذَا مَا ابْ تَلاهُ فَ قَدَرَ عَلَيْهح رحزْقَهُ فَ يَ قُولُ رَبِحِّ أهََانَنح وَأمَه
6007 3264 244 192 89:16 But when He puts him to a test and reduces his provisions, he then 

says, my Lord has humiliated me. 

كَلا بَل لا تُكْرحمُونَ الْيَتحيمَ
6008 3265 245 193 1626 

89:17

No absolutely not! It is you who has not honored the fatherless. 

سْكحينح ونَ عَلَى طعََامح الْمح وَلا تََِاضُّ
6009 3266 246 194 89:18 And have never encouraged feeding the poor. 

ا اَثَ أَكْلا لَمًّ وَتََْكُلُونَ التَُّ



6010 3267 247 195 1627 

89:19

And have devoured inheritance with greed. 

بُّونَ الْمَالَ حُبًّا جًََّا وَتِحُ
6011 3268 248 196 89:20 And you loved money with unending love. 

ا ا دكًَّ تح الأرْضُ دكًَّ كَلا إحذَا دكُه
6012 3269 249 197 89:21 Absolutely, when matter is utterly pulverized,- 

ا ا صَفًّ وَجَاءَ ربَُّكَ وَالْمَلَكُ صَفًّ
6013 3270 250 198 89:22 -and your Lord comes as well as the angels, row after row,- 

رُ الإنْسَنُ وَأَنَه لَهُ الذحِّكْرَى َهَنهمَ يَ وْمَئحذٍ يَ تَذكَه يءَ يَ وْمَئحذٍ بِح وَجح
6014 3271 251 199 1628 

89:23

-on that day, Gehenna will be brought forth. On that day the human 

will be reminded, and what a reminder.  

يََاتِح مْتُ لْح تَنِح قَده يَ قُولُ يََّ ليَ ْ
6015 3272 252 200 89:24 He will say, O I wish I had prepared for my life. 

بُ عَذَابهَُ أَحَدٌ فَ يَ وْمَئحذٍ لا يُ عَذحِّ
6016 3273 253 201 89:25 Then on that day, his suffering will be like none other.  

وَلا يوُثحقُ وَثََقَهُ أَحَدٌ
6017 3274 254 202 89:26 And His confinement will be like none other.  

يََّ أيَ هتُ هَا الن هفْسُ الْمُطْمَئحنهةُ
6018 3275 255 203 89:27 As for you, O contented soul,- 

يهةً يَةً مرْضح عحي إحلََ ربَحِّكح راَضح ارْجح
6019 3276 256 204 89:28 -return to your Lord, pleased, and pleasing. 

ي فاَدْخُلحي فِح عحبَادح
6020 3277 257 205 1629 

89:29

Enter along with My servants,-

وَادْخُلحي جَنهتِح
6021 3278 258 206 89:30 -and enter My Paradise. 

(The Town) الْبَ لَدح .90
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ذََا الْبَ لَدح مُ بِح لا أقُْسح
6022 3279 649 552 90:1 I swear by this town- 

ذََا الْبَ لَدح لٌّ بِح وَأنَْتَ حح
6023 3280 650 553 1630 

90:2

-and you, a resident of this town,- 



وَوَالحدٍ وَمَا وَلَدَ
6024 3281 651 554 1631 

90:3

and the parent and the child. 

لقََدْ خَلَقْنَا الإنْسَنَ فِح كَبَدٍ
6025 3282 652 555 90:4 We have certainly created the human being to go through hardship. 

رَ عَلَيْهح أَحَدٌ أَيَُْسَبُ أنَْ لَنْ يَ قْدح
6026 3283 653 556 1632 

90:5

Does he think that no one has any power over him? 

يَ قُولُ أهَْلَكْتُ مَالا لبَُدًا
6027 3284 654 557  90:6 He boasts; "I have spent so much money". 

أَيَُْسَبُ أنَْ لَمْ يَ رهَُ أَحَدٌ
6028 3285 655 558 1633 

90:7

Does he think that no one can see him?

نَيْنح ألََمْ نََْعَلْ لَهُ عَي ْ
6029 3286 656 559 90:8 Did We not create for him two eyes-

وَلحسَانًَ وَشَفَتَيْنح
6030 3287 657 560 90:9 -and a tongue, and two lips- 

اهُ النهجْدَيْنح وَهَدَيْ نَ
6031 3288 658 561 90:10 -and showed him the two paths? 

فَلا اقْ تَحَمَ الْعَقَبَةَ
6032 3289 659 562 1634 

90:11

He should therefore choose the difficult one. 

وَمَا أدَْراَكَ مَا الْعَقَبَةُ
6033 3290 660 563 90:12 And do you know what the difficult one is? 

فَكُّ رَقَ بَةٍ
6034 3291 661 564 1635 

90:13

Freeing the slaves. 

ي مَسْغَبَةٍ أوَْ إحطْعَامٌ فِح يَ وْمٍ ذح
6035 3292 662 565 90:14 Or feeding someone during hard times,-  

يتَحيمًا ذَا مَقْربَةٍَ
6036 3293 663 566 90:15 -a fatherless who is close by,-

سْكحينًا ذَا مَتَْبَةٍَ أوَْ مح
6037 3294 664 567 90:16 -or a needy who is homeless,-  

لْمَرْحََْةح بَْوَتَ وَاصَوْا بِح لصه نَ الهذحينَ آمَنُوا وَتَ وَاصَوْا بِح ثُُه كَانَ مح
6038 3295 665 568 1636 

90:17

-then if he is one of those who had attained faith, and enjoins others 

to patience, and enjoins others to kindness,-

أوُلئَحكَ أَصْحَبُ الْمَيْمَنَةح
6039 3296 666 569 90:18 -these will be the dwellers of the bliss.  

يتَحنَا هُمْ أَصْحَبُ الْمَشْأمََةح وَالهذحينَ كَفَرُوا بِح
6040 3297 667 570 1637 

90:19

As for those who reject Our signs, they will be the dwellers of misery. 



مْ نََرٌ مُؤْصَدَةٌ عَلَيْهح
6041 3298 668 571 90:20 They will be surrounded by Fire.

مْسح .91 (The Sun) الشه
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مْسح وَضُحَهَا وَالشه
6042 3299 445 393 91:1 By the Sun and the forenoon.

وَالْقَمَرح إحذَا تلَهَا
6043 3300 446 394 1638 

91:2

By the Moon as he follows her. 

هَارح إحذَا جَلهَا وَالن ه
6044 3301 447 395 1639 

91:3

By the daylight as it brightens. 

وَاللهيْلح إحذَا يَ غْشَاهَا
6045 3302 448 396 91:4 By the night as it covers. 

مَاءح وَمَا بَ نَاهَا وَالسه
6046 3303 449 397 1640 

91:5

By the vacuum and its structure. 

وَالأرْضح وَمَا طَحَاهَا
6047 3304 450 398  91:6 By the matter and its expanse. 

وَنَ فْسٍ وَمَا سَوهاهَا
6048 3305 451 399 1641 

91:7

By the soul and her balance. 

ا فأََلَْمََهَا فُجُورَهَا وَتَ قْوَاهَ
6049 3306 452 400 91:8 And He then inspired in her the understanding of the wrong and the 

right.

اهَا قَدْ أفَْ لَحَ مَنْ زكَه
6050 3307 453 401 91:9 Indeed, successful is the one who purified her.  

اهَا وَقَدْ خَابَ مَنْ دَسه
6051 3308 454 402 91:10 And indeed failed the one who betrayed her. 

بَتْ ثََوُدُ بحطغَْوَاهَا كَذه
6052 3309 455 403 1642 

91:11

Thamoud rejected it rebelliously. 

إحذح انْ بَ عَثَ أَشْقَاهَا
6053 3310 456 404 91:12 It only brought out the worst in them.  

 وَسُقْيَاهَااللَّهح نََقَةَ اللَّهحفَ قَالَ لََمُْ رَسُولُ 



6054 3311 457 405  

1810(2687,2688), 

17(24,25) 1643 91:13

However, God's messenger had told them; this is God's camel and 

you shall water her.  

مْ فَسَوهاهَا مُْ بحذَنبْحهح مْ رَبُِّ بوُهُ فَ عَقَرُوهَا فَدَمْدَمَ عَلَيْهح فَكَذه
6055 3312 458 406 91:14 But, they rejected him, and they maimed her, therefore their Lord 

destroyed them because of their sin, and He then established the 

balance.

وَلا يَُاَفُ عُقْبَاهَا
6056 3313 459 407 91:15 And none fears its consequence.

(The Night) اللهيْلح .92

Seq verse number     21  Number of Verses
Seq I/U-initialed verse number 

    Seq revealed verses (overall) 
63

rd
 un-initialed sura, 8

th
 un-initialed revealed, 9

th
 revealed overall 

    Seq revealed verses (I/U Suras) 

 Sequential verse with word God يمح بحسْمح اللَّهح الرهحَْْنح الرهحح
     (*) Frequency of the word "God" 

 Seq revealed verse with word God In the name of God, the All Gracious, the All Merciful
     (*) Frequency of the word "God" 

     Seq prime/comp numbered verses 

وَاللهيْلح إحذَا يَ غْشَى
6057 3314 208 156 92:1 By the night as it covers. 

هَارح إحذَا تََِلهى وَالن ه
6058 3315 209 157 1644 

92:2

By the day as it brightens.  

وَمَا خَلَقَ الذهكَرَ وَالأنْ ثَى
6059 3316 210 158 1645 

92:3

By what created the male and the female.

إحنه سَعْيَكُمْ لَشَتَّه
6060 3317 211 159 92:4 Your works are of various kinds.

فأَمَها مَنْ أعَْطَى وَات هقَى
6061 3318 212 160 1646 

92:5

As for the one who is charitable and righteous-

لْْسُْنََ قَ بِح وَصَده
6062 3319 213 161 92:6 -and embraces goodness,-  

رهُُ لحلْيُسْرَى فَسَنُ يَسحِّ
6063 3320 214 162 1647 

92:7

-We will direct him towards happiness.

ا مَنْ بِحَلَ وَاسْتَ غْنََ وَأمَه
6064 3321 215 163 92:8 But the one who is stingy and rich-

لْْسُْنََ بَ بِح وكََذه
6065 3322 216 164 92:9 -and rejects goodness,-  

رهُُ لحلْعُسْرَى فَسَنُ يَسحِّ
6066 3323 217 165 92:10 -We will direct him towards misery. 



ى وَمَا يُ غْنِح عَنْهُ مَالهُُ إحذَا تَ رَده
6067 3324 218 166 1648 

92:11

His money will never help him, once he falls.- 

نَا للَْهُدَى إحنه عَلَي ْ
6068 3325 219 167 92:12 Surely, it is Us who guides. 

رةََ وَالأولََ وَإحنه لنََا لَلآخح
6069 3326 220 168 1649 

92:13

To Us belongs the Hereafter as well as this life.

فأَنَْذَرْتُكُمْ نََراً تَ لَظهى
6070 3327 221 169 92:14 Therefore, I warn you of a blazing Fire.         

لا يَصْلاهَا إحلا الأشْقَى
6071 3328 222 170 92:15 None shall burn therein except the wicked. 

بَ وَتَ وَلَه ي كَذه الهذح
6072 3329 223 171 92:16 The one who rejected and turned away.

بُ هَا الأتْ قَى وَسَيُجَن ه
6073 3330 224 172 1650 

92:17

Avoiding it shall be the righteous.

ى ي يُ ؤْتِح مَالَهُ يَ تَ زكَه الهذح
6074 3331 225 173 92:18 The one who gives from his money in order to cleanse it. 

نْ نحعْمَةٍ تُِْزَى وَمَا لأحَدٍ عحنْدَهُ مح
6075 3332 226 174 1651 

92:19

He wants nothing in return.

إحلا ابتْحغَاءَ وَجْهح ربَحِّهح الأعْلَى
6076 3333 227 175 92:20 He seeks only the face of his Lord, The Exalted.

وَلَسَوْفَ يَ رْضَى
6077 3334 228 176 92:21 And he will soon be pleased.

حَى .93 (The Forenoon) الضُّ
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حَى وَالضُّ
6078 3335 259 207 93:1 By the forenoon.

وَاللهيْلح إحذَا سَجَى
6079 3336 260 208 1652 

93:2

By the night as it falls. 

http://journal_of_submission.homestead.com/files/Sura_93.wma


مَا وَدهعَكَ ربَُّكَ وَمَا قَ لَى
6080 3337 261 209 1653 

93:3

Your Lord has not forsaken you nor is He displeased with you.

نَ الأولََ رةَُ خَيٌْْ لَكَ مح وَلَلآخح
6081 3338 262 210 93:4 And indeed the Hereafter is much better for you than this first life.  

يكَ ربَُّكَ فَتََْضَى وَلَسَوْفَ يُ عْطح
6082 3339 263 211 1654 

93:5

And your Lord will soon give you plenty, you will then be satisfied.  

دْكَ يتَحيمًا فآَوَى ألََمْ يَحَ
6083 3340 264 212 93:6 Did He not find you fatherless and gave you a home? 

وَوَجَدَكَ ضَالا فَ هَدَى
6084 3341 265 213 1655 

93:7

And He found you astray, and He guided you.

وَوَجَدَكَ عَائحلا فأََغْنََ
6085 3342 266 214 93:8 And He found you poor and He made you rich. 

فأَمَها الْيَتحيمَ فَلا تَ قْهَرْ
6086 3343 267 215 93:9 Therefore, do not treat the fatherless harshly. 

هَرْ ائحلَ فَلا تَ ن ْ ا السه وَأمَه
6087 3344 268 216 93:10 And as for the beggar, do not reprimand him. 

ثْ ا بحنحعْمَةح ربَحِّكَ فَحَدحِّ وَأمَه
6088 3345 269 217 1656 

93:11

And narrate about your Lord's blessings. 

رحْ .94 (Cooling of the Temper) الَشه
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ألََمْ نَشْرحَْ لَكَ صَدْرَكَ
6089 3346 270 218 94:1 Did We not cool your temper-

وَوَضَعْنَا عَنْكَ وحزْرَكَ
6090 3347 271 219 1657 

94:2

-and removed your burden from you- 

ي أنَْ قَضَ ظَهْرَكَ الهذح
6091 3348 272 220 1658 

94:3

-that was breaking your back?

ا لَكَ ذحكْرَكَ وَرَفَ عْنَ



6092 3349 273 221 4340 

94:4

And We raised for you your commemoration.  

فإَحنه مَعَ الْعُسْرح يسُْراً
6093 3350 274 222 1659 

94:5

Then indeed, with hardship there is relief. 

إحنه مَعَ الْعُسْرح يسُْراً
6094 3351 275 223 4341 

94:6

Indeed, with hardship there is relief.

فإَحذَا فَ رَغْتَ فاَنْصَبْ
6095 3352 276 224 1660 

94:7

Therefore, when you finish one task, start working hard again.

وَإحلََ ربَحِّكَ فاَرْغَبْ
6096 3353 277 225 4342  

94:8

And always seek your Lord. 

(The Fig) التحِّينح .95
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ونح وَالتحِّينح وَالزهيْ تُ
6097 3354 482 430 95:1 By the fig and the olive. 

ينحيَن وَطُورح سح
6098 3355 483 431 1661 

95:2

By the Mount Sinai. 

ينح وَهَذَا الْبَ لَدح الأمح
6099 3356 484 432 1662 

95:3

By this secure town. 

لقََدْ خَلَقْنَا الإنْسَنَ فِح أَحْسَنح تَ قْوحيٍَ
6100 3357 485 433 95:4 We indeed created the human being according to perfect justice. 

ثُُه رَدَدْنََهُ أَسْفَلَ سَافحلحيَن
6101 3358 486 434 1663 

95:5

We then debased him to the lowest of the low. 

وا الصهلححَتح فَ لَهُمْ أَجْرٌ غَيُْْ مَِنُْونٍ لُ إحلا الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
6102 3359 487 435 95:6 Exempted are those who have faith and lead a righteous life, then 

they will have an unending reward. 

ينح لدحِّ بُكَ بَ عْدُ بِح فَمَا يُكَذحِّ

http://journal_of_submission.homestead.com/files/095.mp3


6103 3360 488 436 1664 

95:7

Therefore, what made you reject the faith? 

ُ ألَيَْسَ يَن اللَّه حْكَمح الَْْاكحمح بِحَ
6104 3361 489 437  

1811(2689) 95:8

Is God not the wisest of the wise? 

(The Embryo) الْعَلَقٍ .96
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ي خَلَقَ سْمح ربَحِّكَ الهذح اقْ رأَْ بِح
6105 3362 1 1 96:1 Read in the name of your Lord who created. 

نْ عَلَقٍ خَلَقَ الإنْسَنَ مح
6106 3363 2 2 1665 96:2 Created the human being from an embryo. 

اقْ رأَْ وَربَُّكَ الأكْرَمُ
6107 3364 3 3 1666 96:3 Read and your Lord, the most honorable. 

لْقَلَمح ي عَلهمَ بِح الهذح
6108 3365 4 4 96:4 The One who teaches how to write. 

عَلهمَ الإنْسَنَ مَا لَمْ يَ عْلَمْ
6109 3366 5 5 1667 96:5 He teaches the human being what he does not know. 

كَلا إحنه الإنْسَنَ ليََطْغَى
6110 3367 6 6 96:6 Absolutely, indeed the human being is always rebellious. 

أنَْ رَآهُ اسْتَ غْنََ
6111 3368 7 7 1668 96:7 He sees himself in no need. 

إحنه إحلََ ربَحِّكَ الرُّجْعَى
6112 3369 8 8 96:8 Indeed, to your Lord is the final return. 

هَى ي يَ ن ْ أرَأَيَْتَ الهذح
6113 3370 9 9 96:9 Do you see the one who forbids- 

عَبْدًا إحذَا صَلهى
6114 3371 10 10 96:10 -a servant of god from praying?  

أرَأَيَْتَ إحنْ كَانَ عَلَى الَْدَُى
6115 3372 11 11 1669 

96:11

Is it not better if he were guided- 

لت هقْوَى أوَْ أمََرَ بِح
6116 3373 12 12 96:12 -or advocated righteousness? 

بَ وَتَ وَلَه أرَأَيَْتَ إحنْ كَذه
6117 3374 13 13 1670 

96:13

Do you see the one who rejects and ignores? 

نَه   يَ رَىاللَّهَألََمْ يَ عْلَمْ بِح

http://journal_of_submission.homestead.com/files/096.mp3


6118 3375 14 14  

1812(2690), 1(1) 96:14

Does he not realize that God can see? 

يَةح لنهاصح تَهح لنََسْفَعًا بِح كَلا لئَحنْ لَمْ يَ ن ْ
6119 3376 15 15 96:15 Absolutely, unless he refrains, We will indeed take him by the 

forelock. 

ئَةٍ يَةٍ كَاذحبةٍَ خَاطح نََصح
6120 3377 16 16 96:16 The forelock of a liar, a wrong-doer. 

فَ لْيَدعُْ نََدحيهَُ
6121 3378 17 17 1671 

96:17

Therefore, let him call for help. 

سَنَدعُْ الزهبَِنحيَةَ
6122 3379 18 18 96:18 We will summon the Guardians of Hell. 

عْهُ وَاسْجُدْ وَاقْتََحبْ كَلا لا تُطح
6123 3380 19 19 1672 

96:19

Absolutely, do not obey him and fall prostrate and come closer.  

(The Destiny) الْقَدْر .97
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لَةح الْقَدْرح إحنَه أنَْ زلَْنَاهُ فِح ليَ ْ
6124 3381 440 388 97:1 We indeed revealed it in the night of Destiny.  

لَةُ الْقَدْرح وَمَا أدَْراَكَ مَا ليَ ْ
6125 3382 441 389 1673 

97:2

And do you know what the Night of Destiny is? 

نْ ألَْفح شَهْرٍ لَةُ الْقَدْرح خَيٌْْ مح ليَ ْ
6126 3383 442 390 1674 

97:3

The Night of Destiny is better than a thousand months. 

نْ كُلحِّ أمَْرٍ تَ نَ زهلُ الْمَلائحكَةُ وَالرُّوحُ فحيهَا بِححذْنح رَبِحِّحمْ مح
6127 3384 443 391 97:4 Therein descend the angels and the Spirit by their Lord's permission 

to carry out every command. 

يَ حَتَّه مَطْلَعح الْفَجْرح سَلامٌ هح
6128 3385 444 392 1675 

97:5

Peaceful it is until the advent of the dawn. 

(The Proof) الْبَيحِّنَةُ .98
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يَن حَتَّه تََتْحيَ هُمُ الْبَيحِّنَةُ فَكحِّ نْ أهَْلح الْكحتَبح وَالْمُشْرحكحيَن مُن ْ لَمْ يَكُنح الهذحينَ كَفَرُوا مح
6129 3386 5676 2933 98:1 The unfaithful from amongst the People of the Scripture and those 

who set up partners for god are not to be abandoned until the proof is 

presented to them. 

نَ  رةًَاللَّهحرَسُولٌ مح لُو صُحُفًا مُطَهه  يَ ت ْ
6130 3387 5677 2934  

1813(2691), 1401(2013)  

1676 98:2

A messenger from God is reciting sacred scrolls. 

فحيهَا كُتُبٌ قيَحِّمَةٌ
6131 3388 5678 2935  

1677 98:3

Therein are eternal laws. 

نْ بَ عْدح مَا جَاءَتَْمُُ الْبَيحِّنَةُ وَمَا تَ فَرهقَ الهذحينَ أوُتُوا الْكحتَبَ إحلا مح
6132 3389 5679 2936 98:4 And those who were given the Scripture did not split within their 

ranks except after they received the proof.  

رُوا إحلا لحيَ عْبُدُوا لوةَ وَيُ ؤْتُوا الزهكَوةَ وَذَلحكَ دحينُ الْقَيحِّمَةح اللَّهَوَمَا أمُح يمُوا الصه ينَ حُنَ فَاءَ وَيقُح يَن لَهُ الدحِّ  مُُْلحصح
6133 3390 5680 2937  

1814(2692), 1402(2014)  

1678 98:5

And they were only commanded to worship God, devoting the faith 

purely to Him in a monotheistic manner and to observe the contact 

prayer and give the cleansing charity. And this is the eternal faith.  

نْ أهَْلح الْكحتَبح وَالْمُشْرحكحيَن فِح نََرح جَهَنهمَ خَلحدحينَ فحيهَا أوُلئَحكَ هُمْ شَرُّ الْبََحيهةح إحنه الهذحينَ كَفَرُوا مح
6134 3391 5681 2938 98:6 Indeed, the unfaithful from amongst the People of the Scripture and 

those who set up partners for god will be in the fire of Gehenna 

eternally. They are the worst creatures.

وا الصهلححَتح أوُلئَحكَ هُمْ خَيُْْ الْبََحيهةح  لُ إحنه الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
6135 3392 5682 2939  

1679 98:7

Indeed the faithful who lead a righteous life, they are the best 

creatures.

يَ  نْ تَِْتحهَا الأنَّْرَُ خَلحدحينَ فحيهَا أبََدًا رَضح وا عَنْهُ  اللَّهُجَزاَؤُهُمْ عحنْدَ رَبِحِّحمْ جَنهتُ عَدْنٍ تَِْرحي مح هُمْ وَرَضُ  عَن ْ
يَ ربَههُ ذَلحكَ لحمَنْ خَشح

6136 3393 5683 2940 

1815(2693), 1403(2015)  

98:8

Their reward at their Lord is Gardens of Eden with flowing streams 

beneath them, wherein they abide forever. God will be pleased with 

them and they will be pleased with Him. Such is the reward for the 

one who fears his Lord. 

(The Quake) الزلزلة  .99

Seq verse number     8  Number Of Verses
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 Seq revealed verse with word God In the name of God, the All Gracious, the All Merciful
     (*) Frequency of the word "God" 

     Seq prime/comp numbered verses 

إحذَا زلُْزحلَتح الأرْضُ زحلْزاَلََاَ
6137 3394 5437 2737 99:1 When matter is shaken from her foundation. 

وَأَخْرَجَتح الأرْضُ أثَْ قَالََاَ
6138 3395 5438 2738  

1680 99:2

And matter loses her gravity. 

وَقاَلَ الإنْسَنُ مَا لََاَ
6139 3396 5439 2739  

1681 99:3

And the human being asks what is going on with her. 

ثُ أَخْبَارَهَا يَ وْمَئحذٍ تَُِدحِّ
6140 3397 5440 2740 99:4 Today is the day that she narrates all her news. 

نَه ربَهكَ أوَْحَى لََاَ بِح
6141 3398 5441 2741  

1682 99:5

For indeed your Lord has inspired her. 

يَ وْمَئحذٍ يَصْدُرُ النهاسُ أَشْتَاتًً لحيُْوَْا أعَْمَالََمُْ
6142 3399 5442 2742 99:6 On that day, the people will come from every direction to witness 

their deeds.  

ثْ قَالَ ذَرهةٍ خَيْْاً يَ رهَُ فَمَنْ يَ عْمَلْ مح
6143 3400 5443 2743  

1683 99:7

Then the one who has done an atom's weight of good, will see it.

ثْ قَالَ ذَرهةٍ شَرًّا يَ رهَُ وَمَنْ يَ عْمَلْ مح
6144 3401 5444 2744 99:8 And the one who has done an atom's weight of evil, will see it.  

(The Runners) الْعَادحيََّتح .100

Seq verse number     11  Number Of Verses      
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     Seq prime/comp numbered verses وَالْعَادحيََّتح ضَبْحًا
6145 3402 281 229 100:1 By the runners who breathe heavily,- 

فاَلْمُورحيََّتح قَدْحًا
6146 3403 282 230 1684 

100:2

-then blaze a trail of fire,- 

فاَلْمُغحيْاَتح صُبْحًا
6147 3404 283 231 1685 

100:3

-then invade by the morning,- 

فأَثََ رْنَ بحهح نَ قْعًا
6148 3405 284 232 100:4 -then raise a cloud of dust,-



فَ وَسَطْنَ بحهح جََْعًا
6149 3406 285 233 1686 

100:5

-then penetrate the midst altogether. 

إحنه الإنْسَنَ لحربَحِّهح لَكَنُودٌ
6150 3407 286 234 100:6 Surely the human being is unappreciative of his Lord. 

يدٌ وَإحنههُ عَلَى ذَلحكَ لَشَهح
6151 3408 287 235 1687 

100:7

And indeed He bears witness to this fact. 

وَإحنههُ لْحُبحِّ الَْْيْْح لَشَدحيدٌ
6152 3409 288 236 100:8 And indeed he loves good things excessively.

أفََلا يَ عْلَمُ إحذَا بُ عْثحرَ مَا فِح الْقُبُورح
6153 3410 289 237 100:9 Does he not know that what is in the graves will be resurrected,- 

دُورح وَحُصحِّلَ مَا فِح الصُّ
6154 3411 290 238 100:10 -and all the secrets will be exposed? 

مُْ بِححمْ يَ وْمَئحذٍ لَْبَحيٌْ إحنه رَبِه
6155 3412 291 239 1688 

100:11

Indeed, their Lord is All Cognizant of them on that day.

(The Calamity) الْقَارحعَةُ .101
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الْقَارحعَةُ
6156 3413 494 442 101:1 The Calamity.

مَا الْقَارحعَةُ
6157 3414 495 443 1689 

101:2

What is the Calamity? 

وَمَا أدَْراَكَ مَا الْقَارحعَةُ
6158 3415 496 444 1690 

101:3

And do you know what the Calamity is? 

ثُوثح يَ وْمَ يَكُونُ النهاسُ كَالْفَراَشح الْمَب ْ
6159 3416 497 445 101:4 That is the day when people will be like scattered moths. 

فُوشح وَتَكُونُ الْحْبَالُ كَالْعحهْنح الْمَن ْ
6160 3417 498 446 1691 

101:5

And the mountains will be like fluffy wool. 

فأَمَها مَنْ ثَ قُلَتْ مَوَازحينُهُ
6161 3418 499 447 101:6 Then as for the one whose weights are heavy,- 

يَةٍ يشَةٍ راَضح فَ هُوَ فِح عح
6162 3419 500 448 1692 

101:7

-he will then have a pleasing life.  

تْ مَوَازحينُهُ ا مَنْ خَفه وَأمَه



6163 3420 501 449 101:8 As for the one whose weights are light,- 

هُ هَاوحيةٌَ فأَمُُّ
6164 3421 502 450 101:9 then his abode shall be Hell. 

يَهْ وَمَا أدَْراَكَ مَاهح
6165 3422 503 451 101:10 And do you know what it is? 

يَةٌ نََرٌ حَامح
6166 3423 504 452 1693 

101:11

An intolerable Fire. 

(Hoarding) التهكَاثُ رُ .102
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ألََْاَكُمُ التهكَاثُ رُ
6167 3424 295 243 102:1 You keep on hoarding-

حَتَّه زُرْتُُُ الْمَقَابحرَ
6168 3425 296 244 1694 

102:2

-until you are put in the graves. 

كَلا سَوْفَ تَ عْلَمُونَ
6169 3426 297 245 1695 

102:3

Absolutely, you will soon find out. 

ثُُه كَلا سَوْفَ تَ عْلَمُونَ
6170 3427 298 246 102:4 Then again, you will soon find out. 

كَلا لَوْ تَ عْلَمُونَ عحلْمَ الْيَقحينح
6171 3428 299 247 1696 

102:5

Absolutely, if you only knew with a knowledge of certainty.  

يمَ لَتََوَُنه الَْْحح
6172 3429 300 248 102:6 You will surely see the Inferno. 

اَ عَيْنَ الْيَقحينح ثُُه لَتََوَُنَّه
6173 3430 301 249 1697 

102:7

You will then see it with an eye of certainty. 

ثُُه لتَُسْألَُنه يَ وْمَئحذٍ عَنح النهعحيمح
6174 3431 302 250 102:8 You will then on that day be questioned about the blessings you had. 

(The Era) الْعَصْر .103
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وَالْعَصْرح
6175 3432 278 226 103:1 By the era. 

إحنه الإنْسَنَ لفَحي خُسْرٍ
6176 3433 279 227 1698 

103:2

Indeed the human being is a total loss. 

بَْح لصه لَْْقحِّ وَتَ وَاصَوْا بِح وا الصهلححَتح وَتَ وَاصَوْا بِح لُ إحلا الهذحينَ آمَنُوا وَعَمح
6177 3434 280 228 1699 

103:3

Exempted are those who attain faith and lead a righteous life and 

advocate the truth and advocate perseverance. 

(The Backbiter) الَمَُزةٍَ  .104
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     (*) Frequency of the word "God" 
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وَيْلٌ لحكُلحِّ هَُُزةٍَ لُمَزةٍَ
6178 3435 545 493 104:1 Woe to every slanderer, backbiter. 

دَهُ ي جَََعَ مَالا وَعَده الهذح
6179 3436 546 494 1700 

104:2

The one who piles up money and counts it.  

يَُْسَبُ أنَه مَالَهُ أَخْلَدَهُ
6180 3437 547 495 1701 

104:3

He thinks his money makes him immortal. 

بَذَنه فِح الْْطَُمَةح كَلا ليَُ ن ْ
6181 3438 548 496 104:4 Absolutely not, he will be thrown into the devastator. 

وَمَا أدَْراَكَ مَا الْْطَُمَةُ
6182 3439 549 497 1702 

104:5

And do you know what the devastator is? 

 الْمُوقَدَةُاللَّهحنََرُ 
6183 3440 550 498  

1816(2694) 104:6

God's self-igniting fire. 

الهتِح تَطهلحعُ عَلَى الأفْئحدَةح
6184 3441 551 499 1703 

104:7

That which burns from the inside. 

مْ مُؤْصَدَةٌ اَ عَلَيْهح إحنَّه
6185 3442 552 500 104:8 It will indeed completely surround them.  

دَةٍ فِح عَمَدٍ مَُِده



6186 3443 553 501 104:9 In extended columns. 

يلح  .105 (The Elephant) الْفح
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يلح صْحَبح الْفح ألََمْ تَ رَ كَيْفَ فَ عَلَ ربَُّكَ بِحَ
6187 3444 316 264 105:1 Did you see what your Lord did to the proprietors of the elephant?  

ألََمْ يََْعَلْ كَيْدَهُمْ فِح تَضْلحيلٍ
6188 3445 317 265 1704 

105:2

Did He not put their plan to waste? 

مْ طَيْْاً أبََِبحيلَ وَأرَْسَلَ عَلَيْهح
6189 3446 318 266 1705 

105:3

And He sent upon them swarms of birds. 

يلٍ جحِّ نْ سح جَارةٍَ مح ح مْ بِح يهح تَ رْمح
6190 3447 319 267 105:4 Showering them with devastating rocks. 

فَجَعَلَهُمْ كَعَصْفٍ مَأْكُولٍ
6191 3448 320 268 1706 

105:5

He then made them like chewed up hay. 

(Quraish) قُ ريَْشٍ  .106
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لإيلافح قُ ريَْشٍ
6192 3449 490 438 106:1 It is to be cherished by Quraish. 

تَاءح وَالصهيْفح مْ رححْلَةَ الشحِّ إحيلافحهح
6193 3450 491 439 1707 

106:2

Their cherishing of the winter and summer caravans.  

فَ لْيَ عْبُدُوا رَبه هَذَا الْبَ يْتح
6194 3451 492 440 1708 

106:3

They shall therefore worship the Lord of this House.  

http://journal_of_submission.homestead.com/files/11_105-Al-Feel.mp3


نْ خَوْفٍ نْ جُوعٍ وَآمَنَ هُمْ مح ي أطَْعَمَهُمْ مح الهذح
6195 3452 493 441 106:4 The One who feeds them when hungry and provides security for them 

when in fear.  

(Charity) الْمَاعُونَ .107
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ينح لدحِّ بُ بِح ي يُكَذحِّ أرَأَيَْتَ الهذح
6196 3453 303 251 107:1 Do you see the one who rejects the faith? 

ي يَدعُُّ الْيَتحيمَ فَذَلحكَ الهذح
6197 3454 304 252 1709 

107:2

This is the one who mistreats the fatherless. 

سْكحينح وَلا يَُُضُّ عَلَى طعََامح الْمح
6198 3455 305 253 1710 

107:3

And he does not encourage feeding the poor. 

فَ وَيْلٌ لحلْمُصَلحِّيَن
6199 3456 306 254 107:4 Therefore woe to those who pray-  

الهذحينَ هُمْ عَنْ صَلاتَححمْ سَاهُونَ
6200 3457 307 255 1711 

107:5

-who are taking their contact prayers lightly,-  

الهذحينَ هُمْ يُ راَءُونَ
6201 3458 308 256 107:6 -those who only show off. 

ونَ ونَ الْمَاعُ وَيََنَْ عُ
6202 3459 309 257 1712 

107:7

And they forbid charity. 

(The Great Bounty) الْكَوْثَ رَ  .108
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نَاكَ الْكَوْثَ رَ إحنَه أعَْطيَ ْ
6203 3460 292 240 108:1 Indeed We have granted you a great bounty.  

فَصَلحِّ لحربَحِّكَ وَانََْرْ
6204 3461 293 241 1713 

108:2

Therefore pray to your Lord and do it on time. 

إحنه شَانحئَكَ هُوَ الأبْتََُ
6205 3462 294 242 1714 

108:3

Indeed your enemy will be the loser. 

(The Unfaithful) الْكَافحرُونَ   .109
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قُلْ يََّ أيَ ُّهَا الْكَافحرُونَ
6206 3463 310 258 109:1 Say, O you unfaithful.  

لا أعَْبُدُ مَا تَ عْبُدُونَ
6207 3464 311 259 1715 

109:2

I do not worship what you worship. 

وَلا أنَْ تُمْ عَابحدُونَ مَا أعَْبُدُ
6208 3465 312 260 1716 

109:3

Nor will you ever worship what I worship. 

وَلا أنَََ عَابحدٌ مَا عَبَدْتُُْ
6209 3466 313 261 109:4 And I will never worship what you worship. 

وَلا أنَْ تُمْ عَابحدُونَ مَا أعَْبُدُ
6210 3467 314 262 1717 

109:5

Nor will you ever worship what I worship.

َ دحينح لَكُمْ دحينُكُمْ وَلح
6211 3468 315 263 109:6 To you is your faith and to me is my faith. 

(The Help) النَصْرُ  .110
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 وَالْفَتْحُاللَّهحإحذَا جَاءَ نَصْرُ 



6212 3469 6232 3489 

1817(2695), 1819(2697)  

110:1

When God's help comes and victory, - 

أفَْ وَاجًا اللَّهح وَرأَيَْتَ النهاسَ يَدْخُلُونَ فِح دحينح
6213 3470 6233 3490  

1818(2696), 1820(2698)  

1718 110:2

 - and you see the people embrace God's religion in waves. 

َمْدح ربَحِّكَ وَاسْتَ غْفحرْهُ إحنههُ كَانَ تَ وهابًِ فَسَبحِّحْ بِح
6214 3471 6234 3491  

1719 110:3

You shall then glorify and praise your Lord, and ask for His 

forgiveness. He is indeed Accepter of Repentance. 

(The Thorns) الَمَسَد  .111
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تَ بهتْ يَدَا أَبِح لََبٍَ وَتَبه
6215 3472 155 103 111:1 Condemned shall be the deeds of Abee Lahab and he is condemned.   

مَا أغَْنََ عَنْهُ مَالهُُ وَمَا كَسَبَ
6216 3473 156 104 1720 

111:2

Neither his money nor his earnings benefit him.  

سَيَصْلَى نََراً ذَاتَ لََبٍَ
6217 3474 157 105 1721 

111:3

He will soon burn in the blazing fire. 

وَامْرأَتَهُُ حَْهالَةَ الَْْطَبح
6218 3475 158 106 111:4 And his wife shall carry the fuel. 

نْ مَسَدٍ يدحهَا حَبْلٌ مح فِح جح
6219 3476 159 107 1722 

111:5

Around her neck will be a rope of thorns. 

لاخلاصا .112  (Purity)
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 أَحَدٌاللَّهُقُلْ هُوَ 
6220 3477 332 280  

1819(2697), 9(16) 112:1

Say, He is the One and Only God. 



مَدُاللَّهُ  الصه
6221 3478 333 281 

1820(2698), 10(17) 1723 

112:2

The Eternal God. 

لَمْ يلَحدْ وَلمَْ يوُلَدْ
6222 3479 334 282 1724 

112:3

He does not beget nor is He begotten. 

وَلمَْ يَكُنْ لَهُ كُفُوًا أَحَدٌ
6223 3480 335 283 112:4 And there is none equal to Him. 

(The Daybreak) الْفَلَقح  .113
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وذُ بحرَبحِّ الْفَلَقح قُلْ أعَُ
6224 3481 321 269 113:1 Say, I seek refuge in the Lord of the daybreak. 

نْ شَرحِّ مَا خَلَقَ مح
6225 3482 322 270 1725 

113:2

From the evil of His creation.  

قٍ إحذَا وَقَبَ نْ شَرحِّ غَاسح وَمح
6226 3483 323 271 1726 

113:3

And from the evil of darkness as it falls. 

اثََتح فِح الْعُقَدح نْ شَرحِّ الن هفه وَمح
6227 3484 324 272 113:4 And from the evil of the mischievous ones. 

دٍ إحذَا حَسَدَ نْ شَرحِّ حَاسح وَمح
6228 3485 325 273 1727 

113:5

And from the evil of the envious as he practices envy. 

(The People) الَْنِّاسْ .114
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وذُ بحرَبحِّ النهاسح قُلْ أعَُ
6229 3486 326 274 114:1 Say, I seek refuge in the Lord of the people. 

مَلحكح النهاسح

http://journal_of_submission.homestead.com/files/Sura113_recitation.wma
http://journal_of_submission.homestead.com/files/Sura114_recitation.wma


6230 3487 327 275 1728 

114:2

King of the people,

إحلَهح النهاسح
6231 3488 328 276 1729 

114:3

god of the people.  

نْ شَرحِّ الْوَسْوَاسح الْْنَهاسح مح
6232 3489 329 277 114:4 From the evil of the whispering devil. 

ي يُ وَسْوحسُ فِح صُدُورح النهاسح الهذح
6233 3490 330 278 1730 

114:5

The one who whispers into the hearts of the people. 

نَ الْحْنهةح وَالنهاسح مح
6234 3491 331 279 114:6 From jinns and humans. 


